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Limba West - Bible - New Testament 

 

 

Mathiyu 

Mathiyu 1 

1Buku wo ka mbembɛŋ bi ka Yisɔs Kraist wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Dauda baŋ mɛnɛ 

Ebrahim na woŋ baŋ: 

2Ebrahim na nde fanda ka Aisaki, Aisaki na fanda ka Yakuba, Yakuba na fanda ka 

Yuda mɛnɛ mbɛndama beŋ, 

3Yuda na fanda ka Pirɛsi mɛnɛ Sira bi mpuu ndɛ iŋ Tema beŋ, Pirɛsi na fanda ka 

Hɛsirɔŋ, Hɛsirɔŋ na fanda ka Rami, 

4Rami na fanda ka Aminadabi, fanda ka Nasoŋ, Nasoŋ na fanda ka Salamoŋ, 

5Salamoŋ na fanda ka Boasi wo mpuu ndɛ iŋ wɔtɔ nama Rehabi woŋ, Boasi na fanda 

ka Obɛdi wo mpuu ndɛ iŋ wɔtɔ nama Ruthi woŋ, Obɛdi na fanda ka Yɛsi, 

6Yɛsi na fanda ka Dauda wo gbaku woŋ. Awa Dauda na nde fanda ka Silamani wo 

mpuu ndɛ iŋ wɔtɔ ka Yuraya woŋ, 

7Silamani na fanda ka Rɛhobowami, Rɛhobowami na fanda ka Abaiya, Abaiya na 

fanda ka Asa, 

8Asa na fanda ka Yɛhosafathi, Yɛhosafathi na fanda ka Yorami, Yorami na fanda ka 

Yusaiya, 

9Yusaiya na fanda ka Yothami, Yothami na fanda ka Ahasi, Ahasi na fanda ka 

Hɛsɛkaya, 

10Hɛsɛkaya na fanda ka Manasa, Manasa na fanda ka Emɔni, Emɔni na fanda ka 

Yosaya, 

11Yosaya na fanda ka Yɛkonaya mɛnɛ mbɛndama, ka lɔkɔ ba biYusu beŋ katuwo ka 

Babilɔŋ iŋ kuyombo koŋ. 

12Naa thanki bindɛ katuwo iŋ kuyombo koŋ ka Babilɔŋ, Yɛkonaya see mpuu Sialitɛli 

na, Sialitɛli na fanda ka Sɛrubabɛli, 

13Sɛrubabɛli na fanda ka Abiyudu, Abiyudu na fanda ka Ɛliakimi, Ɛliakimi na fanda 

ka Esori, 

14Esori na fanda ka Sedɔki, Sedɔki na fanda ka Ekimi, Ekimi na fanda ka Ilaiyudi, 
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15Ilaiyudi na fanda ka Ɛliesa, Ɛliesa na fanda ka Mathani, Mathani na fanda ka 

Yakuba, 

16Yakuba na fanda ka Yusufu, wanda ka Mariyama, nanda ka Yisɔs woŋ, wo domo 

Banikisi woŋ. 

17Huna mbembɛŋ beŋ nda fooma ŋaye ka Ebrahim kaaŋ ka Dauda bi kiŋ mbembɛŋ 

kɔhi iŋ binaŋ, awa ŋaye ka Dauda kaaŋ ka katuwo hu ka biya beŋ haŋ iŋ kuyombo koŋ 

ka Babilɔŋ bi kiŋ kɔhi iŋ binaŋ, awa ŋaye ka katuwo bindɛ ka Babilɔŋ ka iŋ mpoo hu 

ka Banikisi woŋ haŋ, bi kiŋ mbembɛŋ kɔhi iŋ binaŋ. 

18Nanaŋ baŋ nɛna niiye nde mpoo hu ka Yisɔs Kraist haŋ. Yusufu na nde hathi 

Mariyama na, nanda ka Yisɔs, kɛrɛ ndɛ tha niŋ niye sikine wɔtɔ nama, Mariyama see 

mpuu hati wathe maŋaye ka Yina wo ka Masaala woŋ. 

19Kɛrɛ Yusufu wo wandama woŋ, wɔ ka Masaala na ndɛ awa ndɛ thimota nde ba niŋ 

thiminuwa dɛkuiŋ ka biya. Huna ndɛ see siyi ba niŋ pɛna nasɔɔyi na sa biya wuŋ 

kothiye. 

20Kɛrɛ naa ndɛ huŋ siyi ka thukuma nama haŋ, maleka wo ka Mariki woŋ see niŋ 

tɔŋinɔkɔ ka mandɛ, e ndɛ niŋ tepe, na “Yusufu, yindo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Dauda 

baŋ woŋ, ba payɔ ba sɛkitha Mariyama na nɔŋ wɔtɔ nda, baa hɔɔyɛ hu niyɔy ndɛ haŋ 

ndɛ kute huŋ maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ. 

21Ndɛ kɔŋ mpuu hati wathe awa yi kɔŋ niŋ thundu keŋ na Yisɔs, baa ndɛ kɔŋ si ni 

biya nama beŋ kisi maŋaye ka hakɛŋ namɛŋ baŋ.” 

22Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma niyɔy haliko ba thiŋina hu tepe nde Mariki woŋ haŋ ka hothi 

hu ka banabi woŋ: 

23na, “Hati bɛthɔ wo ba hɛ niyɔ iŋ wathe kɔŋ niyɔ hɔɔyɛ awa ndɛ kɔŋ mpuu hati 

wathe, awa ndɛ kɔŋ thunda keŋ na Imanuɛli,” wu thalintando ba dɔma na, “Masaala 

kiŋ iŋ miŋ.” 

24Naa thɔhɔy Yusufu, ndɛ ni nɔŋ na tepe niŋ maleka wo ka Mariki woŋ na ba sɛkitha 

Mariyama na nɔŋ wɔtɔ nama. 

25Kɛrɛ ndɛ tha niŋ kɔthɔ yɛrɛmɛ haaŋ yɔkɔŋ na see ndɛ mpuu hati wathe. Awa ndɛ niŋ 

thunda keŋ na Yisɔs. 

Mathiyu 2 

1Naa see Yisɔs mpaa ka mɛti ba ka Bɛthɛlɛhɛmi ba ka Yudiya, ka yamana wo ka 

gbaku woŋ Hɛrɔdi, biyɛthɛŋ bikele bi thanuwɛ ba sosɛŋ beŋ ŋaye kuwaŋ kubekede 

koŋ e bindɛ saa ka Yɛrusalɛmi kaŋ thɔnthiŋinuwa ba dɔma, 

2na “Thɔɔ ka gbaku wo ka biYusu beŋ wo mpoo woŋ? Miŋ kute sosa nama woŋ 

kuwaŋ kubekede koŋ, awa huna see miŋ ba niŋ si niya kubatho.” 
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3Naa yuye huŋ gbaku woŋ Hɛrɔdi, ndɛ payɔy wumandiŋ. Nɛna niyɔy hɛlɛŋ nɛŋ wuŋ iŋ 

biya bi ka Yɛrusalɛmi beŋ fooma. 

4Awa ndɛ kɔminande ka tha banthe fooma bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ 

bikarimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, e ndɛ bindɛ thɔnthiŋina ba ka tha ka Banikisi woŋ 

ba mpoo. 

5Bindɛ mɛyiyɛ niŋ, na “Ka mɛti ba ka Bɛthɛlɛhɛmi ka bompi wo ka Yudiya, baa nɛna 

gbale nde banabi woŋ: ‘Masaala tepe, na  

6Awa yi, Bɛthɛlɛhɛmi, yindo ka bompi wo ka Yudiya, yi athahuwɔ kɛrɛ yina wunthe 

ka bakɛrɛni bisɔbɛ beŋ ka bompi wo ka Yudiya, baa maŋaye kɛnda kɛna bakɛrɛŋ woŋ 

ŋaye wo si kɛriŋiyɛ biyaŋ biIsirɛli beŋ.’ “ 

7Kɛna thiyi Hɛrɔdi biya bikele beŋ magbɔma ba kɔthɔ kɛnamɛŋ lɔkɔ bagbeeŋ ba 

toŋineke sosa woŋ baŋ. 

8Awa kɛna ŋindi ndɛ bindɛ ka Bɛthɛlɛhɛmi e ndɛ dɔma, na “Kaaŋ deethi kuthɛgbɛ 

nathɛ ba hati woŋ baŋ. Awa naa beŋ kute niŋ, saaŋ yama tepe. Yaŋ hɛlɛŋ gbeeŋ kɔŋ 

key ba niŋ ka niya kubatho.” 

9Naa thanki bindɛ nunkunoko iŋ gbaku woŋ Hɛrɔdi, bindɛ key kubiyasi namɛŋ koŋ ka 

kɔtɔkɔy. Awa sosa wo kute nde bindɛ kuwaŋ kubekede koŋ woŋ kɔtiyɔkɔi bindɛ, haaŋ 

yɔkɔŋ naa tɛŋ ndɛ ka hati woŋ kɛ e ndɛ kɔ kɔɔ. 

10Naa kute bindɛ na kɔɔyɛ sosa woŋ, wuŋ yehe bindɛ awa bindɛ yehitɔkɔi wumandiŋ. 

11Bindɛ biyande ka banka baŋ e bindɛ kuta Mariyama na iŋ hati woŋ, awa kɛna 

kunthuŋe bindɛ ka kɔtɔkɔy ka Yisɔs e bindɛ niŋ niya kubatho. Kɛna thiye bindɛ 

thɛnkɔ ka ponthoiŋ namɛŋ baŋ e bindɛ nkaa hati woŋ munkii muboyi, gbomgbo ba 

domo na Fankinsɛnsi, mɛnɛ tɛɛni ba domo na Mari. 

12Naa ŋɔyɛ bindɛ ka nine, Masaala yeli bindɛ ka mandɛ ba bi be tha nda dapiyɔkɔ ka 

Hɛrɔdi ka. Awa naa bohe bindɛ duwa, bindɛ fuŋe gboŋa bahɛna ba duwa kɛnamɛŋ ka. 

13Naa key bindɛ, maleka wo ka Mariki woŋ tɔŋinɔkɔy Yusufu na ka mandɛ e niŋ tepe, 

na “Ŋaye, e yi gbɔnina hati woŋ iŋ nandama dondo baŋ, awa e beŋ kaa ka Iyipiti, awa 

kɛna beŋ niyɔ haaŋ yɔkɔŋ yaŋ tepe nɔŋ bena ba beŋ duwa, baa Hɛrɔdi kɔŋ deethi hati 

woŋ ba niŋ kɔra.” 

14Awa naa ŋaye ndɛ ka nine haŋ, ndɛ sekithe hati woŋ iŋ nandama woŋ huyɛ e bindɛ 

kaa ka Iyipiti. 

15Kɛna niyɔy bindɛ haaŋ yɔkɔŋ na tuku Hɛrɔdi. Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina hu 

tepe nde Mariki woŋ haŋ ka hothi hu ka banabi woŋ, na “Maŋaye ka Iyipiti kɛna thiye 

yaŋ hatiŋ wowathe woŋ.” 

16Naa kute Hɛrɔdi ba wuŋ niyɔ na biyɛthɛŋ bikele beŋ thɔkɔŋ niŋ, ndɛ thɔɔyɛ ka 

mathoŋ wumandiŋ. Kɛna dunkuŋ ndɛ yamari ba hati o hati wowathe wo tɛŋinɛ thanina 

thaye maa wo ba hɛ tindɛ tɛŋɛŋ ba ndɛ koro, there ka Bɛthɛlɛhɛmi, awa mɛnɛ lonkori 
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wo tɔpɛ kɛndɛ woŋ fooma, baa biyɛthɛŋ bikele beŋ tepe niŋ ba sosa woŋ tɔŋinɔkɔ bɛrɛ 

ba thanina thaye nda. 

17Hu tepe nde banabi woŋ Yɛrɛmaya haŋ see niyɔ nɔndi, 

18ba dɔma, na “Thampa yuyo ka Rama, boka iŋ sampɛrɛŋ bamandiŋ. Retɛli kɔŋ bereŋ 

ba mpati nama, awa ndɛ tha mɛyi ba thaayuwo, baa ndɛ sa nɔŋ nda bindɛ kutu.” 

19Naa tuku Hɛrɔdi, maleka wo ka Mariki woŋ see tɔŋinɔkɔ Yusufu na ka mandɛ ka 

Iyipiti, e ndɛ dɔma, na  

20“Ŋaye e yi sɛkitha hati woŋ mɛnɛ nandama, e beŋ kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Isirɛli, baa 

bi nde deethi ba kɔra hati woŋ thanki tuukuwa.” 

21Yusufu ŋaye e ndɛ sɛkitha hati woŋ mɛnɛ nandama na e bindɛ duwa ka Isirɛli. 

22Kɛrɛ naa yuye Yusufu ba dɔma na Akɛleyɔsi na pɛyɛtɔi huybakine hu ka fandama 

Hɛrɔdi haŋ ka Yudiya, ndɛ see thooyo payɔ ba kaa kɛndɛ. Kɛna see ndɛ yela ka mandɛ 

iŋ maleka wo ka Masaala woŋ ba ndɛ be tha key kɛndɛ. Awa ndɛ key ka kuyɛkɛŋ ku 

ka Kalili koŋ. 

23Kɛna key ndɛ niyɔ ka mɛti banthe ba dɔma na ka Nasarɛthi, haliko hu tepe nde 

banabiŋ beŋ haŋ ba hati woŋ hu be niyɔ nɔndi, na “Ndɛ kɔŋ dɔma Nasarini.” 

Mathiyu 3 

1Ka malɔkɔ mabɛina Yɔni wo Babiye biye hu ka Masaala haŋ woŋ see kaŋ niya 

kɛwandi ka wula ba ka Yudiya. 

2Ndɛ dome, na “Sikinaŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ ndeŋ baŋ, e beŋ biyo biye hu ka Masaala haŋ, 

baa huybakine hu ka ariana haŋ thuriye.” 

3Ndɛ woŋ baŋ na nde banabi woŋ Aisaya gbonkiyiyɛ woŋ ba dɔma, na “Wɔ wunthe 

kɔŋ yɛli thampa ka wula baŋ, na ‘Kɔsinɔkɔŋ gboŋa baŋ ba Mariki woŋ, awa e beŋ bɛŋ 

thumbunuwa natoloŋ.’ “ 

4Awa Yɔni thooyeŋ nde yaba ba yehinuwo maŋaye ka bɔɔyɛ bu ka maama wo domo 

na nyɔkɔmɛ. Awa e ndɛ pitha mbumbusa ki ka nthagba ka hirika nama haŋ, e ndɛ nde 

kɔ thɔma sisiŋ mɛnɛ tɔŋɔ. 

5Kɛna penko ndɛ iŋ biya bi ŋaye ka Yɛrusalɛmi mɛnɛ bi ka bompi wo ka Yudiya 

fooma, mɛnɛ bi ka bompi wo ka Yɔdaŋ fooma. 

6Kɛna tɛŋinɔkɔi bindɛ hakɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ nagberekethe awa ndɛ biye bindɛ biye hu 

ka Masaala haŋ ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ. 

7Kɛrɛ naa kute Yɔni biFaresini mɛnɛ biSadusini bibɔyɛ bi si see kɛnama ba biyo, ndɛ 

tepe bindɛ ba dɔma, na “Beŋ, bendo kubɔri ku ka wɔthɔiŋ beŋ, nkaana yelɛ bena ba 

beŋ kita kugbasaŋati ku ka Masaala koŋ, ku ndɛ ba bena niya koŋ? 

8Niyaŋ bɛyiniŋ ba tɔŋɔŋ ba dɔma na beŋ sikiyɔkɔi ŋaye ka hakɛŋ ndeŋ baŋ. 
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9Baŋ thɛrɛŋ ba kathiŋɔkɔ ba dɔma, na ‘Mpati bi ka Ebrahim bina miŋ.’ Yaŋ tepe bena, 

Masaala punkeŋ sɛkitha tharaka thaŋ thaŋ e ndɛ thɛŋ sikinande mpati bi ka Ebrahim. 

10Hali ka tete kubapi koŋ yenthiŋino nda ba thonka nthanthɛŋ ki ka ŋayeŋ ŋaŋ kiŋ, baa 

kuyeŋ ndo kuyeŋ ku sa tiŋ mutiŋ muyɔhɔy ku kɔŋ yuuta e kuŋ yelo ka buu buŋ. 

11Yaŋ kɔŋ bena biye iŋ mandi baa beŋ sikiŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bakendeŋ baŋ; kɛrɛ hiŋ wɔ 

si see wo yamɛ ba yaŋ kaye-kaye. Yaŋ teŋeta hintiŋ nthɔŋ ba niŋ bohiyɛ dagbalɛŋ 

nama baŋ. Ndɛ na wɔ bɛina wo si sɛkɛthi Yina wo ka Masaala woŋ awa mɛnɛ buu ba 

bena biiye. 

12Ndɛ boheŋ kubonka koŋ ka yɔnkɔ nama haŋ, ba huukuwa gbethe nama baŋ. Ndɛ 

kɔŋ kɔsɔŋ paka baŋ ka kuhunkuŋ nama koŋ, e sɛkitha ŋawoi ŋaŋ e ŋɛŋ yɛla ka buu bu 

sa dɔmɔ buŋ.” 

13Kɛna see Yisɔs ka Yɔni ŋaye ka Kalili ba biyo iŋ Yɔni ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ. 

14Kɛrɛ Yɔni pinde niŋ e niŋ tepe, na “Yina sisande ba yama biye; mbɛ hu yi see kiyaŋ 

do ba biyo?” 

15Kɛrɛ Yisɔs tepe niŋ ba dɔma, na “Wu niyɔyŋ nda tete, baa wu kɔŋ ni ba miŋ thanka 

niya fooma mathumbɛ ma thimo Masaala maŋ.” Kɛna mɛyi ntiŋ Yɔni ba niŋ biye. 

16Naa biyo Yisɔs, ndɛ fuŋ yako ka mandi maŋ. Awa kɛna pɛthɔi ka ariana e ndɛ kuta 

Yina wo ka Masaala woŋ si thuhu ka mathɔyande ma ka kurotho e tutɔ Yisɔs na. 

17Kɛna yuye Yɔni thampa maŋaye ka ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Hatiŋ wowathe wo 

thimo yaŋ woŋ na woŋ baŋ, wo yeheŋ yama thukuma woŋ.” 

Mathiyu 4 

1Kɛna see Yisɔs kata iŋ Yina wo ka Masaala woŋ ka wula baŋ ba ka gberiŋino iŋ 

Sithani, Wayi Womandiŋ woŋ. 

2Yisɔs bohe suŋ ba gbɛɛni kɔnthɔ kanaŋ iŋ hura kɔnthɔ kanaŋ. Naa daŋande wuŋ 

kɛndɛ kɔnthɔ bohe niŋ. 

3Kɛna see Bathiiki woŋ ka Yisɔs e ndɛ dɔma, na “Mɛnɛ yina Hati ka Masaala woŋ, 

niya hɛ tharaka thaŋ thaŋ yamari tha be sikiyɔkɔ muthɔma.” 

4Kɛrɛ Yisɔs tepe niŋ ba dɔma, na “Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na ‘Muthɔma 

nagbɛti kutɛ ni ba wɔmɛti niyɔ iŋ sii, kɛrɛ sɔkɔ o sɔkɔ hu Masaala tɛpi huna ni ba 

wɔmɛti niyɔ iŋ sii.’ “ 

5Kɛna sekithe niŋ Wayi Womandiŋ woŋ e niŋ kata ka mɛti bakuwɛ ba ka biYusu beŋ 

baŋ, ba dɔma baŋ na ka Yɛrusalɛmi, e niŋ ka tuta ka banka bamandiŋ ba ka Masaala 

baŋ ka thinthi, 

6awa e tɛpa ka Yisɔs, na “Mɛnɛ yina Hati ka Masaala woŋ, yɛlɔkɔ hɛ ka pothi, baa 

magbali ma ka Masaala maŋ tepe ba dɔma, na ‘Masaala kɔŋ ni yamari malekɛŋ nama 
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beŋ ba yina dethiteke, awa bi kɔŋ yina thaye, haliko kuthaki nda koŋ ku be tha hintiŋ 

thuŋɔ raka hunthe.’ “ 

7Kɛrɛ Yisɔs mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “Magbali ma ka Masaala maŋ tepe hɛlɛŋ, na ‘Yi 

ka ba gbɛriŋina Mariki woŋ Masaala wokɛnda woŋ.’ “ 

8Wayi Womandiŋ woŋ sekithe hɛlɛŋ niŋ e niŋ ka dunkuta ka kusɛri ku kuthɔɔkuwɛ-

thɔɔkuwɛ koŋ ka thinthi, e niŋ toŋine fooma thagbakinɛ tha ka faydo thaŋ iŋ 

nanhuluiŋ babɛina fooma. 

9Kɛna tepe niŋ Wayi Womandiŋ woŋ ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ yina dunkune muŋ muŋ 

baŋ fooma mɛnɛ yi kɔŋ yama kunthuŋuyɛ e yi yama niya kubatho.” 

10Kɛna tepe Yisɔs Sithani na ba dɔma, na “Gbɔniyɔkɔ yama dondo baŋ, baa magbali 

ma ka Masaala maŋ tepe, na ‘Yɔkɔŋ yi be ni kubatho Mariki woŋ Masaala wokɛnda 

woŋ; ndɛ wuntheŋ nape, ndɛ na yi ba niyiyɛ wali.’ “ 

11Kɛna peneke ntiŋ niŋ Wayi Womandiŋ woŋ. Awa malekɛŋ see mase Yisɔs na. 

12Naa yuye Yisɔs ba dɔma na Yɔni boho e ndɛ thiyo ka yeeli woŋ, Yisɔs key ka 

Kalili. 

13Kɛrɛ ndɛ tha kahati ka mɛti ba ka Nasarɛthi baŋ. Ndɛ key doŋe ka mɛti ba ka 

Kapaniyɔmi ka gbaraŋ ba mankɔ maŋ, ka bompi wo ka Sɛbulɔŋ mɛnɛ ka Nafatalai, 

14haliko hu tepe nde banabi woŋ Aisaya ka kuthagba nama koŋ haŋ hu be thiŋ. Ndɛ 

tepe nde ba dɔma, na  

15“Kuyɛkɛŋ ku ka Sɛbulɔŋ mɛnɛ kuyɛkɛŋ ku ka Nafatalai, wu tɔpɛ mankɔ maŋ, haaŋ 

thuhandeŋ ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ, kuyɛkɛŋ ku ka Kalili ka siyani bahɛna baŋ ka, 

16Biya bi dɔŋɔy kɛndɛ ka huntuma humandiŋ haŋ beŋ, bi kɔŋ kutu waŋ bamandiŋ. 

Awa iŋ ba biya bi dɔŋɔy ka kuyɛkɛŋ ku ka huntuma hu ka tuka haŋ koŋ, waŋ ba kɔŋ 

bindɛ bende.” 

17There ka lɔkɔ babɛina Yisɔs sɛsi ba niya kɛwandi ba dɔma, na “Sikiyɔkɔŋ maŋaye 

ka hakɛŋ ndeŋ baŋ, baa huybakine hu ka ariana haŋ thuriye.” 

18Naa nde Yisɔs kaande ka gbaraŋ ba ka mankɔ ma ka Kalili maŋ, ndɛ kute biya biye 

bi huwɛndiya, Saimɔŋ wo domo Pita woŋ mɛnɛ wɛndama Anduru, bi si yɛli ŋapɛli ka 

mankɔ ka, baa bayɔsiŋ bina bindɛ. 

19Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yemaŋ yama, awa yaŋ kɔŋ bena sikiŋ bayɔsiŋ 

biyamɛti.” 

20Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina bindɛ pɛyi ŋapɛli namɛŋ ŋaŋ e bindɛ yema Yisɔs na. 

21Naa Yisɔs key biyasi nama haŋ ka kɔtɔkɔy, ndɛ kute hɛlɛŋ biya biye bi huwɛndiya, 

Yemisi mɛnɛ wɛndama Yɔni bi doŋe ka gbe baŋ mɛnɛ fandamɛŋ Sɛbɛdi bi si yeheni 

ŋapɛli namɛŋ ŋaŋ. Kɛna thiyi bindɛ Yisɔs. 
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22Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina bindɛ pɛyi gbe baŋ mɛnɛ fandamɛŋ e bindɛ yema Yisɔs 

na. 

23Awa Yisɔs key kaŋ kaande fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili kaŋ thaninuwa iŋ kaŋ 

niya kɛwandi biya beŋ Huseri Huyɔhɔy haŋ ba huybakine hu ka Masaala haŋ ka 

bankɛŋ namɛŋ bathuŋuyande baŋ. Ndɛ puyi fooma nthoonani kihakuwande mɛnɛ 

kɔnthɔhiliŋ bi ka ŋakɔtɔ fooma ka biya bi kɛndɛ beŋ. 

24Kɛna see keŋ ku ka Yisɔs gbanthande fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Siriya. Biya beŋ 

bohe sisa bithoonuwɔi beŋ fooma ka Yisɔs, bi iŋ nthoonani kihakuwande, bi iŋ 

bumbuŋɛŋ, bi kutande iŋ mbayiŋ, bi bɔhɔi makɛndɔiŋ, mɛnɛ bigbɛsinkɔi. Yisɔs puyi 

bindɛ fooma. 

25Awa sɛthɛ bamandiŋ yeme Yisɔs na maŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili, ka Mɛtiŋ Kɔhi 

baŋ, ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya, mɛnɛ ŋaye thuhaŋ mankɔ 

ma ka Yɔdaŋ maŋ. 

Mathiyu 5 

1Naa kute Yisɔs na pɛnkande niŋ sɛthɛ baŋ, ndɛ dunkɔy ka kusɛri koŋ ka thinthi. Naa 

dɔŋɔy ndɛ kɛndɛ, kɛna see bakarandeni nama beŋ niŋ pɛnkiyande. 

2Kɛna sɛsi ndɛ ba thaninuwa biya beŋ ba dɔma, na  

3“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi kɔthɛ beŋ ba dɔma na bi kiŋ ba kuta kumase ka Masaala, 

baa bindɛ bina biyɛ huybakine hu ka ariana haŋ. 

4“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi boki beŋ, baa Masaala kɔŋ bindɛ thaayi. 

5“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi thathinɔkɔy beŋ, baa Masaala kɔŋ thiŋiŋ lahiri ba ni ndɛ 

bindɛ baŋ. 

6“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi iŋ kufiyo ba niya mathumbɛ nɔŋ na wɔmɛti kaho kɔnthɔ iŋ 

kumbɛ, baa Masaala kɔŋ bindɛ thimbiŋ. 

7“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi kutiyɛ biya bihɛna nkinikiniŋ beŋ, baa Masaala kɔŋ bindɛ 

kutiyɛ nkinikiniŋ. 

8“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi mɛthɛ thathukuma beŋ, baa bi kɔŋ kutiyɔkɔ Masaala na. 

9“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi thiyi mathɛbɛ beŋ, baa bi kɔŋ thiya mpati bi ka Masaala. 

10“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bi niya thɔrɔ beŋ saathɛ ba mathumbɛ, baa bindɛ bina biyɛ 

huybakine hu ka ariana haŋ. 

11“Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka bendo biyamɛti yaki beŋ, e bindɛ bena kɔ niya thɔrɔ, awa e 

bindɛ bena kɔ tɛpiyɛ bɛyiniŋ fooma bahothi saathɛ ba kiyaŋ. 

12Yɔhɔŋ thathukuma awa e beŋ yehitɔkɔ, baa beŋ kiŋ iŋ kuthunkuŋ kumandiŋ ka 

ariana, baa nɛna niyo nde banabiŋ bi kɔtiyɔkɔi nde bena beŋ thɔrɔ iŋ biyamɛti. 
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13“Beŋ athɔyande nɔŋ mɛɛti ma ba biyamɛti fooma, kɛrɛ mɛnɛ mɛɛti maŋ piriŋiŋ 

wuthimɔy wukɛnama wuŋ, nama nda mɛŋ niye ba mɛŋ thimɔ? Mɛŋ sa nda yɔhɔ ba 

bɛyi o bɛyi, yɔkɔŋ nthɔŋ nda ba mɛŋ yelo ka biyamɛti mɛŋ yaathuwe iŋ ŋathaki namɛŋ 

ŋaŋ. 

14“Beŋ athɔyande hɛlɛŋ nɔŋ waŋ ba ka faydo baŋ. Mɛti ba thoyo ka kusɛri ka thinthi, 

bɛŋ sa punku nununo. 

15Wɔmɛti o ka wo bohoŋ mumɔɔli e muŋ pututa kuma. Kɛrɛ ndɛ kɔŋ muŋ tutu ka 

ntha, awa e ndɛ muŋ kiya ka banka baŋ mateete ka muŋ dunkune waŋ ka banka baŋ 

fooma. 

16Niyaŋ ba waŋ ndeŋ baŋ tɔŋinɔkɔ ka biyamɛti, wuna bindɛ kutu bɛyiniŋ bayɔhɔy ba 

beŋ ni baŋ, awa bindɛ thunkunuwa Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ. 

17“Baŋ siyi ba dɔma na yaŋ see ka thɔnkina Sirani ba ka Musa baŋ mɛnɛ mathanani 

ma ka banabiŋ beŋ maŋ. Yaŋ tha see ka thɔnkina muŋ, kɛrɛ yaŋ see ka thiŋina muŋ. 

18Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ. Hanimaa ka ariana iŋ ka fay woŋ ka kiŋ hintiŋ, siraŋ 

ba yamɛ nthɔŋ nda mɛɛsa baŋ ka Sirani baŋ, ba kiŋ ba kosino. Ba kiŋ ba kosino haaŋ 

ka mapeye ma ka fay woŋ maŋ. 

19Wɔ o wɔ wo sa putiyɔ yamari womɛɛsɛ ka yamariŋ baŋ baŋ, awa e ndɛ thaninuwa 

biya ba yema gboŋa babɛina, wɔ bɛina sa niyɔ iŋ makooye ka huybakine hu ka ariana 

haŋ. Kɛrɛ wo bɛŋ putiyɔ e ndɛ bɛŋ thaninuwa, wɔ bɛina na womandiŋ ka huybakine 

hu ka ariana haŋ. 

20Yaŋ tepe bena, yɔkɔŋ mathumbɛ makendeŋ maŋ daŋande ma ka bikarimɔkɔiŋ bi ka 

Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ, beŋ sa punku biyande ka 

huybakine hu ka ariana haŋ. 

21“Beŋ thanki nde yuyɛ biyamɛti bi si nde tepo ba dɔma, na ‘Ba kɔri wɔmɛti; awa wɔ 

yo wɔ wo kɔri, ndɛ kɔŋ kɔnsiŋina.’ 

22Kɛrɛ yaŋ tepe bena ba dɔma na wɔ yo wɔ wo thɔɔ ka mathoŋ wumandiŋ ba ntɔ 

nama, ndɛ kɔŋ kɔnsiŋina. Wɔ o wɔ wo yaki ntɔ nama na, ndɛ kɔŋ sisa ka kaama woŋ. 

Awa wɔ yo wɔ wo dɔŋ ntɔ nama na, na ‘Wɔ thɔkɔi na yi,’ ndɛ kɔŋ yɛla ka buu bu ka 

yahanama buŋ. 

23Huna mɛnɛ yi key ka bɛsɛ ba fuŋune saraka baŋ ka Masaala ba dunkuna munkii 

mukɛnda muŋ, awa e yi kɔthɔ ba dɔma na yi ni ntɔ nda na wunɛnɔy, 

24pɛya munkii mukɛnda muŋ ka bɛsɛ baŋ, awa e yi kaa ba yehinuwa wunɛnɔy wu 

mateete makɛnda wuŋ iŋ ntɔ nda. Awa e yi ntiŋ saa ba si dunkuna munkii nda muŋ ka 

bɛsɛ baŋ. 

25“Bɔha wo katɛ yina ka kaama woŋ hunyathikiya. Ndɛ wo yina ka dunkuŋ ka 

bakɔnsɔŋɔŋ woŋ, awa bakɔnsɔŋɔŋ woŋ yina dunkuna ka wo dethiteke kaama woŋ, 

awa badethiteke kaama woŋ yina thiya ka yeeli woŋ. 
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26Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ, yi sa fuŋ kɛndɛ gbɔ, yɔkɔŋ yi thunkuŋ sɛnti womankɛ 

woŋ. 

27“Beŋ thanki nde yuyɛ biyamɛti bi si nde tepo ba dɔma, na ‘Ba ni kubɛi iŋ yɛrɛmɛ wo 

yɛntɔi iŋ wɔ hɛna.’ 

28Kɛrɛ yaŋ tepe bena, wɔ yo wɔ wo dethi yɛrɛmɛ wo ka wɔ hɛna e ndɛ niyɔ iŋ kufiyo 

ba ŋɔɔ iŋ wundɛ, wɔ bɛina thanki nda niya kubɛi iŋ wundɛ ka thukuma nama haŋ. 

29Mɛnɛ hooya nda huthome haŋ ni ba yi niya hakɛ, fuŋuna huŋ, e yi huŋ yɛla. Wu kɔŋ 

yina niyɔ hita ba piriŋina ntha kinthe ka kɔtɔ kukɛnda koŋ ayaŋ ba kɔtɔ kukɛnda koŋ 

fooma yelo ka yahanama. 

30Awa mɛnɛ yɔnkɔ nda huthome haŋ ni ba yi niya hakɛ, thoŋa huŋ, e yi huŋ yɛla. Wu 

kɔŋ yina niyɔ hita ba piriŋina ntha kinthe ka kɔtɔ kukɛnda koŋ ayaŋ ba kɔtɔ kukɛnda 

koŋ fooma yelo ka yahanama. 

31“Wuŋ tepo nde hɛlɛŋ ba dɔma, na ‘Wɔ o wɔ wo baŋaŋ wɔtɔ nama, wɔ bɛina kiŋ ba 

dunkune woyɛrɛmɛ woŋ kuthagba ku iŋ magbali ma tɔŋɔŋ ba dɔma na bindɛ 

paŋande.’ 

32Kɛrɛ yaŋ tepe bena, wɔ yo wɔ wo baŋaŋ wɔtɔ nama na, mahɛŋ ma wo yɛrɛmɛ woŋ 

tha ni kubɛi, ndɛ ni ba woyɛrɛmɛ woŋ niya kubɛi mɛnɛ ndɛ key yɛnta iŋ wathe 

wohɛna. Awa wɔ yo wɔ wo yɛnti yɛrɛmɛ wo baŋino ka gboŋa baŋ baŋ siiya, wɔ bɛina 

ni kubɛi awa ndɛ teeti kuyɛntande kutiyɔ koŋ. 

33“Beŋ yuye nde hɛlɛŋ na tepo wuŋ ka biya bimayoŋ beŋ ba dɔma, na ‘Wɔ ba teeti 

lahiri ba thanki ndɛ gbiŋiyɛ ka Mariki woŋ ba niya. Wɔ bɛina kiŋ ba niya ba thanki 

ndɛ niya lahiri baŋ.’ 

34Awa yaŋ tepe bena, baŋ hintiŋ nthɔŋ gbiŋ hali. Baŋ gbiŋ ka ariana, baa kɛna yensi 

hu ka Masaala haŋ. 

35Maa ka faydo, baa dɛna Masaala kiye ŋathaki nama ŋaŋ. Maa ka Yɛrusalɛmi, baa 

mɛti ba ka Gbaku wo yamɛ gbakuiŋ woŋ bɛna. 

36Awa wɔ bɛiŋ gbiŋ yaha nama, baa wɔ ka wo punku niya ba mbɔɔyɛ nama kinthe 

huha maa kiŋ bɔlɔ. 

37Bɛyi o bɛyi ba wɔ gbonkoy ba niyɔyŋ ‘ndo’ maa ‘ade.’ Bɛyi o bɛyi ba nda ndinta 

kɛndɛ, bɛŋ ŋaye ka Wɔ Nɛnɔi woŋ. 

38“Beŋ yuye nde na tepo wuŋ, na ‘Naa wɔ tambe ntɔ nama na hooya, ndɛ kɔŋ nɛnɛ 

tamba hooya. Awa naa wɔ thinke ntɔ nama na thithi, ndɛ kɔŋ nɛnɛ thinka thithi.’ 

39Kɛrɛ yaŋ tepe bena, baŋ tɛnkɛŋ banɛnɔy ka bi bena ni banɛnɔy beŋ. Mɛnɛ wɔ thoroŋ 

yina ka kuwaabu kuthome koŋ, dapiniyande niŋ kuwaabu kupɔkɔdɔ koŋ, ndɛ be hɛlɛŋ 

yina thoroŋ. 

40Awa mɛnɛ wɔ ni yina sɔkɔ ba yaba nda bakaake baŋ, mba ŋutiyɛ nda niŋ kuhɔli koŋ. 
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41Awa mɛnɛ wɔ pithite yina ba niŋ pɛɛta kuragba kunthe, kata niŋ ŋaragba ŋaye. 

42Dunkuneŋ wɔ yo wɔ wo bena yawute, awa baŋ baŋanti wɔ yo wɔ wo bena theete 

ntha yo ntha. 

43“Beŋ yuye nde na tepo wuŋ ba dɔma, na ‘Thimo binyathikiŋ bikɛnda, awa e yi 

thambo bihadeni bikɛnda.’ 

44Kɛrɛ yaŋ tepe bena, thimoŋ bihadeni bikendeŋ, awa e beŋ niyiyɛ ŋaraminɛ bi bena 

ni thɔrɔ beŋ, 

45huna beŋ niyɔ mpati bi ka Fanda ndeŋ woŋ ka ariana. Yemitɔŋ bayɔhɔy ba ka 

Masaala baŋ, wo niyɛ ba kaŋ nama woŋ tɔŋinɔkɔ ka biya bi ni banɛnɔy beŋ mɛnɛ ka bi 

ni bayɔhɔy beŋ. Awa Masaala toŋite koyoŋ woŋ ka bithumbɛ beŋ mɛnɛ ka bisikɔi beŋ. 

46Mɛnɛ beŋ thimo hɔkɔŋ bi thimo bena beŋ, mbɛ kuthunkuŋ ku beŋ kutu? E nɛŋ kutɛ 

bahakɛŋ bi tha sikiŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ beŋ ni? 

47Awa mɛnɛ beŋ kɔ maaŋ hɔkɔŋ bintɔni ndeŋ beŋ, nama hakiyande beŋ iŋ biya bihɛna 

beŋ? E nɛŋ kutɛ bi be ni Masaala na lanɛya beŋ ni? 

48Yɔkɔŋ beŋ be niyɔ biya bi thankinuwɛ ka niya bayɔhɔy nɔŋ na Fanda ndeŋ wo ka 

ariana woŋ na. 

Mathiyu 6 

1“Niyaŋ kuthɛgbɛ ba beŋ be tha tindɛ tɔŋinɔkɔ ka biyamɛti ka bayɔhɔy ba beŋ ni ba 

dɔma na badinɛŋ bina beŋ, haliko beŋ be gbuŋunuwa iŋ biyamɛti. Mɛnɛ wuŋ niiye 

nɛŋ, beŋ ka nda iŋ kuthunkuŋ maŋaye ka Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ. 

2“Naa yi dunkuŋ munkii mukɛnda muŋ ka bamɔnɛŋ beŋ, ba key kaŋ teepuwe biya nɔŋ 

ka wɔ key kaŋ hɔŋa kuthuthu. Ba ni nɔŋ na banitɔkɔiŋ beŋ ni na ka bankɛŋ 

bathuŋuyande baŋ, mɛnɛ ka mɛti baŋ, haliko bi be gbuŋunuwa iŋ biyamɛti. Yaŋ kɔŋ 

bena tepe nɔndi baŋ, bindɛ thanki nda kuta kuthunkuŋ kukɛnamɛŋ fooma. 

3Kɛrɛ naa beŋ kɔ dunkuŋ munkii mukendeŋ muŋ ka bamɔnɛŋ beŋ, baŋ ni ba yɔnkɔ 

hupɔkɔdɔ haŋ kɔthɔ ba huthome haŋ ni. 

4Dunkunaŋ munkii ndeŋ muŋ ka nunɔkɔi. Fanda ndeŋ wo kutɛ bena ka nunɔkɔi woŋ, 

ndɛ kɔŋ bena thunkuŋ. 

5“Awa naa beŋ kɔ ni kuraminɛ, baŋ niyɔkɔ nɔŋ banitɔkɔiŋ beŋ, baa bindɛ athimo ba 

kɔɔ ka kɔtɔkɔy ka niya kuraminɛ ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ mɛnɛ ka thapɛthandeŋ 

thaŋ, haliko bi be kuta iŋ biyamɛti. Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, bindɛ thanki nda 

kuta kuthunkuŋ namɛŋ koŋ. 

6Kɛrɛ naa beŋ bathɔy ba niya kuraminɛ, biyandeŋ ka makonko ndeŋ maŋ e beŋ manka 

biyo haŋ, awa e beŋ niya kuraminɛ ka Fanda ndeŋ wo sa kuta woŋ. Awa Fanda ndeŋ 

wo kutɛ bɛyiniŋ ba ni beŋ ka nunɔkɔi woŋ, ndɛ kɔŋ bena thunkuŋ. 
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7“Awa naa beŋ kɔ ni kuraminɛ, baŋ tindɛ gbonkoy thasɔkɔiŋ thabɔyɛ tha ka waŋ nɔŋ 

na biya bi be ni Masaala na lanɛya beŋ ni na, baa bindɛ siyi ba dɔma na bi kɔŋ yuya ba 

gbonkiya namɛŋ hubɔyɛ haŋ. 

8Baŋ niyɔ nɔŋ bindɛ, baa Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ kɔthɛŋ mu panke beŋ saanuŋ 

beŋ ba niŋ thɔnthiŋina. 

9Nanaŋ baŋ na beŋ niye kuraminɛ: na ‘Fanda ntuŋ wo ka ariana, haliko keŋ nda 

kukuwɛ koŋ ku niyo yiki. 

10Haliko huybakine nda haŋ hu kɛriŋa ka faydo; haliko bɛyiniŋ ba thimo yi baŋ ba 

niyɔ ka faydo nɔŋ na bɛŋ niyɔ ka ariana na. 

11Nkaa hɛ mina mu miŋ thɔŋ. 

12Pɛniyɛ mina banɛnɔy ba thanki miŋ niya baŋ, nɔŋ na miŋ pɛniyɛ bi mina ni wunɛnɔy 

beŋ. 

13Ba mina kati ka miŋ ka gberiŋinuwo, kɛrɛ fuŋuta mina ka yɔnkɔ hu ka Sithani, Wɔ 

Nɛnɔi woŋ.’ 

14“Mɛnɛ beŋ pɛniyɛ biyamɛti banɛnɔy ba bindɛ bena ni, Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ 

kɔŋ nɛnɛ bena pɛniyɛ banɛnɔy bakendeŋ baŋ. 

15Kɛrɛ mɛnɛ beŋ tha pɛniyɛ biyamɛti banɛnɔy bakɛnamɛŋ, Fanda ndeŋ wo ka ariana 

woŋ sa nɛnɛ bena pɛniyɛ banɛnɔy ndeŋ baŋ. 

16“Naa beŋ bohe suŋ baŋ, baŋ ŋuru nɔŋ na banitɔkɔiŋ beŋ ni na, baa bi kɔŋ ŋuru 

haliko wu be kothiyo ba bindɛ bɔha suŋ. Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, bindɛ thanki 

nda kuta kuthunkuŋ namɛŋ koŋ. 

17Kɛrɛ naa beŋ bohe suŋ baŋ, puyinaŋ thankaha ndeŋ thaŋ mayɔ awa e beŋ loka 

thayethi ndeŋ thaŋ natharaŋ, 

18wuna sa biya kɔthɔ ba beŋ bɔha suŋ. Kɛrɛ Fanda ndeŋ, wo sa biyamɛti kutu woŋ, 

ndɛ kɔthɛŋ ba beŋ bɔha suŋ. Ndɛ Fanda ndeŋ, wo kutɛ bɛyiniŋ ba beŋ ni ka nunɔkɔi 

woŋ, ndɛ kɔŋ bena thunkuŋ. 

19“Baŋ kɔsɔŋ hudinhaŋiya hukendeŋ haŋ ka faido du mɔɔki mɛnɛ makenkeretiŋ huŋ 

teetuwe do, du batuwani thinki banka do e bindɛ muŋ biiyande ba muŋ tuwe. 

20Kɛrɛ kɔsinaŋ nanhuluiŋ bakendeŋ baŋ ka ariana ka sa mɔɔki mɛnɛ makenkeretiŋ bɛŋ 

teetuwe, awa batuwani sa kɛndɛ thinki ba bɛŋ biiyande ba bɛŋ teetuwa. 

21Ka nanhuluiŋ bakɛnda baŋ, kɛna thukuma hukɛnda haŋ. 

22“Thaaya thakɛnda thaŋ thɛna mumɔɔli mu ka kɔtɔ koŋ. Mɛnɛ thaaya thakɛnda thaŋ 

tha kiŋ thayɔhɔy, kɔtɔ kukɛnda koŋ fooma ku kɔŋ thiŋa iŋ waŋ. 

23Kɛrɛ mɛnɛ thaaya thakɛnda thaŋ yeheta, kɔtɔ kukɛnda koŋ ku kɔŋ thiŋa iŋ huntuma. 

Awa mɛnɛ waŋ ba yina baŋ kiŋ huntuma, huntuma hubɛina hu kɔŋ niyɔ humandiŋ. 
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24“Wɔ o ka wo niyiyɛ marikiŋ biye wali kɔɔ hanthe. Lɔkɔ hɛ ndɛ kɔŋ thambo woŋ 

baŋ, e thimo woŋ baŋ. Maa ndɛ kɔŋ mɛyi yamari wo ka woŋ, e ndɛ yethitɔ woŋ baŋ. 

Wɔ ka wo niyiyɛ Masaala na wali, e ndɛ hɛlɛŋ kɔ niya wali ba kuta hudinhaŋiya. 

25“Huna yaŋ tepe bena, baŋ ŋataŋ thukuma ba siini ndeŋ baŋ ba mu beŋ thɔŋ, maa mu 

beŋ thiiye, maa ba ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ ba mu beŋ thɔɔ. E sii baŋ yameta ba muthɔma 

muŋ, awa e kɔtɔ koŋ yameta ba mupithi muŋ? 

26Dethaŋ hɛ bɛtiŋ bikeŋɛ beŋ. Bindɛ ka iŋ dumgbuiŋ, bindɛ ŋoneta e bindɛ biita ka 

ŋahunkuŋ, kɛrɛ Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ kɔŋ bindɛ thɛriyɛ. E beŋ yameta niyɔ 

waŋ ba bindɛ? 

27Mbɛ wɔ bɛina ka beŋ wo ŋataŋ thukuma ba sii nama baŋ haaŋ e ndɛ ndinta wakathi 

wunthe ba tɔyina sii nama baŋ ka kɔtɔkɔy? 

28“Mbɛ hu beŋ niyeke thɔrɔ ba mu beŋ pithi? Siyuwaŋ hɛ musɛnkɛŋ mu ka ŋayeŋ ŋaŋ 

muŋ nɔŋ na muŋ senkine na. Muŋ niyeta wali, muŋ yehinuweta mupithi ba yɛthɛ 

namɛŋ. 

29Kɛrɛ yaŋ tepe bena, hali nde hintiŋ gbaku woŋ Silamani iŋ hudinhaŋiya nama haŋ 

fooma, ndɛ tha punku gbɛkitɔkɔ mupithi muyɔhɔy nɔŋ musɛnkɛŋ muŋ muŋ baŋ. 

30Masaala gbɛkɛti mupithi muyɔhɔy hande hu ka boi ka haŋ, hu hɛ bathɔ haŋ, mɛmpɛ 

nda hu thithɛ e huŋ toonuwo. E ndɛ sa bena gbɛkɛti mupithi muyɔhɔy? Biya bina beŋ 

bi iŋ lanɛya bathahuwɔy. 

31“Huna baŋ niyɔkɔ thɔrɔ ba dɔma, na ‘Mbɛ mu hɛ miŋ thɔŋ?’ maa ‘Mbɛ mu hɛ miŋ 

thiiye?’ maa ‘Mbɛ mu hɛ miŋ pithi?’ 

32Muŋ muŋ baŋ fooma mu na biya bi be ni Masaala na lanɛya beŋ deethi, awa Fanda 

ndeŋ wo ka ariana woŋ kɔthɛŋ ba beŋ muŋ panka fooma. 

33Kɛrɛ niyaŋ hintiŋ ba Masaala kɛriŋiyɛ siini bakendeŋ baŋ awa e beŋ niya bɛyiniŋ ba 

thɔnthɔŋɔŋ ndɛ bena baŋ, awa ndɛ kɔŋ bena dunkune muŋ muŋ fooma. 

34Huna, baŋ ni thɔrɔ ba mɛmpɛ, baa mɛmpɛ ba kɔŋ teŋo thɔrɔ wokɛnama. Gbɛɛŋ ndo 

gbɛɛŋ ba kɔŋ teŋo wukahɛ wukɛnama. 

Mathiyu 7 

1“Baŋ niyɔkɔ bakɔnsɔŋɔŋ biya, wuna sa nɛnɛ bena Masaala kɔnsɔŋɔŋ, 

2baa kukɔnsɔŋɔŋ ku beŋ konsiŋine biya bihɛna, kuna nɛnɛ bena Masaala konsiŋine. 

Masaala kɔŋ bena konsiŋine ka sirani binthe bi beŋ konsiŋine biya bihɛna beŋ. 

3Mbɛ hu yi kaho ba detha ntha kimɛɛsɛ kiŋ ka hooya hu ka ntɔ nda haŋ, yi tha tenke 

kuta kuthopi ku yina ka hooya koŋ? 

4Maa mbɛ hu yi dome ka ntɔ nda, na ‘Saa, yaŋ be fuŋuŋ ntha kimɛɛsɛ kiŋ ka hooya 

nda haŋ,’ mahɛŋ mabɛina e kuthopi koŋ niyɔ ka hooya nda haŋ? 
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5Yindo banitɔkɔ woŋ. Yenke hintiŋ fuŋuna kuthopi koŋ ka hooya nda haŋ, awa yi kɔŋ 

kutu nagberekethe ba fuŋuna ntha kimɛɛsɛ kiŋ ka hooya hu ntɔ nda haŋ. 

6“Baŋ dunkuŋ ntha ki beŋ niye Masaala na kubatho ka ŋatheŋ beŋ, bi kɔŋ bena 

dapitiyeke e bindɛ bena dekiya. Awa baŋ yɛli munki mu kahɛ mɔlɔŋ ka kɔsɛŋ bitɔlɔi 

beŋ. Thampo bi kɔŋ muŋ bɔdɔbɔdɔŋ ka ŋathaki namɛŋ ŋaŋ. 

7“Thɔnthiŋinaŋ, awa beŋ kɔŋ dunkuno. Deethuwaŋ, beŋ kɔŋ kutu. Gbɛdiŋaŋ biyo haŋ, 

beŋ kɔŋ pɛthiya. 

8Baa wɔ yo wɔ wo thɔnthiŋinɛ ndɛ kɔŋ dunkuno ntha; awa wɔ yo wɔ wo deethuwɛ, 

ndɛ kɔŋ kutu ntha; wɔ o wɔ wo gbɛdiŋɛ biyo haŋ, ndɛ kɔŋ pɛthiya. 

9Komisa na ka ka beŋ wo, naa hati nama thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba kutoŋ, ndɛ niŋ dunkune 

raka. 

10Maa mɛnɛ hati nama thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba niŋ dunkune he, ndɛ sa niŋ dunkune 

wokɛkɛŋ. 

11Mɛnɛ beŋ, bendo biya binɛnɔy beŋ, thɔyi ba dunkuna munkii muyɔhɔy ka mpati 

bikendeŋ beŋ, mbu ntiŋ nda Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ? E ndɛ sa dunkuŋ munkii 

muyɔhɔy ka bi niŋ thɔnthɔŋɔŋ beŋ? 

12“Huna bɛyi o bɛyi bayɔhɔy ba thimo beŋ ba biya bena niyiyɛ, niyiyaŋ bindɛ bɛŋ, baa 

nɛna tepe Siraŋ ba ka Musa baŋ mɛnɛ mathanani ma ka banabiŋ beŋ maŋ. 

13“Biiyandeŋ ka biyo hunɔthitɔi haŋ, baa biyo hu ka yahanama haŋ aŋaraŋ, awa gboŋa 

ba kaaye kɛndɛ baŋ aŋɛnɔ ba fuŋe, awa bi kɔɔyɛ bɛŋ beŋ abɔyi. 

14Kɛrɛ biyo hu biiyando ka sii baŋ haŋ anɔthitɔ, awa gboŋa ba kaaye kɛndɛ baŋ akaahi 

ba fuŋe, awa bi kɔɔyɛ bɛŋ beŋ athahuwɔ. 

15“Niyaŋ kuthɛgbɛ ba banabiŋ bibahothiŋ beŋ. Bi kɔŋ see kendeŋ e bindɛ si tɔŋinɔkɔ 

nɔŋ takɛŋ bithɛbɛ, kɛrɛ maniyɔ ma ka siini bakɛnamɛŋ baŋ nɔŋ yaŋɛŋ bibaŋɔi. 

16Beŋ kɔŋ bindɛ kothiye ka maniyɔ namɛŋ maŋ. Kuyeŋ kunɛnɔi sa tiŋ mutiŋ 

muyɔhɔy, awa kuyerethe sa tiŋ mutiŋ muthɔma. 

17Huna, kuyeŋ ndo kuyeŋ kuyɔhɔy ku kɔŋ tiŋ mutiŋ muyɔhɔy, kɛrɛ kuyeŋ kunɛnɔi 

koŋ kuna tiŋ mutiŋ munɛnɔi. 

18Kuyeŋ kuyɔhɔy sa tiŋ mutiŋ munɛnɔi; awa nɛna hɛlɛŋ nɛŋ kuyeŋ kunɛnɔi, kuŋ sa tiŋ 

mutiŋ muyɔhɔy. 

19Awa kuyeŋ ndo kuyeŋ ku sa tiŋ mutiŋ muyɔhɔy, ku kɔŋ yuuta e kuŋ yelo ka buu 

buŋ. 

20Beŋ kɔŋ ŋɛŋ kothiye ka mutiŋ mu ŋɛŋ tiŋ muŋ. 
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21“Wuŋ ka ba dɔma na wɔ yo wɔ wo dɔŋ, na ‘Mariki, Mariki’ na biyande ka 

huybakine hu ka ariana haŋ. Kɛrɛ wo ni bɛyiniŋ ba thimo Fandaŋ wo ka ariana woŋ na 

kɛndɛ biyande. 

22Ka lɔkɔ babɛina biya bimandiŋ bi kɔŋ yama dɔŋ, na ‘Mariki, Mariki, e miŋ kutɛ nde 

niye hunabi ka keŋ kukɛnda koŋ beŋ? E miŋ nde kɔ kaninande biya iŋ mbayiŋ ka keŋ 

kukɛnda koŋ, awa e miŋ nde kɔ niya bɛyiniŋ babukuyuwɛ ka keŋ kukɛnda koŋ?’ 

23Ka lɔkɔ babɛina yaŋ kɔŋ bindɛ tepe ba dɔma, na ‘Yaŋ kɔita bena, gbɔniyɔkɔŋ nuŋ 

dondo baŋ, bendo nde ni bɛyiniŋ banɛnɔy beŋ.’ 

24“Wɔ o wɔ wo yuyɛ mathananini niŋ maŋ e ndɛ niya ba tepe yaŋ baŋ, yaŋ kɔŋ 

thɔyintande wɔ bɛina nɔŋ wɔ kele wo thoyɛ banka nama baŋ ka kuthara koŋ ka thinthi. 

25Awa e koyoŋ time banka babɛina, e mandi matɛnkɛ maŋ pɛnka banka babɛina, awa 

e huru humandiŋ bɛŋ pɛnka. Kɛrɛ bɛŋ tha ŋɔti, baa bɛŋ thoyo ka kuthara ka thinthi. 

26“Awa wɔ yo wɔ wo yuyɛ mathananini niŋ maŋ e ndɛ thana niya ba tepe yaŋ baŋ, 

yaŋ kɔŋ thɔyintande wɔ bɛina nɔŋ wɔ wothɔkɔi wo thoyɛ banka nama baŋ ka thɛkɛyaŋ 

haŋ. 

27Awa e koyoŋ time banka babɛina, e mandi matɛnkɛ maŋ pɛnka banka babɛina, awa 

e huru humandiŋ bɛŋ pɛnka; kɛna ŋɔti bɛŋ. Awa ŋɔta huyete kutɛ ŋɔti bɛŋ.” 

28Awa naa thanki Yisɔs gbonkiya bɛyiniŋ baŋ baŋ, sɛthɛ bamandiŋ baŋ ni thakaba ba 

mathanani ma ka Yisɔs maŋ, 

29baa ndɛ thanani bindɛ nɔŋ wɔ wo iŋ mayoho. Awa ndɛ tha bindɛ thanani nɔŋ 

bikarimɔkɔiŋ namɛŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ thaninuwe na. 

Mathiyu 8 

1Naa thuhe Yisɔs ŋaye ka kusɛri koŋ ka thinthi, sɛthɛ bamandiŋ yeme niŋ ka kaa. 

2Awa kɛna see wɔ wunthe ka Yisɔs wo iŋ nthoonaŋ kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka 

wɔmɛti ka thinthi e ndɛ kunthuŋa ka kɔtɔkɔy kɛnama e tɛpa, na “Hɛmɔŋ, mɛnɛ yi kɔŋ 

nde thimo ba yama puya, yi kɔŋ nde yama petheŋ.” 

3Awa kɛna yekeŋ Yisɔs yɔnkɔ nama haŋ e ndɛ niŋ boheke, e tɛpa ka hati lamgba woŋ 

ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ yina petheŋ, awa pethɔ nda.” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina 

nthoonaŋ kiŋ pethɔi hati lamgba woŋ baŋ. 

4Kɛna tepe Yisɔs ka hati lamgba woŋ baŋ, na “Ba tepe wɔ yo wɔ ye, kɛrɛ kaa toloŋ e 

yi ka tɔŋinɔkɔ ka bafode woŋ, awa e yi fuŋuna saraka ba ni nde bena Musa yamari ba 

fuŋuna baŋ, ba tɔŋɔŋ ka biya beŋ ba yi pethɔ.” 

5Naa tɛŋ Yisɔs ka mɛti ba ka Kapaniyɔmi, bayaha wo ka kurugbani bi ka biRomaŋ 

beŋ woŋ see kɛnama, e niŋ theteke ba dɔma, 
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6na “Hɛmɔŋ, bawali wokiyaŋ ŋoyeŋ ka banka niŋ ka wogbɛsinkɔi wo kaho 

wumandiŋ.” 

7Awa kɛna tepe Yisɔs kɛnama, na “Yaŋ kɔŋ key ba niŋ ka puya.” 

8Naa yuye huŋ bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ, ndɛ tepe ka Yisɔs, na “Hɛmɔŋ, yaŋ 

teŋeta yi ba kaa ka banka niŋ ka. Niya hɔkɔŋ yamari. Bawali niŋ woŋ kɔŋ pethɔ. 

9Yaŋ kɔthɛŋ na yi kɔŋ wuŋ punku niya, baa wɔ na yaŋ wo iŋ kurugbani bibɔyɛ bi yaŋ 

ni yamari. Yaŋ punkeŋ ba dɔma ka wunthe, na ‘Kaa,’ e ndɛ kaa; awa yaŋ kɔŋ dɔŋ ka 

wohɛna, na ‘Saa,’ e ndɛ saa; awa yaŋ kɔŋ dɔŋ ka bawali niŋ woŋ, na ‘Niya baŋ baŋ,’ e 

ndɛ bɛŋ niya.” 

10Naa yuye Yisɔs na thanki hati lamgba woŋ gbonkiya, wuŋ niyɔy niŋ thɛrɛnaŋ e ndɛ 

tɛpa ka bi yemɛ niŋ beŋ ba dɔma, na “Hunɔndi yaathi, yaŋ tepe bena, hali hintiŋ ka 

biIsirɛli beŋ yaŋ kuita hɛ wɔ wo iŋ lanɛya nɔŋ hati lamgba woŋ baŋ. 

11Yaŋ tepe bena, biya bimandiŋ bi kɔŋ nɔŋ see maŋaye kuwaŋ kubekede koŋ iŋ 

kuwaŋ kupothi koŋ e bindɛ dɔŋɔ ka thɔma ka tha banthe iŋ Ebrahim, Aisaki, mɛnɛ 

Yakuba ka huybakine hu ka ariana haŋ, 

12kɛrɛ biya bi beŋ siyi beŋ ba bindɛ nda niyɔ ka huybakine hu ka Masaala haŋ bindɛ 

bina nɔŋ yɛla ka gbada ka, ka huntuma humandiŋ haŋ, ka biya thinkuwɔ thathukuma 

kɛ e bindɛ kɔ berina wuthoonɛ-thoonɛ.” 

13Kɛna tepe ntiŋ Yisɔs ka bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ, na “Duwa ka banka nda. 

Haliko wu niyɔ nɛŋ ba yi maŋaye ka lanɛya nda baŋ.” Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs 

gbonkiya, ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina bawali wo ka bayaha woŋ pethɔi. 

14Awa Yisɔs ŋaye kɛndɛ e ndɛ ka biyande ka banka ba ka bakarandeŋ nama woŋ Pita. 

Ka lɔkɔ babɛina, thɔnɔ wo ka Pita ŋoyeŋ kɛndɛ wo ŋɔtitɛ iŋ nthoonaŋ ki ka kɔtɔ 

kutɔɔkɛ. 

15Yisɔs bohe yɔnkɔ nama haŋ awa ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina kɔtɔ kutɔɔkɛ koŋ pethɔi 

niŋ. Kɛna ŋaye hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ e niya Yisɔs na barɛi. 

16Ka mahɔnkɔlɛŋ mabɛina biya sisi ka Yisɔs biya bibɔyɛ bi bɔhɔi iŋ mbayiŋ. Yisɔs ni 

yamari e ndɛ kaninande bindɛ iŋ mbayiŋ beŋ, e ndɛ puya bithoonɔi beŋ fooma. 

17Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina hu tepe nde banabi woŋ Aisaya haŋ ba dɔma, na 

“Ndɛ kɔŋ si tutɔkɔ nambarɛŋ bakɛntuŋ baŋ fooma, awa e ndɛ kata nthoonani kikɛntuŋ 

kiŋ fooma.” 

18Naa kute Yisɔs na pɛnkando ndɛ iŋ sɛthɛ bamandiŋ baŋ, ndɛ ni bindɛ yamari ba bi 

be thuhande thuhaŋ mankɔ maŋ. 

19Kɛna see wɔ wunthe ka bithanani Siraŋ baŋ beŋ kɛnama e tɛpa ka Yisɔs ba dɔma, na 

“Karimɔkɔ, yaŋ kɔŋ yina yeŋ komo kama ka yi key.” 
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20Huna tepe niŋ Yisɔs, na “Bayɔbɔini beŋ bi kiŋ iŋ yikiyani, awa bɛtiŋ bi keŋɛ beŋ bi 

kiŋ iŋ thahooti ka bindɛ hure. Kɛrɛ Hati ka Wɔ woŋ ka iŋ hintiŋ nthɔŋ ka ndɛ taye 

yaha nama haŋ.” 

21Kɛna tepe hɛlɛŋ wunthe ka bakarandeni nama beŋ kɛnama, na “Karimɔkɔ, yaŋ 

kaayɛŋ hintiŋ, yaŋ be ka maanki fandaŋ na.” 

22Huna tepe niŋ Yisɔs, na “Yema yama, pɛyɛna bitukɛ beŋ, awa bitukɛ beŋ bi kɔŋ 

maanki bikɛnamɛŋ bitukɛ beŋ.” 

23Kɛna thɔɔyɛ Yisɔs ka gbe baŋ iŋ bakarandeni nama beŋ ba thuhande mankɔ maŋ. 

24Naa bindɛ ka gbe baŋ, huru humandiŋ penke bindɛ ka mankɔ maŋ wuthinkande. 

Awa gbe baŋ bohe ba muluto iŋ thamunkulu thaŋ. Ka lɔkɔ babɛina Yisɔs ŋoyeŋ kɔŋ 

nine. 

25Huna key bakarandeni beŋ thohine Yisɔs na e bindɛ dɔma, na “Niya mina kisi 

karimɔkɔ! Mɛnɛ huŋ kutɛ miŋ kɔŋ mɔmɔ.” 

26Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Mbɛ hu beŋ payiye? Payɔ ndeŋ haŋ tɔŋɔŋ ba dɔma 

na beŋ kiŋ iŋ lanɛya bathahuwɔy.” Kɛna ŋaye Yisɔs ka kɔɔ e ndɛ pinda huru haŋ iŋ 

mankɔ maŋ. Kɛna thebe muŋ nayeŋ. 

27Bindɛ fooma ni thakaba wumandiŋ e bindɛ dɔma, na “Mbɛ hati wowathe woŋ baŋ, 

wo hali hintiŋ huru haŋ iŋ mankɔ maŋ amɛyiyɛ niŋ yamari?” 

28Naa thuhande bindɛ mankɔ maŋ e bindɛ tɛŋa ka kirinkiri hu ka mɛti ba ka Kadara, 

biya biye bi bɔhɔi mbayiŋ see kɛnamɛŋ ŋaye ka thayoma ka. Biya thunketa hintiŋ ba 

fuŋe gboŋa babɛina. 

29Kɛna yele bindɛ thampa thatɔɔkɛ e bindɛ dɔma, na “Yindo Hati ka Masaala woŋ, 

mbɛ mu yi ba mina niya? E yi asee dondo baŋ ba mina si niya thɔrɔ mahɛŋ ma lɔkɔ 

baŋ teŋeta hɛ?” 

30Ka lɔkɔ babɛina kubɛri ku kɔsɛŋ ku kɔŋ nde kɛndɛ thɛri kuwaŋ. 

31Huna theteke mbayiŋ beŋ Yisɔs na ba dɔma, na “Mɛnɛ yi fuŋutu mina ka biya beŋ 

beŋ baŋ, yaandi niya ba miŋ ka thɔɔ ka kɔsɛŋ beŋ.” 

32Huna tepe Yisɔs ka mbayiŋ beŋ, na “Kaaŋ.” Na kɛna key mbayiŋ beŋ thɔɔ ka kɔsɛŋ 

beŋ fooma kɛna gbantɔkɔi kubɛri kubunthu koŋ ka mankɔ ka e bindɛ tuukuwa ka 

mandi maŋ fooma. 

33Naa kute wuŋ bidethiteke kɔsɛŋ beŋ, bindɛ thare ka mɛti ka e bindɛ ka tepe biya 

muŋ fooma bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ, iŋ ba niyɔy ka bi bɔhɔi mbayiŋ beŋ baŋ. 

34Awa biya muŋ fooma ka mɛti ka key ba pɛnka Yisɔs na. Naa kute bindɛ niŋ, bindɛ 

theteke Yisɔs na ba ndɛ be pɛyɛŋ bompi namɛŋ woŋ e ndɛ kaa ka hɛna. 

Mathiyu 9 
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1Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ thɔɔyɛ ka gbe baŋ ba thuhande mankɔ maŋ ba 

duwa ka mɛti nama ka. 

2Naa tɛŋ bindɛ kɛndɛ, biya sisi bathoonaŋ wogbɛsinkɔi ka yala ka Yisɔs. Yisɔs kute ba 

dɔma na lanɛya ba ka biya beŋ beŋ baŋ abɔyi, huna dome ndɛ ka wogbɛsinkɔi woŋ, na 

“Yehitɔkɔ, hatiŋ woŋ, baa yi thanki peniyo hakɛŋ nda baŋ.” 

3Bikarimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ beŋ bi penkitiye nde kɛndɛ beŋ bohe 

gbonkiyɔkɔ ka yɛthɛ namɛŋ ba dɔma, na “Hati lamgba woŋ baŋ kɔŋ yetheni Masaala 

na.” 

4Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina, Yisɔs kɔthɛ hu bindɛ siyi ka thathukuma namɛŋ thaŋ. 

Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Mbɛ hu beŋ siyuwe bɛyiniŋ banɛnɔy ka thathukuma 

ndeŋ thaŋ? 

5Mbɛ wu yamɛ ŋɛnɔ, ba yaŋ dɔma ka hati lamgba woŋ baŋ, na ‘Hakɛŋ nda baŋ 

peniyo,’ maa, na ‘Ŋaye ka kɔɔ, e yi yatha’? 

6Yaŋ kɔŋ ni ba beŋ kɔthɔ ba dɔma na wɔ wo dɔma Hati ka Wɔ woŋ kiŋ iŋ mayoho ba 

pɛniyɛ biya hakɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ ka faido.” Kɛna dome ntiŋ ndɛ ka hati lamgba 

wogbɛsinkɔi woŋ, na “Ŋaye ka kɔɔ e yi sɛkitha yala nda baŋ e yi duwa ka banka nda 

ka.” 

7Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina hati lamgba woŋ ŋaye ka kɔɔ e ndɛ duwa ka banka nama 

ka. 

8Naa kute sɛthɛ baŋ ba thankɛ niyɔ baŋ, bindɛ fooma thooyo payɔ awa e bindɛ 

thunkunuwa Masaala na wumandiŋ baa ndɛ dunkuŋ mayoho maŋ maŋ ka biyamɛti. 

9Naa pɛyɛŋ Yisɔs kɛndɛ e ndɛ kɔ kaa ka kɔtɔkɔy, ndɛ penke bathuu duthu wunthe wo 

dɔma Mathiyu doŋe ka ndɛ thuuwe duthu woŋ ka. Huna dome Yisɔs kɛnama, na 

“Yema yama.” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina Mathiyu ŋaye ka doŋe ndɛ ka e yema Yisɔs 

na ka kaa. 

10Naa dɔŋɔy Yisɔs ka thɔma ka banka ba ka Mathiyu baŋ, bathuuni duthuiŋ bibɔyɛ 

mɛnɛ bi siyuwe bayahɛŋ bi ka dina wo ka biYusu beŋ ba bindɛ niyɔ bahakɛŋ thɔɔtɔy 

Yisɔs na mɛnɛ bakarandeni nama beŋ ka thɔma haŋ. 

11Awa naa kute wuŋ biFaresini binɔndi beŋ, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ bakarandeni bi ka Yisɔs 

beŋ ba dɔma, na “Mbɛ hu karimɔkɔ ndeŋ woŋ thome ka tha banthe iŋ bathuuni duthu 

woŋ beŋ mɛnɛ bahakɛŋ beŋ?” 

12Naa yuye Yisɔs bi si nɛŋ thɔnthɔŋɔŋ, ndɛ kaaye bindɛ thayiŋ ba dɔma, na “Biya 

bipethɔi beŋ thimota nda bapuyi woŋ, kɛrɛ bithoonɔi beŋ bina thimo nda bapuyi woŋ. 

13Kaaŋ e beŋ ka thanuwa hu tepe magbali ma ka Masaala maŋ, awa beŋ kɔŋ kɔthɔ wu 

yaŋ ni wuŋ. Magbali maŋ tepe ba dɔma, na ‘Nkinikiniŋ kina thimo yaŋ, awa yaŋ 

thimota saraka ba fuŋuno.’ Yaŋ tha see ka thiya bithumbɛ beŋ, kɛrɛ yaŋ see ka thiya 

bahakɛŋ beŋ.” 
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14Kɛna see bakarandeni bi ka Yɔni wo Babiye biye hu ka Masaala haŋ woŋ ka Yisɔs e 

bindɛ niŋ thɔnthiŋina ba dɔma, na “Mbɛ hu miŋ mɛnɛ biFaresini beŋ bohe suŋ, kɛrɛ 

bakarandeni nda beŋ boheta suŋ?” 

15Naa yuye huŋ Yisɔs, ndɛ tepe bindɛ, na “E beŋ atute thukuma ba wɔ wo thiyo ba 

penkitiye ka kuyɛntande koŋ kɔ bɔha suŋ? Yaŋ niyeŋ lanɛya wuŋ sa niyɔ mɛnɛ 

bayɛnti woŋ kiŋ kɛndɛ. Ndɛ sa mɛyi ba wuŋ niyɔ. Kɛrɛ lɔkɔ baŋ ba kɔŋ see ti bayɛnti 

woŋ sɛkitha ka mateete namɛŋ e kato napooŋ. Ka lɔkɔ babɛina mɛŋ ntiŋ bohi suŋ. 

16“Wɔ o wɔ ka wo thiyi rombo huŋama ka yaba batiyɔ, bɛyi bahɛna kutɛ rombo 

huŋama haŋ hu kɔŋ thuriyande e huŋ niya ba yaba batiyɔ baŋ sainɔ wumandiŋ. 

17Wɔ sa hɛlɛŋ thiyi mampa maŋama ma huitu ka muthiye mutiyɔ mu yehinuwo ka 

kuthagba ku ka baahu e muŋ lɔŋita, bɛyi bahɛna kutɛ, muthiye muŋ mu kɔŋ thambɔ 

awa mampa maŋ ndo iŋ muthiye muŋ mu kɔŋ teetuwɔ. Wuna biyɛ mampa maŋama 

ayɔhɔ ba thiyo ka muthiye muŋama, awa ti muŋ muye sa teetuwɔ.” 

18Naa nde Yisɔs hintiŋ gbonkoy, bayaha wo ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ 

baŋ see kunthuŋ ka kɔtɔkɔy ka Yisɔs e dɔma, na “Hatiŋ woyɛrɛmɛ na nthɔŋ dɔi tuka 

woŋ. Kɛrɛ yaandi kaa, yi be niŋ ka tutu yɔnkɔ nda haŋ, ndɛ kɔŋ pethɔ.” 

19Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ ŋaye yako, bindɛ yeme niŋ ka kaa. 

20Naa bindɛ key, hati yɛrɛmɛ wunthe kiŋ nde kɛndɛ wo bare ka niyɔ iŋ nthoonaŋ ki ka 

yɛrɛmɛŋ ba thanina kɔhi iŋ thaye. Ndɛ yeme Yisɔs na mahɛŋ e ndɛ boheke 

kulɛmpilɛmpi ku ka yaba nama baŋ koŋ. 

21Hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ tepe ka yɛthɛ nama, na “Hali hɔkɔŋ aboheke na yaŋ yaba 

nama baŋ, yaŋ kɔŋ pethɔ.” 

22Yisɔs sikiyɔkɔi mahɛŋ e ndɛ kuta hati woyɛrɛmɛ woŋ, awa huna dome ndɛ kɛnama, 

na “Yehitɔkɔ, hati woyɛrɛmɛ, yi peniyo hakɛŋ nda baŋ, awa lanɛya bakɛnda baŋ ni ba 

yi pethɔ.” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina hati woyɛrɛmɛ woŋ pethɔi. 

23Awa naa tɛŋ Yisɔs ka banka ba ka bayaha woŋ baŋ, ndɛ penke bathurɔkɔiŋ bi hɔŋ 

nthoriyɛŋ ba tuka haŋ e biya muŋ kɔ manka poro. 

24Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Fuŋaŋ dondo baŋ fooma. Hati woŋ tuketa, nine ma 

nine.” Naa yuye huŋ biya beŋ, bindɛ bohe hɛtha Yisɔs na. 

25Naa funkutu ndɛ bindɛ ka gbada ka, Yisɔs biyande ka ŋoye hati woŋ ka e ndɛ niŋ ka 

bɔha yɔnkɔ, awa e niŋ ŋayina ka kɔɔ. 

26Awa bɛyiniŋ ba ni Yisɔs baŋ baŋ fooma see gbanthande ka bompi wobɛina. 

27Naa pɛyaŋ Yisɔs kɛndɛ e ndɛ kɔ kaa, kɛna yemo ndɛ iŋ lamgbeŋ biye bi mankɔy 

thaaya. Biya beŋ beŋ baŋ yele thampa wutɔɔkɛ ka Yisɔs e bindɛ dɔma, na “Kutiyɛ 

mina nkinikiniŋ, yindo hati ka Dauda woŋ.” 



21 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

28Naa biyande Yisɔs ka banka banthe, biya bi mankɔy thaaya beŋ see kɛnama. Huna 

dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “E beŋ siyuweŋ ba yaŋ kɔ punka bena puya?” Huna dome 

bindɛ ka Yisɔs, na “Ndo, hɛmɔŋ, yi kɔŋ punku mina puya.” 

29Kɛna boheke Yisɔs thaaya namɛŋ thaŋ e ndɛ tɛpa ba wuŋ niyɔ, na “Haliko wu niyɔ 

nɛŋ na niye beŋ lanɛya na.” 

30Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina thaaya namɛŋ thaŋ pɛthɔi, bindɛ kute nagberekethe. Kɛrɛ 

Yisɔs yeli bindɛ wukahɛ-kahɛ ba dɔma, na “Baŋ ni ba wɔ yo wɔ huŋ kɔthɔ.” 

31Kɛrɛ bindɛ tha punku bohiteke. Bindɛ key huŋ kaŋ tɛɛpuwa fooma ka bompi 

wobɛina. 

32Naa biya beŋ beŋ baŋ key, biya bihɛna sisi wɔ mankɔy hothi ka Yisɔs. Ndɛ punketa 

gbonkiya baa wayi na bɔhɛ niŋ. 

33Naa kaninando hati wowathe woŋ iŋ wayi woŋ, ndɛ gbonkoy. Awa sɛthɛ ba 

pɛnkande baŋ ni thakaba wumandiŋ, e bindɛ dɔma, na “Miŋ kuita hɛ hanthe bɛyi ba 

niyɔ baŋ baŋ ka Isirɛli.” 

34Kɛna dome biFaresini beŋ, na “Ndɛ kɔŋ kaninande biya mbayiŋ ka sɛmbɛ ba ka 

gbaku wo ka mbayiŋ beŋ woŋ.” 

35Awa naa nde Yisɔs kaande kɛndɛ fooma ka mɛtiŋ babukuyuwɛ baŋ mɛnɛ ka 

thabikidiŋ thaŋ, ndɛ kɔŋ nde thanani biya beŋ ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ, awa e ndɛ 

kɔ niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ba Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ, awa e ndɛ kɔ 

puya fooma nthoonani kihakuwande mɛnɛ kɔnthɔhiliŋ bi ka ŋakɔtɔ fooma ka biya bi 

kɛndɛ beŋ. 

36Naa kute Yisɔs sɛthɛ baŋ, ndɛ kutiye bindɛ nkinikiniŋ, baa bi teetuwɔi thathukuma 

bina awa bindɛ punketa ba mase yɛthɛ namɛŋ. Biya bina bi thɔyande nɔŋ takɛŋ bi ka 

iŋ batɔli. 

37Huna dome ndɛ ka bakarandeni nama beŋ, na “Biya beŋ beŋ athɔyande nɔŋ ŋɔna 

humandiŋ, kɛrɛ baŋɔni beŋ athahuwɔ. 

38Huna niyaŋ kuraminɛ haliko wo biyɛ ŋɔna haŋ woŋ be tɔŋɔti baŋɔni ka ŋɔna haŋ.” 

Mathiyu 10 

1Yisɔs thiyi bakarandeni nama bikɔhi iŋ biye beŋ ka tha banthe e ndɛ bindɛ dunkune 

sɛmbɛ iŋ mayoho ba kantha mbayiŋ binɛnɔy beŋ, mɛnɛ ba kaninande biyamɛti iŋ 

bindɛ, ba puya fooma nthoonani kihakuwande mɛnɛ kɔnthɔhiliŋ bi ka ŋakɔtɔ fooma. 

2Ŋakeŋ ŋa ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ ŋaŋ ŋɛna ŋaŋ ŋaŋ: womayoŋ woŋ na Saimɔŋ, wo 

dɔma Pita woŋ, mɛnɛ Anduru wɛndama; Yemisi hati ka Sɛbɛdi, mɛnɛ Yɔni wɛndama; 

3Filipi, mɛnɛ Batholomiyu; Thɔmɔsi, mɛnɛ Mathiyu bathuu duthu woŋ; Yemisi hati 

ka Alifiyɔsi, mɛnɛ Thadiyɔsi; 
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4Saimɔŋ, wo nde kurugba woŋ, mɛnɛ Yudasi Isakariyɔti, wo niyɛ Yisɔs na gbɔŋ woŋ. 

5Lamgbeŋ kɔhi iŋ biye beŋ beŋ bina ŋindi Yisɔs e bindɛ nunkunɔkɔ ba dɔma, na “Baŋ 

key ka siyani bahɛna baŋ, awa baŋ biyande ka mɛti o mɛti ba ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Sameriya. 

6Kɛrɛ kaaŋ toloŋ ka biya bipiriŋɛ beŋ nɔŋ takɛŋ ka siya ba ka Isirɛli beŋ baŋ. 

7Kaaŋ ka niya kɛwandi ba dɔma, na ‘Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ thuriye.’ 

8Puyaŋ bithoonɔi beŋ, ŋayinaŋ bitukɛ beŋ ka tuka haŋ, puyaŋ biya bi iŋ nthoonani 

kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ ka thinthi, kaninandeŋ biya iŋ mbayiŋ. Beŋ 

kute wu ka iŋ mɔlɔŋ. Huna dunkuŋaŋ nɛnɛ wu ka iŋ mɔlɔŋ. 

9Baŋ diŋ boyi ka kaa, baŋ diŋ kɔbiri o kɔbiri ka kaa, hali hintiŋ sɛnti wunthe baŋ niŋ 

thiyi ka mbumbusɛŋ ndeŋ kiŋ. 

10Baŋ diŋ ponthoiŋ ka biyasi ndeŋ haŋ, baŋ diŋ yabɛŋ baye-baye, baŋ diŋ dagbalɛŋ, 

baŋ diŋ ŋagbɔkɔdi, baa bawali woŋ kiŋ ba dunkuno fooma mu panke ndɛ muŋ. 

11“Awa mɛti o mɛti maa thabikidi o thabikidi tha beŋ biyande, dethaŋ ba wɔ wo bena 

yɛrɔkɔ e beŋ niŋ thɔnthiŋina ba bena niya yikiya. Mɛnɛ ndɛ yɛrɔkɔy, niyɔŋ kɛndɛ haaŋ 

e beŋ nɔŋ kɛndɛ fuŋa. 

12Mɛnɛ beŋ biyande ka banka baŋ, maanaŋ bi beŋ kɛndɛ pɛnki beŋ. 

13Mɛnɛ biya bi ka banka babɛina yɛrɔkɔy bena, dɔmaŋ, na ‘Haliko mathɛbɛ ma niyɔ 

dondo baŋ.’ Kɛrɛ mɛnɛ bindɛ tha bena yɛrɔkɔ, baŋ nda bindɛ maaŋ. 

14Mɛnɛ wɔ yo wɔ tha bena yɛrɔkɔ, maa bindɛ tha bena poniyɛ kuiha, konkaŋ kuligbi 

koŋ ka ŋathaki ndeŋ ŋaŋ na beŋ kɔ kɛndɛ fuŋ, haliko wu be niyɔ maseri kɛnamɛŋ. 

15Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, ka tha ka bɛina ka kɔŋ si yaŋ teetuwo iŋ Masaala ka 

lɔkɔ ba ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ baŋ adaŋande mɛtiŋ banɛnɔy ba ka Sɔdɔmi mɛnɛ ka 

Kɔmɔra. 

16“Yaŋ kɔŋ bena ŋindi ka biyamɛti nɔŋ ka takɛŋ key ka mateete ma ka yaŋɛŋ. Bɛna 

niyaŋ kuthɛgbɛ hadeni bikendeŋ beŋ nɔŋ na bikɛkɛni ni kuthɛgbɛ hadeni bikɛnamɛŋ 

awa e beŋ niyɔ bendo thɛbɛ nɔŋ ŋarotho. 

17Niyaŋ kuthɛgbɛ ba biyamɛti binɔndi beŋ, baa bi kɔŋ bena bohi e bindɛ bena kata ka 

kaamani beŋ, awa bi kɔŋ bena tawu ka bankɛŋ namɛŋ bathuŋuyande baŋ. 

18Awa beŋ kɔŋ bɔɔluwando ka kɔtɔkɔy ka bakɛrɛni beŋ mɛnɛ ka gbakuiŋ beŋ saathɛ 

ba kiyaŋ, haliko ba niya maseri kɛnamɛŋ iŋ siyani bahɛna baŋ ba Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

19Naa beŋ key kiya ka kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ ba konsiŋino, baŋ ni thɔrɔ ba hu beŋ tɛpi maa 

iŋ na beŋ huŋ tepe, baa Masaala kɔŋ bena toŋine hu beŋ tɛpi ka wakathi wobɛina. 

20Ka lɔkɔ babɛina beŋ kutɛ gbonkiyiyɔkɔ, kɛrɛ Yina wo ka Fanda ndeŋ woŋ na 

gbonkoy maŋaye kendeŋ. 
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21“Ka lɔkɔ babɛina wɔ kɔŋ dunkuŋ wɛndama na ba ndɛ koro. Awa komisa wowathe 

kɔŋ dunkuŋ hati nama ba ndɛ koro, awa mpati bi kɔŋ ŋaye ma sɔkinɔkɔ biya namɛŋ, 

awa bi kɔŋ ni ba bindɛ koro. 

22Awa beŋ kɔŋ thambiyo iŋ biyamɛti saathɛ ba kiyaŋ. Kɛrɛ wo ni muyuŋ woŋ haaŋ ka 

mapeye maŋ, ndɛ kɔŋ niyɔ kisi. 

23Naa bindɛ ni bena thɔrɔ ka mɛti banthe saathɛ ba kiyaŋ, kitaŋ e beŋ kaa ka 

babantheŋ baŋ. Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, beŋ sa niye thanke kaandiyande fooma 

mɛtiŋ ba ka Isirɛli baŋ, wo domo Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ see. 

24“Bakarandeŋ woŋ yameta ba karimɔkɔ nama. Waayi woŋ yameta ba mariki nama 

woŋ. 

25Atɛŋ ba bakarandeŋ woŋ niyɔ nɔŋ na karimɔkɔ nama woŋ na, awa e waayi woŋ niyɔ 

nɔŋ na mariki nama woŋ na. Awa naa domo mariki wo ka banka baŋ woŋ na 

Beelesibuli, gbaku wo ka mbayiŋ beŋ woŋ, kubɔri nama koŋ ku kɔŋ yaŋ thiyo ŋakeŋ 

ŋanɛnɔi! 

26“Baŋ payɔ biyamɛti, baa bɛyi o ka ba pututɔy ba sa tɔŋinɔkɔ nagberekethe, maa ba 

nunɔkɔi ba sa kothiyo. 

27Ba yaŋ bena tepe baŋ ka huntuma haŋ, ba kɔŋ nɔŋ gbonkiya hatɔ teete, awa ba beŋ 

yuyɛ ba si ŋɔyintoko baŋ, ba kɔŋ koyiŋa ka mɛti ka fooma. 

28Baŋ payɔ bi kɔri bena beŋ, baa kɔtɔ koŋ kuna hɔkɔŋ bindɛ teeti. Bindɛ sa punku 

teetuwa yinɛŋ ndeŋ beŋ. Kɛrɛ payɔŋ Masaala na wo punku teetuwa yinɛŋ ndeŋ beŋ 

mɛnɛ ŋakɔtɔ ndeŋ ŋaŋ ka yɛlɛ muŋ ka yahanama. 

29E sɛnti wunthe kutɛ sonkoiŋ biye boyo? Kɛrɛ wunthe ka beŋ beŋ baŋ sa tuku mahɛŋ 

ma mathimo ma ka Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ kutɛ. 

30Hali hintiŋ bɔɔyɛ ndeŋ bu ka thankaha buŋ bu kɔndɔi fooma. 

31Huna baŋ payɔ, beŋ yameŋ ba sonkoiŋ beŋ beŋ baŋ. 

32“Wɔ o wɔ wo tepe biyamɛti ba dɔma na ndɛ kɔthɛŋ yama, yaŋ kɔŋ nɛnɛ nɛŋ 

gbonkoy ba wundɛ ka Fandaŋ woŋ ka ariana. 

33Awa wɔ yo wɔ wo yama buuhu ka biya, yaŋ kɔŋ niŋ buuhu ka kɔtɔkɔy ka Fandaŋ 

wo ka ariana woŋ. 

34“Baŋ siyi ba dɔma na yaŋ see ka sisa mathɛbɛ ka faido. Yaŋ tha see ka sisa mathɛbɛ, 

kuyombo kuna see yaŋ ka sisa. 

35Yaŋ see ka thayinande hati wathe iŋ fandama, awa hati yɛrɛmɛ iŋ nandama, awa 

thamba iŋ thɔnɔ nama. 

36Awa hadeni bi ka wɔ bi kɔŋ niyɔ kubɔri nama koŋ. 
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37“Wɔ o wɔ wo yaŋ thimo fandama na iŋ nandama e wuŋ yama ba yaŋ, ndɛ sisandeta 

ba yama yema. Wɔ o wɔ wo thimo mpati nama bibiyɛthɛŋ iŋ biyɛrɛmɛŋ e wuŋ yama 

ba yaŋ, ndɛ sisandeta ba yama yema. 

38Awa wɔ wo sa sɛkɛthi kuyeŋ nama kubariŋande ku ka nambarɛŋ baŋ koŋ ba yama 

yema, ndɛ sisandeta ba yama yema. 

39Wɔ wo yɔli ba niya sii nama baŋ kisi ka yɛthɛ nama, ndɛ kɔŋ bɛŋ piriŋiŋ, awa wo 

piriŋiŋ sii nama baŋ saathɛ ba kiyaŋ, ndɛ kɔŋ bɛŋ kutu. 

40“Wɔ o wɔ wo bena yɛrɔkɔ, ndɛ yɛrɔkɔy yama; awa wo yɛrɔkɔy yama, ndɛ yɛrɔkɔy 

wo ŋindɛ yama woŋ. 

41Wɔ wo yɛrɔkɔy banabi ba na ndɛ banabi, ndɛ kɔŋ kutu kuthunkuŋ ku ka banabi ŋaye 

ka Masaala. Awa wɔ wo yɛrɔkɔ wɔ thumbɛ ba na ndɛ wɔ thumbɛ, ndɛ kɔŋ kutu 

kuthunkuŋ ku ka wɔ thumbɛ. 

42Awa wɔ yo wɔ wo dunkune mpati bi yama yemande beŋ mandi mathɛbɛ ba thiiye 

ba na bindɛ bakarandeni niŋ, yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, ndɛ kɔŋ kutu kuthunkuŋ 

kumandiŋ.” 

Mathiyu 11 

1Naa thanki Yisɔs nunkunɔkɔ bakarandeni nama bikɔhi iŋ biye beŋ, ndɛ pɛyɛŋ kɛndɛ 

ba kaa kaŋ thaninuwa iŋ ba niya kɛwandi ka mɛtiŋ ba tɔpɛ kɛndɛ baŋ. 

2Yɔni wo Babiye woŋ kiŋ nde ka yeeli woŋ. Kɛna yuye ndɛ bɛyiniŋ ba Banikisi woŋ 

ni baŋ, huna ŋindi ndɛ bakarandeni nama binɔndi kɛnama. 

3Ndɛ bindɛ nunkunɔkɔ ba bindɛ ka thɔnthiŋina Yisɔs na ba dɔma, na “E yina domo 

nde wɔ wo see woŋ, maa miŋ be dethiteke hɛlɛŋ ba wɔ hɛna?” 

4Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ ba dɔma, na “Kaaŋ tepe Yɔni na ba thanki beŋ yuyɔkɔ baŋ iŋ ba 

thanki beŋ kutiyɔkɔ baŋ. 

5Bi mankɔy thaaya beŋ kute, awa bigbɛsinkɔi beŋ kaande, biya bi iŋ nthoonani 

kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ ka thinthi beŋ pethɔi, awa bilɔŋɔy ŋaiha 

beŋ yuye, bitukɛ beŋ ŋayino ka tuka haŋ, awa bamɔnɛŋ beŋ niyo kɛwandi Huseri 

Huyɔhɔy haŋ. 

6Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka biya bi sa yama sikiŋ sɔkɔrɔ beŋ.” 

7Naa bohe bakarandeni bi ka Yɔni beŋ duwa, Yisɔs bohe gbonkitiyande sɛthɛ baŋ ba 

Yɔni, na “Mbɛ mu nde beŋ key ka detha ka wula baŋ? E buwari bu hande na nde beŋ 

kutu bu si ŋɛna iŋ huru? 

8Mbɛ hu nde beŋ kɛndɛ kaaye gbeeŋ? E ba ka detha wɔ thɔɔyɛ mugbɛkitɔkɔ 

muyɔhɔy? Biya bi thɔɔyɛ mugbɛkitɔkɔ muyɔhɔy bi kiŋ ka kaamani bibukuyuwɛ bi ka 

gbakuiŋ beŋ. 
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9Mbu mbɛ hu nde beŋ kaaye kɛndɛ haŋ gbeeŋ? E ba detha banabi? Yaŋ tepe bena, beŋ 

thanki nda kuta wɔ yamɛ ba banabi, 

10baa ba Yɔni bɛna gbalo wuŋ ka magbali ma ka Masaala maŋ ba dɔma, na ‘Masaala 

tepe ba dɔma, na, yaŋ kɔŋ ŋindi baseri wokiyaŋ woŋ ka kɔtɔkɔy kɛnda, wo ka 

kɔsinɔkɔ gboŋa baŋ ba yi.’ 

11Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, Yɔni wo Babiye woŋ yameŋ ba wɔ yo wɔ ka faido. 

Kɛrɛ ndɛ wo thahuwɔi woŋ ka Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ, ndɛ na yamɛ ba Yɔni. 

12There ka lɔkɔ ba Yɔni wo Babiye woŋ niye kɛwandi baŋ haaŋ saaŋ bohi hɛ, 

Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ niyɔy thɔrɔ wumandiŋ. Awa biyamɛti bibaŋɔi yole ba huŋ 

pinda. 

13Banabiŋ beŋ fooma iŋ Sirani ba ka Musa baŋ ni hunabi haaŋ e Yɔni saa. 

14Awa mɛnɛ beŋ mɛyi ba maseriŋ mabɛina, Yɔni na Ilaiya wo domo nde ba ndɛ kɔ saa 

woŋ. 

15Wɔ wo ba yuyɛ, ndɛ ponɛŋ kuiha. 

16“Mbɛ mu yaŋ thɔyintande iŋ biya bi ka lɔkɔ ba hɛ baŋ? Bindɛ athɔyande nɔŋ mpati 

bi dɔŋɔ ka gbɔni baŋ niyo ka e bindɛ kɔ thiya bintɔni namɛŋ beŋ ba thurɔkɔ, 

17na ‘Miŋ haŋiye bena yakali, kɛrɛ beŋ tha kaŋ. Miŋ soŋiye bena nthenkeyni, kɛrɛ beŋ 

tha bereŋ.’ 

18Naa see Yɔni, ndɛ bohe suŋ, awa ndɛ tha thiiye mampa. Biya beŋ fooma dome, na 

‘Ndɛ boho iŋ wayi.’ 

19Hati wo domo wo ka Wɔ woŋ see wo thɔŋ e ndɛ kɔ thiiye, awa biya beŋ fooma 

dome, na ‘Batiki iŋ bayilɔ iŋ mampa na ndɛ; nyathiki wo ka bathuuni duthu na iŋ 

bahakɛŋ.’ Nama o nama kele hu ka Masaala haŋ hu kɔŋ tɔŋinɔkɔ ka yɛthɛ bakɛnama 

ba huŋ niyɔ nɔndi ka wumankɛ.” 

20Kɛna bohe Yisɔs gbonkiya wukahɛ-kahɛ ka biya bi ka mɛtiŋ babukuyuwɛ baŋ ka 

thanki ndɛ niya bɛyiniŋ bathakaba, baa bindɛ tha mɛyi ba sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ namɛŋ 

baŋ ba saa ka Masaala. 

21Ndɛ tɛpa, na “Nambara kendeŋ, bendo biKoresiŋ. Nambara kendeŋ bendo 

biBɛthɛseda, baa mɛnɛ bɛyiniŋ bathakaba ba thankɛ nde niyo kendeŋ do baŋ bɛna niyo 

nde ka biya bi ka mɛtiŋ ba ka Taya mɛnɛ ka Saidɔŋ baŋ beŋ, bi be ni Masaala na 

lanɛya beŋ, bi kɔŋ nde nɔŋ thɔɔkɔ yabɛŋ babɛkiŋ e bindɛ puyinɔkɔ hɔɔtɔ ba tɔŋina ba 

bindɛ kutɔkɔ mathonko e bindɛ sikiyɔkɔ maŋaye ka banɛnɔy namɛŋ baŋ. 

22Awa yaŋ tepe bena, ka lɔkɔ ba ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ baŋ, Masaala kɔŋ kutiyɛ biTaya 

mɛnɛ biSaidɔŋ nkinikiniŋ wuŋ yama ba beŋ. 

23Awa bendo biKapaniyɔmi, e beŋ kiŋ ba ŋatina yɛthɛ bakendeŋ ka thinthi ka ariana? 

Beŋ kɔŋ thathina ka pothi ka yahanama; baa mɛnɛ waliŋ bamandiŋ ba thankɛ niyo nde 
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kendeŋ do baŋ bɛna niyo nde nɔŋ ka mɛti ba ka Sɔdɔmi, ba kɔŋ nde niyɔ kɛndɛ haaŋ 

hɛ. 

24Awa yaŋ tepe bena, ka lɔkɔ ba ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ baŋ, Masaala kɔŋ kutiyɛ 

biSɔdɔmi nkinikiniŋ wuŋ yama ba beŋ.” 

25Ka lɔkɔ babɛina, huna tepe Yisɔs ba dɔma, na “Fandaŋ woŋ, yindo Mariki wo ka 

ariana woŋ mɛnɛ ka faido, yaŋ thiyi yina maamo baa yi nunuŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ ka 

bikele beŋ iŋ bithanuwɛ beŋ, e yi bɛŋ toŋine bi be kɔthɔ beŋ. 

26Nɛna huŋ yaathi Fandaŋ woŋ, yi ni mayɛthi makɛnda mɛnɛ mathimo makɛnda 

maŋ.” 

27Kɛna tepe Yisɔs bakarandeni nama beŋ ba dɔma, na “Fandaŋ woŋ thanki yama 

dunkune ntha yo ntha, awa wɔ ka wo punku kɔthɔ Hati woŋ yɔkɔŋ Fandaŋ na kɔthɛ 

yama, awa wɔ ka wo punku kɔthɔ Fandaŋ woŋ, yɔkɔŋ yaŋ, Hati woŋ, na kɔthɛ niŋ. 

Awa Hati woŋ na yɛthɛ bi ndɛ toŋine Fandama na. 

28“Saaŋ kiyaŋ do fooma, bendo dimbo doniŋ bakendeŋ beŋ, awa yaŋ kɔŋ bena 

hɛmɛni. 

29Kɔsinaŋ mathanani niŋ maŋ, awa e beŋ thanuwa maŋaye kiyaŋ, baa wɔ na yaŋ wo 

thathinɔkɔy iŋ wo thɛbɛ thukuma. Awa beŋ kɔŋ kutu kuhemuwe ka siini bakendeŋ 

baŋ, 

30baa mathanani niŋ maŋ baŋɔita kosino, awa doni niŋ baŋ ayethɔ.” 

Mathiyu 12 

1Lɔkɔ banthe Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ bi kɔŋ nde daŋande ka dumgbu ba ka 

muthɛri ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. Bakarandeni beŋ kaho kɔnthɔ. Kɛna bohe bindɛ 

thinka muthɛri muŋ, e bindɛ muŋ kɔ thɔma. 

2Awa naa kute wuŋ biFaresini bi penkitiye kɛndɛ beŋ, bindɛ dome ka Yisɔs, na 

“Detha hɛ, bakarandeni nda beŋ bi si ni ba tepe Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba thana niyo ka 

Malɔkɔ Mahemuwe maŋ.” 

3Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “E beŋ niyeta hɛ karaŋ ba ni nde gbaku woŋ Dauda baŋ 

iŋ lamgbeŋ bi nde iŋ wundɛ ka biyasi haŋ beŋ naa kaho nde bindɛ ŋakɔnthɔ? 

4Ndɛ biyande nde ka banka ba ka Masaala baŋ e ndɛ ka sɛkitha ŋatoŋ ŋa deŋo nde 

kɛndɛ ŋaŋ nɔŋ munkii ka Masaala, e thɔma ŋɛŋ iŋ bi nde iŋ wundɛ ka biyasi haŋ beŋ. 

Wuŋ baŋ wu kiŋ ma sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba wɔ hɛna ba thɔma ŋatoŋ ŋaŋ ŋaŋ 

baŋ daŋandeŋ bafodeni beŋ. 

5Beŋ kɔthɛŋ nagberekethe ba beŋ thanki niya karaŋ ka Sirani ba ka Musa baŋ ba dɔma 

na Malɔkɔ Mahemuwe o Malɔkɔ Mahemuwe bafodeni bi ni wali ka banka bamandiŋ 

ba niye Masaala na kubatho baŋ bi kɔŋ ni ba tepe Siraŋ baŋ ba thana niyo ka Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ ba niya wali, kɛrɛ bindɛ ka iŋ mathonko hali. 
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6Yaŋ tepe bena, ntha ki kiŋ dondo baŋ ki yamɛ ba banka bamandiŋ ba niye Masaala 

na kubatho baŋ. 

7Awa mɛnɛ beŋ kɔthɛŋ nde saabu ba ka magbonkoy maŋ maŋ ba dɔma, na 

‘Nkinikiniŋ kina yaŋ kufiyo; wuŋ ka sarakɛŋ ba maamiŋ,’ beŋ sa nde thonkine bi ka iŋ 

mathonko beŋ, 

8baa Hati wo domo wo ka Wɔ woŋ na kɛriŋiyɛ Malɔkɔ Mahemuwe maŋ.” 

9Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ e ndɛ ka biyande ka banka namɛŋ bathuŋuyande baŋ. 

10Kɛna penke ndɛ hati lamgba wo tukɛ yɔnkɔ. Huna thonthiŋine bindɛ Yisɔs na, na “E 

wu kiŋ ma sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba puya wɔ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ?” 

Bindɛ kɔŋ nde deethi na bindɛ niŋ bohe ka Siraŋ. 

11Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Wɔ o ka wo, mɛnɛ taka nama thɔɔyɛ ka kufo ka 

Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, wo sa niŋ katiyɛ yɔnkɔ ba niŋ fuŋuna. 

12Mbu ntiŋ nda wɔmɛti wo yamɛ niyɔ wɔ waŋ woŋ daŋandeŋ taka woŋ? Huna wuŋ ka 

ma sɔkinɔkɔ Siraŋ baŋ ba niya bayɔhɔy ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ.” 

13Bɛna dome ntiŋ Yisɔs ka hati lamgba wo tukɛ yɔnkɔ haŋ woŋ, na “Thumbuna yɔnkɔ 

nda haŋ.” Hati lamgba woŋ thumbuŋ yɔnkɔ nama haŋ, awa yɔnkɔ haŋ pethɔi 

nagbelebe nɔŋ na huhuntheŋ haŋ na. 

14Naa kute wuŋ biFaresini beŋ, bindɛ fuŋ ka gbada ka e bindɛ ka bɔha magbɔma ba na 

bindɛ bohe Yisɔs na ba niŋ kɔra. 

15Naa kɔthɛ Yisɔs hu thanki bindɛ dɛɛnka ba ndɛ haŋ, ndɛ fuŋ kɛndɛ. Awa biya 

bimandiŋ yeme niŋ ka kaa. Ndɛ puyi bithoonɔi beŋ fooma, 

16e ndɛ bindɛ pinda ba bi be tha ni na wuŋ kothiyo ba dɔma na ndɛ na puyɛ bindɛ. 

17Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina hu tepe nde banabi woŋ Aisaya haŋ, na “Masaala 

tepe, na  

18Bawali wokiyaŋ wo thanki yaŋ yɛthɛ woŋ, wo thimo yaŋ woŋ wumandiŋ iŋ 

thukuma niŋ haŋ fooma. Yaŋ kɔŋ niŋ thiyi Yina wokiyaŋ woŋ, awa ndɛ kɔŋ koyoŋ ba 

mathumbɛ ma ka kukɔnsɔŋɔŋ niŋ koŋ maŋ ka siyani bahɛna baŋ fooma. 

19Ndɛ sa sisi ŋagbakali maa ba bɛnda ka gbonkiya. Awa wɔ sa yuyɛ thampa nama 

thaŋ ka mɛti baŋ, 

20ndɛ sa thinkinande kuthala kuhuthɔkɔi; ndɛ sa dɔmɔŋ mumɔɔli mu na dɔmɔɔtɔ, haaŋ 

yɔkɔŋ na wundɛ ni ba mathumbɛ niŋ maŋ kɛriŋa. 

21Ka keŋ kukɛnama koŋ kɛna siyani bahɛna baŋ kahe thukuma.” 

22Naa hintiŋ Yisɔs kɛndɛ, kɛna sisi biya beŋ lamgba wunthe wo boho iŋ wayi, wo 

mankɔy thaaya e hɛlɛŋ mankɔ hothi. Awa Yisɔs puyi niŋ e ndɛ hɛlɛŋ kuta 

nagberekethe e ndɛ hɛlɛŋ punka gbonkiya. 
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23Biya beŋ fooma ni thakaba wumandiŋ, e bindɛ dɔma, na “E ba hɔŋ woŋ na Hati ka 

Dauda woŋ?” 

24Kɛrɛ naa yuye huŋ biFaresini beŋ, bindɛ dome, na “Ka sɛmbɛ ba ka Beelesibuli baŋ 

ma kaniniyande biya iŋ mbayiŋ.” 

25Naa kɔthɛ Yisɔs hu bindɛ ka thathukuma, ndɛ dome kɛnamɛŋ, na “Mɛnɛ huybakine 

o huybakine hakande mateete e huŋ kɔ dekiyande ka yɛthɛ nama, huybakine hubɛina 

hu kɔŋ thanki. Awa mɛti na o ka maa kubɔri ku thiyɛ kugbaayuwande e muŋ punka 

kaa ka kɔtɔkɔy. 

26Mɛnɛ Sithani kanthe kufɛŋ kunthe ka huybakine nama haŋ, wuŋ thɔyande ba dɔma 

huŋ hakande mateete. Awa huybakine hubɛina hu kɔŋ thanki. 

27Beŋ tepe ba dɔma na yando kanthi mbayiŋ ka sɛmbɛ ba ka Beelesibuli baŋ, kɛrɛ beŋ 

siyuweta ba bakarandeni bikendeŋ beŋ kɔ kanthe mbayiŋ ka sɛmbɛ ba ka Beelesibuli 

baŋ. Wuŋ, wuna tɔŋinɛ ba dɔma na yaŋ hɛlɛŋ gbeeŋ, yaŋ kantheta mbayiŋ ka sɛmbɛ 

ba ka Beelesibuli baŋ. 

28Kɛrɛ mɛnɛ yaŋ kanthe mbayiŋ beŋ maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ, wuŋ 

thɔyande ba wuŋ niyɔ na Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ see kendeŋ. 

29“Wɔ o ka wo punku thinka banka ba ka basɛmbɛ ba niŋ tuuta, yɔkɔŋ ndɛ be niŋ 

yenke yuka. Wuna ndɛ niŋ punku tuuta. 

30“Wɔ o wɔ wo ka iŋ yaŋ, ndɛ kiŋ ba sɔkinɔkɔ yama; awa wɔ yo wɔ wo sa mase yama 

ba kɔminande ka tha banthe, ndɛ kiŋ ka pankitinuwande mu thanki yaŋ kɔminande 

muŋ ka tha banthe. 

31Huna yaŋ tepe bena, hakɛ o hakɛ ba wɔ ni maa bɛyi o bɛyi banɛnɔy ba wundɛ 

gbonkoy, wundɛ kɔŋ bɛŋ punku peniyo. Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo gbonkiye Yina wo ka 

Masaala woŋ wunɛnɔy, wɔ bɛina sa pɛniya. 

32Awa wɔ yo wɔ wo gbonkoy wunɛnɔy ba Hati ka Wɔ woŋ, wɔ bɛina kɔŋ pɛniya hakɛ 

babɛina. Kɛrɛ wɔ o wɔ wo gbonkoy wunɛnɔy ma sɔkinɔkɔ Yina wo ka Masaala woŋ, 

ndɛ sa pɛniya, ka lɔkɔ bahɛ baŋ maa ka lɔkɔ ba nɔŋ see baŋ. 

33“Kuyeŋ kuyɔhɔy kuna tɔŋ mutiŋ muyɔhɔy, maa kuyeŋ kunɛnɔi kuna tiŋ mutiŋ 

munɛnɔi, baa kuyeŋ koŋ ku kɔŋ kothiyo ka mutiŋ nama muŋ. 

34Beŋ, bendo kubɔri ku ka wɔthɔiŋ beŋ beŋ, nama beŋ punku gbonkiye bɛyiniŋ 

bayɔhɔy mahɛŋ ma e beŋ niyɔ biya binɛnɔy? Hothi haŋ hu kɔŋ gbonkoy fooma ba ka 

thukuma haŋ. 

35Wɔ yɔhɔy woŋ kɔŋ gbonkoy fooma ba kɔsɔŋ ndɛ ka thukuma nama haŋ; awa nɛna 

hɛlɛŋ wɔ nɛnɔi woŋ, ndɛ kɔŋ gbonkoy fooma ba kɔsɔŋ ndɛ ka thukuma nama haŋ. 

36“Yaŋ kɔŋ bena tepe, ka lɔkɔ ba ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ baŋ biyamɛti bi kɔŋ tɔŋ kuna 

bɛyi o bɛyi bamayɛini ba gbonkoy bindɛ, 
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37baa maŋaye ka magbonkoy ndeŋ maŋ kɛna beŋ dunkuno mayoho iŋ Masaala, maa 

ka magbonkoy ndeŋ maŋ kɛna beŋ dunkuno mathonko.” 

38Kɛna see bikarimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini binɔndi ka Yisɔs 

e bindɛ dɔma kɛnama, na “Karimɔkɔ, miŋ thimoŋ ba kuta bɛyi bathakaba ba yi ni ba 

tɔŋɔŋ ba dɔma na sɛmbɛ nda baŋ ŋaye ka Masaala.” 

39Huna mɛyiyɛ bindɛ Yisɔs ba dɔma, na “Bendo biya bi ka lɔkɔ bahɛ baŋ, biya 

binɛnɔy bina beŋ awa beŋ tha dunkunɔkɔ ka Masaala. Bena dethi ba bɛyi bathakaba. 

Yaŋ sa bena toŋine bɛyi bathakaba daŋandeŋ ba niyɔy nde ka banabi woŋ Yona baŋ. 

40Nɔŋ na niyɔy nde nthɔŋ Yona gbɛɛni bitaati iŋ hura kataati ka kotho hu ka he 

womandiŋ woŋ, nɛna hɛlɛŋ Hati ka Wɔ woŋ niyɔ gbɛɛni bitaati iŋ hura kataati ka 

kuyɛkɛŋ koŋ naa ndɛ mankuwo. 

41Ka lɔkɔ ba ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ baŋ, biya bi ka mɛti ba ka Niniba bi kɔŋ biyande ka 

huybakine hu ka ariana haŋ baa bindɛ sikiyɔkɔi ka Masaala na ni ndɛ Yona bindɛ 

kɛwandi. Kɛrɛ beŋ, beŋ kɔŋ thonkino. Yaŋ tepe bena, ntha ki yamɛ ba Yona ki kooyeŋ 

mateete makendeŋ. 

42Ka lɔkɔ ba ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ baŋ, gbaku woyɛrɛmɛ wo nde ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Siba ba saa ka poniyɛ gbaku woŋ Silamani na kuiha naa ndɛ thanani thampɛŋ thakele 

thaŋ, ndɛ kɔŋ ŋaye ka kɔɔ, awa e beŋ thonkino. Yaŋ tepe bena, ntha ki yamɛ ba gbaku 

woŋ Silamani ki kooyeŋ mateete makendeŋ. 

43“Naa wayi wonɛnɔy fuŋ ka wɔmɛti, ndɛ kɔŋ key kaŋ tharɔkɔ ka wulani ka ba kaa 

kaŋ deethuwa mahemuwe. Mɛnɛ ndɛ tha kutu ka ndɛ hemuwe, 

44ndɛ kɔŋ dɔŋ ka yɛthɛ nama, na ‘Yaŋ kɔŋ duuteke ka banka niŋ ka ŋaye nde yaŋ ka.’ 

Mɛnɛ ndɛ biyande ka banka baŋ, ndɛ kɔŋ bɛŋ pɛnki ba ka iŋ ntha, awa ba pithinɔi 

natharaŋ, ba kosinoko wuyɔhɔy. 

45Ndɛ kɔŋ fuŋ e ndɛ kaayiyɛ mbayiŋ bisɔŋ-biye bihɛna bi yamɛ nɛnɔ ba ndɛ. Bindɛ 

fooma bi kɔŋ biyande e bindɛ niya yikiya kɛndɛ. Awa maniyɔ ma ka wɔ bɛina ma kɔŋ 

nda yaŋ nɛnɔ adaŋande na nde ndɛ mayoŋ na. Nɛna nɔŋ wuŋ niyɔ ka biya bi ka lɔkɔ 

bahɛ baŋ.” 

46Naa nde hintiŋ Yisɔs gbonkiye biya beŋ, nandama mɛnɛ mbɛndama bibiyɛthɛŋ see 

kɔɔ ka gbada e bindɛ kɔ yumba ba niŋ gbonkitiyande. 

47Kɛna dome wɔ wunthe ka biya beŋ ka Yisɔs, na “Ya nanda na mɛnɛ mbɛnda 

bibiyɛthɛŋ bi kooye ka gbada, awa bi thimoŋ ba yina gbonkitiyande.” 

48Huna dome ndɛ ka biya beŋ ba dɔma, na “Mbɛ nandaŋ, awa mbɛ mbɛndaŋ 

bibiyɛthɛŋ?” 

49Kɛna pɛmpɛŋɛŋ ndɛ thɛnkɔ nama thaŋ ka bakarandeni nama beŋ e tɛpa ba wuŋ niyɔ, 

na “Bena binandaŋ mɛnɛ mbɛndaŋ bibiyɛthɛŋ, 
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50baa wɔ yo wɔ wo ni mathimo ma ka Fandaŋ wo ka ariana woŋ, ndɛ na wɛndaŋ 

wowathe, wɛndaŋ woyɛrɛmɛ, mɛnɛ nandaŋ.” 

Mathiyu 13 

1Ka lɔkɔ babanthe babɛina, Yisɔs fuŋ ka banka ba nde ndɛ baŋ e ndɛ ka dɔŋɔ ka 

gbaraŋ ba ka mankɔ maŋ. 

2Kɛna key sɛthɛ bamandiŋ niŋ pɛnkande. Huna ŋaye ndɛ ka doŋe ndɛ ka e thɔɔ ka gbe 

baŋ e kɛndɛ dɔŋɔ. Kɛna kɔɔyɛ sɛthɛ bamandiŋ baŋ ka gbaraŋ ba ka mankɔ maŋ ka 

detha niŋ. 

3Kɛna tepe Yisɔs bindɛ bɛyiniŋ babɔyɛ ka mbɔrɔiŋ, e tɛpa, na “Bapayi paka na kaayɛ 

nde ka paya paka ka dumgbu nama ka. 

4Naa ndɛ payi, paka banɔndi ŋɔti ka gboŋa baŋ. Awa bɛna see bɛtiŋ beŋ bɛŋ thuu. 

5Paka banɔndi ŋɔti ka kuthara koŋ, awa bɛŋ muku yako baa bɛŋ tha pututa iŋ kupati 

kubɔyɛ. 

6Kɛrɛ saathɛ ba na ka kupati kubɔyɛ, naa tɔɔki nthɔŋ kaŋ woŋ, paka baŋ baŋ thithi baa 

nthanthɛŋ kiŋ tha thɔɔ wusuŋɔi. 

7Paka banɔndi baŋ ŋɔti ka hande hubasoi. Naa muku nthɔŋ bɛŋ, hande hubasoi haŋ 

nothite bɛŋ. 

8Paka banɔndi ŋɔti ka kuyɛkɛŋ kuyɔhɔy koŋ. Bɛŋ muku e bɛŋ yɔhɔ wumandiŋ. Naa 

fuŋuŋ bɛŋ, kuyantha kunɔndi ku kiŋ nde iŋ thathaa kɛmɛ wunthe, kunɔndi kɔnthɔ 

kasɔŋ-hanthe, kunɔndi kɔnthɔ kataati.” 

9Naa gbanthaŋ Yisɔs, huna dome ndɛ, na “Ndo ba yuyɛ, pona kuiha.” 

10Huna see bakarandeni beŋ ka Yisɔs e bindɛ dɔma kɛnama, na “Mbɛ hu yi bindɛ 

gbonkiye ka mbɔrɔiŋ?” 

11Huna mɛyiyɛ bindɛ Yisɔs, na “Beŋ thanki kothino gbundu wo ka Hugbakinɛ hu ka 

ariana haŋ, kɛrɛ biya beŋ beŋ tha niŋ kɔthina. 

12Wo iŋ wubɔyɛ woŋ, ndɛ kɔŋ ndintiya haliko ndɛ be niyɔ iŋ wubɔyɛ-bɔyɛ. Kɛrɛ ndɛ 

wo ka iŋ ntha woŋ, ndɛ kɔŋ kanita hali wuyete wu iŋ wundɛ wuŋ. 

13Ba saabu baŋ baŋ huna yaŋ bindɛ gbonkitiyande ka mbɔrɔiŋ, baa ‘bi kɔŋ dethi natiŋ 

kɛrɛ bindɛ kuita, awa bi kɔŋ poŋ kuiha kɛrɛ bindɛ yuyeta awa bindɛ methota.’ 

14Ka maniyɔ namɛŋ maŋ kɛna see hunabi hu ka banabi woŋ Aisaya haŋ thiŋe, hu tepe 

nde ndɛ haŋ ba dɔma, na ‘Masaala tepe, na Bi koŋ yuyɛ, kɛrɛ bindɛ sa metho. Bi kɔŋ 

dethi natiŋ, kɛrɛ bindɛ sa kutu, 

15baa thathukuma namɛŋ thaŋ thapimɔi, awa bindɛ lɔnkitɔkɔi ŋaiha, e bindɛ mankɔkɔ 

thaaya. Mɛnɛ bindɛ tha nde wuŋ ni, thaaya namɛŋ thaŋ kɔŋ nde punku ba kuta, ŋaiha 
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namɛŋ ŋaŋ kɔŋ nde punku ba yuyɛ, thathukuma namɛŋ thaŋ kɔŋ nde punku ba metho, 

ba haliko bi be see kiyaŋ do, yaŋ be bindɛ puyi.’ “ 

16Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Biya bi iŋ mayehitɔkɔ bina beŋ baa thaaya 

thakendeŋ thaŋ kute e ŋaiha ŋakendeŋ ŋaŋ yuyɛ. 

17Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, banabiŋ bibɔyɛ mɛnɛ biya bithumbɛ bi thimoŋ nde 

nɔŋ ba kuta ba thanki beŋ kuta baŋ, kɛrɛ bindɛ tha bɛŋ kutu. Bi thimoŋ nde hɛlɛŋ ba 

yuyɛ ba thanki beŋ yuyɛ baŋ, kɛrɛ bindɛ tha bɛŋ yuyɛ.” 

18Huna dome hɛlɛŋ Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Ponaŋ kuiha. Yaŋ kɔŋ bena methine mbɔrɔ ki 

ka bapayi woŋ kiŋ. 

19Biya binɔndi yuye thampa tha ka Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ thaŋ, kɛrɛ bindɛ tha 

thɛŋ metho, e Wɔ Nɛnɔi woŋ thɛŋ si fuŋuna ka thathukuma namɛŋ thaŋ. Bindɛ bina 

thɔyande iŋ paka ba ŋɔtɛ ka gboŋa baŋ. 

20Ba ŋɔtɛ nɛnɛ ka kuthara koŋ baŋ, bindɛ bina bi yuyɛ thampa tha ka Masaala thaŋ 

beŋ, e bindɛ thɛŋ yɛrɔkɔ yako iŋ mayehitɔkɔ, 

21kɛrɛ saathɛ ba na tha bindɛ thɔɔ wusuŋɔi ka thampa thaŋ e bindɛ thɛŋ yɛrɔkɔ wutɛŋɛ, 

bi kɔŋ ni muyuŋ ba wuthurɔy; kɛrɛ naa biya ni nthɔŋ, bindɛ thɔrɔ saathɛ ba thampa tha 

ka Masaala thaŋ bindɛ pɛyi niya Masaala na lanɛya. 

22Ba ŋɔtɛ nɛnɛ ka hande hubasoi haŋ, bɛna biya bi yuyɛ thampa tha ka Masaala thaŋ 

beŋ, kɛrɛ thɔrɔiŋ iŋ bɛyiniŋ ba ka faido baŋ mɛnɛ kufiyo ku ka deethuwa nanhulu baŋ 

koŋ nothite thampa thaŋ, awa bindɛ tha punku ba sisa mutiŋ. 

23Ba ŋɔtɛ nɛnɛ ka kuyɛkɛŋ kuyɔhɔy koŋ baŋ, bindɛ bina bi yuyɛ thampa tha ka 

Masaala thaŋ beŋ, e bindɛ thɛŋ metho wuyɔhɔy, e bindɛ thɛŋ bɔha. Awa bindɛ bina 

sisi mutiŋ mubɔyɛ nɔŋ paka baŋ. Kuyantha kunɔndi ku kiŋ nde iŋ thathaa kɛmɛ 

wunthe, kunɔndi thathaa kɔnthɔ kasɔŋ-hanthe, kunɔndi thathaa kɔnthɔ kataati.” 

24Kɛna tepe hɛlɛŋ Yisɔs bindɛ mbɔrɔ kihɛna ba dɔma, na “Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ 

athɔyande iŋ mbɔrɔ ki ka wɔ wunthe wo key payi paka nama bayɔhɔy ka dumgbu 

nama ka. 

25Awa naa ŋɔyɛ nthɔŋ bindɛ huyɛ ka nine, hadeŋ nama key payi hande humayara ba 

biyamɛti ka dumgbu nama baŋ fooma e kɔ kaa napoŋ. 

26Awa kɛna see paka baŋ iŋ hande haŋ mukutande, e muŋ si fuŋuna ka nanthe. Awa 

kɛna see hande humayara haŋ tɔŋinɔkɔ. 

27Huna dome bawaliŋ nama beŋ kɛnama, na ‘Hɛmɔŋ, e paka bayɔhɔy kutɛ paye nde yi 

ka dumgbu ka? Mbu nama kute bɛŋ hande haŋ haŋ siiya?’ 

28Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na ‘Hadeŋ niŋ woŋ na niyɛ wuŋ.’ Huna dome bawaliŋ 

beŋ kɛnama, na ‘E miŋ ka huŋ ŋaaki ka paka baŋ?’ 
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29Kɛrɛ wundɛ tepe bindɛ ba dɔma, na ‘Ade, thampo naa beŋ kɔ ŋaaki hande haŋ, beŋ 

kɔŋ ŋakati paka baŋ. 

30Mu mukutandeŋ ka tha banthe haaŋ nɔŋ e ŋɔna haŋ kɔ tɛŋa. Ka lɔkɔ ba ka ŋɔna haŋ 

baŋ, yaŋ kɔŋ tepe baŋɔni beŋ, na ŋɔnaŋ hande humayara haŋ hintiŋ e beŋ huŋ 

yuukuwa magbɔni na huŋ toonuwo, awa e beŋ ntiŋ manke ŋɔna paka baŋ e beŋ bɛŋ 

biita ka kuhunkuŋ ka.’ “ 

31Yisɔs tepe hɛlɛŋ bindɛ mathɔyande mahɛna, na “Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ 

athɔyande nɔŋ wɔ wunthe wo sɛkithɛ thaa humɛɛsɛ hu dɔma na ‘mɔstadi’ awa e ndɛ 

huŋ thuwa ka dumgbu nama ka. 

32Thaa haŋ haŋ baŋ huna yamɛ nda mɛɛsa ka thathaa fooma. Thaa haŋ haŋ baŋ huna 

see muku, e kuyeŋ koŋ koŋ baŋ thɔɔkuwa. Kuŋ see niyɔ kuyeŋ kumandiŋ haaŋ e bɛtiŋ 

beŋ si thooyuwa thahooti ka bathalɛŋ beŋ.” 

33Yisɔs tepe hɛlɛŋ bindɛ mathɔyande mahɛna, na “Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ 

athɔyande nɔŋ wɔ yɛrɛmɛ wo sɛkithɛ yisithi woyete e niŋ tikitinuwande iŋ kutoŋ 

kuthithɛ ku bankɔ hanthe haaŋ e yisithi woŋ niya ba kutoŋ koŋ ŋata.” 

34Yisɔs kɔŋ nde thaninuwe sɛthɛ baŋ baŋ fooma ka mbɔrɔiŋ mɛnɛ ka mathɔyandeŋ. 

Awa ndɛ tha bindɛ tepe bɛyi o bɛyi mahɛŋ ma ka mbɔrɔ maa ka mathɔyande kutɛ. 

35Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina hu tepe nde banabi woŋ haŋ ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ 

gbonkiye bindɛ ka mbɔrɔiŋ. Yaŋ kɔŋ gbonkoy bɛyi o bɛyi ba nununɔi kabi ka 

mathɛrɛŋ ma ka fay woŋ maŋ.” 

36Yisɔs pɛyɛŋ sɛthɛ baŋ e ndɛ biyande ka banka ka. Kɛna see bakarandeni nama beŋ 

kɛnama e bindɛ dɔma, na “Methine mina mbɔrɔ ki ka hande humayara haŋ ka dumgbu 

baŋ ka.” 

37Kɛna mɛyiyɛ bindɛ Yisɔs ba dɔma, na “Wɔ wo payɛ paka bayɔhɔy baŋ woŋ na Hati 

ka Wɔ woŋ. 

38Dumgbu baŋ bɛna ka fay woŋ, awa paka bayɔhɔy baŋ bɛna kubɔri ku ka Masaala 

koŋ. Hande humayara haŋ huna kubɔri ku ka Wɔ Wonɛnɔi woŋ koŋ. 

39Awa hadeŋ wo payɛ hande haŋ woŋ na Sithani, Wayi Womandiŋ woŋ. Ŋɔna haŋ 

huna mapeye ma ka faido maŋ. Awa baŋɔni beŋ bina malekɛŋ beŋ. 

40Nɔŋ na nthɔŋ hande haŋ kɔminando na e huŋ toonuwo iŋ buu, nɛna nɔŋ wuŋ niyɔ ka 

mapeye ma ka faido maŋ. 

41Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ ŋindi malekɛŋ nama beŋ ba si yɛtha fooma mu ni ba banɛnɔy 

niyɔ muŋ iŋ biya bi ni banɛnɔy beŋ ka faido nɔŋ hande humayara haŋ, 

42awa bi kɔŋ bindɛ yɛli ka yahanama ka thɔyande kɛ nɔŋ buu butɔɔkɛ buŋ, ka biya 

thinkuwɔ thathukuma kɛ e bindɛ kɔ berina wuthoonɛ-thoonɛ. 
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43Biya bithumbɛ beŋ kɔ bɛnda iŋ yiki nɔŋ kaŋ woŋ ka Hugbakinɛ hu ka Masaala, 

Fandamɛŋ woŋ haŋ. Wɔ wo ba yuyɛ, ndɛ ponɛŋ kuiha.” 

44Yisɔs tepe hɛlɛŋ bindɛ mbɔrɔ kihɛna ba dɔma, na “Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ 

athɔyande nɔŋ mbɔrɔ ki ka ntha ki kahɛ mɔlɔŋ ki mankuwɔi ka dumgbu ba theeye wɔ. 

Wɔ woŋ key kutu ntha ki kahɛ mɔlɔŋ ka thɛɛluwa haŋ. Kɛna manki wundɛ wuŋ. Ndɛ 

key ka banka nama ka kaŋ yehitɔkɔ e ndɛ ka niya gbɔŋ fooma mu iŋ wundɛ e ndɛ kaa 

ba ka boya dumgbu baŋ.” 

45Yisɔs tepe hɛlɛŋ bindɛ mbɔrɔ kiŋ kiŋ baŋ, na “Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ 

athɔyande nɔŋ mbɔrɔ ki ka wɔ wo deethi raka hu kahɛ mɔlɔŋ ba huŋ boya. 

46Mɛnɛ ndɛ penke huŋ, ndɛ kɔŋ key e ka niya gbɔŋ mu iŋ wundɛ muŋ fooma ba boya 

raka haŋ haŋ baŋ.” 

47Yisɔs tepe hɛlɛŋ bindɛ mbɔrɔ kihɛna ba dɔma, na “Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ 

athɔyande nɔŋ mbɔrɔ ki ka biya bi kaayɛ ka yɛla kupɛli ka mankɔ ka ba bɔha heni 

fooma bihakuwande. 

48Naa thiŋe kupɛli koŋ koŋ baŋ, biya beŋ yose kuŋ ka thithɛ ka e bindɛ dɔŋɔ ba yɛtha 

heni biyɔhɔy beŋ. Awa e bindɛ thiya bindɛ ka ntha e binɛnɔy beŋ yelo. 

49Nɛna nɔŋ wuŋ niyɔ ka mapeye ma ka fay woŋ maŋ. Malekɛŋ beŋ bi kɔŋ see ba si 

hakinande binɛnɔy beŋ iŋ bithumbɛ beŋ, 

50awa bi kɔŋ yɛli binɛnɔy bɛŋ ka yahanama ka thɔyande kɛ nɔŋ buu butɔɔkɛ buŋ, ka 

biya thinkuwɔ thathukuma kɛ e bindɛ kɔ berina wuthoonɛ-thoonɛ.” 

51Kɛna thonthiŋine bindɛ Yisɔs ba dɔma, na “E beŋ metho mathanani maŋ maŋ baŋ?” 

Bindɛ mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “Ndo.” 

52Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Huna, karimɔkɔ wo ka Siraŋ baŋ woŋ wo thankɛ 

thaninuwo ba Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ woŋ athɔyande iŋ bayikiya wo funkutɛ kɛɛ 

bakɛnama ka gbada ba munki muŋama mɛnɛ mutiyɔ.” 

53Naa thanki nthɔŋ Yisɔs gbonkiya mbɔrɔiŋ kiŋ kiŋ baŋ, ndɛ pɛyɛŋ kɛndɛ ba kaa ka 

hɛna, 

54awa naa tɛŋ ndɛ ka kuyɛkɛŋ nama koŋ, ndɛ thanani biya beŋ ka banka bathuŋuyande 

baŋ, haaŋ e bindɛ niya thakaba wumandiŋ e bindɛ dɔma, na “Kama kute hati woŋ kele 

humandiŋ haŋ haŋ baŋ iŋ ba punka niya bɛyiniŋ babukuyuwɛ baŋ baŋ? 

55E hati ka kamudɛri woŋ kutɛ woŋ baŋ? E nandama woŋ kutɛ dɔma Mariyama? E 

mbɛndama bibiyɛthɛŋ beŋ kutɛ Yemisi, Yusufu, Saimɔŋ, mɛnɛ Yudasi? 

56E mbɛndama biyɛrɛmɛŋ beŋ kutɛ iŋ miŋ dondo baŋ beŋ? Kama kute wundɛ kele iŋ 

sɛmbɛ baŋ baŋ?” 
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57Ba saabu baŋ baŋ huna tha bindɛ niŋ yereke. Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na 

“Banabi ka wo pankɛ yiki, yɔkɔŋ ka kuyɛkɛŋ nama iŋ ka banka nama, kɛna ka ndɛ iŋ 

yiki.” 

58Wuna biyɛ ndɛ tha ni bɛyi bathakaba kɛndɛ, baa bindɛ tha niŋ ni lanɛya. 

Mathiyu 14 

1Ka lɔkɔ babɛina Hɛrɔdi wo nde kɛrɛŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ yuye ba Yisɔs. 

2Awa huna dome ndɛ ka bakaamani nama beŋ, na “Hati lamgba wo ni bɛyiniŋ ba yaŋ 

yuyɛ baŋ baŋ woŋ, Yɔni na yaathi wo Babiye biye hu ka Masaala haŋ woŋ. Ndɛ na 

ŋaye hɛlɛŋ ka tuka haŋ. Wuna biyɛ ndɛ niyɔ iŋ sɛmbɛ ba punka niya bɛyiniŋ baŋ baŋ.” 

3Saanuŋ Hɛrɔdi ba gbonkiya bɛyiniŋ baŋ baŋ, wundɛ niye nde nda yente Hɛrɔdiyasi 

na wuthɔkitɛ, wɔtɔ wɛndama Filipi. Kɛna key Yɔni wo Babiye woŋ ka kɔtɔkɔy ba niŋ 

tepe, na “Wuŋ sisandeta yi ba yɛnta Hɛrɔdiyasi na.” Awa huna niye Hɛrɔdi yamari ba 

Yɔni wo Babiye woŋ ka boho e ndɛ yuko e thiyo ka yeeli woŋ. 

5Wundɛ yole gboŋa o gboŋa ba kɔra Yɔni na, kɛrɛ wo nde payɔ biya beŋ baa banabi 

namɛŋ na. 

6Kɛrɛ ka lɔkɔ ba ka siyuwa malɔkɔ ma mpoo nde Hɛrɔdi maŋ, hati ka Hɛrɔdiyasi 

woyɛrɛmɛ woŋ kame wuyɔhɔy ka sɛthɛ bamandiŋ baŋ, awa wuŋ yehe gbaku woŋ 

Hɛrɔdi na. 

7Kɛna ni niŋ gbaku woŋ lahiri e ndɛ gbiŋa ba dɔma, na “Ntha o ntha ki yama yi 

thɔnthɔŋɔŋ ba dunkuno, yaŋ kɔŋ yina kiŋ dunkune.” 

8Nandama tepe niŋ hu ndɛ ka tepe gbaku woŋ. Awa hati woŋ key tepe gbaku woŋ, na 

“Dunkune yama yaha hu ka Yɔni wo Babiye woŋ haŋ ka ntha!” 

9Naa yuye huŋ gbaku woŋ, wuŋ niyɔy niŋ nkinikiniŋ wumandiŋ, kɛrɛ saathɛ ba na 

thanki nda ndɛ gbiŋa, ndɛ ni yamari ba yaha hu ka Yɔni haŋ dunkuno. 

10Kɛna ŋinde ndɛ ba yaha hu ka Yɔni haŋ ba huŋ ka thoŋo ka ndɛ ka yeeli woŋ ka. 

11Awa yaha haŋ kaayiyo e huŋ thiyo ka ntha e hati woŋ huŋ si dunkuno, awa hati woŋ 

kati huŋ ka nandama ka. 

12Naa koro Yɔni, bakarandeni nama beŋ sekithe kubeli nama koŋ e bindɛ kuŋ ka 

mankuwa. Awa bindɛ key huŋ tepe Yisɔs na. 

13Naa yuye Yisɔs ba Yɔni, ndɛ fuŋ ka nde ndɛ kɛ e ndɛ thɔɔ ka gbe e kaa ka tha ka 

ndɛ wuntheŋ. Naa yuye huŋ sɛthɛ baŋ, bindɛ pɛyɛŋ mɛtiŋ namɛŋ baŋ e bindɛ niŋ yema 

kaŋ yathiyɔkɔ gbaraŋ ba ka mankɔ maŋ. 

14Naa fuŋ Yisɔs ka gbe baŋ e ndɛ dunkɔ ka thithɛ ka, ndɛ kute sɛthɛ bamandiŋ baŋ 

awa ndɛ kutiye bindɛ nkinikiniŋ e ndɛ puya bithoonɔi beŋ. 
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15Mahɔnkɔlɛŋ, naa bohe kaŋ woŋ thɔɔ, bakarandeni nama beŋ see kɛnama e bindɛ 

dɔma, na “Dutha du yɔthiŋɔi duna dondo baŋ, awa kaŋ woŋ bohe thɔɔ, niya ba sɛthɛ 

baŋ baŋ kaa ka thabikidiŋ thaŋ, bi be ka boyiyɔkɔ muthɔma.” 

16Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Bindɛ kaaita kama o kama. Beŋ ka yɛthɛ bakendeŋ 

dunkuneŋ bindɛ muthɔma.” 

17Huna dome bakarandeni beŋ ka Yisɔs, na “Ŋatoŋ ŋasɔhi iŋ heni biye muna iŋ miŋ 

nagbɛti.” 

18Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Sisaŋ muŋ kiyaŋ do.” 

19Naa bohe ndɛ muŋ, ndɛ ni yamari sɛthɛ baŋ ba bindɛ dɔŋɔ ka hande haŋ. Kɛna 

sekithe ndɛ ŋatoŋ ŋasɔhi ŋaŋ mɛnɛ heni biye beŋ e detha ka thinthi. Ndɛ thiyɛ muŋ 

thaduba, awa ndɛ thinkinuwande muŋ e dunkune bakarandeni nama beŋ, ba bindɛ 

muŋ hana sɛthɛ baŋ. 

20Naa thɔŋ bindɛ muŋ, woma o woma ka bindɛ thimbɔi. Kɛna ŋutunuwande 

bakarandeni beŋ magbanthi maŋ e mɛŋ tɛŋa thadebe kɔhi iŋ thaye. 

21Biyɛthɛŋ bɛrɛ ba wuluiŋ bisɔhi mɛnɛ yɛrɛmɛŋ iŋ mpatiyɛŋ bindɛ bina thɔmɛ. 

22Kɛna dome Yisɔs ka bakarandeni beŋ ba bindɛ thɔɔ ka gbe baŋ ba bindɛ niŋ 

kɔtiyɔkɔ ka thuhaŋ mankɔ maŋ, na hintiŋ ndɛ pɛyɔ kɛndɛ ba dututuwa sɛthɛ baŋ. 

23Naa thanki ndɛ dututuwa sɛthɛ baŋ baŋ, ndɛ dunkɔy ka kusɛri koŋ mahɔnkɔlɛŋ ba ka 

niya kuraminɛ ka ndɛ wuntheŋ. 

24Ka lɔkɔ baŋ baŋ gbe baŋ ba kiŋ nda wuthɔkiyande iŋ ka thithɛ ka, awa kɛna sɛsi bɛŋ 

ba gbantuwando iŋ thamunkulu thaŋ, baa huru haŋ abɔyi ka mankɔ maŋ. 

25Saanuŋ kaŋ woŋ ba puthɔ, Yisɔs see kɛnamɛŋ, e ndɛ kɔ kaande ka mankɔ maŋ ka 

thinthi. 

26Naa kute niŋ bakarandeni beŋ si kaande ka mankɔ maŋ ka thinthi, bindɛ payɔy 

wumandiŋ, e bindɛ dɔma, na “Kuyimɛi na woŋ baŋ.” Kɛna payɔy bindɛ e bindɛ berina 

sampɛrɛŋ batɔɔkɛ. 

27Ka wuthurɔy wubɛina, Yisɔs tepe bindɛ ba dɔma, na “Kahaŋ thathukuma. Yama. 

Baŋ payɔ.” 

28Huna meyiye niŋ Pita, na “Mariki, mɛnɛ yina hunɔndi, niya yama yamari ba yaŋ 

kaande ka mandi maŋ ka thinthi e yaŋ kaa kɛnda ka.” 

29Kɛna dome Yisɔs kɛnama, na “Saa.” Kɛna fuŋ Pita ka gbe baŋ e ndɛ bɔha kaande ka 

mandi maŋ ka thinthi ba kaa ka Yisɔs ka. 

30Kɛrɛ naa kute nthɔŋ ndɛ huru humandiŋ haŋ, ndɛ thooyo payɔ, awa ndɛ sɛsi ba mula 

ka mandi maŋ. Kɛna berintɔkɔi ndɛ, na “Mariki, niya yama kisi.” 
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31Ka wuthurɔy wubɛina Yisɔs katiyɛ niŋ yɔnkɔ e ndɛ niŋ thaye, e dɔma kɛnama, na 

“Yi kiŋ iŋ lanɛya bathahuwɔy. Mbɛ hu yi niyiye haamɛ ba niya lanɛya ba dɔma na yaŋ 

punkeŋ ba yi kaande ka mandi maŋ ka thinthi?” 

32Awa naa thɔɔyɛ Yisɔs iŋ Pita ka gbe baŋ, huru haŋ pɛyi hɔŋa haŋ. 

33Bakarandeni bi nde ka gbe baŋ beŋ fooma kunthuŋe ka kɔtɔkɔy ka Yisɔs e bindɛ 

dɔma, na “Hunɔndi yaathi, yina Hati ka Masaala woŋ.” 

34Naa thuhande bindɛ mankɔ maŋ, bindɛ tɛŋ ka tha ka dɔma na Kɛnɛsɛrɛti. 

35Awa naa kɔthɛ biya bi kɛndɛ beŋ ba dɔma na Yisɔs na, bindɛ ŋiindi thaseriŋ fooma 

ka kirinkiri hubɛina ba bithoonɔi beŋ fooma siso ka Yisɔs. 

36Naa sisi bindɛ bathoonani beŋ, biya beŋ theteke Yisɔs na ba ndɛ be mɛkɛŋ ba 

bathoonani beŋ hɔkɔŋ boheke kulɛmpilɛmpi ku ka yaba nama baŋ koŋ. Awa 

bathoonaŋ ndo bathoonaŋ wo boheke kulɛmpilɛmpi koŋ, ndɛ pethɔi. 

Mathiyu 15 

1Kɛna see biFaresini binɔndi mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ ka Yisɔs ŋaye ka 

mɛti ba ka Yɛrusalɛmi e bindɛ dɔma kɛnama, na  

2“Mbɛ hu bakarandeni nda beŋ teetuwe naamu wo thaninuwo nde miŋ iŋ mbembɛŋ 

ntuŋ beŋ? Bindɛ sa loki thɛnkɔ na sisiyande bindɛ ba lokeke naa bindɛ bohe ba saa ka 

thɔma.” 

3Huna meyiye Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “Mbu beŋ? Mbɛ hu beŋ teetuwe yamari wo ka 

Masaala woŋ saathɛ ba naamu ndeŋ woŋ? 

4Masaala ni nde yamari ba dɔma, na ‘Thiya fanda na mɛnɛ nanda na yiki,’ awa wundɛ 

tepe hɛlɛŋ, na ‘Wo gbonkiye fandama na mɛnɛ nandama na wunɛnɔy, wɔ bɛina kɔŋ 

tuku.’ 

5Naa wɔ niyɔy iŋ ntha ki sisande ndɛ ba dunkune fandama na maa nandama, beŋ 

thanani ba dɔma na mɛnɛ ndɛ kɔŋ dɔŋ kɛnamɛŋ, na ‘Masaala na biyɛ wuŋ,’ 

6na kabari na wo thane niye fandama na yiki ba niŋ dunkune muŋ muŋ baŋ. Huna 

saathɛ ba naamu wokendeŋ woŋ, beŋ buuhu yamari wo ka Masaala woŋ. 

7Bendo banitɔkɔiŋ beŋ, banabi woŋ Aisaya tepe nde nɔndi yaathi ba beŋ ba dɔma, na 

‘Masaala tepe, na  

8Biya beŋ beŋ baŋ bi kɔŋ yama ni yiki iŋ thahothi namɛŋ thaŋ hɔkɔŋ, kɛrɛ thathukuma 

namɛŋ thaŋ tha thokiye yama, 

9Huna, ba gboŋ na bindɛ yama niye kubatho, baa bi kɔŋ thanani sirani ba ka biyamɛti 

nɔŋ Sirani niŋ bɛna.’ “ 

10Kɛna thiyi Yisɔs sɛthɛ baŋ kɛnama ka e dɔma kɛnamɛŋ, na “Ponaŋ kuiha awa e beŋ 

metho hu yaŋ bena see ka tepe haŋ. 
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11Wuŋ ka ba dɔma na muthɔma mu thɔɔ ka hothi hu ka wɔmɛti muna niŋ pothoni, 

kɛrɛ thampɛŋ tha niŋ fuŋ ka hothi thaŋ thɛna niŋ pothoni.” 

12Huna see bakarandeni beŋ kɛnama e bindɛ dɔma, na “E yi kɔita ba dɔma na 

biFaresini beŋ teetuwɔi thathukuma wumandiŋ naa yuye bindɛ hu gbonkoy yi haŋ?” 

13Huna meyiye Yisɔs bindɛ, na “Muthuu o muthuu mu tha Fandaŋ woŋ thuu, mu kɔŋ 

ŋaka. 

14Penekeŋ bindɛ, bindɛ athɔyande nɔŋ biya bi mankɔy thaaya bi katitɔkɔ biya bi 

mankɔy thaaya, awa mɛnɛ wɔ mankɔy thaaya katitɔkɔi wɔ mankɔy thaaya, bindɛ 

bibiye bibɛina bi kɔŋ ŋɔti ka kufo.” 

15Huna dome Pita kɛnama, na “Methine mina hu tepe yi haŋ.” 

16Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “E beŋ hɛlɛŋ haaŋ hɛ beŋ methota? 

17E beŋ kɔita ba dɔma na mu thɔɔ ka hothi hu ka wɔmɛti mu kɔŋ key toloŋ ka kotho 

ka, awa e muŋ fuŋa? 

18Kɛrɛ mu fuŋ ka hothi hu ka wɔmɛti mu kɔŋ ŋaye ka thukuma nama haŋ. Muŋ muŋ 

baŋ muna niŋ pothoni, 

19baa kɛna ŋaye masiyini manɛnɔy maŋ, kɔra haŋ ndo, ŋabɛini ŋahakuwande fooma, 

kutuwaŋ koŋ ndo, ba niya maseri maŋasɔkɛ yo, mɛnɛ ba teetuwa keŋ ku ka wɔ. 

20Muŋ muŋ baŋ fooma muna pothoni wɔmɛti, kɛrɛ ba thɔma wɔ tha lɔkɔkɔ na 

sisiyande wundɛ ba lokeke, huŋ kutɛ pothoni wɔmɛti.” 

21Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ e ndɛ kaa ka kirinkiri hu ka mɛtiŋ ba ka Taya mɛnɛ ka Saidɔŋ 

baŋ. 

22Kɛna see hati yɛrɛmɛ wo ka kuyɛkɛŋ ku ka Kenaŋ koŋ, wo nde ka kirinkiri hubɛina. 

Ndɛ see berine Yisɔs na ba dɔma, na “Hɛmɔŋ, kutiyɛ yama nkinikiniŋ, yindo Hati ka 

Dauda woŋ. Hatiŋ woyɛrɛmɛ ŋoyeŋ kɛndɛ wukahɛ baa wo kutande iŋ wayi.” 

23Kɛrɛ Yisɔs tha niŋ gbonkitiyande hali. Awa kɛna see bakarandeni nama beŋ kɛnama 

e bindɛ niŋ theteke ba dɔma, na “Niya ba hati yɛrɛmɛ woŋ kaa, baa ndɛ kɔŋ mina 

manki poro wumandiŋ.” 

24Huna niye Yisɔs bindɛ yaabi ba dɔma, na “Yaŋ ŋindo hɔkɔŋ ka biya bi ka Isirɛli 

bipiriŋɛ beŋ. Bindɛ athɔyande nɔŋ takɛŋ bi fuŋɛ ka yɔnkɔ hu ka wo tɔlɛ bindɛ woŋ.” 

25Kɛrɛ hati woyɛrɛmɛ woŋ see e ndɛ si kunthuŋa ka kɔtɔkɔy ka Yisɔs e dɔma, na 

“Hɛmɔŋ, mase yama.” 

26Huna meyiye niŋ Yisɔs, na “Wuŋ yeheta ba sɛkitha muthɔma mu ka mpati beŋ muŋ 

ba muŋ yɛliyɛ ŋatheŋ beŋ.” 
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27Huna dome hati woyɛrɛmɛ woŋ ka Yisɔs, na “Hunɔndi yaathi hɛmɔŋ, kɛrɛ hali 

ŋatheŋ beŋ gbeeŋ bi kɔŋ ŋɔɔ ka pothi ka wo biyɛ bindɛ woŋ thome kɛ haliko ba 

thɛɛruwa ŋaboba ŋa ŋɔti ŋaŋ.” 

28Yisɔs mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “O yi, yi kiŋ iŋ lanɛya bamandiŋ. Haliko wu niyiye 

nɛŋ na thonthiŋine yi na.” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina hati nama woyɛrɛmɛ woŋ pethɔi. 

29Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ e ndɛ kaa ka gbaraŋ ba ka mankɔ ma ka Kalili maŋ. Ndɛ key 

dunkɔ ka kusɛri koŋ ka thinthi, e ndɛ dɔŋɔ kɛndɛ. 

30Kɛna penko ndɛ iŋ sɛthɛ bamandiŋ bi sisɛ bathoonani, binɔndi ka bathoonani beŋ 

beŋ bagbɛthɛŋ, bimankɔy thaaya, bigbɛsinkɔi, baboboiŋ, mɛnɛ bi iŋ nthoonani 

kihakuwande, awa e bindɛ si dɛŋiyɛ Yisɔs na bindɛ. Kɛna puyi Yisɔs bindɛ fooma. 

31Sɛthɛ baŋ ni thakaba wumandiŋ naa kute bindɛ baboboiŋ beŋ gbonkiya, bigbɛsinkɔi 

beŋ punka kɔɔ, bagbɛthɛŋ beŋ yatha, awa e bimankɔy thaaya beŋ kuta. Bindɛ gbuŋunu 

Masaala wo biIsirɛli beŋ ni kubatho woŋ. 

32Kɛna thiyi Yisɔs bakarandeni nama beŋ kɛnama ka e bindɛ tepe, na “Wuŋ niyɔy 

yama nkinikiniŋ wumandiŋ ba sɛthɛ baŋ baŋ, baa bindɛ niyɔy iŋ yaŋ ka gbɛɛni bitaati 

beŋ beŋ baŋ. Awa bindɛ thanki thɔma muthɔma namɛŋ muŋ. Yaŋ thimota ba bindɛ 

duuta mahɛŋ ma yaŋ tha bindɛ thɔmɔŋ, thampo naa bindɛ kɔ duu bi kɔŋ yilɔ ka gboŋa 

e bindɛ ŋɔɔtuwa.” 

33Huna dome bakarandeni beŋ kɛnama, na “Kama miŋ kute ŋatoŋ ka wula baŋ baŋ ŋa 

tɛŋ ba sɛthɛ baŋ baŋ?” 

34Huna thonthiŋine Yisɔs bindɛ, na “Tima ŋatoŋ ŋa iŋ beŋ?” Huna dome bindɛ, na 

“Ŋasɔŋ-ŋaye, mɛnɛ muheni muthahuwɔi.” 

35Kɛna ni Yisɔs sɛthɛ baŋ yamari ba bindɛ dɔŋɔ kɛkɛŋ. 

36Naa dɔŋɔy bindɛ, Yisɔs sekithe ŋatoŋ ŋasɔŋ-ŋaye ŋaŋ mɛnɛ muheni muŋ, e thiya 

Masaala na maamo ba muŋ. Naa thanki ndɛ muŋ thiyɛ maamo, ndɛ thinkinuwande 

muŋ e dunkune bakarandeni beŋ ba bindɛ dunkune biya beŋ. Naa bohe muŋ 

bakarandeni beŋ, bindɛ dunkune muŋ sɛthɛ baŋ. 

37Awa sɛthɛ bamandiŋ baŋ thɔŋ e woma o woma thimbɔ. Naa ŋaye bindɛ ka thɔma 

haŋ, bakarandeni beŋ ŋutunuwande magbanthi maŋ e mɛŋ tɛŋa thadebe thasɔŋ-thaye. 

38Biyɛthɛŋ bɛrɛ ba wuluiŋ binaŋ bina thɔmɛ. Yɛrɛmɛŋ iŋ mpatiyɛŋ bi thɔmɛ tha thiyita 

ka kɔnda. 

39Naa dututu Yisɔs sɛthɛ baŋ, ndɛ thɔɔyɛ ka gbe baŋ ba kaa ka kirinkiri hu ka mɛti ba 

ka Makadaŋ. 

Mathiyu 16 
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1Biya binɔndi bi dɔma na biFaresini mɛnɛ biSadusini beŋ key ka Yisɔs ba niŋ ka 

gbɛriŋina. Bindɛ see niŋ thɔnthɔŋɔŋ ba ndɛ be ni bɛyi bathakaba ba tɔŋɔŋ ba dɔma na 

ndɛ kiŋ iŋ sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. 

2Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ ba dɔma, na “Naa kaŋ woŋ kɔ thɔɔ, beŋ kɔŋ dɔŋ, na ‘Kuthahinɛ 

koŋ ayɔhɔ, baa miŋ kɔŋ kutu na pothoŋ kuŋ.’ 

3Awa sanka sanka beŋ kɔŋ dɔŋ, na ‘Koyoŋ kɔŋ niyɔ hɛ, baa kuthahinɛ koŋ kubɔlinɛ.’ 

Beŋ kɔthɔ nagberekethe na beŋ hakiniyande maniyɔ ma ka kuthahinɛ koŋ maŋ, kɛrɛ 

beŋ sa punku tɛpa mathɔyande ma ka bɛyiniŋ ba niyɔ ka lɔkɔ baŋ baŋ. 

4Bendo biya bihɛ beŋ ani bɛyiniŋ banɛnɔy awa beŋ metheta ka Masaala. Beŋ kɔŋ dethi 

ba bɛyi bathakaba ba tɔŋɔŋ ba yaŋ niyɔ iŋ sɛmbɛ ba ŋaye ka Masaala baŋ. Kɛrɛ beŋ sa 

toŋino bɛyi bathakaba bahɛna yɔkɔŋ ba ka Yona baŋ nde.” Huna pɛyi Yisɔs bindɛ 

kɛndɛ e ndɛ kɔ kaa napooŋ. 

5Naa thuhande Yisɔs mɛnɛ bakarandeni beŋ mankɔ maŋ, bakarandeni beŋ piitɔi ba 

diŋa muthɔmɛŋ ka kaa. 

6Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Niyaŋ kuthɛgbɛ yisithi wo ka biFaresini beŋ mɛnɛ 

biSadusini beŋ woŋ.” 

7Bindɛ sɛsi huŋ gbonkiya kɛndɛ bindɛ bithɔ ba dɔma, na “Yisɔs tepe haŋ haŋ baa na 

tha miŋ diŋ ŋatoŋ.” 

8Kɛrɛ naa kɔthɛ Yisɔs hu bindɛ gbonkiyɔkɔ bindɛ bithɔ, ndɛ dome kɛnamɛŋ, na “Biya 

bi iŋ lanɛya bathahuwɔy bina beŋ. Mbɛ hu beŋ gbonkiyeke ba hu tha beŋ diŋe ŋatoŋ 

ka saa? 

9E haaŋ hɛ beŋ methota? E beŋ piitɔi naa theriye nde yaŋ lamgbeŋ wuluiŋ bisɔhi ka 

ŋatoŋ ŋasɔhi ŋaŋ? Tima nde thadebe tha thiŋɛ magbanthi ma pɛyɛ maŋ naa 

ŋutunuwande beŋ? 

10Maa ka ŋatoŋ ŋasɔŋ-ŋaye ŋaŋ iŋ lamgbeŋ wuluiŋ binaŋ beŋ? Tima nde thadebe tha 

thiŋɛ magbanthi ma pɛyɛ maŋ naa ŋutunuwande beŋ? 

11Mbɛ hu sa te beŋ metho ba dɔma na yaŋ gbonkiyeta bena ba ŋatoŋ ba na dome yaŋ, 

na ‘Niyaŋ kuthɛgbɛ yisithi wo ka biFaresini beŋ woŋ mɛnɛ biSadusini beŋ’?” 

12Kɛna metho ntiŋ bindɛ ba dɔma na ndɛ tepeta bindɛ ba niya kuthɛgbɛ ba yisithi wo 

thiya ka kutoŋ koŋ woŋ, kɛrɛ ba mathanani ma ka biFaresini beŋ maŋ mɛnɛ biSadusini 

beŋ. 

13Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ e kaa ka kirinkiri hu thuriye ka mɛti ba ka Sɛsariya Filipai. Kɛna 

thonthiŋine ndɛ bakarandeni nama beŋ, na “Nama biyamɛti yama dɔŋ, yando Hati ka 

Wɔ woŋ na yaŋ?” 

14Huna tepe bindɛ ka Yisɔs, na “Binɔndi bi kɔŋ dɔŋ na yina Yɔni wo Babiye woŋ, 

binɔndi bi kɔŋ dɔŋ na yina Ilaiya, awa binɔndi na Yɛrɛmaya, maa wunthe na yi ka 

banabiŋ beŋ.” 
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15Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Kɛrɛ mbu nda beŋ? Nama siyuwe beŋ na yaŋ?” 

16Huna dome Saimɔŋ Pita, na “Yina Banikisi wo yetho iŋ Masaala woŋ. Yina Hati ka 

Masaala wo iŋ sii ba kɔi o kɔi woŋ.” 

17Huna meyiye niŋ Yisɔs, na “Yehitɔkɔ Saimɔŋ, yindo hati ka Yɔni woŋ, baa wɔmɛti 

kutɛ toŋine yina nɔndi baŋ baŋ. Kɛrɛ Fandaŋ wo ka ariana woŋ na toŋine yina bɛŋ. 

18Awa yaŋ kɔŋ yina tepe, yina nda dɔma Pita, kuthara, awa ka kuthara koŋ koŋ baŋ 

kɛna yaŋ sesuwe ba kɔminiyande makɔmande ma ka biya bikiyaŋ beŋ, awa hali hintiŋ 

sɛmbɛ ba ka tuka haŋ baŋ sa mɛŋ punku teetuwa. 

19Yaŋ kɔŋ yina dunkune masaapɛŋ ma ka Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ. Awa bɛyi o 

bɛyi ba yi baŋaŋ ka faido, Masaala kɔŋ bɛŋ baŋaŋ ka ariana. Awa bɛyi o bɛyi ba yi 

yɛrɔkɔ ka faido, Masaala kɔŋ bɛŋ yɛrɔkɔ ka ariana.” 

20Kɛna yeli ndɛ bakarandeni beŋ wukahɛ-kahɛ ba bi be tha huŋ tepe wɔ yo wɔ ba 

dɔma na ndɛ na Banikisi woŋ. 

21There nda ka lɔkɔ babɛina, Yisɔs sɛsi ba tepe bakarandeni nama beŋ nagberekethe 

ba dɔma, na “Yɔkɔŋ yaŋ be key ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi e yaŋ kɛndɛ ka niyo thɔrɔ 

wumandiŋ iŋ bakalani bibayahɛŋ beŋ, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ, awa mɛnɛ 

bikarimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ. Yaŋ kɔŋ kɔra, kɛrɛ ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ, 

yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ ŋayina ka tuka haŋ e yaŋ hɛlɛŋ niyɔ iŋ sii.” 

22Kɛna thiyi niŋ Pita ka bindɛ biye e niŋ pinda ba hu tepe ndɛ haŋ ba dɔma, na 

“Mariki, haliko Masaala niya yina huŋ thanka. Wuŋ sa yina punku niyɔ haaŋ nɔŋ.” 

23Huna dethe Yisɔs mahɛŋ e ndɛ dɔma ka Pita, na “Gbɔniyɔkɔ yama Pita, yindo 

sɛkithɛ kufɛŋ ku ka Sithani koŋ. Yindo kankilɛ gboŋa niŋ baŋ, baa masiyi makɛnda 

maŋ maŋ tha ŋaye ka Masaala, kɛrɛ ka kufɛŋ ku ka wɔmɛti kɛna ŋaye mɛŋ.” 

24Huna tepe Yisɔs bakarandeni nama beŋ, na “Mɛnɛ wɔ kiŋ ba yama yema, yɔkɔŋ ndɛ 

be thambo munki mu ka faido mu thimo ndɛ muŋ, e ndɛ thunkuteke nambarɛŋ ba niŋ 

pɛnki ba thɔyande nɔŋ kuyeŋ kubariŋande koŋ, e ndɛ yama yema. 

25Wɔ o wɔ wo yɔli ba kɔsina sii nama baŋ ka yɛthɛ nama, ndɛ kɔŋ bɛŋ piriŋiŋ; awa wɔ 

yo wɔ wo piriŋiŋ sii nama baŋ saathɛ ba kiyaŋ, ndɛ kɔŋ kutu sii. 

26Munahaŋ ndo ka wo wɔmɛti kutu ba piriŋina sii nama baŋ haliko ba kuta munki mu 

ka faido muŋ fooma. Wuŋ sa punku niyɔ hali. Ntha o ka ki wɔmɛti dunkuŋ ba kuta sii 

nama baŋ hɛlɛŋ. 

27Hati ka Wɔ woŋ kiŋ ba saa iŋ malekɛŋ nama beŋ mɛnɛ sɛmbɛ bamandiŋ ba ka 

Fandama woŋ baŋ ba si tɛnkiniyɛ wɔ yo wɔ ba ba thanki ndɛ niya baŋ. 

28Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, biya binɔndi bi kooyeŋ dondo baŋ bi sa niye tuke bi 

kɔŋ kutiyɔkɔ Hati ka Wɔ woŋ si kɛrɛŋ ka Hugbakinɛ nama haŋ.” 

Mathiyu 17 
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1Naa daŋande wuŋ mandɛni masɔŋ-manthe, Yisɔs thiyi Pita na, mɛnɛ biya bi 

huwɛndiya Yemisi mɛnɛ Yɔni. Ndɛ diŋe bindɛ ka thinthi ka kusɛri kuthɔkuwɛ-

thɔkuwɛ ka bindɛ bintheŋ. 

2Naa bindɛ niŋ dethi, kɛna thikipo Yisɔs, awa e yethi nama haŋ maleke nɔŋ kaŋ woŋ, 

awa e yaba nama baŋ huha napooŋ. 

3Kɛna kute bakarandeni bitaati beŋ Musa na mɛnɛ Ilaiya e bindɛ kɔ gbonkiye Yisɔs 

na. 

4Huna dome Pita ka Yisɔs, na “Mariki, wuŋ yɔhɔy na nda miŋ dondo na. Mɛnɛ yi kɔŋ 

mɛyi, yaŋ kɔŋ kiyi bankɛŋ bataati bathikɛŋ dondo baŋ, yi banthe, Musa banthe, Ilaiya 

banthe.” 

5Naa ndɛ gbonkoy, kɛna see wuruma hu bɛndɛ-bɛndɛ pututɔ bindɛ, awa e thampa fuŋa 

maŋaye ka wuruma haŋ tha tɛpɛ ba dɔma, na “Hatiŋ wo thimo yaŋ woŋ na woŋ baŋ, 

wo yama yeheŋ thukuma woŋ. Huna poniyaŋ niŋ kuiha.” 

6Naa yuye bakarandeni beŋ thampa thaŋ thaŋ baŋ, wuŋ niyɔy bindɛ gbɛki wumandiŋ e 

bindɛ ŋɔɔkɔ kɛkɛŋ e bindɛ pututɔ thayethi namɛŋ thaŋ. 

7Huna see Yisɔs kɛnamɛŋ e ndɛ bindɛ tuta thɛnkɔ nama thaŋ e dɔma, na “Ŋayeŋ ka 

kɔɔ. Baŋ payɔ.” 

8Kɛna ŋaye bindɛ ka ŋoke bindɛ ka. Kɛrɛ naa yili bindɛ thaaya, bindɛ tha nda kutu wɔ 

yo wɔ wohɛna kɛndɛ yɔkɔŋ Yisɔs ndɛ wuntheŋ napethi, ndɛ na kute bindɛ. 

9Naa Yisɔs iŋ bakarandeni beŋ thuhu ŋaye ka kusɛri koŋ, Yisɔs ni bindɛ yamari ba 

dɔma, na “Baŋ tepe wɔ o wɔ ba thanki beŋ kuta baŋ, haaŋ nɔŋ yɔkɔŋ Hati ka Wɔ woŋ 

ŋayino ka tuka haŋ iŋ sii.” 

10Huna thonthiŋine niŋ bakarandeni beŋ, na “Mbɛ ba dɔmɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ 

beŋ bi kɔŋ tɛpi ba dɔma na yɔkɔŋ Ilaiya na nɔŋ yenke saa?” 

11Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ, na “Nɔndi yaathi, nɛna tepe magbali maŋ, na Ilaiya na nɔŋ 

yenke saa, awa ndɛ kɔŋ si kɔsinɔkɔ bɛyiniŋ fooma. 

12Kɛrɛ yaŋ tepe bena ba wuŋ niyɔ na Ilaiya thanki nde nda saa, kɛrɛ bindɛ tha nde niŋ 

ŋee, awa bindɛ ni niŋ nama o nama na thimo bindɛ. Nɛna hɛlɛŋ Hati ka Wɔ woŋ si 

niya nambara iŋ biyamɛti.” 

13Kɛna kɔthɛ ntiŋ bakarandeni beŋ ba wuŋ niyɔ na ndɛ kɔŋ bindɛ gbonkiye ba Yɔni 

wo Babiye woŋ. 

14Naa teŋiteke bindɛ ka sɛthɛ baŋ ka, hati lamgba wunthe see ka Yisɔs e ndɛ si 

kunthuŋa ka kɔtɔkɔy kɛnama e tɛpa, na  

15“Hɛmɔŋ, kutiyɛ hati niŋ wowathe woŋ nkinikiniŋ, baa timo tima wo ŋɔti iŋ 

makɛndɔiŋ, awa wo kaho-kaho wumandiŋ. Tima o tima ndɛ kɔŋ ŋɔti ka buu, lɔkɔ hɛ 

ka mandi ka. 
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16Huna sise yaŋ niŋ ka bakarandeni nda beŋ, kɛrɛ bindɛ tha niŋ punku puya.” 

17Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “O biya bi be ni lanɛya iŋ biya bisikɔi, tima hɛlɛŋ 

nda yaŋ niyɔ iŋ beŋ? Mbɛ hɛlɛŋ nda muyuŋ ba yaŋ bena ni? Sisiyaŋ nuŋ hati woŋ 

dondo baŋ.” 

18Kɛna bende Yisɔs wayi woŋ, awa wayi woŋ pɛyɛŋ hati woŋ. Ka thagbɛmgbɛŋ 

thabɛina hati woŋ pethɔi. 

19Huna see bakarandeni beŋ nasɔɔyi ka Yisɔs e bindɛ dɔma, na “Mbɛ hu tha miŋ 

punke kaniniyande hati woŋ iŋ wayi woŋ?” 

20Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Baa kulanɛya kukendeŋ koŋ athahuwɔ tindɛ. Yaŋ 

kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, mɛnɛ beŋ hɔkɔŋ nthɔŋ niyɔ iŋ lanɛya bathahuwɔy nɔŋ thaa 

humɛɛsɛ hu dɔma na mɔstadi haŋ, beŋ kɔŋ punku dɔma ka kusɛri koŋ koŋ baŋ, na 

‘Gbɔnɔkɔ dondo baŋ e yi kaa kanka baŋ.’ Awa ku kɔŋ gbɔnɔkɔ e kuŋ kɛndɛ kaa. Awa 

bɛyi o bɛyi ka ba sa beŋ punku niya.  

[21Kɛrɛ yɔkɔŋ kuraminɛ mɛnɛ bɔha suŋ muna ni ba bɛyiniŋ baŋ baŋ punka niyɔ.]” 

22Naa thuŋande bakarandeni beŋ ka tha banthe fooma ka Kalili, Yisɔs dome kɛnamɛŋ, 

na “Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ dunkuna ka thɛnkɔ tha ka biyamɛti, 

23awa bi kɔŋ niŋ kɔri. Kɛrɛ ndɛ kɔŋ ŋayina ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati 

woŋ.” Ka lɔkɔ baŋ baŋ wuŋ niyɔy bakarandeni beŋ nkinikiniŋ wumandiŋ. 

24Naa tɛŋ Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ ka mɛti ba ka Kapaniyɔmi, bathuuni duthu 

bi ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ beŋ key ka Pita ka, e bindɛ dɔma kɛnama, na 

“E karimɔkɔ ndeŋ woŋ kɔŋ kɔ thunkuŋ duthu woŋ?” 

25Huna meyiye Pita, na “Ndo.” Awa naa tɛŋ Pita ka banka, Yisɔs yenke hintiŋ 

gbonkitiyande Pita na ba dɔma, na “Mbɛ mu siyuwe yi, Saimɔŋ? Kama gbakuiŋ bi ka 

faido beŋ bohi duthu? Ka lasiri baŋ maa ka biya bihɛna beŋ?” 

26Huna dome Pita, na “Ka biya bihɛna beŋ na bindɛ niŋ bohe.” Kɛna dome Yisɔs 

kɛnama, na “Awa lasiri baŋ sa nda thunkuŋ. 

27Kɛrɛ na ka miŋ ba bindɛ mina thooye ka mathoŋ, huna kaa ka mankɔ ka e yi ka yɛla 

danka baŋ, awa he wo yi yenke bɔha woŋ, kubunande hothi nama haŋ. Yi kɔŋ kɛndɛ 

kutu kɔbiri. Sɛkitha kɔbiri wobɛina e yi ka thunkuna bindɛ duthu woŋ ba yaŋ iŋ yi.” 

Mathiyu 18 

1Ka lɔkɔ babɛina bɛna see bakarandeni beŋ ka Yisɔs, e bindɛ niŋ thɔnthiŋina ba dɔma, 

na “Nkaana yamɛ niyɔ wɔ mandiŋ ka Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ?” 

2Huna thiye Yisɔs hati woyete e ndɛ niya ba ndɛ kɔɔ mateete makɛnamɛŋ, 
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3e ndɛ dɔma, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, yɔkɔŋ beŋ sikiyɔkɔi ka maniyɔ 

makendeŋ maŋ e beŋ niyɔ nɔŋ mpatiyɛŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ, beŋ sa punku biyande ka 

Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ. 

4Wɔ wo niyɔ wɔ mandiŋ woŋ ka Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ, ndɛ na wɔ thathinɔkɔ 

woŋ nɔŋ hati woŋ baŋ. 

5Wɔ o wɔ wo yɛrɔkɔ hati nɔŋ hati woyete woŋ baŋ ka keŋ kukiyaŋ koŋ, wɔ bɛina 

yɛrɔkɔy yama. 

6“Mɛnɛ wɔ yo wɔ ni ba wunthe ka mpati beŋ beŋ baŋ bi niyɛ yama lanɛya beŋ ŋɔta ka 

hakɛ, wu kɔŋ niyɔ hita ba wɔ bɛina yantino raka humandiŋ ka nkoyo nama kiŋ e ka 

muluno ka mankɔ masuŋɔi-suŋɔi maŋ. 

7Nambara ba kɔŋ see ka biya bi ka faido beŋ baa bindɛ thiiko ba ŋɔta ka hakɛ. Kɛrɛ 

nambara ka wɔ sisi kuthiiki koŋ koŋ woŋ. 

8“Mɛnɛ yɔnkɔ nda maa kuthaki nda ni ba yi ŋɔta ka hakɛ, thoŋa e yi yɛla. Wu kɔŋ 

niyɔ hita yi ba kuta sii ba kɔy yo kɔy wu ka yɔnkɔ maa wu ka kuthaki, ayaŋ yi ba yelo 

ka yahanama ka buu bu sa dɔmɔ buŋ iŋ thɛnkɔ mɛnɛ ŋathaki. 

9Awa mɛnɛ hooya nda haŋ ni ba yi ŋɔta ka hakɛ, fuŋuna huŋ e yi huŋ yɛla. Wu kiŋ 

hita yi ba kuta sii ba kɔy yo kɔy iŋ hooya hunthe, ayaŋ yi ba niyɔ iŋ thaaya thaye e yi 

yelo ka buu bu ka yahanama buŋ.” 

10“Baŋ yethitɔ wunthe ka mpati beŋ beŋ baŋ. Yaŋ kɔŋ bena tepe, malekɛŋ namɛŋ beŋ 

ka ariana bina kɔɔ timo tima ka kɔtɔkɔy ka Fandaŋ wo ka ariana woŋ.  

[11Baa Hati ka Wɔ woŋ see ba niya kisi biya bipiriŋɛ beŋ.] 

12“Nama siyuwe beŋ na wuŋ niyɔ ba wɔ wunthe wo iŋ takɛŋ kɛmɛ wunthe e wunthe 

ka bindɛ piriŋa? E ndɛ sa pɛyi bikɔnthɔ kasɔŋ-kanaŋ iŋ bisɔŋ-binaŋ beŋ ka ŋasɛri ŋaŋ 

e ndɛ kaa kaŋ deethuwa wo piriŋɛ woŋ? 

13Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, naa ndɛ kute niŋ, ndɛ kɔŋ yehitɔkɔ ba ndɛ, e wuŋ 

yama ba bikɔnthɔ kasɔŋ-kanaŋ iŋ bisɔŋ-binaŋ bi tha piriŋ beŋ. 

14Nɛna hɛlɛŋ wuŋ niyɔ ka Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ. Mathimo nama kutɛ ba 

wunthe ka mpati nama beŋ beŋ ba piriŋa. 

15“Mɛnɛ wɛnda ka kubɔri ku ka Masaala koŋ ni yina wunɛnɔy, kaa kɛnama ka e yi niŋ 

ka tepe ba ni ndɛ yina baŋ ka beŋ biye. Mɛnɛ ndɛ poniyɛ yina kuiha, yi ni hɛlɛŋ ba ndɛ 

niyɔ wɛnda. 

16Mɛnɛ ndɛ tha yina poniyɛ kuiha, diŋa wɔ wunthe maa biya biye ka kaa, wuna ‘sɔkɔ 

o sɔkɔ hu yi tɛpi hu be niyɔ iŋ maseri ma ka biya biye maa bitaati bi yi diŋ ka kaa 

beŋ,’ nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na. 

17Mɛnɛ ndɛ baŋaŋ ba hɛlɛŋ bindɛ poniyɛ kuiha, tɛpa huŋ ka makɔmande ma ka biya bi 

ka Masaala beŋ maŋ. Awa mɛnɛ ndɛ baŋaŋ hɛlɛŋ ba bindɛ poniyɛ kuiha, ndɛ niyɔyŋ 
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ka kuwaŋ kukɛnda nɔŋ wɔ wo be ni Masaala na lanɛya na ndɛ maa bahakɛ wo tha 

sikiŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bakɛnama baŋ. 

18“Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, bɛyi o bɛyi ba beŋ baŋaŋ ka faido, Masaala kɔŋ bɛŋ 

baŋaŋ ka ariana. Awa bɛyi o bɛyi ba beŋ yɛrɔkɔ ka faido, Masaala kɔŋ bɛŋ yɛrɔkɔ ka 

ariana. 

19“Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bena tepe ba dɔma na mɛnɛ biya biye ka beŋ niyɔy hunthe ka faido 

ba bɛyi o bɛyi ba bindɛ thɔnthɔŋɔŋ ka kuraminɛ bi kɔŋ bɛŋ niyiya iŋ Fandaŋ wo ka 

ariana woŋ. 

20Ka biya biye maa bitaati niyɔ ka keŋ kukiyaŋ, yaŋ kɔŋ niyɔ iŋ bindɛ.” 

21Kɛna see Pita ka Yisɔs e ndɛ niŋ thɔnthiŋina, na “Mariki, tima dɔŋɔ hu wɛndaŋ 

yama ni wunɛnɔy, awa tima dɔŋɔ hu yaŋ niŋ pɛniyɛ? E mɔlɔŋ ba dɔŋɔ kasɔŋ-kaye?” 

22Huna mɛyiyɛ niŋ Yisɔs, na “Yaŋ sa yina tepe na dɔŋɔ kasɔŋ-kaye na yi niŋ pɛniyɛ, 

kɛrɛ kɔnthɔ kasɔŋ-kaye dɔŋɔ kasɔŋ-kaye na yi niŋ pɛniyɛ. 

23Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ athɔyande nɔŋ mbɔrɔ ki ka gbaku wo dɔŋɔy ba kɔthɔ ti 

kɔbiri wo thohite niŋ bayahɛŋ nama beŋ. 

24Naa sɛsi nthɔŋ ndɛ kɔthɔ ti kɔbiri woŋ, bayaha wunthe wo thohite nde niŋ kɔbiri wo 

liyoni wuluiŋ-wuluiŋ siso kɛnama. 

25Kɛrɛ naa tha hati lamgba woŋ niŋ punku thunkuna nanhulu baŋ baŋ, gbaku nama 

woŋ ni yamari ba ndɛ be niya gbɔŋ, wɔtɔ nama, mpati nama, mɛnɛ ntha yo ntha 

kikɛnama haliko nanhulu baŋ ba be thunkuna. 

26Kɛna kunthuŋe bayaha woŋ baŋ ka kɔtɔkɔy kɛnama, e niŋ theteke, na ‘Gbaku woŋ, 

niya yama muyuŋ. Yaŋ kɔŋ yina thunkuŋ fooma.’ 

27Kɛna kutiye niŋ gbaku nama woŋ nkinikiniŋ e ndɛ niya ba ndɛ kaa, awa ndɛ pɛniyɛ 

niŋ dɔɔnthɔ baŋ. 

28“Kɛrɛ bayaha wowunthe wobɛina woŋ, naa bohe nthɔŋ ndɛ kaa, ndɛ pɛnkande iŋ ntɔ 

nama wo bayaha wo thohite niŋ liyoni kɛmɛ wunthe. Kɛna bohe ndɛ niŋ ka nkoyo kiŋ 

e niŋ siikita, e dɔma, na ‘Thunkuna yama dɔɔnthɔ baŋ.’ 

29Kɛna kunthuŋe badɔɔnthɔ nama woŋ ka kɔtɔkɔy kɛnama e niŋ theteke ba dɔma, na 

‘Yaandi, niya yama muyuŋ. Yaŋ kɔŋ yina thunkuŋ.’ 

30Kɛrɛ hati lamgba woŋ tha mɛyi ba niŋ pɛniyɛ dɔɔnthɔ baŋ. Kɛna bohe ndɛ niŋ e niŋ 

ka thiya ka yeeli na yɔkɔŋ ndɛ thunkuŋ dɔɔnthɔ baŋ. 

31Naa kute nthɔŋ ntɔni nama bi ndɛ ni wali beŋ ka tha banthe ba thanki ndɛ niya baŋ, 

bindɛ ni thakaba wumandiŋ, awa bindɛ key tepe gbaku namɛŋ woŋ ba thankɛ niyɔ 

baŋ. 

32Huna thiye niŋ gbaku nama woŋ e niŋ tepe, na ‘Bawali na yi wonɛnɔy. Yaŋ thanki 

yina pɛniyɛ fooma dɔɔnthɔ ba yi ba yama thunkuna baŋ baa yi theteke yama. 
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33Yi kiŋ nde ba kutiyɛ ntɔ nda na nkinikiniŋ, nɔŋ na kutiye yaŋ yina nkinikiniŋ na.’ 

34Gbaku nama woŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ wumandiŋ, e ndɛ dunkuna niŋ ka ndɛ niyo 

nambara ka yeeli woŋ haaŋ yɔkɔŋ ndɛ thunkuŋ dɔɔnthɔ nama baŋ. 

35“Nɛna hɛlɛŋ Fandaŋ wo ka ariana woŋ ni ka wɔ o wɔ ka beŋ, mɛnɛ beŋ tha pɛniyɛ 

mbɛnda ndeŋ ka thathukuma ndeŋ thaŋ.” 

Mathiyu 19 

1Naa thanki Yisɔs gbonkiya bɛyiniŋ baŋ baŋ, ndɛ pɛyɛŋ ka Kalili e ndɛ kaa ka 

kirinkiri hu ka Yudiya thuhaŋ mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ. 

2Naa ndɛ key, sɛthɛ bamandiŋ yeme niŋ ka kaa, awa ndɛ puyi bathoonani beŋ fooma. 

3Kɛna see biFaresini binɔndi iŋ kuthɔnthɔŋɔŋ ba niŋ si gbɛriŋina ba kuta na bindɛ niŋ 

bohe ka Siraŋ. Huna dome bindɛ, na “E wu kiŋ ma sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba wɔ 

ba baŋina wɔtɔ nama ba saabu o saabu ba yɛthi ndɛ?” 

4Huna mɛyiyɛ bindɛ Yisɔs ba dɔma, na “E beŋ tha ni karaŋ magbali ma ka Masaala 

ma tɛpɛ ba wuŋ niyɔ na ka mathɛrɛŋ maŋ, Masaala yeheni wɔ wathe mɛnɛ wɔ yɛrɛmɛ. 

5Awa ndɛ dɔma, na ‘Ba saabu baŋ baŋ huna wɔ wathe peyene fandama na mɛnɛ 

nandama na e bɔhande ka tha banthe iŋ wɔtɔ nama, awa biya bibiye beŋ beŋ see nda 

niyɔ nɔŋ wɔ wunthe.’ 

6Huna bindɛ ka nda biya biye, kɛrɛ bi kiŋ nda nɔŋ wɔ wunthe. Wu bohinande Masaala 

ka tha banthe, wɔmɛti bɛiŋ wuŋ paŋinande.” 

7Huna dome biFaresini beŋ kɛnama, na “Mbu mbɛ hu niye nde Musa yamari ba dɔma 

na mɛnɛ wɔ baŋaŋ wɔtɔ nama, ndɛ kiŋ ba niŋ dunkune kuthagba ku iŋ magbali ma 

tɔŋɔŋ ba dɔma na ndɛ baŋaŋ niŋ?” 

8Huna mɛyiyɛ Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “Musa ni nde wuŋ baa beŋ akaahi thaninuwo. 

Kɛrɛ ka mathɛrɛŋ maŋ wuŋ ka nɛŋ hali. 

9Awa yaŋ kɔŋ bena tepe, wɔ yo wɔ wo baŋaŋ wɔtɔ nama wu ka ba dɔma na wɔtɔ 

nama ni kubɛi e wɔ bɛina yɛnta yɛrɛmɛ wohɛna, ndɛ ni kubɛi ku teeti kuyɛntande 

kumayoŋ koŋ.” 

10Huna dome bakarandeni beŋ kɛnama, na “Mɛnɛ nɛna wuŋ ba niiye ba wɔ iŋ wɔtɔ 

nama, wu kiŋ nda hita ba wɔ nda thana yɛnta.” 

11Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Biya fooma kutɛ yɛrɔkɔ mathanani maŋ maŋ baŋ, 

kɛrɛ ma kiŋ hɔkɔŋ nagbɛti ka bi dunkuno mɛŋ beŋ iŋ Masaala. 

12Biya binɔndi bi kiŋ kɛndɛ bi iŋ saabuiŋ bahakuwande ba sa bindɛ yente. Binɔndi nɛŋ 

mpoo mɛŋ. Binɔndi bi kiŋ kɛndɛ biyamɛti bina niyɛ nɛŋ bindɛ. Awa binɔndi bi kiŋ 

kɛndɛ bindɛ bina yɛthɛ ba thana yɛnta saathɛ ba Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ. Wɔ wo 

punku yɛrɔkɔ mathanani maŋ maŋ woŋ, ndɛ yɛrɔkɔyŋ mɛŋ.” 
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13Kɛna sisi biya binɔndi mpatiyɛŋ ka Yisɔs ba ndɛ be bindɛ tutu thɛnkɔ e bindɛ niyiyɛ 

kuraminɛ. Kɛrɛ naa kute wuŋ bakarandeni nama beŋ, bindɛ pinde biya beŋ. 

14Huna dome Yisɔs ka bakarandeni beŋ, na “Niyaŋ ba mpati beŋ beŋ saa kiyaŋ do; 

baŋ bindɛ pindi, baa beŋ beŋ baŋ siiya bina biyɛ Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ.” 

15Yisɔs tute bindɛ thɛnkɔ e bindɛ niyiyɛ kuraminɛ. Naa thankaŋ ndɛ, ndɛ fuŋ kɛndɛ e 

kɔ kaa. 

16Awa kɛna see hati lamgba wunthe ka Yisɔs e ndɛ dɔma, na “Karimɔkɔ, mbɛ 

bayɔhɔy ba yaŋ ni gbeeŋ haliko ba kuta sii ba kɔy yo kɔy?” 

17Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Mbɛ hu yama yi thonthiŋine ba bayɔhɔy ba yi ba 

niya? Masaala ndɛ wuntheŋ napethi ndɛ na wɔ yɔhɔy. Mɛnɛ yi kiŋ ba kuta sii ba kɔy 

yo kɔy, putiyɔ sirani ba dunkuŋ nde Masaala baŋ ka yɔnkɔ hu ka Musa.” 

18Huna thonthiŋine hati lamgba woŋ Yisɔs na, na “Mbɛ sirani na?” Huna mɛyiyɛ niŋ 

Yisɔs, na “Ba kɔri, ba ni kubɛi, ba tuwe, ba ni maseri mahothi ba ntɔ nda, 

19thiya fanda na iŋ nanda na yiki, awa e yi thimo ntɔ nda na nɔŋ na thimo yi yɛthɛ 

bakɛnda baŋ.” 

20Huna dome hati lamgba woŋ ka Yisɔs, na “Yaŋ thɔkɔti nde nda putiyɔ sirani baŋ 

baŋ fooma. Mbɛ hɛlɛŋ mu pɛyɛ yaŋ ba niya?” 

21Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Mɛnɛ yi thimoŋ ba niyɔ wɔ thankinuwɛ, kaa e yi ka 

niya gbɔŋ fooma munki mukɛnda muŋ, e yi dunkuna kɔbiri woŋ ka bamɔnɛŋ beŋ. Yi 

kɔŋ niyɔ iŋ hudinhaŋiya ka ariana, awa e yi tiŋ saa ba yama yema.” 

22Naa yuye huŋ hati lamgba woŋ baŋ, ndɛ sinkiŋ yaha e ndɛ kaa iŋ thukuma hu 

teetuwɔi baa ndɛ kiŋ iŋ nanhulu bamandiŋ. 

23Huna dome Yisɔs ka bakarandeni nama beŋ, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wu 

kɔŋ kaahi ba bananhulu ba biyande ka Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ. 

24Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bena huŋ tepe, akaahi ba maama womandiŋ nɔŋ nyɔkɔmɛ ba fuŋande 

ka mathaa ma ka masandeŋ. Ba bananhulu ba biyande ka Hugbakinɛ hu ka Masaala 

haŋ, wu kɔŋ yaŋ kaahuwa.” 

25Naa yuye huŋ bakarandeni beŋ, bindɛ ni thakaba wumandiŋ, e bindɛ dɔma, na “Mbu 

mbɛ wo nda niyɔ kisi?” 

26Huna dethe bindɛ Yisɔs e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na “Biyamɛti sa punku niyɔkɔ kisi, 

kɛrɛ Masaala punkeŋ niya bɛyi o bɛyi.” 

27Huna dome Pita ba wuŋ niyɔ, na “Miŋ pɛyi ntha o ntha ba yina yema. Mbɛ mu nda 

miŋ kutu gbeeŋ maŋaye kɛnda?” 

28Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, ka fay woŋama wo 

see woŋ, Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ dɔŋɔ ka yensi nama hu ka sɛmbɛ baŋ haŋ. Bendo yemɛ 
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yama beŋ, beŋ kɔŋ hɛlɛŋ nɔŋ dɔŋɔ ka thayensi kɔhi iŋ thaye thaŋ ba kɔnsiŋina bɔnsɔni 

bakɔhi iŋ baye ba ka Isirɛli baŋ. 

29Ka lɔkɔ babɛina wɔ yo wɔ wo pɛyɛnɛ bankɛŋ nama, maa mbɛndama bibiyɛthɛŋ maa 

mbɛndama biyɛrɛmɛŋ maa fandama maa nandama maa mpati nama maa thakai nama 

ba saathɛ ba kiyaŋ, ndɛ kɔŋ tutiya kɛmɛ wunthe ka ntha yo ntha ki piriŋiŋ wundɛ awa 

ndɛ kɔŋ kutu sii ba kɔy yo kɔy. 

30Ka lɔkɔ babɛina, bibɔyɛ bi nde ka kɔtɔkɔy beŋ, bindɛ bina nda manki mahɛŋ; awa 

bimankɛ beŋ nde, bindɛ bina nda si niyɔ ka kɔtɔkɔy. 

Mathiyu 20 

1“Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ athɔyande nɔŋ mbɔrɔ ki ka bayɔi wo fuŋɛ kuputhɔ ku 

kaŋ ba sɛkitha lamgbeŋ bi niŋ niyiyɛ wali ka dumgbu nama ka. 

2Naa kute ndɛ bindɛ, ndɛ bohinande iŋ bindɛ ka mɔlɔŋ ba ti nde wuŋ kɛndɛ thunkuna 

ba gbɛɛŋ woŋ. Awa ndɛ dome ntiŋ ba bindɛ kaa ka niya wali baŋ ka dumgbu nama ka. 

3Naa tɔɔki theyaŋ haŋ, ndɛ fuŋ ba kaa ka kaande. Kɛna penke ndɛ lamgbeŋ bihɛna bi 

kooye ka gbɔɔni baŋ niyo ka bi ka iŋ wali ba bindɛ ni. 

4Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na ‘Kaaŋ ka niya wali ka dumgbu niŋ ka, awa yaŋ kɔŋ 

bena thunkuŋ na sisande wɔ o wɔ ba thunkuno.’ 

5Lamgbeŋ beŋ beŋ baŋ yɛrɔkɔy awa bindɛ key ka niya wali baŋ. Ndɛ ni hɛlɛŋ nɛŋ naa 

tɛŋ wuŋ hatɔ teete iŋ naa dɛkinɔi kaŋ woŋ. 

6Naa tɛŋ wuŋ lɔkɔ ba yɛrɛmɛŋ tote, ndɛ fuŋ hɛlɛŋ e ndɛ kuta lamgbeŋ bihɛna bi kooye 

ka gbɔɔni baŋ niyo ka. Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na ‘Mbɛ hu kooye beŋ dondo baŋ 

gbɛɛŋ, beŋ niyeta wali?’ 

7Huna dome bindɛ kɛnama, na ‘Baa wɔ ka wo sɛkithɛ mina ba niya wali.’ Huna dome 

ndɛ kɛnamɛŋ, na ‘Kaaŋ yama ka niyiyɛ wali ka dumgbu niŋ ka.’ 

8“Naa bohe kaŋ woŋ ba thɔɔ, wo biyɛ dumgbu baŋ woŋ dome ka lamgba nama woŋ, 

na ‘Thiya bawaliŋ beŋ fooma e yi si thunkuna bindɛ ba wali ba ni bindɛ baŋ. Kooye 

thunkuna haŋ ka wo manke sekitho woŋ, haaŋ e yi kaa ka wo yenke sekitho woŋ.’ 

9Naa bohe ndɛ thunkuna haŋ, ndɛ kooye ka bi sekitho ka lɔkɔ ba yɛrɛmɛŋ bohe tota 

baŋ. Bindɛ thunkuno ti wuŋ kɛndɛ thunkuna ba gbɛɛŋ woŋ. 

10Naa see bi yenke hɛ sekitho beŋ ba thunkuno, bindɛ siyi ba dɔma na bi kɔŋ 

thunkuna wuyamɛ ba beŋ beŋ baŋ. Kɛrɛ bindɛ fooma thunkuno nanthe nathesi mɔlɔŋ 

ba ti wuŋ thunkuna ba gbɛɛŋ woŋ. 

11Awa naa bindɛ thunkuna, bi yenke hɛ sekitho beŋ bohe gbonkiyɔkɔ ma sɔkinɔkɔ 

bayɔi wo sɛkithɛ bindɛ woŋ  



48 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

12ba dɔma, na ‘Wakathi wunthe ni na bi manke saa beŋ wali nagbɛti, kɛrɛ yi deŋine 

bindɛ nanthe iŋ mindo yenke hɛ saa beŋ e miŋ yiŋe niyɔ thɔrɔ nagbɛɛŋ ka kaŋ wotɔɔkɛ 

woŋ.’ 

13Huna dome ndɛ ka wunthe ka bindɛ, na ‘Nyathiki, yaŋ niyeta yina kɔɔtha hali.’ Yaŋ 

bohinande hɛ iŋ beŋ ka mɔlɔŋ ba ti wuŋ thunkuna ba gbɛɛŋ. 

14Huna bɔhaŋ kuthunkuŋ ndeŋ koŋ, e beŋ kɔ kaa ka bankɛŋ ndeŋ. Yama yɛthɛ nɛŋ ba 

thunkune bimankɛ beŋ nɔŋ na yaŋ bena thunkune na. 

15E ba hɔŋ yaŋ ka iŋ mayoho ba niya mathimo makiyaŋ ka ntha niŋ? Maa hunaŋ na 

beŋ kutu baa na ni yaŋ bayɔhɔy?’ “ 

16Huna manke Yisɔs dɔma kɛnamɛŋ, na “Bimankɛ beŋ bina nɔŋ kɔtɔkɔ, awa 

bikɔtɔkɔy beŋ nɔŋ manka.” 

17Naa nde Yisɔs ŋati ba kaa ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi iŋ bakarandeni nama bikɔhi iŋ 

biye beŋ, ndɛ sakitɔkɔi bindɛ ka gboŋa e ndɛ bindɛ gbonkitiyande ba dɔma, na  

18“Ponaŋ kuiha. Miŋ kɔŋ key ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, awa kɛna Hati ka Wɔ woŋ ka 

dunkuno ka thɛnkɔ tha ka bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ 

beŋ, awa bi kɔŋ niŋ thonkine haaŋ e bindɛ niya ba ndɛ koro. 

19Awa bi kɔŋ niŋ dunkuŋ ka thɛnkɔ tha ka biya bi be ni Masaala na kubatho beŋ, awa 

bi kɔŋ niŋ thiyi ŋasɛkɛ e bindɛ niŋ tawa, awa bi kɔŋ niŋ lɔŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ 

e ndɛ kɛndɛ yantɔ haaŋ ndɛ kɛndɛ tuke. Kɛrɛ ndɛ kɔŋ ŋayina ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ wo 

tɛŋinɛ wotaati woŋ.” 

20Awa kɛna see wɔtɔ ka Sɛbɛdi woŋ iŋ mpati nama biye bibiyɛthɛŋ e si kunthuŋa ka 

kɔtɔkɔy ka Yisɔs ba niŋ thɔnthiŋina ba niyiyo bɛyi banthe. 

21Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Mbɛ ba thimo yi ba yaŋ yina niyiyɛ?” Huna dome 

hati woyɛrɛmɛ woŋ, na “Niya yama lahiri ba mpatiŋ bibiyɛthɛŋ beŋ beŋ baŋ nɔŋ dɔŋɔ 

ka madoŋeŋ makɛnda mayiki maŋ, wunthe kuwaŋ ka yɔnkɔ nda huthome haŋ, wunthe 

kuwaŋ ka hupɔkɔdɔ haŋ, naa yi niyɔy nɔŋ gbaku.” 

22Huna meyiye Yisɔs ba dɔma, na “Beŋ kɔita hu beŋ thɔnthɔŋɔŋ haŋ. E bendo biye 

beŋ beŋ, beŋ kɔŋ punku ba thiiye kɔɔpu hu ka nambarɛŋ ba yama see ka pɛnka baŋ?” 

Huna dome bindɛ ka Yisɔs, na “Miŋ kɔŋ punku.” 

23Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Beŋ kɔŋ thiiye kɔɔpu hu ka nambarɛŋ baŋ haŋ 

yaathi, kɛrɛ yaŋ ka iŋ mayoho ba yɛtha bi dɔŋɔ ka yɔnkɔ niŋ huthome haŋ mɛnɛ 

hupɔkɔdɔ haŋ. Fandaŋ woŋ na yɛthi bi dɔŋɔ ka madoŋeŋ mayiki maŋ maŋ.” 

24Naa yuye huŋ bakarandeni bibintheŋ bikɔhi beŋ, wuŋ thoŋ bindɛ ba biya bi 

huwɛndiya beŋ beŋ baŋ. 

25Kɛna thiyi Yisɔs bindɛ ka tha banthe e dɔma, na “Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na biya bi 

kɛriŋiyɛ biya bihɛna bi be ni Masaala na lanɛya beŋ, bi kiŋ iŋ mayoho mamandiŋ ba 

bindɛ tuta sɛmbɛ. 
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26Wuŋ ka ba niyɔ ka mateete makendeŋ. Mɛnɛ wɔ kiŋ ba niyɔ wɔ mandiŋ mateete 

makendeŋ, yɔkɔŋ ndɛ be niyɔ bawali wokendeŋ. 

27Awa wɔ wo ba niyɔ ka kɔtɔkɔy ka mateete makendeŋ woŋ, yɔkɔŋ ndɛ be niyɔ waayi 

wokendeŋ. 

28Beŋ kiŋ ba niyɔ nɔŋ Hati ka Wɔ woŋ. Ndɛ tha see ba niyiyo. Kɛrɛ ndɛ see ba niyiyɛ 

biya iŋ ba dunkuna sii nama baŋ ba bakiŋa biya fooma.” 

29Naa Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ pɛyɛŋ ka mɛti ba ka Yɛriko baŋ, sɛthɛ 

bamandiŋ yeme bindɛ ka kaa. 

30Awa kɛna penke bindɛ lamgbeŋ biye bi mankɔy thaaya bi doŋe ka gboŋa baŋ 

kuwaŋ. Naa yuye nthɔŋ bindɛ ba dɔma na Yisɔs na daŋande woŋ, bindɛ yele thampa 

ba dɔma, na “Yindo Hati ka gbaku woŋ Dauda, kutiyɛ mina nkinikiniŋ.” 

31Huna wokitɔkɔi sɛthɛ baŋ bindɛ ba bi be daanɔkɔ. Kɛrɛ bindɛ tha daanɔkɔ. Bindɛ 

yame ntiŋ hɛlɛŋ lemgbiŋina sampɛrɛŋ batɔɔkɛ e bindɛ dɔma, na “Yindo Hati ka gbaku 

woŋ Dauda, kutiyɛ mina nkinikiniŋ.” 

32Huna kɔɔyɛ Yisɔs e ndɛ bindɛ thiya. Naa see bindɛ, huna thonthiŋine ndɛ bindɛ, na 

“Mbɛ mu thimo beŋ ba yaŋ bena niyiyɛ?” 

33Huna dome bindɛ kɛnama, na “Hɛmɔŋ, niya hɛlɛŋ ba miŋ kuta.” 

34Yisɔs kutiye bindɛ nkinikiniŋ e ndɛ boheke thaaya namɛŋ thaŋ. Ka thagbɛmgbɛŋ 

thabɛina, bindɛ kute nagberekethe e bindɛ yema Yisɔs na ka kaa. 

Mathiyu 21 

1Naa bohe Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ thuriye ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ, 

bindɛ tɛŋ ka mɛti ba ka Bɛthɛfɛki, ka kusɛri ku dɔma na Ɔlifisi. Kɛna ŋinde Yisɔs 

bakarandeni nama biye, 

2e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na “Kaaŋ toloŋ ka bikidi hu siseke beŋ haŋ, awa naa beŋ tɛŋ 

kɛndɛ, beŋ kɔŋ kɛndɛ pɛnki mbapu wokomisa yuke iŋ hati nama. Pɛɛkaŋ bindɛ e beŋ 

bindɛ sisa kiyaŋ do. 

3Mɛnɛ wɔ kɔŋ bena thɔnthɔŋɔŋ ba beŋ bindɛ peeke, tepeŋ niŋ ba dɔma, na ‘Mariki 

woŋ na thimo bindɛ,’ awa wobiyɛ bindɛ woŋ kɔŋ bena bindɛ dunkune yako.” 

4Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina hu tepe nde banabi woŋ haŋ ba dɔma, na  

5“Tɛpa ka mɛti ba ka kusɛri ku ka Saiyɔŋ koŋ: Detha, gbaku nda woŋ na see kɛnda 

woŋ, wothathinɔkɔy e ndɛ tutɔ ka mbapu woŋ, iŋ ka hati ka mbapu.” 

6Bakarandeni beŋ key e bindɛ ka niya nɔŋ na nunkuneke nthɔŋ bindɛ Yisɔs na. 

7Bindɛ sisi mbapu wokomisa woŋ mɛnɛ hati nama woŋ ka Yisɔs. Naa sisi bindɛ 

mbapuiŋ beŋ, bindɛ yiinthi ŋahɔli namɛŋ ŋaŋ ka mbapuiŋ beŋ, awa Yisɔs tutɔy kɛndɛ. 
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8Awa binɔndi ka sɛthɛ baŋ taayi ŋahɔli namɛŋ ŋaŋ ka gboŋa baŋ, binɔndi thiinki 

buyitha mɛnɛ mgbenthɛŋ e bindɛ muŋ dɛɛnka ka gboŋa baŋ ba niŋ niya yiki. 

9Awa sɛthɛ ba Yisɔs na ka kɔtɔkɔy baŋ mɛnɛ ba niŋ mahɛŋ baŋ yele thampa ba dɔma, 

na “Miŋ gbuŋunuwɛŋ wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka gbaku woŋ Dauda baŋ. Thaduba tha 

kiŋ ka wo seeye ka keŋ ku ka Mariki woŋ koŋ. Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na wo ka 

thinthi woŋ.” 

10Naa biyande Yisɔs ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, biya beŋ fooma ka mɛti ka thɛnɔkɔi, e 

bindɛ dɔma, na “Mbɛ woŋ baŋ?” 

11Huna dome sɛthɛ baŋ, na “Banabi woŋ Yisɔs na woŋ baŋ, wo ŋaye ka mɛti ba ka 

Nasarɛthi baŋ, ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ.” 

12Naa wundɛ ka Yɛrusalɛmi, ndɛ biyande ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ e 

ndɛ kantha fooma biya bi ni gbɔŋ beŋ e bindɛ kɔ boya ka banka ba ka Masaala baŋ. 

Ndɛ koŋotoni thebuluiŋ beŋ fooma bi ka bi thikipi kɔbiri woŋ beŋ, awa iŋ mudoŋeŋ 

mu ka bi ni kukuni gbɔŋ beŋ. 

13Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Wuŋ gbalo ka magbali ma ka Masaala maŋ ba dɔma, 

na ‘Banka niŋ baŋ ba kɔŋ dɔma na banka ba niye kuraminɛ.’ Kɛrɛ beŋ sikiŋ bɛŋ ka tha 

ka batuwani nuneke.” 

14Awa kɛna see biya bi mankɔy thaaya beŋ mɛnɛ bagbɛthɛŋ beŋ ka Yisɔs ka banka ba 

ka Masaala baŋ ba puyo. Awa ndɛ puyi bindɛ. 

15Bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ 

naa kute bindɛ bɛyiniŋ bathakaba ba Yisɔs ni baŋ, iŋ na mpati muŋ sɔnkɔti Yisɔs na 

ka banka ba ka Masaala baŋ, na “Miŋ gbuŋunuwɛŋ wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka gbaku 

woŋ Dauda baŋ.” 

16Huna dome bindɛ ka Yisɔs, na “E yuyeŋ hu bindɛ tɛpi haŋ?” Huna dome Yisɔs 

kɛnamɛŋ, na “Yaŋ yuyeŋ.” Kɛna thonthiŋine Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “E beŋ niyeta 

hɛ nɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ karaŋ, ka tepe bagbali woŋ kɛ ka Masaala, na ‘Yi 

kɔŋ diinki mpatiyɛŋ beŋ mɛnɛ malɛɛthɛŋ ba yina gbuŋunuwa kugbuŋunu 

kuthankinuwɛ.’ “ 

17Yisɔs pɛyi bindɛ kɛndɛ e ndɛ kaa ka mɛti ba ka Bɛthani e ndɛ kɛndɛ ka hura. 

18Naa Yisɔs duu sanka ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, ndɛ kaho kɔnthɔ ka gboŋa. 

19Kɛna kute ndɛ kuyeŋ ku iŋ mutiŋ muthɔma muŋ koŋ kuwaŋ ka gboŋa baŋ. Huna key 

ndɛ ka kuyeŋ koŋ ba ka detha ba mutiŋ. Kɛrɛ ndɛ tha pɛnki kɛndɛ ntha o ntha yɔkɔŋ 

bompa buthɔ. Huna dome ndɛ ka kuyeŋ koŋ, na “Haliko yi be tha nɔŋ nda tiŋ mutiŋ 

haaŋ nɔŋ nda.” Ka yako babɛina, kuyeŋ koŋ thokinɔkɔi. 

20Naa kute wuŋ bakarandeni beŋ, bindɛ ni thakaba wumandiŋ e bindɛ dɔma, na 

“Nama dɔmɛ kuyeŋ koŋ ku kɔŋ thokineke yako-yako na?” 
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21Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ ba dɔma, na “Mɛnɛ beŋ kiŋ iŋ lanɛya e beŋ thana niyɔ haamɛ ba 

niya lanɛya, beŋ kɔŋ punku niya ba ni yaŋ ka kuyeŋ koŋ koŋ baŋ. Wuŋ ka hɔkɔŋ ka 

kuyeŋ koŋ kuthɔ, kɛrɛ hali adɔmɛ na beŋ ka kusɛri koŋ koŋ baŋ, na ‘Gbɔnɔkɔ dondo 

baŋ e yi ka gbantɔkɔ ka mankɔ ka,’ wu kɔŋ punku ba niyɔ. 

22Huna mɛnɛ beŋ ni lanɛya, bɛyi o bɛyi ba beŋ thɔnthɔŋɔŋ ka kuraminɛ, beŋ kɔŋ bɛŋ 

niyiya.” 

23Naa biyande Yisɔs ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, bafodeni bibukuyuwɛ 

beŋ mɛnɛ bayahɛŋ bi ka biya beŋ key ka Yisɔs thanani biya beŋ ka, e bindɛ niŋ ka 

thɔnthiŋina ba dɔma, na “Mbɛ mayoho ma yi niye bɛyiniŋ baŋ baŋ ka banka bamandiŋ 

ba ka Masaala baŋ, awa nkaana dunkune yina mayoho maŋ maŋ baŋ?” 

24Huna meyiye Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “Yaŋ hɛlɛŋ nɛŋ, yaŋ kɔŋ bena thɔnthɔŋɔŋ 

kuthɔnthɔŋɔŋ kunthe, awa mɛnɛ beŋ kɔŋ yama ni yaabi, yaŋ kɔŋ bena tepe ka kute yaŋ 

mayoho ma yaŋ punke niye bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

25Kama kute nde Yɔni mayoho ba biye biya biye hu ka Masaala haŋ? E ka Masaala 

maa ka biyamɛti?” Kɛna bohe bindɛ gbakila bindɛ bithɔ e bindɛ kɔ dɔma, na “Mbɛ hu 

miŋ tɛpi? Mɛnɛ miŋ dome, na ‘Ka Masaala ŋaye na mɛŋ,’ ndɛ kɔŋ dɔŋ kɛntuŋ, na 

‘Mbu mbɛ hu tha nde beŋ niya Yɔni na lanɛya?’ 

26Mɛnɛ miŋ dome tete, na ‘Ka biyamɛti ŋaye na mayoho mabɛina,’ miŋ kɔ payɔ biya 

beŋ ba ba bindɛ mina ni baŋ, baa bi siyuweŋ ba dɔma na Yɔni banabi na nde.” 

27Huna meyiye bindɛ Yisɔs na ba dɔma, na “Miŋ kɔita ka ŋaye mayoho ma ka Yɔni 

maŋ.” Huna dome nɛnɛ Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ hɛlɛŋ nɛŋ yaŋ sa bena tepe ka kute 

yaŋ mayoho makiyaŋ maŋ.” 

28Yisɔs key ka kɔtɔkɔy e dɔma ka bafodeni beŋ mɛnɛ bayahɛŋ beŋ, na “Nama siyuwe 

beŋ? Wɔ wathe wunthe na nde iŋ mpati biye bibiyɛthɛŋ. Lɔkɔ banthe ndɛ tepe 

wokalaŋ woŋ, na ‘Hatiŋ woŋ, kaa hɛ ka niya wali ka dumgbu niŋ ka.’ 

29Hati woŋ mɛyi, na ‘Yaŋ kaayita,’ kɛrɛ naa nambe nthɔŋ wuŋ wuyete, ndɛ sikinande 

masiyi nama e ndɛ kaa ka niya wali baŋ ka dumgbu ka. 

30Fandamɛŋ woŋ key hɛlɛŋ ka wɛndama ka e niŋ ka tepe ba kaa ka niya wali ka 

dumgbu nama ka. Hati woŋ mɛyi, na ‘Papaŋ, yaŋ kɔŋ key.’ Kɛrɛ ndɛ tha key. 

31Ka mpati bibiye beŋ beŋ baŋ, nkaana niyɛ mathimo ma ka fandamɛŋ maŋ?” Huna 

dome bindɛ ka Yisɔs, na “Wokalaŋ woŋ na.” Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ 

bena tepe nɔndi baŋ, bathuuni duthu bi dɔma ba bindɛ niyɔ bahakɛŋ beŋ mɛnɛ 

yɛrɛmɛŋ bi katitoko nama o nama beŋ bi kɔŋ nɔŋ yenke biyande ka Hugbakinɛ hu ka 

Masaala haŋ ba beŋ. 

32Yɔni wo Babiye woŋ see kendeŋ ba bena toŋine gboŋa bathumbɛ baŋ, kɛrɛ beŋ tha 

niŋ ni lanɛya. Kɛrɛ bathuuni duthu woŋ beŋ mɛnɛ yɛrɛmɛŋ bi katitoko nama o nama 

beŋ ni niŋ lanɛya. Hali naa kute nde beŋ wuŋ na, beŋ tha sikinande masiyi ndeŋ maŋ e 

beŋ niŋ niya lanɛya.” 
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33Kɛna tepe Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “Poniyaŋ hɛlɛŋ mbɔrɔ kihɛna kuiha. Bayɔi 

wunthe na thuuwɛ nde muthuu ka dumgbu nama ka e ndɛ bɛŋ pɛnkinande kunku. Ndɛ 

gbuse matha ka pothe mutiŋ muŋ, awa e ndɛ kɛndɛ kiya kuwera ka lamgbeŋ beŋ tutɔ 

ba pama dumgbu baŋ fooma. Ndɛ dunkuŋ dumgbu baŋ baŋ ka lamgbeŋ bi tepe ndɛ ba 

niŋ kɔsiniyɛ mutiŋ mukɛnama ba ti ndɛ see. Ndɛ key biyasi haŋ ka kuyɛkɛŋ kuhɛna 

napooŋ. 

34Naa tɛŋ lɔkɔ ba ka thada mutiŋ muŋ, ndɛ ŋindi bawaliŋ nama beŋ ka lamgbeŋ beŋ ba 

kaayiyɛ mutiŋ mukɛnama muŋ. 

35Naa kute lamgbeŋ beŋ bawaliŋ beŋ beŋ baŋ, bindɛ tawe wunthe, bindɛ kore woŋ, 

awa e bindɛ lɔɔpuwa wowuntheŋ woŋ. 

36Huna ŋinde hɛlɛŋ ndɛ bawaliŋ bihɛna, bi yamɛ ba bimayoŋ beŋ. Awa bindɛ ni hɛlɛŋ 

bindɛ na bi yenke nde ŋindo beŋ na. 

37Ka wumankɛ nagbɔŋ kɛna ŋindi ndɛ hati nama woŋ kɛnamɛŋ, e dɔma ka yɛthɛ 

nama, na ‘Yaŋ kɔŋ nda siyi ba dɔma na bi kɔŋ nda dunkune hati niŋ woŋ yiki.’ 

38Kɛrɛ naa kute lamgbeŋ beŋ hati woŋ, bindɛ dome ka yɛthɛ namɛŋ, na ‘Woŋ baŋ na 

biyɛ kɛɛ baŋ. Saaŋ miŋ be niŋ kɔri wuna miŋ biyɔ kɛɛ baŋ.’ 

39Kɛna bohe bindɛ niŋ e bindɛ niŋ fuŋuta ka dumgbu baŋ, awa e bindɛ niŋ kɔra. 

40“Nama siyuwe beŋ na wuŋ niyɔ naa wo biyɛ dumgbu baŋ woŋ see?” 

41Huna dome bafodeni beŋ mɛnɛ bayahɛŋ beŋ ka Yisɔs, na “Ndɛ kɔŋ kɔri lamgbeŋ 

binɛnɔy beŋ beŋ baŋ, awa e ndɛ dunkuna dumgbu baŋ ka lamgbeŋ bihɛna bi niŋ 

dunkune mutiŋ muŋ naa lɔkɔ baŋ tɛŋ.” 

42Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “E beŋ niyeta hɛ nɔŋ karaŋ magbali ma ka Masaala 

ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na ‘Raka hu baŋino iŋ bathoyini beŋ haŋ, huna see niyɔ raka hu 

yamɛ nthɔŋ nda niyɔ waŋ ka thoya haŋ. Mariki woŋ na niyɛ wuŋ baŋ, awa bɛyi 

bathakaba bɛna miŋ ba wuŋ kuta.’ 

43“Huna yaŋ tepe bena, beŋ kɔŋ kanita makooye ma kute beŋ maŋ ba niyɔ ka 

Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ e mɛŋ dunkuno ka biya bihɛna bi sisi mutiŋ muyɔhɔy.  

[44Wɔ o wɔ wo ŋote raka haŋ haŋ baŋ, ndɛ kɔŋ yɔminuwɔ. Awa mɛnɛ raka haŋ haŋ 

baŋ ŋote wɔ, hu kɔŋ niŋ kɔri.]” 

45Naa yuye bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ mbɔrɔiŋ kiŋ kiŋ baŋ, e 

bindɛ kɔthɔ ba dɔma na Yisɔs kɔŋ gbonkoy ba bindɛ, 

46kɛna yole bindɛ ba niŋ bɔha. Kɛrɛ bindɛ kɔ payɔ sɛthɛ baŋ, baa bi siyuweŋ ba dɔma 

na Yisɔs banabi na ndɛ. 

Mathiyu 22 

1Yisɔs gbonkitiyande hɛlɛŋ biya beŋ ka mbɔrɔ ba dɔma, na  
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2“Hugbakinine hu ka ariana haŋ athɔyande nɔŋ mbɔrɔ ki ka gbaku wo kɔsinɔkɔy 

muthɔma ba malɔkɔ ma ti wundɛ yɛntiyɛ hati nama. 

3Ndɛ ŋiindi bawaliŋ nama beŋ ba ka thiya bi thiyo beŋ ba ka penkitiye ka kuyɛntande 

koŋ beŋ. Naa key bindɛ thiya ba kaa, binɔndi tha mɛyi ba kaa. 

4Ndɛ ŋiindi hɛlɛŋ bawaliŋ bihɛna e ndɛ bindɛ nunkunɔkɔ, na ‘Kaaŋ tepe bi thiyo nde 

beŋ ba dɔma, na yaŋ thanki nda kɔsinɔkɔ muthɔma muŋ fooma. Yaŋ kore manani 

bibukuyuwɛ mɛnɛ manani bidankɔy beŋ, awa yaŋ thanki kɔsinɔkɔ ntha yo ntha. Bi 

sɛɛŋ ka thɔma haŋ.’ 

5Kɛrɛ bindɛ yethitɔy huseri haŋ haŋ baŋ awa womo woma key ka thimo ndɛ ba kaa. 

Woŋ key ka dumgbu nama, woŋ key ka niya bɛyi bakɛnama. 

6Bi pɛyɛ beŋ bohe bawaliŋ bi ŋindo beŋ, e bindɛ tawa bindɛ haaŋ e bindɛ kɔɔruwa 

bindɛ. 

7Naa yuye huŋ gbaku woŋ, ndɛ thɔɔyɛ ka mathoŋ, awa ndɛ ŋindi kɛndɛ kurugbani 

nama beŋ ba bakɔriŋ beŋ beŋ baŋ ka kooruwo fooma e mɛti namɛŋ baŋ toonuwo. 

8Huna thiye hɛlɛŋ ndɛ bawaliŋ nama beŋ e dɔma kɛnamɛŋ, na ‘Thɔma humandiŋ haŋ 

tɛŋ lɔkɔ, kɛrɛ bi thiyi yaŋ beŋ tha sisande ba saa ka thɔma haŋ baa bindɛ yethitɔy 

kuthiyi niŋ koŋ.’ 

9Huna dome ndɛ ka bawaliŋ beŋ, na ‘Pinthaŋ mɛti baŋ fooma e beŋ ka thiya wɔ yo wɔ 

wo beŋ kutu ndɛ be see ka thɔma haŋ.’ 

10Bawaliŋ beŋ pinthi mɛti baŋ e bindɛ ka thunkunuwande biya bi kute bindɛ beŋ 

fooma ka tha banthe, biyɔhɔy yo, mɛnɛ binɛnɔy. Kɛna see banka ba kuyɛntande koŋ 

niyo baŋ thiŋa iŋ biya bimandiŋ. 

11“Naa see gbaku woŋ fuŋ ba saa kaŋ detha bi sɛɛ beŋ, ndɛ kute kɛndɛ wɔ wunthe wo 

tha thɔɔ yaba bathɔɔkɔ ba ka kuyɛntande koŋ baŋ. 

12Huna dome gbaku woŋ kɛnama, na ‘Nyathiki, mbɛ hu see yi dondo baŋ yi tha thɔɔ 

yaba bathɔɔkɔ ba ka kuyɛntande koŋ baŋ?’ Kɛrɛ wothiyo woŋ tha bohi hu ndɛ tɛpi. 

13Huna dome gbaku woŋ ka bi sɛɛ beŋ, na ‘Yukaŋ niŋ thɛnkɔ mɛnɛ ŋathaki, e beŋ niŋ 

yɛla ka huntuma haŋ, ka biya thinkuwɔ thathukuma kɛ e bindɛ kɔ berina wuthoonɛ-

thoonɛ.’ “ 

14Kɛna gbanthaŋ Yisɔs ba dɔma, na “Biya bibɔyɛ bina thiyo iŋ Masaala, kɛrɛ biyete 

bina yetho ka Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ.” 

15Naa daŋande wuŋ, biFaresini beŋ key bohi magbɔma ba deethuwa na bindɛ bohe 

Yisɔs na ka magbonkoy nama. 

16Huna ŋinde bindɛ bakarandeni namɛŋ beŋ mɛnɛ binɔndi bi kɔɔyɛ ba Hɛrɔdi beŋ ka 

Yisɔs ka. Naa tɛŋ bindɛ ka Yisɔs, bindɛ dome kɛnama, na “Karimɔkɔ, miŋ kɔthɛŋ ba 

dɔma na batɛpi nɔndi na yi, awa yi kɔŋ hɛlɛŋ thanani gboŋa ba ka Masaala baŋ ka 
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nɔndi. Yi kahota ba kɔthɔ hu wɔmɛti siyi ba yi, awa yi kahota ba makooye ma ka 

wɔmɛti. 

17Huna, tepe hɛ mina hu siyuwe yi. E wuŋ asisande maŋaye ka Siraŋ ntuŋ baŋ ba miŋ 

thunkuna duthu woŋ ka Gbaku wo ka Romaŋ woŋ, maa wuŋ sisandeta?” 

18Kɛrɛ Yisɔs kɔthɛŋ magbɔma manɛnɔy makɛnamɛŋ maŋ, huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, 

na “Mbɛ hu beŋ yama gberiŋinuwe, bendo banitɔkɔiŋ beŋ. 

19Toŋineŋ hɛ nuŋ kɔbiri wo beŋ thunkuŋ duthu woŋ.” Kɛna sisi bindɛ kɔbiri woŋ 

kɛnama. 

20Naa bohe Yisɔs kɔbiri woŋ, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ ba dɔma, na “Mbɛ biyɛ yethi iŋ 

keŋ ka kɔbiri woŋ baŋ?” 

21Huna dome bindɛ ka Yisɔs, na “Gbaku wo ka Romaŋ woŋ na.” Huna dome Yisɔs 

kɛnamɛŋ, na “Dunkuneŋ Gbaku woŋ wukɛnama wuŋ, awa e beŋ dunkune Masaala na 

wukɛnama wuŋ.” 

22Naa yuye bindɛ huŋ, bindɛ ni thakaba wumandiŋ, awa bindɛ pɛyi niŋ kɛndɛ e bindɛ 

kɔ kaa. 

23Ka lɔkɔ banthe babɛina biSadusini binɔndi see ka Yisɔs, bi tɛpɛ beŋ ba dɔma na biya 

sa ŋaye ka tuka haŋ hali. Huna thonthiŋine bindɛ Yisɔs na  

24ba dɔma, na “Karimɔkɔ, Musa tepe nde ka Siraŋ baŋ ba dɔma, na ‘Mɛnɛ wɔ wathe 

wo yɛntɛ tuku, awa ndɛ tha mpuu mpati, yɔkɔŋ wɛndama be yɛnti bagbokora woŋ, bi 

be mpuu mpati ba wɛndama wo tukɛ woŋ.’ 

25Miŋ kiŋ nde dondo baŋ iŋ biya bisɔŋ-biye bi kotho hunthe. Womayoŋ woŋ yente, e 

ndɛ tuka, kɛrɛ ndɛ tha mpuu mpati iŋ woyɛrɛmɛ woŋ, awa wɛndama pɛɛtɔy bagbokora 

woŋ. 

26Nɛna niiye wuŋ ka wobiye woŋ, wotaati woŋ, haaŋ kaaŋ ka wosɔŋ-biye woŋ. 

27Naa thanki bindɛ tuukuwa fooma, woyɛrɛmɛ woŋ see ntiŋ manke tuka. 

28Ka lɔkɔ ba biya ŋaye ka tuka haŋ baŋ, nkaana biyɔ woyɛrɛmɛ woŋ? Bindɛ fooma 

thanki niŋ yɛnta.” 

29Huna meyiye bindɛ Yisɔs ba dɔma, na “Beŋ fooma piriŋinuwɔy, baa beŋ kɔita 

magbali ma ka Masaala maŋ, awa beŋ kɔita sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. 

30Naa biya ŋaye ka tuka haŋ, biyɛthɛŋ sa nda yɛnti, awa yɛrɛmɛŋ sa nda dunkuna ka 

yɛnto, baa biya bi kɔŋ nɔŋ niyɔ nɔŋ malekɛŋ bi ka ariana beŋ. 

31Awa sɔkɔ hu ba ŋaye hu ka bitukɛ beŋ haŋ: E beŋ niyeta hɛ nɔŋ karaŋ hu tepe 

Masaala ka magbali nama maŋ haŋ ba beŋ? Ka tepe ndɛ kɛ ba dɔma, na 
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32‘Yama Masaala wo Ebrahim ni kubatho woŋ, wo Aisaki ni kubatho woŋ, mɛnɛ wo 

Yakuba ni kubatho woŋ.’ Ndɛ ka Masaala wo bitukɛ beŋ ni kubatho woŋ, kɛrɛ ndɛ na 

Masaala wo bihɛmɛ beŋ ni kubatho woŋ.” 

33Awa naa yuye huŋ sɛthɛ baŋ, bindɛ ni thakaba wumandiŋ ba mathanani nama maŋ. 

34Kɛrɛ naa yuye biFaresini beŋ ba dɔma na Yisɔs ni ba biSadusini beŋ danɔkɔ nayeeŋ, 

bindɛ see kɔmande ka tha banthe. 

35Naa see bindɛ ka Yisɔs, kɛna thonthiŋine niŋ karimɔkɔ wunthe wo ka Siraŋ baŋ 

kuthɔnthɔŋɔŋ ba niŋ gbɛriŋina. Huna dome ndɛ ka Yisɔs, na  

36“Karimɔkɔ, mbɛ siraŋ ba yamɛ nthɔŋ nda fooma ka sirani baŋ?” 

37Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Thimo Mariki woŋ Masaala wokɛnda woŋ iŋ 

thukuma nda fooma, iŋ sii bakɛnda fooma, mɛnɛ masiyi makɛnda fooma. 

38Siraŋ baŋ baŋ bɛna bamandiŋ baŋ nthɔŋ nda fooma, awa bɛna bamayoŋ baŋ ka 

sirani baŋ. 

39Awa ba tɛŋinɛ babaye baŋ athɔyande iŋ bamayoŋ baŋ: ‘Thimo ntɔ nda na nɔŋ na 

thimo yi yɛthɛ bakɛnda baŋ.’ 

40Ka sirani babaye baŋ baŋ kɛna there Sirani ba ka Musa baŋ mɛnɛ mathanani ma ka 

banabiŋ beŋ maŋ.” 

41Naa thuŋande biFaresini binɔndi beŋ ka tha banthe, kɛna thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs bindɛ 

 42ba dɔma, na “Nama siyuwe beŋ ba wo dɔma Banikisi woŋ? Mbɛ bɔnsɔŋ ba ŋaye 

wundɛ?” Huna dome bindɛ kɛnama, na “Ka bɔnsɔŋ ba ka gbaku woŋ Dauda baŋ.” 

43Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Mɛnɛ nɛna huŋ, mbu mbɛ ba dɔmɛ Yina wo ka 

Masaala woŋ niya gbaku woŋ Dauda ba thiya Banikisi woŋ, na ‘Mariki’? Baa ndɛ 

Dauda gbeeŋ, ndɛ tepe, na  

44‘Mariki woŋ tepe ka Mariki wokiyaŋ woŋ, na: Dɔŋɔ kuwaŋ ka yɔnkɔ niŋ huthome 

haŋ, ka madoŋe mayiki maŋ, haaŋ nɔŋ e yaŋ niya ba hadeni bikɛnda beŋ niyɔ ka 

ŋathaki nda ŋaŋ ka pothi.’ 

45Mɛnɛ gbaku woŋ Dauda thiyi niŋ na ‘Mariki,’ mbu nama Banikisi wo niyo nde 

lahiri woŋ kɔ ŋaye ka bɔnsɔŋ nama baŋ?” 

46Wɔ o wɔ tha niyɔ wo punkɛ niŋ niya yaabi kuthɔnthɔŋɔŋ koŋ koŋ baŋ, awa there 

nda ka lɔkɔ babɛina wɔ tha nda niŋ thunku thɔnthiŋina kuthɔnthɔŋɔŋ. 

Mathiyu 23 

1Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, huna dome Yisɔs ka sɛthɛ baŋ mɛnɛ ka bakarandeni nama 

beŋ, na  
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2“Bikarimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ bindɛ bina iŋ mayoho ba 

methine biya nagberekethe Sirani ba ka Musa baŋ. 

3Huna, thanuwaŋ awa e beŋ niya bɛyiniŋ fooma ba bindɛ bena tepe baŋ. Kɛrɛ baŋ ni 

ba bindɛ ni baŋ, baa bi kɔŋ ni kɛwandi, kɛrɛ bindɛ niyeta ba bindɛ tɛpi baŋ. 

4Bi kɔŋ yuukiyɛ biya doniŋ badimbɔy ba sa wɔ punku tutɔkɔ, e bindɛ bɛŋ tutuna biya. 

Kɛrɛ bindɛ gbeeŋ ka yɛthɛ bakɛnamɛŋ, bindɛ sa mase biya ba bɛŋ kata. 

5Bi kɔŋ ni bɛyiniŋ fooma haliko biyamɛti bi be bindɛ kutu. Bi kɔŋ yukutɔkɔ nthagbɛŋ 

kiŋarinɛ ki iŋ magbali ma ka Masaala maŋ ka thayethi namɛŋ mɛnɛ ka thɛnkɔ namɛŋ 

thaŋ. Awa bindɛ athimo ba thɔɔ ŋahɔli ŋa yantuwɔy nyarɛŋ kithɔɔkuwɛ ba toŋine biya 

na badinɛŋ bina. 

6Awa e bindɛ thimo ba dɔŋɔ ka mudoŋe mu ka thinthi muŋ ka thɔma humandiŋ haŋ, 

awa iŋ madoŋe mayɔhɔy maŋ nthɔŋ nda fooma ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ, 

7awa e bindɛ thimo ba maanuwo iŋ yiki ka gbɔni baŋ niyo ka, awa e biya bindɛ kɔ 

thiya ‘Karimɔkɔiŋ.’ 

8Kɛrɛ beŋ ka ba thiyo ‘Karimɔkɔiŋ,’ baa beŋ kiŋ iŋ Karimɔkɔ wunthe hɔkɔŋ, awa 

huwɛndiya huna beŋ fooma. 

9Baŋ dɔŋ wɔ yo wɔ ka faido na ‘Fanda ntuŋ na woŋ,’ baa Fanda ndeŋ wunthe napethi 

na iŋ beŋ, wo ka ariana woŋ. 

10Baŋ hintiŋ nthɔŋ dɔma na ‘Bayahɛŋ,’ baa Bayaha wunthe na iŋ beŋ, ndɛ na Banikisi 

wo niyo nde lahiri woŋ. 

11Wɔ wo ba niyɔ wɔ mandiŋ woŋ mateete makendeŋ ndɛ na ba niyɔ bawali 

wokendeŋ. 

12Wɔ o wɔ wo ŋatinɔkɔi, ndɛ kɔŋ thathina; awa wɔ yo wɔ wo thathinɔkɔy, ndɛ kɔŋ 

ŋatina. 

13“Bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ, bendo banitɔkɔiŋ beŋ, 

nambara ba kɔŋ see ba beŋ, baa beŋ lɔŋɔti biyamɛti biyo hu ka Hugbakinɛ hu ka 

ariana haŋ. Beŋ tha biyande, awa beŋ tha mɛkɛŋ ba biya bihɛna biyande.  

[14Nambara ba kɔŋ see ba beŋ, bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini 

beŋ, bendo banitɔkɔiŋ beŋ. Beŋ kɔŋ ni bagbokorani beŋ sɛmbɛ awa beŋ kɔŋ bindɛ 

tuutu bankɛŋ ba peyo bindɛ iŋ biwandamɛŋ beŋ baŋ. Beŋ kɔŋ ni ŋaraminɛ ŋathɔɔkuwɛ 

haliko ba pututa bɛyiniŋ ba beŋ ni baŋ. Beŋ kɔŋ gbasiŋita wuŋ yama ba biya bihɛna ba 

bɛyiniŋ ba beŋ ni baŋ baŋ.] 

15“Bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ, bendo banitɔkɔiŋ beŋ, 

nambara ba kɔŋ see ba beŋ, baa beŋ kɛriŋande mankɔ mamɛɛti maŋ e beŋ kaa ka 

kuyɛkɛŋ kuhɛna napooŋ ba ka niya ba wɔ wunthe be ni lanɛya nɔŋ beŋ. Kɛrɛ naa ni 

nthɔŋ ndɛ lanɛya, beŋ yame ntiŋ niŋ niya wɔ tɛŋɛ ba kaa ka yahanama nɔŋ na beŋ na. 
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16“Bendo thɔyande nɔŋ biya bi mankɔy thaaya bi katitɔkɔ biya bi mankɔy thaaya beŋ. 

Nambara ba kɔŋ see ba beŋ, baa beŋ dome, na ‘Mɛnɛ wɔ yo wɔ gbiŋe banka bamandiŋ 

ba ka Masaala baŋ, na ba gboŋ bɛna. Kɛrɛ mɛnɛ wɔ gbiŋe ka boyi bu ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ buŋ, na ndɛ kɔŋ thiŋiŋ lahiri ba ni ndɛ baŋ.’ 

17Bendo biya bi mankɔy thaaya bithɔkɔy beŋ beŋ baŋ! E beŋ kɔita ba dɔma na banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ba yameŋ niyɔ waŋ ba boyi buŋ baa bɛna niyɛ ba boyi 

buŋ niyɔ bukuwɛ? 

18Awa beŋ tepe hɛlɛŋ ba dɔma, na ‘Mɛnɛ wɔ yo wɔ gbiŋe ka bɛsɛ ba fuŋune saraka ka 

Masaala baŋ, na ba gboŋ bɛna; kɛrɛ mɛnɛ wɔ gbiŋe ka munkii mu siso ka bɛsɛ baŋ 

muŋ, ndɛ kɔŋ thiŋiŋ lahiri nama baŋ.’ 

19Bendo biya bi mankɔy thaaya beŋ beŋ baŋ. E beŋ kɔita ba dɔma na bɛsɛ baŋ ba 

yameŋ niyɔ waŋ ba munkii muŋ baa bɛna niyɛ ba munkii muŋ niyɔ mukuwɛ? 

20Huna, mɛnɛ wɔ yo wɔ gbiŋe ka bɛsɛ baŋ, ndɛ gbiŋe ka bɛŋ iŋ ntha yo ntha ki kɛndɛ 

ka bɛsɛ baŋ. 

21Awa wɔ wo gbiŋ banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, ndɛ gbiŋɛŋ bɛŋ e ndɛ gbiŋa 

Masaala wo kɛndɛ woŋ. 

22Awa wɔ wo gbiŋ ka ariana, ndɛ gbiŋɛŋ yensi hu ka Masaala haŋ iŋ wundɛ wo dɔŋɔy 

ka huŋ woŋ. 

23“Bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ, bendo banitɔkɔiŋ beŋ, 

nambara ba kɔŋ see ba beŋ, baa beŋ kɔŋ dunkuŋ wu tɛŋɛŋ kɔhi wuŋ naa beŋ kɔ 

thubututu munki mu yamɛ nthɔŋ nda thahuwɔ muŋ fooma ŋaye ka dumgbuiŋ ndeŋ 

baŋ, kɛrɛ beŋ boho gbothontiŋ ba putiyɔ mathanani ma yamɛ niyɔ waŋ ma ka Siraŋ 

baŋ maŋ, ba niya wuthumbɛ, ba niyɔ iŋ nkinikiniŋ, mɛnɛ ba niyɔ biya bi yɔhɔy niyo 

lanɛya. Beŋ kiŋ ba yenke putiyɔ mathanani ma yamɛ niyɔ waŋ maŋ, awa e beŋ thana 

niyɔ gbothontiŋ sirani bathahuwɔy baŋ. 

24Bendo thɔyande nɔŋ biya bi mankɔy thaaya bi katitɔkɔ biya bi mankɔy thaaya beŋ. 

Beŋ kɔŋ senseŋeŋ ntha yo ntha ki beŋ thiiye ba thana thiiyitande kumuimuy, kɛrɛ e 

beŋ kɔ ŋuna nyɔkɔmɛni bibukuyuwɛ naa beŋ boho gbothontiŋ na mathanani ma yamɛ 

niyɔ waŋ maŋ. 

25“Bendo bikarimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ, bendo banitɔkɔiŋ 

beŋ, nambara ba kɔŋ see ba beŋ, baa beŋ kɔŋ gbɔɔki thakɔɔpu mɛnɛ thapanɛ ndeŋ thaŋ 

kahɛŋ, kɛrɛ kaake mu poothuwɛ iŋ munki mu kɔsɔŋ beŋ kɛndɛ mu kute beŋ ka kansuŋ 

iŋ ba yɛthɛ ndeŋ hɔkɔŋ. 

26Bendo biFaresini bi mankɔy thaaya beŋ beŋ baŋ. Yenkeŋ hintiŋ gbɔɔkuwa thakɔɔpu 

thaŋ kaake, e beŋ ntiŋ thɛŋ kɔ manke gbɔɔkuwa kahɛŋ. 

27“Bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ, bendo banitɔkɔiŋ beŋ, 

nambara ba kɔŋ see ba beŋ, baa beŋ athɔyande nɔŋ thayoma tha puyino hiro huhuhɛ 
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napooŋ e thɛŋ yɔhɔ ka detha kahɛŋ, kɛrɛ kaake tha thiŋo iŋ bathoy bapoothuwɛ ba ka 

biya bitukɛ mɛnɛ ŋakɔtɔ ŋatuunuwɛ. 

28Bendo tɔŋinɔkɔ ka biyamɛti beŋ nɔŋ biya bithumbɛ bina beŋ, kɛrɛ kaake ka siini 

ndeŋ baŋ beŋ ka nɛŋ awa bendo thiŋo iŋ hunitɔkɔ mɛnɛ banɛnɔy. 

29“Bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ, bendo banitɔkɔiŋ beŋ, 

nambara ba kɔŋ see ba beŋ, baa beŋ yeheni thayoma thaŋ wuyɔhɔy tha ka banabiŋ bi 

kooruwo nde beŋ, awa e beŋ yehinuwa wuyɔhɔy thayoma tha ka biya bithumbɛ beŋ 

thaŋ. 

30Beŋ hɛlɛŋ tɛpa ba dɔma, na ‘Mɛnɛ miŋ kiŋ nde nɔŋ ka yamana ba ka mbembɛŋ ntuŋ 

beŋ baŋ, miŋ sa nde nɔŋ thɔɔtɔ ka niya ba ni bindɛ baŋ iŋ ba kɔra banabiŋ beŋ.’ 

31Kɛrɛ wuŋ tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na bena ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka bi kɔrɛ nde 

banabiŋ beŋ. 

32Huna, kaaŋ ka kɔtɔkɔy ba thankina wali ba sɛsi nde mbembɛŋ ndeŋ beŋ baŋ. 

33Bendo bikɛkɛni beŋ beŋ baŋ, bendo kubɔri ku ka wɔthɔiŋ beŋ, nama beŋ niiye 

thanka yelo ka yahanama haŋ? 

34Huna yaŋ kɔŋ ŋindi banabiŋ, biya bikele, mɛnɛ karimɔkɔiŋ beŋ kendeŋ do. Awa beŋ 

kɔŋ kɔri binɔndi, e beŋ yanta binɔndi ka kuyeŋ kubariŋande, awa beŋ kɔŋ tawu 

binɔndi ka bankɛŋ ndeŋ bathuŋuyande baŋ, awa beŋ kɔŋ bindɛ kanthi maŋaye ka mɛti 

akey ka mɛti. 

35Wuna beŋ gbasiŋita kugbasaŋati ku ka bi tɔŋɛ nde wasi ba ka biya bithumbɛ beŋ baŋ 

kɛkɛŋ ka faido, there nthɔŋ nda ka wasi ba ka Ebɛli wo pankɔy bɛyi woŋ baŋ haaŋ 

kaaŋ ka wasi ba ka Sɛkaraiya hati ka Barakaya woŋ baŋ, wo kore nde beŋ woŋ 

mateete ma ka banka ba ka Masaala baŋ mɛnɛ ka bɛsɛ baŋ ka saraka baŋ fuŋuno kɛ. 

36Yaŋ tepe bena nɔndi baŋ, kugbasaŋati ku ka biya bi niyɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ ku kɔŋ 

tutɔ ka thankaha tha ka biya bi ka lɔkɔ bahɛ baŋ. 

37“Yɛrusalɛmi, bendo biya bi ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, beŋ thanki nde kɔɔruwa 

banabiŋ beŋ, awa e beŋ hɛlɛŋ lɔɔpuwa baseriŋ bi ŋindi Masaala kendeŋ do beŋ. Yaŋ 

thɔkɔti nɔŋ nda niyɔ kufiyo ba bena kɔminande ka tha banthe e yaŋ bena pɔpitɔkɔ nɔŋ 

na thɛɛ wokomisa kɔminande mpati nama beŋ ka tha banthe e ndɛ bindɛ pututɔ iŋ 

ŋapɛli nama ŋaŋ, kɛrɛ beŋ tha mɛyi. 

38Banka ndeŋ baŋ ba kɔŋ pɛyɛnɔ wu ka wɔ, awa ba kɔŋ teetuwɔ. 

39Yaŋ kɔŋ bena tepe, beŋ sa nɔŋ nda yama kutu, haaŋ yɔkɔŋ beŋ dome, na ‘Thaduba 

tha kiŋ ka wo see ka keŋ ku ka Mariki woŋ.’ ” 

Mathiyu 24 
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1Naa Yisɔs pɛyɛŋ banka bamandiŋ ba Masaala niyo kubatho baŋ ba kaa, bakarandeni 

nama beŋ see kɛnama ba niŋ toŋine yɔhɔ hu ka bankɛŋ bahɛna ba ka Masaala baŋ 

kɛndɛ. 

2Kɛna mɛyiyɛ Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “E beŋ kute bankɛŋ baŋ baŋ fooma? Yaŋ kɔŋ 

bena tepe nɔndi baŋ, ba kɔŋ teetuwa fooma. Raka hunthe huŋ sa niyɔ hu tutɔ ntɔ nama 

na ka thinthi, tha kɔŋ ŋɔti kɛkɛŋ fooma.” 

3Naa dunkɔy ndɛ ka kusɛri ku dɔma na Ɔlifisi koŋ e ndɛ kɛndɛ ka dɔŋɔ, kɛna see 

bakarandeni nama beŋ kɛnama ka bindɛ bintheŋ e bindɛ dɔma kɛnama, na “Tepe hɛ 

mina malɔkɔ ma bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma niiye, awa iŋ bɛyi ba yenke niyɔ ba tɔŋɔŋ ba 

dɔma na yi bohe ba saa iŋ ba tɔŋɔŋ mapeye ma ka lɔkɔ ba ka fay woŋ baŋ.” 

4Huna tepe Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “Niyaŋ kuthɛgbɛ wɔ be tha bena thɔkɔŋ. 

5Biya bibɔyɛ bi kɔŋ see ka keŋ kukiyaŋ, awa wɔ o wɔ ka bindɛ kɔŋ dɔmɔkɔŋ, na 

‘Yama Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ,’ awa bi kɔŋ thɔkɔŋ biya bibɔyɛ. 

6Awa beŋ kɔŋ yuyɛ masɔnkɔ ma ka ŋayombo wuthuriye bena mɛnɛ maseriŋ ma ka 

ŋayombo wuthokiye bena. Kɛrɛ baŋ ni thɔrɔ ka thathukuma ndeŋ, baa muŋ muŋ 

fooma mu kiŋ ba yenke niyɔ hintiŋ. Kɛrɛ mapeye ma ka lɔkɔ ba ka fay woŋ baŋ kutɛ 

hɛ. 

7Kuyɛkɛŋ ku kɔŋ dekeyi kuyɛkɛŋ, awa huybakine hu kɔŋ dekeyi huybakine, awa 

ŋakɔnthɔ ŋamandiŋ ŋa kɔŋ niyɔ, kuyɛkɛŋ koŋ ku kɔŋ thɛnɛŋ ka thani ka bɔyɛ. 

8Kɛrɛ muŋ muŋ fooma athɔyande iŋ wuthoonɛ wumayoŋ wu naa yɛrɛmɛ bohe ba saa 

ka mpaa. 

9“Awa beŋ kɔŋ bɔha e beŋ dunkuno ka biya bi bena gbasaŋati haaŋ e bindɛ bena kɔra, 

awa biyamɛti bi kɔŋ bena thambo saathɛ ba kiyaŋ. 

10Ka lɔkɔ babɛina bibɔyɛ bi kɔŋ fuŋ ka lanɛya baŋ, awa biya bi kɔŋ niyande gbɔŋ ka 

bi iŋ sɛmbɛŋ baŋ beŋ, awa biya bi kɔŋ thambiyande. 

11Banabiŋ bibahothiŋ bi kɔŋ fuŋ awa bi kɔŋ thɔkɔŋ biya bibɔyɛ. 

12Biya bibɔyɛ bi kɔŋ pɛyi ba thimiyande baa banɛnɔy baŋ ba kɔŋ key ka kɔtɔkɔy 

wudankande. 

13Kɛrɛ wɔ wo ni muyuŋ woŋ haaŋ ka mapeye maŋ, ndɛ na niyɔ kisi. 

14Awa Huseri Huyɔhɔy haŋ haŋ baŋ ba Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ hu kɔŋ niya 

kɛwandi ka fay woŋ fooma, haliko ba niya maseri ka siyani baŋ fooma, awa kɛna ntiŋ 

mapeye ma ka lɔkɔ ba ka fay woŋ baŋ tɛŋ. 

15“Naa beŋ kute nthɔŋ Ntha Kithambiyo ki sɔkinɔkɔ Masaala na, ki dome nde banabi 

woŋ Daniyɛli kiŋ, ki kooye ka kuwɛ kɛ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ka be 

kiŋ sisande ba kɔɔ,” (Yindo ni karaŋ woŋ, niya kuthɛgbɛ yi be wuŋ metho.) 

16“ka lɔkɔ babɛina, bi ka Yudiya, yɔkɔŋ bi be kite ka ŋasɛri ŋaŋ ka. 
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17Wɔ wo penko ndɛ tute ka banka bakɛnama baŋ ka thinthi, ndɛ be tha nda thuhu ba si 

sɛkitha mu ka banka nama baŋ kaake, 

18awa wo nda ka dumgbu nama ka, ndɛ be tha nda duu ba si sɛkitha kuhɔli nama koŋ. 

19Nambara ba kɔŋ nɔŋ niyɔ ka yɛrɛmɛŋ bi niyɔ iŋ thahɔɔyɛ beŋ mɛnɛ bi bɔpɔŋ 

malɛɛthɛŋ ka lɔkɔ babɛina. 

20Niyaŋ kuraminɛ ka Masaala haliko kita ndeŋ haŋ hu be tha nɔŋ niyɔ thamɔ maa ka 

Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, 

21baa nambarɛŋ babɔyɛ ba kɔŋ niyɔ ba be hɛ nɔŋ niyɔ hanthe kabi na thɛri nde ka fay 

woŋ haaŋ saaŋ bohi ka lɔkɔ baŋ baŋ. Awa bɛyi bahɛna sa nɔŋ nda niyɔ ba thɔyande iŋ 

baŋ baŋ. 

22Kɛrɛ Masaala thanki thuruna malɔkɔiŋ ma ka nambarɛŋ baŋ baŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ 

nde, wɔ yo wɔ sa buthurɔ tuka. Kɛrɛ saathɛ ba bi thanki Masaala yɛtha beŋ, ma kɔŋ 

thuruna. 

23“Huna, mɛnɛ wɔ kɔŋ bena tepe, na ‘Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ na woŋ,’ maa 

‘Ndɛ na kanka woŋ,’ baŋ niŋ ni lanɛya, 

24baa bi dɔmɔkɔ beŋ na Baninikisiŋ bina bindɛ mahɛŋ ma bindɛ ka nɛŋ, mɛnɛ banabiŋ 

bibahothiŋ bi fuŋ beŋ, bi kɔŋ ni bɛyiniŋ bathakaba, haliko ba thɔkina biya bibɔyɛ. Bi 

kɔŋ yɔli ti punke bindɛ ba thɔkina bi thanki Masaala yɛtha beŋ, mɛnɛ wu kɔŋ ŋɛnɔ. 

25Wuna biyɛ yaŋ kɔŋ bena yenke tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ saanuŋ bɛŋ ba niyɔ. 

26“Huna mɛnɛ bi kɔŋ bena dɔŋ, na ‘Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ tɛŋ ka wula ka,’ 

baŋ kɛndɛ key. Mɛnɛ bi kɔŋ bena dɔŋ, na ‘Ndɛ nunekeŋ ka banka ka kaake,’ baŋ bindɛ 

ni lanɛya, 

27baa Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ see na nthɔŋ kuwaliwaliŋ koŋ kɛriŋande ŋaye kuwaŋ 

kubekede koŋ e kɔŋ kaa kuwaŋ kupothi koŋ. 

28“Beŋ bareŋ kɔ yuyɛ na wuŋ tɛpa na ka maama woŋ tuke ka, kɛna yibani beŋ 

kɔmande ka tha banthe. 

29“Ka wuthurɔy wu nambarɛŋ baŋ baŋ see wuŋ, kaŋ woŋ kɔŋ niyɔ huntuma, awa 

sɛnkɛ woŋ sa nda bɛndi, sosɛŋ beŋ bi kɔŋ yayi maŋaye ka kuthahinɛ koŋ, sɛmbɛŋ ba 

ka kuthahinɛ koŋ baŋ ba kɔŋ thɛnɛŋ. 

30Ka lɔkɔ babɛina na ntiŋ bɛyi bathakaba baŋ tɔŋinɔkɔ ka kuthahinɛ koŋ ba tɔŋina ba 

wuŋ niyɔ na Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ see. Awa siyani ba ka faido baŋ fooma ba kɔŋ boki 

naa bindɛ kute Hati ka Wɔ woŋ si see ka thawuruma tha ka kuthahinɛ koŋ thaŋ iŋ 

sɛmbɛ mɛnɛ yiki bamandiŋ. 

31Kuthuthu kumandiŋ koŋ ku kɔŋ hɔŋa. Ndɛ kɔŋ ŋindi malekɛŋ nama beŋ ba 

kɔminande ka tha banthe bi thanki ndɛ yethiyo beŋ maŋaye ka fai wobunthu woŋ 

fooma. 
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32“Niyaŋ ba kuyeŋ ku tiŋ mutiŋ muthɔma mu dɔma muŋ na fiki ku thɔyande nɔŋ 

kugbemgbeŋ koŋ bena thaninuwa mathanani. Naa beŋ kute nthɔŋ bathalɛŋ biŋama beŋ 

thaha e bindɛ fuŋuna bompa, kɔthɔŋ ba dɔma na thamɔ bohe thɔɔ. 

33Thanuwaŋ mathanani maŋaye ka wuŋ baŋ. Naa beŋ kute nthɔŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ 

fooma ba si niyɔ, kɔthɔŋ ba dɔma na ntha kiŋ ki kiŋ nda wuthuriye, awa ki kooyeŋ 

nda ka biyo haŋ ba biyande. 

34Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, biya bi ka yamana bahɛ baŋ baŋ sa niye daŋiyande 

fooma e bɛyiniŋ baŋ baŋ niyɔ. 

35Kuthahinɛ kɔŋ iŋ ka fay woŋ mu kɔŋ daŋande fooma, kɛrɛ thampa niŋ thaŋ sa 

daŋande. 

36“Wɔ o ka wo kɔthɔ malɔkɔ mɛnɛ wakathi wo Hati ka Wɔ woŋ see, hali hintiŋ 

malekɛŋ bi ka ariana beŋ, maa Hati woŋ. Yɔkɔŋ Fandaŋ woŋ nagbɛti ndɛ na kɔthɛ. 

37Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ see e biya kɔ niya bɛyiniŋ nɔŋ na niyɔy nde nthɔŋ wuŋ na ka 

yamana ba ka Nowa baŋ. 

38Ka lɔkɔ ba thenkiyiye mandi maŋ ka faido, biya bi kɔŋ nde thɔɔmi e bindɛ kɔ 

thiiyuwe mampani, bi kɔŋ nde yɛɛnti e bindɛ kɔ dunkuna ŋayɛntande, haaŋ Nowa thɔɔ 

ka gbe bamandiŋ baŋ. 

39Awa bindɛ tha nde kɔthɔ ba niyɔ haaŋ yɔkɔŋ na thɛnkiyiyɔy mandi maŋ e bindɛ 

momino fooma. Nɛna nɔŋ wuŋ niyɔ na Hati ka Wɔ woŋ see. 

40Ka lɔkɔ babɛina, lamgbeŋ biye bi kɔŋ niyɔ ka wali ka dumgbu ka, wunthe kɔŋ si 

sɛkitha, e woŋ kɛndɛ peyo. 

41Yɛrɛmɛŋ biye bi kɔŋ kɔɔ ka yɔŋa ka kuthodo kunthe. Wunthe kɔŋ si sɛkitha, e woŋ 

kɛndɛ peyo. 

42Niyaŋ kuthɛgbɛ baa beŋ kɔita malɔkɔ ma Mariki ndeŋ woŋ see maŋ. 

43Awa yaŋ thimoŋ ba beŋ hakiyando hu tepe hɛ yaŋ bena haŋ. Mɛnɛ wɔ wo biyɛ 

banka baŋ woŋ nde hɔkɔŋ nthɔŋ kɔthɔ wakathi wo ka huyɛ baŋ wo batuwaŋ woŋ see 

ba si thinka banka nama baŋ, ndɛ kɔŋ nde hure yila banka nama baŋ napiripiri haliko 

ba be tha si thinka ba tuuto. 

44Huna niyɔŋ bendo dɛɛnkitɔkɔy timo tima, baa Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ see ka wakathi 

wo be beŋ niŋ siyuwe. 

45“Mbɛ bawali wo yɔhɔy niyo lanɛya e ndɛ hɛlɛŋ niyɔ wo kele? Ndɛ na wɔ wo mariki 

nama ni bayaha ka bawaliŋ bihɛna beŋ ba bindɛ kɔ dunkune muthɔma naa lɔkɔ ba ka 

thɔma haŋ baŋ tɛŋ. 

46Bawali wobɛina kɔŋ yehitɔkɔ naa mariki nama woŋ penke niŋ si ni wali babɛina. 

47Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, ndɛ kɔŋ niŋ ni bayaha ba kɛriŋiyɛ mu biyɛ ndɛ muŋ 

fooma. 
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48Kɛrɛ mɛnɛ bawali wonɛnɔy na ndɛ, ndɛ kɔŋ dɔŋ ka yɛthɛ nama, na ‘Mariki niŋ woŋ 

seeta hɛ yako.’ 

49Ndɛ kɔŋ sɛsi ba tawa ntɔni nama bi bawaliŋ beŋ, e ndɛ kɔ thɔma, e ndɛ kɔ thiiye 

mampa maŋ iŋ bayilɔiŋ beŋ. 

50Mariki wo ka bawali wonɛnɔy woŋ kɔŋ see ka lɔkɔ ba be ndɛ niŋ siyuwe, iŋ wakathi 

wo be ndɛ kɔthɔ. 

51Ndɛ kɔŋ niŋ gbasaŋati ka nanthe iŋ banitɔkɔiŋ beŋ, ka tha ka bɛina kɛndɛ kɛna biya 

thinkuwɔ thathukuma kɛ e bindɛ kɔ berina wuthoonɛ-thoonɛ.” 

Mathiyu 25 

1Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba dɔma, na “Ka lɔkɔ babɛina Hugbakinɛ hu ka ariana haŋ hu 

kɔŋ niyɔ nɔŋ mbɔrɔ ki ka mpati bibɛthɛŋ kɔhi bi sɛkithɛ panɛ lampuiŋ namɛŋ ba kaa 

ka gbada ka ba ka yumba bayɛnti woŋ ba saa ka yakali ba ka kuyɛntande koŋ baŋ. 

2Bisɔhi ka beŋ beŋ baŋ bithɔkɔy; awa bisɔhi beŋ bikele. 

3Bithɔkɔy beŋ sekithe panɛ lampuiŋ namɛŋ beŋ kɛrɛ bindɛ tha diŋiti mayɔ ma ka 

ɔlifisi maŋ mayɛɛndɛni. 

4Kɛrɛ bikele beŋ, naa bathɔy bindɛ ba kaa, bindɛ sekithe lampuiŋ namɛŋ beŋ e bindɛ 

hɛlɛŋ diŋita mayɔ mayɛɛndɛni. 

5Naa tɛŋ bindɛ kɛndɛ, bayɛnti woŋ tha peŋ biyande. Huna bindɛ fooma boho mandɛ 

awa bindɛ ŋɔɔkɔy ka nine. 

6“Naa tɛŋ nthɔŋ wuŋ huyɛ teete, wuŋ yelo thampa ba dɔma, na ‘Bayɛnti woŋ na see 

woŋ. Fuŋaŋ fooma ba ka pɛnka bayɛnti woŋ.’ 

7Kɛna thɔhɔy bɛthɛŋ bikɔhi beŋ beŋ fooma e bindɛ yehinuwa lampuiŋ namɛŋ beŋ. 

8Naa kute bithɔkɔy beŋ ba dɔma na mayɔ namɛŋ maŋ thanki, huna dome bindɛ ka 

bikele beŋ, na ‘Nkaaŋ mina mayɔ manɔndi baa lampuiŋ ntuŋ beŋ thanko mayɔ.’ 

9Kɛrɛ huna dome bikele beŋ kɛnamɛŋ, na ‘Ade, mɛŋ sa tɛŋ ba hanande iŋ beŋ. Huna 

kaaŋ ka bi ni gbɔŋ beŋ e beŋ ka boyiyɔkɔ.’ 

10Naa key nthɔŋ bithɔkɔy beŋ ka boya haŋ, bayɛnti woŋ biyande, awa bikele bi 

dɛɛnkitɔkɔy beŋ biyande ka kuyɛntande koŋ. Naa biyande nthɔŋ bindɛ, biyo haŋ loŋo. 

11“Naa thanki nthɔŋ biyo haŋ loŋo, bɛthɛŋ bi kaayɛ hɛ ka boya haŋ beŋ tɛŋ, e bindɛ si 

dɔma, na ‘Hɛmɔŋ, hɛmɔŋ, yaandi pɛthiyɛ mina, miŋ be biyande.’ 

12Kɛrɛ bayɛnti woŋ ni bindɛ yaabi ba dɔma, na ‘Yaŋ kɔita bena. Mbɛ hu yaŋ bena 

pethiye biyo haŋ?’ “ 

13Kɛna gbanthaŋ Yisɔs ba dɔma, na “Kɔ kɛndɛ ka niya kantha, baa beŋ tha kɔthɔ lɔkɔ 

baŋ mɛnɛ wakathi wo Hati ka Wɔ woŋ see.” 
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14Yisɔs key ka kɔtɔkɔy kaŋ tɛpa mbɔrɔ kihɛna ba tɔŋina na nɔŋ wuŋ niye naa Hati ka 

Wɔ woŋ see. Ndɛ tepe, na “Bayaha wunthe na bathɔy nde ba fuŋa biyasi. Naa bathɔy 

ndɛ ba kaa, ndɛ thiyi bawaliŋ nama beŋ ba bindɛ dunkune kɛɛ nama baŋ ba niŋ 

kɔsiniyɛ. 

15Ndɛ dunkune woma o woma ti peye punka hukɛnama. Ndɛ dunkuŋ kɔbiri woboyi 

wuluiŋ bisɔhi ka womayoŋ woŋ, ka wobiye woŋ wuluiŋ biye, ka wotaati woŋ wulu 

wunthe. Naa thanki nthɔŋ ndɛ wuŋ niya, ndɛ key biyasi haŋ. 

16Bawali wo bɔhɛ wuluiŋ bisɔhi woŋ fuŋ ka thagbɛmgbɛŋ na ba ka sikinuwande kɔbiri 

woboyi woŋ, haaŋ e ndɛ kuta wuluiŋ bisɔhi ka thinthi. 

17Nɛna ni hɛlɛŋ wo bɔhɛ wuluiŋ biye woŋ. Ndɛ sikinuwande niŋ haaŋ e ndɛ kuta 

wuluiŋ biye ka thinthi. 

18Kɛrɛ wo bɔhɛ wulu wunthe woŋ, naa fuŋ nthɔŋ ndɛ, akey gbusu kɛkɛŋ e ndɛ 

maankuwa kɔbiri wo ka bayaha nama woŋ. 

19“Naa nambe nthɔŋ wuŋ haaŋ bayaha wo ka bawaliŋ beŋ beŋ woŋ see tɛŋ maŋaye ka 

biyasi haŋ. Kɛna thiyi ndɛ bindɛ ba bi be si tɔŋ kuna kɔbiri wo kute bindɛ woŋ. 

20Wo bɔhɛ nde wuluiŋ bisɔhi woŋ see e ndɛ si tɔŋa kuna wuluiŋ bisɔhi bi tutɔy ka 

thinthi beŋ. Huna dome ndɛ ka bayaha nama woŋ, na ‘Hɛmɔŋ, yi dunkune nde yama 

wuluiŋ bisɔhi, awa yaŋ kute wuluiŋ bisɔhi ka thinthi. Ya dondo baŋ nda wuluiŋ kɔhi 

ka fooma nama.’ 

21Huna dome bayaha nama woŋ kɛnama, na ‘Yi ni wuyɔhɔy, awa bawali woyɔhɔy na 

yi, e yi hɛlɛŋ yɔhɔ niyo lanɛya. Yi niyɔy wɔ yɔhɔy niyo lanɛya ba kuta munahaŋ ka 

ntha kiyetenaŋ. Huna yaŋ kɔŋ yina ni bayaha ka munki mubɔyɛ. Biyande, miŋ be si 

yehitɔkɔ ka tha banthe.’ 

22“Awa wo bɔhɛ nde wuluiŋ biye woŋ see e ndɛ si tɔŋa kuna wuluiŋ biye bi tutɔy ka 

thinthi beŋ. Huna dome ndɛ ka bayaha nama woŋ, na ‘Hɛmɔŋ, yi dunkune nde yama 

wuluiŋ biye, awa yaŋ kute wuluiŋ biye ka thinthi. Ya dondo baŋ nda wuluiŋ binaŋ ka 

fooma nama.’ 

23Huna dome bayaha nama woŋ kɛnama, na ‘Yi ni wuyɔhɔy, awa bawali woyɔhɔy na 

yi, e yi hɛlɛŋ yɔhɔ niyo lanɛya. Yi niyɔy wɔ yɔhɔy niyo lanɛya ka ntha kiyetenaŋ. 

Huna yaŋ kɔŋ yina ni bayaha ka munki mubɔyɛ. Biyande, miŋ be si yehitɔkɔ ka tha 

banthe.’ 

24“Kɛna manke wo bɔhɛ nde wulu wunthe woŋ saa e ndɛ si dɔma ka bayaha nama 

woŋ, na ‘Hɛmɔŋ, yaŋ kɔthɛŋ ba wuŋ niyɔ na wɔ thiyɛ dɛnkɛŋ na yi, baa yi kɔŋ ŋɔŋ ka 

tha yi paya paka, awa e yi thinka muthɛri ka tha yi thɛɛli. 

25Haŋ haŋ baŋ huna payɔy nde yaŋ, wuna biyɛ nde yaŋ ka gbusa kɛkɛŋ e yaŋ 

maankuwa kɔbiri nda woŋ. Bɛna ya kɔbiri wo dunkune nde yama yi woŋ.’ 
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26Huna dome bayaha nama woŋ kɛnama, na ‘Bawali wonɛnɔy na yi, awa e yi hɛlɛŋ 

niyɔ wɔ mayɛini. Yi kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na yaŋ kɔŋ ŋɔŋ ka tha yaŋ thɛɛli 

paka, awa e yaŋ thinka muthɛri ka tha yaŋ thɛɛli. 

27Na tha nde yi sikinuwande kɔbiri niŋ woŋ yi kɔŋ nde nɔŋ niŋ kati ka kuhunkuŋ ku 

ka kɔbiri woŋ kosino ka. Haliko naa see yaŋ na, yaŋ be nde nda pɛnki kɔbiri niŋ woŋ 

fooma mɛnɛ munahaŋ bayete ba tutɔy ka thinthi baŋ.’ 

28“Huna dome bayaha woŋ ka bawaliŋ bihɛna beŋ, na ‘Bohitaŋ niŋ kɔbiri woboyi 

wowulu wunthe woŋ e beŋ dunkune wo iŋ kɔbiri wowuluiŋ kɔhi woŋ. 

29Yaŋ kɔŋ bena tepe haŋ haŋ baŋ baa wɔ yo wɔ wo iŋ wubɔyɛ woŋ, ndɛ kɔŋ ndintiya, 

wuna ndɛ niyɔ iŋ wubɔyɛ-bɔyɛ. Kɛrɛ wo ka iŋ ntha woŋ, hali wuyete wu iŋ wundɛ 

wuŋ, ndɛ kɔŋ wuŋ kanita. 

30Yɛlaŋ bawali wo ka munahaŋ woŋ baŋ ka huntuma hugbɛki haŋ ka gbada ka, ka 

biya thinkuwɔ thathukuma kɛ e bindɛ kɔ berina wuthoonɛ-thoonɛ.’ “ 

31Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba dɔma, na “Ti Hati ka Wɔ woŋ see nɔŋ gbaku iŋ malekɛŋ bi 

ka Masaala beŋ fooma, ndɛ kɔŋ dɔŋɔ ka yensi nama hu ka huybakine haŋ. 

32Ka lɔkɔ babɛina, siyani baŋ fooma ba kɔŋ si kɔɔ ka kɔtɔkɔy kɛnama. Awa ndɛ kɔŋ 

bindɛ hakinande makɔɔni maye nɔŋ na nthɔŋ batɔli woŋ hakinande takɛŋ beŋ iŋ 

baahuiŋ beŋ na. 

33Ndɛ kɔŋ kiyi biya bithumbɛ beŋ ka yɔnkɔ nama huthome haŋ, awa e kiya biya 

binɛnɔy beŋ ka hupɔkɔdɔ haŋ. 

34Huna nɔŋ gbaku woŋ dɔŋ ka bi ka yɔnkɔ huthome haŋ beŋ, na ‘Saaŋ, bendo thiyiyo 

thaduba beŋ iŋ Fandaŋ woŋ! Saaŋ beŋ be si dunkuno huybakine hu kosiniyoko beŋ 

haŋ iŋ Fandaŋ woŋ kabi ka mathɛrɛŋ ma ka fay woŋ maŋ. 

35Beŋ kɔŋ kutu huybakine haŋ baa yaŋ see nde kendeŋ wo kaho kɔnthɔ e beŋ yama 

nkaa muthɔma. Yando kaho nde kumbɛ e beŋ yama nkaa mandi ba thiiye. Yando sɛɛ 

nde kendeŋ thahinɛ e beŋ yama niya yikiya. 

36Yando ka iŋ nde muthɔɔ, kɛrɛ beŋ nkee nde yama muthɔɔ. Yando nde wothoonɔy e 

beŋ yama kaa ka thiya nhee. Yaŋ kiŋ nde ka yeeli e beŋ yama kaa ka maana.’ 

37“Huna nɔŋ niŋ bithumbɛ beŋ meyiye ba dɔma, na ‘Mariki, kama kute nde miŋ yina 

wo kaho kɔnthɔ e miŋ yina nkaa muthɔma, maa yindo kaho kumbɛ e miŋ yina nkaa 

mandi ba thiiye? 

38Awa tima see yi thahinɛ kɛntuŋ do e miŋ yina niya yikiya, maa yindo ka iŋ muthɔɔ e 

miŋ yina dunkune muthɔɔ? 

39Awa tima kute miŋ yina wothoonɔy maa wo thiyɔy ka yeeli e miŋ yina kaa ka 

maana?’ 
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40“Huna nɔŋ gbaku woŋ bindɛ meyiye ba dɔma, na ‘Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, naa 

ni nde nthɔŋ beŋ wuŋ ka wunthe ka mbɛndaŋ beŋ beŋ bi ka waŋ beŋ, wuŋ niyɔy ba 

dɔma na kiyaŋ ni na nde beŋ wuŋ.’ 

41“Huna nɔŋ gbaku woŋ dɔŋ ka bi kooye niŋ ka yɔnkɔ hupɔkɔdɔ haŋ beŋ, na 

‘Gbɔniyɔkɔŋ nuŋ dondo baŋ, bendo badankɛŋ beŋ beŋ baŋ. Bendo thiya ka buu bu sa 

dɔmɔ bu deenkitoko buŋ ba Wayi Womandiŋ woŋ mɛnɛ malekɛŋ nama beŋ. 

42Beŋ kɔŋ thiya ka buu buŋ baa yaŋ see nde kendeŋ wo kaho kɔnthɔ, kɛrɛ beŋ tha 

yama dunkune muthɔma. Yaŋ see nde kendeŋ wo kaho kumbɛ, beŋ tha yama nkuu 

mandi ba thiiye. 

43Yaŋ see nde thahinɛ kendeŋ, beŋ tha yama ni yikiya. Yaŋ see nde kendeŋ wo ka iŋ 

muthɔɔ, beŋ tha yama nkii muthɔɔ. Yaŋ thoono nde awa yaŋ thiyo nde ka yeeli, beŋ 

tha yama key ka maana kɛndɛ.’ 

44“Huna nɔŋ bindɛ niŋ meyiye ba dɔma, na ‘Mariki, kama kute nde miŋ yina wo kaho 

kɔnthɔ maa wo kaho kumbɛ maa thahinɛ maa wo ka iŋ muthɔɔ maa wothoonɔy maa 

ka yeeli, miŋ tha yina mase?’ 

45“Huna nɔŋ gbaku woŋ dɔŋ kɛnamɛŋ, na ‘Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, na tha nde 

nthɔŋ beŋ wuŋ ni ka wunthe ka beŋ beŋ bi dɔma bi ka waŋ beŋ. Wuŋ niyɔy ba dɔma 

beŋ tha wuŋ ni kiyaŋ.’ 

46Huna biya bi ka yɔnkɔ hupɔkɔdɔ haŋ beŋ, bi kɔŋ key ka kugbasaŋati ku kɔy yo kɔy 

koŋ. Kɛrɛ bithumbɛ beŋ, bi kɔŋ key ka bindɛ ka niyɔ iŋ sii ba kɔy yo kɔy.” 

Mathiyu 26 

1Naa thanki Yisɔs thaninuwa bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, ndɛ dome ka bakarandeni nama 

beŋ, na  

2“Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na wuŋ pɛyɛ hura kaye biya ba dɔŋɔ ba siyuwa malɔkɔ ma 

puntiyando nde biIsirɛli beŋ maŋ iŋ maleka wo ka tuka haŋ woŋ ka Iyipiti. Ka lɔkɔ 

babɛina na Hati ka Wɔ woŋ dunkuna ka bi niŋ yanti ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ba niŋ 

kɔra.” 

3Ka lɔkɔ babɛina hɛlɛŋ tɛɛna kɔmande bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakalani 

bibayahɛŋ ka biya beŋ ka tha banthe ka gbada hu ka Bafode Womandiŋ wo dɔma 

Keyafasi woŋ. 

4Bindɛ dɛɛnki ka tha banthe na bindɛ bohe Yisɔs na ka gbundu ba niŋ kɔra. 

5Bindɛ gbonkoy ka tha banthe ba dɔma, na “Miŋ kɔŋ niŋ kɔri, kɛrɛ miŋ bɛiŋ wuŋ ni ka 

wiki wo ka thɔma humandiŋ haŋ woŋ, baa thampo biya muŋ niya sɔnkɔ-sɔnkɔ.” 

6Ka lɔkɔ babɛina Yisɔs kiŋ nde ka mɛti ba ka Bɛthani ka banka ba ka Saimɔŋ wo boho 

nde iŋ nthoonaŋ kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ ka thinthi. 
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7Naa dɔŋɔy Yisɔs ka thɔma haŋ, hati yɛrɛmɛ wunthe see ka Yisɔs wo iŋ bithira hu 

mayɔ ma thimɔy huru, awa e mɛŋ nde hɛlɛŋ niyɔ ma kahɛ mɔlɔŋ. Bithira hubɛina hu 

yehinuwo maŋaye ka raka hu kahɛ mɔlɔŋ hu dɔma na alabasata. Hati woyɛrɛmɛ woŋ 

baŋ key mɛŋ koŋe Yisɔs na ka yaha ka doŋe ndɛ ka thɔma haŋ ka. 

8Naa kute wuŋ bakarandeni nama beŋ, wuŋ baŋiye bindɛ wumandiŋ. Huna dome 

bindɛ, na “Mbɛ hu teetuwe hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ mayɔ maŋ maŋ? 

9Mayɔ maŋ maŋ ma kɔŋ nde niya gbɔŋ e mɛŋ fuŋuna kɔbiri womandiŋ, wo nde 

bamɔnɛŋ beŋ dunkuno.” 

10Yisɔs kɔthɛ hu bindɛ tɛpi haŋ, huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Mbɛ hu beŋ niye hati 

woyɛrɛmɛ woŋ baŋ thɔrɔ? Ndɛ thanki niya bɛyi bayɔhɔy kiyaŋ. 

11Beŋ kiŋ iŋ bamɔnɛŋ beŋ timo tima, kɛrɛ beŋ sa niyɔ iŋ yaŋ timo tima. 

12Mayɔ ma koŋe hati woyɛrɛmɛ woŋ yama ka kɔtɔ maŋ, ndɛ ni wuŋ ba yama kɔsinɔkɔ 

haliko na yaŋ si maankuwo. 

13Yaŋ kɔŋ bena tepe, komo kama ka Huseri Huyɔhɔy haŋ haŋ baŋ niya kɛwandi ka 

fay woŋ baŋ fooma, ba ni hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ ba kɔŋ doŋe tepo ba niŋ siyuwa.” 

14Kɛna ŋaye wunthe ka bakarandeni nama bikɔhi iŋ biye beŋ, wo dɔma Yudasi 

Isakariyɔti woŋ, e ndɛ kaa ka bafodeni bibukuyuwɛ beŋ. 

15Ndɛ key bindɛ thɔnthɔŋɔŋ ba dɔma, na “Mbɛ mu beŋ yama dunkune mɛnɛ yaŋ 

dunkune bena Yisɔs na?” Kɛna konde bindɛ kɔbiri wosiliba kɔnthɔ kataati e bindɛ niŋ 

dunkune Yudasi na. 

16Awa there nda ka lɔkɔ babɛina, Yudasi bohe nda deethuwa na ndɛ dunkune Yisɔs na 

ka hadeni nama beŋ. 

17Ka lɔkɔ bamayoŋ ka wiki wo thɔŋ bindɛ kutoŋ ku ka iŋ yisithi woŋ koŋ, 

bakarandeni beŋ see ka Yisɔs, e bindɛ niŋ si thɔnthiŋina ba dɔma, na “Kama thimo yi 

ba miŋ kosineke ba thɔma hu ka siyuwa malɔkɔ ma puntiyando nde siya ntuŋ baŋ iŋ 

maleka wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ?” 

18Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Kaaŋ ka mɛti bamandiŋ ba ka Yɛrusalɛmi baŋ e beŋ 

ka tepe wɔ wunthe kɛndɛ ba dɔma, na ‘Karimɔkɔ woŋ dome, na lɔkɔ niŋ baŋ thuriye. 

Huna yaŋ kɔŋ thɔŋ thɔma haŋ iŋ bakarandeni niŋ beŋ ka banka kɛnda do.’ “ 

19Bakarandeni beŋ ni nɔŋ na toŋinuwe nthɔŋ Yisɔs bindɛ na. Naa toŋino bindɛ 

makonko maŋ, bindɛ kɔsinɔkɔy kɛndɛ wuyɔhɔy ba thɔma haŋ. 

20Naa tɛŋ wuŋ mahɔnkɔlɛŋ, Yisɔs dɔŋɔy ka thɔma haŋ iŋ bakarandeni kɔhi iŋ biye 

beŋ. 

21Awa naa bindɛ thɔŋ, huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe, wunthe ka 

beŋ kɔŋ yama ni gbɔŋ ka hadeni niŋ beŋ.” 
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22Naa yuye bindɛ haŋ haŋ baŋ, wuŋ niyɔy bindɛ nkinikiniŋ wumandiŋ. Kɛna bohe 

bindɛ niŋ thɔnthiŋinuwa ka wunthe-wunthe, na “Mariki, yaŋ kutɛ ye.” 

23Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ ba dɔma, na “Wunthe ka beŋ wo yaŋ thiyitande yɔnkɔ ka kaaro 

banthe woŋ, ndɛ na yama ni gbɔŋ. 

24Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ tuke nɔŋ na gbalo nde wuŋ na ka magbali ma ka Masaala maŋ 

ba ndɛ. Kɛrɛ nambara ba kɔŋ see ka wɔ wo ni Hati ka Wɔ woŋ gbɔŋ. Wu kɔŋ nde nɔŋ 

niyɔ hita ba wɔ bɛina nde nɔŋ thana mpoo.” 

25Yudasi hɛlɛŋ gbeeŋ ndɛ thɔɔtɔy ka dɔma, na “Karimɔkɔ, yaŋ kutɛ ye.” Huna dome 

Yisɔs kɛnama, na “Na tepe nda nɛŋ yi.” Yudasi wobɛina gbeeŋ na niye Yisɔs na gbɔŋ 

woŋ. 

26Naa nde bindɛ thɔŋ, Yisɔs sekithe kutoŋ koŋ, e ndɛ thiyiyɛ kuŋ maamo. Naa thankaŋ 

ndɛ, ndɛ thinkinuwande kuŋ e ndɛ dunkune bakarandeni beŋ e ndɛ bindɛ tepe ba 

dɔma, na “Sɛkithaŋ kutoŋ koŋ koŋ baŋ e beŋ kuŋ thɔma. Kɔtɔ niŋ koŋ kuna.” 

27Ndɛ sekithe hɛlɛŋ kɔɔpu haŋ e ndɛ thiya Masaala na maamo. Awa naa thanki ndɛ 

thiya maamo, ndɛ dome kɛnamɛŋ, na “Thiiyeŋ beŋ fooma. 

28Mampa maŋ maŋ mɛna wasi niŋ baŋ, ba thiŋinɛ mayukunande ma ka Masaala maŋ 

iŋ biyamɛti. Wasi niŋ baŋ ba kɔŋ tɔŋa wuna biya bibɔyɛ pɛniya hakɛŋ namɛŋ baŋ. 

29Yaŋ kɔŋ bena tepe ba dɔma na yaŋ sa nɔŋ nda thiiye mampa ma ka mutiŋ muŋ muŋ 

baŋ, yɔkɔŋ nɔŋ nda ti yaŋ thiiye maŋama maŋ ka Hugbakinɛ hu ka Fandaŋ woŋ haŋ.” 

30Naa thanki bindɛ thɔma, bindɛ soŋe kuiŋa ku ka Masaala koŋ, kɛna pɛyɛŋ bindɛ 

kɛndɛ ba kaa ka kusɛri ku dɔma na Ɔlifisi koŋ. 

31Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Beŋ fooma beŋ kɔŋ yama pɛyɛŋ huyɛ baŋ baŋ. Wu 

kɔŋ niyɔ nɔŋ na tepe Masaala na ka magbali nama maŋ ba dɔma, na ‘Yaŋ kɔŋ kɔri 

batɔli woŋ, awa takɛŋ beŋ fooma ka kubinthi koŋ bi kɔŋ paŋande.’ 

32Kɛrɛ naa yaŋ ŋayino ka tuka haŋ, yaŋ kɔŋ key ka Kalili; kɛna beŋ yama penke.” 

33Huna dome Pita kɛnama, na “Hali beŋ beŋ fooma bi pɛyɛnaŋ yina, yaŋ sa yina 

pɛyɛŋ.” 

34Huna dome Yisɔs ka Pita, na “Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ, saanuŋ koki woŋ ba 

kokira huyɛ baŋ baŋ, yi kɔŋ yama buuhu dɔŋɔ kataati ba dɔma na yi kɔita yama.” 

35Kɛna dome Pita kɛnama, na “Hali wu pɛnkaŋ nthɔŋ ba dɔma na yaŋ kɔŋ tuku iŋ yi 

ka nanthe, yaŋ sa yina buuhu.” Bakarandeni bibintheŋ beŋ fooma dome hɛlɛmaŋ nɛŋ. 

36Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ fuŋ ba kaa ka tha ka dɔma na ka Kɛthɛsɛmɛni. 

Naa tɛŋ bindɛ kɛndɛ, ndɛ tepe bakarandeni nama beŋ, na “Dɔŋɔŋ dondo baŋ. Yaŋ kɔŋ 

key kanka baŋ ba ka niya kuraminɛ.” 

37Ndɛ diŋe Pita na ka kaa mɛnɛ mpati bi ka Sɛbɛdi bibiye beŋ. Ka lɔkɔ baŋ baŋ ndɛ 

bohe kutɔkɔ nkinikiniŋ, awa e thukuma nama haŋ kɔ niya thɔrɔ. 
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38Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kiŋ iŋ nkinikiniŋ wumandiŋ ka thukuma niŋ haŋ, 

wu yama kɔ ba kɔra. Bɛna pɛyɔŋ dondo baŋ, beŋ be huru gbele ka nanthe iŋ yaŋ.” 

39Kɛna key ndɛ ka kɔtɔkɔy hɛlɛŋ wuyete, e ndɛ putɔ nasɔli-sɔli ka niya kuraminɛ, na 

“Fandaŋ woŋ, mɛnɛ wu kɔŋ nde ŋɛnɔ, niya ba kɔɔpu hu ka nambara baŋ baŋ haŋ yama 

bariŋɔ. Kɛrɛ wu bɛiŋ niyɔ ka mathimo niŋ nde, kɛrɛ wu niyɔyŋ ka mathimo makɛnda 

maŋ.” 

40Naa thanki ndɛ niya kuraminɛ, ndɛ teŋiteke ka bakarandeni bitaati beŋ. Kɛrɛ ndɛ 

penke bi si nine. Huna dome ndɛ ka Pita, na “Mbɛ hu sa bendo bitaati beŋ punku hure 

gbele iŋ yaŋ hali ba wakathi wunthe? 

41Huraŋ gbele e beŋ niya kuraminɛ wuna sa beŋ thiika ba niya hakɛŋ. Thukuma haŋ 

hu thimoŋ ba niya bɛyi bathumbɛ, kɛrɛ huwɔmɛtiya haŋ ka iŋ sɛmbɛ ba bɛŋ niya.” 

42Naa nambe wuŋ wuyete, Yisɔs key hɛlɛŋ ba ka niya kuraminɛ hukaye. Huna dome 

ndɛ, na “Fandaŋ woŋ, mɛnɛ kɔɔpu hu ka nambarɛŋ baŋ baŋ haŋ sa yama bariŋɔ na 

yɔkɔŋ yaŋ thiiye huŋ, awa mathimo makɛnda ma niyɔyŋ.” 

43Naa thanki ndɛ niya kuraminɛ, ndɛ see hɛlɛŋ ka bakarandeni beŋ e ndɛ pɛnka bindɛ 

bi si nine, baa bi thiŋo nde mandɛ ka thaaya namɛŋ thaŋ. 

44Ndɛ pɛyi hɛlɛŋ bindɛ kɛndɛ e ndɛ kaa ba ka niya kuraminɛ hu tɛŋinɛ dɔŋɔ kataati. 

Kuraminɛ kukunthe koŋ thuŋ kuŋ ma key ka niya. 

45Naa thanki ndɛ niya kuraminɛ, ndɛ teŋiteke hɛlɛŋ ka bakarandeni beŋ, kɛrɛ ndɛ 

penke hɛlɛŋ bi si nine. Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “E haaŋ hɛ nine na beŋ nine e beŋ 

kɔ hɛɛmuwa? Poniyaŋ nuŋ kuiha, wakathi woŋ tɛŋ wo Hati ka Wɔ woŋ niyo gbɔŋ 

woŋ ka thɛnkɔ tha ka bahakɛŋ. 

46Ŋayeŋ ka kɔɔ, miŋ beŋ key. Dethaŋ hɛ, wo yama ni gbɔŋ woŋ, ndɛ kiŋ nda mina 

wuthuriye.” 

47Naa nde Yisɔs gbonkoy, kɛna see Yudasi, wo nde wunthe ka bakarandeni kɔhi iŋ 

biye beŋ, iŋ sɛthɛ babɔyɛ bi iŋ silanhiŋ mɛnɛ ŋagbemgbe, bi ŋindi bafodeni 

bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ. 

48Saanuŋ bindɛ ba kaa ka bɔha Yisɔs na, Yudasi, banigbɔŋ woŋ, toŋine bindɛ na 

wundɛ ka ni na bindɛ kothiye Yisɔs na. Ndɛ tepe bindɛ ba dɔma, na “Hati wathe wo 

nthɔŋ yaŋ dɔɔkɔ ka maana woŋ, bɔhaŋ niŋ. Ndɛ na.” 

49Naa tɛŋ Yudasi, ndɛ key toloŋ ka Yisɔs ka e dɔma, na “Maande, karimɔkɔ.” Awa 

ndɛ dɔɔkɔi niŋ ka maana. 

50Yisɔs dome kɛnama, na “Nyathiki, niya yako ba see yi ka niya dondo baŋ.” Kɛna 

see sɛthɛ baŋ ŋote Yisɔs na e bindɛ niŋ bɔha wukahɛ. 

51Naa kute nthɔŋ wuŋ wunthe ka bi iŋ Yisɔs beŋ, ndɛ yose silanhi nama baŋ e ndɛ 

yuwa waayi wo ka Bafode Womandiŋ woŋ e gbaara kuiha nama koŋ. 
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52Naa kute wuŋ Yisɔs, ndɛ tepe niŋ ba dɔma, na “Thiya silanhi nda baŋ ka kurɔmɔ 

nama koŋ, baa bi sɛkithɛ silanhiŋ namɛŋ beŋ fooma ba dekiya, silanhiŋ bɛna bindɛ 

kɔɔri. 

53E beŋ kɔita ba dɔma na yaŋ punkeŋ ba thɔnthiŋina Fandaŋ woŋ ba maso, awa ndɛ 

kɔŋ yama tɔŋɔti ŋakunkunɛ ŋa yamɛ kɔhi iŋ ŋaye ŋa ka kurugbani bimalekɛŋ beŋ ŋaŋ? 

54Kɛrɛ mɛnɛ yaŋ thɔnthɔŋɔŋ ba bindɛ, nama magbali ma ka Masaala maŋ thiŋe, ma 

tɛpɛ maŋ ba dɔma na bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma yɔkɔŋ bɛŋ niiye nɛŋ?” 

55Kɛna dome Yisɔs ka sɛthɛ baŋ, na “E beŋ asee iŋ silanhiŋ mɛnɛ ŋagbemgbe ka bɔha 

yama nɔŋ ka beŋ see ka bɔha wɔ wo sa putiyɔ siraŋ? Tima o tima yaŋ kɔŋ dɔŋɔ iŋ beŋ 

ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ka thaninuwa, kɛrɛ beŋ tha yama bohi. 

56Kɛrɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ niyɔy fooma haliko magbali ma ka banabiŋ beŋ maŋ ma be 

thiŋ.” Ka lɔkɔ baŋ baŋ bakarandeni beŋ fooma pɛyɛŋ niŋ e bindɛ kita. 

57Bi bɔhɛ Yisɔs na beŋ kati niŋ ka banka ba ka Keyafasi ka, Bafode Womandiŋ woŋ, 

ka kɔmande karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ. 

58Naa Yisɔs kata, Pita yeme kahɛŋ kɛrɛ wuthɔkiyande iŋ bindɛ. Naa biyande Pita, ndɛ 

key dɔŋɔ ka gbada hu ka banka ba ka Bafode Womandiŋ woŋ baŋ. Ndɛ key dɔŋɔ iŋ bi 

ni kantha beŋ ba detha ba niyɔ. 

59Bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakaamani beŋ fooma bohe niya maseri mahothi 

ma sɔkinɔkɔ Yisɔs na haliko na ndɛ koro. 

60Kɛrɛ bindɛ tha kutu hu bindɛ niŋ thonkine. Biya bibɔyɛ see kɔɔ kɔ kɔtɔkɔy ba niŋ 

keriŋiyɛ hothi. Yɔkɔŋ hu mankɛ nagbɔŋ baseriŋ biye see kɔɔ, 

61bi tɛpɛ ba dɔma, na “Ndɛ tepe nde ba dɔma, na ‘Yaŋ punkeŋ teetuwa yikiya ba ka 

Masaala baŋ, awa e yaŋ bɛŋ hɛlɛŋ thanka thoya ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ.’ “ 

62Naa yuye huŋ Bafode Womandiŋ woŋ, ndɛ ŋaye ka kɔɔ e ndɛ dɔma ka Yisɔs, na “E 

yi ka iŋ yaabi ba yi ni ka maseri ma lamgbeŋ beŋ beŋ ni ma sɔkinɔkɔ yina maŋ?” 

63Kɛrɛ Yisɔs tha hintiŋ nthɔŋ niŋ tɔtiyɔkɔ. Huna dome Bafode Womandiŋ woŋ 

kɛnama, na “Yi iŋ Masaala wopethɔy woŋ, gbiŋa hɛ mɛnɛ yina Banikisi wo niyo miŋ 

lahiri woŋ, Hati ka Masaala woŋ.” 

64Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Na tepe nda nɛŋ yi. Kɛrɛ yaŋ kɔŋ bena tepe, wuŋ sa 

nda nambi beŋ kɔŋ kutu Hati ka Wɔ woŋ ka madoŋe mayiki maŋ ka yɔnkɔ huthome 

hu ka Wo biyɛ sɛmbɛŋ fooma woŋ haŋ, awa e ndɛ kɔ saa ka thawuruma tha ka 

kuthahinɛ koŋ thaŋ.” 

65Naa yuye huŋ Bafode Womandiŋ woŋ, ndɛ saayaŋ ŋahɔli ŋa thooye ndɛ ŋaŋ ba 

tɔŋina ba ndɛ thɔɔ ka mathoŋ, e ndɛ dɔma, na “Ndɛ kɔŋ yetheni keŋ ku ka Masaala 

koŋ ka gbonkiya. Mbɛ hɛlɛŋ nda maseri ma miŋ kufiyo? Beŋ fooma yuye nda na ndɛ 

yetheni keŋ ku ka Masaala koŋ. 
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66Nama tepe beŋ?” Huna tepe bindɛ ba dɔma, na “Ndɛ asisande ba koro.” 

67Kɛna thuthe bindɛ Yisɔs na ka yethi haŋ, e bindɛ niŋ tawa. Kɛna dome bi thorinɛ niŋ 

beŋ kɛnama, 

68na “Niya hɛ hunabi kɛntuŋ, baa yina Banikisi woŋ. Mbɛ wo thorinɛ yina?” 

69Ka lɔkɔ babɛina Pita doŋeŋ nde ka gbada ka. Kɛna see hati bɛthɔ wo nde wunthe ka 

bawaliŋ bi ka Bafode Womandiŋ woŋ kɛnama e ndɛ dɔma, na “Yi hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ 

yina nɔŋ iŋ Yisɔs wo ka Kalili woŋ.” 

70Kɛrɛ Pita buuhu ka kooye bindɛ kɛ e ndɛ dɔma, na “Yaŋ kɔita hu yi tɛpi haŋ.” 

71Pita fuŋ e ndɛ ka kɔɔ ka biya muŋ biiyande kɛ. Hati bɛthɔ wohɛna kute hɛlɛŋ Pita 

na. Huna dome ndɛ ka bi kɔɔyɛ kɛndɛ kuwaŋ beŋ, na “Hati lamgba woŋ baŋ ndɛ na 

nɔŋ iŋ Yisɔs wo ka Nasarɛthi woŋ.” 

72Kɛna buuhu hɛlɛŋ Pita e ndɛ tɛpa ba dɔma, na “Yaŋ gbiŋe, yaŋ kɔita hati lamgba 

woŋ baŋ.” 

73Naa nambe nthɔŋ wuŋ wuyete, kɛna see bi kɔɔyɛ kɛndɛ kuwaŋ beŋ ka Pita e bindɛ 

dɔma, na “Hunɔndi yaathi wunthe na yi ka bindɛ, baa magbonkoy makɛnda maŋ tɔŋɔŋ 

ba yi ŋaye ka tha banthe iŋ bindɛ.” 

74Kɛna bohe Pita thiyiyɔkɔ danka e ndɛ kɔ gbiŋa ba dɔma, na “Yaŋ kɔita hati lamgba 

woŋ baŋ. Mɛnɛ yaŋ kɔthɛŋ niŋ, haliko Masaala gbasiŋita yama.” Ka thagbɛmgbɛŋ 

thabɛina, koki woŋ kokori. 

75Kɛna siyi Pita hu tepe nde niŋ Yisɔs haŋ ba dɔma, na “Saanuŋ koki woŋ ba kokira, 

yi kɔŋ yama buuhu kataati ba dɔma na yi kɔita yama.” Pita fuŋ ka gbada ka e ndɛ 

berina wuthoonɛ-thoonɛ. 

Mathiyu 27 

1Kuputhɔ ku kaŋ sanka-sanka, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ 

beŋ fooma ka biya beŋ kɔmande ka tha banthe ba dɛɛnka na bindɛ niŋ kore. 

2Bindɛ niŋ lɔŋa iŋ yɔlɔnkɔiŋ ba niŋ kata ka Pailɛti ka wo ŋindo nde ba niyɔ bakɛrɛŋ iŋ 

biRomaŋ beŋ woŋ. 

3Naa kute Yudasi, wo niyɛ Yisɔs na gbɔŋ ka hadeni nama woŋ, ba dɔma na Yisɔs 

thonkino, ndɛ sikinande masiyi nama maŋ. Kɛna duutu ndɛ kɔbiri wosiliba wo kɔnthɔ 

kataati woŋ ka bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ. 

4Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Yaŋ ni hakɛ ba niya wɔ wo pankɔy bɛyi woŋ gbɔŋ ba 

ndɛ koro.” Naa yuye bindɛ huŋ, huna dome bindɛ kɛnama, na “Hukɛntuŋ kutɛ, huŋ 

pɛyɛ kɛnda.” 

5Kɛna yele Yudasi kɔbiri woŋ kɛkɛŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ e ndɛ 

fuŋa e ka yantɔkɔ ba kɔrɔkɔ. 
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6Bafodeni bibukuyuwɛ beŋ sekithe kɔbiri woŋ, e bindɛ dɔma, na “Wuŋ kiŋ ma 

sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba thiya kɔbiri woŋ baŋ ka kɔbiri woŋ kosino ka banka 

ba ka Masaala baŋ, baa kɔbiri wo tɔŋɛ wasi na, wo niyɛ ba lamgba wunthe koro.” 

7Kɛna dɔŋɔy bindɛ makutande ba na bindɛ siseke niya kɔbiri woŋ baŋ. Bindɛ 

bohinande ba boya kai hu ka bayeheni thasokoro thaŋ woŋ ba mankuwe thahinɛŋ. 

8Wuna biyɛ bi kɔŋ kɛndɛ dɔŋ, na “Kai hu ka wasi baŋ haŋ.” Haaŋ hɛ nɛna kɛndɛ 

thiyo. 

9Wuŋ baŋ niyɔy haliko hu tepe nde banabi woŋ Yɛrɛmaya haŋ hu be thiŋ. Ndɛ tepe 

nde ba dɔma, na “Kɔbiri wosiliba wo kɔnthɔ kataati sekitho, awa mɔlɔŋ baŋ baŋ 

thanki nde nda deŋo iŋ biya binɔndi bi ka Isirɛli ba tindɛ niŋ niye gbɔŋ. 

10Awa bindɛ sekithe kɔbiri wobɛina e bindɛ boya kai hu ka wo yeheni thasokoro thaŋ 

woŋ, nɔŋ na ni nde nthɔŋ yama Mariki woŋ yamari na.” 

11Kɛna kiye bindɛ Yisɔs na ka kɔtɔkɔy ba konsiŋino iŋ Pailɛti wo ŋindo nde ba niyɔ 

bakɛrɛŋ iŋ biRomaŋ beŋ woŋ. Wundɛ thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs na ba dɔma, na “E yina gbaku 

wo ka biYusu beŋ woŋ?” Yisɔs mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “Na tepe nda nɛŋ yi.” 

12Hali na thanki nde nda bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ niŋ 

fuŋutiyɛ, Yisɔs tha ni yaabi hali. 

13Huna dome Pailɛti ka Yisɔs, na “E yi yuyeta na bindɛ gbonkoy bɛyiniŋ banɛnɔy baŋ 

baŋ fooma ma sɔkinɔkɔ yina?” 

14Kɛrɛ Yisɔs tha niŋ ni yaabi, hali sɔkɔ hunthe. Huna ni bakɛrɛŋ woŋ thakaba 

wumandiŋ ba Yisɔs. 

15Nina yo nina naa biYusu beŋ siyi malɔkɔ ma puntiyando nde bindɛ iŋ maleka woŋ, 

bakɛrɛŋ woŋ kiŋ nde iŋ mabari ma ka pɛniyɛ biya beŋ wɔ lɔŋɔy wunthe wo bindɛ 

yɛthi woŋ. 

16Ka lɔkɔ babɛina, bi kiŋ nde kɛndɛ iŋ wɔ lɔŋɔy wunthe wo thinkɛ siraŋ baŋ, wo 

kothiyo iŋ biya beŋ fooma. Ndɛ na dɔma Yisɔs Barabasi. 

17Naa kɔmande sɛthɛ baŋ ka tha banthe, Pailɛti thɔnthɔŋɔŋ bindɛ ba dɔma, na 

“Nkaana thimo beŋ ba peniyo? E beŋ thimoŋ Yisɔs Barabasi na maa Yisɔs wo dɔma 

Banikisi woŋ?” 

18Ndɛ kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na ka hunaŋ kɛna kate bayahɛŋ beŋ Yisɔs na 

kɛnama ka. 

19Naa dɔŋɔy Pailɛti ka kɔnsiŋina haŋ, wɔtɔ nama ŋindi wɔ kɛnama ka ba dɔma, na 

“Ba ni hati lamgba wo pankɔy bɛyi woŋ baŋ ntha yo ntha, baa yaŋ aniyɔ hɛ thɔrɔ 

wubɔyɛ ba ndɛ ka mandɛ.” 

20Kɛna tepe bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakalani beŋ biya beŋ ba bindɛ 

thɔnthiŋina ba Barabasi peyeno awa e Yisɔs koro. 
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21Kɛna thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ Pailɛti sɛthɛ baŋ ba dɔma, na “Nkaana ka bi biye beŋ wo 

thimo beŋ ba yaŋ niŋ pɛyɛna?” Bindɛ mɛyiyɛ niŋ, na “Barabasi na.” 

22Huna dome Pailɛti kɛnamɛŋ, na “Nama nda yaŋ ni Yisɔs na wo dɔma Banikisi 

woŋ?” Bindɛ fooma mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “Ndɛ yantɛŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ 

ba tuka.” 

23Pailɛti thɔnthɔŋɔŋ bindɛ ba dɔma, na “Mbɛ banɛnɔy ba ni ndɛ?” Kɛrɛ bindɛ yame 

ntiŋ thiya masɔnkɔ, na “Ndɛ yantɛŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ba tuka.” 

24Naa kute Pailɛti ba dɔma na ndɛ sa punku niya bɛyi yo bɛyi ka sɛthɛ baŋ, e ndɛ kuta 

soki-soki ba si see ka niyɔ, ndɛ sekithe mandi e looka thɛnkɔ nama thaŋ ka kɔtɔkɔy ka 

sɛthɛ baŋ e dɔma, na “Yaŋ kutɛ biyɛ gbɛthɛŋ ba ka kɔra hati lamgba woŋ baŋ. Huŋ 

pɛyɛ kendeŋ.” 

25Huna dome sɛthɛ baŋ fooma kɛnama, na “Miŋ iŋ mpati bikɛntuŋ, miŋ kɔŋ niyɔ iŋ 

gbɛthɛŋ ba tuka hukɛnama haŋ.” 

26Kɛna pɛniyɛ Pailɛti bindɛ Barabasi na. Naa thanki ndɛ niya ba Yisɔs tawo, ndɛ 

dunkuŋ niŋ ka kurugbani beŋ e ndɛ niya yamari ba bindɛ niŋ ka lɔŋa ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ e ndɛ kɛndɛ yantɔ haaŋ e kɛndɛ tuke. 

27Kɛna ŋaye kurugbani bi ka bakɛrɛŋ woŋ beŋ Pailɛti e bindɛ bɔha Yisɔs na e niŋ biita 

ka banka nama ka, awa kurugbani beŋ fooma key pɛnkiyande Yisɔs na. 

28Bindɛ ŋututu Yisɔs na yaba ba thooye nde ndɛ baŋ e bindɛ niŋ thiya kuhɔli kupothɛ. 

29Bindɛ yehinuwa nɛmu maŋaye ka bathalɛŋ bibasoy e bindɛ niŋ tuta Yisɔs na ka 

yaha. Bindɛ dunkune niŋ kugbɔkɔdi ka yɔnkɔ huthome haŋ. Bindɛ bohe niŋ 

kunthuŋuyɛ e bindɛ niŋ kɔ thɔtha dɛkuiŋ ba dɔma, na “Maande, yindo gbaku wo ka 

biYusu beŋ woŋ. Haliko yi thɔɔkuwa sii.” 

30Kɛna thuthe bindɛ niŋ, e bindɛ niŋ kanita kugbɔkɔdi koŋ e bindɛ niŋ kuŋ hɔrinuwa 

ka yaha haŋ. 

31Naa thanki bindɛ niŋ thɔtha dɛkuiŋ, bindɛ ŋututu niŋ kuhɔli kupothinɔy koŋ, e bindɛ 

niŋ thiya yaba nama baŋ. Awa kɛna fuŋutu bindɛ niŋ ba niŋ ka yanta ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ ba niŋ kɔra. 

32Naa kurugbani beŋ key ba ka yanta Yisɔs na, bindɛ pɛnkande iŋ hati lamgba wunthe 

wo dɔma na Saimɔŋ wo ŋaye ka mɛti ba ka Sairini. Kɛna pithite bindɛ hati lamgba 

woŋ baŋ ba kata kuyeŋ kubariŋande ku nde Yisɔs kati koŋ. 

33Bindɛ tɛŋ ka tha ka dɔma na ka Kɔlɔkɔtha, wu thalintando ba dɔma, na “Ka tha ka 

kugbomgbokoro ku ka yaha.” 

34Naa tɛŋ bindɛ kɛndɛ, wɔ wunthe dunkune Yisɔs na mampa ma tikitinuwando iŋ 

munki muŋalɔy ba ndɛ be thiiye. Kɛrɛ na miŋ nthɔŋ mɛŋ Yisɔs, ndɛ tha mɛŋ thiiye. 
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35Naa thanki kurugbani beŋ niŋ yanta ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, bindɛ hanande 

yabɛŋ nama baŋ ka yɛla makoro. 

36Awa bindɛ dɔŋɔy kɛndɛ ba niya Yisɔs na kantha. 

37Ka thinthi ka yaha hu ka Yisɔs haŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, bindɛ kahataŋ kɛndɛ 

magbali ma ka thayimbɛŋ tha fuŋutiye bindɛ niŋ thaŋ, ma kɔŋ niya karaŋ nanaŋ baŋ, 

na “Yisɔs na woŋ baŋ, gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ.” 

38Ka lɔkɔ ba yanto Yisɔs ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, biya biye bi tha putiyɔ siraŋ 

yanto nde hɛlɛŋ ka ŋayeŋ ŋabariŋande ka lɔkɔ babɛina, wunthe ka yɔnkɔ huthome hu 

ka Yisɔs haŋ, wunthe ka hupɔkɔdɔ haŋ. 

39Ka lɔkɔ babɛina hanimaa bi daŋande nde kɛndɛ beŋ akey kaŋ yila thankaha kaŋ 

hɛtha Yisɔs na e gbonkiya wunɛnɔy ba wundɛ, 

40e bindɛ niŋ kɔ dɔma, na “Yindo dɔmɛ nde na yi kɔŋ teeti yikiya ba ka Masaala baŋ, 

e yi hɛlɛŋ bɛŋ thoya ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ. Mɛnɛ yina Hati ka Masaala woŋ 

gbeeŋ, thuha hɛ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ e yi niyɔkɔ kisi.” 

41Hali hɛlɛŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ, karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, mɛnɛ 

bakalani bibayahɛŋ beŋ athɔɔtɔy ka thɔtha Yisɔs na dɛkuiŋ e bindɛ dɔma, na  

42“Ndɛ ni biya bihɛna kisi, kɛrɛ ndɛ sa punku niyɔkɔ kisi. E ndɛ kutɛ gbaku wo ka 

Isirɛli woŋ? Mɛnɛ ndɛ kɔŋ punku thuha ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, miŋ kɔŋ niŋ ni 

lanɛya. 

43Masaala na piiteke ndɛ, e ndɛ dɔma na Hati Masaala na ndɛ. Awa miŋ kɔŋ hɛ kutu 

mɛnɛ Masaala thimoŋ ba niŋ niya kisi.” 

44Hali hɛlɛŋ biya biye bi tha putiyɔ siraŋ bi yanto iŋ wundɛ ka nanthe beŋ gbeeŋ bindɛ 

gbonkiye hɛlɛŋ nɛŋ niŋ. 

45There ka hatɔ teete huntuma humandiŋ huna lɔŋande nde ka kuyɛkɛŋ kubɛina. 

Huntuma haŋ haŋ niyɔy ba wakathiŋ bitaati. 

46Bɛrɛ ba wakathi wotaati woŋ, Yisɔs bereŋ iŋ thampa thatɔɔkɛ e dɔma, na “Ilai, Ilai, 

lama sabakathani?” wu thalintando ba dɔma, na “Masaala niŋ woŋ, Masaala niŋ woŋ, 

mbɛ hu baŋine yama yi?” 

47Binɔndi ka biya bi kɔɔyɛ nde kɛndɛ kuwaŋ bi yuyɛ ndɛ si bereŋ beŋ, bindɛ dome, na 

“Hati lamgba woŋ baŋ kɔŋ thiyi Ilaiya na.” 

48Wunthe ka biya beŋ thare yako e ka yɔthiŋita ntha ka mampa ma ba thanki yɔhɔ 

maŋ, e thɔtha kuyeŋ ka ntha kiŋ, e yekiniyɛ Yisɔs na ba ndɛ be sɔɔsi. 

49Kɛrɛ bibintheŋ beŋ dome, na “Yumbaŋ hɛ, miŋ dethɛŋ hɛ mɛnɛ Ilaiya kɔŋ see ba niŋ 

si niya kisi.” 

50Kɛna bereŋ hɛlɛŋ Yisɔs iŋ thampa thatɔɔkɛ e ndɛ ntiŋ kɔ thathina. 
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51Thika babimɛ ba yanto nde ba hakinande biya beŋ iŋ makonko ma ka 

kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ, kaake ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, 

saayande mateete ŋaye ka thinthi haaŋ athuhu ka pothi. Kuyɛkɛŋ koŋ thɛnɛŋ, awa e 

ŋathara ŋaŋ thɛɛthuwande ka thani ka nɔndi. 

52Thayoma thaŋ pɛthɔ, awa biya binɔndi bi ka Masaala bi tukɛ nde beŋ ŋayino ka tuka 

haŋ. 

53Bindɛ pɛyɛŋ maŋaye ka thayoma ka, awa naa ŋaye Yisɔs ka tuka haŋ bindɛ fuŋ ka 

Yɛrusalɛmi ka, ka kuto bindɛ iŋ biya bibɔyɛ. 

54Naa kute bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ, mɛnɛ kurugbani bi iŋ wundɛ beŋ ka 

niya Yisɔs na kantha na thɛnɛŋ kuyɛkɛŋ koŋ mɛnɛ ba thankɛ niyɔ baŋ, bindɛ thoyo 

payɔ humandiŋ, e bindɛ dɔma, na “Hunɔndi yaathi, Hati ka Masaala na nde woŋ baŋ.” 

55Yɛrɛmɛŋ bibɔyɛ kiŋ nde kɛndɛ ka koro Yisɔs ka bi kɔɔyɛ wuthokiye wuyete. Bindɛ 

bina bi yemɛ nde Yisɔs na ŋaye ka Kalili ba niŋ mase ka wali nama baŋ. 

56Yɛrɛmɛŋ beŋ beŋ thɔɔtɔy Mariyama wo ŋaye nde ka mɛti ba ka Makadala, 

Mariyama nanda ka Yemisi mɛnɛ Yusufu, mɛnɛ nanda ka mpati bi ka Sɛbɛdi. 

57Naa tɛŋ wuŋ mahɔnkɔlɛŋ, hati wathe wunthe wo bananhulu see, wo ŋaye ka mɛti ba 

dɔma na Arimathiya. Ndɛ kɔŋ dɔma na Yusufu, awa bakarandeŋ wo ka Yisɔs na nde 

hɛlɛŋ wundɛ. 

58Ndɛ key ka Pailɛti ka e ndɛ niŋ ka thɔnthiŋina ba dunkuno kubeli ku ka Yisɔs koŋ 

ba niŋ mankuwa. Huna niye Pailɛti niŋ yamari ba ndɛ kuŋ ka dunkuno. 

59Naa domo Yusufu ba ndɛ sɛkitha kubeli koŋ, ndɛ sekithe kuŋ e ndɛ kuŋ huitutuwa 

thika baŋama bahuhɛ. 

60Ndɛ sekithe kubeli koŋ e ndɛ kuŋ ka taya ka yoma hu gbusiyo ndɛ ka kuthara koŋ 

nɔŋ makonko ba nɔŋ mankuwo. Naa taye ndɛ kuŋ kɛndɛ, ndɛ binkiliŋ raka humandiŋ 

e ndɛ huŋ ŋatha ka biyo hu ka yoma haŋ e ndɛ kɔ duwa ka mɛti ka. 

61Ka lɔkɔ babɛina Mariyama wo ka Makadala mɛnɛ Mariyama wowuntheŋ woŋ bi kiŋ 

nde kɛndɛ, e bindɛ dɔŋɔ wusisande iŋ yoma haŋ ka tayo Yisɔs ka. 

62Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, wo biYusu beŋ hemuwe woŋ, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ 

mɛnɛ biFaresini beŋ key thuŋande ka Pailɛti ka. 

63Bindɛ key niŋ tepe ba dɔma, na “Hɛmɔŋ, miŋ siyi sɔkɔ hu tepe nde bahothi woŋ baŋ 

naa nde hintiŋ ndɛ wohɛmɛ. Ndɛ tepe nde ba dɔma, na ‘Naa yaŋ mankuwo, yaŋ kɔŋ 

hɛlɛŋ ŋaye ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ.’ 

64Huna, niya yamari ba yoma nama haŋ ka niyo kantha haaŋ gbɛɛŋ wotaati woŋ 

daŋande, wuna sa bakarandeni nama beŋ niŋ ka punku tuwe e bindɛ kaa kaŋ tepuwe 

biya muŋ ba dɔma, na ‘Ndɛ ŋaye ka tuka haŋ,’ awa hothi hubɛina humankɛ haŋ hu 

kɔŋ yaŋ nɛnɔ ba hu nde mayoŋ haŋ.” 
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65Huna dome Pailɛti kɛnamɛŋ, na “Sɛkithaŋ kurugbani binɔndi awa niyaŋ ba bindɛ ka 

niya yoma haŋ kantha wuyɔhɔy.” 

66Bindɛ key lɔŋ biyo hu ka yoma haŋ wukahɛ-kahɛ. Bindɛ yinthintande kulansi koŋ 

ka raka hu pututɛ biyo haŋ iŋ mayinki ka ŋayɔrɔ ŋaŋ e bindɛ kɛndɛ niya yamari ba 

banini yoma haŋ kantha beŋ kɛndɛ pɛyɔ. 

Mathiyu 28 

1Naa daŋande malɔkɔ ma biYusu beŋ hemuwe maŋ, naa tɛŋ wuŋ kuputhɔ ku kaŋ ka 

Sɔnde sanka, Mariyama wo ka mɛti ba ka Makadala mɛnɛ Mariyama wowuntheŋ woŋ 

key ba ka detha ka yoma hu ka Yisɔs haŋ. 

2Saanuŋ bindɛ ba tɛŋa kɛndɛ, kuyɛkɛŋ koŋ thɛnɛŋ nde kɛndɛ wubɔyɛ, awa maleka wo 

ka Mariki woŋ na thuhɛ nde maŋaye ka ariana e ndɛ si binkilina raka haŋ ka biyo hu 

ka yoma haŋ, e ndɛ dɔŋɔ ka huŋ ka thinthi. 

3Awa maleka wobɛina wo nde maleke napelipeli nɔŋ kuwaliwaliŋ, awa yaba ba 

thooye nde ndɛ baŋ bahuhɛ napooŋ. 

4Bi nde ni yoma haŋ kantha beŋ thooyo payɔ humandiŋ e bindɛ thɛna nagbirigbiri. 

Kɛna ŋɔɔkɔy bindɛ nalonthoŋ nɔŋ biya bitukuwɛ bina ŋɔɔkɔy. 

5Maleka woŋ dome ka yɛrɛmɛŋ beŋ beŋ, na “Baŋ payɔ, yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ 

kɔŋ dethi ba Yisɔs wo koro ka kuyeŋ kubariŋande koŋ woŋ. 

6Ndɛ ka dondo baŋ. Ndɛ ŋayino ka tuka haŋ nɔŋ na tepe nde nthɔŋ ndɛ na. Saaŋ hɛ 

dethi du ŋoye nɔŋ ndɛ do. 

7Kaaŋ yako e beŋ ka tepe bakarandeni nama beŋ ba dɔma, na ‘Ndɛ ŋayino ka tuka 

haŋ, awa ndɛ kɔŋ bena kɔtiyɔkɔ ka bompi wo ka Kalili, kɛna beŋ niŋ kute.’ Siyuwaŋ 

hu thanki yaŋ bena tepe haŋ.” 

8Huna yɛrɛmɛŋ beŋ beŋ pɛyɛŋ ka yoma ka yako e bindɛ kaa biyɛhitɔkɔy wubɔyɛ 

halisa bi iŋ payɔ. Bindɛ thare ba ka tepe bakarandeni bi ka Yisɔs beŋ. 

9Kɛrɛ naa bindɛ key, Yisɔs penke bindɛ e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na “Maaŋ bena.” Naa 

kute bindɛ Yisɔs na, bindɛ fooma see niŋ bohi ŋathaki e bindɛ niŋ niya kubatho. 

10Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Baŋ payɔ. Kaaŋ e beŋ ka tepe mbɛndaŋ beŋ ba 

bindɛ kaa ka Kalili. Kɛna bindɛ yama ka kute.” 

11Naa yɛrɛmɛŋ beŋ beŋ key ba ka tepe bakarandeni beŋ, kurugbani binɔndi bi nde ni 

yoma haŋ kantha beŋ key ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi. Bindɛ tepe bafodeni bibukuyuwɛ 

beŋ bɛyiniŋ fooma ba thankɛ niyɔ baŋ. 

12Awa kɛna dɔŋɔy bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ 

makutande ba dɛɛnka na bindɛ siseke niya. Naa thankaŋ bindɛ makutande maŋ, bindɛ 

fuŋuŋ kɔbiri wobɔyɛ e bindɛ niŋ dunkuna ka kurugbani beŋ. 
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13Bindɛ tepe kurugbani beŋ ba dɔma, na “Kaaŋ kaŋ tepe biya beŋ ba dɔma, na 

‘Bakarandeni bi ka Yisɔs beŋ see tuwe kubeli koŋ huyɛ baŋ naa ŋɔyɛ miŋ ka nine.’ 

14Awa mɛnɛ bakɛrɛŋ woŋ yuye huŋ, miŋ kɔŋ bena gbonkiyiyɛ wuyɔhɔy na sa beŋ 

kute kugbasaŋati.” 

15Kurugbani beŋ bohe kɔbiri woŋ e bindɛ niya nɔŋ na thanki bindɛ nunkunoko na. 

Awa kuna koŋ koŋ baŋ gbanthande fooma ka biYusu beŋ. There ka lɔkɔ babɛina haaŋ 

ka lɔkɔ ba yaŋ gbale baŋ. 

16Bakarandeni kɔhi iŋ wunthe beŋ key ka bompi wo ka Kalili woŋ, e bindɛ ka dunkɔ 

ka kusɛri ku toŋine nde Yisɔs bindɛ koŋ ba bindɛ kɛndɛ kaa. 

17Awa naa kute bindɛ niŋ kɛndɛ, bindɛ ni niŋ kubatho, kɛrɛ halisa binɔndi ka bindɛ 

kikiŋe ba ndɛ. 

18Yisɔs thuriye bindɛ e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na “Yaŋ thanki dunkuno sɛmbɛŋ fooma 

ba ka ariana mɛnɛ ba ka faido baŋ. 

19Huna kaaŋ ka fay woŋ fooma e beŋ ka sikina biya bi ka siyani baŋ fooma 

bakarandeni bikiyaŋ, awa e beŋ bindɛ biye biye hu ka Masaala haŋ ka keŋ ku ka 

Fandaŋ woŋ, yando Hati Woŋ, mɛnɛ Yina wo ka Masaala woŋ. 

20Awa e beŋ bindɛ thaninuwa ba niya bɛyiniŋ fooma ba thanki yaŋ bena niya yamari 

baŋ, awa yaŋ kɔŋ niyɔ iŋ beŋ lɔkɔiŋ fooma haaŋ ka mapeye ma ka lɔkɔ ba ka fai woŋ 

baŋ.” 
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Maki 

Maki 1 

1Huseri Huyɔhɔy haŋ ba Yisɔs Kraist, Hati ka Masaala woŋ, huna haŋ haŋ. 

2Huŋ sɛsuwe nde nɔŋ na gbale nde nthɔŋ banabi woŋ Aisaya ka kuthagba nama koŋ 

ba dɔma na Masaala tepe nde, na “Yaŋ kɔŋ ŋindi baseri wokiyaŋ woŋ ka kɔtɔkɔy 

kɛnda ba sahuwa e mɛthina gboŋa baŋ ba yi.” 

3Aisaya key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Wɔ wunthe kɔŋ yɛli thampa ka wula baŋ, na 

‘Kɔsinɔkɔ gboŋa baŋ ba Mariki woŋ; awa e beŋ bɛŋ thumbunuwa natoloŋ.’ “ 

4Awa Yɔni tɔŋinɔkɔy nde ka wula baŋ e kɔ biye biya beŋ biye hu ka Masaala haŋ, e 

hɛlɛŋ kɔ niya biya beŋ kɛwandi ba dɔma, na “Sikinaŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bakendeŋ baŋ, awa 

e beŋ biyo biye hu ka Masaala haŋ, wuna Masaala bena pɛniyɛ hakɛŋ bakendeŋ baŋ.” 

5Biya bibɔyɛ bi ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya iŋ ka mɛti bamandiŋ ba ka Yɛrusalɛmi 

baŋ key ba ka yuyɛ Yɔni na. Bindɛ key tɛŋinɔkɔ hakɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ, awa ndɛ biye 

bindɛ biye hu ka Masaala haŋ ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ. 

6Awa Yɔni thooyeŋ nde yaba ba yehinuwo maŋaye ka bɔɔyɛ bu ka maama womandiŋ 

wo dɔma na nyɔkɔmɛ. Awa e ndɛ pitha mbumbusa ki ka nthagba ka hirika nama haŋ e 

wundɛ kɔ thɔma sisiŋ mɛnɛ tɔŋɔ. 

7Wundɛ ni biya beŋ kɛwandi ba dɔma, na “Wɔ kiŋ wo see mahɛŋ makiyaŋ wo yamɛ 

ba yaŋ kaye-kaye. Awa yaŋ sisandeta hintiŋ nthɔŋ ba putɔ e pɛɛka nkalɛŋ ki ka 

dagbalɛŋ bakɛnama baŋ kiŋ. 

8Yando bena biiye iŋ mandi, kɛrɛ wundɛ woŋ baŋ kɔŋ bena si biiye iŋ Yina wo ka 

Masaala woŋ.” 

9Wuŋ tha hintiŋ nthɔŋ niye nambe Yisɔs see maŋaye ka mɛti ba ka Nasarɛthi ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ, e Yɔni niŋ ka biye ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ. 

10Ka wuthurɔy wu fuŋ Yisɔs ka mandi maŋ, wundɛ kute ka ariana si pɛthɔ, awa e 

Yina wo ka Masaala woŋ kɔ thuhe niŋ ka mathɔyande ma ka kurotho. 

11Kɛna fuŋ thampa maŋaye ka ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Yina Hati wokiyaŋ 

wowathe wo thimo yaŋ woŋ. Yi yeheŋ yama thukuma.” 

12Ka wuthurɔy wubɛina, Yina wo ka Masaala woŋ ni ba wundɛ kaa ka wula ka. 

13Wundɛ niyɔy kɛndɛ ba hura kɔnthɔ-kanaŋ, e gberiŋinuwo kɛndɛ iŋ Sithani. Awa 

maamiŋ bi ka hee fooma bi kiŋ nde kɛndɛ, kɛrɛ malekɛŋ beŋ key niŋ mase. 

14Naa thiyo Yɔni wo Babiye biye hu ka Masaala haŋ ka yeeli, Yisɔs key ka kuyɛkɛŋ 

ku ka Kalili e kaa kaŋ niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy hu ŋaye ka Masaala haŋ. 
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15Yisɔs tepe bindɛ ba dɔma, na “Malɔkɔ magbeeŋ maŋ mɛna tɛŋɛ maŋ, awa 

Hugbakine hu ka Masaala haŋ thuriye. Sikinaŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bakendeŋ baŋ, awa e beŋ 

niya lanɛya ka Huseri Huyɔhɔy haŋ.” 

16Naa nde Yisɔs kaande ka gbaraŋ ba ka mankɔ mamandiŋ ma ka Kalili maŋ, wundɛ 

kute bathithini biye, Saimɔŋ mɛnɛ wɛndama Anduru, e bindɛ kɔ yɔsa heni ka mankɔ 

maŋ iŋ ŋapɛli namɛŋ ŋaŋ. 

17Yisɔs tepe bindɛ ba dɔma, na “Yemaŋ yama, awa yaŋ kɔŋ bena sikiŋ bayɔsiŋ 

biyamɛti.” 

18Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina, bindɛ pɛyi ŋapɛli namɛŋ ŋaŋ e bindɛ yema Yisɔs na. 

19Naa Yisɔs key biyasi nama haŋ ka kɔtɔkɔy, wundɛ kute hɛlɛŋ biya biye bi 

huwɛndiya, Yemisi mɛnɛ Yɔni, mpati bi ka Sɛbɛdi beŋ. Bi kiŋ nde ka gbe bakɛnamɛŋ 

baŋ e kɔ yehinuwa ŋapɛli namɛŋ ŋaŋ. 

20Ka wuthurɔy wu kute Yisɔs bindɛ wuŋ, wundɛ thiyi bindɛ. Bindɛ pɛyi fandamɛŋ 

Sɛbɛdi na ka gbe baŋ mɛnɛ biya bigbako beŋ e bindɛ yema Yisɔs na. 

21Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ key ka mɛti ba ka Kapaniyɔmi. Naa puthɔy kaŋ ka 

Malɔkɔ Mahemuwe ma yeme maŋ, Yisɔs biyande ka banka bathuŋuyande ba ka 

biYusu beŋ baŋ e sɛsuwa ba thaninuwa biya beŋ. 

22Biya bi yuyɛ niŋ beŋ ndɛ si thaninuwe na, bindɛ ni ŋakabanɛ wumandiŋ ba na 

wundɛ thanani. Bindɛ tepe ba dɔma na wundɛ thaninuweta nɔŋ na karimɔkɔiŋ bi ka 

Siraŋ ba ka dina namɛŋ woŋ thaninuwe na; kɛrɛ wundɛ kɔŋ thanani iŋ mayoho nama 

maŋ. 

23Naa nambe wuŋ wuyete, hati lamgba wunthe wo boho iŋ wayi wonɛnɔy biyande 

kaŋ tɛntitɔkɔ ka banka bathuŋuyande baŋ ka nde Yisɔs ka. 

24Ndɛ tepe, na “Mbɛ ba thimo yi ba mina niya, yindo Yisɔs wo ŋaye ka mɛti ba ka 

Nasarɛthi baŋ woŋ? E yi kiŋ dondo baŋ ba mina teetuwa? Yaŋ kɔthɛŋ yina; yina Wɔ 

Womɛthɛ wo ŋaye ka Masaala ka woŋ.” 

25Kɛna ni Yisɔs wayi wonɛnɔy woŋ yamari e dɔma, na “Niya nayeŋ, awa e yi fuŋa ka 

hati lamgba woŋ baŋ.” 

26Wayi wonɛnɔy woŋ thɛnɛŋ hati lamgba woŋ baŋ wumandiŋ a fuŋuna thampa 

thatɔɔkɛ saanuŋ wundɛ ntiŋ niŋ kɔ pɛyɛna. 

27Biya beŋ fooma ni ŋakabanɛ e bindɛ bɔha thɔnthiŋinuwande ba dɔma, na “Mbɛ baŋ 

baŋ? E mathanani maŋama siiya mɛna tɛŋɛ hɛlɛŋ? Hati lamgba woŋ baŋ kiŋ iŋ 

mayoho ba niya mbayiŋ binɛnɔy beŋ yamari e bindɛ niŋ putiyɔ.” 

28Wuŋ tha hintiŋ nthɔŋ nambi, bɛyiniŋ ba ni Yisɔs baŋ fooma thanki gbanthande ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ. 
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29Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ, thiyitaŋ Yemisi na mɛnɛ Yɔni, fuŋ ka banka 

bathuŋuyande baŋ e bindɛ kaa toloŋ ka banka ba ka Saimɔŋ baŋ mɛnɛ Anduru. 

30Ka lɔkɔ babɛina nanda ka wɔtɔ wo ka Saimɔŋ ŋoyeŋ kɛndɛ wo ŋɔtitɛ iŋ nthoonaŋ ki 

ka kɔtɔ kutɔɔkɛ. Ka wuthurɔy wu biyande Yisɔs wuŋ, wundɛ tepo ba mɔɔŋ woŋ baŋ. 

31Kɛna biyande wundɛ ka ŋoye mɔɔŋ woŋ ka, e ndɛ niŋ ka bɔha yɔnkɔ e ŋayina niŋ ka 

kɔɔ. Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina, kɔtɔ kutɔɔkɛ koŋ pethɔy mɔɔŋ woŋ baŋ, awa wundɛ ni 

bindɛ barɛy. 

32Naa thɔɔyɛ kaŋ woŋ ka thamamiŋa, biya beŋ kati ka Yisɔs ka bathoonani beŋ fooma 

mɛnɛ bi bɔhɔy iŋ mbayiŋ. 

33Biya bi ka mɛti ka beŋ fooma key thuŋande ka gbada hu ka banka baŋ haŋ. 

34Yisɔs puyi biya bibɔyɛ bi iŋ nthoonani kihakuwande e ndɛ kaninande biya mbayiŋ 

bibɔyɛ. Awa wundɛ tha mɛkɛŋ ba mbayiŋ beŋ gbonkiya sɔkɔ o sɔkɔ, baa bi kɔthɛŋ na 

Yisɔs nagberekethe. 

35Naa kokori thɛɛni bimayoŋ beŋ, Yisɔs ŋaye e fuŋa ka banka ba nde wundɛ baŋ. 

Kɛna pɛyɛŋ wundɛ mɛti baŋ e kaa ka tha ka nayeŋ, kɛna key ndɛ niye kuraminɛ. 

36Naa nambe wuŋ wuyete, Saimɔŋ mɛnɛ bintɔni nama beŋ key kaŋ deethuwa niŋ. 

37Naa kute bindɛ niŋ, bindɛ tepe niŋ ba dɔma, na “Biya bibɔyɛ thɔkɔti hɛ nda yina kɔ 

deethuwa.” 

38Kɛrɛ Yisɔs tepe bindɛ ba dɔma, na “Yɔkɔŋ miŋ be key ka mɛtiŋ ba pɛnkande dondo 

baŋ. Yɔkɔŋ yaŋ be key kɛndɛ kaŋ niya kɛwandi, baa saabu baŋ baŋ gbeeŋ bɛna see 

yaŋ.” 

39Awa wundɛ kaande fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ e wundɛ kaa kaŋ niya 

kɛwandi ka bankɛŋ bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ, e wundɛ kaninande biya 

bibɔyɛ mbayiŋ. 

40Awa kɛna key hati lamgba wunthe ka Yisɔs ka wo iŋ nthoonaŋ kinɛnɔy ki bohe ka 

kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ ka thinthi. Wundɛ kunthuŋe e ndɛ theteke niŋ ba dɔma, na 

“Mɛnɛ yi kɔŋ thimo ba yama puya, yi kɔŋ punku ba yama pethina.” 

41Yisɔs kutiye niŋ nkinikiniŋ e niŋ tuta yɔnkɔ e tɛpa ka hati lamgba woŋ ba dɔma, na 

“Yaŋ thimoŋ ba yina pethina; awa pethɔ nda.” 

42Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina nthoonaŋ kiŋ pethɔy hati lamgba woŋ baŋ, awa kɔtɔ nama 

koŋ methe natharaŋ. 

43Kɛna yeli niŋ Yisɔs wukahɛ-kahɛ, na “Pona kuiha. Ba tepe wɔ yo wɔ ba yi pethɔ, 

kɛrɛ kaa toloŋ e yi ka tɔŋinɔkɔ ka bafode woŋ, awa e yi fuŋuna saraka ba ni nde bena 

Musa yamari ba fuŋuna baŋ, ba tɔŋɔŋ ka biya beŋ ba yi pethɔ.” Awa kɛna dome ntiŋ 

niŋ Yisɔs ba wundɛ kaa. 
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45Kɛrɛ hati lamgba woŋ baŋ key kaŋ tɛɛpuwa bɛyiniŋ baŋ baŋ kamo kama ka wundɛ 

key. Hati lamgba woŋ baŋ gbonkoy nda ba Yisɔs haaŋ Yisɔs punketa nda ba biyande 

ka mɛti nɔŋ na thimo wundɛ. Wuŋ ni nda wundɛ, adɔŋɔ nda ka tha ka ndɛ wuntheŋ, 

awa biya beŋ bi kɔŋ see kɛnama maŋaye kamo kama. 

Maki 2 

1Naa daŋande wuŋ hura hukɔndande, Yisɔs duu hɛlɛŋ ka mɛti ba ka Kapaniyɔmi. Awa 

huseri hubɛina gbanthande ba wundɛ duwa ka banka nama ka. 

2Kɛna key biya bibɔyɛ thuŋande kɛnama ka hali hintiŋ mahenkeya mamɛɛsɛ mɛŋ tha 

pɛyɔ, hali hintiŋ ka gbada gbeeŋ mayekiyeke ka. Ka lɔkɔ babɛina Yisɔs kɔŋ nde ni 

kɛwandi huseri haŋ kɛnamɛŋ. 

3Kɛna kati lamgbeŋ binaŋ hati lamgba wunthe wogbɛsinkɔy ka Yisɔs ka. 

4Kɛrɛ naa penke bindɛ biya bibɔyɛ, awa gboŋa yo ka na bindɛ biite bathoonaŋ woŋ ka 

Yisɔs ka, bindɛ dunkɔy ka banka baŋ ka thinthi e bindɛ buŋunuwa kuwaŋ ka kooye 

Yisɔs ka. Naa buŋunu bindɛ, bindɛ taye bathoonaŋ woŋ ka muŋoye nama muŋ e bindɛ 

niŋ fuŋuntande ka buŋunu bindɛ ka. 

5Naa kute Yisɔs ba dɔma na lanɛya ba ka biya beŋ beŋ baŋ abɔyi, wundɛ dome ka 

wogbɛsinkɔy woŋ, na “Hatiŋ woŋ, yi peniyo hakɛŋ bakɛnda baŋ.” 

6Karimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ beŋ, bi dɔŋɔy nde kɛndɛ beŋ, bohe 

thɔnthiŋinuwande bindɛ bithɔ e bindɛ kɔ dɔma, 

7na “Nama hati lamgba woŋ baŋ gbonkiye na? Wundɛ kɔŋ gbonkiyiyɛ Masaala na 

wunɛnɔy. Yɔkɔŋ Masaala nagbɛti wundɛ na punku ba pɛniyɛ wɔmɛti hakɛŋ.” 

8Ka wuthurɔy wubɛina, Yisɔs kɔthɛ hu bindɛ siyi ka thathukuma namɛŋ thaŋ. Huna 

dome wundɛ kɛnamɛŋ, na “Mbɛ ba beŋ siyuwe bɛyiniŋ baŋ baŋ? 

9Mbɛ wu yamɛ niyɔ sɔɔnɛya ba yaŋ dɔma ka hati lamgba wogbɛsinkɔy woŋ baŋ, na 

‘Yi peniyo hakɛŋ bakɛnda baŋ,’ maa, na ‘Ŋayi ka kɔɔ, awa sɛkitha muŋoye nda muŋ, 

e yatha’? 

10Yaŋ kɔŋ ni ba beŋ kɔthɔ ba dɔma na wɔ wo dɔma Hati ka Wɔ woŋ kiŋ iŋ mayoho ba 

pɛniyɛ biya hakɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ ka fado.” Awa huna dome ntiŋ wundɛ ka hati 

lamgba wogbɛsinkɔy woŋ, na  

11“Yaŋ tepe yina, ŋayi ka kɔɔ, huuyuwa muŋoye nda muŋ, e duwa ka banka nda.” 

12Naa kooye biya beŋ ka detha, hati lamgba woŋ ŋaye ka kɔɔ, e sɛkitha muŋoye nama 

muŋ, e ndɛ kɔ kaa napooŋ. Biya beŋ fooma ni ŋakabanɛ wumandiŋ, e bindɛ 

thunkunuwa Masaala na e bindɛ dɔma, na “Miŋ bareta hɛ nɔŋ kuta bɛyiniŋ bathakaba 

nɔŋ baŋ baŋ.” 

13Yisɔs key hɛlɛŋ ka kudunku ku ka mankɔ ma ka Kalili maŋ koŋ. Biya bibɔyɛ key 

kɛnama ka, awa kɛna sɛsi wundɛ ba bindɛ thaninuwa. 
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14Naa wundɛ kɛndɛ kaande, kɛna kute ndɛ bathuu duthu wunthe wo dɔma Libay, hati 

ka Alifiyɔsi woŋ, doŋe ka ndɛ thuuwe duthu woŋ ka. Huna dome Yisɔs kɛnama, na 

“Yema yama, yi be niyɔ karandeŋ wokiyaŋ.” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina Libay ŋaye ka 

doŋe ndɛ ka e yema Yisɔs na ka kaa. 

15Naa nambe wuŋ wuyete, Yisɔs dɔŋɔy ka thɔma ka banka ba ka Libay baŋ. Bathuuni 

duthuiŋ bibɔyɛ mɛnɛ bi siyuwe bayahɛŋ bi ka dina wo ka biYusu beŋ ba bindɛ niyɔ 

bahakɛŋ yeme Yisɔs na ka kaa. Awa bibɔyɛ ka bindɛ mɛnɛ bakarandeni beŋ thɔɔtɔy 

niŋ ka thɔma haŋ. 

16Karimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ beŋ, bi ka kiki ba dɔma baŋ na biFaresini, kute 

Yisɔs si thɔŋ iŋ bi siyuwe bayahɛŋ bi ka dina namɛŋ beŋ ba bindɛ niyɔ bahakɛŋ mɛnɛ 

bathuuni duthu woŋ beŋ. Huna thonthiŋine bindɛ bakarandeni nama beŋ, na “Mbɛ hu 

wundɛ thome iŋ biya nɔŋ na beŋ beŋ na?” 

17Naa yuye Yisɔs bi si nɛŋ thɔnthɔŋɔŋ, wundɛ kaaye bindɛ thayiŋ ba dɔma, na “Biya 

bipethɔy beŋ thimota nda bapuyi woŋ, kɛrɛ bithoonɔy beŋ bina thimo bapuyi woŋ. 

Yaŋ tha see ka thiya biya bi iŋ yiki bamandiŋ beŋ, kɛrɛ yaŋ see ba bi siyuwo ba bindɛ 

niyɔ bahakɛŋ beŋ.” 

18Ka malɔkɔ manthe mathɔɔkɔ, bakarandeni bi ka Yɔni wo Babiye woŋ iŋ kiki ba ka 

biFaresini beŋ baŋ bohe suŋ. Kɛna key biya binɔndi ka Yisɔs e bindɛ niŋ ka 

thɔnthiŋina ba dɔma, na “Mbɛ ba dɔmɛ bakarandeni bi ka Yɔni wo Babiye woŋ iŋ 

bakarandeni bi ka biFaresini beŋ kɔ bɔha suŋ, kɛrɛ bikɛnda beŋ boheta suŋ?” 

19Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “E beŋ atute thukuma ba wɔ wo thiyo ba penkitiye 

ka kuyɛntande koŋ ba wundɛ kɔ bɔha suŋ? Yaŋ niyeŋ lanɛya, wuŋ sa niyɔ mɛnɛ 

bayɛnti woŋ kiŋ kɛndɛ. Bindɛ sa mɛyi ba wuŋ niyɔ. 

20Kɛrɛ lɔkɔ baŋ ba kɔŋ see naa bayɛnti woŋ sekitho e kato napooŋ. Lɔkɔ babɛina na 

ntiŋ bindɛ bohi suŋ. 

21“Wɔ yo wɔ ka wo thiyi rombo huŋama ka yaba batiyɔ, bɛyi bahɛna kutɛ rombo 

huŋama haŋ hu kɔŋ thuriyande e huŋ niya ba yaba batiyɔ baŋ sainɔ wumandiŋ. 

22Wɔ sa hɛlɛŋ thiyi mampa maŋama ma huitu ka muthiye mutiyɔ mu yehinuwo ka 

kuthagba ku ka baahu e muŋ lɔŋita, bɛyi bahɛna kutɛ muthiye muŋ mu kɔŋ tambɔ awa 

mampa maŋ ndo iŋ muthiye muŋ mu kɔŋ teetuwɔ. Wuna biyɛ mampa maŋama ayɔhɔ 

ba thiyo ka muthiye muŋama, awa ti muŋ muye sa teetuwɔ.” 

23Lɔkɔ banthe Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ bi kɔŋ nde daŋande ka dumgbu ba 

ka muthɛri ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. Bakarandeni beŋ kaho kɔnthɔ. Kɛna bohe 

bindɛ thinka muthɛri muŋ, e bindɛ muŋ kɔ thɔma. 

24Naa kute wuŋ biFaresini beŋ, bindɛ tepe Yisɔs na ba dɔma, na “Detha hɛ 

bakarandeni nda beŋ bi si ni ba tepe Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba thana niyo ka Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ.” 
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25Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “E beŋ niyeta hɛ karaŋ ba ni nde gbaku woŋ Dauda 

baŋ iŋ lamgbeŋ bi nde iŋ wundɛ ka biyasi haŋ beŋ naa kaho nde bindɛ ŋakɔnthɔ? 

26Ndɛ biyande nde ka banka ba ka Masaala baŋ e ndɛ ka sɛkitha ŋatoŋ ŋa deŋo nde 

kɛndɛ ŋaŋ nɔŋ munkii ka Masaala, e thɔma ŋɛŋ iŋ bi nde iŋ wundɛ ka biyasi haŋ beŋ. 

Wuŋ baŋ niyɔy nde ka malɔkɔ ma nde Abiyatha Bafode Womandiŋ. Wuŋ baŋ wu kiŋ 

ma sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba wɔ hɛna ba thɔma ŋatoŋ ŋaŋ ŋaŋ baŋ daŋandeŋ 

bafodeni beŋ. Kɛrɛ gbaku woŋ Dauda thɔŋ nde ŋɛŋ iŋ lamgbeŋ nama beŋ.” 

27Awa kɛna gbanthaŋ ntiŋ Yisɔs e tɛpa, na “Malɔkɔ Mahemuwe maŋ yehinuwo ba 

wuyɔhɔy wu ka wɔmɛti, kɛrɛ wɔmɛti tha yehinuwo ba mɛŋ. 

28Awa wɔ wo dɔma Hati ka Wɔ woŋ wundɛ na kɛrɛŋ thiitaŋ Malɔkɔ Mahemuwe 

maŋ.” 

Maki 3 

1Yisɔs dapiyɔkɔy hɛlɛŋ e ka biyande ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ, 

ka penke ndɛ hati lamgba wo tukɛ yɔnkɔ haŋ woŋ. 

2Biya binɔndi bi kiŋ nde kɛndɛ bi thimo ba dunkune Yisɔs na mathonko, huna nde 

bindɛ niŋ dethe natiŋ mɛnɛ wundɛ kɔŋ puyi wɔ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. 

3Kɛna dome Yisɔs ka hati lamgba wo tukɛ yɔnkɔ haŋ woŋ, na “Ŋayi ka kɔɔ e yi saa ka 

kɔtɔkɔy dondo baŋ.” 

4Huna thonthiŋine Yisɔs biya beŋ, na “Mbɛ mu ni mina Siraŋ bakɛntuŋ baŋ yamari ba 

niya ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ? E ba mase maa ba teetuwa? Ba niya sii ba ka wɔ 

kisi maa ba bɛŋ teetuwa?” Kɛrɛ bindɛ tha bohi hu bindɛ gbonkoy. 

5Yisɔs dethe bindɛ iŋ mathoŋ, kɛrɛ halisa ka lɔkɔ babɛina hɛlɛŋ wundɛ kiŋ iŋ 

nkinikiniŋ ba bindɛ, baa biya bina nde bi banapiŋ. Bɛna dome ntiŋ Yisɔs ka hati 

lamgba wo tukɛ yɔnkɔ haŋ woŋ, na “Thumbuna yɔnkɔ nda haŋ.” Hati lamgba woŋ 

thumbuŋ yɔnkɔ nama haŋ, awa yɔnkɔ haŋ pethɔy nagbelebe. 

6Kɛna fuŋ biFaresini beŋ ka banka bathuŋuyande baŋ e bindɛ ka thuŋande iŋ biya 

binɔndi bi kɔɔyɛ ka kiki ba ka Hɛrɔdi baŋ, awa e bindɛ bɔha magbɔma ba na bindɛ 

bohe Yisɔs na ba niŋ kɔra. 

7Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ fuŋ kɛndɛ e bindɛ kaa ka mankɔ ma ka Kalili maŋ. 

Awa biya bibɔyɛ yeme bindɛ kɛndɛ. Biya binɔndi bi kiŋ nde kɛndɛ bi ŋaye ka kuyɛkɛŋ 

ku ka Kalili, binɔndi ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya, 

8ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, ka kuyɛkɛŋ ku ka Idumiya, kuyɛkɛŋ ku ka kuwaŋ 

kubekede ku ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ, mɛnɛ ka kirinkiri hu pɛnkande ka mɛtiŋ ba 

ka Taya mɛnɛ ka Saidɔŋ baŋ. Sɛthɛ baŋ baŋ fooma see ka Yisɔs, baa bindɛ yuye 

bɛyiniŋ babɔyɛ ba wundɛ ni baŋ. 

9Sɛthɛ baŋ boye nda haaŋ e Yisɔs tepe bakarandeni nama beŋ ba bindɛ niŋ mase ba 

gbe, wuna sa niŋ biya beŋ nɔthɔti wubɔyɛ. 
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10Wundɛ thanki puya kɛndɛ biya bibɔyɛ, awa bathoonani beŋ fooma bohe nɔthande ba 

niya kuthɔnthɔ ba boheke niŋ. 

11Awa timo tima ti biya bi bɔhɔy iŋ mbayiŋ binɛnɔy beŋ kutu Yisɔs na, bi kɔŋ ŋɔti 

kɛkɛŋ ka ŋathaki ŋakɛnama ŋaŋ iŋ masɔnkɔ matɔɔkɛ e bindɛ tɛpa, na “Yina Hati wo 

ka Masaala woŋ.” 

12Kɛna pinde Yisɔs mbayiŋ binɛnɔy beŋ ba bi be tha ni na wuŋ kothiyo na wundɛ na. 

13Yisɔs dunkɔy ka kusɛri koŋ e thiya biya bi thimo wundɛ beŋ. 

14Naa key bindɛ kɛnama ka, wundɛ yɛthi lamgbeŋ kɔhi iŋ biye, e wundɛ bindɛ dɔma 

na baseriŋ bithɔɔkɔ. Bɛna dome wundɛ kɛnamɛŋ, na “Yaŋ thanki bena yɛtha ba niyɔ 

iŋ yaŋ. Awa yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bena ŋindi ba kaa kaŋ niya kɛwandi, 

15awa beŋ kɔŋ niyɔ iŋ mayoho ba kaninande biya mbayiŋ beŋ.” 

16Lamgbeŋ bikɔhi iŋ biye bi yɛthi wundɛ beŋ bina beŋ beŋ baŋ: Saimɔŋ wo thunde 

Yisɔs keŋ na Pita, 

17Yemisi iŋ wɛndama Yɔni, mpati bi ka Sɛbɛdi beŋ, bi thunde Yisɔs keŋ ku dɔma koŋ 

na ‘Boanakesi,’ wu thalintando wuŋ na ‘Biya binthanka,’ 

18Anduru, Filipi, Batholomiyu, Mathiyu, Thɔmɔsi, Yemisi hati ka Alifiyɔsi, 

Thadiyɔsi, Saimɔŋ wo nde kurugba woŋ, 

19mɛnɛ Yudasi Isakariyɔti, wo niyɛ nde Yisɔs na gbɔŋ ka hadeni nama beŋ woŋ. 

20Yisɔs duu ka banka nama ka. Kɛna key hɛlɛŋ sɛthɛ bamandiŋ kɔmande kɛndɛ. Wuŋ 

ni ba Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ thana kuta hɛɛra bayete ba thɔma. 

21Naa yuye biya nama beŋ ba bɛyiniŋ baŋ baŋ, bindɛ key ba niŋ kaayiyɛ ba niŋ diŋa 

ka kaa, bɛyi bahɛna kutɛ bindɛ yuye na biya beŋ gbonkoy ba ndɛ, na “Wundɛ thooyo 

kuso.” 

22Awa karimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ bi ŋaye ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi nda kɔ 

dɔma, na “Wundɛ kiŋ iŋ Beelesibuli. Gbaku wo ka mbayiŋ beŋ woŋ na dunkune niŋ 

sɛmbɛ ba kaninande biya mbayiŋ beŋ.” 

23Kɛna thiyi Yisɔs bindɛ e wundɛ bindɛ gbonkitiyande ka mbɔrɔiŋ ba dɔma, na 

“Nama Sithani kɔ kanthe Sithani na? 

24Mɛnɛ kuyɛkɛŋ hakande ka kikiŋ e kuŋ kɔ dekiyande ka yɛthɛ nama, kuyɛkɛŋ 

kubɛyna ku kɔŋ teetuwɔ. 

25Mɛnɛ mpoo hakuwande ka kikiŋ e bindɛ kɔ dekiyande, mpoo kibɛina ki kɔŋ 

teetuwɔ. 

26Huna, mɛnɛ hugbakine hu ka Sithani haŋ hakande ka kikiŋ, huŋ sa nambi hali; hu 

kɔŋ ŋɔti awa e huŋ thanka natharaŋ. 
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27“Wɔ yo ka wo punku thinka banka ba ka basɛmbɛ ba niŋ tuuta yɔkɔŋ wundɛ be 

hintiŋ niŋ yenke yuka; wuna ndɛ niŋ punku tuuta. 

28“Huna, yaŋ tepe bena, biyamɛti bi kɔŋ punku peniyo iŋ Masaala hakɛŋ namɛŋ baŋ 

mɛnɛ bɛyi yo bɛyi banɛnɔy ba bindɛ ni mɛnɛ ba bindɛ gbonkoy. 

29Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo gbonkoy wunɛnɔy ma sɔkinɔkɔ Yina wo ka Masaala woŋ, wundɛ 

sa pɛniya iŋ Masaala, baa wundɛ ni hakɛ ba sa punku ba peniyo haaŋ ka wuŋ key.” 

30Saabu babiyɛ Yisɔs kɔŋ tɛpi nanaŋ baŋ, biya binɔndi bi kɔŋ nde gbonkoy ba dɔma, 

na “Wundɛ kiŋ iŋ wayi wonɛnɔy.” 

31Naa nde hintiŋ Yisɔs gbonkiye biya beŋ, nandama mɛnɛ mbɛndama bibiyɛthɛŋ tɛŋ 

ka gbada e bindɛ ŋinda baseri ba niŋ thiyiyo. 

32Ka lɔkɔ babɛina sɛthɛ bamandiŋ ba doŋeŋ nde e bɛŋ pɛnkande Yisɔs na. Kɛna tepo 

ndɛ ba dɔma, na “Detha hɛ nanda na mɛnɛ mbɛnda bibiyɛthɛŋ ka gbada ka, awa bi 

thimoŋ ba yina kuta yako.” 

33Huna dome ndɛ ka sɛthɛ baŋ ba dɔma, na “Mbɛ nandaŋ, awa mbɛ mbɛndaŋ 

bibiyɛthɛŋ?” 

34Wundɛ yili thaaya ka sɛthɛ ba pɛnkande niŋ baŋ e tɛpa, na “Ya binandaŋ beŋ mɛnɛ 

mbɛndaŋ bibiyɛthɛŋ beŋ. 

35Wɔ yo wɔ wo ni ba thimo Masaala ba wundɛ niya baŋ, wundɛ na nandaŋ, wɛndaŋ 

wowathe, mɛnɛ wɛndaŋ woyɛrɛmɛ.” 

Maki 4 

1Yisɔs sɛsi hɛlɛŋ ba thaninuwa ka gbaraŋ ba ka mankɔ ma ka Kalili maŋ. Sɛthɛ 

bamandiŋ key niŋ pɛnkande haaŋ Yisɔs ŋaye ka ndɛ ka e ka thɔɔ ka gbe baŋ e kɛndɛ 

dɔŋɔ. Gbe baŋ baŋ ba kiŋ nde ka mankɔ ka, awa sɛthɛ bamandiŋ baŋ pɛyɛ kɔɔ ka 

gbaraŋ ba ka mankɔ maŋ baŋ ka detha niŋ. 

2Wundɛ gbonkiye bindɛ ka mbɔrɔiŋ ba bindɛ thaninuwa bɛyiniŋ babɔyɛ, e tɛpa: 

3na “Ponaŋ kuiha! Bapayi paka na kaayɛ nde ka paya paka ka dumgbu nama ka. 

4Naa ndɛ payi, paka banɔndi ŋɔti ka gboŋa baŋ. Awa bɛna see bɛtiŋ beŋ bɛŋ thuu. 

5Paka banɔndi ŋɔti ka kuthara koŋ, awa bɛŋ muku yako baa bɛŋ tha pututa iŋ kupati 

kubɔyɛ. 

6Saathɛ ba na ka kupati kubɔyɛ, naa tɔɔki nthɔŋ kaŋ woŋ, paka baŋ baŋ thithi baa 

nthanthɛŋ kiŋ tha thɔɔ wusuŋɔy. 

7Paka banɔndi ŋɔti ka hande hubasoy haŋ. Naa muku nthɔŋ bɛŋ, hande hubasoy haŋ 

nothite bɛŋ, awa bɛŋ tha sisi mutiŋ. 
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8Kɛrɛ paka banɔndi ŋɔti ka kuyɛkɛŋ kuyɔhɔy koŋ. Bɛŋ muku e bɛŋ yɔhɔ wumandiŋ. 

Naa fuŋuŋ bɛŋ, kuyantha kunɔndi ku kiŋ nde iŋ thathaa kɔnthɔ kataati, kunɔndi kɔnthɔ 

kasɔŋ-hanthe, kunɔndi kɛmɛ wunthe.” 

9Naa gbanthaŋ Yisɔs, huna dome ndɛ, na “Ndo ba yuyɛ, pona kuiha.” 

10Naa pɛyɛ Yisɔs ndɛ wuntheŋ, biya binɔndi bi yuyɛ niŋ beŋ mɛnɛ bakarandeni bikɔhi 

iŋ biye beŋ key kɛnama ka e bindɛ niŋ ka thɔnthiŋina ba mɛthina mbɔrɔiŋ kiŋ. 

11Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Beŋ thanki kothino gbundu wo ka Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ. Kɛrɛ biya bihɛna bi kiŋ bi tha kutu hɛɛra baŋ baŋ, bi kɔŋ yuyɛ bɛyiniŋ 

baŋ baŋ maŋaye ka mbɔrɔiŋ nagbɛti. 

12Yaŋ gbonkitiyande bindɛ ka mbɔrɔiŋ, huna ‘Bi kɔŋ dethi e bindɛ detha, kɛrɛ bindɛ 

sa kutu. Bi kɔŋ poŋ kuiha e bindɛ pona kuiha, kɛrɛ bindɛ sa metho. Mɛnɛ bindɛ kute 

nde e bindɛ yuyɛ e bindɛ metho, bi kɔŋ nde sikiyɔkɔ ka Masaala, awa Masaala kɔŋ 

nde bindɛ pɛniyɛ hakɛŋ namɛŋ baŋ.’ “ 

13Kɛna thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs bindɛ, na “E beŋ methota mbɔrɔ kiŋ kiŋ baŋ? Mɛnɛ beŋ tha 

kiŋ metho, nama beŋ metho mbɔrɔ yo mbɔrɔ ki yaŋ tɛpi? 

14Bapayi woŋ na thɔyande nɔŋ wɔ wo key kaŋ tɛpa thampa tha ka Masaala thaŋ woŋ. 

15Biya binɔndi athɔyande iŋ paka ba ŋɔtɛ ka gboŋa baŋ. Biya beŋ beŋ bi kɔŋ yuyɛ 

thampa thaŋ yako; kɛrɛ naa bindɛ thanki nthɔŋ thɛŋ yuyɛ, Sithani see bindɛ kanati 

thampa tha yuye bindɛ thaŋ. 

16Binɔndi athɔyande iŋ paka ba ŋɔtɛ ka kuthara koŋ baŋ. Bindɛ bina bi yuyɛ thampa 

tha ka Masaala thaŋ beŋ, e bindɛ thɛŋ yɛrɔkɔ yako iŋ mayehitɔkɔ. 

17Kɛrɛ saathɛ ba na tha bindɛ thɔɔ wusuŋɔy ka thampa thaŋ e bindɛ thɛŋ yɛrɔkɔ 

wutɛŋɛ, naa thɔɔrɔiŋ maa nambarɛŋ penke nthɔŋ bindɛ saathɛ ba thampa thaŋ, bindɛ 

pɛyi niya lanɛya haŋ. 

18Biya binɔndi beŋ athɔyande iŋ paka ba ŋɔtɛ ka hande hubasoy haŋ. Bindɛ bina bi 

yuyɛ thampa tha ka Masaala thaŋ beŋ, 

19kɛrɛ thɔɔrɔiŋ iŋ bɛyiniŋ ba ka fado baŋ mɛnɛ kufiyo ku ba deethuwa nanhulu baŋ 

koŋ nothite thampa thaŋ, awa bindɛ tha punku ba sisa mutiŋ. 

20Kɛrɛ biya binɔndi beŋ athɔyande iŋ paka ba payo ka kuyɛkɛŋ kuyɔhɔy koŋ. Bindɛ 

bina bi yuyɛ thampa thaŋ beŋ, e bindɛ thɛŋ yɛrɔkɔ, awa e bindɛ sisa mutiŋ: kuyantha 

kunthe kɔnthɔ kataati, kunɔndi kɔnthɔ kasɔŋ-hanthe, awa kunɔndi kɛmɛ wunthe.” 

21Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Wɔ ka wo mɔɔli mumɔɔli nama muŋ e muŋ pututa 

kuma maa e muŋ nɔra ka kuhinsi ka pothi. Kɛrɛ ndɛ kɔŋ muŋ tutu ka tha ka muŋ 

toŋine waŋ nama baŋ ka banka baŋ fooma. 

22Ntha yo ntha ki nununɔy ki kɔŋ sisa ka nagberekethe, awa ntha yo ntha ki pututɔy ki 

kɔŋ kubunuwa. 
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23Ponaŋ kuiha, awa e beŋ yuyɛ.” 

24Wundɛ tepe hɛlɛŋ bindɛ ba dɔma, na “Ponaŋ kuiha ka bɛyiniŋ ba beŋ yuyɛ baŋ. 

Siraŋ banthe ba beŋ konsiŋine biya bihɛna beŋ baŋ, bɛna Masaala bena konsiŋine. 

Kɛrɛ konsiŋino hukendeŋ haŋ hu kɔŋ yaŋ kahuwa. 

25Wɔ wo iŋ ntha woŋ, wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ ndintiya; kɛrɛ wo iŋ wuyete woŋ, hali wuyete 

wu iŋ ndɛ wuŋ, wundɛ kɔŋ wuŋ kanita e wundɛ peyo wu ka iŋ ntha.” 

26Yisɔs key ka kɔtɔkɔy e dɔma, na “Hugbakine hu ka Masaala haŋ athɔyande nɔŋ 

mbɔrɔ ki ka wɔ wo payɛ thathaa ka dumgbu nama baŋ. 

27Wɔ woŋ baŋ kɔŋ nine huyɛ yo huyɛ, e kɔŋ thɔhɔ sanka o sanka, awa thathaa thaŋ 

thaŋ baŋ see bɔɔti e thɛŋ muka. Kɛrɛ wundɛ tha kɔthɔ mu dɔmɛ thɛ be bɔɔti. 

28Kuyɛkɛŋ koŋ kuna niyɛ ba muthuu muŋ bɔɔtuwa, e muŋ muka, e muŋ fuŋa yako-

yako, e muŋ sɛnkina, e muŋ tima. 

29Naa thithi mutiŋ mubɛina, wundɛ sɛsi ba ŋɔna, baa malɔkɔ ma ka ŋɔna haŋ maŋ 

tɛŋ.” 

30Kɛna dome hɛlɛŋ Yisɔs, na “Mbɛ mu miŋ thɔyintande Hugbakine hu ka Masaala 

haŋ ndee? Yaŋ kɔŋ bena toŋine mu thɔyande iŋ Hugbakine hu ka Masaala haŋ. 

31Huŋ athɔyande nɔŋ wɔ wunthe wo sɛkithɛ thaa humɛɛsɛ hu dɔma haŋ na ‘mɔstadi,’ 

awa e ndɛ huŋ thuuwa ka dumgbu nama ka. 

32Naa nambe wuŋ, huŋ muku e muthuu muŋ muŋ baŋ thɔɔkuwa e muŋ yama 

muthuuni muŋ fooma. Muŋ see niyɔ muthuu mumandiŋ haaŋ e bɛtiŋ beŋ ka thooyuwa 

thahooti ka bathalɛŋ beŋ.” 

33Yisɔs ni kɛwandi thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ ka biya beŋ ka mbɔrɔiŋ nɔŋ kiŋ kiŋ. 

Ndɛ gbonkitiyande bindɛ ti bindɛ punku ba metho. 

34Wundɛ tha bindɛ gbonkitiyande mahɛŋ ma ka mbɔrɔiŋ kutɛ. Kɛrɛ naa wundɛ pɛyɛ iŋ 

bakarandeni nama beŋ, wundɛ kɔŋ bindɛ methine bɛyi yo bɛyi. 

35Bɛrɛ ba naa bohe kaŋ woŋ ba thɔɔ, Yisɔs tepe bakarandeni nama beŋ, na “Miŋ 

thuhandeŋ thuhaŋ mankɔ maŋ.” 

36Huna pɛyi bindɛ sɛthɛ baŋ, e bakarandeni beŋ thɔɔ ka gbe ba thɔɔyɛ nde Yisɔs baŋ e 

bindɛ niŋ diŋa ka kaa. Gbeni bahɛna ba kiŋ nde kɛndɛ. 

37Naa bindɛ ka gbe baŋ, huru humandiŋ penke bindɛ wuthinkande ka mankɔ maŋ awa 

thamunkulu thaŋ bohe ba gbantuwande gbe baŋ. Gbe baŋ bohe ba thiŋo mandi. 

38Yisɔs kiŋ nde ka gbe baŋ mahɛŋ. Wundɛ kɔŋ nde nine e dɛntɔkɔ mudɛntɔkɔ muŋ. 

Kɛna thɔhɔŋ niŋ bakarandeni beŋ e bindɛ niŋ thɔnthiŋina, na “Karimɔkɔ, e hali miŋ 

tuukuwaŋ dondo baŋ fooma yi boheta sɛmbɛ?” 
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39Kɛna ŋaye Yisɔs ka kɔɔ e pinda huru haŋ, na “Thɛba nayeŋ!” Awa e tepe 

thamunkulu thaŋ ba thɛŋ thɛba nayeŋ. Awa ka wuthurɔy wubɛina, huru haŋ thebe 

nayeŋ, awa wuŋ niyɔy nayeŋ ka mankɔ ka. 

40Yisɔs tepe ka bakarandeni beŋ ba dɔma, na “Mbɛ hu beŋ paye? E beŋ haaŋ hɛ beŋ 

ka iŋ lanɛya?” 

41Kɛrɛ bindɛ fooma thooyo payɔ humandiŋ e bindɛ bɔha thɔnthiŋinuwande, na “Mbɛ 

hati wowathe woŋ baŋ, wo hali hintiŋ huru haŋ iŋ thamunkulu thaŋ amɛyiyɛ niŋ 

yamari?” 

Maki 5 

1Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ thuhande mankɔ ma ka Kalili maŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Kɛrasa. 

2Ka wuthurɔy wu fuŋ Yisɔs ka gbe baŋ wuŋ, wundɛ pɛnkande iŋ hati lamgba wunthe 

wo ŋaye ka ŋathaŋ ŋa ni biya nɔŋ thayoma. Hati lamgba woŋ baŋ kiŋ iŋ wayi 

wonɛnɔy, 

3awa ka ŋathaŋ ŋaŋ kɛna yikiya bakɛnama baŋ. Awa wɔ yo wɔ ka nda wo niŋ punku 

lɔŋa iŋ yɔlɔnkɔiŋ. 

4Timo tima ti ndɛ lɔŋa iŋ yɔlɔnkɔiŋ mɛnɛ thawɛ ka ŋathaki mɛnɛ ka thɛnkɔ nama thaŋ, 

wundɛ kɔŋ thenki yɔlɔnkɔiŋ baŋ nagbede-gbede mɛnɛ thawɛ tha ka ŋathaki nama ŋaŋ 

thaŋ. Wundɛ kiŋ nde iŋ sɛmbɛ bamandiŋ haaŋ wɔ yo wɔ ka nda wo niŋ punku 

kahiteke. 

5Gbɛɛŋ iŋ piripiri wundɛ kiŋ ka thayoma ka mɛnɛ ka ŋasɛri ŋaŋ ka kaa kaŋ bɛndɔkɔ iŋ 

kaŋ yɔminɔkɔ iŋ tharaka. 

6Naa wundɛ ka thokiye, wundɛ kute Yisɔs na. Kɛna thare wundɛ e ka ŋɔta ka kɔtɔkɔy 

ka ŋathaki ŋa ka Yisɔs ŋaŋ. 

7Kɛna ni Yisɔs wayi woŋ yamari ba dɔma, na “Wayi wonɛnɔy woŋ, fuŋa ka hati 

lamgba woŋ baŋ.” Huna berine hati lamgba woŋ sampɛrɛŋ batɔɔkɛ e tɛpa, na “Yisɔs, 

Hati ka Masaala wo ka thinthi-ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma. Mbɛ mu yi ba yama 

niya? Ka keŋ ku ka Masaala koŋ, yaŋ theteke yina, ba yama gbasaŋati.” 

9Kɛna thɔnthɔŋɔŋ niŋ Yisɔs, na “Mbɛ keŋ nda?” Hati lamgba woŋ ni niŋ yaabi, na 

“Keŋ niŋ koŋ kuna dɔma Sɛthɛ, baa miŋ abɔyi.” 

10Wundɛ key ka kɔtɔkɔy ba theteke Yisɔs na ba wundɛ be tha fuŋutu mbayiŋ beŋ ka 

kirinkiri hubɛina. 

11Ka lɔkɔ babɛina kubɛri ku kɔsɛŋ ku kɔŋ nde kɛndɛ thɛri ka ŋasɛri ŋaŋ kuwaŋ. 

12Huna theteke mbayiŋ beŋ Yisɔs na ba dɔma, na “Ŋinda mina ka kɔsɛŋ beŋ beŋ. Niya 

ba miŋ bindɛ ka thɔɔ.” 
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13Huna tepe Yisɔs ka mbayiŋ beŋ, na “Kaaŋ.” Kɛna fuŋ mbayiŋ beŋ ka hati lamgba 

woŋ e bindɛ ka thɔɔ ka kɔsɛŋ beŋ. Kubɛri kubunthu koŋ fooma ku bɛrɛ ba wuluiŋ biye 

see kaŋ thara ka kudunku koŋ e bindɛ si gbantɔkɔ ka mankɔ maŋ. 

14Naa kute wuŋ bidethiteke kɔsɛŋ beŋ, bindɛ thare ka mɛti ka iŋ ka dumgbuiŋ baŋ kaŋ 

tepe biya muŋ fooma bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ. Awa biya beŋ fooma key ba ka 

detha ba thankɛ niyɔ baŋ. 

15Naa tɛŋ bindɛ ka Yisɔs ka, bindɛ penke nda hati lamgba wo nɔŋ iŋ mbayiŋ beŋ woŋ 

doŋe nda nayeeŋ, e thɔɔ muthɔɔ, e ndɛ nda niyɔ iŋ masiyi makele. Awa bindɛ fooma 

payɔy. 

16Bindɛ bi thankɛ kuta bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ beŋ key kaŋ teepuwe biya beŋ ba 

thankɛ niyɔ ka hati lamgba wo nɔŋ iŋ mbayiŋ beŋ woŋ, mɛnɛ ba thankɛ niyɔ ka kɔsɛŋ 

beŋ. 

17Kɛna theteke bindɛ Yisɔs na ba ndɛ be pɛyɛŋ bompi namɛŋ woŋ e ndɛ kaa ka hɛna. 

18Naa bohe Yisɔs thɔɔ ka gbe baŋ, hati lamgba wo nɔŋ iŋ mbayiŋ beŋ woŋ theteke niŋ 

ba dɔma, na “Yaandi diŋa yama ka kaa.” 

19Kɛrɛ Yisɔs tha mɛyi ba niŋ diŋa ka kaa. Atepe ma niŋ ba dɔma, na “Duwa ka banka 

nda, ka mpoo kikɛnda kiŋ, e yi bindɛ ka tepe ba thanki yina Mariki woŋ niyiyɛ baŋ, iŋ 

na nɔŋ ndɛ wɔ yɔhɔy kɛnda.” 

20Huna hati lamgba woŋ pɛyɛŋ kɛndɛ e kaa kaŋ tɛɛpuwa ka Mɛtiŋ Kɔhi baŋ ba thanki 

niŋ Yisɔs niyiyɛ baŋ. Awa bi yuyɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ fooma ni thakaba wumandiŋ. 

21Kɛna thuhande hɛlɛŋ Yisɔs thuhaŋ mankɔ maŋ. Kɛndɛ ka kufɛŋ kubɛyna, sɛthɛ 

babɔyɛ key niŋ pɛnkande. 

22Kɛna see Yairɔsi wo nde wunthe ka bayahɛŋ bi ka banka bathuŋuyande ba ka 

biYusu beŋ baŋ ka Yisɔs. Naa kute ndɛ Yisɔs na, ndɛ ŋɔti ka kɔtɔkɔy ka ŋathaki nama 

ŋaŋ, 

23e theteke niŋ wumandiŋ e tɛpa, na “Hatiŋ woyɛrɛmɛ woyete kɔŋ thoona ŋoye nda 

ma tuke. Yaandi kaa, yi be niŋ ka tutu yɔnkɔ nda haŋ, ndɛ kɔŋ pethɔ nagbelebe.” 

24Yisɔs bohe kaa iŋ wundɛ. Naa bindɛ key, biya bibɔyɛ yeme bindɛ ka kaa haaŋ e 

bindɛ nda nɔthita Yisɔs na kufɛŋ iŋ kufɛŋ. 

25Naa bindɛ key, hati yɛrɛmɛ wunthe kiŋ nde kɛndɛ wo iŋ nthoonaŋ ki ka yɛrɛmɛŋ ba 

thanina kɔhi iŋ thaye. 

26Hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ yole nda puyo iŋ bapuyini bibɔyɛ. Awa ndɛ thanki thiya 

kɔbiri nama woŋ fooma ka nthoonaŋ kiŋ kiŋ baŋ. Kɛrɛ kuhita o ka. Nthoonaŋ kiŋ akey 

ka kɔtɔkɔy thuŋ ka nɛnɔ. 

27Naa yuye wundɛ ba Yisɔs, wundɛ yeme sɛthɛ ba mahɛŋ ma ka Yisɔs  
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28e dɔma ka yɛthɛ nama, na “Hali hɔkɔŋ aboheke na yaŋ yaba nama baŋ, yaŋ kɔŋ 

pethɔ.” 

29Ka wuthurɔy wu boheke wundɛ yaba ba ka Yisɔs baŋ, wasi baŋ pɛyi niŋ fuŋa haŋ. 

Awa wundɛ kutɔkɔy hɛlɛŋ ka yɛthɛ bakɛnama baŋ ba wundɛ pethɔ ka thɔɔrɔiŋ nama 

baŋ fooma. 

30Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina Yisɔs kutɔkɔy ba dɔma na sɛmbɛ banɔndi fuŋ niŋ. Huna 

sikiyeke ndɛ mahɛŋ ka sɛthɛ baŋ e thɔnthiŋina, na “Nkaana boheke yaba niŋ baŋ?” 

31Bakarandeni nama beŋ ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Yi kuteŋ na pɛnkande yina biya 

beŋ e bindɛ yina kɔ nɔthita. E dɛɛna yi thɔnthɔŋɔŋ ba wo boheke yina?” 

32Kɛrɛ Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ka yila thaaya ba kɔthɔ wo boheke niŋ woŋ. 

33Hati woyɛrɛmɛ woŋ thanki kɔthɔ nafeu ba niyɔ niŋ baŋ. Kɛna key ndɛ kaŋ thɛna iŋ 

payɔ humandiŋ e ka kunthuŋa ka kɔtɔkɔy ka Yisɔs e niŋ tepe nɔndi baŋ fooma. 

34Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Hatiŋ woyɛrɛmɛ, lanɛya bakɛnda baŋ ni ba yi pethɔ. 

Bɛna kaa ka thɛbina thukuma, e yi ka hɛmuwa niyɔ thɔɔrɔ haŋ.” 

35Naa nde hintiŋ Yisɔs gbonkoy bɛyiniŋ baŋ baŋ, baseriŋ binɔndi see ŋaye ka banka 

ba ka Yairɔsi baŋ e bindɛ niŋ tepe, na “Hati nda woyɛrɛmɛ woyete woŋ tuku. Mbɛ ba 

hɛlɛŋ yi niye karimɔkɔ woŋ thɔɔrɔ?” 

36Kɛrɛ Yisɔs tha bindɛ poniyɛ kuiha hu bindɛ gbonkoy haŋ. Adɔmɛ ma ka Yairɔsi, na 

“Ba payɔ, niya hɔkɔŋ lanɛya.” 

37Naa bathɔy Yisɔs ba kaa ka banka ba ka bayaha woŋ ka, ndɛ tha mɛyi ba wɔ yo wɔ 

wohɛna niŋ yema ka kaa, yɔkɔŋ Pita, mɛnɛ Yemisi, mɛnɛ wɛndama Yɔni. 

38Awa naa tɛŋ bindɛ ka banka ba ka bayaha woŋ baŋ, bindɛ penke kɛndɛ nayathire e 

biya kɔ berina wubɔyɛ. 

39Kɛna biyande Yisɔs ka banka ka e ndɛ bindɛ thɔnthiŋina, na “Mbɛ kɔnthɔhili wo 

beŋ thiyi woŋ? Mbɛ hu beŋ berine? Hati woŋ tuketa; nine ma nine.” 

40Naa yuye huŋ biya beŋ, bindɛ bohe hɛtha Yisɔs na. Kɛna funkutu ndɛ bindɛ ka 

gbada ka. Wundɛ biyande kaake iŋ fanda hati woŋ, nandama, mɛnɛ bakarandeni nama 

bitaati beŋ ka makonko maŋ ka ŋoye hati woŋ ka. 

41Wundɛ key niŋ bohi yɔnkɔ e gbonkiye niŋ ka huyuŋ namɛŋ haŋ, na “Talitha kumi,” 

wu thalitando ba dɔma, na “Hati woyete, yaŋ tepe yina, ŋayi ka kɔɔ.” 

42Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina hati woŋ ŋaye ka kɔɔ e wundɛ bɔha kaande. Wundɛ 

sekithe nde nda thanina kɔhi iŋ thaye. Naa niyɔy bɛyi baŋ baŋ, bindɛ ni thakaba 

wumandiŋ. 

43Kɛrɛ Yisɔs yeli bindɛ wukahɛ-kahɛ ba bi be tha huŋ tepe wɔ yo wɔ. Awa wundɛ 

tepe nandama na, na “Nkaa niŋ muthɔma, ndɛ be thɔŋ.” 
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Maki 6 

1Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ e hɛlɛŋ kaa ka mɛti nama ka iŋ bakarandeni nama beŋ. 

2Awa naa tɛŋ ndɛ kɛndɛ, ndɛ thanani biya beŋ ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu 

beŋ baŋ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. Biya bibɔyɛ bi kiŋ nde kɛndɛ. Naa yuye bindɛ 

niŋ, bindɛ ni thakaba wumandiŋ e bindɛ dɔma, na “Kama kute hati woŋ kele 

humandiŋ haŋ haŋ baŋ iŋ ba punka niya bɛyiniŋ babukuyuwɛ baŋ baŋ? 

3E kamudɛri woŋ kutɛ, hati ka Mariyama woŋ? E mbɛndama bibiyɛthɛŋ kutɛ Yemisi, 

Yusufu, Yudasi, mɛnɛ Saimɔŋ? E mbɛndama biyɛrɛmɛŋ kutɛ iŋ miŋ dondo baŋ beŋ?” 

Ba saabu baŋ baŋ huna tha bindɛ niŋ yereke. 

4Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Banabi ka wo pankɛ yiki, yɔkɔŋ ka kuyɛkɛŋ nama 

mɛnɛ ka mpoo nama, mɛnɛ ka banka nama, kɛna ka wundɛ iŋ yiki.” 

5Wuna biyɛ ndɛ tha punku kɛndɛ niya bɛyi bathakaba, yɔkɔŋ bathoonani binɔndi tute 

ma thɛnkɔ e bindɛ pethɔ. 

6Wuŋ niyɔy niŋ kuthɛrɛnaŋ wumandiŋ, baa bindɛ tha niŋ ni lanɛya. Awa naa nde 

Yisɔs kaande kɛndɛ fooma ka mɛtiŋ baŋ, ndɛ kɔŋ nde key kaŋ thaninuwa biya beŋ. 

7Kɛna thiyi Yisɔs bakarandeni nama bikɔhi iŋ biye beŋ ka tha banthe e bindɛ ŋinda ka 

biye-biye. Wundɛ dunkune bindɛ sɛmbɛ iŋ mayoho ba kaninande biya mbayiŋ 

binɛnɔy beŋ. 

8Awa wundɛ ni bindɛ yamari ba dɔma, na “Baŋ diŋ ntha yo ntha ka biyasi haŋ yɔkɔŋ 

ŋagbɔkɔdi nagbɛti. Baŋ diŋ ŋatoŋ, maa ponthoiŋ, maa ba thiya kɔbiri ka gbootiŋ 

bakendeŋ baŋ. 

9Thɔɔŋ dagbalɛŋ, kɛrɛ baŋ diŋ yabɛŋ baye.” 

10Wundɛ tepe hɛlɛŋ bindɛ ba dɔma, na “Kamo kama ka beŋ yeroko, niyɔŋ ka banka 

babɛina haaŋ yɔkɔŋ beŋ fuŋ nɔŋ ka mɛti babɛina. 

11Mɛnɛ beŋ tɛŋ ka tha ka sa bena biya yɛrɔkɔ, maa bindɛ tha bena poniyɛ kuiha, fuŋaŋ 

kɛndɛ e beŋ konka kuligbi koŋ ka ŋathaki ndeŋ ŋaŋ naa beŋ kɔ kɛndɛ fuŋ, haliko wu 

be niyɔ kuyeli kɛnamɛŋ ba dɔma na bindɛ tha yɛrɔkɔ thampa tha ka Masaala thaŋ.” 

12Bakarandeni beŋ key kaŋ niya kɛwandi ka biya beŋ ba bindɛ fuŋa ka hakɛŋ 

bakɛnamɛŋ baŋ. 

13Bindɛ kaninande biya mbayiŋ binɛnɔy bibɔyɛ, e bindɛ puyina bathoonani bibɔyɛ 

mayɔ ka thankaha e bindɛ pethɔ fooma. 

14Ka lɔkɔ babɛina Hɛrɔdi wo nde kɛrɛŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ yuye ba Yisɔs, 

baa keŋ ku ka Yisɔs koŋ see gbanthande ba bɛyiniŋ fooma ba ndɛ ni baŋ. Kɛna sɛsi 

biya binɔndi ba dɔma, na “Yɔni wo Babiye biye hu ka Masaala haŋ woŋ na ŋaye hɛlɛŋ 

ka tuka haŋ. Wuna biyɛ ndɛ niyɔ iŋ sɛmbɛ ba punka niya bɛyiniŋ baŋ baŋ.” 
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15Biya binɔndi kɔ dɔma, na “Ilaiya na.” Awa binɔndi kɔ dɔma, na “Banabi wunthe na 

ŋaye ka tuka haŋ ka banabiŋ bi nde mayoŋ beŋ.” 

16Naa yuye huŋ Hɛrɔdi, wundɛ dome, na “Yɔni wo Babiye wo ni yaŋ ba ndɛ thoŋo 

yaha woŋ na ŋaye hɛlɛŋ ka tuka haŋ.” 

17Saanuŋ Hɛrɔdi ba thoŋa Yɔni na yaha, wundɛ niye nde nda yente Hɛrɔdiyasi na, 

wɔtɔ wɛndama Filipi wuthɔɔkitɛ. Kɛna key Yɔni wo Babiye woŋ ka kɔtɔkɔy ba niŋ 

tepe, na “Wuŋ sisandeta yi ba yɛnta Hɛrɔdiyasi na.” Awa huna niye Hɛrɔdi yamari ba 

Yɔni wo Babiye woŋ ka boho e ndɛ yuko e thiyo ka yeeli woŋ. 

19Ba saabu baŋ baŋ huna kosine Hɛrɔdiyasi mathoŋ ba kɔra Yɔni na, kɛrɛ wo nde 

payɔ Hɛrɔdi na. 

20Hɛrɔdi nɛnɛ wo nde payɔ Yɔni na baa ndɛ kute ba dɔma na wɔ ka Masaala woyɔhɔy 

na ndɛ. Bɛna ndɛ ni niŋ kisi baa wundɛ thimoŋ ba niŋ poniyɛ kuiha. Hali na niyɔy 

wuŋ na, timo tima ti ndɛ niŋ kɔ yuye si gbonkoy, thukuma nama haŋ hu kɔŋ teetuwɔ. 

21Ka wumankɛ nagbɔŋ, yɛrɛmɛ wo ka Hɛrɔdi wo dɔma Hɛrɔdiyasi woŋ see kutu hɛɛra 

ba kore Yɔni na. Ka lɔkɔ ba ka siyuwa malɔkɔ ma mpoo nde Hɛrɔdi maŋ, wundɛ ni 

yakali bamandiŋ e thiya gbakuiŋ bi ni wali ka kuyɛkɛŋ nama koŋ, bayahɛŋ bi ka 

kurugbani beŋ, mɛnɛ bi kɛriŋiyɛ lasiriŋ ba ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ beŋ. 

22Kɛna key hati ka Hɛrɔdiyasi woyɛrɛmɛ kaŋ wuyɔhɔy ka biyɛthɛŋ beŋ. Naa ndɛ kaŋ, 

wuŋ yehe gbaku woŋ Hɛrɔdi na mɛnɛ bi thiyi wundɛ ka yakali baŋ beŋ. Huna dome 

gbaku woŋ ka hati bɛthɔ woŋ, na “Ntha yo ntha ki thimo yi, yaŋ kɔŋ yina wuŋ 

dunkune.” 

23Kɛna ni niŋ gbaku woŋ lahiri e ndɛ gbiŋa ba dɔma, na “Ntha yo ntha ki yama yi 

thɔnthɔŋɔŋ ba dunkuno, yaŋ kɔŋ yina wuŋ dunkune. Hali kuyɛkɛŋ niŋ koŋ yaŋ kɔŋ 

kuŋ hakinande mateete yaŋ yina dunkune.” 

24Kɛna fuŋ hati bɛthɔ woŋ e kaa thɔnthiŋina nandama na, na “Mbɛ mu yaŋ ka 

thɔnthɔŋɔŋ gbaku woŋ ba dunkuno?” Nandama tepe niŋ ba ndɛ ka dɔma, na 

“Dunkune yama yaha hu ka Yɔni wo Babiye woŋ haŋ.” 

25Hati bɛthɔ woŋ ni kuyaagba e kaa toloŋ ka gbaku woŋ ka e niŋ ka tepe, na “Yaŋ 

thimoŋ ka tete ba yama yi dunkune yaha hu ka Yɔni wo Babiye woŋ haŋ ka ntha.” 

26Naa yuye huŋ gbaku woŋ, wuŋ niyɔy niŋ nkinikiniŋ wumandiŋ. Kɛrɛ ndɛ tha baŋaŋ 

ba huŋ dunkuna, baa ndɛ thanki nda niya lahiri e gbiŋa mateete ma ka sɛthɛ ba 

thuŋande baŋ. 

27Kɛna ŋindi ndɛ kurugba wunthe yako e niŋ tepe ba ndɛ ka thoŋa yaha hu ka Yɔni 

haŋ ka ndɛ ka yeeli woŋ ka. Kurugba woŋ key yako ka yeeli ka, e ka thoŋa yaha hu ka 

Yɔni haŋ. 

28Naa thoŋ ndɛ huŋ, ndɛ thiye huŋ ka ntha e huŋ si dunkune hati bɛthɔ woŋ. Hati 

bɛthɔ woŋ bohe yaha haŋ e huŋ kata ka nandama ka. 
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29Naa yuye bakarandeni bi ka Yɔni beŋ ba ndɛ koro, bindɛ key sɛkɛthi kubeli nama 

koŋ e bindɛ kuŋ ka mankuwa. 

30Naa duu baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, bindɛ thuŋande ka tha banthe fooma e bindɛ tepe 

Yisɔs na bɛyiniŋ fooma ba thanki bindɛ niya iŋ ba thanki bindɛ thaninuwa. 

31Biya muŋ see nda bɔyi haaŋ Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ kuita nda hɛɛra ba 

thome, huna dome ndɛ ka bakarandeni nama beŋ, na “Miŋ kaayɛŋ ka tha ka nunɔkɔy 

ka miŋ ka hemuwe wuyete.” 

32Kɛna thɔɔyɛ bindɛ ka gbe ba kaa ka tha ka nunɔkɔy. 

33Kɛrɛ naa bindɛ key, biya bibɔyɛ ŋee ba dɔma na Yisɔs na key woŋ iŋ bakarandeni 

nama beŋ. Awa biya beŋ ka mɛtiŋ baŋ fooma thare ka kɔtɔkɔy e bindɛ kɔɔ ba thithɛ, e 

bindɛ yenke biyande ba Yisɔs ka ndɛ key ka iŋ bakarandeni nama beŋ. 

34Naa fuŋ Yisɔs ka gbe baŋ, ndɛ kute sɛthɛ bamandiŋ baŋ awa ndɛ kutiye bindɛ 

nkinikiniŋ baa bindɛ athɔyande nɔŋ takɛŋ bi ka iŋ batɔli. Kɛna sɛsi ndɛ ba bindɛ 

thaninuwa bɛyiniŋ babɔyɛ. 

35Mahɔnkɔlɛŋ, naa bohe kaŋ woŋ thɔɔ, bakarandeni nama beŋ see kɛnama e bindɛ 

dɔma, na “Dutha duyɔthiŋɔy duna dondo baŋ, awa kaŋ woŋ hɛlɛŋ ndɛ bohe thɔɔ. 

36Niya ba sɛthɛ baŋ baŋ kaa ka thabikidiŋ tha tɔpɛ dondo thaŋ iŋ mɛtiŋ baŋ bi be ka 

boyiyɔkɔ muthɔmɛŋ.” 

37Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Dunkuneŋ bindɛ muthɔma.” Bakarandeni beŋ 

thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “E thimoŋ ba miŋ ka boya ŋatoŋ ŋa mɔlɔŋ ba kuthunkuŋ ku ka wɔ 

wunthe ba sɛnkɛni bisɔŋ-bitaati ba thɔmina biya beŋ beŋ baŋ?” 

38Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Tima ŋatoŋ ŋa iŋ beŋ? Kaaŋ hɛ dethi.” Naa dethe bindɛ, 

bindɛ tepe niŋ ba dɔma, na “Ŋatoŋ ŋasɔhi mɛnɛ muheni muye.” 

39Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Niyaŋ ba biya beŋ dɔŋɔ ka hande haŋ ka kikiŋ.” 

40Kɛna dɔŋɔy biya beŋ kikiŋ ba kɛmɛŋ-kɛmɛŋ, mɛnɛ kikiŋ ba kɔnthɔ kasɔhi-kɔnthɔ 

kasɔhi. 

41Kɛna sekithe ndɛ ŋatoŋ ŋasɔhi ŋaŋ mɛnɛ muheni muye muŋ, e detha ka thinthi ka 

ariana, e thiya Masaala na maamo. Naa thanki ndɛ thiya maamo, ndɛ thinkinuwande e 

muŋ dunkune bakarandeni nama beŋ ba bindɛ muŋ hana sɛthɛ baŋ. Ndɛ 

thinkinuwande hɛlɛŋ muheni muye muŋ e muŋ bindɛ hana fooma. 

42Naa thɔŋ bindɛ, womo woma ka bindɛ thimbɔy. 

43Kɛna ŋutunuwande bakarandeni beŋ magbanthi maŋ e mɛŋ tɛŋa thadebe kɔhi iŋ 

thaye mu pɛyɛtɔy muŋ ka ŋatoŋ ŋaŋ mɛnɛ muheni muŋ. 

44Biyɛthɛŋ bɛrɛ ba wuluiŋ bisɔhi mɛnɛ yɛrɛmɛŋ iŋ mpatiyɛŋ bi thɔmɛ beŋ. 
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45Kɛna dome Yisɔs ka bakarandeni beŋ ba bindɛ thɔɔ ka gbe baŋ ba bindɛ niŋ 

kɔtiyɔkɔ ka Bɛthɛseda thuhaŋ mankɔ maŋ, na hintiŋ ndɛ pɛyɔ kɛndɛ ba duututuwa 

sɛthɛ baŋ. 

46Naa thanki ndɛ duututuwa biya beŋ, ndɛ dunkɔy ka kusɛri koŋ ba ka niya kuraminɛ. 

47Naa thɔɔyɛ kaŋ woŋ, gbe baŋ tɛŋ ka mankɔ maŋ teete. Kɛrɛ Yisɔs kiŋ thuŋ ndɛ 

wuntheŋ ka thithɛ ka. 

48Ka ndɛ ka thithɛ ka, ndɛ kute ba dɔma na bakarandeni beŋ bi kɔŋ niyɔ thɔɔrɔ ka 

ŋɛna gbe baŋ ka mankɔ maŋ ka teete, baa huru haŋ hu kɔŋ nde hɔŋ wumandiŋ ma 

sɔkinɔkɔ bindɛ. Naa kokori thɛɛ womayoŋ woŋ kuputhɔ ku kaŋ sanka, Yisɔs bohe 

kaande ka mankɔ maŋ ka thinthi e kɔ niya maŋ daŋande bindɛ. 

49Kɛrɛ bindɛ kute niŋ si kaande ka mankɔ maŋ ka thinthi. Naa kute bindɛ niŋ, bindɛ 

dome, na “Kuyimɛy kuna.” Kɛna berintɔkɔy bindɛ sampɛrɛŋ batɔɔkɛ. 

50Ba na kute bindɛ niŋ, bindɛ thooyo payɔ humandiŋ. Ka wuthurɔy wubɛina, Yisɔs 

tepe bindɛ ba dɔma, na “Kahaŋ thathukuma. Yama. Baŋ payɔ.” 

51Kɛna thɔɔyɛ wundɛ ka gbe ba bindɛ baŋ. Ka wuthurɔy wubɛina, huru haŋ pɛyi hɔŋa 

haŋ. Bakarandeni beŋ ni ŋakabanɛ wumandiŋ, 

52baa bindɛ tha metho wu ni nde Yisɔs ka ŋatoŋ ŋasɔhi ŋaŋ wuŋ. Bindɛ sa punku 

metho. 

53Naa thuhande bindɛ mankɔ maŋ, bindɛ tɛŋ ka kuyɛkɛŋ ku dɔma na Kɛnɛsɛrɛti e 

bindɛ kɛndɛ yuka gbe baŋ. 

54Naa fuŋ bindɛ ka gbe baŋ, biya beŋ ŋee Yisɔs na yako. 

55Kɛna thare biya beŋ yako-yako kaŋ tepe biya ka kirinkiri hubɛina fooma. Kɛna bohe 

biya sisa bathoonani ka yalɛŋ e bindɛ bindɛ kɔ kata kamo kama ka bindɛ yuye Yisɔs 

na. 

56Awa kamo kama ka Yisɔs kaaye ka thabikidiŋ thaŋ, ka mɛtiŋ baŋ, maa ka thani ka 

hɛna, bi kɔŋ ka dɛŋ bathoonani beŋ ka gbɔni baŋ niyo ka e niŋ theteke ba bathoonani 

beŋ hɔkɔŋ boheke kulɛmpi lɛmpi ku ka yaba nama baŋ koŋ. Awa hanimaa bi boheke 

kuŋ beŋ, bindɛ pethɔy fooma. 

Maki 7 

1BiFaresini binɔndi mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ bi ŋaye ka mɛti ba ka 

Yɛrusalɛmi beŋ key pɛnkiyande Yisɔs na. 

2Bindɛ ŋee ba dɔma na bakarandeni binɔndi bi ka Yisɔs beŋ bi kɔŋ nde thɔŋ iŋ thɛnkɔ 

thapothuwɛ. Wuŋ thɔyande ba dɔma bindɛ sa niye lokeke saanuŋ bindɛ ba saa ka 

thɔma nɔŋ na tepe dina wo ka biFaresini beŋ woŋ biya ba yenke niya. 
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3BiFaresini beŋ mɛnɛ biYusu beŋ fooma bi kɔŋ nde yeŋ mathanani ma thanki nde 

bindɛ thaninuwo maŋ iŋ mbembɛŋ namɛŋ beŋ maŋ. Bindɛ sa thɔŋ yɔkɔŋ bindɛ yenke 

looka thɛnkɔ namɛŋ thaŋ nɔŋ na tepe naamu wo ka dina namɛŋ woŋ na saanuŋ ba 

thɔma. 

4Hali hɛlɛŋ ntha ki bindɛ boyi ka gbɔni baŋ niyo ka, bindɛ sa wuŋ thɔŋ yɔkɔŋ bindɛ 

yenke wuŋ looka. Awa bi kɔŋ hɛlɛŋ yeŋ naamuiŋ bibɔyɛ bi thanki nde bindɛ 

thaninuwo beŋ, ba na na looke thakɔɔpu thaŋ, karoni bathome baŋ, thasomba thaŋ, 

mɛnɛ ŋahinsi ŋaŋ. 

5Wuna biyɛ biFaresini beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ bi kɔŋ nde 

thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs na ba dɔma, na “Mbɛ ba dɔmɛ bakarandeni nda beŋ tha yeŋ 

mathanani ma peyo nde miŋ iŋ mbembɛŋ ntuŋ beŋ maŋ? Mbɛ ba thome bindɛ iŋ 

thɛnkɔ thapothuwɛ?” 

6Yisɔs ni bindɛ yaabi e tɛpa, na “Masaala tepe nɔndi baŋ ba beŋ ka hothi hu ka banabi 

woŋ Aisaya. Banitɔkɔiŋ bina beŋ, nɔŋ na gbale nde wundɛ, na ‘Biya beŋ beŋ bi kɔŋ 

yama ni yiki iŋ thahothi namɛŋ thaŋ hɔkɔŋ, kɛrɛ thathukuma namɛŋ thaŋ tha thokiye 

yama. 

7Huna, ba gboŋ na bindɛ yama niye kubatho, baa bi kɔŋ thanani sirani ba ka biyamɛti 

nɔŋ sirani niŋ bɛna.’ “ 

8Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba dɔma, na “Beŋ deŋe kuwaŋ yamariŋ ba ka Masaala baŋ 

saathɛ ba naamuiŋ ba ka biyamɛti baŋ. 

9“Beŋ ni kele wuyɔhɔy ba kahitina mathananini makendeŋ maŋ maŋaye ka baŋina 

Sirani ba ka Masaala baŋ. 

10Kɛrɛ Musa ni nde bena yamari ba dɔma, na ‘Thiya fanda na mɛnɛ nanda na yiki.’ 

Awa hɛlɛŋ, na ‘Wɔ yo wɔ wo gbonkiye fandama na maa nandama wunɛnɔy wɔ bɛina 

kɔŋ kɔra.’ 

11Kɛrɛ beŋ thanani ba dɔma na mɛnɛ wɔ niyɔy iŋ ntha ki sisande ndɛ ba dunkune 

fandama na maa nandama, mɛnɛ ndɛ dome hɔkɔŋ kɛnamɛŋ, na ‘Masaala na biyɛ 

wuŋ,’ 

12beŋ dome na kabari na wo thane niye fandama na maa nandama yiki ba bindɛ 

dunkune muŋ muŋ baŋ. 

13Naa beŋ key ka kɔtɔkɔy ka thaninuwa biya ka gboŋa baŋ baŋ, ka lɔkɔ babɛina beŋ 

thanthiye thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ. Awa bɛyiniŋ babɔyɛ bahɛna ba thɔyande iŋ 

baŋ baŋ ba beŋ ni.” 

14Kɛna thiyi Yisɔs sɛthɛ baŋ kɛnama ka e dɔma kɛnamɛŋ, na “Ponaŋ kuiha awa e beŋ 

metho hu yaŋ bena see ka tepe haŋ. 

15Wuŋ ka ba dɔma na muthɔma mu thɔɔ ka hothi hu ka wɔmɛti muna niŋ pothoni, 

kɛrɛ thampɛŋ tha niŋ fuŋ ka hothi thaŋ thɛna niŋ pothoni. 
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[16Yindo thimo ba yuyɛ, pona kuiha.]” 

17Naa ŋaye ndɛ ka sɛthɛ baŋ ka, ndɛ key biyande ka banka baŋ. Kɛna key niŋ 

bakarandeni nama beŋ thonthiŋine ba ndɛ bindɛ methine mathananini maŋ maŋ baŋ. 

18Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “E beŋ hɛlɛŋ haaŋ hɛ beŋ methota? E beŋ tha metho 

bɛyiniŋ baŋ baŋ? Ntha ki thɔɔ ka hothi hu ka wɔmɛti kutɛ niŋ pothoni, 

19baa muŋ kaayita ka thukuma nama haŋ, kɛrɛ mu kɔŋ key toloŋ ka kotho nama haŋ 

awa e muŋ fuŋa.” Yisɔs methine bindɛ nagberekethe nanaŋ ba dɔma na muthɔma yo 

muthɔma muŋ amɛthi ba thomo. 

20Awa wundɛ key ka kɔtɔkɔy e dɔma, na “Mu fuŋ ka hothi hu ka wɔmɛti haŋ muna 

niŋ pothoni. 

21Ba kaake ka thukuma hu ka wɔmɛti, kɛna ŋaye masiyini manɛnɔy ma ni ba ndɛ niya 

wunɛnɔy maŋ, ba tuwe, ba kɔra, 

22ba niya ŋabɛini ŋahakuwande fooma, milɛ yo, mɛnɛ ba niya bɛyiniŋ fooma banɛnɔy, 

ba thiminɔkɔ, ba niya bɛyiniŋ baŋayaahu, ba niyɔ iŋ hunaŋ, ba teetuwa biya ŋakeŋ, ba 

bukuinɔkɔ, mɛnɛ ba niya bɛyiniŋ bamathiyaani. 

23Bɛyiniŋ banɛnɔy baŋ baŋ fooma ba kɔŋ ŋaye ka thukuma hu ka wɔmɛti kaake, awa 

muna niŋ pothoni.” 

24Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ e ndɛ kaa ka kirinkiri hu ka mɛti ba ka Taya. Wundɛ key biyande 

kɛndɛ ka banka banthe, awa wundɛ thimota ba wɔ yo wɔ kɔthɔ ba dɔma na ndɛ kiŋ 

kɛndɛ. Kɛrɛ ndɛ sa punku nunɔkɔ hali. 

25Wɔ yɛrɛmɛ wunthe kiŋ nde kɛndɛ, wo iŋ hati woyɛrɛmɛ wo kutande iŋ wayi 

wonɛnɔy. Naa yuye wundɛ ba Yisɔs, wundɛ key yako e ka ŋɔta ka kɔtɔkɔy ka ŋathaki 

nama ŋaŋ. 

26Hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ wundɛ ka nde woYu; wɔ na nde wo mpoo ka bompi wo ka 

Fonisiya ka kuyɛkɛŋ ku ka Siriya. Wundɛ theteke Yisɔs na ba kaninande wayi 

wonɛnɔy woŋ iŋ hati nama woŋ. 

27Kɛrɛ Yisɔs ni niŋ yaabi, na “Miŋ thɛriyɛŋ hintiŋ mpati beŋ. Wuŋ yeheta ba sɛkitha 

muthɔma mu ka mpati beŋ muŋ ba muŋ yɛliyɛ ŋatheŋ beŋ.” 

28Huna dome hati woyɛrɛmɛ woŋ ka Yisɔs, na “Hunɔndi yaathi hɛmɔŋ, kɛrɛ hali 

ŋatheŋ beŋ gbeeŋ bi kɔŋ ŋɔɔ ka pothi ka wo biyɛ bindɛ woŋ thome kɛ haliko ba 

thɛɛruwa ŋaboba ŋa ŋɔti ŋaŋ naa mpati beŋ kɔ thɔŋ.” 

29Yisɔs dome kɛnama, na “Maŋaye ka yaabi bayɔhɔy nda baŋ baŋ, duwa nda ka banka 

nda ka, baa wayi wonɛnɔy woŋ pɛyɛŋ hati woyɛrɛmɛ woŋ.” 

30Kɛna duu hati woyɛrɛmɛ woŋ ka banka nama ka e ndɛ pɛnka nda hati nama ŋoye ka 

hinsi ka nayeŋ, baa wayi wonɛnɔy woŋ pɛyɛŋ niŋ. 



96 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

31Yisɔs pɛyɛŋ kirinkiri hu ka Taya haŋ, e ndɛ kɛriŋande hu ka Saidɔŋ haŋ, mɛnɛ hu ka 

Mɛtiŋ Kɔhi baŋ haŋ, e kaa ka mankɔ ma ka Kalili maŋ. 

32Kɛna sisi biya hati lamgba wunthe wo babobo ka Yisɔs. Awa ndɛ punketa gbonkiya 

hali. Bindɛ theteke Yisɔs na ba ndɛ be niŋ tutu yɔnkɔ haliko ndɛ be pethɔ. 

33Kɛna sakitɔkɔy niŋ Yisɔs ka bindɛ biye. Wundɛ key thiyi ŋathenke nama ŋaŋ ka 

ŋaiha ŋa ka babobo woŋ ŋaŋ, e thutha, e boheke hiliŋ hu ka babobo woŋ haŋ. 

34Yisɔs dethe ka thinthi ka ariana, e daŋitɔkɔ wumandiŋ, e dɔma ka hati lamgba woŋ 

ka huyuŋ namɛŋ haŋ, na “Ɛfatha,” wu thalintando ba dɔma, na “Pɛthɔ ŋaiha.” 

35Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina ŋaiha ŋa ka hati lamgba woŋ ŋaŋ pɛthɔy, hiliŋ nama haŋ 

pɛɛkɔy ba gbonkiya. Awa ndɛ bohe nda gbonkiya wu ka nda iŋ thɔɔrɔ. 

36Kɛna yeli Yisɔs biya beŋ ba bi be tha huŋ yaŋ tepe wɔ yo wɔ. Kɛrɛ ti nthɔŋ ndɛ 

bindɛ kɔ yele, tɛmɛiŋ huŋ kɔ yaŋ tepe biya bihɛna. 

37Awa bi yuyɛ huŋ beŋ fooma ni thakaba wumandiŋ, e bindɛ dɔma, na “Nama dɔmɛ 

hati wowathe woŋ baŋ kɔŋ punku niye wuŋ baŋ. Hali bi lɔŋɔy ŋaiha beŋ mɛnɛ 

baboboiŋ beŋ ndɛ kɔŋ ni ba bindɛ yuyɛ e bindɛ punka gbonkiya.” 

Maki 8 

1Wuŋ tha niye nambe, sɛthɛ bahɛna thuŋande hɛlɛŋ ka tha banthe. Naa thanko bindɛ 

muthɔma, Yisɔs thiyi bakarandeni nama beŋ e bindɛ tepe, na  

2“Wuŋ niyɔy yama nkinikiniŋ wumandiŋ ba biya beŋ beŋ baŋ, baa bindɛ niyɔy iŋ yaŋ 

ka gbɛɛni bitaati beŋ beŋ baŋ, awa bindɛ thanki thɔma muthɔma namɛŋ muŋ. 

3Yaŋ thimota ba bindɛ duuta mahɛŋ ma yaŋ tha bindɛ thɔmɔŋ, thampo naa bindɛ kɔ 

duu bi kɔŋ yilɔ ka gboŋa e bindɛ ŋɔɔtuwa naa bindɛ key, baa binɔndi ka bindɛ ŋaye 

wuthokiye.” 

4Huna thonthiŋine niŋ bakarandeni nama beŋ, na “Kama miŋ kute muthɔma ka wula 

baŋ baŋ mu miŋ thɛriyɛ bindɛ mu womo woma thɔŋ ndɛ thimbɔ?” 

5Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Tima ŋatoŋ ŋa iŋ beŋ?” Huna dome bindɛ, na “Ŋatoŋ 

ŋasɔŋ-ŋaye.” 

6Kɛna ni Yisɔs sɛthɛ baŋ yamari ba bindɛ dɔŋɔ kɛkɛŋ. Naa dɔŋɔy bindɛ, Yisɔs sekithe 

ŋatoŋ ŋasɔŋ-ŋaye ŋaŋ e thiya Masaala na maamo. Naa thanki ndɛ muŋ thiyɛ maamo, 

ndɛ thinkinuwande ŋɛŋ e dunkune bakarandeni nama beŋ ba bindɛ muŋ hana sɛthɛ 

baŋ. Naa bohe muŋ bakarandeni beŋ, bindɛ haŋ muŋ sɛthɛ baŋ. 

7Bi kiŋ nde hɛlɛŋ nɛŋ iŋ muheni muyetenaŋ. Yisɔs thiyi Masaala na maamo ba muŋ e 

dɔma bakarandeni nama beŋ ba bindɛ muŋ hana hɛlɛŋ. 
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8Awa sɛthɛ baŋ baŋ thɔŋ e womo woma thimbɔ. Biya bɛrɛ ba wuluiŋ binaŋ bina 

thɔmɛ. Naa ŋaye bindɛ ka thɔma haŋ, bakarandeni beŋ ŋutunuwande magbanthi maŋ e 

mɛŋ tɛŋa thadebe thasɔŋ-thaye. Kɛna duututu ntiŋ Yisɔs sɛthɛ baŋ. 

10Naa duututu Yisɔs sɛthɛ baŋ, ndɛ thɔɔyɛ ka gbe baŋ iŋ bakarandeni nama beŋ e 

bindɛ kaa ka kirinkiri hu ka Dalamanutha. 

11Biya binɔndi bi dɔma na biFaresini key ka Yisɔs ka e bindɛ ka sɛsuwa ba gbakila iŋ 

wundɛ. Bi thimoŋ nde ba niŋ ka bɔha ka Siraŋ. Wuna biyɛ bindɛ niŋ ka thɔnthiŋina ba 

wundɛ be ni bɛyi bathakaba ba tɔŋɔŋ ba wundɛ ŋaye ka Masaala. 

12Kɛrɛ Yisɔs daŋitɔkɔy e niya bindɛ yaabi, na “Mbɛ ba doŋe biya bi ka lɔkɔ baŋ baŋ 

ba thɔnthiŋina ba bɛyi bathakaba? Ade, yaŋ kɔŋ bena tepe, bɛyi bathakaba sa nda 

tɔŋina ka biya beŋ beŋ baŋ.” 

13Wundɛ pɛyi bindɛ kɛndɛ e ka thɔɔ ka gbe baŋ, e bɔha ba thuhande thuhaŋ mankɔ 

maŋ. 

14Naa bindɛ key, bakarandeni beŋ piitɔy ba diŋa ŋatoŋ ŋabɔyɛ ka kaa. Kutoŋ kunthe 

napethi kuna diŋe bindɛ ka gbe baŋ. 

15Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Niyaŋ kuthɛgbɛ yisithi wo ka biFaresini beŋ mɛnɛ 

wo ka Hɛrɔdi woŋ.” 

16Bindɛ sɛsi huŋ gbonkiya kɛndɛ bindɛ bithɔ ba dɔma, na “Yisɔs tepe haŋ haŋ baa na 

tha miŋ diŋ ŋatoŋ ŋabɔyɛ.” 

17Kɛrɛ naa kɔthɛ Yisɔs hu bindɛ gbonkiyɔkɔ bindɛ bithɔ, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na 

“Mbɛ hu beŋ gbonkiyeke ba na ka beŋ iŋ ŋatoŋ? E haaŋ hɛ beŋ kɔita maa beŋ 

methota? E haaŋ hɛ masiyini ndeŋ maŋ mapimɔy? 

18Beŋ kiŋ iŋ thaaya kɛrɛ beŋ kuita. Beŋ kiŋ iŋ ŋaiha kɛrɛ beŋ yuyeta. E beŋ piitɔy  

19naa thinkinuwande yaŋ nde ŋatoŋ ŋasɔhi ŋaŋ ba lamgbeŋ wuluiŋ bisɔhi? Tima nde 

thadebe tha thiŋɛ naa ŋutunuwande beŋ magbanthi maŋ?” Bindɛ ni niŋ yaabi, na 

“Kɔhi iŋ thaye.” 

20Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ bindɛ, na “Naa thinkinuwande yaŋ ŋatoŋ ŋasɔŋ-ŋaye ŋaŋ ba 

biya wuluiŋ binaŋ beŋ, tima thadebe tha thiŋɛ naa ŋutunuwande beŋ magbanthi maŋ?” 

Bindɛ ni niŋ yaabi, na “Thasɔŋ-thaye.” 

21Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “E haaŋ hɛ beŋ methota?” 

22Naa tɛŋ bindɛ ka mɛti ba ka Bɛthɛseda, biya binɔndi kati ka Yisɔs ka hati lamgba 

wo mankɔy thaaya e bindɛ niŋ theteke ba ndɛ niŋ tɔpina yɔnkɔ. 

23Yisɔs bohe kugbeke ku ka hati lamgba wo mankɔy thaaya woŋ e niŋ fuŋuta ka mɛti 

ka. Kɛna thuthe Yisɔs thaaya tha ka hati lamgba woŋ thaŋ e niŋ boheke, e niŋ 

thɔnthiŋina, na “E yi kuteŋ ntha?” 
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24Hati lamgba woŋ ŋayaŋ yaha e detha e dɔma, na “Ndo, yaŋ kuteŋ biya beŋ, kɛrɛ bi 

thɔyande nɔŋ ka ŋayeŋ kaande.” 

25Yisɔs boheke hɛlɛŋ thaaya tha ka hati lamgba woŋ thaŋ. Ka lɔkɔ baŋ baŋ nda hati 

lamgba woŋ punke mayina wumandiŋ. Thaaya nama thaŋ pɛthɔy, awa ndɛ kute ntha 

yo ntha nagberekethe. 

26Yisɔs dome ba ndɛ duwa kɛnama ka e ndɛ niŋ tepe, na “Ba nda hɛlɛŋ tɛŋ ka mɛti ba 

ka Bɛthɛseda ka baŋ.” 

27Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ ba kaa ka kirinkiri hu thuriye ka mɛti ba ka Sɛsariya Filipay. Naa 

bindɛ key, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Tepeŋ hɛ yama, nama biyamɛti dɔŋ na yaŋ?” 

28Huna tepe bindɛ ka Yisɔs, na “Binɔndi bi kɔŋ dɔŋ na yina Yɔni wo Babiye woŋ; 

binɔndi bi kɔŋ dɔŋ na yina Nabi Ilaiya; awa binɔndi bi kɔŋ dɔŋ na wunthe na yi ka 

banabiŋ bihɛna beŋ.” 

29Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Kɛrɛ, mbu nda beŋ? Nama beŋ dɔŋ na yaŋ?” Pita ni 

niŋ yaabi, na “Yina Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ.” 

30Kɛna yeli ndɛ bakarandeni beŋ wukahɛ-kahɛ, na “Baŋ tepe wɔ yo wɔ ba dɔma na 

yama ndɛ.” 

31Ka lɔkɔ babɛina, Yisɔs sɛsi ba tepe bakarandeni nama beŋ nagberekethe ba dɔma, na 

“Yɔkɔŋ Hati ka Wɔ woŋ be niya nambara wumandiŋ e ndɛ buuhuwo iŋ bakalani 

bibayahɛŋ beŋ, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ, mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ. Yaŋ 

kɔŋ kɔra, kɛrɛ ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ, yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ ŋayina ka tuka haŋ e 

yaŋ hɛlɛŋ niyɔ iŋ sii.” 

32Naa thanki ndɛ tepe bindɛ haŋ haŋ nagberekethe, Pita thiyi niŋ ka bindɛ biye e niŋ 

pinda ba hu tepe ndɛ haŋ. 

33Huna dethe Yisɔs mahɛŋ ka bakarandeni beŋ e dɔma ka Pita, na “Gbɔniyɔkɔ yama 

Pita, yindo sɛkithɛ kufɛŋ ku ka Sithani koŋ. Masiyi makɛnda maŋ maŋ tha ŋaye ka 

Masaala, kɛrɛ ka kufɛŋ ku ka wɔmɛti kɛna ŋaye mɛŋ.” 

34Kɛna thiyi Yisɔs sɛthɛ baŋ mɛnɛ bakarandeni nama beŋ kɛnama ka e bindɛ tepe, na 

“Mɛnɛ wɔ kiŋ ba yama yema, yɔkɔŋ ndɛ be thambo munki mu ka fado mu thimo ndɛ 

muŋ, e ndɛ thunkuteke nambarɛŋ ba niŋ pɛnki ba thɔyande nɔŋ kuyeŋ kubariŋande 

koŋ, e ndɛ yama yema. 

35Wɔ yo wɔ wo yɔli ba kɔsina sii nama baŋ ka yɛthɛ nama, ndɛ kɔŋ bɛŋ piriŋiŋ; awa 

wɔ yo wɔ wo piriŋiŋ sii nama baŋ saathɛ ba kiyaŋ mɛnɛ ba Huseri Huyɔhɔy haŋ, ndɛ 

kɔŋ kutu sii. 

36Munahaŋ ndo ka wo wɔmɛti kutu ba piriŋina sii nama baŋ haliko ba kuta munki mu 

ka faido muŋ fooma. 

37Ntha yo ka ki wɔmɛti dunkuŋ ba kuta sii nama baŋ hɛlɛŋ. 
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38Mɛnɛ wɔ niyɔy yama kuyaahu mɛnɛ mathanani niŋ maŋ ka yamana wo thiŋo iŋ 

hakɛ woŋ baŋ, yaŋ, Hati ka Wɔ woŋ, yaŋ kɔŋ nɔŋ niŋ niyɔ kuyaahu naa yaŋ see iŋ yiki 

ba ka Fandaŋ woŋ baŋ mɛnɛ malekɛŋ nama beŋ.” 

Maki 9 

1Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba bindɛ tepe, na “Yaŋ tepe bena, biya binɔndi bi kooyeŋ 

dondo baŋ bi sa niye tuke bi kɔŋ kutiyɔkɔ Hugbakine hu ka Masaala haŋ hu si see iŋ 

sɛmbɛ bamandiŋ.” 

2Naa daŋande wuŋ mandɛni masɔŋ-manthe, Yisɔs thiyi Pita na, Yemisi, mɛnɛ Yɔni. 

Ndɛ diŋe bindɛ ka thinthi ka kusɛri kuthɔkuwɛ-thɔkuwɛ ka bindɛ bintheŋ. Naa bindɛ 

niŋ dethi, kɛna thikipeke Yisɔs, 

3awa e yaba nama baŋ maleke e bɛŋ huha napooŋ wuŋ daŋande ba ti bɛŋ wɔ yo wɔ ka 

faido punku gbeerine. 

4Kɛna kute bakarandeni bitaati beŋ Ilaiya na mɛnɛ Musa e bindɛ kɔ gbonkiye Yisɔs 

na. 

5Huna dome Pita ka Yisɔs, na “Karimɔkɔ, wuŋ yɔhɔy na nda miŋ dondo na. Mɛnɛ yi 

kɔŋ mɛyi, miŋ kɔŋ kiyi bankɛŋ bataati bathikɛŋ dondo baŋ, yi banthe, Musa banthe, 

Ilaiya banthe.” 

6Pita iŋ bintɔni nama beŋ payɔy nda wumandiŋ haaŋ wuna biyɛ ndɛ tha nda kɔthɔ hu 

ndɛ tɛpi. 

7Kɛna see wuruma haŋ pututɔ kaŋ woŋ e niŋ haŋ bindɛ pɛnka, awa e thampa fuŋa 

maŋaye ka wuruma haŋ tha tɛpɛ ba dɔma, na “Hatiŋ wo thimo yaŋ woŋ na woŋ baŋ. 

Huna poniyaŋ niŋ kuiha.” 

8Kɛrɛ naa yili bindɛ thaaya, bindɛ tha nda kutu wɔ o wɔ wohɛna kɛndɛ yɔkɔŋ Yisɔs 

nagbɛti, ndɛ na kute bindɛ. 

9Naa Yisɔs iŋ bakarandeni beŋ thuhu ŋaye ka kusɛri koŋ, Yisɔs ni bindɛ yamari ba 

dɔma, na “Baŋ tepe wɔ o wɔ ba thanki beŋ kuta baŋ, haaŋ nɔŋ yɔkɔŋ Hati ka Wɔ woŋ 

ŋayino ka tuka haŋ iŋ sii.” 

10Bindɛ yɛrɔkɔy yamari wo ni Yisɔs bindɛ woŋ, kɛrɛ bindɛ sɛsi ba gbonkiya ka 

wunthe iŋ ntɔ nama ba bɛyiniŋ ba thanki bindɛ yuyɛ baŋ, e bindɛ dɔma, na “Mbɛ mu 

siyuwe wundɛ gbeeŋ mu ndɛ dɔŋ ba ŋaye ka tuka haŋ?” 

11Huna thonthiŋine niŋ bakarandeni beŋ, na “Mbɛ ba dɔmɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ 

beŋ bi kɔŋ tɛpi ba dɔma na yɔkɔŋ Ilaiya na nɔŋ yenke saa?” 

12Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ, na “Nɔndi yaathi, Ilaiya na yenke saa, awa ndɛ kɔŋ si kɔsinɔkɔ 

bɛyiniŋ fooma. Magbali ma ka Masaala maŋ tepe na Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ niya 

nambara haaŋ e wundɛ thanthiyo. Mbɛ ba siyuwe beŋ magbali maŋ ma kɔŋ nɛŋ tɛpi? 
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13Kɛrɛ yaŋ tepe bena ba wuŋ niyɔ na Ilaiya thanki nde nda saa, awa bindɛ ni niŋ ba 

thimo bindɛ ba niŋ niya, nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ ba nɛŋ wuŋ kɔ 

niyiye ba ndɛ.” 

14Naa teŋiteke Yisɔs iŋ bakarandeni bitaati beŋ ba si thɔɔtɔ bi pɛyɛ hɛ beŋ, bindɛ 

penke kɛndɛ sɛthɛ bamandiŋ. Karimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ beŋ kɔ gbakila iŋ 

bakarandeni bi pɛyɛ hɛ beŋ. 

15Ka wuthurɔy wu kute biya beŋ Yisɔs na wuŋ, bindɛ ni kuthɛrɛnaŋ wumandiŋ. Kɛna 

thare bindɛ e bindɛ niŋ ka maana. 

16Naa tɛŋ Yisɔs ka bakarandeni beŋ, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Mbɛ hu beŋ gbakile iŋ 

karimɔkɔiŋ beŋ beŋ baŋ?” 

17Wɔ wunthe ka sɛthɛ baŋ ni niŋ yaabi, na “Karimɔkɔ, hatiŋ wowathe na sisi yaŋ 

kɛnda do, wo kutande iŋ wayi wonɛnɔy. Awa ndɛ punketa gbonkiya hali. 

18Timo tima ti ndɛ kɔ kutiyande iŋ wayi woŋ, ndɛ kɔŋ niŋ tɔŋ kɛkɛŋ, e kɔ fuŋuna kuhɛ 

ka hothi, e kɔ ŋakitinande thathithi nama thaŋ, e kahitande fooma. Huna see yaŋ 

theteke bakarandeni nda beŋ ba niŋ kaninande iŋ wayi woŋ, kɛrɛ bindɛ tha punku.” 

19Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “O biya bi be ni lanɛya. Tima hɛlɛŋ nda yaŋ niyɔ iŋ 

beŋ? Tima hɛlɛŋ nda yaŋ bena ni muyuŋ? Sisiyaŋ nuŋ hati woŋ dondo baŋ.” 

20Kɛna kato hati woŋ ka Yisɔs ka. Ka wuthurɔy wu kute wayi woŋ Yisɔs na wuŋ, ndɛ 

toŋe hati woŋ wumandiŋ e ndɛ kɔ binkilɔkɔ kɛkɛŋ, e kɔ fuŋuna kuhɛ ka hothi. 

21Huna thonthiŋine Yisɔs fanda ka hati woŋ, na “Tima nambe nda wuŋ na ndɛ 

kutande iŋ wayi woŋ baŋ?” Fanda hati woŋ ni yaabi, na “Kabi ndɛ kiŋ hatiyɛ. 

22Lɔkɔiŋ fooma wayi woŋ kɔŋ yɔli ba niŋ kɔra kaŋ yɛla niŋ ka buu, mɛnɛ ka mandi. 

Yaandi, kutiyɛ mina nkinikiniŋ e yi mina mase ba niŋ puya, mɛnɛ yi kɔŋ punku.” 

23Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Mbɛ ba yi dome, na ‘mɛnɛ yi kɔŋ punku’? Wɔmɛti 

wo niyɛ lanɛya kɔŋ punku niya bɛyi yo bɛyi.” 

24Ka wuthurɔy wubɛina fanda ka hati woŋ dome, na “Yaŋ kiŋ iŋ lanɛya, kɛrɛ bɛŋ 

boyeta. Yaandi, mase yama yaŋ be niyɔ iŋ lanɛya batɛŋɛ.” 

25Naa kute Yisɔs sɛthɛ baŋ ba si yaŋ thiŋitande, wundɛ ni wayi wonɛnɔy woŋ yamari, 

na “Yindo wayi wo babobo wo lɔŋɔy ŋaiha woŋ baŋ, yaŋ ni yina yamari ba yi fuŋa ka 

hati woŋ baŋ, awa ba nɔŋ nda kutande iŋ wundɛ hali.” 

26Kɛna tɛntitɔkɔy wayi woŋ wubɔyɛ e tɔŋa hati woŋ kɛkɛŋ, e ndɛ ŋɔɔ nagbaraŋ saanuŋ 

ndɛ ntiŋ niŋ kɔ pɛyɛna. Hati woŋ niyɔy nɔŋ ka tuku wundɛ. Awa womo woma dome 

nda, na “Ndɛ tuku.” 

27Kɛrɛ Yisɔs bohe niŋ kugbeke e niŋ mase ba ŋayi ka kɔɔ. 

28Naa biyande Yisɔs ka banka ka, bakarandeni nama beŋ key kɛnama ka nasɔɔyi e 

bindɛ dɔma, na “Mbɛ hu tha miŋ punke kaniniyande hati woŋ iŋ wayi woŋ?” 
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29Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yɔkɔŋ lanɛya nagbɛti bɛna punku kaninande wayi 

woŋ baŋ siiya. Ntha kihɛna yo sa punku wuŋ niya.” 

30Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ ŋaye kɛndɛ e bindɛ kɛriŋande kuyɛkɛŋ ku ka Kalili 

koŋ. Wundɛ thimota ba wɔ yo wɔ kɔthɔ ka ndɛ, 

31baa ndɛ kɔŋ kɔ thanani bakarandeni nama beŋ, na “Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ dunkuna ka 

thɛnkɔ tha ka biyamɛti, awa bi kɔŋ niŋ kɔri. Kɛrɛ ndɛ kɔŋ ŋayina ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ 

wo tɛŋinɛ wotaati woŋ ba niyɔ iŋ sii.” 

32Bindɛ tha metho mathanani maŋ maŋ, awa bindɛ payɔy ba niŋ thɔnthiŋina. 

33Bindɛ tɛŋ ka mɛti ba ka Kapaniyɔmi. Naa biyande bindɛ kaake, Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ 

bakarandeni nama beŋ, na “Mbɛ ba hɛ beŋ see kaŋ gbakila ka gboŋa?” 

34Kɛrɛ bindɛ tha niŋ ni yaabi, baa bi kɔŋ nde key kaŋ gbakila ba wo niyɔ wɔ mandiŋ 

mateete makɛnamɛŋ. 

35Naa dɔŋɔy Yisɔs, ndɛ thiyi bakarandeni kɔhi iŋ biye beŋ, e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na 

“Wɔ yo wɔ wo thimo ba niyɔ ka thinthi woŋ fooma ka mateete makendeŋ, yɔkɔŋ 

wundɛ be thathinɔkɔ ka pothi kendeŋ fooma.” 

36Kɛna sekithe wundɛ hati woyete e wundɛ niya ba ndɛ kɔɔ ka kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ. 

Wundɛ pɔpitɔkɔy niŋ e dɔma kɛnamɛŋ, na  

37“Wɔ yo wɔ wo yɛrɔkɔ hati yo hati nɔŋ woŋ baŋ, ndɛ yɛrɔkɔy yama; awa wɔ yo wɔ 

wo yɛrɔkɔy yama, yaŋ wuthɔ kutɛ yɛrɔkɔy ndɛ, kɛrɛ ndɛ yɛrɔkɔy hɛlɛŋ wo ŋindɛ yama 

woŋ.” 

38Yɔni dome kɛnama, na “Karimɔkɔ, miŋ kute wɔ si kaninande biya mbayiŋ ka keŋ 

kukɛnda koŋ, awa miŋ tepe niŋ ba ndɛ pɛya, baa ndɛ ka ka kiki ntuŋ baŋ.” 

39Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Pɛyaŋ niŋ pinda haŋ, baa wɔ o ka wo punku niya 

bɛyi bathakaba ka keŋ kukiyaŋ koŋ, ka wuthurɔy wubɛina e ndɛ hɛlɛŋ kɔ gbonkiya 

bɛyiniŋ banɛnɔy ba yaŋ. 

40Baa wɔ yo wɔ wo be mina sɔkinɔkɔ, ndɛ kiŋ ba miŋ. 

41Tuteŋ thukuma haŋ haŋ baŋ, wɔ yo wɔ wo bena dunkune mandi ba thiiye baa na beŋ 

bikiyaŋ, wɔ bɛina kɔŋ kutu kuthunkuŋ kukɛnama koŋ. 

42“Mɛnɛ wɔ yo wɔ ni ba wunthe ka mpati beŋ beŋ baŋ bi niyɛ yama lanɛya beŋ ŋɔta 

ka hakɛ, wu kɔŋ niyɔ hita ba wɔ bɛina yantino raka humandiŋ ka nkoyo nama kiŋ e ka 

muluno ka mankɔ masuŋɔy-suŋɔy maŋ. 

43Mɛnɛ yɔnkɔ nda haŋ ni ba yi ŋɔta ka hakɛ, thoŋa e yi huŋ yɛla. Wu kɔŋ niyɔ hita yi 

ba kuta sii ba kɔy yo kɔy wu ka yɔnkɔ, ayaŋ yi ba niyɔ iŋ thɛnkɔ thaye e yi yelo ka 

yahanama ka buu bu sa dɔmɔ buŋ,  

[44ka tha ka ŋanunku bi sa tuku bi thɔŋ wɔ beŋ, mɛnɛ buu bu sa dɔmɔ buŋ]. 



102 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

45Awa mɛnɛ kuthaki nda koŋ ni ba yi ŋɔta ka hakɛ, thoŋa e yi kuŋ yɛla. Wu kɔŋ niyɔ 

hita yi ba kuta sii ba kɔy yo kɔy wu ka kuthaki, ayaŋ yi ba niyɔ iŋ ŋathaki ŋaye e yi 

yelo ka yahanama,  

[46ka tha ka ŋanunku bi sa tuku bi thɔŋ wɔ beŋ, mɛnɛ buu bu sa dɔmɔ buŋ]. 

47Awa mɛnɛ hooya nda haŋ ni ba yi ŋɔta ka hakɛ, fuŋuna huŋ. Wu kiŋ hita yi ba kuta 

sii ba kɔy yo kɔy iŋ hooya hunthe, ayaŋ yi ba niyɔ iŋ thaaya thaye e yi yelo ka 

yahanama, 

48ka tha ka ŋanunku bi sa tuku bi thɔŋ wɔ beŋ, mɛnɛ buu bu sa dɔmɔ buŋ. 

49“Wɔ yo wɔ kɔŋ methino ka buu, nɔŋ na saraka methino ka mɛɛti na. 

50“Mɛɛti maŋ ayɔhɔ; kɛrɛ mɛnɛ mɛɛti maŋ piriŋiŋ wuthimɔy nama wuŋ, nama hɛlɛŋ 

nda yi punku niye ba mɛŋ thimɔ? “Niyɔŋ nɔŋ mɛɛti, awa niyɔŋ iŋ mathɛbɛ mateete 

makendeŋ.” 

Maki 10 

1Kɛna pɛyɛŋ Yisɔs ka Kapaniyɔmi, e wundɛ kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya koŋ, awa 

wundɛ key thuhande mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ. Sɛthɛ bamandiŋ key thiŋitande hɛlɛŋ 

kɛnama ka, awa wundɛ thanani bindɛ, nɔŋ na bare wundɛ niya na. 

2BiFaresini binɔndi key kɛnama ka e bindɛ ka yɔla ba niŋ bɔha ka siraŋ. Bindɛ 

thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba dɔma, na “Tepe hɛ mina, e Siraŋ ntuŋ baŋ dunkune wɔ wathe 

mayoho ba baŋina wɔtɔ nama?” 

3Yisɔs ni bindɛ yaabi iŋ kuthɔnthɔŋɔŋ e dɔma, na “Mbɛ siraŋ ba dunkune nde bena 

Musa?” 

4Yaabi namɛŋ baŋ bɛna baŋ baŋ: na “Musa mɛyi nde ba wowathe woŋ yenke gbala 

kuthagba ku tɔŋinɛ ba wundɛ paŋande iŋ wɔtɔ nama, saanuŋ ntiŋ wundɛ niŋ kɔ 

pɛyɛna.” 

5Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Musa gbale nde siraŋ baŋ baŋ ba beŋ, baa beŋ akaahi ka 

thaninuwo. 

6Kɛrɛ ka mathɛrɛŋ maŋ, ka malɔkɔ ma yehinuwo dunia baŋ, wuŋ tepo ka magbali ma 

ka Masaala maŋ, na ‘Masaala yeheni wɔ wathe iŋ wɔ yɛrɛmɛ. 

7Awa saabu baŋ baŋ, wuna biyɛ wɔ wathe kɔ pɛyɛna fandama na iŋ nandama e ndɛ 

bɔhande iŋ wɔtɔ nama, 

8awa biya bibiye beŋ beŋ niyɔy nda wɔ wunthe.’ Huna bindɛ ka nda biya biye, kɛrɛ 

wɔ wunthe na nda bindɛ. 

9Wuna biyɛ wɔmɛti ka ba paŋinande wu thanki Masaala bohinande.” 

10Naa duuteke Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ ka banka ka, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba 

sɔkɔ haŋ haŋ. 
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11Wundɛ tepe bindɛ, na “Wɔ wathe wo baŋinɛ wɔtɔ nama e wundɛ yɛnta yɛrɛmɛ 

wohɛna, wundɛ ni kubɛy ma sɔkinɔkɔ wɔtɔ nama. 

12Nɛna hɛlɛŋ wuŋ ba wɔ yɛrɛmɛ wo baŋaŋ wandama na e wundɛ ka yento iŋ wathe 

wohɛna; wundɛ ni kubɛy.” 

13Biya binɔndi sisi mpati ka Yisɔs ba wundɛ be bindɛ tutu thɛnkɔ. Kɛrɛ naa kute wuŋ 

bakarandeni nama beŋ, bindɛ pinde biya beŋ. 

14Naa kute wuŋ Yisɔs, wuŋ thoŋ niŋ wumandiŋ e wundɛ dɔma ka bakarandeni nama 

beŋ, na “Mɛkinaŋ ba mpati beŋ saa kiyaŋ do; baŋ bindɛ pindi, baa biya nɔŋ beŋ beŋ 

bindɛ bina biyɛ Hugbakine hu ka Masaala haŋ. 

15Nɔndi yaathi yaŋ tepe bena, wɔ yo wɔ wo sa yɛrɔkɔ Hugbakine hu ka Masaala haŋ 

nɔŋ hatiyɛ, wundɛ sa biyande kɛndɛ.” 

16Kɛna thurintiyeke wundɛ mpati beŋ e wundɛ bindɛ tuta thɛnkɔ, e wundɛ bindɛ 

thiyiyɛ thaduba. 

17Naa bohe Yisɔs kaa hɛlɛŋ, hati lamgba wunthe thare e ka kunthuŋa ka kɔtɔkɔy ka 

Yisɔs e niŋ thɔnthiŋina, na “Karimɔkɔ woyɔhɔy, mbɛ bayɔhɔy ba yaŋ ni ba kuta sii ba 

kɔy yo kɔy?” 

18Yisɔs ni niŋ yaabi kaŋ thɔnthiŋina niŋ, na “Mbɛ hu yama yi dome wɔ yɔhɔy? Wɔ yo 

wɔ ka woyɔhɔy yɔkɔŋ Masaala ndɛ wuntheŋ napethi, wundɛ na woyɔhɔy. 

19Yi kɔthɛŋ na Sirani ba ka Masaala baŋ tepe, na ‘Ba kɔri, ba ni kubɛy, ba tuwe, ba ni 

maseri mahothi ba ntɔ nda, ba ni ntɔ nda na kɔɔtha; thiya fanda mɛnɛ nanda na yiki.’ “ 

20Hati wowathe woŋ tepe, na “Karimɔkɔ, kabi yaŋ kiŋ hatiyɛ, yaŋ putiyɔ sirani baŋ 

baŋ.” 

21Yisɔs dethe niŋ natiŋ iŋ mathimo e tɛpa, na “Bɛyi banthe napethi bɛna nda yi ba 

niya. Kaa e yi ka niya gbɔŋ ntha yo ntha kiŋ iŋ yi, awa yi hana kɔbiri woŋ ka bamɔnɛŋ 

beŋ; yi kɔŋ kutu nanhulu ka ariana, e yi saa ba yama yema.” 

22Naa yuye huŋ hati lamgba woŋ, wundɛ sinkiŋ yaha, awa ndɛ key wo teetuwɔy 

thukuma, baa ndɛ kiŋ nde iŋ nanhulu babɔyɛ-bɔyɛ. 

23Yisɔs yili thaaya ka bakarandeni nama beŋ e dɔma kɛnamɛŋ, na “Wu kɔŋ kaahi ba 

bananhulu ba biyande ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” 

24Wuŋ niyɔy bakarandeni beŋ thɛrɛnaŋ ba magbonkoy maŋ maŋ baŋ, kɛrɛ Yisɔs key 

ka kɔtɔkɔy e tɛpa, na “Mpatiŋ beŋ, wuŋ akaahi wɔ ba biyande ka Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ. 

25Ba bananhulu ba biyande ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ akaahi haaŋ ayaŋ ba 

maama womandiŋ nɔŋ yɔkɔmɛ ba fuŋande ka matha ma ka masandeŋ.” 

26Naa yuye huŋ bakarandeni beŋ, bindɛ ni thakaba wumandiŋ, e bindɛ dɔma, na “Mbu 

mbɛ wo nda niyɔ kisi?” 
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27Yisɔs dethe bindɛ natiŋ e ndɛ niya bindɛ yaabi, na “Biyamɛti sa punku niyɔkɔ kisi, 

kɛrɛ Masaala punkeŋ niya bɛyi yo bɛyi.” 

28Huna dome Pita, na “Detha hɛ, miŋ pɛyi ntha yo ntha ba yina yema.” 

29Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Ndo, kɛrɛ yaŋ kɔŋ bena tepe haŋ haŋ baŋ: Wɔ yo wɔ wo 

pɛyɛ yikiya nama, maa mbɛndama bibiyɛthɛŋ maa biyɛrɛmɛŋ, maa nandama maa 

fandama, maa mpati nama, maa thakay nama ba yama yema, mɛnɛ saathɛ ba Huseri 

Huyɔhɔy haŋ, 

30wundɛ kɔŋ kutu wuyamɛ-yamɛ ka lɔkɔ bahɛ baŋ. Wundɛ kɔŋ kutu bankɛŋ kɛmɛŋ-

kɛmɛŋ, mbɛndama bibiyɛthɛŋ, biyɛrɛmɛŋ, binandama, mpati, mɛnɛ thakay, e wundɛ 

hɛlɛŋ niyo thɔɔrɔ, awa ka malɔkɔ ma see maŋ, ndɛ kɔŋ kutu sii ba kɔy yo kɔy. 

31Ka lɔkɔ babɛina, bibɔyɛ bi nde ka kɔtɔkɔy beŋ, bindɛ bina nda manki mahɛŋ; awa 

bimankɛ beŋ nde, bindɛ bina nda si niyɔ ka kɔtɔkɔy.” 

32Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ bi kɔŋ nde ŋati ba kaa ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi. 

Naa bindɛ key, Yisɔs kɔtiyɔkɔi bakarandeni beŋ, bi thooyo payɔ ba na wundɛ key 

kɛndɛ. Awa biya bi yeme nde mahɛŋ beŋ payɔy wumandiŋ. Kɛna sakitɔkɔy hɛlɛŋ 

Yisɔs bakarandeni beŋ e bindɛ tepe bɛyiniŋ fooma ba bɔhɛ ba niŋ pɛnka baŋ. 

33Wundɛ dome hɛlɛŋ kɛnamɛŋ, na “Ponaŋ kuiha, miŋ kɔŋ key ka Yɛrusalɛmi, awa 

kɛna Hati ka Wɔ woŋ ka dunkuno ka thɛnkɔ tha ka bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ 

karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, awa bi kɔŋ niŋ thonkine haaŋ e bindɛ niya ba ndɛ 

koro. Bi kɔŋ niŋ dunkuŋ ka thɛnkɔ tha ka biya bi be ni Masaala na kubatho beŋ. 

34Awa bi kɔŋ niŋ thiyi ŋasɛkɛ, e bindɛ niŋ thuthe, e bindɛ niŋ tawa, e bindɛ niŋ kɔra. 

Kɛrɛ ndɛ kɔŋ ŋayina ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ.” 

35Kɛna see Yemisi mɛnɛ Yɔni, mpati bi ka Sɛbɛdi, ka Yisɔs e bindɛ dɔma, na 

“Karimɔkɔ, miŋ kiŋ iŋ bɛyi banthe ba thimo miŋ ba yi mina niyiyɛ.” 

36Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Mbɛ ba thimo beŋ ba yaŋ bena niyiyɛ?” 

37Bindɛ ni niŋ yaabi, na “Naa yi dɔŋɔy nɔŋ ka yensi nda ka Hugbakine nda huyiki 

haŋ, miŋ thimoŋ nɔŋ ba yi mɛkina e miŋ dɔŋɔ kɛndɛ iŋ yi, wunthe ka yɔnkɔ nda 

huthome haŋ, wunthe ka hupɔkɔdɔ haŋ.” 

38Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Beŋ kɔita hu beŋ thɔnthɔŋɔŋ haŋ. E beŋ kɔŋ punku 

thiiye kɔɔpu hu ka nambarɛŋ ba yama see ka pɛnka baŋ? E beŋ kɔŋ punku biyo 

nambarɛŋ nɔŋ na yaŋ see ka biyo nambarɛŋ na?” 

39Bindɛ mɛyi, na “Miŋ kɔŋ punku.” Huna dome Yisɔs, na “Beŋ kɔŋ punku thiiye 

kɔɔpu hu ka nambarɛŋ baŋ haŋ yaathi e beŋ punka biyo nambarɛŋ baŋ nɔŋ na yaŋ see 

ka biyo bɛŋ na. 

40Kɛrɛ yaŋ ka iŋ mayoho ba yɛtha wo dɔŋɔ ka yɔnkɔ niŋ huthome iŋ hupɔkɔdɔ haŋ. 

Masaala na dunkuŋ ka thani kɛnkɛ baŋ ka bi thanki ndɛ kɛndɛ kɔsiniyɔkɔ beŋ.” 
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41Naa yuye huŋ bakarandeni bibintheŋ bikɔhi beŋ, wuŋ thoŋ bindɛ wumandiŋ ba 

Yemisi mɛnɛ Yɔni. 

42Huna thiye Yisɔs bindɛ ka tha banthe fooma kɛnama ka e dɔma, na “Beŋ kɔthɛŋ ba 

dɔma na biya bi kɛriŋiyɛ biya bihɛna bi be ni Masaala na lanɛya beŋ bi kiŋ iŋ mayoho 

mamandiŋ ba bindɛ tuta sɛmbɛ, awa bayahɛŋ namɛŋ beŋ bi kiŋ iŋ sɛmbɛŋ fooma ka 

thinthi kɛnamɛŋ. 

43Wuŋ ka ba niyɔ mateete makendeŋ. Mɛnɛ wɔ kiŋ ba niyɔ wɔ mandiŋ mateete 

makendeŋ, yɔkɔŋ ndɛ be niyɔ bawali wokendeŋ; 

44awa mɛnɛ wunthe ka beŋ thimoŋ ba niyɔ wɔ mandiŋ nthɔŋ nda fooma, ndɛ kiŋ ba 

niyɔ nɔŋ waayi ka beŋ fooma. 

45Ba hali hintiŋ Hati ka Wɔ woŋ ndɛ tha see ba niyiyo, kɛrɛ ndɛ see ba niyiyɛ biya iŋ 

ba dunkuna sii nama baŋ ba bakiŋa biya fooma.” 

46Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ tɛŋ ka mɛti ba ka Yɛriko baŋ. Naa bindɛ pɛyɛŋ 

kɛndɛ ba kaa, sɛthɛ babɔyɛ yeme bindɛ ka kaa. Bindɛ penke wɔ wunthe wo mankɔy 

thaaya wo dɔma Batimeyɔsi, hati wo ka Timeyɔsi, doŋe ka gboŋa baŋ kuwaŋ kɔŋ 

yawu. 

47Naa yuye ndɛ ba dɔma na Yisɔs wo ka mɛti ba ka Nasarɛthi baŋ woŋ na, ndɛ bohe 

yɛla thampa wutɔɔkɛ e dɔma, na “Yisɔs, yindo Hati ka Dauda woŋ, kutiyɛ yama 

nkinikiniŋ.” 

48Kɛna wokitɔtɔy niŋ biya binɔndi ba ndɛ danɔkɔ. Kɛrɛ ndɛ yame ntiŋ yɛla thampa 

wutɔɔkɛ e dɔma, na “Hati ka Dauda, yaandi, kutiyɛ yama nkinikiniŋ.” 

49Kɛna kɔɔyɛ Yisɔs nasooŋ e dɔma, na “Thiyaŋ hɛ niŋ.” Huna thiyi bindɛ wo mankɔy 

thaaya woŋ e bindɛ dɔma, na “Yehitɔkɔ, e yi ŋayi ka kɔɔ, ndɛ kɔŋ yina thiyi.” 

50Kɛna ŋutu ndɛ yaba nama ba ka thinthi baŋ, e mala, e kaa ka Yisɔs ka. 

51Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Mbɛ ba thimo yi ba yaŋ yina niyiyɛ?” Wo mankɔy thaaya 

woŋ ni niŋ yaabi, na “Yaŋ thimoŋ ba hɛlɛŋ duwa ka kuta.” 

52Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Kaa, lanɛya nda baŋ ni ba yi pethɔ.” Ka wuthurɔy 

wubɛina, hati lamgba woŋ punke kuta, awa ndɛ yeme Yisɔs na ka gboŋɛŋ ka. 

Maki 11 

1Naa bohe Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ thuriye ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ, 

bindɛ tɛŋ ka mɛtiŋ ba ka Bɛthɛfɛki mɛnɛ ka Bɛthani, ka kusɛri ku dɔma Ɔlifisi koŋ. 

Kɛna ŋindi Yisɔs bakarandeni nama biye ka kɔtɔkɔy, 

2e ndɛ bindɛ nunkunɔkɔ ba dɔma, na “Kaaŋ toloŋ ka mɛti bayete ba siseke beŋ baŋ. 

Awa naa beŋ tɛŋ kɛndɛ, beŋ kɔŋ kɛndɛ pɛnki maama wotutuyo wohatiyɛ yuke wo be 

hɛ tutuyo hanthe. Pɛɛkaŋ niŋ e beŋ niŋ sisa kiyaŋ do. 
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3Awa mɛnɛ wɔ yo wɔ thɔnthɔŋɔŋ bena hu beŋ niŋ peeke, tepeŋ niŋ ba dɔma, na 

‘Karimɔkɔ woŋ na thimo niŋ, awa naa wundɛ thankaŋ ba wundɛ niŋ niye baŋ, wundɛ 

kɔŋ niŋ duutu yako.’ “ 

4Awa bindɛ key e bindɛ pɛnka maama wohatiyɛ woŋ wo fuŋutɔy ka gbada, e ndɛ yuko 

kuwaŋ ka biyo hu ka banka baŋ haŋ. Naa bindɛ niŋ pɛɛki, 

5biya binɔndi bi kɔɔyɛ nde kɛndɛ kuwaŋ beŋ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Mbɛ hu beŋ peeke 

maama woŋ baŋ?” 

6Bakarandeni biye beŋ ni bindɛ yaabi nɔŋ na tepo nthɔŋ bindɛ iŋ Yisɔs na, awa biya 

beŋ mɛkɛŋ bindɛ ba diŋa maama woŋ ka Yisɔs ka. 

7Bakarandeni beŋ kati maama woŋ ka Yisɔs ka. Naa kati bindɛ niŋ, bindɛ yiinthi 

ŋahɔli ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ maama woŋ awa Yisɔs dunkɔy niŋ e dɔŋɔ. 

8Biya bibɔyɛ taayi ŋahɔli namɛŋ ŋaŋ ka gboŋa baŋ ka Yisɔs daŋiyande ka. Awa 

binɔndi key thoŋ buyitha mɛnɛ mgbenthɛŋ ka hee ka e bindɛ muŋ taayuwa ka gboŋa 

baŋ ka Yisɔs daŋiyande ka. 

9Biya bi nde ka kɔtɔkɔy beŋ iŋ bi yeŋ mahɛŋ beŋ bohe thiya masɔnkɔ e bindɛ dɔma, 

na “Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na! Masaala thiyiyɛŋ wo seeye ka keŋ ku ka Mariki 

woŋ koŋ. 

10Masaala thiyiyɛŋ thaduba hugbakine hu ka mbemba ntuŋ Dauda hu see haŋ! Miŋ 

gbuŋunuwɛŋ Masaala na!” 

11Yisɔs biyande ka Yɛrusalɛmi, e wundɛ kaa ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ 

awa e wundɛ detha munki yo munki mu kɛndɛ. Kɛrɛ ka lɔkɔ babɛina mahɔnkɔlɛŋ 

mɛna nde nda, huna wundɛ key iŋ bakarandeni nama kɔhi iŋ biye beŋ ka mɛti ba ka 

Bɛthani ba tɔpɛ ka Yɛrusalɛmi baŋ. 

12Naa Yisɔs iŋ bakarandeni beŋ duu sanka ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi ŋaye ka Bɛthani, 

ndɛ kaho kɔnthɔ ka gboŋa. 

13Kɛna kute ndɛ kuyeŋ ku iŋ mutiŋ muthɔma muŋ koŋ nayimgbiriŋ wuthokiye. Ndɛ 

key ka kuŋ ba ka detha mɛnɛ mutiŋ mu kiŋ kɛndɛ. Kɛrɛ ndɛ tha pɛnki kɛndɛ ntha yo 

ntha yɔkɔŋ bompa buthɔ, baa lɔkɔ ba kuŋ time baŋ kutɛ hɛ. 

14Huna dome ndɛ ka kuyeŋ koŋ, na “Haliko wɔ bɛiŋ nɔŋ nda thɔŋ mutiŋ mukɛnda 

haaŋ nɔŋ nda.” Awa bakarandeni nama beŋ yuye si nɛŋ tɛpi. 

15Naa tɛŋ bindɛ ka Yɛrusalɛmi, Yisɔs key ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, e 

wundɛ ka bɔha kantha biya bi kɛndɛ boyi beŋ maa bindɛ kɔ niya gbɔŋ ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. Wundɛ koŋotoni thebuluiŋ bi ka bi thikipi kɔbiri woŋ 

beŋ mɛnɛ mudoŋeŋ mu ka bi ni kukuni gbɔŋ beŋ. 

16Awa wundɛ tha mɛyi ba wɔ yo wɔ daŋande iŋ gbɔŋ ka gbada hu ka banka bamandiŋ 

ba ka Masaala baŋ haŋ. 
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17Kɛna thanani ndɛ biya beŋ ba dɔma, na “Wuŋ gbalo ka magbali ma ka Masaala maŋ 

ba dɔma, na ‘Banka niŋ baŋ ba kɔŋ dɔma banka ba niye kuraminɛ ba biya fooma.’ 

Kɛrɛ beŋ sikiŋ bɛŋ banka ba batuwani nuneke.” 

18Naa yuye huŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, 

bindɛ bohe deethuwa gboŋɛŋ na bindɛ kore Yisɔs na. Kɛrɛ bindɛ nde fooma bi payɔy, 

baa biya beŋ nde fooma bi ni ŋakabanɛ wumandiŋ ba mathanani nama maŋ. 

19Naa thɔɔyɛ kaŋ woŋ, Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ fuŋ ka mɛti baŋ e bindɛ kɔ kaa. 

20Naa bindɛ key naa puthɔy kaŋ sanka, bindɛ kute nda kuyeŋ ku iŋ mutiŋ muthɔma 

muŋ koŋ kutukɛ ŋaye ka thinthi haaŋ athuhu ka nthanthɛŋ kiŋ ka pothi. 

21Kɛna siyi Pita gbonkiye hu gbonkiye heŋ Yisɔs kuyeŋ koŋ haŋ e ndɛ dɔma ka Yisɔs, 

na “Detha hɛ, Karimɔkɔ, kuyeŋ ku thiyiyɛ heŋ yi danka koŋ tuku.” 

22Yisɔs ni bindɛ yaabi e dɔma, na “Niyaŋ Masaala na lanɛya. 

23Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wɔ yo wɔ kɔŋ punku dɔma ka kusɛri koŋ koŋ baŋ, na 

‘Gbɔnɔkɔ dondo baŋ e yi gbantɔkɔ ka mankɔ ka.’ Wu kɔŋ punku niyɔ mɛnɛ wundɛ 

kiŋ iŋ lanɛya e ndɛ thana niyɔ iŋ haamɛ ka thukuma nama haŋ ba tepe wundɛ baŋ ba 

kɔŋ niyɔ; wundɛ kɔŋ bɛŋ niyiya. 

24Ba saabu baŋ baŋ yaŋ tepe bena: Naa beŋ kɔ ni kuraminɛ e beŋ kɔ thɔnthiŋina ba 

ntha, niyaŋ lanɛya ba dɔma na beŋ thanki nda wuŋ kuta. Awa beŋ kɔŋ dunkuno ntha 

yo ntha ki beŋ thɔnthiŋiniyɛ. 

25Awa naa beŋ kɔɔyɛ ka niya kuraminɛ, pɛniyaŋ bintɔni ndeŋ bɛyi yo bɛyi ba ni bindɛ 

bena, wuna Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ pɛniyɛ bena hakɛŋ ndeŋ baŋ.  

[26Mɛnɛ beŋ tha pɛniyɛ biya bihɛna, Fanda ndeŋ wo ka ariana woŋ sa nɛnɛ bena 

pɛniyɛ.]” 

27Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ tɛŋ hɛlɛŋ ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi. Naa Yisɔs 

kaande ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ, karimɔkɔiŋ 

bi ka Siraŋ baŋ beŋ, mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ key kɛnama ka  

28e bindɛ niŋ ka thɔnthiŋina, na “Mbɛ mayoho ma yi niye bɛyiniŋ baŋ baŋ ka banka ba 

ka Masaala baŋ? Nkaana dunkune yina mayoho ba bɛŋ niya?” 

29Yisɔs ni bindɛ yaabi e dɔma, na “Yaŋ kɔŋ bena thɔnthɔŋɔŋ kuthɔnthɔŋɔŋ kunthɛ 

napethi. Awa mɛnɛ beŋ ni yama yaabi, yaŋ kɔŋ bena tepe mayoho ma niye yaŋ 

bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

30Tepeŋ hɛ yama. Kama kute nde Yɔni mayoho ba biye biya biye hu ka Masaala haŋ? 

Ka Masaala maa ka biyamɛti?” 

31Kɛna bohe bindɛ gbakila bindɛ bithɔ e bindɛ dɔma, na “Mbɛ hu miŋ tɛpi? Mɛnɛ miŋ 

dome, na ‘Ka Masaala ŋaye na mɛŋ,’ ndɛ kɔŋ dɔŋ kɛntuŋ, na ‘Mbu mbɛ hu tha nde 

beŋ niye Yɔni na lanɛya?’ 
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32Mɛnɛ miŋ dome tete, na ‘Ka biyamɛti ŋaye na mayoho mabɛina,’ miŋ kɔŋ niya 

thɔɔrɔ.” Bi kɔŋ nde payɔ biya beŋ, baa womo woma siyuweŋ nde ba dɔma na Yɔni 

banabi na nde wundɛ. 

33Kɛna ni bindɛ Yisɔs na yaabi ba dɔma, na “Miŋ kɔthɛta ka ŋaye nde mayoho 

mabɛina.” Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ sa nɛnɛ bena tepe ka kute yaŋ mayoho 

ma yaŋ niye bɛyiniŋ baŋ baŋ.” 

Maki 12 

1Kɛna gbonkitiyande Yisɔs bindɛ ka mbɔrɔiŋ e dɔma, na “Wɔ wunthe na thuuwɛ nde 

muthuu ka dumgbu nama ka e ndɛ bɛŋ pɛnkinande kunku. Ndɛ gbuse matha ka pothe 

mutiŋ muŋ, awa e ndɛ kɛndɛ kiya kuwera ka lamgbeŋ beŋ tutɔ ba pama dumgbu baŋ 

fooma. Ndɛ dunkuŋ dumgbu baŋ baŋ ka lamgbeŋ bi tepe ndɛ ba niŋ kɔsiniyɛ mutiŋ 

mukɛnama ba ti ndɛ see. Ndɛ key biyasi haŋ ka kuyɛkɛŋ kuhɛna napooŋ. 

2Naa tɛŋ lɔkɔ ba ka thada mutiŋ muŋ, ndɛ ŋindi bawali nama wunthe ka lamgbeŋ beŋ 

ba kaayiyɛ mutiŋ mukɛnama muŋ. 

3Naa kute lamgbeŋ beŋ bawali woŋ baŋ, bindɛ bohe niŋ, e bindɛ niŋ tawa, e bindɛ niŋ 

duuta kɛnama ka wu ka iŋ ntha. 

4Kɛna ŋindi hɛlɛŋ wo biyɛ dumgbu baŋ woŋ bawali wohɛna. Naa kute hɛlɛŋ niŋ 

lamgbeŋ beŋ, bindɛ hɔrɔni niŋ ŋayeŋ ka yaha e bindɛ niŋ niya kuyaahu kumandiŋ. 

5Wo biyɛ dumgbu baŋ woŋ ŋindi hɛlɛŋ bawali wohɛna, awa bindɛ kore niŋ, e bindɛ 

hɛlɛŋ nɛŋ niya bibintheŋ beŋ. Bindɛ tawe binɔndi, e bindɛ kɔra binɔndi. 

6Wo pɛyɛ nthɔŋ nda wo biyɛ dumgbu baŋ woŋ ba ŋinda yɔkɔŋ hati nama wowathe wo 

thimo wundɛ woŋ wunthe napethi. Ka wumankɛ nagbɔŋ, wundɛ ŋindi hati nama woŋ 

ka lamgbeŋ beŋ. Wundɛ si see ka ŋinda niŋ, ndɛ tepe ka yɛthɛ nama, na ‘Yaŋ niyeŋ 

lanɛya ba dɔma na bi kɔŋ nda thiyi hati niŋ woŋ yiki.’ 

7Kɛrɛ naa kute niŋ lamgbeŋ beŋ, bindɛ tepe ka wunthe iŋ ntɔ nama, na ‘Hati nama 

wowathe woŋ na woŋ baŋ gbeeŋ. Saaŋ, miŋ be niŋ si kɔri, wuna kɛɛ nama baŋ niyɔ 

bakɛntuŋ.’ 

8Kɛna bohe bindɛ hati woŋ e bindɛ niŋ kɔra e bindɛ yɛla kubeli koŋ ka hee ka.” 

9Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ, na “Mbɛ mu siyuwe beŋ mu wo biyɛ 

dumgbu baŋ woŋ ni? Wundɛ kɔŋ key e ka kɔɔruwa lamgbeŋ beŋ beŋ e dunkuna 

dumgbu nama baŋ ka lamgbeŋ bihɛna. 

10Yaathi, beŋ thanki niya bɛyiniŋ baŋ baŋ karaŋ ka magbali ma ka Masaala maŋ ba 

dɔma, na ‘Raka hu baŋino iŋ bathoyini beŋ haŋ, huna see niyɔ raka hu yamɛ nthɔŋ nda 

niyɔ waŋ ka thoya haŋ. 

11Mariki woŋ na niyɛ wuŋ baŋ, awa bɛyi bathakaba bɛna miŋ ba wuŋ kuta.’ “ 
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12Kɛna yole bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ ba bɔha Yisɔs na, baa bindɛ kɔthɛ ba dɔma na 

ba bindɛ bɛna tepe ndɛ mbɔrɔ kiŋ kiŋ baŋ. Kɛrɛ bindɛ payɔy sɛthɛ baŋ, bɛna bindɛ 

ŋaye kɛndɛ e bindɛ kaa napooŋ. 

13BiFaresini binɔndi mɛnɛ biya binɔndi bi kɔɔyɛ ba Hɛrɔdi beŋ ŋindo ka Yisɔs ka ba 

niŋ ka bɔha ka Siraŋ ka kuthɔnthɔŋɔŋ. 

14Naa key bindɛ, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Karimɔkɔ, miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na batɛpi 

nɔndi na yi, awa yi niyeta kuyaagba ba ba biyamɛti siyi. Yi kahota ba kɔthɔ ba 

makooye ma ka wɔ, kɛrɛ yindo thanani nɔndi baŋ ba bɛyiniŋ ba thimo Masaala baŋ ba 

biyamɛti. Tepe hɛ mina. E wu kiŋ ma sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba thunkuna duthu 

woŋ ka gbaku womandiŋ wo ka biRomaŋ beŋ woŋ? E miŋ kiŋ ba thunkuna maa miŋ 

ka ba thunkuna?” 

15Kɛrɛ Yisɔs kɔthɛ ba dɔma na kɔɔtha mɛŋ ni ba niŋ bɔha ka siraŋ. Huna dome ndɛ 

kɛnamɛŋ, na “Mbɛ hu beŋ yole ba yama bɔha ka siraŋ? Sisaŋ hɛ dondo baŋ kɔbiri 

woŋ, yaŋ be niŋ dethi.” 

16Bindɛ dunkune niŋ kɔbiri woŋ. Naa bohe ndɛ kɔbiri woŋ, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na 

“Mbɛ biyɛ yethi haŋ haŋ mɛnɛ keŋ koŋ koŋ baŋ ka kɔbiri woŋ?” Bindɛ ni niŋ yaabi, 

na “Gbaku womandiŋ wo ka biRomaŋ beŋ woŋ na.” 

17Kɛna tepe bindɛ Yisɔs, na “Wuŋ yɔhɔy, dunkuneŋ Gbaku woŋ wukɛnama wuŋ, awa 

e beŋ dunkune Masaala na wukɛnama wuŋ.” Naa yuye bindɛ huŋ, bindɛ ni thakaba 

wumandiŋ ba Yisɔs. 

18Ka lɔkɔ banthe babɛina biSadusini binɔndi key ka Yisɔs, bi tɛpɛ beŋ ba dɔma na 

biya sa ŋayi ka tuka haŋ hali. 

19Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba dɔma, na “Karimɔkɔ, Musa tepe nde ka Siraŋ baŋ ba dɔma, 

na ‘Mɛnɛ wɔ wathe wo yɛntɛ tuku, awa ndɛ tha mpuu mpati, yɔkɔŋ wɛndama be yɛnti 

bagbokora woŋ, bi be mpuu mpati ba wɛndama wo tukɛ woŋ.’ 

20Miŋ kiŋ nde dondo baŋ iŋ biya bisɔŋ-biye bi kotho hunthe. Womayoŋ woŋ yente, e 

ndɛ tuka, kɛrɛ ndɛ tha mpuu mpati iŋ woyɛrɛmɛ woŋ. 

21Awa wɛndama pɛyɛtɔy bagbokora woŋ. Ndɛ tuku bindɛ tha mpuu mpati. Nɛna niiye 

wuŋ ka wotaati woŋ. 

22Haaŋ ka bibintheŋ beŋ. Bi bisɔŋ-biye beŋ thanki niŋ yɛnta fooma, kɛrɛ bindɛ tha 

mpuu mpati iŋ woyɛrɛmɛ woŋ. Naa thanki bindɛ tuukuwa fooma, woyɛrɛmɛ woŋ see 

manke tuka. 

23Ka lɔkɔ ba biya ŋaye ka tuka haŋ baŋ, nkaana biyɔ woyɛrɛmɛ woŋ? Bindɛ fooma 

thanki niŋ yɛnta.” 

24Huna mɛyiyɛ Yisɔs bindɛ ba dɔma, na “Beŋ fooma piriŋinɔy, baa beŋ kɔita magbali 

ma ka Masaala maŋ, awa beŋ kɔita sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. 
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25Naa biya ŋaye ka tuka haŋ, biyɛthɛŋ sa nda yɛnti, awa yɛrɛmɛŋ sa nda dunkuna ka 

yento, baa biya bi kɔŋ nɔŋ niyɔ nɔŋ malekɛŋ bi ka ariana beŋ. 

26Awa sɔkɔ hu ba ŋaye hu ka bitukɛ beŋ haŋ: E beŋ niyeta hɛ nɔŋ karaŋ buku wo ka 

Musa ka kufɛŋ ku ka kuyeŋ koŋ tɔɔki kɛ? Masaala tepe kɛndɛ ka Musa ba dɔma, na 

‘Yama Masaala wo Ebrahim ni kubatho woŋ, wo Aisaki ni kubatho woŋ, mɛnɛ wo 

Yakuba ni kubatho woŋ.’ 

27Wuŋ thɔyande ba dɔma ndɛ na Masaala wo bihɛmɛ beŋ ni kubatho woŋ, ndɛ ka 

Masaala wo ka bitukɛ beŋ woŋ. Beŋ piriŋinɔy wumandiŋ.” 

28Karimɔkɔ wunthe wo ka Siraŋ baŋ woŋ kiŋ nde kɛndɛ wo yuyɛ kugbakali koŋ koŋ 

baŋ. Wundɛ kute ba dɔma na Yisɔs ni biSadusini beŋ yaabi bayɔhɔy. Kɛna key ndɛ ka 

Yisɔs ka iŋ kuthɔnthɔŋɔŋ e dɔma, na “Mbɛ Siraŋ ba yamɛ nthɔŋ nda fooma ka sirani 

baŋ?” 

29Yisɔs ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Siraŋ ba yamɛ nthɔŋ nda baŋ fooma ka sirani baŋ 

bɛna baŋ baŋ: ‘Ponaŋ kuiha bendo biIsirɛli, Mariki wo Masaala wokɛntuŋ woŋ ndɛ na 

Mariki woŋ napethi. 

30Thimoŋ Mariki wo Masaala wokɛnda woŋ iŋ thukuma nda haŋ fooma, iŋ sii nda baŋ 

fooma, iŋ masiyi nda maŋ fooma, awa mɛnɛ sɛmbɛ nda baŋ fooma.’ 

31Ba tɛŋinɛ babaye ba yamɛ nthɔŋ nda baŋ fooma bɛna baŋ baŋ: ‘Thimo bintɔni nda 

beŋ nɔŋ na thimo yi yɛthɛŋ bakɛnda baŋ na.’ Siraŋ ndo ka nda ba yamɛ ba babaye baŋ 

baŋ.” 

32Karimɔkɔ wo ka Siraŋ baŋ woŋ dome ka Yisɔs, na “Yi gbonkoy wuyɔhɔy, 

karimɔkɔ; awa nɔndi bɛna nɔŋ na tepe yi na ba dɔma na Mariki woŋ Masaala wunthe 

napethi ndɛ na iŋ miŋ, awa Masaala wohɛna ka. 

33Awa yɔkɔŋ wɔmɛti be niŋ thimo iŋ thukuma nama haŋ fooma, mɛnɛ masiyi nama 

maŋ fooma, mɛnɛ sɛmbɛ nama baŋ fooma. Awa e ndɛ hɛlɛŋ thimo ntɔ nama na nɔŋ 

yɛthɛ bakɛnama baŋ. Wu yameŋ niyɔ hita ba putiyɔ sirani baŋ baŋ ayaŋ ba fuŋuna 

maamiŋ sarakɛŋ mɛnɛ sarakɛŋ bahɛna baŋ ka Masaala ka bɛsɛ baŋ.” 

34Yisɔs ŋee ba dɔma na wundɛ ni yaabi bakele. Awa wundɛ tepe karimɔkɔ woŋ ba 

dɔma, na “Yi thokiyeta Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, wɔ 

tha nda dɔyinɔkɔ ba thɔnthiŋina Yisɔs na kuthɔnthɔŋɔŋ. 

35Naa nde Yisɔs thanani ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, wundɛ thɔnthɔŋɔŋ 

kuthɔnthɔŋɔŋ koŋ koŋ baŋ, na “Nama karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ dɔŋ ba Banikisi 

wo niyo nde lahiri woŋ kɔ ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka gbaku woŋ Dauda baŋ? 

36Yina wo ka Masaala woŋ ni nde ba Gbaku woŋ Dauda dɔma, na ‘Mariki woŋ tepe 

ka Mariki wokiyaŋ woŋ, na: Dɔŋɔ kuwaŋ ka yɔnkɔ niŋ huthome haŋ, ka madoŋe 

mayiki maŋ, haaŋ nɔŋ e yaŋ niya ba hadeni bikɛnda beŋ niyɔ ka ŋathaki nda ŋaŋ ka 

pothi?’ 
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37Dauda gbeeŋ ka yɛthɛ nama baŋ, wundɛ thiyi nde niŋ ‘Mariki.’ Nama Banikisi wo 

niyo nde lahiri woŋ kɔ ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Dauda baŋ?” Sɛthɛ bamandiŋ baŋ poniyɛ 

nde Yisɔs na kuiha wuyɔhɔy. 

38Naa wundɛ bindɛ thanani, wundɛ tepe bindɛ, na “Niyaŋ kuthɛgbɛ karimɔkɔiŋ bi ka 

Siraŋ baŋ beŋ, bi thimo ba kaa kaŋ pɛnkande iŋ ŋahɔli ŋathɔɔkuwɛ, e bindɛ kɔ kaa kaŋ 

maanuwo iŋ yikiŋ bamandiŋ ka gbɔni baŋ niyo ka. 

39Bi thimoŋ ba dɔŋɔ ka madoŋeŋ mathɔɔkɔ maŋ ka bankɛŋ bakɛntuŋ bathuŋuyande 

baŋ, mɛnɛ madoŋeŋ mayɔhɔy maŋ nthɔŋ nda fooma ka malɔkɔ ma biya thuŋuyande ba 

thɔma haŋ. 

40Bi kɔŋ tutu bagbokorani beŋ sɛmbɛ awa e bindɛ bindɛ kɔ tuuta ka bankɛŋ ba bindɛ 

peyo baŋ iŋ biwandamɛŋ beŋ, awa bi kɔŋ tɔŋinɔkɔ ba bindɛ niyɔ badinɛŋ kaŋ niya 

ŋaraminɛ ŋathɔɔkuwɛ. Kugbasaŋati kukɛnamɛŋ koŋ ku kɔŋ niyɔ kumandiŋ ayaŋ ba wɔ 

o wɔ.” 

41Naa doŋe nde hintiŋ Yisɔs wuthuriye ka biya beŋ thiye yaka woŋ ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, wundɛ kɔŋ dethi na biya beŋ thiyi kɔbiri woŋ. Dinhaŋiŋ 

beŋ bi kɔŋ nde thiyi kɔbiri womandiŋ-mandiŋ. 

42Kɛna key bagbokora wunthe wo bamɔnɛ e wundɛ ka thiya sɛntiŋ biye. 

43Yisɔs thiyi bakarandeni nama beŋ ka tha banthe e dɔma kɛnamɛŋ, na “Yaŋ tepe 

bena, bagbokora wo bamɔnɛ woŋ baŋ yame thiya ka kuma baŋ ayaŋ ba wɔ yo wɔ 

wohɛna. 

44Ba binɔndi beŋ beŋ thiye maŋaye ka wuyete wu fuŋuŋ bindɛ ka nanhulu namɛŋ baŋ. 

Kɛrɛ bagbokora wo bamɔnɛ woŋ baŋ thiye fooma wu iŋ wundɛ wuŋ. Wundɛ tha 

pɛyɛtiyɔkɔ ntha yo ntha ba thɔma hukɛnama haŋ.” 

Maki 13 

1Naa Yisɔs pɛyɛŋ banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ba kaa, bakarandeŋ nama 

wunthe dome kɛnama, na “Karimɔkɔ, detha hɛ bankɛŋ babukuyuwɛ-bukuyuwɛ iŋ 

tharaka thabukuyuwɛ-bukuyuwɛ tha thoyo bɛŋ thaŋ.” 

2Kɛna ni niŋ Yisɔs yaabi ba dɔma, na “E yi kute bankɛŋ baŋ baŋ fooma? Ba kɔŋ 

teetuwa, awa raka hunthe huŋ sa niyɔ hu tutɔ ntɔ nama na ka thinthi; tha kɔŋ ŋɔɔti 

kɛkɛŋ fooma.” 

3Yisɔs doŋeŋ nde ka thinthi ka kusɛri ku dɔma koŋ na Ɔlifisi wu sisande iŋ banka ba 

ka Masaala baŋ. Kɛna key Pita, Yemisi, Yɔni, mɛnɛ Anduru kɛnama ka nasɔɔyi e 

bindɛ dɔma, na  

4“Tepe hɛ mina malɔkɔ ma bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma niiye, awa iŋ bɛyi ba yenke niyɔ ba 

tɔŋɔŋ ba dɔma na lɔkɔ baŋ tɛŋ ba bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma niiye.” 

5Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Niyaŋ kuthɛgbɛ wɔ be tha bena thɔkɔŋ. 
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6Biya bibɔyɛ bi kɔŋ seeye ka keŋ kukiyaŋ, awa wɔ o wɔ ka bindɛ kɔŋ dɔmɔkɔ, na 

‘Yama Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ,’ awa bi kɔŋ thɔkɔŋ biya bibɔyɛ. 

7Awa baŋ ni thathukuma thakendeŋ thaŋ thɔɔrɔ naa beŋ yuye masɔnkɔ ma ka 

ŋayombo wuthuriye bena mɛnɛ maseriŋ ma ka ŋayombo wuthokiye bena. Muŋ muŋ 

fooma mu kiŋ ba yenke niyɔ. Kɛrɛ mapeye ma ka lɔkɔ ba ka fa woŋ baŋ kutɛ hɛ. 

8Kuyɛkɛŋ ku kɔŋ dekeyi kuyɛkɛŋ, awa hugbakine hu kɔŋ dekeyi hugbakine, kuyɛkɛŋ 

koŋ ku kɔŋ thɛnɛŋ ka thani ka bɔyɛ, awa ŋakɔnthɔ ŋamandiŋ ŋa kɔŋ niyɔ. Kɛrɛ muŋ 

muŋ fooma athɔyande iŋ wuthoonɛ wumayoŋ wu naa yɛrɛmɛ bohe ba saa ka mpaa. 

9“Beŋ gbeeŋ ka yɛthɛ bakendeŋ niyaŋ kuthɛgbɛ. Beŋ kɔŋ bɔha e beŋ kato ka kaamani 

beŋ. Beŋ kɔŋ gbuduŋa ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ; beŋ kɔŋ kiya ka kɔtɔkɔy ka 

bakɛrɛni beŋ mɛnɛ ka gbakuiŋ beŋ saathɛ ba kiyaŋ ba bindɛ tepe Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

10Huseri Huyɔhɔy haŋ hu kɔŋ hintiŋ yenke niyo kɛwandi ka biyamɛti fooma saanuŋ 

bɛyiniŋ baŋ baŋ ba niyɔ. 

11Awa naa beŋ boho e beŋ kato ka kaamani beŋ, baŋ ni thɔɔrɔ ba hu beŋ gbonkoy; naa 

lɔkɔ baŋ tɛŋ, tɛpaŋ humo huma hu beŋ dɔma ba gbonkiya. Baa thayimbɛŋ tha beŋ 

gbonkoy thaŋ beŋ kutɛ biyɛ thɛŋ; tha kɔŋ ŋaye ka Yina wo ka Masaala woŋ. 

12Ka lɔkɔ babɛina biya bi kɔŋ ni mbɛndamɛŋ na gbɔŋ ka bi iŋ sɛmbɛŋ baŋ beŋ haaŋ e 

bindɛ niya ba bindɛ koro. Komisɛŋ bibiyɛthɛŋ bi kɔŋ hɛlɛŋ nɛŋ ni ka mpati namɛŋ. 

Mpati bi kɔŋ nɔŋ ŋayi e bindɛ sɔkinɔkɔ biya namɛŋ e bindɛ niya ba bindɛ kooruwo. 

13Wɔ yo wɔ kɔŋ bena thambo saathɛ ba kiyaŋ. Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo ni muyuŋ haaŋ ka 

mapeye ma ka sii nama baŋ, ndɛ na nɔŋ niyɔ kisi. 

14“Beŋ kɔŋ kutu Ntha Kithambiyo ki sɔkinɔkɔ Masaala na kiŋ ki kooye ka ba kiŋ 

sisande ba kɔɔ.” (Yindo ni karaŋ woŋ tute thukuma; yi be wuŋ metho.) “Ka lɔkɔ 

babɛina, bi ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya yɔkɔŋ bi be kite ka ŋasɛri ŋaŋ. 

15Wɔ wo penko ndɛ tute ka banka bakɛnama baŋ ka thinthi, ndɛ be tha nda thuhu ba 

ka sɛkitha mu ka banka nama baŋ kaake. 

16Awa wɔ wo nda ka dumgbu nama ka, ndɛ be tha nda duu ba ka sɛkitha kuhɔli nama 

koŋ. 

17Nambara ba kɔŋ nɔŋ niyɔ ka yɛrɛmɛŋ bi niyɔ iŋ thahɔɔyɛ beŋ mɛnɛ bi bɔpɔŋ 

malɛɛthɛŋ ka lɔkɔ babɛina. 

18Niyaŋ kuraminɛ ka Masaala haliko bɛyiniŋ baŋ baŋ ba be tha nɔŋ niyɔ thamɔ. 

19Ba nambarɛŋ babɔyɛ ba kɔŋ niyɔ ba be hɛ nɔŋ niyɔ hanthe kabi na thɛrɛŋ nde 

Masaala ka fa woŋ haaŋ saaŋ bohi ka lɔkɔ baŋ baŋ. Awa bɛyi bahɛna sa nɔŋ nda niyɔ 

ba thɔyande iŋ baŋ baŋ. 
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20Kɛrɛ Masaala thanki thuruna malɔkɔiŋ ma ka nambarɛŋ baŋ baŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ 

nde, wɔ yo wɔ sa buthurɔ tuka. Kɛrɛ saathɛ ba bi thanki Masaala yɛtha beŋ, ndɛ 

thuruŋ mɛŋ. 

21“Huna mɛnɛ wɔ kɔŋ bena tepe, na ‘Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ na woŋ,’ maa 

‘Ndɛ na kanka woŋ,’ baŋ niŋ ni lanɛya. 

22Ba bi dɔmɔkɔ beŋ na Baninikisiŋ bina bindɛ mahɛŋ ma bindɛ ka nɛŋ, mɛnɛ banabiŋ 

bibahothiŋ, bi kɔŋ fuŋ. Bi kɔŋ ni lamanthoni iŋ bɛyiniŋ bathakaba haliko ba thɔkina 

biya bi thanki Masaala yɛtha beŋ, mɛnɛ wu kɔŋ ŋɛnɔ. 

23Tuteŋ thukuma, wuna biyɛ yaŋ kɔŋ bena yenke tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ saanuŋ bɛŋ ba 

niyɔ. 

24“Ka wuthurɔy wu nambarɛŋ baŋ baŋ see wuŋ, kaŋ woŋ kɔŋ niyɔ huntuma, awa 

sɛnkɛ woŋ sa nda bɛndi. 

25Sosɛŋ beŋ bi kɔŋ yayi maŋaye ka kuthahinɛ koŋ; sɛmbɛŋ ba ka kuthahinɛ koŋ baŋ 

ba kɔŋ thɛnɛŋ. 

26Ka lɔkɔ babɛina na ntiŋ Hati ka Wɔ woŋ tɔŋinɔkɔ e ndɛ kɔ saa ka thawuruma thaŋ iŋ 

sɛmbɛ bamandiŋ mɛnɛ yiki bamandiŋ. 

27Ndɛ kɔŋ ŋindi malekɛŋ nama beŋ ba kɔminande ka tha banthe bi thanki Masaala 

yɛtha beŋ maŋaye ka fa wobunthu woŋ fooma. 

28“Niyaŋ ba kuyeŋ ku tiŋ mutiŋ muthɔma mu dɔma muŋ na fiki, ku thɔyande nɔŋ 

kugbemgbeŋ, bena thaninuwa mathanani. Naa beŋ kute nthɔŋ bathalɛŋ biŋama beŋ 

thaha e bindɛ fuŋuna bompa, kɔthɔŋ ba dɔma na thamɔ bohe thɔɔ. 

29Nɛna hɛlɛŋ nɛŋ, naa beŋ kute nthɔŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ ba si niyɔ, kɔthɔŋ ba dɔma na 

lɔkɔ baŋ thuriye, awa bɛŋ bohe nda sɛsuwa ba niyɔ. 

30Siyuwaŋ ba dɔma na biya bi ka yamana bahɛ baŋ baŋ sa niye daŋiyande fooma e 

bɛyiniŋ baŋ baŋ niyɔ. 

31Kuthahinɛ koŋ iŋ ka fa woŋ mu kɔŋ daŋande fooma, kɛrɛ thampa niŋ thaŋ sa 

daŋande. 

32“Wɔ yo ka wo kɔthɔ malɔkɔ mɛnɛ wakathi wo Hati ka Wɔ woŋ see, hali hintiŋ 

malekɛŋ bi ka ariana beŋ, maa Hati woŋ. Yɔkɔŋ Fandaŋ woŋ nagbɛti ndɛ na kɔthɛ. 

33Niyaŋ kuthɛgbɛ baa beŋ kɔita malɔkɔ ma Hati ka Wɔ woŋ see. 

34Wu kɔŋ nɔŋ niyɔ nɔŋ mathɔyande ma ka wɔ bathɔy ba fuŋa biyasi ba kaa kuyɛkɛŋ 

napooŋ. Naa bathɔy ndɛ ba kaa, ndɛ peye bawaliŋ nama beŋ waliŋ ba womo woma ni. 

Awa ndɛ tepe badethiteke biyo haŋ woŋ ndɛ be tha nine hali. 

35Bɛna dethitekeŋ, baa beŋ kɔita lɔkɔ ba mariki wo ka banka baŋ woŋ see. Thampo 

wu kɔŋ niyɔ naa kaŋ woŋ thɔɔyɛ, maa huyɛ teete, maa saanuŋ kaŋ ba puthɔ, maa naa 

kaŋ puthɔy. 
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36Mɛnɛ ndɛ see kuthurunɔ, ndɛ be tha bena pɛnki bi nine. 

37Hu yaŋ bena tepe haŋ, yaŋ tepe huŋ ba womo woma: Dethitekeŋ!” 

Maki 14 

1Naa pɛyɛ wuŋ hura kaye bindɛ ba dɔŋɔ ba siyuwa malɔkɔ ma puntiyando nde 

mbembɛŋ namɛŋ beŋ iŋ maleka wo ka tuka haŋ woŋ, iŋ wiki wo ka thɔma kutoŋ ku ka 

iŋ yisithi woŋ koŋ, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ 

bohe deethuwa gboŋɛŋ ba bindɛ bohe Yisɔs na ka gbundu ba niŋ kɔra. 

2Bindɛ dome, na “Miŋ bɛiŋ wuŋ ni ka wiki wo ka thɔma humandiŋ haŋ woŋ, baa 

thampo biya muŋ niya sɔnkɔ-sɔnkɔ.” 

3Ka lɔkɔ babɛina Yisɔs kiŋ nde ka mɛti ba ka Bɛthani ka banka ba ka Saimɔŋ wo boho 

nde iŋ nthoonaŋ kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ ka thinthi. Naa dɔŋɔy 

Yisɔs ka thɔma haŋ, hati yɛrɛmɛ wunthe key ka Yisɔs wo iŋ bithira hu mayɔ ma 

thimɔy huru, awa e mɛŋ nde hɛlɛŋ niyɔ ma kahɛ mɔlɔŋ, ma dɔma maŋ na naadi. 

Bithira hubɛina hu yehinuwo maŋaye ka raka hu kahɛ mɔlɔŋ hu dɔma na alabasata. 

Hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ key pɛthi bithira haŋ e koŋe Yisɔs na mayɔ maŋ ka yaha ka 

doŋe ndɛ ka thɔma haŋ ka. 

4Naa kute wuŋ biya binɔndi bi nde kɛndɛ beŋ, wuŋ thoŋ bindɛ e bindɛ dɔma ka 

wunthe iŋ ntɔ nama, na “Mbɛ hu teetuwe hati woyɛrɛmɛ woŋ mayɔ maŋ maŋ? 

5Mayɔ maŋ maŋ ma kɔŋ nde niya gbɔŋ e mɛŋ fuŋuna kɔbiri wo bɛrɛ ba kuthunkuŋ ku 

ka wɔ wunthe ba nina hunthe, e bamɔnɛŋ beŋ dunkuno kɔbiri wobɛina.” Bindɛ 

tharatharani hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ wubɔyɛ-bɔyɛ ba huŋ. 

6Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Penekeŋ hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ. Mbɛ hu beŋ niŋ 

niye thɔɔrɔ? Wundɛ thanki yama niyiyɛ bɛyi bayɔhɔy-yɔhɔy. 

7Beŋ kiŋ iŋ bamɔnɛŋ beŋ timo tima. Awa timo tima ti thimo beŋ ba bindɛ niyiyɛ, beŋ 

kɔŋ punku bindɛ niyiyɛ. Kɛrɛ beŋ sa niyɔ iŋ yaŋ timo tima. 

8Wundɛ ni ti punke wundɛ. Mayɔ ma koŋe ndɛ yama ka kɔtɔ maŋ, ndɛ ni wuŋ ba 

yama kɔsinɔkɔ haliko na yaŋ si mankuwo. 

9Yaŋ thimoŋ ba beŋ siyuwa haŋ haŋ baŋ, kamo kama ka Huseri Huyɔhɔy haŋ haŋ baŋ 

niya kɛwandi ka fa woŋ baŋ fooma, ba ni hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ ba kɔŋ doŋe tepo ba 

niŋ siyuwa.” 

10Kɛna ŋaye wunthe ka bakarandeni nama bikɔhi iŋ biye beŋ, wo dɔma Yudasi 

Isakariyɔti woŋ, e ndɛ kaa ka bafodeni bibukuyuwɛ beŋ ba ka dɛɛnka ba niyite bindɛ 

Yisɔs na gbɔŋ. 

11Naa yuye bindɛ huŋ, wuŋ yehe bindɛ wumandiŋ e bindɛ niŋ niya lahiri ba niŋ 

dunkune kɔbiri. Kɛna bohe nda Yudasi deethuwa hɛɛra bayɔhɔy na ndɛ niye Yisɔs na 

gbɔŋ kɛnamɛŋ. 
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12Ka lɔkɔ bamayoŋ ka wiki wo thɔŋ bindɛ kutoŋ ku ka iŋ yisithi woŋ koŋ, ka lɔkɔ ba 

takɛŋ bimpatiyɛŋ beŋ fuŋuna saraka ba thɔma haŋ, bakarandeni bi ka Yisɔs beŋ 

thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba dɔma, na “Kama thimo yi ba miŋ kosineke ba thɔma hu ka siyuwa 

malɔkɔ ma puntiyando nde siya ntuŋ baŋ iŋ maleka wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ?” 

13Kɛna ŋindi Yisɔs bakarandeni biye e ndɛ bindɛ nunkunɔkɔ, na “Kaaŋ ka mɛti 

bamandiŋ baŋ ka Yɛrusalɛmi, awa beŋ kɔŋ pɛnki wɔ wathe tuteke mumune. Yemaŋ 

niŋ  

14ka banka ba ndɛ biyande baŋ, e beŋ ka dɔma ka wo biyɛ banka baŋ woŋ: na 

‘Karimɔkɔ woŋ dome, na kama makonko niŋ maŋ ka yaŋ iŋ bakarandeni niŋ beŋ 

thome thɔma humandiŋ haŋ?’ 

15Wundɛ kɔŋ bena toŋine makonko mamandiŋ ka banka baŋ ka thinthi, ma yehinuwo 

nda wuyɔhɔy, ma beŋ ka kɔsinɔkɔ ntha yo ntha ba miŋ.” 

16Bakarandeni beŋ key ka mɛti ka e bindɛ ka pɛnka ntha yo ntha nɔŋ na tepe nthɔŋ 

Yisɔs bindɛ na. Awa bindɛ kɔsinɔkɔy thɔma haŋ haŋ baŋ ba malɔkɔ ma puntiyande 

maŋ. 

17Naa thɔɔyɛ kaŋ woŋ, Yisɔs tɛŋ iŋ bakarandeni nama kɔhi iŋ biye beŋ. 

18Awa naa bindɛ thɔŋ, Yisɔs dome ka bakarandeni nama beŋ, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe, 

wunthe ka beŋ wo miŋ thɔŋ ka tha banthe woŋ kɔŋ yama ni gbɔŋ ka hadeni niŋ beŋ.” 

19Naa yuye bindɛ haŋ haŋ baŋ, wuŋ niyɔy bindɛ nkinikiniŋ wumandiŋ. Kɛna bohe 

bindɛ niŋ thɔnthiŋinuwa ka wunthe-wunthe, na “Mariki, yaŋ kutɛ ye.” 

20Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Wunthe ka bendo kɔhi iŋ biye beŋ, wo yaŋ 

thiyitande yɔnkɔ ka karo banthe woŋ, ndɛ na yama ni gbɔŋ. 

21Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ tuke nɔŋ na gbalo nde wuŋ na ka magbali ma ka Masaala maŋ 

ba ndɛ. Kɛrɛ nambara ba kɔŋ see ka wɔ wo ni Hati ka Wɔ woŋ gbɔŋ. Wu kɔŋ nde niyɔ 

hita ba wɔ bɛina nde nɔŋ thana mpoo.” 

22Naa nde bindɛ thɔŋ, Yisɔs sekithe kutoŋ koŋ, e ndɛ thiyiyɛ kuŋ maamo. Naa thankaŋ 

ndɛ, ndɛ thinkinuwande kuŋ, e kuŋ dunkune bakarandeni beŋ e bindɛ tepe ba dɔma, na 

“Sɛkithaŋ kutoŋ koŋ koŋ baŋ e beŋ kuŋ thɔma. Kɔtɔ niŋ koŋ kuna.” 

23Ndɛ sekithe hɛlɛŋ kɔɔpu haŋ e ndɛ thiya Masaala na maamo. Naa thanki ndɛ thiya 

maamo, ndɛ dunkune bindɛ, awa bindɛ fooma thiiye. 

24Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Mampa maŋ maŋ mɛna wasi niŋ baŋ ba dunkuŋ yaŋ 

saathɛ ba biya bibɔyɛ. Wasi bakiyaŋ baŋ bɛna thiŋinɛ mayukunande ma ka Masaala 

maŋ. 

25Yaŋ kɔŋ bena tepe ba dɔma na yaŋ sa nɔŋ nda thiiye mampa ma ka mutiŋ muŋ muŋ 

baŋ, yɔkɔŋ nda ti yaŋ thiiye maŋama maŋ ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” 
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26Naa thanki bindɛ thɔma, bindɛ soŋe kuiŋa ku ka Masaala koŋ, kɛna pɛyɛŋ bindɛ 

kɛndɛ ba kaa ka kusɛri ku dɔma koŋ na Ɔlifisi. 

27Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Beŋ fooma beŋ kɔŋ yama pɛyɛŋ e beŋ kita napooŋ. 

Wu kɔŋ niyɔ nɔŋ na tepe Masaala ka magbali nama maŋ na ba dɔma, na ‘Yaŋ kɔŋ kɔri 

batɔli woŋ, awa takɛŋ beŋ fooma ka kubinthi koŋ bi kɔŋ paŋande.’ 

28Kɛrɛ naa yaŋ ŋayino ka tuka haŋ, yaŋ kɔŋ yenke kaa ka Kalili, kɛna beŋ yama 

penke.” 

29Huna dome Pita kɛnama, na “Hali beŋ beŋ fooma bi pɛyɛnaŋ yina, yaŋ sa yina 

pɛyɛŋ.” 

30Yisɔs dome kɛnama, na “Yaŋ kɔŋ yina tepe, saanuŋ koki woŋ ba kokira kaye huyɛ 

baŋ baŋ, yi kɔŋ yama buuhu dɔŋɔ kataati ba dɔma na yi kɔita yama.” 

31Kɛna yame hɛlɛŋ Pita dɔma kɛnama, na “Hali wu pɛnkaŋ nthɔŋ ba dɔma na yaŋ kɔŋ 

tuku iŋ yi ka nanthe, yaŋ sa yina buuhu.” Bakarandeni bibintheŋ beŋ fooma dome 

hɛlɛmaŋ nɛŋ. 

32Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ fuŋ ba kaa ka tha ka dɔma na ka Kɛthɛsɛmɛni. 

Naa tɛŋ bindɛ kɛndɛ, ndɛ tepe bakarandeni nama beŋ, na “Dɔŋɔŋ dondo baŋ. Yaŋ kɔŋ 

key kanka baŋ ba ka niya kuraminɛ.” 

33Kɛna diŋe ndɛ Pita na, Yemisi, mɛnɛ Yɔni ka kaa. Ka lɔkɔ baŋ baŋ ndɛ bohe kutɔkɔ 

nkinikiniŋ, awa e thukuma nama haŋ kɔ niya thɔɔrɔ. 

34Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kiŋ iŋ nkinikiniŋ wumandiŋ ka thukuma niŋ haŋ, 

wu yama kɔ ba kɔra. Bɛna pɛyɔŋ dondo baŋ, beŋ be huru gbele ka nanthe iŋ yaŋ.” 

35Kɛna key ndɛ ka kɔtɔkɔy hɛlɛŋ wuyete, e ndɛ putɔ nasɔli-sɔli ka niya kuraminɛ, ba 

mɛnɛ wu kɔŋ ŋɛnɔ, wakathi wo ka nambara baŋ woŋ be niŋ buthurɔ. 

36Wundɛ ni kuraminɛ, na “Papaŋ, Fandaŋ woŋ, bɛyi yo bɛyi ba kiŋ baŋɛnɔy kɛnda. 

Bɛna niya ba kɔɔpu hu ka nambara haŋ haŋ hu be yama buthurɔ. Kɛrɛ wu bɛiŋ niyɔ ka 

mathimo niŋ nde, kɛrɛ wu niyɔyŋ ka mathimo makɛnda maŋ.” 

37Naa thanki ndɛ niya kuraminɛ, ndɛ teŋiteke ka bakarandeni bitaati beŋ. Kɛrɛ ndɛ 

penke bi si nine. Huna dome ndɛ ka Pita, na “Saimɔŋ, e nine na beŋ nine? Mbɛ hu sa 

beŋ punku hure gbele hali ba wakathi wunthe?” 

38Wundɛ dome kɛnamɛŋ, na “Huraŋ gbele e beŋ niya kuraminɛ wuna sa beŋ thiika ba 

niya hakɛ. Thukuma haŋ hu thimoŋ ba niya bɛyi bathumbɛ, kɛrɛ huwɔmɛtiya haŋ ka 

iŋ sɛmbɛ ba bɛŋ niya.” 

39Kɛna teŋiteke hɛlɛŋ ndɛ ba ka niya kuraminɛ. Kuraminɛ kukunthe koŋ thuuŋ kuŋ ma 

key ka niya. 

40Ndɛ key hɛlɛŋ ka bakarandeni beŋ e ndɛ pɛnka bi si nine; baa bi thiŋo nde mandɛ ka 

thaaya namɛŋ thaŋ. Ka lɔkɔ baŋ baŋ, bindɛ tha nda bohi hu bindɛ niŋ konde. 
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41Naa key hɛlɛŋ ndɛ hu tɛŋinɛ hutaati haŋ, ndɛ dome kɛnamɛŋ, na “E haaŋ hɛ nine na 

beŋ nine e beŋ kɔ hɛɛmuwa? Atɛŋ nda! Wakathi woŋ tɛŋ wo Hati ka Wɔ woŋ niyo 

gbɔŋ woŋ ka thɛnkɔ tha ka bahakɛŋ. 

42Ŋayeŋ ka kɔɔ, miŋ beŋ key. Dethaŋ hɛ, wo yama ni gbɔŋ woŋ, ndɛ kiŋ nda mina 

wuthuriye.” 

43Naa nde hintiŋ Yisɔs gbonkoy, kɛna see Yudasi, wo nde wunthe ka bakarandeni 

kɔhi iŋ biye beŋ, iŋ sɛthɛ babɔyɛ bi iŋ silanhiŋ mɛnɛ ŋagbemgbe, bi ŋindi bafodeni 

bibukuyuwɛ beŋ, karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ. 

44Saanuŋ bindɛ ba kaa ka bɔha Yisɔs na, Yudasi, banigbɔŋ woŋ, toŋine bindɛ na 

wundɛ ka ni na bindɛ kothiye Yisɔs na. Ndɛ tepe bindɛ ba dɔma, na “Hati wowathe 

wo nthɔŋ yaŋ dɔɔkɔ ka maana woŋ ndɛ na; bɔhaŋ niŋ e beŋ niŋ diŋa ka kaa.” 

45Naa tɛŋ Yudasi, ndɛ key toloŋ ka Yisɔs ka e dɔma, na “Maande, Karimɔkɔ.” Awa 

ndɛ dɔɔkɔy niŋ ka maana. 

46Kɛna key sɛthɛ baŋ ŋote Yisɔs na e bindɛ niŋ bɔha wukahɛ-kahɛ. 

47Naa kute wuŋ wunthe ka bi kɔɔyɛ kɛndɛ kuwaŋ beŋ, ndɛ yose silanhi nama baŋ e 

ndɛ yuwa waayi wo ka bafode womandiŋ woŋ e gbaara kuiha nama koŋ. 

48Kɛna dome Yisɔs ka sɛthɛ baŋ, na “E beŋ asee iŋ silanhiŋ mɛnɛ ŋagbemgbeŋ ka 

bɔha yama nɔŋ ka beŋ see ka bɔha wɔ wo sa putiyɔ siraŋ? 

49Timo tima yaŋ kɔŋ dɔŋɔ iŋ beŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ka 

thaninuwa, kɛrɛ beŋ tha yama bohi. Kɛrɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ niyɔy fooma haliko magbali 

ma ka Masaala maŋ ma be niyɔ nɔndi.” 

50Ka lɔkɔ baŋ baŋ bakarandeni beŋ fooma pɛyɛŋ niŋ e bindɛ kita napooŋ. 

51Naa bindɛ kati Yisɔs na, hati lamgba wunthe wo pithɛ nde thoombo yemeŋ nde 

Yisɔs na mahɛŋ. Kɛna yole bindɛ ba bɔha hati lamgba woŋ baŋ, 

52kɛrɛ ndɛ thare bunthu napooŋ e ndɛ pɛya thoombo wo pithe nde wundɛ woŋ. 

53Kɛna kato Yisɔs ka banka ba ka Bafode Womandiŋ woŋ, ka kɔmande nde fooma 

bafodeni bibukuyuwɛ beŋ, bakalani bibayahɛŋ beŋ, mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ 

beŋ. 

54Naa Yisɔs kata, Pita yeme kahɛŋ kɛrɛ wuthɔkiyande iŋ bindɛ. Naa biyande Pita, ndɛ 

key dɔŋɔ ka gbada hu ka banka ba ka Bafode Womandiŋ woŋ baŋ. Ndɛ key dɔŋɔ ka 

poye iŋ bi ni kantha beŋ ba detha ba niyɔ. 

55Kɛna bohe bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bakaamani beŋ fooma deethuwa maseriŋ 

mahothi ma sɔkinɔkɔ Yisɔs na haliko na ndɛ koro. Kɛrɛ bindɛ tha kutu hu bindɛ niŋ 

thonkine. 

56Biya bibɔyɛ key kɔɔ ka kɔtɔkɔy ba niŋ kɛriŋiyɛ hothi, kɛrɛ magbonkoy namɛŋ maŋ 

tha mɛyiyande hali. 
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57Yɔkɔŋ hu mankɛ nagbɔŋ baseriŋ binɔndi key kɔɔ ba kɛriŋiyɛ Yisɔs na hothi e bindɛ 

dɔma, na  

58“Miŋ yuye nde si dɔŋ, na ‘Yaŋ punkeŋ teetuwa yikiya ba ka Masaala ba yeheni 

biyamɛti baŋ, awa e yaŋ hɛlɛŋ yehinuwa ba sa yehinuwa iŋ biyamɛti na gbɛɛŋ wotaati 

woŋ daŋande.’ “ 

59Hali bindɛ hɛlɛŋ gbeeŋ magbonkoy namɛŋ maŋ tha mɛyiyande. 

60Naa yuye huŋ Bafode Womandiŋ woŋ, ndɛ ŋaye e kɔɔ ka kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ e 

thɔnthiŋina Yisɔs na, na “E yi ka iŋ yaabi ba yi ni ka maseri ma lamgbeŋ beŋ beŋ ni 

ma sɔkinɔkɔ yina maŋ?” 

61Kɛrɛ Yisɔs tha hintiŋ nthɔŋ niŋ tɔtiyɔkɔ. Bafode Womandiŋ woŋ thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ 

niŋ, na “E yina Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ, Hati ka Masaala wo biyamɛti 

gbuŋunu woŋ?” 

62Yisɔs ni niŋ yaabi, na “Yama, awa beŋ fooma beŋ kɔŋ nɔŋ kutu Hati ka Wɔ woŋ 

doŋe kuwaŋ ka yɔnkɔ huthome hu ka Masaala wo biyɛ sɛmbɛŋ fooma woŋ e ndɛ kɔ 

thuha iŋ thawuruma thaŋ maŋaye ka ariana.” 

63Naa yuye huŋ Bafode Womandiŋ woŋ, ndɛ saayaŋ ŋahɔli ŋa thooye ndɛ ŋaŋ ba 

tɔŋina ba ndɛ thɔɔ ka mathoŋ, e ndɛ dɔma, na “Miŋ thimota nda maseri yo maseri 

mahɛna. 

64Beŋ fooma yuye magbonkoy manɛnɔy maŋ maŋ. Nama tepe beŋ?” Bindɛ fooma 

niyɔy hunthe ma sɔkinɔkɔ niŋ e bindɛ dɔma na ndɛ asisande ba koro. 

65Kɛna sɛsi binɔndi ka bindɛ ba niŋ thuthe e bindɛ niŋ pututa thaaya ba niŋ thiika 

thɔkɔ e bindɛ niŋ kɔ haanka. Naa bindɛ haaŋe nthɔŋ niŋ, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na 

“Tɔŋina hɛ wo haaŋɛ yina woŋ.” Kɛna ŋaye bi ni kantha beŋ e bindɛ niŋ thorinuwa. 

66Ka lɔkɔ babɛina Pita doŋeŋ nde ka gbada ka. Kɛna key hati bɛthɔ wo nde wunthe ka 

bawaliŋ bi ka Bafode Womandiŋ woŋ kɛnama. 

67Naa kute ndɛ Pita si poye, ndɛ dethe niŋ natiŋ e ndɛ dɔma, na “Yi hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ 

yina nɔŋ iŋ Yisɔs wo ŋaye ka mɛti ba ka Nasarɛthi baŋ woŋ.” 

68Kɛrɛ Pita buuhu e ndɛ dɔma, na “Yaŋ methota awa yaŋ hakiyandota hu yi gbonkoy 

haŋ.” Kɛna fuŋ ndɛ ka gbada ka. Naa fuŋ nthɔŋ ndɛ, koki woŋ kokori. 

69Hati bɛthɔ wo bawali woŋ kute niŋ. Kɛna bohe hɛlɛŋ ndɛ dɔma ka bi kɔɔyɛ kɛndɛ 

kuwaŋ beŋ, na “Wunthe na ka bindɛ.” 

70Kɛrɛ Pita buuhu hɛlɛŋ huŋ. Naa nambe nthɔŋ wuŋ wuyete, bi kɔɔyɛ kɛndɛ kuwaŋ 

beŋ dome ka Pita, na “Yi sa punku buuhuwa ba dɔma na yi ka wunthe ka bindɛ, baa yi 

hɛlɛŋ gbeeŋ wɔ na yi wo ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili.” 

71Kɛna bohe Pita thiyiyɔkɔ danka e ndɛ kɔ gbiŋa ba dɔma, na “Haliko Masaala 

gbasiŋita yama mɛnɛ hothi na yaŋ tɛpi haŋ. Yaŋ kɔita hati wowathe wo beŋ dɔŋ woŋ.” 
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72Naa gbanthaŋ nthɔŋ ndɛ, koki woŋ kokori hukaye. Kɛna siyi Pita hu tepe nde niŋ 

Yisɔs haŋ ba dɔma, na “Saanuŋ koki woŋ ba kokira kaye, yi kɔŋ yama buuhu dɔŋɔ 

kataati ba dɔma na yi kɔita yama.” Ka wuthurɔy wubɛina wundɛ sɛsi ba berina. 

Maki 15 

1Kuputhɔ ku kaŋ sanka-sanka, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ, bakalani bibayahɛŋ beŋ, 

karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, mɛnɛ bakaamani beŋ fooma thuŋande ka tha banthe e 

bindɛ bɔha madɛɛnki. Bindɛ bohe Yisɔs na, e bindɛ niŋ lɔŋa iŋ yɔlɔnkɔiŋ, e bindɛ niŋ 

kata ka Pailɛti ka, wo ŋindo nde ba niyɔ bakɛrɛŋ woŋ iŋ biRomaŋ beŋ. 

2Naa kute niŋ Pailɛti, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “E yina gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ?” 

Yisɔs ni niŋ yaabi, na “Na tepe nda nɛŋ yi.” 

3Bafodeni bibukuyuwɛ beŋ tepiye Yisɔs na bɛyiniŋ babɔyɛ ba niŋ sɔkinɔkɔ. 

4Kɛna thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ niŋ Pailɛti, na “E yi ka iŋ hu yi tɛpi? Pona hɛ kuiha bɛyiniŋ 

babɔyɛ baŋ baŋ fooma ba yi tɛpiya baŋ.” 

5Yisɔs tha hɛlɛŋ niŋ sikiniyande sɔkɔ yo sɔkɔ. Awa Pailɛti ni thakaba wumandiŋ. 

6Nina yo nina naa biYusu beŋ siyi malɔkɔ ma puntiyando nde bindɛ iŋ maleka woŋ, 

Pailɛti kiŋ nde iŋ mabari ma ka pɛniyɛ biya beŋ wɔ lɔŋɔy wunthe wo bindɛ yɛthi woŋ. 

7Ka lɔkɔ babɛina, hati lamgba wunthe kiŋ nde kɛndɛ wo lɔŋɔy, wo dɔma Barabasi. 

Awa wundɛ kiŋ nde wɔ wunthe ka bi kɔrɛ wɔmɛti beŋ ka dekiya ma sɔkinɔkɔ makɛrɛŋ 

maŋ. 

8Naa kɔmande sɛthɛ baŋ ka tha banthe, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ Pailɛti na ba mabari ma ka 

kuta nkinikiniŋ kiŋ maŋ. 

9Pailɛti thɔnthɔŋɔŋ bindɛ ba dɔma, na “E beŋ thimoŋ ba yaŋ bena pɛniyɛ gbaku wo ka 

biYusu beŋ woŋ?” 

10Wundɛ kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na ka hunaŋ kɛna kate bafodeni bibukuyuwɛ 

beŋ Yisɔs na kɛnama ka. 

11Kɛrɛ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ heŋite sɛthɛ baŋ ba bindɛ thɔnthiŋina ba peniyo 

Barabasi na. 

12Pailɛti thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ sɛthɛ baŋ, na “Nama thimo beŋ ba yaŋ niya wo beŋ dɔŋ 

woŋ na gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ?” 

13Bindɛ fooma thiye masɔnkɔ, na “Yanta niŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ba kɛndɛ 

tuke.” 

14Pailɛti thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Mbɛ banɛnɔy ba ni ndɛ?” Kɛrɛ bindɛ yame ntiŋ thiya 

masɔnkɔ, na “Yanta niŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ba kɛndɛ tuke.” 

15Pailɛti pɛniyɛ bindɛ Barabasi na, baa ndɛ thimoŋ nde ba yehina sɛthɛ baŋ 

thathukuma. Wundɛ ni ba Yisɔs tawo e wundɛ niŋ dunkuna ba wundɛ be ka yanta. 
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16Kurugbani beŋ biiti Yisɔs na kaake ka banka ba ka bakɛrɛŋ woŋ baŋ. Kɛna thiyande 

bindɛ fooma. 

17Bindɛ thiye niŋ kuhɔli ku niyɛ maŋ pothita, e bindɛ yehinuwa nɛmu maŋaye ka 

bathalɛŋ bibasoi, e bindɛ niŋ tuta Yisɔs na ka yaha. 

18Kɛna bohe bindɛ niŋ maana e bindɛ kɔ dɔma, na “Yindo gbaku wo ka biYusu beŋ 

woŋ, haliko yi thɔɔkuwa sii.” 

19Bindɛ hɔrɔni niŋ kuyeŋ ka yaha, e bindɛ niŋ kɔ thuthe. Bindɛ bohe kaa kaŋ puutuwɔ 

ka kɔtɔkɔy e bindɛ niŋ kɔ kunthuŋuyɛ. 

20Naa thanki bindɛ niŋ thɔtha dɛkuiŋ, bindɛ ŋututu niŋ kuhɔli ku niyɛ maŋ pothita 

koŋ, e bindɛ niŋ hɛlɛŋ thiya yaba nama baŋ. Kɛna fuŋutu bindɛ niŋ ba niŋ ka yanta ka 

kuyeŋ kubariŋande koŋ ba niŋ kɔra. 

21Naa kurugbani beŋ key ba ka yanta Yisɔs na, bindɛ pɛnkande iŋ hati lamgba wunthe 

wo dɔma na Saimɔŋ, wo nde biyande ka mɛti bamandiŋ ba ka Yɛrusalɛmi baŋ. Kɛna 

pithite niŋ kurugbani beŋ ba ndɛ be kati kuyeŋ kubariŋande ku nde Yisɔs kati koŋ. 

Saimɔŋ woŋ baŋ wɔ na nde wo ŋaye ka mɛti ba ka Sairini, awa wundɛ na nde fanda ka 

Alɛsanda mɛnɛ Rufɔsi. 

22Bindɛ kati Yisɔs na ka tha ka dɔma na Kɔlɔkɔtha, wu thalintando ba dɔma, na “Ka 

tha ka kugbomgbokoro ku ka yaha.” 

23Kɛna yole bindɛ ba niŋ dunkune mampa ma tikitinuwando iŋ tɛɛni ba dɔma na mari 

ba ndɛ be thiiye, kɛrɛ Yisɔs tha mɛyi ba mɛŋ thiiye. 

24Kɛna yanti bindɛ niŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. Naa thanki bindɛ niŋ yanta, bindɛ 

hanande yabɛŋ nama baŋ kaŋ yɛla makoro ba womo woma be kutu bakɛnama. 

25Bɛrɛ ba ka matheyani yanti na bindɛ niŋ. 

26Kɛna gbale bindɛ bɛyiniŋ ba gbonkiyo baŋ ba niŋ sɔkinɔkɔ. Magbali maŋ tepe ba 

dɔma, na “Gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ.” 

27Ka lɔkɔ ba yanto Yisɔs ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, biya biye bi tha putiyɔ siraŋ 

yanto nde hɛlɛŋ ka ŋayeŋ ŋabariŋande ka lɔkɔ babɛina, wunthe ka yɔnkɔ huthome haŋ, 

wunthe ka hupɔkɔdɔ haŋ.  

[28Awa magbali maŋ see niyɔ nɔndi ma tɛpɛ maŋ ba wuŋ niyɔ, na “Wundɛ kɔŋ 

kɔnditando iŋ bithinkɛ siraŋ baŋ beŋ.” 

29Ka lɔkɔ babɛina hanimaa bi daŋande nde kɛndɛ beŋ akey kaŋ yila thankaha kaŋ 

hɛtha Yisɔs na e gbonkiya wunɛnɔy ba wundɛ, e bindɛ kɔ dɔma, na “Ahaaŋ! Yindo 

dɔmɛ nde na yi kɔŋ teeti yikiya ba ka Masaala baŋ, e yi hɛlɛŋ bɛŋ thanka thoya ka 

gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ. 

30Bɛna thuha hɛ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ e yi niyɔkɔ kisi.” 
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31Hali hɛlɛŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ athɔɔtɔ 

ka thɔtha Yisɔs na dɛkuiŋ e bindɛ dɔma, na “Ndɛ ni biya bihɛna kisi, kɛrɛ ndɛ sa 

punku niyɔkɔ kisi. 

32Miŋ kutɛŋ hɛ Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ, wo dɔma gbaku wo ka Isirɛli woŋ, be 

thuhu ka kuyeŋ kubariŋande koŋ tete, wuna miŋ niŋ ni lanɛya.” Hali hɛlɛŋ biya biye bi 

tha putiyɔ siraŋ bi yanto iŋ wundɛ ka nanthe beŋ gbeeŋ bindɛ gbonkoy hɛlɛŋ wunɛnɔy 

ba Yisɔs. 

33There ka hatɔ teete huntuma humandiŋ huna lɔŋande nde ka kuyɛkɛŋ kubɛyna. 

Huntuma haŋ haŋ niyɔy ba wakathiŋ bitaati. 

34Ka wakathi wotaati woŋ, Yisɔs bereŋ iŋ thampa thatɔɔkɛ e dɔma, na “Iloy, Iloy, 

lama sabakathani?” wu thalintando ba dɔma, na “Masaala niŋ woŋ, Masaala niŋ woŋ, 

mbɛ hu baŋine yama yi?” 

35Binɔndi ka biya bi kɔɔyɛ nde kɛndɛ kuwaŋ bi yuyɛ ndɛ si bereŋ beŋ dome, na “Hati 

lamgba woŋ baŋ kɔŋ thiyi Ilaiya na.” 

36Wunthe ka biya beŋ thare yako e ka yɔthiŋita ntha ka mampa ma ba thanki yɔhɔ 

maŋ, e thɔtha kuyeŋ ka ntha kiŋ, e yekiniyɛ Yisɔs na ba ndɛ be sɔɔsi mɛŋ, e dɔma, na 

“Yumbaŋ hɛ, miŋ dethɛŋ hɛ mɛnɛ Ilaiya kɔŋ see ba niŋ si niya kisi.” 

37Kɛna yele Yisɔs thampa thatɔɔkɛ e ndɛ ntiŋ kɔ thathina. 

38Thika babimɛ ba yanto nde ba hakinande biya beŋ iŋ makonko ma ka 

kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ kaake ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ 

saayande mateete, ŋaye ka thinthi haaŋ athuhu ka pothi. 

39Naa kute bayaha wo ka kurugbani beŋ wo kɔɔyɛ nde kɛndɛ ka kɔtɔkɔy ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ na tuke Yisɔs na, wundɛ dome, na “Hunɔndi yaathi, hati lamgba woŋ 

baŋ Hati ka Masaala na nde.” 

40Yɛrɛmɛŋ binɔndi bi kiŋ ndɛ kɛndɛ ka koro Yisɔs ka bi kɔɔyɛ wuthokiye wuyete, 

thiitaŋ beŋ beŋ baŋ: Mariyama wo ŋaye nde ka mɛti ba ka Makadala, Salomi, mɛnɛ 

Mariyama nanda ka Yemisi wohatiyɛ mɛnɛ Yosesi. 

41Bindɛ beŋ beŋ baŋ bina yeme nde Yisɔs na naa ndɛ ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili ba niŋ 

mase ka wali nama baŋ. Yɛrɛmɛŋ bihɛna bibɔyɛ bi yeme nde niŋ ŋaye ka mɛti ba ka 

Yɛrusalɛmi bi kiŋ nde hɛlɛŋ nɛŋ kɛndɛ. 

42Naa tɛŋ wuŋ mahɔnkɔlɛŋ, hati wathe wunthe see wo dɔma na Yusufu wo ŋaye ka 

mɛti ba ka Arimathiya. Wɔ na nde wundɛ wo thiyɔi yiki wumandiŋ ka Kaama wo ka 

biYusu beŋ woŋ, wo nde yumbu ba saa hu ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ. Malɔkɔ 

mɛna nde saanuŋ Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, malɔkɔ ma biya beŋ kosineke ba Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ. Kɛna key Yusufu iŋ thunka ka Pailɛti ka e niŋ ka thɔnthiŋina ba 

dunkuno kubeli ku ka Yisɔs koŋ ba niŋ mankuwa. 
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44Pailɛti ni thakaba wumandiŋ ba yuyɛ na Yisɔs thɔkɔti hɛ nda tuka. Kɛna thiyi ndɛ 

bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ e niŋ thɔnthiŋina mɛnɛ wuŋ nambe hɛ nda naa tuku 

Yisɔs. 

45Naa thanki nthɔŋ Pailɛti yuyɛ kuna koŋ ka bayaha woŋ, wundɛ tepe Yusufu na ba 

ndɛ ka sɛkitha kubeli koŋ. 

46Yusufu boye thika bahuhɛ e ka thathina kubeli koŋ, e kuŋ huitutuwa thika baŋ. 

Wundɛ key kuŋ manki ka yoma hu gbusiyo ndɛ ka kuthara koŋ haŋ nɔŋ makonko. 

Kɛna binkiliŋ wundɛ raka humandiŋ e ndɛ huŋ ŋatha ka biyo hu ka yoma haŋ. 

47Ka lɔkɔ babɛina, Mariyama wo ka Makadala mɛnɛ Mariyama nanda ka Yosesi bi 

kiŋ nde kɛndɛ kuwaŋ ba detha ka taye bindɛ Yisɔs na. 

Maki 16 

1Naa daŋande malɔkɔ ma nde biYusu beŋ hemuwe maŋ, Mariyama wo ka mɛti ba ka 

Makadala, Salomi, mɛnɛ Mariyama nanda ka Yemisi boye mayɔ mathimɔy huru ba ka 

konke kubeli ku ka Yisɔs koŋ. 

2Ka Sɔnde sanka-sanka naa thɛri theyaŋ haŋ, bindɛ key ka yoma ka. 

3Naa bindɛ key, bindɛ bohe kaa kaŋ gbonkiya ka wunthe iŋ ntɔ nama, na “Mbɛ mina 

ka binkiliniyɛ raka haŋ maŋaye ka biyo hu ka yoma haŋ?” Raka huna nde humandiŋ-

mandiŋ. Naa bindɛ hintiŋ wuthokiye wuyete, bindɛ kute ba dɔma na raka haŋ 

binkilino maŋaye ka yoma haŋ ka. 

5Huna biyande bindɛ kaake ka yoma haŋ e bindɛ kuta kɛndɛ hati lamgba wunthe doŋe 

kuwaŋ ka yɔnkɔ huthome haŋ, wo thɔɔyɛ kuhɔli kuhuhɛ napooŋ. Kɛna ni bindɛ 

thakaba wumandiŋ. 

6Hati lamgba woŋ tepe bindɛ, na “Baŋ ni thakaba; yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ kɔŋ 

dethi ba Yisɔs wo ka Nasarɛthi woŋ, wo yanto ka kuyeŋ kubariŋande koŋ woŋ. 

Wundɛ ka dondo baŋ; ndɛ ŋayino ka tuka haŋ. Saaŋ dethi du taaye nde bindɛ niŋ do. 

7Bɛna kaaŋ e beŋ ka tɛpa huseri haŋ haŋ baŋ ka bakarandeni nama beŋ, thiyitaŋ Pita 

na: na ‘Wundɛ kɔŋ bena kɔtiyɔkɔ ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ; kɛna beŋ niŋ ka kute, 

nɔŋ na tepe nde nthɔŋ ndɛ bena na.’ “ 

8Kɛna pɛyɛŋ bindɛ ka yoma ka e bindɛ kaa kaŋ thara iŋ gbɛki mɛnɛ payɔ humandiŋ. 

Bindɛ tha gbonkiye wɔ yo wɔ baa bi nde iŋ payɔ humandiŋ. 

9Yɛrɛmɛŋ beŋ key ka Pita ka mɛnɛ binyathiki nama beŋ e toŋe bindɛ kuna kuthurɔy ba 

bɛyiniŋ fooma ba thanki bindɛ tepo baŋ. 

10Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, Yisɔs ka yɛthɛ nama wundɛ ŋindi bakarandeni nama beŋ 

iŋ huseri hu ka Masaala hu niyɔ ba kɔy yo kɔy haŋ ka fa woŋ fooma.] 

11Naa yuye bindɛ Mariyama si dɔŋ na Yisɔs kiŋ wohɛmɛ awa ndɛ kutiyɔkɔi niŋ, bindɛ 

tha niŋ ni lanɛya. 
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12Naa daŋande wuŋ, Yisɔs tɔŋinɔkɔy ka bakarandeni nama biye ka maniyɔ mahɛna 

naa kooye nde bindɛ gboŋa maŋaye ka mɛti baŋ. 

13Kɛna dapiyɔkɔy bindɛ ba ka tepe bakarandeni bihɛna beŋ, kɛrɛ bi tepo beŋ tha huŋ 

ni lanɛya. 

14Ka wumankɛ nagbɔŋ, Yisɔs tɔŋinɔkɔy ka bakarandeni kɔhi iŋ wunthe beŋ naa nde 

bindɛ thɔŋ. Wundɛ tepe bindɛ ba bindɛ niya nde wunɛnɔy, baa bindɛ ka nde iŋ lanɛya 

awa banapiŋ bina nde hɛlɛŋ nɛŋ ba thana niya lanɛya hu tepe bi kutɛ niŋ naa ŋaye ndɛ 

ka tuka haŋ. 

15Wundɛ tepe bindɛ, na “Kaaŋ ka fa woŋ fooma e beŋ kaa kaŋ niya kɛwandi Huseri 

Huyɔhɔy haŋ ka biyamɛti fooma. 

16Wo ni lanɛya woŋ e ndɛ biyo biye hu ka Masaala haŋ, ndɛ kɔŋ niyɔ kisi; kɛrɛ wundɛ 

wo sa ni lanɛya woŋ, wundɛ kɔŋ thonkino. 

17Balanɛyani beŋ bi kɔŋ dunkuno sɛmbɛ ba niya bɛyiniŋ bathakaba: bi kɔŋ kaninande 

biya mbayiŋ naa bindɛ hiŋ keŋ kukiyaŋ koŋ; bi kɔŋ gbonkoy ka thayuni thahɛna. 

18Mɛnɛ bindɛ boheke bikɛkɛni maa bindɛ thiiye mayara yo mayara, bindɛ sa kutu bɛyi 

yo bɛyi; bi kɔŋ tutu bithoonɔy beŋ thɛnkɔ, awa bi kɔŋ pethɔ.” 

19Naa thanki Mariki woŋ Yisɔs gbonkiya iŋ bakarandeni beŋ, ndɛ ŋatito ka ariana e ka 

dɔŋɔ ka yɔnkɔ huthome hu ka Masaala haŋ ka madoŋe mayiki maŋ. 

20Kɛna fuŋ bakarandeni beŋ ba kaa kaŋ niya kɛwandi kamo kama, awa Mariki woŋ ni 

wali iŋ bindɛ haaŋ e wuŋ tɔŋina ba dɔma na kɛwandi namɛŋ woŋ woseŋa na maŋaye 

ka bɛyiniŋ bathakaba ba bindɛ ni baŋ.] 
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Luku 

Luku 1 

1Yama gbali kuthagba koŋ koŋ ka bayiki niŋ woŋ Thiyafilɔsi. Biya bibɔyɛ yole nda si 

punke bindɛ ba gbala kuna ku ka bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ ka mateete makɛntuŋ maŋ. 

2Bindɛ gbale ba thanki nde miŋ tepo baŋ iŋ biya bi kutiyɔkɔy bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ ka 

thaaya thakɛnamɛŋ thaŋ kabi ka mathɛrɛŋ maŋ, bi koyiŋɛ huseri haŋ beŋ. 

3Bɛna, bayiki niŋ woŋ, naa thanki yaŋ thanuwa bɛyiniŋ baŋ baŋ, e yaŋ bɛŋ yekiyɔkɔ 

fooma there ka mathɛrɛŋ maŋ, yaŋ simɔkɔy ba dɔma na wu kɔŋ niyɔ wuyɔhɔy ba yina 

gbalite bɛyiniŋ baŋ baŋ toloŋ nɔŋ na niiye bɛŋ na. 

4Yaŋ ni wuŋ haliko yi be punku ba kɔthɔ nɔndi baŋ nagberekethe ba bɛyiniŋ ba thanki 

yi tepo baŋ. 

5Ka lɔkɔ ba nde Hɛrɔdi gbaku wo ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya, bafode wunthe kɔŋ nde 

kɛndɛ wo dɔma na Sɛkaraiya wo nde ka kufɛŋ ku ka hufode hu ŋaye ka Abaiya haŋ. 

Keŋ ku ka wɔtɔ nama woŋ nde kuna dɔma Ilisabɛthi; wundɛ hɛlɛŋ nde wɔ na wo ŋaye 

ka bɔnsɔŋ ba ka bafodeni. 

6Sɛkaraiya iŋ wɔtɔ nama Ilisabɛthi biya bina nde biyɔhɔy ka thaaya tha ka Masaala 

thaŋ, e bindɛ putiyɔ sirani bi ka Masaala beŋ bi niyo nde bindɛ yamari beŋ fooma. 

7Sɛkaraiya iŋ wɔtɔ nama Ilisabɛthi see thanthi wu ka hati, baa Ilisabɛthi badithi na nde 

wundɛ. 

8Lɔkɔ banthe nde Sɛkaraiya ni wali bakɛnama baŋ nɔŋ bafode ka banka bamandiŋ ba 

ka Masaala baŋ, naa tɛŋ wuŋ malɔkɔ namɛŋ maŋ wundɛ ba kɛndɛ niya wali. 

9Wundɛ see yɛtha naa yele bindɛ makoro ba niya wali ka banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ nɔŋ na nde bindɛ yethe bafodeni beŋ na, ba tɔɔnuwa gbomgbo ba thimɔy 

huru ka bɛsɛ ba ka Masaala baŋ. Wundɛ see biyande ka banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ, 

10awa e sɛthɛ baŋ fooma kɔ niya kuraminɛ ka gbada ka, ka wakathi wo gbomgbo ba 

thimɔy huru baŋ toonuwo woŋ. 

11Kɛna see maleka wo ka Mariki woŋ niŋ tɔŋinɔkɔ e wundɛ si kɔɔ ka yɔnkɔ huthome 

hu ka bɛsɛ ba gbomgbo ba thimɔy huru baŋ toonuwo kɛ. 

12Naa kute niŋ Sɛkaraiya, wundɛ thunɔkɔy; wundɛ see thooyo payɔ. 

13Kɛrɛ maleka wo ka Masaala woŋ tepe ka Sɛkaraiya, na “Sɛkaraiya, ba payɔ! 

Masaala thanki yɛrɔkɔ kuraminɛ kukɛnda koŋ; wɔtɔ nda woŋ Ilisabɛthi kɔŋ mpuu hati 

wathe; yi kɔŋ ba niŋ thunda keŋ na Yɔni. 

14Awa mpoo hu ka hati woŋ baŋ haŋ hu kɔŋ sisi mayehitɔkɔ mamandiŋ kɛnda iŋ ka 

biya bibɔyɛ. 
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15Ndɛ kɔŋ niyɔ wɔ mandiŋ ka thaaya tha ka Mariki woŋ thaŋ, awa wundɛ sa thiiye 

mampa, awa Masaala kɔŋ niŋ thiŋiŋ Yina wokɛnama woŋ there ka hɔɔyɛ. 

16Awa wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ si duutu biIsirɛli bibɔyɛ ka kuwaŋ ku ka Mariki woŋ Masaala 

wokɛnamɛŋ woŋ. 

17Wundɛ kɔŋ kɔtiyɔkɔ Mariki woŋ, awa wundɛ kɔŋ see iŋ sɛmbɛ, iŋ punka humandiŋ 

nɔŋ na nde banabi woŋ na Ilaiya, ba si bohinande komisɛŋ bibiyɛthɛŋ iŋ mpati namɛŋ. 

Wundɛ kɔŋ si sikinande bi sa mɛyi ba putiyɔ sirani ba ka Masaala baŋ ka gboŋa ba ka 

siyuwa nɔŋ na biya bithumbɛ siyuwe. Wundɛ kɔŋ si kɔsinɔkɔ biya bi ka Mariki woŋ 

beŋ.” 

18Sɛkaraiya thɔnthɔŋɔŋ maleka woŋ, na “Nama yaŋ kothiye ba bɛyiniŋ baŋ baŋ niyɔ 

nɔndi. Detha hɛ, yaŋ thanthe nda, awa yɛrɛmɛ niŋ woŋ hɛlɛŋ wothanthɛ.” 

19Maleka woŋ tepe, na “Yama Kebirɛli na, wo kɔɔyɛ woŋ ba niyiyɛ Masaala na wali 

timo tima. Masaala ŋindi yama kɛnda do ba yina si gbonkitiyande iŋ ba yina si tepe 

huseri huyɔhɔy haŋ haŋ. 

20Kɛrɛ yi, yi tha ni kulanɛya huseri hu sisiyɛ yaŋ yina haŋ. Bɛna there nda hɛ, yi kɔŋ 

niyɔ babobo haaŋ yɔkɔŋ bɛyiniŋ ba thanki yaŋ yina gbonkitiyande baŋ thanki nɔŋ 

niyɔ.” 

21Ka lɔkɔ babɛyna, sɛthɛ baŋ ba kooyeŋ thuŋ ka yumba Sɛkaraiya na ka gbada ka e 

bindɛ kɔ tutunuwande mu nde niŋ niyɔ kaake ka. 

22Naa fuŋ nda wundɛ, wundɛ tha nda punku gbonkitiyande bindɛ, bindɛ see kɔthɔ ba 

dɔma na wundɛ kute bɛyi ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ ka mandɛ kaake ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ; wundɛ tha nda punku ba gbonkiya yɔkɔŋ ayili nda 

thɛnkɔ. 

23Naa thankaŋ wundɛ lɔkɔ nama baŋ ba niya wali ka banka ba ka Masaala baŋ, 

Sɛkaraiya duu ka yikiya nama ka. 

24Naa yole wuŋ namba, wɔtɔ nama Ilisabɛthi see niyɔ hɔɔyɛ, awa wundɛ tha fuŋ ka 

gbada ba sɛnkɛni bisɔhi. 

25Ilisabɛthi tepe, na “Ka tete Masaala kutiye yama nkinikiniŋ; wundɛ mase yama ka 

wumankɛ wuŋ nthɔŋ nda nagbɔŋ. Masaala gbɔnɔŋ kuyaahu ka yaha niŋ haŋ.” 

26Ka sɛnkɛ wosɔŋ-wunthe woŋ naa niyɔy Ilisabɛthi hɔɔyɛ, Masaala ŋindi maleka woŋ 

Kebirɛli na ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili, ka mɛti ba dɔma na ka Nasarɛthi, 

27ka hati bɛthɔ wo nde Yusufu wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Dauda hathi woŋ, keŋ nama 

kuna Mariyama. 

28Maleka woŋ see ka Mariyama; wundɛ tepe, na “Maande! Yaathi, Mariki woŋ kɔŋ iŋ 

yi, awa wundɛ thanki yina thiyiyɛ thaduba thamandiŋ.” 
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29Naa yuye Mariyama huseri hu sisiyɛ niŋ maleka woŋ haŋ, huŋ niyɔy niŋ kɔnthɔhili, 

kɛna bohe wundɛ tutunuwande kolo ba kaake ka huseri haŋ haŋ. 

30Kɛrɛ maleka woŋ tepe niŋ, na “Mariyama, ba payɔ, baa Masaala thanki tɔŋina 

makutiyɛ nama maŋ kɛnda. 

31Detha, yi kɔŋ niyɔ hɔɔyɛ, awa yi kɔŋ mpuu hati wathe, awa yi kɔŋ niŋ thundu keŋ 

na Yisɔs. 

32Wundɛ kɔŋ si niyɔ wɔ mandiŋ awa ndɛ kɔŋ si tuta keŋ na Hati ka Masaala wo ka 

thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma. Mariki woŋ Masaala kɔŋ niŋ tutu hugbakine hu ka 

Dauda haŋ mbemba nama kɔŋ, 

33awa ndɛ kɔŋ si kɛriŋiyɛ bɔnsɔŋ ba ka Yakuba baŋ haaŋ ka wuŋ key; hugbakine 

nama haŋ huŋ sa niyɔ iŋ mapeye.” 

34Mariyama thɔnthɔŋɔŋ maleka woŋ, na “Nama yaŋ niiye hɔɔyɛ; yaŋ kɔyta hɛ 

wathe?” 

35Maleka woŋ tepe ka Mariyama, na “Yina wo ka Masaala woŋ kɔŋ thuhu kɛnda, awa 

sɛmbɛ ba ka Masaala wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma ba kɔŋ si tɔŋinɔkɔ yina; ba 

kolo babɛyna hati wo see ka mpoo woŋ kɔŋ dɔma na wɔ mɛthɛ, Hati ka Masaala woŋ. 

36Detha hɛ Ilisabɛthi na, mpoo nda kɔŋ wo domo nde nda woŋ na ndɛ sa mpuu, kɛrɛ 

ka tete wundɛ kɔŋ nda iŋ hɔɔyɛ husɛnkɛni bisɔŋ-wunthe, 

37baa Masaala punkeŋ niya bɛyi yo bɛyi.” 

38Huna tepe Mariyama, na “Yaŋ kɔŋ ka thɛnkɔ tha ka Mariki woŋ thaŋ; wu niyɔyŋ 

yama nɔŋ na tepe yi na.” Awa kɛna duu maleka woŋ. 

39Ka malɔkɔ mabɛina Mariyama ŋaye yako; wundɛ ŋate ka mɛti banthe ka ŋasɛri ŋa 

ka Yudiya. 

40Ndɛ key biyande ka banka ba ka Sɛkaraiya; ndɛ key maaŋ Ilisabɛthi na. 

41Naa yuye Ilisabɛthi mamaaŋ ma ka Mariyama maŋ, hati woŋ ŋɛnɔkɔy ka kotho hu 

ka Ilisabɛthi haŋ, awa Ilisabɛthi boho iŋ Yina wo ka Masaala woŋ. 

42Kɛna yele Ilisabɛthi thampa thatɔɔkɛ e tɛpa, na “Wɔ thaduba na yi nthɔŋ nda fooma 

mateete ma ka yɛrɛmɛŋ fooma; hati wothaduba na wo yi see ka mpaa woŋ. 

43Mbɛ mu dɔmɛ bɛyi bamandiŋ baŋ baŋ bɛ be niyɔ kiyaŋ, ba saa ka maano iŋ nanda 

ka Mariki wokiyaŋ woŋ? 

44Baa, naa yuye nthɔŋ yaŋ na maaŋ yi, hati woŋ ŋɛnɔkɔy ka kotho hukiyaŋ haŋ iŋ 

mayehitɔkɔ. 

45Wɔ thaduba na yi ba niya kulanɛya ba dɔma na huseri hu ka Mariki woŋ haŋ kɛnda 

hu kɔŋ niyɔ nɔndi.” 

46Mariyama tepe, na “Huthukuma hukiyaŋ haŋ thunkunu Mariki woŋ. 



127 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

47Yina wokiyaŋ woŋ yehitɔkɔy ba Masaala, Banikisi wokiyaŋ woŋ, 

48baa wundɛ siyi bawali nama wothathinɔkɔy woŋ. There nda hɛ biya fooma bi kɔŋ 

yama dɔŋ wɔ wothaduba, 

49ba saathɛ ba bɛyiniŋ babukuyuwɛ ba thanki Masaala wo iŋ sɛmbɛ woŋ yama niyiyɛ 

baŋ. Keŋ nama koŋ kukuwɛ kuna. 

50Awa nkinikiniŋ kikɛnama kɔŋ ki kɔŋ ka thankaha tha ka bi payɔy niŋ beŋ, ŋaye 

nthɔŋ nda ka mpati bi mpɔy beŋ, mɛnɛ mpati bi see ka mpoo beŋ fooma. 

51Wundɛ tɔŋɔŋ yɔnkɔ nama husɛmbɛ haŋ kaŋ pankitinuwande biya bi niyɔkɔ kaba beŋ 

e teetuwa madɛɛnki makɛnamɛŋ maŋ fooma. 

52Wundɛ kɔŋ thathaŋ gbakuiŋ beŋ ŋaye ka madoŋeŋ namɛŋ maŋatinɔkɔy maŋ, e 

wundɛ ŋatina bithathinɔkɔy beŋ. 

53Wundɛ theriye bi kaho kɔnthɔ beŋ muthɔma muyɔhɔy, e wundɛ kantha bananhuluiŋ 

beŋ wu ka ntha. 

54Wundɛ thiŋiŋ lahiri ba ni nde wundɛ ka mbembɛŋ ntuŋ kɔŋ baŋ, awa wundɛ see ka 

mase Isirɛli na, bawali wokɛnama woŋ. 

55Wundɛ simɔkɔy ba tɔŋina nkinikiniŋ ka Ebrahim iŋ ka bɔnsɔŋ nama baŋ fooma haaŋ 

ka wuŋ key.” 

56Mariyama dɔŋɔy iŋ Ilisabɛthi ba sɛnkɛni bitaati, saanuŋ wundɛ ba duwa ka banka 

nama ka. 

57Naa tɛŋ lɔkɔ baŋ Ilisabɛthi ba mpaa, wundɛ see mpuu hati wathe. 

58Bi thuriyande wundɛ beŋ ndo, biya nama beŋ ndo, bindɛ fooma yehitɔkɔy iŋ wundɛ 

wumandiŋ naa yuye bindɛ ba dɔma na Mariki woŋ kutiye niŋ nkinikiniŋ. 

59Naa daŋande wuŋ hura kasɔŋ-kaye, bindɛ see ba saa ka thiya hati woŋ ka bintɔni 

nama. Bindɛ ŋaye ba niŋ thunda keŋ ku ka fandama koŋ Sɛkaraiya, 

60kɛrɛ nandama tepe, na “Ade, wuŋ ka nɛŋ; ndɛ kɔŋ ba thundo keŋ na Yɔni.” 

61Huna tepe bindɛ, na “Kɛrɛ wɔ ka ka bɔnsɔŋ ndeŋ baŋ wo dɔma na Yɔni.” 

62Bindɛ yiliyɛ fandama na yɔnkɔ ba niŋ thɔnthiŋina keŋ ku ka hati woŋ. 

63Huna thiye wundɛ ba yekiniyo mugbale. Naa yekiniyo wundɛ muŋ, wundɛ gbale, na 

“Keŋ nama kuna Yɔni.” Biya beŋ fooma ni ŋakabanɛ ŋamandiŋ. 

64Ka yako babɛyna hothi nama haŋ pɛɛkɔy; hiliŋ nama haŋ yethɔy ba gbonkiya. Kɛna 

bohe wundɛ gbuŋunuwa Masaala na. 

65Biya bi tɔpɛ bindɛ beŋ fooma thooyo payɔ, awa bɛyiniŋ baŋ baŋ key kaŋ gbonkiyo 

ka mɛtiŋ batɔpɛ baŋ iŋ ba ka ŋasɛri ŋaŋ fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya. 
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66Biya fooma bi yuyɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ thiye bɛŋ ka thathukuma, e bindɛ kɔ kaa 

kaŋ thɔnthiŋina, na “Mbɛ mu hati woŋ baŋ si ni yee?” Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ kuthɔnthɔŋɔŋ 

koŋ koŋ baŋ baa sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ ba kɔŋ iŋ wundɛ. 

67Fanda ka Yɔni woŋ Sɛkaraiya see bɔha iŋ Yina wo ka Masaala woŋ. Wundɛ ni 

hunabi ba tɛpa, 

68na “Yaŋ thunkunu Mariki woŋ Masaala wo ka biIsirɛli beŋ woŋ, wo sɛɛ ka mase iŋ 

ba bakɔŋa biya nama beŋ. 

69Wundɛ mina tɔŋita banikisi womandiŋ, wo there ka bɔnsɔŋ ba ka gbaku woŋ Dauda, 

bawali nama woŋ. 

70Nɔŋ na ni nde wundɛ lahiri na ka banabiŋ bikɛnama beŋ na. 

71Ba mina si niya kisi ŋaye ka hadeni ntuŋ beŋ, iŋ ka sɛmbɛ ba ka bi thambo mina beŋ 

fooma. 

72Wundɛ tepe nde ba dɔma na wundɛ kɔŋ toŋine mbembɛŋ ntuŋ kɔŋ nkinikiniŋ, awa 

na ndɛ kɔŋ simɔkɔ mayuku nama makuwɛ maŋ iŋ mbembɛŋ kikɛntuŋ kɔŋ. 

73Nɔŋ na ni nde wundɛ lahiri na e sɛkitha magbiŋ ka fanda ntuŋ woŋ Ebrahim, 

74ba mina niya kisi ŋaye ka hadeni ntuŋ beŋ. haliko na miŋ niŋ niye kubatho 

wumɛthɛ, wuthumbɛ, wu ka iŋ payɔ, ka malɔkɔ ma ka siini bakɛntuŋ baŋ fooma. 

76“Yi, yindo hatiŋ woŋ, yi kɔŋ si thunda keŋ na banabi wo ka Masaala wo ka thinthi 

woŋ nthɔŋ nda fooma. Yi kɔŋ kɔtiyɔkɔ Mariki woŋ, ba niŋ kaa kaŋ pɛthiyɛ gboŋa ba 

wundɛ si fuŋuye baŋ, 

77ba kaa kaŋ tepe biya nama beŋ ba dɔma na bi kɔŋ niya kisi naa bindɛ peniyo hakɛŋ 

bikɛnamɛŋ. 

78Masaala ntuŋ woŋ wɔ bankinikiniŋ na; wundɛ ni ba mina kaŋ womatheyani wo ka 

kisi baŋ woŋ mina bende, 

79iŋ ba bɛnda ŋaye ka ariana ka bi dɔŋɔy ka huntuma haŋ beŋ fooma, ba mina katitɔkɔ 

ka gboŋa ba ka mathɛbɛ.” 

80Hati woŋ see fuŋ lamgba haaŋ e thiya thukuma. Ndɛ niyɔy ka wula ka haaŋ lɔkɔ baŋ 

tɛŋa ba see wundɛ toŋineke baŋ nagberekethe ka biya biIsirɛli beŋ. 

Luku 2 

1Ka lɔkɔ babɛina, Gbaku Womandiŋ wo ka biRomaŋ beŋ woŋ, Ɔkɔsɔtɔsi, koyoŋ ba 

ŋakeŋ ŋa ka biya beŋ fooma ka hugbakine nama haŋ ŋaŋ gbalo. 

2Gbalo haŋ haŋ huna mayoŋ; huŋ niyɔy ka lɔkɔ ba nde Kiriniyɔsi bakɛrɛŋ wo ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Siriya. 

3Bindɛ fooma key ba ka gbalo ŋakeŋ, wɔ yo wɔ akey ka mɛti bakɛnama. 
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4Huna see Yusufu fuŋe ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili, ka mɛti ba ka Nasarɛthi, ba kaa 

ka Bɛthɛlɛhɛmi ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya, ka mpoo nde gbaku woŋ Dauda kɛ. Huna 

biyɛ Yusufu kɛndɛ kaaye baa wundɛ kɔŋ nde bɔnsɔŋ banthe iŋ gbaku woŋ Dauda. 

5Wundɛ key iŋ Mariyama wo nde wundɛ hathi woŋ, hali na niyɔy wuŋ na wundɛ kɔŋ 

nde nda iŋ hɔɔyɛ huthankɛ ka lɔkɔ babɛina, ba bi be ka gbala ŋakeŋ. 

6Kɛrɛ naa bindɛ kɛndɛ, lɔkɔ baŋ see tɛŋ ba wundɛ mpee baŋ. 

7Wundɛ see mpuu hati womayoŋ woŋ wowathe, wundɛ huitutu niŋ ka thika, e wundɛ 

niŋ taaya ka kuma ba muthɔma mu ka ndansi kɔŋ thiyo kɛ baŋ, baa bindɛ tha nde nda 

kutu yikiya kaake. 

8Ka bompi wobɛina, batɔliŋ bi kɔŋ nde kɛndɛ ka wula ka bi nde dethiteke ndansi 

namɛŋ kɔŋ huyɛ babɛina. 

9Maleka wo ka Mariki woŋ Masaala see bindɛ tɔŋinɔkɔ, awa yiki ba ka Masaala baŋ 

see bindɛ pɛnkande nɔŋ mumɔɔli, awa payɔ humandiŋ see bindɛ thɔɔ. 

10Kɛrɛ maleka wo ka Masaala woŋ tepe kɛnamɛŋ, na “Baŋ payɔ! Yaŋ sisiyɛ bena 

huseri huyɔhɔy hu sisi mayehitɔkɔ mamandiŋ ka biya ndeŋ beŋ fooma. 

11Dethaŋ hɛ, hɛ gbeeŋ, ka mɛti ba ka Dauda baŋ, Banikisi ndeŋ woŋ mpoo! Ndɛ na 

Kraist, Mariki woŋ. 

12Beŋ kɔŋ kɔthɔ ba yaŋ bena tepe nɔndi, baa naa beŋ key, beŋ kɔŋ pɛnki malɛɛthɛ ma 

huitutuwɔy ka thika, e wundɛ taayo ka kuma ba muthɔma mu ka ndansi kɔŋ muŋ thiyo 

kɛ.” 

13Ka wuthurɔy wubɛina malekɛŋ bibɔyɛ see ŋaye ka ariana iŋ maleka wo yenke hɛ 

tɔŋinɔkɔ woŋ, e bindɛ kɔ gbuŋunuwa Masaala na e bindɛ kɔ tɛpa, 

14na “Yiki ba kɔŋ ka Masaala wo ka thinthi ka ariana woŋ nthɔŋ nda fooma. Ka dunia 

baŋ, mathɛbɛ ka biyamɛti bi niŋ yeheŋ thukuma beŋ!” 

15Naa pɛyɛŋ bindɛ malekɛŋ beŋ e bindɛ duwa ka ariana, batɔliŋ beŋ tɛpiyande ba 

dɔma, na “Nkaaŋ ka Bɛthɛlɛhɛmi; miŋ be ka kutiyɔkɔ bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ baŋ 

ba see Mariki woŋ ni ba miŋ kɔthɔ baŋ.” 

16Bindɛ ni kuyaagba ba kaa; bindɛ key pɛnki Mariyama na iŋ Yusufu. Bindɛ kute 

malɛɛthɛ maŋ ma ŋoye ka kuma ba muthɔma mu ka ndansi kɔŋ muŋ thiyo kɛ. 

17Awa naa see batɔliŋ beŋ kutu malɛɛthɛ maŋ maŋ, batɔliŋ beŋ toŋe kuna ba thanki 

bindɛ tepo iŋ maleka woŋ ba malɛɛthɛ maŋ maŋ. 

18Fooma bi yuyɛ kuna ku ka batɔliŋ beŋ koŋ ni ŋakabanɛ ŋamandiŋ. 

19Mariyama kɔsɔŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ ka thukuma, e wundɛ bɛŋ kɔ tutunuwande. 
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20Batɔliŋ beŋ duu kaŋ thunkunuwa Masaala na iŋ kaŋ gbuŋunuwa niŋ ba ba thanki 

bindɛ yuyɛ baŋ e kutiyɔkɔ; wuŋ niyɔy nanthe nathesi nɔŋ na tepo nthɔŋ bindɛ iŋ 

maleka woŋ na. 

21Naa daŋande wuŋ hura kasɔŋ-kaye, lɔkɔ baŋ tɛŋ wundɛ ba thiyo ka bintɔni nama. 

Wundɛ thundo keŋ na Yisɔs, keŋ ku thundo nde ndɛ iŋ maleka woŋ koŋ saanuŋ wundɛ 

ba niyiyo hɔɔyɛ. 

22Lɔkɔ baŋ see tɛŋ ba Mariyama iŋ Yusufu niye wali ba ka mɛthinɔkɔ haŋ baŋ, nɔŋ na 

tepe Siraŋ ba ka Musa baŋ na. Bindɛ sisi Yisɔs na ba niŋ si dunkuna ka Mariki woŋ, 

23nɔŋ na gbalo wuŋ na ka Siraŋ ba ka Mariki woŋ baŋ na, na “Hati wathe yo hati 

wathe wo pɛthi yuku haŋ woŋ, ndɛ kɔŋ dunkuna ka yɔnkɔ hu ka Mariki woŋ.” 

24Bindɛ key hɛlɛŋ ba ka fuŋuna saraka ba ka ŋarotho biye maa kukuni bimpatiyɛŋ 

biye, nɔŋ na tepe Siraŋ ba ka Mariki woŋ baŋ na. 

25Ka lɔkɔ babɛina wɔ kɔŋ nde ka Yɛrusalɛmi wo dɔma na Simiɔŋ, wɔ thumbɛ, wo 

gbonkoy ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ, wo nde yumbu ba malɔkɔ ma biIsirɛli beŋ 

niyo kisi maŋ. Yina wo ka Masaala woŋ kɔŋ nde iŋ wundɛ, 

26e niŋ tepe ba dɔma na wundɛ sa tuku gbɔ, yɔkɔŋ na wundɛ kutiyɔkɔy Banikisi wo 

niyo nde lahiri woŋ iŋ Mariki woŋ. 

27Simiɔŋ, naa wundɛ katitoko iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, wundɛ key biyande ka 

banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. Naa sisi komisɛŋ beŋ hati woŋ Yisɔs na ka banka 

ba ka Masaala baŋ ba si niyo nɔŋ na tepe Siraŋ baŋ na, 

28Simiɔŋ sekithe hati woŋ ka thɛnkɔ nama thaŋ e ndɛ thiya Masaala na maamo, e tɛpa, 

29na “Ka tete, Mariki, yi kɔsɔŋ lahiri nda baŋ; bawali wokɛnda woŋ kɔŋ nda key iŋ 

thɛbina thukuma. 

30Yaŋ kutiyɔkɔy kisi baŋ ka thaaya thakiyaŋ thaŋ, 

31ba thanki yi kɔsinɔkɔ ka kupɛnkintiyande ku ka biya fooma: 

32Mumɔɔli mu si ni ba siyani bahɛna baŋ kuta gboŋa bakɛnda baŋ, mu sisi yiki ka 

biya bikɛnda beŋ biIsirɛli.” 

33Fandama iŋ nandama ni kaba wumandiŋ ba bɛyiniŋ ba tepe Simiɔŋ ba hati namɛŋ 

woŋ baŋ. 

34Simiɔŋ thiyɛ bindɛ thaduba; wundɛ tepe ka Mariyama nanda ka Yisɔs woŋ, na 

“Detha hɛ, hati woŋ baŋ ndɛ yetho iŋ Masaala ba si niya biya bibɔyɛ ŋɔta e biya 

bibɔyɛ ŋayinɔkɔ ka mateete ma ka biIsirɛli beŋ. Wundɛ kɔŋ si niyɔ wɔ wo tɔŋɔŋ 

madɛɛnki ma ka Masaala maŋ. Awa biya bibɔyɛ bi kɔŋ gbonkoy ba sɔkinɔkɔ niŋ, 

35awa wundɛ kɔŋ si fuŋuŋ gbada masimɔkɔ ma ka biya bibɔyɛ. Awa nkinikiniŋ ki kɔŋ 

yina thɔɔ nɔŋ silanhi bɛna loopo yi ka thukuma.” 
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36Banabi wo bagbokora wothanthɛ wunthe kɔŋ nde kɛndɛ, wo dɔma na Ana, hati ka 

Fanuɛli, wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Asa. Naa yento wundɛ, thaninɛŋ thasɔŋ-thaye 

sekithe na wuŋ e wandama kɔ tuka. 

37Wundɛ pɛyɛ nda bagbokora haaŋ e hukalaŋ nama haŋ tɛŋa thaninɛŋ kɔnthɔ kasɔŋ-

kataati iŋ thanaŋ awa wundɛ tha pɛyɛŋ banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ; gbɛɛŋ iŋ 

piripiri wundɛ kɔŋ ka niya Masaala na kubatho, abohi suŋ, ani kuraminɛ. 

38Ka lɔkɔ babɛina, Ana see biyande; wundɛ thiyi Masaala na maamo, e wundɛ 

gbonkiya ba hati woŋ ka biya muŋ fooma bi nde dethiteke ba malɔkɔ ma Masaala 

pɛyɛŋ mɛti ba ka Yɛrusalɛmi kuyankaŋ. 

39Naa thanki Yusufu iŋ Mariyama niya bɛyi yo bɛyi ba thimo Siraŋ ba ka Mariki woŋ 

baŋ ba bindɛ niya, bindɛ duu ka Nasarɛthi ba ka Kalili. 

40Hati woŋ see bɔyi; wundɛ kaahi kɔtɔ. Wundɛ thiye thukuma; thaduba tha ka 

Masaala thaŋ niyɔy iŋ wundɛ. 

41Nina yo nina biya bi ka Yisɔs bi kɔŋ key ka Yɛrusalɛmi ba ka penkitiye ka malɔkɔ 

ma masiyuwe na puntiyando nde biIsirɛli beŋ iŋ maleka wo ka tuka haŋ woŋ ka 

Iyipiti. 

42Naa sekithe Yisɔs thanina kɔhi iŋ thaye, bindɛ see key ka Yɛrusalɛmi nɔŋ na bare 

nde bindɛ kɔ niya na. 

43Naa thankaŋ bindɛ mathuŋande maŋ maŋ, bindɛ bohe duwa. Kumaŋ, Yisɔs pɛyɛ ka 

Yɛrusalɛmi ka, kɛrɛ biya nama beŋ tha wuŋ kɔthɔ. 

44Bindɛ simɔkɔy ba dɔma na Yisɔs kɔŋ ka kɔtɔkɔy iŋ biya beŋ. Bindɛ yiŋe yatha 

nagbɛɛŋ, kɛna thɛrɛŋ bindɛ ba niŋ deethuwa ka mateete ma ka biya namɛŋ beŋ iŋ 

binyathiki namɛŋ beŋ. 

45Kɛrɛ bindɛ tha niŋ kutu. Bindɛ duu hɛlɛŋ napooŋ ka Yɛrusalɛmi ba niŋ saa kaŋ 

deethuwa. 

46Ka gbɛɛŋ bataati baŋ, bindɛ penke niŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, e 

wundɛ dɔŋɔ iŋ karimɔkɔiŋ bi ka biYusu beŋ, e wundɛ bindɛ kɔ poniyɛ kuiha e bindɛ 

kɔ thɔnthiŋinuwande. 

47Fooma bi yuyɛ niŋ beŋ ni ŋakabanɛ ba yaabiŋ nama bakele baŋ. 

48Naa kute niŋ biya nama, bindɛ ni kaba. Nandama tepe kɛnama, na “Hatiŋ woŋ, mbɛ 

ba niye nɛŋ yi mina? Detha hɛ, yaŋ iŋ fanda thɔkɔti hɛ nda ka niya yaagba ka 

deethuwa yina.” 

49Yisɔs tepe, na “Mbɛ ba beŋ yama deethuwe? E beŋ kɔyta ba dɔma na yaŋ kɔŋ ba 

niyɔ ka banka ba ka Fandaŋ baŋ?” 

50Kɛrɛ yaabi ba ni Yisɔs baŋ tha bindɛ methe. 
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51Yisɔs duu iŋ bindɛ ka Nasarɛthi. Wundɛ putiyɔy biya nama timo tima. Nandama 

kɔsɔŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ka thukuma. 

52Yisɔs fuŋ lamgba iŋ kele e wundɛ thimiyo iŋ Masaala mɛnɛ biyamɛti. 

Luku 3 

1Thampa tha ka Masaala thaŋ see ka Yɔni, hati ka Sɛkaraiya, naa nde ndɛ ka wula 

baŋ, ka nina hukɔhi iŋ thasɔhi ka makɛrɛŋ ma ka Gbaku Womandiŋ wo ka biRomaŋ 

beŋ woŋ Taibiriyɔsi, ka yamana ba ka Pɔntiyɔsi Pailɛti ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya. 

Hɛrɔdi niyɔ bakɛrɛŋ wo ka Kalili, e wɛndama Filipi niyɔ bakɛrɛŋ wo ka bompi wo ka 

Ituriya iŋ ka Tirakɔnaitisi, e Laiseniyasi niyɔ bakɛrɛŋ wo ka Abilini. Ka lɔkɔ babɛina 

Anasi iŋ Keyafasi niyɔ bafodeni bimandiŋ beŋ. 

3Yɔni fuŋ ba kaande fooma bompi wo ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ, e kaa kaŋ niya 

kɛwandi ba dɔma, na “Sikinaŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bikendeŋ, e beŋ biyo biye hu ka Masaala 

haŋ, awa Masaala kɔŋ bena pɛniyɛ hakɛŋ bikendeŋ.” 

4Wuŋ, wuŋ niyɔy nɔŋ na gbale nde banabi woŋ Aisaya ka buku nama woŋ na: na “Wɔ 

wunthe kɔŋ yɛli thampa ka wula baŋ ba dɔma: na ‘Kɔsinɔkɔŋ gboŋa ba ka Mariki woŋ 

baŋ, awa thumbunwaŋ bɛŋ natoloŋ ba wundɛ ba kaandiyande! 

5Madumgbu yo madumgbu yɔkɔŋ mɛ be thiŋina, kusɛri yo kusɛri yɔkɔŋ ku be 

mɛlimɛlina. Gboŋɛŋ basikuwɔy baŋ yɔkɔŋ bɛ be thumbunuwa, gboŋɛŋ bayokoli-

yokoli baŋ yɔkɔŋ bɛ be mɛlimɛlina. 

6Biyamɛti fooma bi kɔŋ kutiyɔkɔ na Masaala niye kisi!’ “ 

7Huna tepe Yɔni biya beŋ fooma bi sɛɛ ba si biyo biye hu ka Masaala haŋ beŋ, na 

“Beŋ, bendo bɔnsɔŋ ba ka wɔthɔiŋ! Nkaana yelɛ bena ba kita kugbasaŋati ku ka 

Masaala koŋ, ku wundɛ ba bena niya koŋ? 

8Niyaŋ bɛyiniŋ ba tɔŋɔŋ ba dɔma na beŋ sikiyɔkɔy ŋaye ka hakɛŋ bikendeŋ. Baŋ 

thɛrɛŋ ba kathiŋɔkɔ ba dɔma, na ‘Miŋ kɔŋ mpati bi ka Ebrahim.’ Yaŋ tepe bena, 

Masaala punkeŋ sɛkitha tharaka thaŋ thaŋ e wundɛ thɛŋ sikinande mpati bi ka 

Ebrahim. 

9Hali ka tete kubapi koŋ deŋo nda ka nthanthɛŋ ki ka ŋayeŋ ŋaŋ kɔŋ, kuyeŋ ndo kuyeŋ 

ku sa tiŋ mutiŋ muyɔhɔy ku kɔŋ muka e kuŋ yelo ka buu buŋ.” 

10Huna thonthiŋine niŋ biya beŋ, na “Mbɛ ba ntiŋ nda miŋ ni?” 

11Wundɛ tepe bindɛ, na “Wɔ yo wɔ wo iŋ yabɛŋ baye, wundɛ kɔŋ ba dunkuna banthe 

ka wɔ ka hɛ iŋ banthe woŋ. Wɔ yo wɔ wo iŋ muthɔma, wundɛ kɔŋ ba hanande iŋ wo 

ka iŋ woŋ.” 

12Bathuuni duthu woŋ beŋ see ba si biyo biye hu ka Mariki woŋ haŋ. Bindɛ 

thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Karimɔkɔ, mbɛ ba nda miŋ ni?” 

13Wundɛ tepe bindɛ, na “Baŋ bohoti wɔ wuyamɛ ba si domo beŋ ba niŋ bohita.” 
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14Kurugbani binɔndi beŋ see hɛlɛŋ niŋ thɔnthɔŋɔŋ, na “Mbu miŋ? Mbɛ ba nda miŋ 

ni?” Huna tepe wundɛ bindɛ, na “Baŋ kanati wɔ ntha yo ntha ka kansuŋ, maa ba 

kɛrɛŋiyɛ wɔ hothi. Kuthunkuŋ kukendeŋ ku tɛŋɛŋ bena.” 

15Masimɔkɔ ma ka biya beŋ bohe ŋayi; bindɛ thɛrɛŋ thɔnthiŋinɔkɔ ba saathɛ ba Yɔni, 

ba thampo wundɛ na Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ. 

16Yɔni tepe bindɛ fooma, na “Yaŋ kɔŋ bena biye iŋ mandi, kɛrɛ hiŋ wɔ wo see wo 

yamɛ bukuya ba yaŋ. Yaŋ teŋeta hintiŋ ba pɛɛka nkalɛŋ ki ka dagbalɛŋ nama baŋ kɔŋ. 

Wundɛ wobɛina kɔŋ bena si biiye Yina wo ka Masaala woŋ mɛnɛ buu. 

17Wundɛ boheŋ kubonka koŋ ka yɔnkɔ nama haŋ, ba hukuwa gbethe nama baŋ. 

Wundɛ kɔŋ kɔsɔŋ paka baŋ ka kuhunkuŋ nama koŋ, e sɛkitha ŋawoy ŋaŋ, e ŋɛŋ yɛla 

ka buu bu sa dɔmɔ buŋ.” 

18Yɔni ni kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ka biya beŋ ka gboŋɛŋ bahakuwande, e niya 

bindɛ ŋathɔnthɔ ba bi be thikipi maniyɔ makɛnamɛŋ maŋ. 

19Kɛrɛ Yɔni tepiyeke gbaku woŋ Hɛrɔdi na, ba na kane wundɛ Hɛrɔdiyasi na, wɔtɔ wo 

ka wɛndama woŋ nde, awa e niya hɛlɛŋ bɛyiniŋ babɔyɛ banɛnɔy bahɛna. 

20Bɛna manke ntiŋ Hɛrɔdi niya ba yamɛ nɛnɔ baŋ nthɔŋ nda, ba thiya Yɔni na ka yeeli 

woŋ. 

21Naa thanki biya beŋ fooma biyo biye hu ka Masaala haŋ, Yisɔs hɛlɛŋ nɛnɛ ndɛ biyo. 

Naa Yisɔs ni kuraminɛ, ka ariana pɛthɔy. 

22Kɛna thuhe Yina wo ka Masaala woŋ ka mathɔyande ma kurotho, awa thampa fuŋ 

ŋaye ka ariana, na “Yina hati wokiyaŋ wowathe wo thimo yaŋ woŋ. Yi yeheŋ yama 

thukuma.” 

23Naa sɛsi Yisɔs wali nama baŋ, wundɛ kɔŋ nde nda bɛrɛ ba thanina kɔnthɔ-kataati. 

Wundɛ kɔŋ nde hati wathe wo ka Yusufu, ka nɔŋ na simeke biya beŋ na. Yusufu na 

nde hati ka Hilay, 

24hati ka Mathati, hati ka Libay, hati ka Mɛlɛkay, hati ka Yanay, hati ka Yusufu, 

25hati ka Matathaiasi, hati ka Emɔsi, hati ka Nehɔmi, hati ka Ɛsalay, hati ka Nekay, 

26hati ka Maathi, hati ka Matathaiasi, hati ka Sɛmaiŋ, hati ka Yosɛki, hati ka Yoda, 

27hati ka Yoanaŋ, hati ka Risa, hati ka Sɛrubabɛli, hati ka Sialitɛli, hati ka Niray, 

28hati ka Mɛlɛkay, hati ka Aday, hati ka Kosami, hati ka Ɛlɛmadami, hati ka Eri, 

29hati ka Yasuwa, hati ka Ɛliesa, hati ka Yorimi, hati ka Mathati, hati ka Libay, 

30hati ka Simiɔŋ, hati ka Yuda, hati ka Yusufu, hati ka Yonami, hati ka Ɛliakimi, 

31hati ka Milia, hati ka Mɛna, hati ka Matatha, hati ka Nethaŋ, hati ka Dauda, 

32hati ka Yɛsi, hati ka Obɛdi, hati ka Boasi, hati ka Salamoŋ, hati ka Nasoŋ, 
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33hati ka Aminadabi, hati ka Adimiŋ, hati ka Arini, hati ka Hɛsirɔŋ, hati ka Pirɛsi, hati 

ka Yuda, 

34hati ka Yakuba, hati ka Aisaki, hati ka Ebrahim, hati ka Tira, hati ka Nehɔ, 

35hati ka Sɛruku, hati ka Riyu, hati ka Pilɛki, hati ka Iba, hati ka Sila, 

36hati ka Kenaŋ, hati ka Arafasadi, hati ka Sɛmi, hati ka Nowa, hati ka Lemɛki, 

37hati ka Mɛthusɛla, hati ka Inɔki, hati ka Yerɛdi, hati ka Mahelalili, hati ka Kenaŋ, 

38hati ka Inɔsi, hati ka Sɛthi, hati ka Mbemba Adama, hati ka Masaala. 

Luku 4 

1Naa see Yisɔs pɛyɛŋ mandi ma ka Yɔdaŋ, wo bɔhɔy nda iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, 

Yina woŋ katitande niŋ ka wula ka. 

2Wundɛ niyɔy kɛndɛ ba hura kɔthɔ-kanaŋ, wundɛ ka gberiŋinuwo iŋ Sithani, Wayi 

Womandiŋ woŋ. Ka malɔkɔ maŋ maŋ fooma, ntha yo ntha thooyeta niŋ ka hothi. Naa 

see malɔkɔ maŋ kunthu, kɔnthɔ see niŋ bohi. 

3Wayi Womandiŋ woŋ tepe niŋ ba dɔma, na “Mɛnɛ yina Hati ka Masaala woŋ, niya 

yamari raka haŋ haŋ hu be sikiyɔkɔ muthɔma.” 

4Kɛrɛ Yisɔs tepe niŋ, na “Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na ‘Muthɔma nagbɛti 

kutɛ ni ba wɔmɛti niyɔ iŋ sii.’ “ 

5Wayi Womandiŋ woŋ sekithe niŋ e niŋ ka dunkuta ka thinthi, e niŋ toŋine fooma 

thagbakine tha ka faido ka malɔkɔ mathurɔy, 

6e tɛpa kɛnama, na “Yaŋ kɔŋ yina dunkune fooma sɛmbɛŋ baŋ baŋ, iŋ nanhulu baŋ 

baŋ; baa yaŋ thanki nde nda muŋ dunkuno, awa yaŋ punkeŋ muŋ dunkune wɔ o wɔ 

wo thimo yaŋ ba muŋ dunkune. 

7Muŋ muŋ fooma yi kɔŋ muŋ biyɔ, mɛnɛ yi ni yama kubatho.” 

8Yisɔs tepe, na “Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na ‘Yi kɔŋ ba niya kubatho Mariki 

woŋ Masaala wokɛnda woŋ; wundɛ wuntheŋ nape, ndɛ na yi ba niyiyɛ wali.’ “ 

9Wayi Womandiŋ woŋ sekithe hɛlɛŋ niŋ, e niŋ kata ka Yɛrusalɛmi, e niŋ ka tuta ka 

banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ka thinthi, e tepe niŋ ba dɔma, na “Mɛnɛ yina Hati 

ka Masaala woŋ, yɛlɔkɔ hɛ ka pothi ŋaye dondo, 

10baa magbali maŋ tepe ba dɔma, na ‘Masaala kɔŋ ni yamari malekɛŋ nama beŋ ba 

yina dethiteke.’ 

11Mɛŋ tepe hɛlɛŋ ba dɔma, na ‘Bindɛ kɔŋ yina thaye, haliko kuthaki nda koŋ ku be tha 

hintiŋ thuŋɔ raka hunthe.’ “ 

12Kɛrɛ Yisɔs tepe, na “Magbali maŋ tepe, na ‘Yi ka ba gbɛriŋina Mariki woŋ Masaala 

wokɛnda woŋ.’ “ 
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13Naa thanki Wayi Womandiŋ woŋ gbɛriŋinuwa Yisɔs na gboŋa yo gboŋa, wundɛ 

pɛyɛŋ hintiŋ niŋ haaŋ ba malɔkɔ manɔndi. 

14Naa Yisɔs katitoko iŋ sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ, wundɛ see duu ka 

Kalili. Huseri haŋ haŋ see gbanthande ka bompi wobɛina fooma ba dɔma na Yisɔs 

duu. 

15Wundɛ thanani biya beŋ thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ ka bankɛŋ namɛŋ 

bathuŋuyande baŋ, awa e gbuŋunuwo iŋ wɔ yo wɔ wo yuyɛ niŋ. 

16Yisɔs tɛŋ ka mɛti ba ka Nasarɛthi ka dinko nde ndɛ kɛ. Ka Malɔkɔ Mahemuwe ma 

ka biYusu beŋ maŋ wundɛ key biyande ka banka bathuŋuyande baŋ nɔŋ na bare nde 

wundɛ kɔ niya na. Kɛna kɔɔyɛ wundɛ ba niya karaŋ magbali ma ka Masaala maŋ. 

17Wundɛ dunkuno kuthagba ku ka banabi woŋ koŋ Aisaya. Wundɛ pɛɛkinande kuŋ; 

kɛna kute wundɛ ka tha ka gbalo wuŋ kɛ ba dɔma, na  

18“Yina wo ka Masaala woŋ kɔŋ iŋ yaŋ, baa wundɛ yɛthi yama ba sisa huseri huyɔhɔy 

haŋ ka bamɔnɛŋ beŋ. Wundɛ ŋindi yama ka bilɔŋɔy beŋ ba ka koyiŋa huseri hu ka 

kuyankaŋ haŋ, iŋ ba bi mankɔy thaaya beŋ ba kuta, ba pɛyɛna kuyankaŋ bi niya thɔrɔ 

beŋ, 

19iŋ ba bindɛ tepe ba dɔma na malɔkɔ maŋ tɛŋ ma Mariki woŋ kutiye biya nama beŋ.” 

20Naa thanki wundɛ niya karaŋ kuthagba koŋ koŋ, wundɛ huyu kuŋ, e wundɛ dunkuna 

kuŋ ka wo dethiteke banka bathuŋuyande baŋ woŋ kɛndɛ e dɔŋɔy. Kɛna lope biya bi 

dɔŋɔy kɛndɛ beŋ niŋ thaaya. 

21Awa e wundɛ bindɛ tepe ba dɔma, na “Magbali maŋ maŋ dondo du ni yaŋ karaŋ do 

fuŋ hɛ nɔndi naa yuye beŋ na ni yaŋ karaŋ na.” 

22Bindɛ fooma bi yuyɛ niŋ beŋ, wuŋ yehe bindɛ, e bindɛ niya kukabanɛ ba thampɛŋ 

thayɔhɔy ka yuyɛ tha tepe Yisɔs thaŋ. Huna tepe bindɛ, na “E woŋ kutɛ hati ka Yusufu 

woŋ?” 

23Huna tepe wundɛ ba dɔma, na “Yaŋ kɔthɛŋ beŋ kɔŋ yama kaaye thayiŋ thaŋ thaŋ, na 

‘Bapuyi, puya yɛthɛ bakɛnda.’ Beŋ kɔŋ hɛlɛŋ tɛpi, na ‘Niya dondo ka mɛti bakɛnda 

baŋ bɛyiniŋ ba ni yi ka Kapaniyɔmi baŋ.’ 

24Kɛrɛ nɔndi yaathi, yaŋ kɔŋ bena tepe, na banabi sa yeroko ka mpoo wundɛ. 

25Nɔndi yaathi, bagbokorani bibɔyɛ bi kɔŋ nde ka Isirɛli ka lɔkɔ ba ka Ilaiya, naa 

kɔɔyɛ kole ba thanina thataati iŋ sɛnkɛni bisɔŋ-wunthe, e kɔnthɔ kumandiŋ si hɔrande 

ka kuyɛkɛŋ kubɛyna fooma. 

26Halisa Ilaiya tha nde ŋinda ka wɔ wunthe ka bagbokorani bi ka Isirɛli beŋ, kɛrɛ 

yɔkɔŋ ka bagbokora wunthe wo nde ka mɛti ba ka Sɛrafɛthi, ka kuyɛkɛŋ ku ka Saidɔŋ. 
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27Nɛna nde hɛlɛŋ ka Isirɛli, biya bibɔyɛ bi iŋ nthoonani kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka 

wɔmɛti koŋ bi kɔŋ nde kɛndɛ ka yamana ba ka Ilaisa, kɛrɛ wunthe ndɛ tha kɛndɛ puya 

iŋ banabi woŋ Ilaisa, yɔkɔŋ Neemaŋ nape, woSiriya woŋ, ndɛ na puyi wundɛ.” 

28Naa yuye biya beŋ magbonkoy maŋ maŋ, bindɛ thɔɔyɛ ka mathoŋ. 

29Bindɛ ŋaye narɛ, e bindɛ kantha Yisɔs na ka mɛti baŋ. Bindɛ key niŋ tutu ka kusɛri 

koŋ ka thinthi ka tute mɛti namɛŋ baŋ kɛ, ba haliko ba niŋ ka yɛla ka pothi ba niŋ 

kɔra. 

30Kɛrɛ Yisɔs kɛriŋande mateete sɛthɛ baŋ baŋ e kɔ kaa ba ntha nama. 

31Yisɔs key ka Kapaniyɔmi, mɛti ba ka Kalili, e wundɛ thaninuwa bindɛ kɛndɛ ka 

Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. 

32Bindɛ fooma ni kukabanɛ ba na wundɛ thaninuwe na, baa wundɛ kɔŋ thanani iŋ 

mayoho mamandiŋ. 

33Hati lamgba wunthe kɔŋ nde kɛndɛ wo boho iŋ wayi wonɛnɔy, e wundɛ kɔ tɛntitɔkɔ 

wutɔɔkɛ e tɛpa, 

34na “Mbɛ ba thimo yi ba mina niya, yindo Yisɔs wo ŋaye ka mɛti ba ka Nasarɛthi baŋ 

woŋ? E yi kɔŋ dondo baŋ ba mina teetuwa? Yaŋ kɔthɛŋ yina; yina Wɔ Womɛthɛ wo 

ŋaye ka Masaala ka woŋ.” 

35Kɛna ni Yisɔs wayi wonɛnɔy woŋ yamari ba dɔma, na “Niya nayeŋ, awa e yi fuŋa 

ka hati lamgba woŋ baŋ!” Wayi wonɛnɔy woŋ lɔpitande hati lamgba woŋ mateete ka 

sɛthɛ baŋ, kɛrɛ wundɛ tha niŋ ni muthoonɛ, awa wundɛ pɛyɛŋ niŋ. 

36Biya beŋ ni kukabanɛ wumandiŋ e bindɛ kɔ thɔnthiŋinuwande, na “Mbɛ magbonkoy 

maŋ maŋ siiya? Hati lamgba woŋ baŋ ni yamari mbayiŋ binɛnɔy beŋ ka sɛmbɛ iŋ ka 

mayoho ba bindɛ fuŋa, awa bindɛ fuŋ nɛnɛ!” 

37Keŋ ku ka Yisɔs koŋ see gbanthande ka bompi wobɛina fooma. 

38Yisɔs fuŋ ka banka bathuŋuyande baŋ, e wundɛ kaa ka banka ka Saimɔŋ ka. Ka lɔkɔ 

babɛina, nanda ka wɔtɔ wo ka Saimɔŋ ŋoyeŋ kɛndɛ wo ŋɔtitɛ iŋ nthoonaŋ ki ka kɔtɔ 

kutɔɔkɛ. Bindɛ tepe Yisɔs na ba mɔɔŋ woŋ baŋ. 

39Yisɔs biyande e ka kooye niŋ kuwaŋ e niya yamari kɔtɔ kutɔɔkɛ koŋ ba pɛyɛna niŋ. 

Ka yako babɛina, kɔtɔ koŋ thebe na pɛthɛ. Wundɛ ŋayinɔkɔy. Ka yako babɛina wundɛ 

ni bindɛ barɛy. 

40Naa kaŋ woŋ thɔɔ, biya beŋ fooma sisi bathoonani bihakuwande bi nde bindɛ 

dethiteke ba Yisɔs be bindɛ si puyi. Wundɛ tute bindɛ thɛnkɔ e wundɛ bindɛ puya 

fooma. 

41Mbayiŋ binɛnɔy beŋ gbeeŋ fuŋ ka biya bibɔyɛ e bindɛ kɔ kaa kaŋ tɛntitɔkɔ, e ka 

tɛpa, na “Yina Hati ka Masaala woŋ.” Kɛrɛ Yisɔs ni mbayiŋ binɛnɔy beŋ yamari ba bi 
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be tha gbonkoy, baa bi kɔthɛŋ niŋ ba wundɛ niyɔ Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ iŋ 

Masaala. 

42Naa puthɔy kaŋ woŋ, Yisɔs fuŋ ka mɛti ka e wundɛ kaa ka tha ka ndɛ wuntheŋ. Biya 

beŋ bohe niŋ deethuwa. Naa kute bindɛ niŋ, bindɛ bohe niŋ niya kuthɔnthɔ ba wundɛ 

be tha nda bindɛ pɛyɛŋ. 

43Kɛrɛ Yisɔs tepe bindɛ, na “Yɔkɔŋ yaŋ ni Huseri Huyɔhɔy hu ka Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ kɛwandi ka mɛtiŋ bahɛna baŋ, baa ba kolo baŋ baŋ bɛna ŋindo nde yaŋ.” 

44Wundɛ ni Huseri Huyɔhɔy haŋ kɛwandi ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ ka kuyɛkɛŋ ku 

ka biYusu beŋ koŋ. 

Luku 5 

1Lɔkɔ banthe, naa kooye Yisɔs ka gbaraŋ ba mankɔ ma ka Kɛnɛsɛrɛti e kɔ niya 

kɛwandi, biya beŋ bohe niŋ nɔthita ba yuyɛ thampa tha ka Masaala thaŋ. 

2Wundɛ kute gbeni baye ba yuke ka thɛkɛyaŋ haŋ, ba peyo iŋ bathithini, e bindɛ kɔ 

kaa ka kasikasina ŋapɛli namɛŋ ŋaŋ. 

3Yisɔs thɔɔyɛ ka gbe banthe, ba biiyo iŋ Saimɔŋ, e wundɛ tepe niŋ ba wundɛ ndinta 

thɔɔ ka teete ka. Wundɛ dɔŋɔy ka gbe baŋ, e wundɛ bɔha thaninuwa biya beŋ ŋaye ka 

doŋe wundɛ ka gbe baŋ kɛ. 

4Naa thanki wundɛ gbonkiya, wundɛ tepe Saimɔŋ na, na “Ndinta thɔɔ ka sunŋɔy ka e 

beŋ yɛla ŋapɛli ndeŋ ŋaŋ ba haliko beŋ be bohi heni.” 

5Huna tepe Saimɔŋ, na “Karimɔkɔ, miŋ hure hɛ thithuwa napiripiri, hali he wunthe 

miŋ tha bohi. Mba, kɛrɛ na tepe nɛŋ yi, yaŋ kɔŋ ni ba ŋɛŋ yelo.” 

6Awa naa pɛyɛŋ bindɛ ŋapɛli ŋaŋ ka mankɔ maŋ, bindɛ bohe heni bibɔyɛ haaŋ ŋapɛli 

ŋaŋ bɔha ba teetuwɔ. 

7Kɛna yiliyɛ bindɛ bintɔni namɛŋ beŋ yɔnkɔ bi nde ka gbe babantheŋ baŋ beŋ ba bindɛ 

si mase. Naa see bindɛ, bindɛ see thiŋiŋ gbeni babaye baŋ fooma, haaŋ bɛŋ bɔha mula. 

8Naa kute Saimɔŋ Pita bɛyiniŋ baŋ baŋ, wundɛ ŋɔti ka ŋathaki ŋa ka Yisɔs ŋaŋ, e 

wundɛ tɛpa, na “O Mariki, thokiye yama, baa wɔ bahakɛ na yaŋ.” 

9Wundɛ tepe huŋ baa wundɛ iŋ bintɔni nama beŋ fooma ni ŋakabanɛ ŋamandiŋ ba 

heni bibɔyɛ-bɔyɛ bi bohe bindɛ beŋ. 

10Bintɔni nama bi thiyi bindɛ beŋ fooma Yemisi iŋ Yɔni, mpati bi ka Sɛbɛdi beŋ, ni 

ŋakabanɛ ŋamandiŋ. Yisɔs tepe ka Saimɔŋ, na “Ba payɔ, there nda hɛ yi kɔŋ yɔsi 

biyamɛti.” 

11Kɛna yose bindɛ gbe baŋ ka thithɛ ka, e bindɛ pɛyɛna ntha yo ntha e yema Yisɔs na. 

12Naa nde Yisɔs ka mɛti banthe, hati lamgba wunthe see kɛnama wo iŋ nthoonaŋ 

kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ ka thinthi. Naa kute wundɛ Yisɔs na, 
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wundɛ see ŋɔti ka ŋathaki ŋa ka Yisɔs ŋaŋ, e theteke niŋ e tɛpa, na “Mariki, mɛnɛ yi 

kɔŋ thimo ba yama puya, yi kɔŋ punku ba yama pethina.” 

13Ka wuthurɔy wubɛina, Yisɔs yekeŋ yɔnkɔ nama haŋ. Wundɛ bohe niŋ e tɛpa, na 

“Yaŋ thimoŋ ba yi pethɔ. Awa, pethɔ!” Ka yako babɛina nthoonaŋ kinɛnɔy kɔŋ pethɔy 

niŋ. 

14Yisɔs yeli niŋ wukahɛ-kahɛ e tepe niŋ, na “Ba tepe huŋ wɔ yo wɔ, kɛrɛ kaa toloŋ ka 

bafode woŋ. Wundɛ be yina ka dethi wuyɔhɔy, awa e yi ka fuŋuna saraka ba saathɛ ba 

na pethɔy yi, nɔŋ na ni nde Musa yamari na, wuna wɔ yo wɔ kɔthɔ ba dɔma na yi 

pethɔy.” 

15Kɛrɛ huseri haŋ haŋ baŋ ba Yisɔs yame ntiŋ gbanthande. Sɛthɛ bamandiŋ see ba saa 

ka yuyɛ mathanani nama maŋ, iŋ ba puyo nthoonani namɛŋ kihakuwande. 

16Kɛrɛ, Yisɔs kɔŋ fuŋ nasɔii e wundɛ kaa ka ndɛ wuntheŋ e ka niya kuraminɛ. 

17Ka lɔkɔ banthe naa wundɛ thanani thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ, binɔndi ka kiki ba 

dɔma baŋ na biFaresini beŋ mɛnɛ binɔndi ka karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, bi ŋaye 

ka mɛtiŋ bamɛɛsuwɛ baŋ beŋ fooma ka Kalili, ka Yudiya, iŋ ka Yɛrusalɛmi fooma, bi 

kɔŋ nde kɛndɛ. Sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ niyɔy iŋ Yisɔs ba puya biya. 

18Biya binɔndi sisi hati lamgba wogbɛsinkɔy ka yala. Bindɛ yole ba niŋ biita ka banka 

ka ba niŋ ka dɛŋiyɛ Yisɔs na. 

19Kɛrɛ na biya beŋ bibɔyɛ, bindɛ tha kutu gboŋa ba biite niŋ. Huna dunkutiye bindɛ 

niŋ ka banka baŋ ka thinthi, e bindɛ ka hɛkina matha e bindɛ niŋ kɛndɛ fuŋuntande 

toloŋ ka kooye Yisɔs kɛ kaake. 

20Naa kute Yisɔs ti kulanɛya namɛŋ koŋ, wundɛ tepe ka hati lamgba wogbɛsinkɔy 

woŋ, na “Hatiŋ woŋ, yi peniyo hakɛŋ bakɛnda baŋ.” 

21Karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ iŋ biFaresini beŋ bohe gbonkiyɔkɔ, na “Mbɛ hati 

lamgba woŋ baŋ, wo gbonkoy nanaŋ ba yethinuwa sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ? 

Masaala nagbɛti ndɛ na pɛniyɛ wɔ hakɛ!” 

22Ka wuthurɔy wubɛina Yisɔs kɔthɛ hu bindɛ siyi ka thathukuma thakɛnamɛŋ thaŋ. 

Huna thonthiŋine ndɛ bindɛ, na “Mbɛ ba beŋ simeke bɛyiniŋ baŋ baŋ? 

23Mbɛ mu yamɛ niyɔ sɔɔnɛya: ba yaŋ dɔma ka hati lamgba woŋ, na ‘Yi peniyo hakɛŋ 

bikɛnda beŋ,’ maa, na ‘Ŋayi ka kɔɔ e yi kaande’? 

24Ka tete, yaŋ kɔŋ bena toŋine ba dɔma na Hati wo ka Wɔ woŋ kɔŋ iŋ sɛmbɛ ka faido 

ba pɛniyɛ wɔ hakɛŋ bikɛnama.” Huna tepe wundɛ hati lamgba wogbɛsinkɔy woŋ ntiŋ, 

na “Yaŋ tepe yina, ŋayi ka kɔɔ, sɛkitha muŋoye nda, e yi kaa ka banka nda ka!” 

25Ka wuthurɔy wubɛina hati lamgba woŋ ŋayinɔkɔy ka kɔɔ ka mateete namɛŋ fooma, 

e sɛkitha muŋoye nama muŋ, e kɔ kaa kaŋ thunkunuwa Masaala na. 
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26Thakaba iŋ hupayɔ see bindɛ thɔɔ, awa bindɛ fooma thunkunu Masaala na e ka tɛpa, 

na “Mbɛ bɛyiniŋ bathakaba ba kute hɛ miŋ baŋ!” 

27Naa daŋande bɛyiniŋ baŋ baŋ, Yisɔs ŋaye. Wundɛ key kutu bathuu duthu wo dɔma 

na Libay. Ndɛ doŋe ka tha ka ndɛ thuuwe duthu woŋ kɛ. Yisɔs tepe niŋ, na “Yema 

yama.” 

28Libay ŋayinɔkɔy. Wundɛ pɛyi ntha yo ntha, e yema Yisɔs na. 

29Kɛna key Libay yehiniyɛ Yisɔs na muthɔma mumandiŋ e thiya niŋ ka banka nama 

ka iŋ bathuuni duthu woŋ beŋ iŋ biya bihɛna fooma athɔŋ ka tha banthe iŋ Yisɔs. 

30BiFaresini binɔndi iŋ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ bohe gbonkiyɔkɔ ba sɔkinɔkɔ 

bakarandeni bi ka Yisɔs beŋ, e kɔ tɛpa, na “Mbɛ ba beŋ thome e beŋ ka thiiye ka tha 

banthe iŋ bathuuni duthu beŋ mɛnɛ bahakɛŋ beŋ?” 

31Huna tepe bindɛ Yisɔs, na “Biya bithoonɔy beŋ bindɛ bina thimo bapuyi, kɛrɛ biya 

bipethɔy beŋ bindɛ thimota bapuyi! 

32Yaŋ tha see ba bithumbɛ beŋ, kɛrɛ yaŋ see ba haliko bahakɛŋ beŋ bi be sikiyɔkɔ 

ŋaye ka banɛnɔy bakɛnamɛŋ baŋ.” 

33BiFaresini beŋ iŋ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ tepe Yisɔs na, na “Bakarandeni bi 

ka Yɔni beŋ abohi suŋ e bindɛ kɔ niya kuraminɛ yako-yako, nɛna hɛlɛŋ biFaresini beŋ 

ni abohi suŋ, ani kuraminɛ yako-yako, kɛrɛ bakarandeni nda beŋ athɔŋ, athiiye.” 

34Huna tepe bindɛ Yisɔs, na “E beŋ, beŋ tuteŋ thukuma ba biya bi thiyo ba penkitiye 

ka kuyɛntande koŋ ba bindɛ kɔ dɔŋɔ wu ka muthɔma naa hintiŋ bayɛnti woŋ iŋ bindɛ? 

Wuŋ sa nɛŋ niyɔ! 

35Kɛrɛ malɔkɔ maŋ mɛ kɔŋ nɔŋ tɛŋ ma bayɛnti woŋ sekitho; ka lɔkɔ babɛina bindɛ kɔŋ 

bohi suŋ.” 

36Kɛna gbonkitiyande wundɛ bindɛ ka thayini, na “Wɔ o wɔ ka wo sayaŋ thika 

baŋama ba bɛŋ puta rombo ka thika batiyɔ. Mɛnɛ wundɛ ni wuŋ wundɛ teeti thika 

baŋama baŋ, awa hɛlɛŋ rombo hu sayaŋ wundɛ ka thika baŋama baŋ haŋ, huŋ sa niyɔ 

nanthe iŋ thika batiyɔ baŋ. 

37Ba hintiŋ tɛpa na wɔ kɔŋ thiyi mampa maŋama ma huitu ka muthiye mutiyɔ mu 

yehinuwo ka kuthagba ku ka baahu e muŋ lɔŋita, baa maŋama maŋ mɛ kɔŋ muŋ 

tambi. Ka lɔkɔ babɛina mampa maŋ mɛ kɔŋ teetuwɔ, awa muthiye muŋ mu kɔŋ 

tambɔ. 

38Huna mampa maŋama yɔkɔŋ ka muthiye muŋama. 

39Wɔ yo wɔ ka wo thimo ba thiiye makathiŋ, mampa maŋama, mɛnɛ wundɛ thanki 

nda bara ba thiiye matewɛ, mampa matiyɔ maŋ, baa mɛŋ atɛŋ ba wundɛ.” 

Luku 6 
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1Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ bi kɔŋ nde daŋande ka dumgbu ba ka muthɛri ka 

Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. Bakarandeni nama beŋ bohe kaa kaŋ thinka muthɛri muŋ, e 

bindɛ muŋ ka sɔkiyuwa ka yɔnkɔ e bindɛ muŋ kɔ kaa kaŋ thɔma. 

2Kɛrɛ biFaresini binɔndi bi pɛnkintiyande kɛndɛ beŋ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Mbɛ ba 

beŋ niye ba tepe Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba thana niyo ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ?” 

3Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ, na “E beŋ niyeta hɛ karaŋ ba ni nde Dauda iŋ biya bi nde iŋ 

wundɛ ka biyasi haŋ beŋ naa kaho bindɛ kɔnthɔ? 

4Wundɛ biyande ka banka ba ka Masaala baŋ e ka sɛkitha ŋatoŋ ŋa deŋo nde kɛndɛ 

ŋaŋ nɔŋ munkii ka Masaala, e ŋɛŋ thɔma e dunkuna ŋɛŋ ka biya bi nde iŋ wundɛ ka 

biyasi haŋ beŋ. Halisa wuŋ wu kɔŋ ma sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba wɔ hɛna ba 

thɔma ŋatoŋ ŋaŋ ŋaŋ daŋandeŋ bafodeni beŋ.” 

5Huna gbanthine ntiŋ Yisɔs, na “Mba Hati wo ka Wɔ woŋ ndɛ na kɛriŋiyɛ Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ.” 

6Ka Malɔkɔ Mahemuwe mamantheŋ maŋ, naa key Yisɔs biyande ka banka 

bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ e kɔ thaninuwa thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ, 

hati lamgba wunthe kɔŋ nde kɛndɛ wo tukɛ yɔnkɔ huthome. 

7Karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, mɛnɛ biFaresini beŋ bi thimoŋ ba kuta gboŋa ba 

bindɛ thonkine Yisɔs na. Bɛna bindɛ bohe nda yila Yisɔs na ba mɛnɛ wundɛ kɔŋ puyi 

wɔ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. 

8Kɛrɛ Yisɔs kɔthɛŋ masimɔkɔ namɛŋ maŋ. Kɛna tepe wundɛ hati lamgba wo iŋ yɔnkɔ 

hutukɛ haŋ woŋ, na “Ŋayi ka kɔɔ, e yi si kɔɔ ka kɔtɔkɔy dondo.” Hati lamgba woŋ 

ŋaye; wundɛ see kɔɔ. 

9Huna tepe bindɛ Yisɔs, na “Yaŋ be hɛ bena thɔnthɔŋɔŋ: Mbɛ mayoho ma dunkuŋ 

mina Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba miŋ ba niya ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ? Ba mase maa 

ba teetuwa? Ba niya sii ba ka wɔ kisi maa ba bɛŋ teetuwa?” 

10Kɛna dethe ndɛ bindɛ natiŋ. Huna tepe wundɛ ka hati lamgba wo tukɛ yɔnkɔ haŋ 

woŋ, na “Thumbuna yɔnkɔ nda haŋ.” Wundɛ thumbuŋ huŋ. Kɛna thɔhɔy yɔnkɔ nama 

haŋ huŋ pethɔ nagbelebe. 

11Bindɛ thɔɔyɛ ka mathoŋ, e bindɛ bɔha thɔnthiŋinuwande ba ba nda bindɛ ni Yisɔs 

na. 

12Ka lɔkɔ babɛina Yisɔs see key ka ŋasɛri ŋaŋ ba ka niya kuraminɛ; wundɛ hure niya 

kuraminɛ ka Masaala kɛndɛ. 

13Naa puthɔy kaŋ woŋ, kɛna thiyi wundɛ bakarandeni nama beŋ, e yɛtha kɔhi iŋ biye 

bi thunde wundɛ keŋ na baseriŋ bithɔɔkɔ. 

14Wundɛ yɛthi Saimɔŋ na, wo thunde wundɛ keŋ woŋ na Pita, iŋ wɛndama Anduru, 

Yemisi iŋ Yɔni, Filipi, iŋ Batholomiyu, 
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15Mathiyu, iŋ Thɔmɔsi, Yemisi wo hati ka Alifiyɔsi, iŋ Saimɔŋ wo nde kurugba woŋ, 

16Yudasi hati ka Yemisi, iŋ Yudasi Isakariyɔti wo dunkunɛ Yisɔs na ka hadeni nama 

beŋ woŋ. 

17Naa thuhe Yisɔs ŋaye ka ŋasɛri ŋaŋ iŋ baseriŋ nama bithɔɔkɔ beŋ, wundɛ see kɔɔ ka 

kuyɛkɛŋ kugbɛnthɛŋ-gbɛnthɛŋ koŋ iŋ sɛthɛ bamandiŋ ba ka bakarandeni nama, mɛnɛ 

biya bimandiŋ bi nde kɛndɛ ŋaye fooma ka Yudiya, ka Yɛrusalɛmi, iŋ ka kufɛŋ ku ka 

Taya iŋ ka Saidɔŋ ku tɔpɛ mankɔ mamɛɛti maŋ koŋ. Beŋ beŋ fooma see ba niŋ saa ka 

yuyɛ iŋ ba si puyo nthoonani namɛŋ kɔŋ. 

18Bi boho iŋ mbayiŋ binɛnɔy beŋ fooma puyo. 

19Biya beŋ fooma ayɔli ba boheke Yisɔs na, baa sɛmbɛ ba puyi hiŋ ba niŋ fuŋ ka kɔtɔ 

e bɛŋ bindɛ kɔ puya fooma. 

20Yisɔs dethe bakarandeni nama beŋ e tɛpa, na “Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ka beŋ, bendo 

bamɔnɛŋ beŋ, baa bena biyɛ hudinhaŋiya hu ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ. 

21“Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ka beŋ, bendo kaho hɛ kɔnthɔ beŋ, baa beŋ kɔŋ nɔŋ thimbina. 

“Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ka beŋ, bendo bereŋ hɛ beŋ, baa beŋ kɔŋ nɔŋ hɛthi. 

22“Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ka beŋ, mɛnɛ biya thambo bena, e bena baŋina, e bena thɔtha 

dɛkuiŋ, e bena gbonkiyiyɛ bɛyiniŋ banɛnɔy fooma ba saathɛ ba Hati wo ka Wɔ woŋ. 

23Yehitɔkɔŋ, e beŋ mala iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ mɛnɛ wuŋ niyɔy nɛŋ, baa 

kuthunkuŋ kumandiŋ ku kɔŋ ba beŋ ka ariana, baa nɛna ni nde mbembɛŋ namɛŋ kɔŋ 

ka banabiŋ beŋ nde. 

24“Kɛrɛ nambara bɛ kɔŋ see ba beŋ, bendo bananhuluiŋ beŋ, baa beŋ thiŋiŋ nda ŋafiyo 

ŋakendeŋ ŋaŋ. 

25“Nambara bɛ kɔŋ see ba beŋ, bendo hɛ nda bendo thimbɔy beŋ, baa beŋ kɔŋ nɔŋ 

kaho kɔnthɔ! Nambara bɛ kɔŋ see ba beŋ, bendo hɛ hɛthi beŋ, baa beŋ kɔŋ nɔŋ bereŋ! 

26“Nambara bɛ kɔŋ see ka kuwaŋ kukendeŋ mɛnɛ wɔ yo wɔ gbonkoy wuyɔhɔy ba 

beŋ, baa nɛna nde mbembɛŋ namɛŋ kɔŋ gbeeŋ gbonkoy wuyɔhɔy ba banabiŋ biŋasɔkɛ 

beŋ. 

27“Kɛrɛ beŋ, bendo yama yuyɛ beŋ, yaŋ tepe bena, thimoŋ hadeni bikendeŋ beŋ; niya 

wuyɔhɔy bi thambo bena beŋ. 

28Thiyiyaŋ thaduba bi bena thiyiyɛ thadanka beŋ. Niyaŋ kuraminɛ ba bi bena 

gbonkiyiyɛ wunɛnɔy beŋ. 

29Mɛnɛ wɔ thoroŋ yina ka kuwaabu kuthome koŋ, dapiniyande niŋ kuwaabu kupɔkɔdɔ 

koŋ hɛlɛŋ. Mɛnɛ wɔ ŋututu yina kuhɔli, mba ŋutiyɛ nda niŋ yaba bakaake baŋ. 

30Dunkune wɔ yo wɔ wo yina thɔnthɔŋɔŋ ba ntha, awa mɛnɛ wɔ sekithite yina ntha, 

ba nda niŋ thɔnthɔŋɔŋ ba wuŋ. 
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31Niyiyɛ biya bihɛna nanthe nathesi nɔŋ na thimo yi ba bindɛ yina niyiyɛ na. 

32“Kɛrɛ mɛnɛ beŋ thimo hɔkɔŋ nthɔŋ bi thimo bena beŋ, mbɛ thaduba tha beŋ kutu? 

Baa hali bahakɛŋ beŋ, nɛŋ mɛiŋ ni. 

33Awa mɛnɛ beŋ ni hɔkɔŋ bayɔhɔy ka bi bena ni bayɔhɔy beŋ ŋagbɛti beŋ, mbɛ 

thaduba tha beŋ kutu? Baa hali bahakɛŋ beŋ, nɛŋ mɛiŋ ni. 

34Mɛnɛ beŋ thɔhɔŋ hɔkɔŋ bi bena punku thunkuna beŋ, mbɛ thaduba tha beŋ kutu? 

Baa hali bahakɛŋ beŋ bi kɔŋ thɔhɔŋ bintɔni namɛŋ ba thunkuno nanthe nathesi. 

35Kɛrɛ thimoŋ biya bi thambo bena beŋ, awa e beŋ niya bayɔhɔy, awa e beŋ thɔhina 

wu ka matute yima ba thunkuno. Awa kuthunkuŋ kukendeŋ koŋ ku kɔŋ niyɔ 

kumandiŋ, awa beŋ kɔŋ niyɔ mpati bi ka Masaala wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma. 

Baa Masaala wɔ yɔhɔy na ka bi ka thiya beŋ, iŋ binɛnɔy beŋ fooma. 

36Bɛna, niyɔŋ bankinikiniŋ nɔŋ na Fanda ntuŋ woŋ bankinikiniŋ na. 

37“Baŋ niyɔkɔ bakɔnsɔŋɔni, awa Masaala sa nɛnɛ bena kɔnsɔŋɔŋ; baŋ thonkine biya 

bihɛna, awa Masaala sa nɛnɛ bena thonkine; pɛniyaŋ biya bihɛna, awa Masaala kɔŋ 

nɛnɛ bena pɛniyɛ. 

38Nkaaŋ biya bihɛna, awa Masaala kɔŋ nɛnɛ bena nkii. Yaathi, beŋ kɔŋ thubutiya ka 

muthubute mu ka iŋ kɔɔtha, wu kɔŋ thiya e wuŋ ŋeno, e wuŋ noinko, e wuŋ thiyo ka 

thɛnkɔ thakendeŋ thaŋ. Baa ka muthubute mu beŋ thubutiye biya bihɛna muŋ, muna 

nɛnɛ Masaala bena thubutiye.” 

39Kɛna tepe Yisɔs bindɛ thabɔrɔ thaŋ thaŋ ba bindɛ thaninuwa ba Masaala: na “Wɔ 

mankɔy thaaya sa katitɔkɔ wɔ mankɔy thaaya. Mɛnɛ wundɛ ni wuŋ, ti bindɛ biye bi 

kɔŋ ŋɔti ka kufo ka. 

40Karandeŋ yameta bukuya ba karimɔkɔ nama, kɛrɛ mɛnɛ wundɛ thanki thanuwa, 

wundɛ kɔŋ niyɔ nɔŋ karimɔkɔ nama. 

41“Nama yi kute kuthopi ku ka hooya hu ka ntɔ nda haŋ koŋ, kɛrɛ yi tha kutu kugboŋ 

ku yinthande ka hooya hukɛnda haŋ koŋ? 

42Nama yi tepe ntɔ nda na, na ‘Ntɔŋ, yaandi saa be yina fuŋuŋ kuthopi koŋ ka hooya 

hukɛnda haŋ,’ halisa yi kuita kugboŋ ku ka hooya hukɛnda haŋ koŋ? Wɔ banitɔkɔ na 

yi! Yenke hintiŋ fuŋuna kugboŋ koŋ ka hooya hukɛnda haŋ. Ka lɔkɔ babɛina yi kɔŋ 

kutu nagberekethe. Yi kɔŋ punku kuta nagberekethe ba fuŋuna kuthopi ku ka hooya 

hu ka ntɔ nda haŋ koŋ. 

43“Kuyeŋ kuyɔhɔy sa tiŋ mutiŋ munɛnɔy, ba hintiŋ nɛnɛ tɛpa na kuyeŋ kunɛnɔy ku 

kɔŋ tiŋ mutiŋ muyɔhɔy. 

44Kuyeŋ ndo kuyeŋ ku kɔŋ kothiyo ka detha mutiŋ nama muŋ. Yi sa thadi mutiŋ 

muthɔma ŋaye ka kuyeŋ ku sa thɔma, ba hintiŋ tɛpa na yi kɔŋ thadi mutiŋ muyɔhɔy 

ŋaye ka kuyerethe. 
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45Wɔ yɔhɔy ndɛ kɔŋ fuŋutu bɛyiniŋ bayɔhɔy ŋaye ka bɛyiniŋ bayɔhɔy ba kɔsɔŋ wundɛ 

ka thukuma nama haŋ. Wɔ nɛnɔy nɛnɛ, wundɛ kɔŋ fuŋutu bɛyiniŋ banɛnɔy ba kɔsɔŋ 

wundɛ ka thukuma nama haŋ, baa hothi haŋ hu kɔŋ gbonkoy ba thiŋɛ ka thukuma haŋ. 

46“Mbɛ ba beŋ yama thiye ‘Mariki,’ mahɛŋ mabɛina beŋ niyeta ba yaŋ bena tepe baŋ? 

47Wɔ yo wɔ wo see kiyaŋ do, e wundɛ yuyɛ thampa thakiyaŋ thaŋ, e wundɛ thɛŋ bɔha, 

yaŋ kɔŋ bena toŋine wo thɔyande iŋ wundɛ: 

48Wundɛ athɔyande nɔŋ wɔ wo ŋaye nde ba thoya banka. Wundɛ gbuse wusunŋɔy 

haaŋ wundɛ pɛnka kuthara. Kɛna tute wundɛ banka nama baŋ. Naa see mandi maŋ 

tɛnki, e mandi mabɛina si haŋɔ banka babɛina, mɛŋ tha beŋ punku ŋɛna, baa bɛŋ kiyo 

ka tha ka kahɛ. 

49Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo yuyɛ thampa thakiyaŋ thaŋ, kɛrɛ wundɛ tha thɛŋ putiyɔ, wundɛ 

thɔyandeŋ nɔŋ wo thoyɛ banka, wundɛ tha bɛŋ suŋuyɛ wukahɛ-kahɛ haaŋ wundɛ 

pɛnka kuthara. Naa see mandi maŋ tɛnki, e mandi maŋ haŋɔ banka babɛina, bɛŋ ŋɔti 

kɔɔ hanthe, awa ŋɔta hubɛina huŋ niyɔy ŋɔta hukasara bamandiŋ.” 

Luku 7 

1Naa thanki Yisɔs gbonkiya bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ka biya beŋ, wundɛ key ka mɛti 

ba ka Kapaniyɔmi. 

2Bayaha wunthe ka kurugbani bi ka biRomaŋ beŋ, bawali wokɛnama wo thimo wundɛ 

wumandiŋ woŋ see thoona wukahɛ-kahɛ ba tuka. 

3Naa yuye bayaha woŋ baŋ ba Yisɔs, wundɛ ŋindi bakalani bibayahɛŋ bi ka biYusu 

beŋ kɛndɛ yako ba ka thɔnthiŋina Yisɔs na ba puyiyo bawali woŋ. 

4Naa key bakalani beŋ beŋ, bindɛ key theteke Yisɔs na wumandiŋ, e tepe Yisɔs na, na 

“Bayaha woŋ asisande ba kuta kumase ŋaye kɛnda, 

5babiyɛ wundɛ athimo biya ntuŋ beŋ, awa wundɛ thoyiye mina banka bathuŋuyande.” 

6Kɛna ŋaye Yisɔs. Wundɛ key iŋ baseriŋ bi ŋindi bayaha woŋ beŋ. Naa thuriye Yisɔs 

banka ba ka bayaha woŋ baŋ, bayaha woŋ ŋindi binyathikɔŋ nama beŋ ba ka tepe 

Yisɔs na, na “Karimɔkɔ, ba nda niyɔkɔ thɔrɔ; yaŋ ka yando tɛŋɛ ba yi ba biyande ka 

banka bakiyaŋ baŋ. 

7Ba hintiŋ tɛpa, na yaŋ kɔŋ simɔkɔ ka yɛthɛ bakiyaŋ yando tɛŋɛ ba yina kutiyɔkɔ 

yethi. Niya hɔkɔŋ yamari ba bawali wokiyaŋ woŋ be pethɔ, awa wundɛ kɔŋ pethɔ. 

8Baa yaŋ, wɔ na yaŋ wo deŋo ka sɛmbɛ ka pothi, awa yaŋ hɛlɛŋ yaŋ kɔŋ iŋ kurugbani 

bi yama ka pothi. Yaŋ punkeŋ niya wunthe yamari, na ‘Kaa’ e wundɛ kaa; yaŋ punkeŋ 

niya yamari bawali wohɛna, na ‘Niya baŋ baŋ,’ awa e wundɛ bɛŋ niya!” 

9Naa yuye Yisɔs madunkunɔkɔy maŋ maŋ, wuŋ niyɔy niŋ thɛrɛnaŋ. Huna sikiyeke 

wundɛ e tepe sɛthɛ ba niŋ yeŋ baŋ, na “Yaŋ tepe bena, yaŋ kuita hɛ nɔŋ wɔ niyɛ yama 

lanɛya nɔŋ woŋ, hali hintiŋ ka mateete ma ka biIsirɛli beŋ!” 
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10Naa duu baseriŋ beŋ ka banka ba ka bayaha woŋ baŋ, bindɛ penke bawali wo ka 

bayaha woŋ wopethɔy nagbelebe. 

11Ka wuthurɔy wubɛina, Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ, iŋ sɛthɛ bamandiŋ key ka 

mɛti ba dɔma baŋ na ka Neni. 

12Ndɛ si nthɔŋ tɛŋ ka biyo hu ka mɛti baŋ haŋ, wundɛ pɛnkande iŋ biya bi si kati 

kubeli ku hati wathe wo ka bagbokora wo niŋ wunthe napethi, iŋ biya bibɔyɛ ŋaye ka 

mɛti ka. 

13Naa kute niŋ Mariki woŋ, wundɛ niyɔy niŋ nkinikiniŋ, huna tepe wundɛ niŋ, na “Ba 

bereŋ.” 

14Kɛna thuriye wundɛ, wundɛ boheke mgbansi kɔŋ. Kɛna kɔɔyɛ biya bi tutɔkɔy kɔŋ 

beŋ. Yisɔs tepe, na “Hati lamgba, yaŋ konde yina, ŋayi ka kɔɔ.” 

15Kubeli koŋ ŋaye; kuŋ dɔŋɔy. Wundɛ bohe gbonkiya. Kɛna sekithe niŋ Yisɔs; wundɛ 

dunkuŋ niŋ ka nandama. 

16Bindɛ fooma thooyo payɔ, e thunkunuwa Masaala na, e tɛpa, na “Banabi womandiŋ 

tɛŋ! Masaala see ba saa ka kutiyɛ biya nama beŋ.” 

17Huseri haŋ haŋ baŋ ba bɛyiniŋ ba ni Yisɔs baŋ gbanthande fooma ka kuyɛkɛŋ koŋ. 

18Naa tepo Yɔni iŋ bakarandeni nama beŋ ba bɛyiniŋ ba Yisɔs ni baŋ, 

19wundɛ thiyi biya biye ŋaye ka bakarandeni nama beŋ, e ŋinda bindɛ ka Mariki woŋ 

ka iŋ kuthɔnthɔŋɔŋ koŋ koŋ, na “E yina nde yaŋ dɔŋ woŋ, wo bɔhɛ ba saa woŋ, maa 

miŋ ba dethiteke wohɛna gboŋa?” 

20Naa see baseriŋ beŋ beŋ baŋ ka Yisɔs, bindɛ see niŋ tepe, na “Yɔni wo biye biye hu 

ka Masaala haŋ woŋ ŋindi mina ba yina si thɔnthiŋina mɛnɛ yina wunthe wo nde 

wundɛ dɔŋ woŋ wo bɔhɛ ba saa woŋ, maa miŋ ba dethiteke wohɛna gboŋa?” 

21Ka lɔkɔ babɛina gbeeŋ Yisɔs puyi biya bibɔyɛ bi iŋ nthoonani kihakuwande, wundɛ 

kanthe mbayiŋ binɛnɔy, wundɛ pɛthi thaaya bi mankɔy thaaya beŋ. 

22Kɛna tepe wundɛ baseriŋ bi ŋindi Yɔni beŋ, na “Kaaŋ kaŋ tepe Yɔni na ba thanki 

beŋ yuyɔkɔ e beŋ kutiyɔkɔ: bi mankɔy thaaya kute, bagbɛthɛŋ yathe, bi iŋ nthoonani 

kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ beŋ pethɔy, bi lɔŋɔi ŋaiha yuye, bitukɛ beŋ 

ŋayino ka thatuka thaŋ, Huseri Huyɔhɔy haŋ niyo kɛwandi ka bamɔnɛŋ beŋ. 

23Wɔ thaduba na wo sa kikɔŋ ba yaŋ.” 

24Naa duu baseriŋ bi ŋindi Yɔni beŋ, Yisɔs bohe gbonkitiyande biya beŋ ba Yɔni. 

Huna thonthiŋine Yisɔs biya beŋ, na “Naa key nde beŋ ka Yɔni ka ka wula ka, mbɛ 

mu key nde beŋ ka detha? E bompa bu huru haŋ yɛlande na thimo huŋ? Hali wuŋ ka 

nɛŋ. 
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25Mbu mbɛ ntiŋ nda mu key nde beŋ ka detha? E wɔ wo iŋ mugbɛkitɔkɔ muyɔhɔy? 

Biya bi gbɛkitɔkɔy mugbɛkitɔkɔ muyɔhɔy iŋ bi ka hariyeke beŋ, ka bankɛŋ ba ka 

bananhuluiŋ beŋ baŋ kɛna bindɛ. 

26Kɛrɛ tepeŋ hɛ yama, mbɛ wɔ wo key nde beŋ ba ka detha ka wula ka? E banabi? 

Yaathi, banabi, kɛrɛ beŋ kute nde wu yamɛ ba banabi. 

27Baa Yɔni na gbonkiyiyo nde ka magbali maŋ iŋ Masaala ba dɔma, na ‘Yaŋ kɔŋ 

yenke ŋinda baseri wokiyaŋ woŋ ba yina ka pɛthiyɛ gboŋa baŋ.’ “ 

28Yisɔs key ka kɔtɔkɔy, na “Yaathi, yaŋ kɔŋ bena tepe, Yɔni yameŋ bukuya ba wɔ yo 

wɔ nɔŋ ka faido. Kɛrɛ wundɛ wo yamɛ thahuwɔ ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ 

woŋ, wundɛ yameŋ bukuya ba Yɔni.” 

29Naa yuye biya beŋ fooma iŋ bathuuni duthu woŋ beŋ kɛwandi wo ka Yisɔs woŋ, 

bindɛ tepe ba dɔma na gboŋa ba ka Masaala baŋ ba kɔŋ nɔndi, baa bindɛ biyo iŋ Yɔni. 

30Kɛrɛ biFaresini beŋ ndo, karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ ndo, bindɛ bina thanthiye 

madɛɛnki ma ka Masaala maŋ ba bindɛ, baa bindɛ baŋaŋ ba biyo iŋ Yɔni. 

31Yisɔs key ka kɔtɔkɔy, na “Mbɛ mu nda yaŋ thɔyintande biya bi ka lɔkɔ bahɛ baŋ 

ndee? Mbɛ mu thɔyande bindɛ? 

32Bindɛ athɔyande nthɔŋ nɔŋ mpati bi dɔŋɔy ka gbɔni baŋ niyo ka, beŋ beŋ bi kɔŋ yɛli 

beŋ beŋ thampa, na ‘Miŋ haŋiye bena yakali ba ka mayehitɔkɔ, kɛrɛ beŋ tha kaŋ; miŋ 

soŋiye bena nthenkey, kɛrɛ beŋ tha bereŋ!’ 

33Naa see nde Yɔni wo Babiye woŋ, wundɛ thometa, wundɛ thiiyeta. Beŋ dome, na 

‘Akutande ma iŋ wayi.’ 

34Hati ka Wɔ woŋ see hɛlɛŋ wo thiiye, wo thɔŋ. Beŋ dome hɛlɛŋ, na ‘Dethaŋ hati 

lamgba wo batiki, wo thiiye haaŋ e yilɔ, nyathiki wo ka bathuuni duthu iŋ bahakɛŋ.’ 

35Kele hu ka Masaala haŋ gboŋa yo gboŋa tɔŋinɔkɔy ba huŋ niyɔ nɔndi ka bɛyiniŋ ba 

bi yɛrɔkɔy huŋ beŋ ni baŋ.” 

36WoFaresi wunthe thiyi Yisɔs na ba ka thɔma iŋ wundɛ. Kɛna key wundɛ ka banka 

ba ka woFaresi woŋ baŋ e bindɛ ka dɔŋɔ ka thɔma ka tha banthe. 

37Ka mɛti babɛina yɛrɛmɛ wo bahakɛ kɔŋ nde kɛndɛ. Naa yuye wundɛ ba dɔma na 

Yisɔs thiyo ka thɔma ka banka ba ka woFaresi woŋ baŋ, kɛna sisi wundɛ bithira hu 

kahɛ mɔlɔŋ, hu yehinuwo maŋaye ka raka hu dɔma haŋ na alabasata, hu thiŋɛ iŋ mayɔ 

mathimɔy huru. 

38Wundɛ si kooye Yisɔs na kuwaŋ ka ŋathaki nama ŋaŋ, e kɔ berina, e manɛɛni nama 

maŋ kɔ thɔninuwa ŋathaki ŋa ka Yisɔs ŋaŋ, awa e ŋɛŋ kɔ thithunuwe bɔɔyɛ nama buŋ, 

e ŋɛŋ kɔ dɔɔkɔ, e kɔ koŋe ŋɛŋ mayɔ mathimɔy huru maŋ. 

39Naa kute woFaresi woŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ, wundɛ dome ka thukuma nama, na “Mɛnɛ 

hati lamgba woŋ baŋ kɔŋ nde banabi, wundɛ kɔŋ nde hakiyando wɔ yɛrɛmɛ woŋ, wo 
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boheke niŋ woŋ nɔŋ na wundɛ. Baa wundɛ kɔŋ nde kɔthɔ ba dɔma na bahakɛ na 

wundɛ!” 

40Kɛna tepe Yisɔs kɛnama, na “Saimɔŋ, yaŋ kɔŋ iŋ bɛyi ba yina tepe.” Huna tepe 

Saimɔŋ, na “Awa, karimɔkɔ, tɛpa; yaŋ poneŋ kuiha.” 

41Yisɔs tepe, na “Biya biye bi kɔŋ nde ba thunkuna wɔ wunthe dɔɔnthɔ. Wunthe woŋ 

kɔŋ ba thunkuna bɛrɛ ba liyoni kɛmɛŋ-bisɔhi, wo wuntheŋ woŋ bɛrɛ ba liyoni kɔnthɔ-

kasɔhi. 

42Kɛrɛ na tha bindɛ punku ba thunkuna kɔbiri woŋ, wo biyɛ kɔbiri woŋ tepe, na ‘Yaŋ 

pɛniyɛ bena ti beŋ fooma.’ Ka tete, ka bi biye beŋ beŋ, mbɛ wo yaŋ thimo wumandiŋ 

hɛmɔŋ wo pɛniyɛ bindɛ dɔɔnthɔiŋ baŋ woŋ?” 

43Saimɔŋ tepe, na “Yaŋ kɔŋ siyi ba dɔma na wo peniyo dɔɔnthɔ bayamɛ baŋ woŋ na.” 

Yisɔs tepe, na “Yi tepe nɔndi.” 

44Yisɔs sikiyɔkɔy ntiŋ ka woyɛrɛmɛ woŋ e tɛpa ka Saimɔŋ, na “Yi kuteŋ wɔ yɛrɛmɛ 

woŋ. Yaŋ see ka banka bakɛnda baŋ, kɛrɛ yi tha yama nkii mandi ba looka ŋathaki niŋ 

ŋaŋ. Kɛrɛ wɔ yɛrɛmɛ woŋ baŋ looke ŋathaki niŋ ŋaŋ iŋ manɛɛni nama maŋ, e ndɛ ŋɛŋ 

thithinuwe iŋ bɔɔyɛ nama buŋ. 

45Yi tha yama dɔɔkɔ ka maana, kɛrɛ kabi na see hɛ yaŋ, wɔ yɛrɛmɛ woŋ peyeta ba 

dɔɔkɔ ŋathaki niŋ ŋaŋ. 

46Yi tha yama koŋe mayɔ ka yaha niŋ haŋ ba yama maana, kɛrɛ wɔ yɛrɛmɛ woŋ koŋe 

ŋathaki niŋ ŋaŋ mayɔ mathimɔy huru. 

47Bɛna yaŋ kɔŋ yina tepe, mathimo mamandiŋ ma tɔŋɔŋ wundɛ maŋ tɔŋɔŋ 

nagberekethe ba dɔma na hakɛŋ nama bimandiŋ thanki peyeno, kɛrɛ wɔ wo peniyo 

wuthahuwɔy kɔŋ tɔŋɔŋ mathimo mathahuwɔy.” 

48Huna tepe Yisɔs ka wɔ yɛrɛmɛ woŋ, na “Yi thanki peniyo hakɛŋ bikɛnda.” 

49Bihɛna bi doŋe wundɛ ka thɔma haŋ beŋ bohe gbonkiyɔkɔ, na “Mbɛ wɔ woŋ, wo 

pɛniyɛ wɔ hakɛŋ nama?” 

50Kɛrɛ Yisɔs tepe wɔ yɛrɛmɛ woŋ, na “Lanɛya bakɛnda baŋ kiyaŋ ni yina kisi maŋaye 

ka hakɛŋ bikɛnda beŋ. Kaa iŋ mathɛbɛ.” 

Luku 8 

1Naa daŋande malɔkɔ manɔndi, Yisɔs kaande ka mɛtiŋ babukuyuwɛ baŋ iŋ mɛtiŋ 

bamɛɛsuwɛ baŋ, kaŋ kaa kaŋ niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ba Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ. Bakarandeni kɔhi iŋ biye beŋ yeme niŋ, 

2iŋ yɛrɛmɛŋ binɔndi bi kanthe wundɛ mbayiŋ binɛnɔy iŋ nthoonani kihakuwande: 

Mariyama wo ka mɛti ba ka Makadala, wo kantho mbayiŋ bisɔŋ-biye, 
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3Yoana wo yento iŋ Kusa wo nde bayaha ka banka ba ka Hɛrɔdi baŋ woŋ, iŋ Susana, 

iŋ yɛrɛmɛŋ bibɔyɛ, bi nde mase Yisɔs na iŋ bakarandeni nama beŋ ŋaye ka mu iŋ 

bindɛ muŋ. 

4Naa bohe biya bibɔyɛ saa ka Yisɔs ŋaye ka mɛti makey ka mɛti, sɛthɛ bamandiŋ see 

kɔmande ka tha banthe; Yisɔs tepe bindɛ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ: 

5na “Malɔkɔ manthe bapayi wunthe na fuŋɛ nde ba kaa kaŋ paya paka nama. Naa 

wundɛ key kaŋ paya, banɔndi ŋɔti ka gboŋa baŋ. Bɛŋ see yathuwa, awa bɛtiŋ beŋ see 

hɛlɛŋ bɛŋ thuu. 

6Banɔndi baŋ ŋɔti ka kuthara koŋ. Naa bɔɔti bɛŋ, bɛŋ see thithi, babiyɛ bɛŋ ka iŋ 

mandi matɛŋɛ. 

7Banɔndi ŋɔti ka thaka haŋ. Naa see bɛŋ muku, bɛŋ mukutande iŋ thaka haŋ, awa 

thaka haŋ see bɛŋ pɔthitinande. 

8Banɔndi ŋɔti ka kuyɛkɛŋ kuyɔhɔy koŋ. Bɛŋ see muku wuyɔhɔy, bɛŋ see fuŋuŋ humo 

huma kɛmɛ wunthe.” Huna tepe Yisɔs, na “Ponaŋ kuiha, yindo ba pona kuiha!” 

9Bakarandeni beŋ thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs, na “Mbɛ kolo ba ka mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ?” 

10Yisɔs tepe bindɛ, na “Beŋ dunkuno hɛɛra ba kɔthɔ gbundu ba ka Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ, kɛrɛ ka biya bihɛna beŋ, yɔkɔŋ ka thabɔrɔ na bindɛ kothiye, ‘hali na 

amayaŋ thaaya nabanthuŋ, bindɛ sa kutu; hali na apoŋ kuiha, bindɛ sa metho.’ 

11“Kolo ba ka mbɔrɔ ki ka bapayi woŋ kɔŋ baŋ bɛna baŋ baŋ: 

12Paka ba ŋɔtɛ ka gboŋa baŋ baŋ bɛna thɔyande iŋ bi yuyɛ thampa tha ka Masaala 

thaŋ beŋ, kɛrɛ Wayi Womandiŋ woŋ Sithani see. Wundɛ see fuŋuŋ thampa thabɛina 

ŋaye ka thathukuma namɛŋ thaŋ, ba haliko na sa bindɛ niye lanɛya e niyo kisi. 

13Ba ŋɔtɛ ka kuthara koŋ baŋ bɛna thɔyande iŋ biya bi yuyɛ thampa thaŋ beŋ e bindɛ 

thɛŋ yɛrɔkɔ iŋ mayehitɔkɔ, kɛrɛ thɛŋ tha thɔɔ wusunŋɔy ka thathukuma namɛŋ thaŋ. 

Bindɛ ni hɔkɔŋ lanɛya ba malɔkɔ mathurɔy, kɛrɛ naa lɔkɔ ba kugbɛrɛŋɛŋ koŋ baŋ tɛŋ 

nthɔŋ, bindɛ ŋɔti. 

14Ba ŋɔtɛ ka thaka haŋ baŋ, bɛna thɔyande iŋ biya bi yuyɛ thampa tha ka Masaala thaŋ 

beŋ, kɛrɛ yaagbani beŋ ndo, dethuwa nanhulu baŋ haŋ ndo, wuthimɔy wu ka 

huwɔmɛtiya haŋ wuŋ ndo see niŋ thɔɔ ka thukuma, awa biya bibɛina sa punku fuŋuna 

munahaŋ. 

15Ba ŋɔtɛ ka kuyɛkɛŋ kuyɔhɔy koŋ baŋ, bɛna thɔyande iŋ biya bi yuyɛ thampa thaŋ 

beŋ e bindɛ huŋ putiyɔ, e bindɛ huŋ kɔsina ka thathukuma thakɛnamɛŋ, e niya kuthithi 

haaŋ e fuŋuna munahaŋ. 

16“Wɔ yo wɔ ka wo mɔɔli mumɔɔli ba muŋ pututa kuma, maa ba muŋ nɔra ka kuhinsi 

ka pothi, kɛrɛ mɛnɛ wɔ mɔɔli mumɔɔli ndɛ kɔŋ ba muŋ tuta ka thinthi, ba haliko wɔ 

yo wɔ wo biyande ka banka ka, ndɛ be kutu waŋ babɛina. 
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17“Bɛyi na ka ba nunɔkɔy ba sa nɔŋ kuta nagberekethe; bɛyi na ka ba gbundu ba sa 

nɔŋ biya kɔthɔ, maa ba sa nɔŋ kiya ka waŋ. 

18“Niyaŋ kuthɛgbɛ na beŋ yuye, baa wo iŋ wuyete, wundɛ na ndintiya, kɛrɛ wo ka iŋ 

wuyete woŋ, wundɛ kɔŋ kanita hali wu simeke wundɛ wu iŋ wundɛ.” 

19Nanda ka Yisɔs iŋ mbɛndama see ka Yisɔs, kɛrɛ na biya beŋ bibɔyɛ, bindɛ tha niŋ 

punku thuriye. 

20Huna yele wɔ wunthe Yisɔs na thampa, na “Nanda iŋ mbɛnda bi kooyeŋ ka gbada 

ka ka yumba yina; bi thimoŋ ba yina kuta.” 

21Huna tepe Yisɔs, na “Biya beŋ beŋ, bindɛ bina binandaŋ iŋ mbɛndaŋ bi yuyɛ thampa 

tha ka Masaala thaŋ beŋ, e bindɛ thɛŋ putiyɔ.” 

22Ka lɔkɔ banthe Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ thɔɔyɛ ka gbe, huna tepe wundɛ 

bakarandeni nama beŋ, na “Miŋ kaayɛŋ thuhaŋ mankɔ maŋ.” Kɛna fuŋ bindɛ ba kaa. 

23Kɛrɛ naa bindɛ key, Yisɔs bohe nine ka gbe baŋ. Ka wuthurɔy wubɛina huru 

humandiŋ see bindɛ pɛnki ka mankɔ maŋ. Kɛna bohe gbe baŋ thiŋo mandi, e bindɛ 

bɔha mula ka mandi maŋ. 

24Kɛna key bakarandeni beŋ ka Yisɔs ka e niŋ ka thɔhina, e tɛpa, na “Karimɔkɔ, 

karimɔkɔ, miŋ bohe muluto?” Kɛna ŋayinɔkɔy Yisɔs. Wundɛ pinde huru haŋ iŋ 

thamunkulu thabukuyuwɛ thaŋ, na “Thɛbaŋ,” kɛna thebe muŋ nayeŋ. 

25Huna tepe Yisɔs ka bakarandeni nama beŋ, na “Mbɛ ba sa beŋ niye lanɛya?” Kɛrɛ 

bindɛ fooma ni kukabanɛ ka payɔ ka tete, e tɛpiyande, na “Mbɛ woŋ, wo ni yamari 

huru haŋ woŋ iŋ thamunkulu thaŋ, e thɛŋ niŋ putiyɔ?” 

26Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ thuhande mankɔ maŋ e kaa ka bompi wo ka Kɛrasa 

ba dethande iŋ ka Kalili baŋ. 

27Naa fuŋ nthɔŋ Yisɔs ka gbe baŋ, kɛna see niŋ hati lamgba wo boho iŋ mbayiŋ 

binɛnɔy pɛnki ŋaye ka thayoma ka. Wundɛ thooyeta nɔŋ nda yaba. Wundɛ ka nɔŋ nda 

ka banka nama, yikiya bakɛnama nɔŋ nda ka thayoma ka. 

28Naa kute wundɛ Yisɔs na, wundɛ bereŋ wutɔɔkɛ, e hɔrande ka ŋathaki ŋa ka Yisɔs, e 

yɛla thampa, na “Yisɔs, yindo Hati ka Masaala wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma, 

mbɛ ba thimo yi yama ba niye? Yaŋ theteke yina. Ba yama gbasaŋati!” 

29Wundɛgbonkoynɛŋ baa Yisɔs ni wayi wonɛnɔy woŋ yamari ba fuŋa kɛnama. Timo 

tima nde, hali na adeŋitoko na wundɛ e thɛnkɔ nama thaŋ iŋ ŋathaki nama ŋaŋ loŋo 

yɔlɔnkɔiŋ, wundɛ kɔŋ muŋ thenki, e wundɛ thiyo ka wula ka iŋ wayi wonɛnɔy woŋ. 

30Huna thonthiŋine niŋ Yisɔs, na “Mbɛ keŋ nda?” Huna dome wundɛ, na “Keŋ niŋ 

kuna dɔma Sɛthɛ,” baa wundɛ kɔŋ iŋ mbayiŋ bibɔyɛ bihɛna. 

31Mbayiŋ binɛnɔy beŋ theteke Yisɔs na ba wundɛ be tha bindɛ yɛli ka tha ka tha 

kuyɛkɛŋ koŋ mankande kɛ. 
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32Ka lɔkɔ babɛina kɔsɛŋ bitɔlɔy bibɔyɛ bi kɔŋ nde kɛndɛ thɛri ka ŋasɛri ŋaŋ. Kɛna 

theteke mbayiŋ binɛnɔy beŋ Yisɔs na ba ndɛ bindɛ dunkune hɛɛra ba ka thɔɔ ka kɔsɛŋ 

beŋ. Yisɔs yɛrɔkɔy. 

33Mbayiŋ binɛnɔy beŋ fuŋ ka hati lamgba woŋ. Bindɛ key thɔɔ ka kɔsɛŋ beŋ. Kɔsɛŋ 

beŋ thare fooma. Bindɛ key yɛlɔkɔ ka kudunku ku ka mankɔ maŋ koŋ, kɛna tuukuwe 

bindɛ fooma. 

34Naa kute batɔliŋ kɔsɛŋ beŋ ba thankɛ niyɔ baŋ, bindɛ key kaŋ thara e kaa kaŋ 

pankitinuwande bɛyiniŋ baŋ baŋ ka mɛti ka iŋ ka dumgbuiŋ baŋ fooma. 

35Biya bibɔyɛ key ba ka kuta ba thankɛ niyɔ baŋ. Naa see bindɛ pɛnki Yisɔs na, iŋ hati 

lamgba wo kanthe wundɛ mbayiŋ binɛnɔy beŋ woŋ doŋe ka ŋathaki ŋa ka Yisɔs wo 

thɔɔyɛ nda munki nama, wo kele nda nagberere, bindɛ fooma thooyo payɔ. 

36Biya bi kutiyɔkɔy beŋ tepe biya bihɛna nɔŋ na puyo hati lamgba woŋ baŋ wo boho 

nde iŋ mbayiŋ beŋ woŋ. 

37Bindɛ fooma thooyo payɔ. Huna biyɛ biya beŋ fooma ŋaye ka bompi wobɛina ka 

tepe Yisɔs na ba wundɛ kɛndɛ fuŋa. Huna thooye Yisɔs ka gbe e wundɛ fuŋa kɛndɛ. 

38Kɛrɛ saanuŋ Yisɔs ba fuŋa, hati lamgba wo kanthe ndɛ mbayiŋ binɛnɔy beŋ woŋ 

theteke Yisɔs na ba diŋo ka kaa. Kɛrɛ Yisɔs duutu niŋ e tepe niŋ, 

39na “Kaa ka madoŋe makɛnda e yi ka tepe biya beŋ fooma ba niyiyɛ yina Masaala 

baŋ.” Hati lamgba woŋ duu kaŋ tɛpuwa ka mɛtiŋ baŋ fooma ba niyiyɛ niŋ Yisɔs baŋ. 

40Naa duu Yisɔs ka thuhaŋ ka, biya beŋ yɛritɔy niŋ wumandiŋ, baa bi nde nda niŋ 

yumbu. 

41Kɛna see wɔ wunthe wo dɔma na Yairɔsi, wo nde bakɛrɛŋ wo ka banka 

bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ, e ŋɔta ka ŋathaki ŋa ka Yisɔs ŋaŋ e theteke niŋ 

ba ndɛ be key ka banka nama ka. 

42Hati nama woyɛrɛmɛ wo bɛrɛ ba thanina kɔhi iŋ thaye, wo thankɛ niŋ nape, wundɛ 

ŋoyeŋ ba tuka. Naa Yisɔs key, biya beŋ pɛnkande niŋ kufɛŋ ndo kufɛŋ, e bindɛ niŋ kɔ 

nɔthita. 

43Ka mateete makɛnamɛŋ wɔ yɛrɛmɛ wunthe kɔŋ nde kɛndɛ wo nde iŋ nthoonaŋ ki ka 

yɛrɛmɛŋ ba thanina kɔhi iŋ thaye. Wɔ ka wo punkɛ ba niŋ puya. 

44Kɛna see wundɛ kaŋ funkande biya beŋ. Wundɛ kɔɔyɛ mahɛŋ ma Yisɔs e wundɛ 

boheke kulɛmpi-lɛmpi ku ka yaba nama baŋ koŋ. Ka wuthurɔy wubɛina wasi baŋ pɛyi 

niŋ fuŋa haŋ. 

45Huna thonthiŋine Yisɔs, na “Nkaana boheke yaba niŋ baŋ?” Wɔ yo wɔ thanthiye, 

huna tepe Pita, na “Karimɔkɔ, biya beŋ fooma yina pɛnkande e bindɛ yina kɔ nɔthita.” 

46Kɛrɛ Yisɔs tepe, na “Wɔ boheke yama, baa yaŋ kutɔkɔy wuŋ naa fuŋ yama sɛmbɛ.” 
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47Naa kute hati yɛrɛmɛ woŋ ba dɔma na ndɛ kothiyo, wundɛ see kaŋ thɛna e si ŋɔta ka 

ŋathaki ŋa ka Yisɔs. Kɛna gbonkoy wundɛ ka kupɛnkintiyande ku ka biya fooma mu 

dɔmɛ haaŋ wundɛ boheke Yisɔs na, iŋ nɔŋ na pethiye wundɛ kɔɔ hanthe. 

48Huna tepe Yisɔs, na “Hatiŋ woŋ, lanɛya bakɛnda petheŋ yina; kaa iŋ mathɛbɛ.” 

49Saanuŋ wundɛ ba thanka gbonkiya, baseri tɛŋ ŋaye ka banka ba ka bayaha woŋ baŋ, 

ba dɔma, na “Hati nda woyɛrɛmɛ woŋ tuku; ba nda ni karimɔkɔ na thɔrɔ.” 

50Kɛrɛ naa yuye huŋ Yisɔs, wundɛ tepe Yairɔsi na, na “Ba payɔ; niya nthuŋ lanɛya, 

awa hati nda woŋ kɔŋ pethɔ.” 

51Naa biyande Yisɔs ka banka ba ka Yairɔsi baŋ, wundɛ tha mɛyi ba wɔ yo wɔ 

wohɛna biyande iŋ wundɛ, yɔkɔŋ Pita, Yɔni, Yemisi, iŋ fanda ka hati woŋ mɛnɛ nanda 

ka hati woŋ. 

52Wɔ yo wɔ abereŋ, aboki ba hati woŋ, huna tepe Yisɔs, na “Baŋ bereŋ, hati woŋ 

tuketa; nine huna hɔkɔŋ wundɛ nine!” 

53Biya beŋ fooma ahɛthi Yisɔs na, baa bindɛ fooma kɔthɛŋ ba dɔma na hati woŋ tuku 

hɛ nda wuthɔɔkitɛ. 

54Kɛrɛ Yisɔs bohe niŋ kugbeke; wundɛ yentheŋeŋ niŋ, e thiya niŋ wuŋatɛ, na “Hatiŋ 

woŋ, ŋayi ka kɔɔ!” 

55Kɛna duu yina wokɛnama woŋ e hɛma, e ŋayi ka kɔɔ kɔɔ hanthe. Yisɔs tepe bindɛ 

ba bindɛ niŋ dunkune muthɔma. 

56Komisɛŋ beŋ ni kukabanɛ, kɛrɛ Yisɔs yeli bindɛ ba bi be tha huŋ tepe wɔ ba bɛyiniŋ 

ba niyɔy baŋ. 

Luku 9 

1Kɛna thiyi Yisɔs bakarandeni kɔhi iŋ biye beŋ ka tha banthe e dunkune bindɛ sɛmbɛ 

iŋ mayoho ba kantha mbayiŋ binɛnɔy beŋ fooma iŋ ba puya nthoonani kihakuwande. 

2Kɛna ŋindi wundɛ bindɛ ba kaa kaŋ niya kɛwandi Hugbakine hu ka Masaala haŋ iŋ 

ba puya bithoonuwɔy beŋ. 

3Huna tepe wundɛ bindɛ, na “Naa beŋ key biyasi haŋ haŋ na, baŋ diŋ ntha yo ntha ka 

kaa; baŋ diŋ kugbɔkɔdi maa pontho, muthɔma maa kɔbiri, maa yabɛŋ baye. 

4Ka beŋ yeroko kɛ, niyɔŋ ka banka babɛina haaŋ e beŋ nɔŋ pɛyɛna mɛti babɛina. 

5Kamo kama ka sa beŋ yeroko, fuŋaŋ ka mɛti babɛina e beŋ konka kuligbi koŋ ka 

ŋathaki ŋakendeŋ ŋaŋ haliko wu be niyɔ kuyeli ka biya bibɛina ba dɔma na bindɛ tha 

yɛrɔkɔ huseri haŋ.” 

6Naa thanki wundɛ bindɛ yela, bakarandeni beŋ fuŋ. Bindɛ key kaŋ kaande ka mɛtiŋ 

bamɛɛsuwɛ baŋ e kaa kaŋ niya Huseri Huyɔhɔy haŋ kɛwandi e kaa kaŋ puya biya 

kamo kama ka bindɛ kaaye. 
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7Naa yuye Hɛrɔdi, bakɛrɛŋ wo nde ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ, bɛyiniŋ ba niyɔy baŋ, 

wundɛ see thooyo yaayi bamandiŋ, baa hiŋ biya binɔndi bi si tɛpi ba dɔma na Yɔni wo 

nde biye biye hu ka Masaala haŋ woŋ na ŋaye hɛlɛŋ ka tuka haŋ. 

8Binɔndi bi kɔŋ nɛnɛ tɛpi na Ilaiya banabi woŋ na tɔŋinɔkɔy hɛlɛŋ. Kɛrɛ binɔndi nɛnɛ 

na wunthe ka banabiŋ bi nde wutiyɔ beŋ na ŋaye hɛlɛŋ ka tuka haŋ. 

9Huna tepe Hɛrɔdi, na “Yaŋ ni nde ba yaha hu ka Yɔni haŋ thoŋo, kɛrɛ mbɛ hɛlɛŋ wɔ 

bɛina woŋ, wo yaŋ yuyɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ woŋ?” Hɛrɔdi bohe thuŋ deethuwa gboŋɛŋ 

ba wundɛ kute Yisɔs na. 

10Naa duu bakarandeni beŋ, bindɛ see toŋe Yisɔs na kuna ba thanki bindɛ ka niya. 

Kɛna sekithe wundɛ bakarandeni kɔhi iŋ biye beŋ e kaa iŋ bindɛ kufɛŋ ku ka mɛti ba 

dɔma na Bɛthɛseda. 

11Naa see huŋ biya beŋ kɔthɔ, bindɛ yeme niŋ kɛndɛ. Wundɛ yɛrɔkɔy bindɛ e bindɛ 

gbonkitiyande ba Hugbakine hu ka Masaala haŋ e wundɛ puya bithoonuwɔy beŋ. 

12Naa bohe kaŋ woŋ ba thɔɔ, bakarandeni nama bikɔhi iŋ biye beŋ see niŋ tepe, na 

“Pɛyɛna nda biya beŋ bi be key ka mɛtiŋ batɔpɛ baŋ iŋ ka dumgbuiŋ baŋ ba ka 

deethuwa yikiyani iŋ muthɔma, baa dutha duyɔthiŋɔy duna miŋ do.” 

13Kɛrɛ huna tepe Yisɔs bindɛ, na “Awa beŋ dunkune bindɛ muthɔma.” Huna tepe 

bakarandeni beŋ, na “Miŋ ka iŋ wuyamɛ ŋatoŋ ŋasɔhi iŋ heni biye. E yi thimoŋ ba miŋ 

be key, e miŋ ka boya muthɔma ba biya beŋ beŋ fooma?” 

14Ba biyɛthɛŋ bi kɔŋ nde kɛndɛ bɛrɛ ba wuluiŋ bisɔhi. Huna tepe wundɛ bakarandeni 

nama beŋ, na “Niyaŋ ba biya beŋ dɔŋɔ kikɔŋ-kikɔŋ, kiki yo kiki biya kɔnthɔ-kasɔhi.” 

15Bakarandeni beŋ ni nɛŋ e niya ba biya beŋ fooma dɔŋɔ. 

16Kɛna sekithe Yisɔs ŋatoŋ ŋasɔhi ŋaŋ iŋ heni biye beŋ e ŋatina thaaya ka ariana e 

muŋ thiyiyɛ thaduba, e muŋ thinkinuwande e dunkuna muŋ ka bakarandeni beŋ ba 

bindɛ be kiyɛ biya beŋ. 

17Kɛna thɔŋ biya beŋ haaŋ bindɛ thimbɔ. Bakarandeni beŋ thunkunuwande mupɛyɛ 

muŋ, bɛrɛ ba thadebe kɔhi iŋ thaye thɛna pɛyɛ. 

18Ka lɔkɔ banthe naa nde Yisɔs ni kuraminɛ ndɛ wuntheŋ, e bakarandeni nama beŋ 

niŋ pɛnkande, wundɛ thɔnthɔŋɔŋ bakarandeni nama beŋ, na “Mbɛ wo biya beŋ dɔŋ wo 

yaŋ?” 

19Huna tepe bindɛ, na “Binɔndi bi kɔŋ dɔŋ na yina Yɔni wo Babiye woŋ, kɛrɛ binɔndi 

na Ilaiya, binɔndi na wunthe ka banabiŋ bitiyɔ beŋ na ŋaye ka tuka haŋ.” 

20Huna tepe Yisɔs, na “Kɛrɛ mbu beŋ, nama dome beŋ ba yaŋ?” Pita tepe, na “Yina 

Banikisi woŋ wo ni nde Masaala lahiri woŋ.” 

21Kɛna yeli Yisɔs bindɛ wukahɛ-kahɛ, ba bi be tha huŋ tepe wɔ yo wɔ. 
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22Wundɛ tepe hɛlɛŋ bindɛ, na “Yɔkɔŋ Hati ka Wɔ woŋ niyɔy thɔrɔ wumandiŋ, e 

wundɛ thanthiyo iŋ bakalani bibayahɛŋ beŋ, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ iŋ karimɔkɔiŋ 

bi ka Siraŋ baŋ beŋ. Wundɛ kɔŋ kɔra, kɛrɛ ka gbɛɛŋ bataati baŋ wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ ŋayi 

iŋ sii.” 

23Huna tepe wundɛ bindɛ fooma, na “Mɛnɛ wɔ yo wɔ thimoŋ ba yama yema, yɔkɔŋ 

wundɛ be thanthiye yɛthɛ nama, e wundɛ yinthɔkɔ kuyeŋ nama kubariŋande ku ka 

nambara baŋ koŋ timo tima, e yema yama. 

24Ba wɔ yo wɔ wo thimo ba niya sii nama baŋ kisi, wundɛ kɔŋ bɛŋ piriŋiŋ; kɛrɛ wɔ yo 

wɔ wo piriŋiŋ sii nama baŋ ba saathɛ ba kiyaŋ, wundɛ kɔŋ bɛŋ ni kisi. 

25Mɛnɛ wɔmɛti kute munkɔŋ mu ka faido fooma, kɛrɛ wundɛ piriŋina sii nama baŋ, 

mbɛ munahaŋ ba kute wundɛ? Hali, wundɛ tha kutu munahaŋ ndo munahaŋ! 

26Kɛrɛ mɛnɛ wɔ yo wɔ niyɔy yama kuyaahu iŋ mathanani makiyaŋ maŋ, Hati ka Wɔ 

woŋ kɔŋ nɔŋ niŋ niyɔ kuyaahu ti nɔŋ wundɛ see ka yiki nama baŋ iŋ ba ka Fandama 

woŋ baŋ iŋ ba ka malekɛŋ bi ka Masaala beŋ baŋ. 

27Yaŋ kɔŋ bena tepe nagberekethe ba dɔma na binɔndi bi kooyeŋ dondo bi sa tuku, 

yɔkɔŋ na bindɛ kutiyɔkɔy Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” 

28Bɛrɛ ba hura kasɔŋ-kaye naa thanki Yisɔs gbonkiya bɛyiniŋ baŋ baŋ, wundɛ thiyi 

Pita na, Yɔni, iŋ Yemisi. Bindɛ key dunkɔ ka kusɛri koŋ ka thinthi ba niya kuraminɛ. 

29Naa wundɛ ni kuraminɛ, yethi nama haŋ see thikipi, awa muthɔɔ nama muŋ huhu 

napooŋ e muŋ kɔ maleke. 

30Ka wuthurɔy wubɛina biya biye see niŋ kɔɔ ka gbonkitiyande, wunthe kɔŋ dɔma na 

Musa, wunthe woŋ na Ilaiya. 

31Bindɛ see niŋ tɔŋinɔkɔ iŋ yiki ba ka ariana baŋ, e kɔ gbonkiya iŋ Yisɔs ba gboŋa ba 

bohe Yisɔs ba si thiŋine lahiri ba ka Masaala baŋ, ba si tuka ka Yɛrusalɛmi. 

32Pita iŋ bintɔni nama thanki thɔɔ ka mandɛ, kɛrɛ naa thɔhɔy bindɛ, bindɛ kute yiki ba 

ka Yisɔs baŋ iŋ biya bibiye bi kɔɔyɛ iŋ wundɛ beŋ. 

33Naa bohe biya beŋ ba pɛyɛna Yisɔs na, Pita tepe, na “Karimɔkɔ, ayɔhɔ ba miŋ niyɔ 

nda dondo. E miŋ kiyɛŋ bankɛŋ bataati bathikɛŋ, banthe ba yi, banthe ba Musa, banthe 

ba Ilaiya?” Kɛrɛ Pita methota nde ba wundɛ dunkunɔkɔy. 

34Naa wundɛ gbonkoy, kɛna see wuruma, awa e bindɛ pututiyo iŋ niŋ hubɛina. 

Bakarandeni beŋ thooyo payɔ naa see bindɛ pututiyo iŋ wuruma haŋ. 

35Kɛna fuŋ thampa maŋaye ka wuruma haŋ tha tɛpɛ ba dɔma, na “Woŋ baŋ wundɛ na 

Hati wokiyaŋ woŋ, wo thanki yaŋ yɛtha woŋ, huna poniyaŋ niŋ kuiha.” 

36Naa thanki thampa thaŋ gbonkiya, bindɛ tha nda kutu wɔ yo wɔ wohɛna yɔkɔŋ 

Yisɔs. Bakarandeni bitaati beŋ danɔkɔi nayeŋ ba bɛyiniŋ ba thanki bindɛ kuta baŋ, 

awa bindɛ tha bɛŋ tɛpi ka wɔ yo wɔ ka lɔkɔ babɛina. 
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37Ka gbɛɛŋ babantheŋ baŋ Yisɔs iŋ bakarandeni bitaati beŋ thuhe ŋaye ka kusɛri koŋ, 

kɛna see bindɛ pɛnki sɛthɛ bamandiŋ iŋ bakarandeni bi pɛyɛ hɛ beŋ. Biya beŋ beŋ 

fooma penke Yisɔs na. 

38Ŋaye mateete ka sɛthɛ baŋ hati lamgba wunthe tepe, na “Karimɔkɔ, yaŋ theteke 

yina, detha hatiŋ wowathe wo thankɛ yama woŋ nape. 

39Wayi wonɛnɔy na niŋ kɔ bohi. Wundɛ kɔŋ bereŋ wutɔɔkɛ. Wayi wonɛnɔy woŋ kɔŋ 

niŋ kahitinuwande e kuhɛ niŋ kɔ fuŋa ka hothi. Wundɛ kɔŋ niŋ ni wuthoonɛ haaŋ 

wundɛ sa niŋ pɛyɛŋ yako. 

40Yaŋ theteke bakarandeni nda beŋ ba yama niŋ kaninande iŋ wayi wonɛnɔy woŋ, 

kɛrɛ bindɛ tha punku.” 

41Kɛna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Beŋ, bendo biya bi ka iŋ kulanɛya beŋ, tima thɔkɔti 

nɔŋ yaŋ iŋ beŋ? Tima nambe nda wuŋ ti thɔkɔti nda yaŋ bena kɔ niya muyuŋ?” Kɛna 

tepe Yisɔs hati lamgba woŋ, na “Sisa hɛ hati nda woŋ dondo.” 

42Naa hati woŋ see, wayi woŋ bohe hɛlɛŋ niŋ. Wundɛ toŋe niŋ ka kuyɛkɛŋ koŋ, e 

wundɛ ka thutha kuhɛ. Kɛna ni Yisɔs wayi wonɛnɔy woŋ yamari ba pɛyɛna hati woŋ; 

kɛna pɛyɛŋ wayi woŋ hati woŋ. Hati woŋ pethɔy. Yisɔs sekithe hati woŋ; wundɛ 

dunkuŋ niŋ ka fandama. 

43Biya beŋ fooma ni kukabanɛ ba wali basɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. Naa biya beŋ ni 

thakaba ba bɛyiniŋ ba thanki Yisɔs niya baŋ, wundɛ tepe bakarandeni nama beŋ, 

44na “Thampɛŋ thaŋ thaŋ tha thɔɔiŋ wusunŋɔy ka thathukuma thakendeŋ thaŋ, ba 

dɔma na Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ dunkuna ka thɛnkɔ tha ka biyamɛti.” 

45Kɛrɛ bɛyiniŋ ba gbonkoy Yisɔs baŋ baŋ tha bindɛ methe, babiyɛ bɛyiniŋ bɛna ba 

nununɔi ŋaye kɛnamɛŋ, ba dɔma na bindɛ sa bɛŋ metho, awa bindɛ hɛlɛŋ bi nde payɔ 

ba thɔnthiŋina Yisɔs na ba bɛyiniŋ ba thanki wundɛ gbonkiya baŋ. 

46Kugbakali see thɔɔ mateete makɛnamɛŋ ba wo yamɛ niyɔ womandiŋ. 

47Kɛrɛ naa see Yisɔs kɔthɔ hu siyuwe bindɛ ka thathukuma thakɛnamɛŋ thaŋ, wundɛ 

sekithe hati woyete, e wundɛ niŋ kiteke, 

48e tɛpa kɛnamɛŋ, na “Wɔ yo wɔ wo yɛrɔkɔy hati woŋ baŋ ka keŋ kukiyaŋ koŋ, wundɛ 

yɛrɔkɔy yama. Awa wɔ yo wɔ wo yɛrɔkɔy yama, wundɛ yɛrɔkɔy wo ŋindɛ yama woŋ. 

Mba wo yamɛ thahuwɔ woŋ ka mateete makendeŋ nthɔŋ nda fooma, wundɛ na yamɛ 

nthɔŋ nda ba beŋ fooma.” 

49Yɔni tepe, na “Karimɔkɔ, miŋ kute wɔ si kanthi mbayiŋ binɛnɔy ka keŋ kukɛnda 

koŋ, awa miŋ pinde niŋ, baa wundɛ ka wunthe ka mindo bakarandeni nda beŋ.” 

50Yisɔs tepe, na “Baŋ niŋ pindi, baa wɔ wo tha kɔɔ ba bena sɔkinɔkɔ, wundɛ kɔŋ ba 

beŋ.” 
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51Naa kunthu malɔkɔ ma wundɛ ba ŋate ka thinthi maŋ, wundɛ sekithe gboŋa toloŋ ba 

kaa ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi. 

52Wundɛ kɔɔtɔŋ baseriŋ ka mɛti banthe bayete ba ka kuyɛkɛŋ ku ka Sameriya ba ka 

tepe biya beŋ ba kɔsiniyɔkɔ niŋ yikiya. 

53Kɛrɛ biya beŋ kɛndɛ tha niŋ yɛrɔkɔ, baa wukothiyo wuna nda nagberekethe ba dɔma 

na wundɛ kooyeŋ gboŋa ba kaa ka Yɛrusalɛmi. 

54Naa kute wuŋ bakarandeni beŋ Yemisi iŋ Yɔni, bindɛ tepe, na “Mariki, e yi thimoŋ 

ba miŋ thiya buu ŋaye ka ariana ba si tɔɔnuwa biya beŋ beŋ?” 

55Kɛrɛ Yisɔs sikiyɔkɔy; wundɛ pinde bindɛ. 

56Kɛna ŋaye bindɛ; bindɛ key ka mɛti bahɛna. 

57Naa bindɛ key, wɔ see tepe Yisɔs na, na “Yaŋ kɔŋ yina yeŋ kamo kama ka yi key.” 

58Huna tepe niŋ Yisɔs, na “Bayɔbɔini beŋ bi kɔŋ iŋ yikiyani; bɛtiŋ bi keŋɛ beŋ bi kɔŋ 

iŋ thahooti ka bindɛ hure; kɛrɛ Hati ka Wɔ woŋ ka hintiŋ nthɔŋ iŋ ka wundɛ taaye 

yaha nama haŋ.” 

59Kɛna tepe hɛlɛŋ Yisɔs ka wɔ wunthe, na “Yema yama.” Kɛrɛ wundɛ tepe, na 

“Mariki, yaŋ kaayɛŋ hintiŋ, yaŋ be ka manki fandaŋ na.” 

60Huna tepe Yisɔs, na “Pɛyɛna bitukɛ beŋ bi be manki bitukɛ beŋ. Yi kɔŋ ba kaa e 

niya kɛwandi ba Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” 

61Wɔ hɛna tepe hɛlɛŋ, na “Mariki, yaŋ kɔŋ yina yeŋ, kɛrɛ yaŋ kaayɛŋ hintiŋ yaŋ be ka 

sankaŋ biyaŋ bi ka banka bakiyaŋ baŋ beŋ.” 

62Huna tepe Yisɔs kɛnama, na “Wɔ yo wɔ wo bohi kusala koŋ ba thɛɛluwa haŋ e 

wundɛ kɔ detha mahɛŋ, wundɛ sisandeta ba Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” 

Luku 10 

1Naa daŋande wuŋ, Mariki woŋ Yisɔs yɛthi biya kɔnthɔ kasɔŋ-kaye iŋ biye, e bindɛ 

kɔɔtina ka biye-biye ka mɛtiŋ baŋ iŋ ka bohe wundɛ ba kaande kɛ fooma. 

2Kɛna tepe wundɛ bindɛ, na “Ŋɔna haŋ abɔyi, kɛrɛ baŋɔni beŋ boyeta; niyaŋ kuraminɛ 

ba wobiyɛ yiya haŋ woŋ be ŋindi baŋɔni ka ŋɔna nama haŋ. 

3Kaaŋ! Dethaŋ, yaŋ ŋindi bena nɔŋ takɛŋ ka mateete ma ka yaŋɛŋ beŋ. 

4Baŋ diŋ pontho ba thiye kɔbiri, maa pontho, maa dagbalɛŋ. Baŋ kɔɔ wunambɛ ba 

maanuwa biya ka gboŋa. 

5Naa beŋ biyande banka, dɔmaŋ, na ‘Haliko Masaala thiya mathɛbɛ ka banka baŋ 

baŋ.’ 

6Mɛnɛ wɔ kɛndɛ wo kɔsinɔkɔy ba kuta mathɛbɛ, mathɛbɛ makendeŋ maŋ mɛ kɔŋ 

kɛndɛ pɛyɔ; mɛnɛ wuŋ ka nɛŋ, mɛ kɔŋ duu hɛlɛŋ kendeŋ. 
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7Dɔŋɔŋ kɛndɛ e beŋ kɔ thɔma e beŋ kɔ thiiye ntha yo ntha ki bindɛ bena kɛndɛ 

dunkune. Bawali woŋ kɔŋ ba kuta kuthunkuŋ ŋaye ka wali ba wundɛ ni baŋ. Baŋ key 

kaŋ pɛnkande ŋaye ka banka ba kaa ka banka. 

8Naa beŋ tɛŋ ka mɛti e beŋ kɛndɛ yeroko, thɔmaŋ ntha yo ntha ki beŋ dunkuno. 

9Puyaŋ kɛndɛ biya bithoonuwɔy beŋ e beŋ bindɛ tepe, na ‘Hugbakine hu ka Masaala 

haŋ thuriye bena.’ 

10Kɛrɛ mɛti yo mɛti ba beŋ key beŋ thana yeroko, fuŋaŋ ka gboŋɛŋ babukuyuwɛ baŋ e 

beŋ bindɛ tepe, 

11na, ‘Kuligbi ku ka mɛti bakendeŋ baŋ, ku kahitɛ ka dagbalɛŋ ntuŋ baŋ koŋ, miŋ kɔŋ 

kuŋ konki ba ku be niyɔ maseri ba bena sɔkinɔkɔ. Kɛrɛ simɔkɔŋ nde, Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ thanki thuriye bena narɔthɔ.’ “ 

12Huna tepe Yisɔs, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe, na ka malɔkɔ ma ka kɔnsɔŋ koŋ maŋ, 

Masaala kɔŋ kutiyɛ nkinikiniŋ mɛti ba ka Sɔdɔmi ayaŋ ba mɛti baŋ baŋ! 

13“Nambara ka kuwaŋ kukendeŋ, bendo biKoresiŋ iŋ biBɛthɛseda, baa mɛnɛ wali 

bathakaba ba niyo kendeŋ do baŋ na bɛna niyo nde ka Taya iŋ ka Saidɔŋ, kɛrɛ bindɛ 

thɔɔyɛ nde nɔŋ nda yabɛŋ babɛkɔŋ e puyinɔkɔ hɔɔtɔ ba tɔŋina ba dɔma na bindɛ 

kutɔkɔy mathonko e sikiyɔkɔ ŋaye ka banɛnɔy bakɛnamɛŋ baŋ. 

14Ka malɔkɔ ma ka kɔnsɔŋ koŋ maŋ, Masaala kɔŋ kutiyɛ biTaya iŋ biSaidɔŋ 

nkinikiniŋ wuŋ yama ba beŋ. 

15Awa beŋ, bendo biKapaniyɔmi, e beŋ kɔŋ ba yenthiŋina yɛthɛ bakendeŋ ka thinthi 

ka ariana? Beŋ kɔŋ thathina ka pothi ka yahanama!” 

16Yisɔs tepe bakarandeni nama beŋ, na “Wɔ yo wɔ wo bena yɛrɔkɔ, wundɛ yɛrɔkɔy 

yama; awa wɔ yo wɔ nɛnɛ wo bena baŋaŋ, yama baŋaŋ wundɛ. Wɔ yo wɔ nɛnɛ wo 

yama baŋaŋ, wundɛ baŋaŋ wo ŋindɛ yama woŋ.” 

17Bakarandeni kɔnthɔ kasɔŋ-kaye beŋ iŋ biye duu ŋaye biyasi haŋ iŋ thathukuma 

thayɔhɔy. Bindɛ tepe, na “Mariki, naa key miŋ, ŋaye ka keŋ kukɛnda koŋ, hali mbayiŋ 

beŋ gbeeŋ aputiyɔ mina.” 

18Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Hiŋ yando nde dethi, yaŋ kute naa ŋɔti Sithani nɔŋ 

kuwalani ŋaye ka ariana. 

19Dethaŋ, yaŋ dunkune bena sɛmbɛ ka thinthi ka Hadeŋ woŋ, iŋ ba yaathuwa bikɛkɛni 

iŋ dempuiŋ fooma, awa ntha yo ntha sa bena punku niya muthoonɛ. 

20Kɛrɛ halisa, baŋ hɔkɔŋ yehitɔkɔ ba wuŋ nagbɛti, ba dɔma na mbayiŋ binɛnɔy beŋ 

putiyɔy bena. Kɛrɛ yehitɔkɔŋ ba kɔthɔ ba dɔma na ŋakeŋ ŋakendeŋ ŋaŋ gbalo ka 

ariana.” 

21Ka wakathi wobɛina gbeeŋ, Yina wo ka Masaala woŋ thiŋiŋ Yisɔs na iŋ mayehitɔkɔ, 

e Yisɔs tɛpa, na “Yaŋ thiyi yina maamo Fandaŋ woŋ, Mariki wo ka ariana woŋ, iŋ ka 
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faido, ba dɔma na yi nunuŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ ka bikele beŋ, iŋ bikɔthɛ beŋ, kɛrɛ e yi 

bɛŋ toŋine malɛɛthɛŋ. Fandaŋ woŋ, yi ni bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma nɔŋ na thimo yi bɛŋ 

ba bɛŋ niyɔ.” 

22Yisɔs tepe biya beŋ, na “Fandaŋ woŋ thanki yama dunkune ntha yo ntha. Wɔ yo wɔ 

ka wo kɔthɛ nɔŋ na Hati woŋ, yɔkɔŋ nthɔŋ Fandaŋ woŋ; maa wo kɔthɛ Fandaŋ woŋ 

yɔkɔŋ nthɔŋ Hati woŋ mɛnɛ wo Hati woŋ yɛthi ba niŋ toŋine Fandama woŋ.” 

23Huna sikiyeke wundɛ ka bakarandeni beŋ naa pɛyɛ bindɛ bindɛ bintheŋ, e tɛpa, na 

“Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ba biya bi kutɛ bɛyiniŋ ba thanki beŋ kuta baŋ. 

24Yaŋ kɔŋ bena tepe, banabiŋ bibɔyɛ iŋ gbakuiŋ bibɔyɛ bi thimoŋ nde nɔŋ ba kuta 

bɛyiniŋ ba beŋ kutu baŋ, kɛrɛ bindɛ tha bɛŋ punku kuta; awa bi thimoŋ nde nɔŋ ba 

yuyɛ ba beŋ yuyɛ baŋ, kɛrɛ bindɛ tha bɛŋ punku yuyɛ.” 

25Karimɔkɔ wunthe wo ka Siraŋ baŋ woŋ see ba saa ka gbɛriŋina Yisɔs na, e tɛpa, na 

“Karimɔkɔ, mbɛ ba yaŋ ni gbeeŋ ba kuta sii ba kɔy yo kɔy?” 

26Huna thonthiŋine niŋ Yisɔs, na “Mbɛ ba gbalo ka Siraŋ baŋ? Mbɛ ba ni yi kɛndɛ 

karaŋ?” 

27Karimɔkɔ woŋ tepe, na “Yi kɔŋ ba thimo Mariki woŋ Masaala wokɛnda woŋ iŋ 

thukuma hukɛnda haŋ fooma, iŋ sii bakɛnda baŋ fooma, iŋ sɛmbɛ bakɛnda baŋ fooma, 

iŋ masiyi makɛnda maŋ fooma; awa yi kɔŋ ba thimo ntɔ nda na nɔŋ na thimo yi yɛthɛ 

bakɛnda.” 

28Huna tepe Yisɔs, na “Yi gbonkoy wuyɔhɔy. Niya nɔŋ na gbonkiye yi na, awa yi kɔŋ 

kutu sii ba kɔi o kɔi.” 

29Kɛrɛ karimɔkɔ woŋ thimoŋ ba kanɔkɔ kuyaahu, huna thonthiŋine wundɛ Yisɔs na, 

na “Nkaana ntɔŋ?” 

30Huna tepe Yisɔs mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ, na “Wɔ wunthe kɔŋ nde thathi ŋaye ka Yɛrusalɛmi 

ba kaa ka Yɛriko. Kɛna see wundɛ ŋooto iŋ batuwani ka gboŋa. Bindɛ kanite niŋ ntha 

yo ntha ki iŋ wundɛ; bindɛ gbuduŋe niŋ haaŋ; bindɛ niŋ pɛya ŋoye wo ba tuka. 

31Wuŋ see pɛnkande bafode wunthe kɔ fuŋe gboŋa babɛina. Naa kute wundɛ niŋ 

wundɛ ŋoye, wundɛ gbɔrɔŋ gboŋa bahɛna. 

32Nɛna ni hɛlɛŋ wɔ wunthe wo ka bɔnsɔŋ ba ka Libay baŋ ba nde iŋ wali ba ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. Naa kute wundɛ hati lamgba woŋ ŋoye, wundɛ gbɔrɔŋ 

hɛlɛŋ gboŋa bahɛna. 

33Kɛrɛ hati lamgba wothahinɛ napooŋ woSameriya wo ka kubiyasi nama, naa see 

wundɛ tɛŋ ka ŋoye hati lamgba woŋ baŋ kɛ e niŋ kuta, nkinikiniŋ bohe niŋ. 

34Kɛna thuriye wundɛ niŋ. Wundɛ thiye mayɔ mɛnɛ mampa nɔŋ tɛɛni ka mathimɔyŋ 

maŋ. Wundɛ yuuku mɛŋ wuyɔhɔy e niŋ sɛkitha e tuta niŋ ka maama wo niŋ katitɔkɔ 

woŋ, e niŋ ka niya yikiya, e niŋ dethiteke wuyɔhɔy. 
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35Naa puthɔy kaŋ woŋ, wundɛ fuŋuŋ kɔbiri wonɔndi, e wundɛ dunkune wo niyɛ niŋ 

yikiya woŋ e tɛpa, na ‘Ya niŋ; dethiteke niŋ wuyɔhɔy. Timo tima ti yi thiyi ba wundɛ, 

naa yaŋ see, yaŋ kɔŋ yina si thunkuŋ.’ “ 

36Huna thonthiŋine Yisɔs karimɔkɔ woŋ, na “Ka biya bitaati beŋ beŋ, nkaana yi 

simɔkɔ wo tɔŋinɛ huntɔndiya huyɔhɔy ka hati lamgba wo ŋɔtɛ ka mateete ma ka 

batuwani beŋ maŋ woŋ?” 

37Huna tepe wundɛ, na “Wo kutiyɛ niŋ nkinikiniŋ woŋ na.” Huna tepe Yisɔs kɛnama, 

na “Awa, kaa, e yi nɛŋ ka niya.” 

38Naa Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ key kubiyasi namɛŋ koŋ ka kɔtɔkɔy, wundɛ key 

tɛŋ ka mɛti banthe. Wɔ yɛrɛmɛ wo dɔma na Matha yɛrɔkɔy niŋ ka banka nama baŋ. 

39Awa Matha kɔŋ nde kɛndɛ iŋ wɛndama woyɛrɛmɛ wunthe wo dɔma na Mariyama 

wo dɔŋɔy ka pothi ka Yisɔs, e kɔ poniyɛ mathanani nama maŋ kuiha. 

40Kɛrɛ na thanki Matha kaho wali baŋ, wundɛ key tepe Yisɔs na, na “Mariki, e yi wuŋ 

ka yina bɛyi ba yama wɛndaŋ peyene wali baŋ yaŋ wuntheŋ? Tepe niŋ ba yama 

mase.” 

41Kɛrɛ Mariki woŋ tepe niŋ, na “Matha, Matha, yi ni yaagba haaŋ e bɛyiniŋ babɔyɛ 

yina kɔ niya thɔrɔ ka thukuma. 

42Kɛrɛ bɛyi banthe bɛna bakolo baŋ; Mariyama thanki yɛtha kufɛŋ kukolo koŋ nthɔŋ 

nda fooma, ku sa wundɛ punku ba kanito iŋ wɔ yo wɔ koŋ.” 

Luku 11 

1Lɔkɔ banthe, Yisɔs kɔŋ nde ni kuraminɛ ka tha banthe. Naa thanki wundɛ niya 

kuraminɛ, wunthe ka bakarandeni nama beŋ tepe kɛnama, na “Mariki, thaninuwa 

mina na na niye kuraminɛ nɔŋ na thanani Yɔni bakarandeni nama beŋ na.” 

2Huna tepe Yisɔs, na “Naa beŋ kɔ ni kuraminɛ, tɛpaŋ, na ‘Fanda ntuŋ woŋ, haliko 

biya niya yiki keŋ nda koŋ. Haliko malɔkɔ ma saa ma Hugbakine nda haŋ maŋ keriŋe. 

3Nkaa mina timo tima muthɔŋ ntuŋ. 

4Pɛniyɛ mina hakɛŋ bikɛntuŋ baa miŋ pɛniyɛ wɔ yo wɔ wo mina ni wunɛnɔy. Ba mina 

kati ka miŋ ka gbɛriŋinuwo.’ “ 

5Kɛna tepe Yisɔs ka bakarandeni nama beŋ, na “Mbu na wuŋ niyɔy na wunthe ka beŋ 

key ka banka ba ka nyathiki nama huyɛ teete, e niŋ ka tepe, na ‘Nyathiki, mase yama 

ba muthɔma. 

6Ntɔŋ wo key biyasi na pɛnkɛ yama huyɛ baŋ baŋ ka banka niŋ ka, awa yaŋ ka iŋ 

muthɔma kɛndɛ’? 

7Nyathiki nda mɛyi kaake ba dɔma, na ‘Ba yama ni thɔrɔ. Yaŋ lɔŋ nda biyo haŋ, awa 

yaŋ ŋɔyɛ nda iŋ mpatiŋ. Yaŋ sa nda punku ŋayi ba yina dunkune ntha o ntha.’ 
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8Mbɛ mu nda niyɔ? Hali na niyɔy wuŋ na na wundɛ tha ŋayi e yina dunkune muthɔma 

mu yawe yi muŋ na na wundɛ nyathiki nda, kɛrɛ saathɛ ba kunapi kukɛnda koŋ, yɔkɔŋ 

nthɔŋ wundɛ be ŋayi e yina dunkune mu thimo yi muŋ. 

9Huna yaŋ tepe bena: Thɔnthiŋinaŋ; beŋ kɔŋ dunkuno. Deethuwaŋ; beŋ koŋ kutu. 

Gbɛdiŋaŋ; awa beŋ kɔŋ pɛthiya iŋ Masaala. 

10Baa wɔ yo wɔ wo thɔnthɔŋɔŋ, ndɛ kɔŋ dunkuno ntha; wɔ yo wɔ wo deethi, wundɛ 

kɔŋ kutu; wɔ yo wɔ wo gbɛdɛŋ, wundɛ kɔŋ pɛthiya. 

11Mbɛ komisa wobɛina ka mateete makendeŋ wo, mɛnɛ hati nda thɔnthɔŋɔŋ yina ba 

he, saanuŋ yi ba niŋ dunkune he, adunkune niŋ wokɛkɛŋ? 

12Maa mɛnɛ wundɛ thɔnthɔŋɔŋ ba heeli, e yi kɔŋ niŋ dunkune thokoŋa? 

13Mɛnɛ beŋ, bendo nɛnɔy beŋ beŋ, thɔyiŋ ba dunkuna munki muyɔhɔy ka mpati 

bikendeŋ, mbu ntiŋ nda Fanda ndeŋ woŋ ka ariana? E wundɛ sa dunkuŋ Yina 

Wokɛnama woŋ ka bi niŋ thɔnthɔŋɔŋ beŋ?” 

14Lɔkɔ banthe Yisɔs kanthe wayi wo thiyɛ hati lamgba wunthe hubobo. Naa fuŋ wayi 

woŋ, babobo woŋ dunkunɔkɔy, awa biya beŋ ni kukabanɛ wumandiŋ. 

15Kɛrɛ binɔndi tepe, na “Wundɛ kɔŋ kanthe mbayiŋ binɛnɔy beŋ ka sɛmbɛ ba ka 

Beelesibuli, gbaku wo ka mbayiŋ beŋ woŋ.” 

16Binɔndi niŋ kɔ yɔla ba gbɛriŋinuwa ka thɔnthiŋina niŋ ba wundɛ be ni bɛyiniŋ 

bathakaba ba tɔŋɔŋ ba dɔma na Masaala na ŋindɛ niŋ. 

17Kɛrɛ Yisɔs, naa kɔthɛ wundɛ masimɔkɔ makɛnamɛŋ maŋ, wundɛ tepe, na “Mɛnɛ 

hugbakine hakande e huŋ kɔ dekiyande, hu kɔŋ teetuwɔ; awa mɛnɛ mpoo hakande e 

kɔŋ kɔ dekiyande, ki kɔŋ teetuwɔ. 

18Beŋ tepe na yando kanthe mbayiŋ ka sɛmbɛ ba ka gbaku wo ka mbayiŋ beŋ woŋ. 

Kɛrɛ yaŋ be hɛ bena thɔnthɔŋɔŋ, mɛnɛ biya bi ka hugbakine hu ka Sithani haŋ 

hakande e bindɛ ka dekiyande, nama huŋ kooye? 

19Mɛnɛ yaŋ kɔŋ kanthe mbayiŋ ka sɛmbɛ ba ka gbaku wo ka mbayiŋ beŋ baŋ, mbu 

mbɛ sɛmbɛ ba bakarandeni bikendeŋ beŋ kanthe mbayiŋ? Bakarandeni bikendeŋ beŋ 

gbeeŋ, bindɛ bina bena kɔnsɔŋɔŋ. 

20Kɛrɛ mɛnɛ wu kɔŋ nɛnɛ ba dɔma na ka sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ na yaŋ wuŋ niye, 

wuŋ tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na Hugbakine hu ka Masaala haŋ thuriye bena. 

21“Mɛnɛ wɔ kahɛ wo iŋ mudekiye mukɛnama kɔɔyɛ e kɔ pama banka bakɛnama baŋ, 

munki mukɛnama muŋ mu kɔŋ mupankɔy bɛyi. 

22Kɛrɛ mɛnɛ wɔ yamɛ kahuwa ba wundɛ see niŋ ŋote e niŋ punka, wundɛ kɔŋ kanati 

niŋ mudekiye nama muŋ mu dekinteke wundɛ muŋ. Wundɛ kɔŋ sɛkɛthi munki mu 

tuwe wundɛ muŋ e hanuwa muŋ bi yemɛ niŋ beŋ. 
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23“Wɔ yo wɔ wo ka ba yaŋ, wundɛ kooyeŋ ba yama dekiya yaathi. Wɔ yo wɔ wo sa 

yama mase kɔminande haŋ, yaathi pankitinuwande huna wundɛ pankitinuwande. 

24“Naa wayi wonɛnɔy fuŋ ka wɔmɛti, wundɛ kɔŋ key kaŋ tharɔkɔ ka wulani ka ba kaa 

kaŋ deethuwa mahemuwe. Mɛnɛ wundɛ tha kutu, wundɛ kɔŋ tɛpi, na ‘Yaŋ kɔŋ duu ka 

banka ba ka ŋaye nde yaŋ ka baŋ.’ 

25Mɛnɛ wundɛ see, wundɛ kɔŋ bɛŋ pɛnki bapithinuwɔy natharaŋ, bakosinoko 

wuyɔhɔy. 

26Wundɛ kɔŋ fuŋ, e wundɛ ka diŋa mbayiŋ bisɔŋ-biye bihɛna bi yamɛ nɛnɔ ba wundɛ. 

Bindɛ fooma bi kɔŋ si biyande, e bindɛ kɛndɛ dɔŋɔ, awa makooye ma ka wɔ bɛina mɛ 

kɔŋ nda si yaŋ nɛnɔ daŋande na nde wundɛ mayoŋ na.” 

27Naa thanki nthɔŋ wundɛ huŋ gbonkiya, wɔ yɛrɛmɛ yele thampa mateete ka sɛthɛ baŋ 

e tepe niŋ, na “Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ka wɔ yɛrɛmɛ wo mpɛɛ yina woŋ e bɔpina yina!” 

28Kɛrɛ Yisɔs tepe, na “Mayehitɔkɔ ma yameŋ niyɔ ka biya bi yuyɛ thampɛŋ tha ka 

Masaala thaŋ beŋ e bindɛ thɛŋ bɔha.” 

29Naa yame sɛthɛ baŋ kɔ ndintɔ, Yisɔs tepe, na “Biya bi ka yamana bahɛ baŋ beŋ 

anɛnɔ; bi kɔŋ deethi bɛyi bathakaba ba tɔŋɔŋ ba dɔma na Masaala na iŋ yaŋ, kɛrɛ bɛyi 

yo bɛyi bathakaba ka nda ba bindɛ Masaala dunkune daŋandeŋ bɛyi bathakaba ba 

niyɔy nde ka banabi woŋ Yona baŋ. 

30Baa, nɔŋ na see nde nthɔŋ Yona niyɔ bɛyi bathakaba na ba biya bi ka Niniba, nɛna 

hɛlɛŋ Hati ka Wɔ woŋ si niyɔ bɛyi bathakaba ba biya bi ka lɔkɔ bakɔɔyɛ baŋ baŋ. 

31Gbaku woyɛrɛmɛ wo ka kuyɛkɛŋ ku ka Siba woŋ kɔŋ nɔŋ ŋayi ka lɔkɔ ba ka kɔnsɔŋ 

koŋ ba thonkine biya bi ka lɔkɔ bakɔɔyɛ baŋ baŋ, baa wundɛ ŋaye nde napooŋ ka 

mapeye ma ka dunia baŋ ba si yuyɛ kele hu ka Silamani haŋ. Kumaŋ ntiŋ ntha ki 

yamɛ bukuya ba Silamani ki kɔŋ dondo. 

32Biya bi ka Niniba bi kɔŋ nɔŋ ŋayi ka lɔkɔ ba ka kɔnsɔŋ koŋ baŋ iŋ biya bi ka lɔkɔ 

bahɛ baŋ beŋ e thonkine bena, babiyɛ bindɛ sikɔŋ nde sɔkɔrɔ hakɛŋ namɛŋ baŋ naa ni 

Yona bindɛ kɛwandi. Kumaŋ ntiŋ ntha ki yamɛ bukuya ba Yona ki kɔŋ dondo.” 

33“Wɔ ka wo mɔɔli mumɔɔli ba muŋ nununa, maa ba muŋ pututa ntha. Kɛrɛ ba muŋ 

tuta ka thinthi, ba haliko biya beŋ fooma bi biyande ka banka baŋ bi be kutu waŋ 

babɛina. 

34Thaaya thakɛnda thaŋ tha kɔŋ nɔŋ mumɔɔli ba kɔtɔ koŋ. Mɛnɛ thaaya thakɛnda thaŋ 

tha kɔŋ thayɔhɔy, kɔtɔ kukɛnda koŋ fooma ku kɔŋ kuthiŋɛ iŋ waŋ. Kɛrɛ mɛnɛ thaaya 

nda thaŋ yeheta, kɔtɔ kukɛnda koŋ fooma ku kɔŋ thiŋa iŋ huntuma. 

35Dekiyɔkɔ ba kɔthɔ ba dɔma na waŋ ba iŋ yi baŋ huntuma kutɛ. 

36Mɛnɛ kɔtɔ kukɛnda koŋ fooma ku kɔŋ kuthiŋɛ napɛ iŋ waŋ, huntuma topeta kɛndɛ; 

ku kɔŋ niyɔ nagberekethe fooma nɔŋ mumɔɔli muna yina bende.” 
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37Naa thanki Yisɔs gbonkiya, woFaresi wunthe thiyi niŋ ba kaa ka thɔma iŋ wundɛ. 

38Wuŋ niyɔy woFaresi woŋ thɛrɛnaŋ ba na tha Yisɔs yenke looka thɛnkɔ nɔŋ na 

naamu namɛŋ woŋ na saanuŋ ba thɔma. 

39Huna tepe Mariki woŋ, na “Beŋ, bendo biFaresini beŋ, beŋ kɔŋ looki kɔɔpu haŋ iŋ 

panɛ haŋ kahɛŋ. Kɛrɛ kaake, bendo thiŋɛ iŋ ŋatuwaŋ mɛnɛ banɛnɔy ka thathukuma. 

40Bendo mayɛini beŋ beŋ. E wo yehinuwɛ kahɛŋ woŋ kutɛ yehinuwɛ hɛlɛŋ 

thathukuma ndeŋ thaŋ? 

41Dunkunaŋ munki mu ka thathukuma ndeŋ thaŋ munkii mu ka nkinikiniŋ ka 

bamɔnɛŋ beŋ. Ka lɔkɔ babɛina ntha o ntha ki kɔŋ niyɔ kimɛthɛ ba beŋ. 

42“Kɛrɛ nambara bɛ kɔŋ see ba beŋ, bendo biFaresini beŋ, baa beŋ kɔŋ dunkuŋ wu 

tɛŋɛŋ kɔhi wuŋ naa beŋ kɔ thubututu muthuuni mu yamɛ nthɔŋ nda thahuwɔ muŋ 

fooma ŋaye ka thasayo ndeŋ thaŋ, kɛrɛ beŋ pɛyɛŋ mathumbɛ iŋ ba tɔŋina mathimo ka 

Masaala. Wuŋ, beŋ kɔŋ ba wuŋ niya ka nanthe iŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma. 

43“Nambara bɛ kɔŋ see ba beŋ, bendo biFaresini beŋ, baa beŋ athimo ba deŋo ka 

madoŋeŋ mayɔhɔy maŋ nthɔŋ nda fooma ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ iŋ ba niyo yiki 

ka maano naa beŋ kɔ daŋande ka thani ka gbɔni baŋ niyo ka. 

44Nambara ba beŋ, baa beŋ athɔyande nɔŋ thayoma tha sa kuta kaake; biya bi kɔŋ 

kaande thɛŋ ka thinthi, kɛrɛ bindɛ kuita nɔŋ na neniye thɛŋ kaake.” 

45Wɔ wunthe ka karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ tepe, na “Karimɔkɔ, naa gbonkiye yi 

nanaŋ na, yi gbonkiye mina kɛnsɛma.” 

46Huna tepe Yisɔs, na “Nambara ba beŋ, bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, baa 

beŋ kɔŋ tutuŋ biya doniŋ badimbɔy-dimbɔy, kɛrɛ beŋ ka yɛthɛ bakendeŋ, beŋ sa hintiŋ 

nthɔŋ bɛŋ tɔpɔŋ kuthenke kunthe ba bindɛ mase ba bɛŋ kata. 

47Nambara ba beŋ, baa beŋ thoyite thayoma tha ka banabiŋ bi kore nde mbembɛŋ 

ndeŋ kɔŋ beŋ. 

48Awa beŋ, beŋ see nda tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na beŋ yɛrɔkɔy wali ba ni nde 

mbembɛŋ ndeŋ kɔŋ baŋ; baa bindɛ kore nde banabiŋ beŋ, awa beŋ, beŋ see thoyiti 

thayoma namɛŋ thaŋ. 

49Ba kolo baŋ baŋ, kele hu ka Masaala haŋ tepe, na ‘Yaŋ kɔŋ bindɛ tɔŋɔti banabiŋ iŋ 

baseriŋ; bi kɔŋ kɔri binɔndi e gbasiŋita binɔndi.’ 

50Huna biya bi ka dunia bahɛ baŋ beŋ, bi kɔŋ gbasiŋita ba koruwo hu koruwo nde 

banabiŋ beŋ haŋ there nthɔŋ na thɛri dunia baŋ. 

51There nthɔŋ nda ka koro hu ka Ebɛli haŋ iŋ hu ka Sɛkaraiya, wo koro nde mateete 

ma ka banka ba ka Masaala baŋ mɛnɛ bɛsɛ baŋ ka saraka baŋ fuŋuno kɛ. Yaathi, biya 

bi ka dunia bahɛ baŋ beŋ, bi kɔŋ nɔŋ gbasiŋita ba bi koro nde beŋ beŋ. 
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52“Nambara ba beŋ, bendo karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, beŋ kosineŋ masaapa ma 

pɛthɛ biyo hu ka kele haŋ maŋ, kɛrɛ beŋ, beŋ biyandeta kaake, e beŋ ntiŋ kɔ pinda bi 

yɔli ba biyande kaake beŋ.” 

53Naa ŋaye kɛndɛ Yisɔs, karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ iŋ biFaresini beŋ thɛrɛŋ ba 

niŋ sɔkinɔkɔ wusɔbɛ-sɔbɛ e kɔ thɔnthiŋinuwa niŋ ŋathɔnthɔŋɔŋ ŋabɔyɛ e nda niŋ 

kɛntha ba niŋ bɔha ka Siraŋ mɛnɛ wundɛ kɔŋ piriŋinɔ ka gbonkiya. 

Luku 12 

1Naa thuŋande biya wuluiŋ-wuluiŋ haaŋ e bindɛ nda kɔ yathitituwande, Yisɔs 

gbonkitiyande hintiŋ bakarandeni nama beŋ, na “Niyaŋ kuthɛgbɛ, beŋ be tha thɔɔtɔ 

yisithi wo ka biFaresini beŋ woŋ, hunitɔkɔ namɛŋ haŋ. 

2Baa bɛyi yo bɛyi ba pututuwɔy bɛ kɔŋ nɔŋ kubunuwa, awa gbundu yo gbundu bɛ kɔŋ 

nɔŋ kothiyo. 

3Huna bɛyi yo bɛyi ba gbonkoy yi ka huntuma haŋ, bɛ kɔŋ nɔŋ gbonkiya hatɔ teete 

nadewu, awa bɛyi yo bɛyi ba ŋɔintɔkɔy yi ka makonko kaake, bɛ kɔŋ nɔŋ koyiŋa ka 

gbanthaŋ ka. 

4“Yaŋ tepe bena, bendo binyathikɔŋ bikiyaŋ beŋ, baŋ payɔ bi kɔri kɔtɔ koŋ beŋ, 

mahɛŋ mabɛina bindɛ ka nda iŋ ba bindɛ punku ba niya bena. 

5Yaŋ kɔŋ bena tepe wo beŋ ba payɔ; payɔŋ Masaala na wo, naa ndɛ sekithe siini 

bakendeŋ baŋ woŋ, e hɛlɛŋ niyɔ iŋ sɛmbɛ ba bena yɛla ka yahanama. Yaŋ kɔŋ bena 

tepe, woŋ, ndɛ na beŋ ba payɔ. 

6“E sɛntiŋ biye kutɛ sonkoiŋ bisɔhi niyo gbɔŋ? Kɛrɛ hali wunthe Masaala sa niŋ piitɔ. 

7Masaala thanki kɔnda bɔɔyɛ ndeŋ buŋ. Huna baŋ payɔ, beŋ akaahi mɔlɔŋ daŋandeŋ 

sonkoiŋ bibɔyɛ. 

8“Huna yaŋ tepe bena, wɔ yo wɔ wo sa yama niyɔ kuyaahu ka mateete ma ka 

biyamɛti, Hati ka Wɔ woŋ sa nɛnɛ nɔŋ niŋ niyɔ kuyaahu ka mateete ma ka malekɛŋ bi 

ka Masaala beŋ. 

9Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo yama buuhu ka mateete ma ka biyamɛti, wundɛ kɔŋ nɛnɛ 

buuhuwa ka mateete ma ka malekɛŋ bi ka Masaala beŋ. 

10“Awa wɔ yo wɔ wo gbonkoy thampa ba sɔkinɔkɔ Hati ka Wɔ woŋ, wundɛ kɔŋ 

punku peniyo; kɛrɛ wɔ yo wɔ wo dunkunɔkɔy thampa ba teetuwa keŋ ku ka Yina wo 

ka Masaala woŋ koŋ, wundɛ sa punku peniyo. 

11“Awa mɛnɛ bindɛ kati bena ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ ba bena kɔnsiŋina, maa ka 

kɔtɔkɔy ka bakɛrɛni beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ, baŋ niyɔkɔ yaagba ba hu beŋ 

ka tɛpi iŋ na beŋ huŋ ka tepe, 

12baa Yina wo ka Masaala woŋ kɔŋ bena thanani ka malɔkɔ mabɛina gbeeŋ hu beŋ ba 

tɛpa.” 



162 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

13Wɔ wunthe ka sɛthɛ baŋ tepe Yisɔs na, na “Karimɔkɔ, yaandi tepe wɛndaŋ na ba 

miŋ hanande kɛɛ baŋ iŋ wundɛ.” 

14Huna tepe Yisɔs niŋ, na “Hati lamgba, nkaana niyɛ yama bakɔnsɔŋɔŋ maa 

bahaninande bena kɛɛ?” 

15Kɛna key Yisɔs ka kɔtɔkɔy kaŋ yela bindɛ fooma e tɛpa, na “Niyaŋ kuthɛgbɛ e beŋ 

pamɔkɔ ŋaye ka milɛŋ bihakuwande, baa sii bakɛnda baŋ dekinteketa ka nanhulu 

bakɛnda baŋ hali kɔyta ti bɛŋ ka bɔya.” 

16Kɛna sisiyɛ wundɛ bindɛ mathɔyande maŋ maŋ e tɛpa, na “Bananhulu wunthe kɔŋ 

nde wo kutɛ nde paka bamandiŋ ka yiya hukɛnama. 

17Wundɛ see tutunuwande ka thukuma hukɛnama haŋ, na ‘Yaŋ ka nda iŋ ka kosine 

paka niŋ baŋ. Nama nda yaŋ ni yee?’ 

18Huna tepe wundɛ, na ‘Yaŋ kɔthɛŋ na yaŋ ni. Yaŋ kɔŋ thinki ŋahunkuŋ niŋ ŋaŋ 

fooma e yaŋ thoya ŋa yamɛ bukuyuwa, e yaŋ kɛndɛ kosine paka niŋ baŋ iŋ nanhulu 

niŋ baŋ. 

19Yaŋ kɔŋ tepe yɛthɛ niŋ, na “Yi kɔsɔŋ nanhulu bamandiŋ ba thaninɛŋ thabɔyɛ. 

Hɛmuwa nda, thɔma, thiiye, yehitɔkɔ.” ‘ 

20Kɛrɛ Masaala tepe kɛnama, na ‘Yi, wɔ thɔkɔy na yi! Ka huyɛ bahɛ baŋ yɔkɔŋ yi 

tuku; awa munki muŋ fooma mu thanki yi kɔsinɔkɔ muŋ, nkaana muŋ biyɔ?’ 

21“Nɛna wuŋ niyɔ ba wɔ yo wɔ wo kɔminuwande nanhulu ba yɛthɛ bakɛnama, kɛrɛ e 

Masaala niŋ kɔthɔ ba wundɛ niyɔ bamɔnɛ ka thaaya nama thaŋ.” 

22Huna tepe wundɛ bakarandeni nama beŋ, na “Yaŋ tepe bena, baŋ niyɔkɔ yaagba ba 

siini bakendeŋ baŋ ba mu beŋ thɔŋ, maa ba ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ ba mu beŋ thɔɔ. 

23Baa sii baŋ bɛna yamɛ ba muthɔma muŋ, e kɔtɔ koŋ nɛnɛ yama ba muthɔma muŋ. 

24Siyuwaŋ hɛ bɛtiŋ beŋ: bindɛ payeta, bindɛ ŋoneta, bindɛ ka iŋ ŋahunkuŋ, kɛrɛ 

Masaala athɛriyɛ bindɛ. Beŋ, beŋ yameŋ kolo ba bɛtiŋ beŋ! 

25E wɔ kɔŋ ka mateete makendeŋ wo, ŋaye ka yaagba ba wundɛ ni baŋ, wo punku ba 

ndinta thɔɔkuwa hu ka sii bakɛnama baŋ? 

26Mɛnɛ beŋ tha punku niya bɛyi bathahuwɔy baŋ nthɔŋ nda fooma ka siini bakendeŋ 

baŋ, mbɛ ba beŋ niye kuyaagba ba bapɛyɛ baŋ? 

27Siyuwaŋ hɛ musɛnkɛŋ mu ka ŋayeŋ ŋaŋ muŋ nɔŋ na muŋ senkine na. Muŋ niyeta 

wali, muŋ yehinuweta mupithi, kɛrɛ yaŋ tepe bena, hali gbaku woŋ Silamani iŋ 

hudinhaŋiya nama haŋ fooma wundɛ tha punku ba pitha wuyɔhɔy wuŋ doŋe nanthe iŋ 

muŋ. 

28Kɛrɛ mɛnɛ Masaala wundɛ pithe hande hu hɛ hɔkɔŋ ka boi ka hupethɔy haŋ, mɛmpɛ 

nda e huŋ si tɔɔka, mbu ntiŋ nda beŋ, e wundɛ sa bena yaŋ pitha? O beŋ, bendo ka iŋ 

kulanɛya kutɛŋɛ beŋ! 
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29“Awa baŋ niyɔkɔ yaagba ba kɔɔ timo tima ka deethuwa mu beŋ thɔŋ iŋ mu beŋ 

thiiye. 

30Baa munki muŋ muŋ fooma, muna siyani ba be kɔthɔ Masaala na baŋ deethi. Awa 

Fanda ndeŋ woŋ kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ ka iŋ muŋ. 

31Yɔlaŋ hintiŋ ba deethuwa Hugbakine nama haŋ ka siini bakendeŋ baŋ, awa munkɔŋ 

muŋ muŋ fooma beŋ kɔŋ muŋ kutu. 

32“Baŋ payɔ, bendo thahuwɔy beŋ ka kiki, baa mathimo ma ka Fanda ndeŋ woŋ mɛna 

ba bena dunkune Hugbakine haŋ. 

33Niyaŋ gbɔŋ fooma mu iŋ beŋ, e beŋ niya bayɔhɔy ka bamɔnɛŋ beŋ. Dethiyɔkɔŋ 

ponthoiŋ ba sa tiyɔ, e beŋ kɔsina kɛɛ ka ariana ba sa teetuwɔ, ka sa batuwani biyande 

kɛ, mɔɔki sa bɛŋ teeti. 

34Baa kamo kama ka kɛɛ bakɛnda, kɛna thukuma hukɛnda. 

35“Kɔsinɔkɔŋ yɛthɛ bakendeŋ, e beŋ kɔsina mumɔɔli mukendeŋ muŋ mumaye timo 

tima. 

36Niyɔŋ nɔŋ biya bi yumbu ba mariki wokɛnamɛŋ woŋ be tɛŋ ŋaye ka yakali ba ka 

kuyɛntande koŋ baŋ, ba haliko bi be niyɔ bikɔsinɔkɔy ba niŋ pɛthiyɛ yako naa wundɛ 

see gbɛdɛŋ ka biyo haŋ. 

37Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ka bawaliŋ bi pɛnka bithɔhɔy iŋ mariki namɛŋ woŋ. Nɔndi 

yaathi, yaŋ tepe bena, mariki woŋ kɔŋ si kɔsinɔkɔ yɛthɛ bakɛnama e bindɛ dɛŋa ka tha 

banthe, e si niya bindɛ fantha. 

38Hali na asɛɛ na wundɛ huyɛ teete, maa ka kuputhɔ ku kaŋ koŋ, mayehitɔkɔ ma kɔŋ 

ka bawaliŋ bi pɛnka bithɔhɔy! 

39Kɛrɛ kɔthɔŋ ba dɔma na mɛnɛ wo biyɛ banka kɔthɛ wakathi wo batuwaŋ woŋ see, 

wundɛ kɔŋ huru gbele, awa wundɛ sa mɛyi ba batuwaŋ woŋ thinka banka nama baŋ. 

40Beŋ hɛlɛŋ, beŋ kɔŋ ba kɔsinɔkɔ ba yɛritɔ Hati ka Wɔ woŋ, baa wundɛ kɔŋ see ka 

malɔkɔ ma ba beŋ niŋ tute thukuma.” 

41Huna tepe Pita, na “Mariki, e thabɔrɔ thaŋ thaŋ tha kɔŋ ba miŋ hɔkɔŋ nagbɛti, mindo 

bakarandeni beŋ, maa tha kɔŋ ba biya fooma?” 

42Kɛna tepe Mariki woŋ, na “Nkaana bawali woyɔhɔy niyo lanɛya e wundɛ niyɔ 

wokele? Wundɛ na bawali wo dɛŋo iŋ mariki nama ka thinthi ba dethiteke banka 

babunthu baŋ e hana bawaliŋ bibintheŋ beŋ muthɔma ka lɔkɔ ba bindɛ ba kute 

muthɔma. 

43Mayehitɔkɔ ma kɔŋ ka bawali wobɛina wo mariki nama woŋ pɛnki si ni wali 

bakɛnama. 

44Nɔndi yaathi, yaŋ tepe bena, wundɛ kɔŋ niŋ dɛŋ ka thinthi ka ntha yo ntha ki iŋ 

wundɛ. 
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45Kɛrɛ mɛnɛ bawali wobɛina tepe ka yɛthɛ bakɛnama, na ‘Mariki wokiyaŋ woŋ nambe 

tindɛ ba duwa,’ e bɔha ba gbuduŋa bawaliŋ bibintheŋ beŋ e kɔ thɔma, e kɔ thiiye haaŋ 

e yilɔ. 

46Mariki wo ka bawali wobɛina kɔŋ see malɔkɔ manthe ma be wundɛ niŋ tute 

thukuma, ka wakathi wo ba wundɛ kɔthɔ. Mariki woŋ kɔŋ niŋ thonkande, awa wundɛ 

kɔŋ niŋ kɔnditande iŋ biya bi be yɔhɔ niyo lanɛya beŋ. 

47“Bawali wo kɔthɛ ba thimo mariki nama ba wundɛ be ni, kɛrɛ wundɛ tha kɔsinɔkɔ 

yɛthɛ nama e ŋayi ka kɔɔ e bɛŋ niya, wundɛ kɔŋ yaŋ gbuduŋo wuthoonɛ. 

48Kɛrɛ bawali wo be kɔthɔ ba thimo mariki nama woŋ ba wundɛ niya, mɛnɛ wundɛ ni 

ba tɛŋɛ wundɛ ba gbuduŋo, wundɛ kɔŋ kutu kugbuduŋ kuyete. Wo dunkuno wubɔyɛ-

bɔyɛ, ndɛ kɔŋ thɔnthiŋina ba wubɔyɛ-bɔyɛ; wɔ bɛina wo dunkuno wubɔyɛ-bɔyɛ, 

wundɛ kɔŋ thɔnthiŋina ba dunkuna wu yamɛ bɔya. 

49“Yaŋ see ba si thiya hɛrɛ hu buu ka dunia baŋ, awa yaŋ kɔŋ nda kufiyo ba buu 

bubɛina maye. 

50Yaŋ boheŋ ba muluno ka nambarɛŋ, awa thukuma niŋ haŋ hu ka yaagba ba 

daŋinande nambarɛŋ babɛina. 

51E beŋ simekeŋ ba dɔma na yaŋ see ba saa ka thiya mathɛbɛ ka dunia baŋ? Ade, yaŋ 

tha see ba thiya mathɛbɛ, kɛrɛ ba si thiya mabarinkande wɔ iŋ ntɔ nama. 

52There nda hɛ, mpoo ki biya bisɔhi ka banka banthe ki kɔŋ hakuwande; biya bitaati 

bi kɔŋ kɔɔ ba sɔkinɔkɔ biya biye, biya biye bi kɔŋ kɔɔ ba sɔkinɔkɔ biya bitaati. 

53Komisa wowathe kɔŋ kɔɔ ba sɔkinɔkɔ hati nama wowathe; hati wathe kɔŋ kɔɔ ba 

sɔkinɔkɔ fandama na; komisa woyɛrɛmɛ kɔŋ kɔɔ ba sɔkinɔkɔ hati nama woyɛrɛmɛ; 

hati yɛrɛmɛ kɔŋ kɔɔ ba sɔkinɔkɔ nandama na; thɔnɔ kɔŋ kɔɔ ba sɔkinɔkɔ thamba 

nama; thamba woŋ kɔŋ kɔɔ ba sɔkinɔkɔ thɔnɔ nama.” 

54Huna tepe hɛlɛŋ wundɛ biya beŋ, na “Mɛnɛ beŋ kute thawuruma thaŋ thɛ si ŋati ka 

koyoŋ woŋ ŋaye ka, beŋ kɔthɛ yako na koyoŋ kɔŋ tete see; yaathi, e wundɛ nɛnɛ saa. 

55Awa mɛnɛ beŋ kute hɛlɛŋ huru hu ka kuheda koŋ haŋ hu si hɔŋ, beŋ kɔŋ kɔthɔ ba 

dɔma na, naa huŋ daŋande, nthonthoŋ kɔŋ ki kɔŋ see; yaathi, e kɔŋ nɛnɛ saa. 

56Bendo banitɔkɔiŋ beŋ, beŋ punkeŋ ba detha dunia baŋ iŋ kuthahinɛ koŋ, e beŋ tɛpa 

ba niyɔ. Mbɛ ba sa beŋ kothiye kolo ba ka lɔkɔ bahɛ baŋ baŋ? 

57“Mbɛ ba sa beŋ kɔnsiŋiniyande nɔŋ na thumbe wuŋ? 

58Mɛnɛ yi thohite wɔ dɔɔnthɔ, e ndɛ yina bɔha ba yina kata ka kaama, ka dekiyɔkɔ ba 

huŋ dɛɛnka iŋ wundɛ ka gboŋa saanuŋ beŋ ba biyande ka kaama ka. Mɛnɛ yi tha wuŋ 

ni, wundɛ kɔŋ yina kati ka bakɔnsɔŋɔŋ woŋ ka, awa e bakɔnsɔŋɔŋ woŋ yina ka 

dunkuna ka bayaha woŋ, awa e bayaha woŋ yina ka thiya ka yeeli. 
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59Yaŋ tepe yina, yi sa kɛndɛ fuŋ gbɔ, yɔkɔŋ na yi thunkuŋ fooma dɔɔnthɔ baŋ, sɛnti 

wunthe ndɛ sa peyɔ.” 

Luku 13 

1Ka malɔkɔ mabɛina biya binɔndi bi kɔŋ nde kɛndɛ bi tepe Yisɔs na ba biKalili bi 

kore nde Pailɛti beŋ ka lɔkɔ ba nde bindɛ kore maamiŋ beŋ baŋ ba bindɛ fuŋuna 

saraka ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ. 

2Yisɔs tepe bindɛ, na “E ba na niyɔy wuŋ na biKalili beŋ beŋ kore nde ka gboŋa baŋ 

baŋ, e huna beŋ siyi ba dɔma na bi yameŋ niyɔ bahakɛŋ ba biya bi ka Kalili fooma? 

3Hali wuŋ ka nɛŋ, kɛrɛ mɛnɛ beŋ tha sikiyɔkɔ ŋaye ka hakɛŋ bikendeŋ beŋ fooma, beŋ 

kɔŋ tuku nɔŋ na tuku nde nthɔŋ bindɛ na. 

4Mbu biya kɔhi iŋ bisɔŋ-bitaati bi ka Silowami, bi tukɛ nde naa ŋoto bindɛ iŋ banka 

bathɔɔkuwɛ-thɔɔkuwɛ baŋ? E beŋ siyi ba dɔma na bindɛ bina yamɛ nde nɛnɔ ba biya 

beŋ fooma ka Yɛrusalɛmi? 

5Ade, wuŋ ka nɛŋ, kɛrɛ yaŋ tepe bena, mɛnɛ beŋ tha sikiyɔkɔ ŋaye ka hakɛŋ ndeŋ beŋ, 

beŋ fooma beŋ kɔŋ tuku nɔŋ na tuku nde nthɔŋ bindɛ na.” 

6Kɛna tepe Yisɔs bindɛ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ, na “Wɔ wunthe kɔŋ nde wo thuuwɛ kuyeŋ ku 

tiŋ mutiŋ muthɔma ku dɔma koŋ na fiki ka sayo hukɛnama haŋ. Lɔkɔ banthe wundɛ 

key kɛndɛ ba ka detha ba mutiŋ ba thɔma, kɛrɛ wundɛ tha pɛnki mutiŋ kɛndɛ. 

7Huna tepe wundɛ bawali nama woŋ, na ‘Dethaŋ hɛ, bɛrɛ ba thanina thataati nda yama 

see ka deethuwa mutiŋ ka kuyeŋ koŋ koŋ baŋ, kɛrɛ hali hanthe yaŋ penketa mutiŋ. 

Yuutaŋ kuŋ. Mbɛ ba kuŋ kooye dondo e kuŋ kɔ teetuwa kuyɛkɛŋ koŋ ba gboŋ?’ 

8Kɛrɛ bawali woŋ tepe niŋ, na ‘Hɛmɔŋ, pɛyɛna kuŋ ba nina hunthe hɛlɛŋ, yaŋ kɔŋ 

pɛnkande gbusuta kuŋ e yaŋ kuŋ thiya tɛɛni ba kuŋ yeheŋ. 

9Awa mɛnɛ kuŋ tiŋ kohira, wu kɔŋ mina niyɔ kuhita daŋandeŋ ba kuŋ yuuta haŋ. Kɛrɛ 

mɛnɛ kuŋ tha nɛnɛ tiŋ, yi kɔŋ kuŋ yuutu.’ “ 

10Ka Malɔkɔ Mahemuwe manthe, Yisɔs kɔŋ nde thanani ka banka bathuŋuyande baŋ. 

11Wɔ yɛrɛmɛ wunthe kɔŋ nde kɛndɛ wo iŋ wayi wonɛnɔy wo niyɛ niŋ ba thana pethɔ 

kɔtɔ ba thaninɛŋ kɔhi iŋ thasɔŋ-thataati. Wundɛ puto nda iŋ nthoonaŋ kɔŋ; wundɛ 

punketa nda thumbunɔkɔ hali. 

12Naa kute Yisɔs niŋ, wundɛ thiyi niŋ, na “Wɔ yɛrɛmɛ, yi pɛɛkuwɔy ŋaye ka nthoonaŋ 

kikɛnda kɔŋ.” 

13Yisɔs tute niŋ thɛnkɔ. Ka wuyako wubɛina, wundɛ thumbunɔkɔy, e thunkunuwa 

Masaala na. 

14Wuŋ thoŋ bayaha wo ka banka bathuŋuyande baŋ woŋ na baa Yisɔs puyi ka Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ. Huna tepe wundɛ biya beŋ, na “Hura kasɔŋ-hanthe miŋ kɔŋ ba niya 
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wali bakɛntuŋ, huna saaŋ ka lɔkɔ babɛina ba beŋ be puya, kɛrɛ beŋ ka ba saa ba beŋ be 

puya ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ.” 

15Huna tepe Mariki woŋ bindɛ, na “Beŋ, bendo banitɔkɔiŋ beŋ beŋ! Beŋ kɔŋ pɛɛki 

ndansi kikendeŋ ŋaye ka binthi ka e kata kɔŋ ka thiiye ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. 

16Ka tete detha wɔ yɛrɛmɛ wo ka bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim baŋ, wo thanki Sithani yuka 

bɛrɛ ba thanina kɔhi iŋ thasɔŋ-thataati. E wuŋ ka wuyɔhɔy ba niŋ pɛɛka ka Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ?” 

17Thampɛŋ thaŋ thaŋ ni ba bindɛ kutɔkɔ kuyaahu ka yɛthɛ bakɛnamɛŋ. Biya beŋ nɛnɛ 

ayehitɔkɔ ba bɛyiniŋ bathakaba ba Yisɔs ni baŋ. 

18Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ, na “Mbɛ mu yaŋ thɔyintande Hugbakine hu ka Masaala haŋ dee? 

19Huŋ athɔyande nɔŋ wɔ wunthe wo sɛkithɛ thaa humɛɛsɛ hu dɔma na mɔstadi awa e 

huŋ thuuwa ka dumgbu bakɛnama. Thaa humɛɛsɛ haŋ haŋ see muku. Huŋ thɔɔki. Huŋ 

see niyɔ kuyeŋ kumandiŋ haaŋ e bɛtiŋ beŋ si thooyuwa ka bathalɛŋ bibɛina.” 

20Huna tepe hɛlɛŋ wundɛ, na “Mbɛ mu yaŋ thɔyintande Hugbakine hu ka Masaala haŋ 

dee? 

21Huŋ athɔyande nɔŋ yisithi wo sekithe wɔ yɛrɛmɛ, e niŋ tikitinuwande iŋ kutoŋ 

kuthithɛ ku bankɔ hunthe haaŋ e yisithi woŋ niya ba kutoŋ koŋ fooma ŋata.” 

22Yisɔs key ka kɔtɔkɔy kubiyasi nama koŋ ba kaa ka Yɛrusalɛmi. Naa wundɛ key, 

wundɛ fuŋe ka mɛtiŋ babukuyuwɛ baŋ iŋ bamɛɛsuwɛ baŋ fooma kaŋ kaa kaŋ 

thaninuwa biya beŋ. 

23Wɔ wunthe thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Mariki, e biya biyete bina hɔkɔŋ niya kisi?” Huna 

tepe Yisɔs bindɛ fooma, 

24na “Dekiyɔkɔŋ ba biiyande ka biyo hunɔthitɔy haŋ, baa biya bibɔyɛ bi kɔŋ gbɛrɛŋɛŋ 

yaathi ba biyande kaake, kɛrɛ bindɛ sa punku biyande. 

25Mariki wo ka banka baŋ woŋ kɔŋ ŋayinɔkɔ e lɔŋa biyo haŋ, awa naa beŋ kɔɔyɛ ka 

gbada ka e beŋ bɔha gbɛdiŋa ka biyo haŋ e beŋ kɔ dɔma, na ‘Pɛthiyɛ mina biyo haŋ, 

mariki!’ Wundɛ kɔŋ bena tepe ba dɔma, na ‘Yaŋ kɔyta ka ŋaye beŋ!’ 

26Ka lɔkɔ babɛina beŋ kɔŋ tɛpi, na ‘Yi bareŋ nde ka thɔma, e ka thiiye iŋ miŋ, e 

thaninuwa ka mɛtiŋ bakɛntuŋ baŋ.’ 

27Ka lɔkɔ babɛina wundɛ kɔŋ tɛpi, na ‘Yaŋ kɔyta ka ŋaye beŋ, gbɔniyɔkɔŋ yama, 

bendo bare nde niya wunɛnɔy beŋ.’ 

28Beŋ kɔŋ bereŋ e beŋ kɔ ŋakitinande thathithi ka wuthoonɛ ka tete ka lɔkɔ ba beŋ 

kutu Ebrahim na, Aisaki, Yakuba, iŋ banabiŋ beŋ fooma ka Hugbakine hu ka Masaala 

haŋ, beŋ, e beŋ yelo ka gbada ka. 

29Ka lɔkɔ babɛina biya bi kɔŋ see ŋaye ka thadoŋ tha ka dunia baŋ fooma e bindɛ dɔŋɔ 

ka thɔma ka tha banthe ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ. 



167 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

30Ka lɔkɔ babɛina, bi hɛ mahɛŋ beŋ, bindɛ bina nɔŋ niyɔ ka kɔtɔkɔy; awa bi hɛ ka 

kɔtɔkɔy beŋ, bindɛ bina nɔŋ niyɔ mahɛŋ.” 

31Ka wuthurɔy wubɛina biFaresini binɔndi see niŋ tepe, na “Wu kɔŋ kuhita ba yi ŋayi 

dondo, baa Hɛrɔdi dɛɛnki ba yina kɔra.” 

32Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Kaaŋ tepe bakɔɔtha wobɛina, na ‘Detha, yando 

kanthi mbayiŋ binɛnɔy e yaŋ kɔ puya biya hɛ iŋ mɛmpɛ, mɛmpɛthɔ yaŋ kɔŋ thankaŋ 

wali bakiyaŋ baŋ. 

33Halisa, yɔkɔŋ yaŋ be key ka kɔtɔkɔy biyasi niŋ haŋ hɛ, mɛmpɛ, iŋ mɛmpɛthɔ, ba 

wuŋ thumbeta ba banabi koro ka tha ka hɛna wuŋ daŋande ka Yɛrusalɛmi.’ 

34“Beŋ, bendo biya bi ka Yɛrusalɛmi, beŋ lɔɔpi banabiŋ beŋ iŋ baseriŋ bi ŋindi 

Masaala beŋ haaŋ beŋ bindɛ kɔra. Tima thɔkɔti nɔŋ nda yaŋ niyɔ kufiyo ba bena 

kɔmitɔkɔ ka thɛnkɔ niŋ thaŋ nɔŋ na thɛɛ wokomisa pɛnkinande ŋapɛli nama ŋaŋ ka 

mpati nama, kɛrɛ beŋ tha mɛyi ba yaŋ bena nɛŋ niya. 

35Huna banka bakendeŋ ba ka Masaala baŋ bɛ kɔŋ fuŋoko. Yaŋ kɔŋ bena tepe, beŋ sa 

nda yama kutu haaŋ yɔkɔŋ na beŋ dome nɔŋ, na ‘Wɔ thaduba na, wo see ka sɛmbɛ ba 

ka Mariki woŋ baŋ!’ ” 

Luku 14 

1Ka Malɔkɔ Mahemuwe manthe Yisɔs thiyo ba kaa ka thɔma ka banka ba ka bakɛrɛŋ 

wunthe ka biFaresini beŋ. Awa biya beŋ fooma lope niŋ thaaya. 

2Kumaŋ, wɔ doŋeŋ niŋ ka kɔtɔkɔy wo thiinkɛ. 

3Huna gbonkitiyande Yisɔs karimɔkɔiŋ beŋ iŋ biFaresini beŋ, na “E wu kɔŋ ma 

sɔkinɔkɔ Siraŋ baŋ ba puya wɔ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, maa wuŋ ka nɛŋ?” 

4Kɛrɛ bindɛ tha gbonkoy bɛyi yo bɛyi. Kɛna sekithe Yisɔs hati lamgba woŋ; wundɛ 

puyi niŋ; wundɛ pɛyɛŋ niŋ ba wundɛ duwa. 

5Huna thonthiŋine wundɛ bindɛ, na “Mɛnɛ wɔ wunthe ka beŋ kɔŋ iŋ hati, maa manaŋ, 

awa mɛnɛ wuŋ niyɔy na wundɛ key ŋɔti ka sobo ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, e wundɛ 

sa niŋ ka fuŋuŋ yako ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ?” 

6Kɛrɛ bindɛ tha punku niya yaabi kuthɔnthɔŋɔŋ koŋ koŋ. 

7Naa thanki Yisɔs detha nɔŋ na biya bi thiyo ka thɔma haŋ beŋ yethe madoŋeŋ mayiki 

maŋ, wundɛ gbonkitiyande bindɛ fooma mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ e tɛpa, 

8na “Naa wɔ thiyi yina ka thɔma humandiŋ, ba yɛthiyɔkɔ ba dɔŋɔ ka gbɔdɔ huyiki 

haŋ, athamɔkɔ niyɔ wɔ yamɛ yiki ba yi thiyo ka thɔma hubɛina. 

9Lɔkɔ hɛ wo thiyɛ bena ka thɔma haŋ ka nanthe woŋ kɔŋ see e yina si tepe, na ‘Ŋayiyɛ 

woŋ ka madoŋe maŋ. Hɛɛra yo ka, yɔkɔŋ yi be dɔŋɔ ka madoŋe ma ka pothi maŋ.’ Ka 

lɔkɔ babɛina yi kɔŋ kutɔkɔ kuyaahu. 
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10Huna mɛnɛ yi thiyo ka thɔma, kaa e ka dɔŋɔ ka madoŋe ma ka pothi maŋ, huna 

mɛnɛ wo thiyɛ yina woŋ see, ndɛ kɔŋ yina si tepe, na ‘Nyathiki, saa ka madoŋe ma 

yamɛ ka thinthi maŋ.’ Wuŋ, wu kɔŋ yina dunkuŋ yiki ka mateete ma ka biya fooma bi 

thiyo ka thɔma haŋ beŋ. 

11Baa wɔ yo wɔ wo ŋatinɔkɔy, wundɛ kɔŋ thathina; awa wɔ yo wɔ nɛnɛ wo 

thathinɔkɔ, wundɛ kɔŋ ŋatina.” 

12Huna tepe hɛlɛŋ Yisɔs ka hati lamgba wo thiyɛ niŋ ka thɔma haŋ woŋ, na “Naa yi 

kɔsinɔkɔy ba thiya biya ka thɔma humandiŋ, ba thiyi binyathikɔŋ bikɛnda, maa 

mbɛnda, maa mpoo kikɛnda, maa bintɔni nda bi bananhuluiŋ, baa bindɛ kɔŋ nɛnɛ yina 

thiyi ka thɔma, awa ka lɔkɔ babɛina yi kute kuthunkuŋ ba wu ni yi wuŋ. 

13Kɛrɛ, naa yi kɔ thiyi biya ba thɔma, thiya bamɔnɛŋ beŋ, bagbɛthɛŋ beŋ, biyɔŋɛ beŋ, 

iŋ bi mankɔy thaaya beŋ. 

14Yi kɔŋ nɔŋ kutu thaduba, baa bindɛ sa yina punku tɛnkiniyɛ, kɛrɛ Masaala kɔŋ nɔŋ 

yina thunkuŋ ka malɔkɔ ma biya bithumbɛ beŋ ŋayi ka hutuka haŋ.” 

15Naa yuye huŋ wɔ wunthe ka bi nde thɔŋ iŋ Yisɔs beŋ, wundɛ tepe, na “Mayehitɔkɔ 

ma kɔŋ ka wɔ wo nɔŋ penkitiye ka thɔma hu ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” 

16Huna tepe niŋ Yisɔs mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ, na “Wɔ na yehinuwɛ nde thɔma humandiŋ. 

Wundɛ see thiyi biya bibɔyɛ ba si penkitiye ka thɔma haŋ haŋ. 

17Naa tɛŋ lɔkɔ ba ka thɔma haŋ baŋ, wundɛ ŋindi bawali nama woŋ ba si tepe bi thiyi 

wundɛ ka thɔma haŋ beŋ ba dɔma, na ‘Saaŋ, yaŋ thanki kɔsinɔkɔ ntha o ntha.’ 

18Kɛrɛ naa key bawali woŋ, bindɛ fooma bi thiyo beŋ ka wunthe-wunthe thɛrɛŋ ba 

dunkuna kabariŋ bihakuwande. Womayoŋ woŋ tepe baseri woŋ, na ‘Yaŋ thanki boya 

yiya, yɔkɔŋ yaŋ be key ba huŋ ka detha. Yaandi, yɛrɔkɔ kabari wokiyaŋ woŋ.’ 

19Wowuntheŋ woŋ tepe, na ‘Yaŋ boye manani kɔhi bi niye wali. Yaŋ kɔŋ nda gboŋa 

ba bindɛ ka gbɛriŋina. Yaandi yɛrɔkɔ kabari niŋ woŋ.’ 

20Wowuntheŋ woŋ dome, na ‘Yando yɛntɛ wuŋama. Ba kolo babɛina yaŋ sa punku 

kaa ka thɔma haŋ.’ 

21Bawali woŋ duu awa wundɛ key tepe mariki nama woŋ fooma bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

Mariki nama woŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ, wundɛ tepe ka bawali nama woŋ, na ‘Kaa yako 

ka gboŋɛŋ babukuyuwɛ baŋ iŋ ka thapɛthandeŋ thaŋ e yi ka thiya bamɔnɛŋ beŋ, 

bagbɛthɛŋ beŋ, bimankɔy thaaya beŋ, iŋ biyɔŋɛ beŋ fooma.’ 

22Wundɛ key ni nɔŋ na nunkunoko wundɛ na. Kɛna duu wundɛ; ndɛ see tɛpi, na 

‘Mariki, ba ni yi yamari baŋ, yaŋ thanki bɛŋ niya, kɛrɛ madoŋe pɛyɛ hɛlɛŋ kɛndɛ ba 

bihɛna.’ 

23Huna tepe mariki woŋ ka bawali nama woŋ, na ‘Kaa ka kuyɛkɛŋ koŋ fooma, ka 

gboŋɛŋ baŋ, ka thapɛthandeŋ thaŋ; biita bindɛ haliko banka niŋ baŋ bɛ be thiŋ biya. 
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24Yaŋ tepe bena, wɔ wunthe ka bi yenke thiyo beŋ, wundɛ sa miŋ sisa niŋ baŋ.’ “ 

25Yisɔs key ka kɔtɔkɔy biyasi nama haŋ e sɛthɛ bamandiŋ kɔ yema. Huna sikiyeke 

wundɛ. Ndɛ tepe bindɛ, 

26na “Wɔ yo wɔ wo yama yeŋ, wundɛ sa punku ba niyɔ bakarandeŋ wokiyaŋ mɛnɛ 

wundɛ tha yenke sikina sɔkɔrɔ fandama, nandama, wɔtɔ nama, mpati nama, 

mbɛndama, iŋ yɛthɛ bakɛnama gbeeŋ. 

27Wɔ yo wɔ wo sa yinthɔkɔ kuyeŋ nama kubariŋande ku ka nambara baŋ koŋ e yama 

yema, wundɛ sa niyɔ bakarandeŋ wokiyaŋ. 

28Nkaana wɔɔŋ, wo ŋayi ba thoya banka, ndɛ tha hintiŋ yenke dɔŋɔ e kɔnda si niŋ bɛŋ 

yaki, ba mɛnɛ wundɛ kɔŋ iŋ wutɛŋɛ ba bɛŋ thankina? 

29Mɛnɛ wundɛ tha wuŋ ni, wu kɔŋ niyɔ naa wundɛ thɛrɛŋ nthɔŋ bɛŋ, wundɛ thamɔi, 

awa fooma biya bi bɛŋ kutu beŋ, bi kɔŋ niŋ hɛthi, e bindɛ kɔ tɛpa, na  

30‘Hati lamgba woŋ thɛrɛŋ nde ba thoya, kɛrɛ wundɛ tha bɛŋ punku thankina.’ 

31Mbɛ hɛlɛŋ gbaku wobɛina wo ŋayi ba kaa ka dekiya gbaku wohɛna, ndɛ tha hintiŋ 

yenke dɔŋɔ e wundɛ simɔkɔ iŋ thukuma nama mɛnɛ ndɛ kɔŋ punku dekiye kurugbani 

wuluiŋ kɔhi gbaku wo see woŋ iŋ kurugbani wuluiŋ kɔnthɔ kaye? 

32Mɛnɛ wuŋ ka nɛŋ, naa hintiŋ gbaku wowuntheŋ woŋ wuthokiye, wundɛ kɔŋ ŋindi 

baseri ba haliko bi be pɛyɔ ka mathɛbɛ.” 

33Huna thuhune ntiŋ Yisɔs, na “Wɔ yo wɔ sa punku ba niyɔ bakarandeŋ wokiyaŋ 

mɛnɛ wundɛ tha sikɔŋ sɔkɔrɔ ntha yo ntha ki iŋ wundɛ. 

34“Mɛɛti maŋ athimɔ, kɛrɛ mɛnɛ mɛɛti maŋ piriŋiŋ wuthimɔy wukɛnama wuŋ, mbɛ 

mu nda mɛŋ thimiŋ? 

35Mɛŋ sa nda yɔhɔ ba bɛyi yo bɛyi yɔkɔŋ mɛ be yɛla. Wundɛ wo ba pona kuiha, 

wundɛ ponɛŋ kuiha.” 

Luku 15 

1Lɔkɔ banthe bathuuni duthu woŋ beŋ iŋ biya bi simeke bayahɛŋ bi ka dina wo ka 

biYusu beŋ woŋ ba bindɛ niyɔ bahakɛŋ thuriye Yisɔs na ba niŋ poniyɛ kuiha. 

2Kɛna bohe biFaresini beŋ iŋ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ gbonkiyɔkɔ e kɔ tɛpa, na 

“Hati lamgba woŋ baŋ ayɛrɔkɔ bahakɛŋ beŋ e ka thɔma iŋ bindɛ.” 

3Kɛna tepe Yisɔs bindɛ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ: 

4na “Mbu na wuŋ niyɔy naa wɔ wunthe ka mateete makendeŋ kɔŋ iŋ takɛŋ kɛmɛ 

wunthe, e wunthe niŋ kɛndɛ si piriŋe? Nama wundɛ ni? Wundɛ kɔŋ pɛyɛŋ bikɔnthɔ 

kasɔŋ-kanaŋ beŋ iŋ bisɔŋ-binaŋ beŋ bi si thɛri ka wula ka, e kaa kaŋ deethuwa wunthe 

wo piriŋe niŋ woŋ haaŋ ndɛ niŋ kuta. 
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5Awa naa wundɛ kute niŋ, wundɛ kɔŋ niŋ yinthɔkɔ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ. 

6Naa wundɛ tɛŋ ka banka nama ka, wundɛ kɔŋ thiyi binyathikɔŋ nama iŋ biya bi 

thuriyande wundɛ beŋ fooma. Wundɛ kɔŋ bindɛ tepe, na ‘Nyehitɔkɔŋ, baa yaŋ kute 

taka niŋ wo piriŋe nɔŋ yama woŋ.’ 

7Yaŋ tepe bena, mayehitɔkɔ ma yamɛ mɛ kɔŋ niyɔ ka ariana ba bahakɛ wunthe wo 

sikinɛ sɔkɔrɔ hakɛŋ nama baŋ ayaŋ ba bikɔnthɔ kasɔŋ-kanaŋ iŋ bisɔŋ-binaŋ bithumbɛ 

bi ka nda ba sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ namɛŋ baŋ. 

8“Mbu na wuŋ niyɔy naa wɔ yɛrɛmɛ kɔŋ iŋ kɔbiri wo siliniŋ kɔhi nagbɛti, e siliŋ 

wunthe kɛndɛ piriŋa? Nama wundɛ ni? Wundɛ kɔŋ mɔɔli mumɔɔli e pithinuwa banka 

baŋ fooma e deethuwa kuthɛgbɛ haaŋ ndɛ niŋ kuta. 

9Naa wundɛ kute niŋ, wundɛ kɔŋ thiyi binyathikɔŋ nama beŋ iŋ bithuriyuwande 

wundɛ beŋ ka tha banthe e tepe bindɛ, na ‘Yaŋ kɔŋ iŋ mayehitɔkɔ, baa yaŋ kute kɔbiri 

niŋ wo piriŋe yama woŋ. Miŋ yehitɔkɔyŋ ka tha banthe!’ 

10Yaŋ tepe bena, nɛna hɛlɛŋ wuŋ niyɔ ka malekɛŋ bi ka Masaala beŋ. Bi kɔŋ yehitɔkɔ 

wumandiŋ ba bahakɛ wunthe wo sikinɛ sɔkɔrɔ hakɛŋ nama baŋ.” 

11Huna tepe wundɛ hɛlɛŋ, na “Wɔ wunthe kɔŋ nde wo iŋ mpati biye bibiyɛthɛŋ. 

12Wohatiyɛ woŋ tepe ka fandama, na ‘Papaŋ, haninande mina kɛɛ bakɛnda baŋ e 

yama yi dunkune kufɛŋ ku yaŋ ba kuta.’ Fandamɛŋ hakinande bindɛ kɛɛ baŋ. 

13Naa sɛsi wuŋ hurukuta, wohatiyɛ woŋ sekithe kɛɛ bakɛnama baŋ. Wundɛ fuŋutɔkɔy 

iŋ kɔbiri woŋ. Wundɛ key ka kuyɛkɛŋ kuthokiye napooŋ. Wundɛ key thanki teetuwa 

kɔbiri nama woŋ ka maniyɔ manɛnɔy. 

14Wundɛ teeti ntha yo ntha ki iŋ wundɛ. Kɛna see kɔnthɔ kumandiŋ ŋɔti ka kuyɛkɛŋ 

kubɛyna. Wundɛ nda, ntha yo ntha ka nda iŋ wundɛ. 

15Kɛna key wundɛ thɔnthɔŋɔŋ lasiri wunthe ba dunkuno wali. Lasiri woŋ baŋ toŋite 

niŋ ka dumgbu ba ka kɔsɛŋ beŋ ba kaa ka thɛriyɛ kɔsɛŋ nama beŋ. 

16Wundɛ kaho kɔnthɔ haaŋ e wundɛ nda niyɔ kufiyo ba thɔma muthɔma mu ka kɔsɛŋ 

beŋ muŋ, kɛrɛ wɔ ka wo niŋ nkii muthɔma. 

17Ka wumankɛ nda nagbɔŋ thukuma nama haŋ see ntiŋ duu, huna tepe ndɛ, na ‘Fooma 

bawaliŋ bigbako beŋ iŋ papaŋ athɔŋ e bindɛ pɛyɛta, kɛrɛ yaŋ yama see ka tuka dondo 

woŋ iŋ kɔnthɔ. 

18Yaŋ kɔŋ ŋayi dondo. Yaŋ kɔŋ duu ka fandaŋ ka. Yaŋ kɔŋ niŋ ka tepe, na “Papaŋ, 

yaŋ thanki niya hakɛ ba sɔkinɔkɔ Masaala na mɛnɛ ba yina sɔkinɔkɔ. 

19Yaŋ ka nda yando tɛŋɛ ba domo na hati nda, kɛrɛ sɛkitha nda yama nɔŋ wunthe ka 

bawaliŋ nda bigbako beŋ.” ‘ 
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20Kɛna ŋaye wundɛ. Wundɛ bohe gboŋa ba duwa ka fandama ka. “Fandama kute niŋ 

naa wundɛ wuthokiye. Kɛna see niŋ nkinikiniŋ bohi. Kɛna thare wundɛ; wundɛ key 

niŋ pɔpitɔkɔ; wundɛ dɔɔkɔy niŋ. 

21Huna tepe hati woŋ, na ‘Papaŋ, yaŋ ni hakɛ ba sɔkinɔkɔ Masaala na mɛnɛ ba yina 

sɔkinɔkɔ. Yaŋ ka nda yando tɛŋɛ ba domo na hati nda.’ 

22Kɛrɛ fandama thiyi bawaliŋ nama beŋ, na ‘Sisaŋ yako kuhɔli ku yamɛ yɔhɔ koŋ, e 

beŋ niŋ kuŋ si thiya. Thiyaŋ niŋ gbɛtu iŋ dagbalɛŋ ka ŋathaki. 

23Kaayiyaŋ manaŋ wo yamɛ bukuya woŋ nthɔŋ nda fooma, e beŋ niŋ si kɔra, awa miŋ 

thɔmɛŋ iŋ mayehitɔkɔ. 

24Baa hati niŋ woŋ wotukɛ na nde nda, kɛrɛ hɛ ndɛ thɔhɔy; wopiriŋɛ na nde nda, kɛrɛ 

hɛ yaŋ kute niŋ?’ Kɛna bohe bindɛ fooma yehitɔkɔ. 

25“Ka lɔkɔ babɛina, hati nama wowathe wobakalaŋ woŋ kɔŋ nde ka dumgbu ka. Naa 

kooye wundɛ gboŋa ba duwa ka mɛti ka, wundɛ si nthɔŋ thuriye, wundɛ yuye sɔnkɔ 

ba muhaŋ muŋ mɛnɛ kama hubɛina. 

26Huna thiye wundɛ wunthe ka bawaliŋ bi ka fandama beŋ, na ‘Mbɛ mu niyɔy?’ 

27Huna dome wundɛ, na ‘Wɛnda wohatiyɛ wo kaayɛ nde woŋ na tɛŋɛ, awa fanda kore 

manaŋ wo yamɛ bukuya woŋ nthɔŋ nda fooma, baa wundɛ kute hɛlɛŋ niŋ wopethɔy 

nakeŋ!’ 

28Wɛndama wobakalaŋ woŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ. Wundɛ tha mɛyi ba biyande ka banka 

ka. Kɛna see niŋ fandama theteke ba wundɛ be biyande. 

29Kɛrɛ wundɛ tepe fandama na, na ‘Detha, thaninɛŋ thaŋ thaŋ fooma yaŋ bareŋ nɔŋ 

yina niyiyɛ wali. Hanthe yaŋ baŋineta hɛ yamari nda, kɛrɛ mbɛ mu dunkune yi yama? 

Hali hintiŋ baahu woyete ba yaŋ be yehitɔkɔ iŋ binyathikɔŋ niŋ, yi tha yama niŋ 

dunkune. 

30Kɛrɛ hati nda woŋ baŋ, wo teetuwɛ kɛɛ bakɛnda baŋ fooma ka yɛrɛmɛŋ bi katitoko 

nama yo nama beŋ, naa see hɛ wundɛ, yi koriye niŋ manaŋ wo yamɛ bukuya woŋ 

nthɔŋ nda fooma!’ 

31Huna tepe fandama, na ‘Hatiŋ woŋ, yi, yi kɔŋ iŋ yaŋ dondo timo tima awa ntha yo 

ntha kikiyaŋ yina biyɛ. 

32Kɛrɛ miŋ kɔŋ ba niya yakali, e miŋ yehitɔkɔ, baa wɛnda woŋ baŋ ndɛ tuku nde nda, 

kɛrɛ hɛ ndɛ thɔhɔy; wundɛ piriŋe nde, kɛrɛ hɛ ndɛ kuto.’ ” 

Luku 16 

1Yisɔs tepe bakarandeni nama beŋ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ: na “Bananhulu wunthe kɔŋ iŋ nde 

badethiteke wunthe wo dethiteke nanhulu nama baŋ fooma. Wundɛ sisiyo ŋafuŋutu ba 

dɔma na badethiteke woŋ thanki teetuwa nanhulu nama baŋ. 
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2Bananhulu woŋ ŋindi ba badethiteke woŋ be ka thiya, na ‘Mbɛ hu yaŋ yuyɛ haŋ ba 

yi? Awa saa tɔŋ kuna si kute yi iŋ si thunkuŋ yi, baa yi sa nda niyɔ bawali wokiyaŋ 

hali.’ 

3Huna tepe badethiteke woŋ ka yɛthɛ nama, na ‘Mbɛ hu yaŋ ni yee naa see hɛ yaŋ ka 

kanito wali bakiyaŋ baŋ na? Yaŋ sa nda punku wali ba ka kusaala koŋ baŋ; yaŋ nɛnɛ 

kɔŋ niyɔ kuyaahu ba yawa. 

4Ka tete yaŋ kɔthɛŋ nda na yaŋ ni, haliko na yama biya yereke ka bankɛŋ bakɛnamɛŋ 

naa yaŋ fuŋuto ka wali ba ka dethiteke haŋ baŋ.’ 

5Huna thiye wundɛ bi ba thunkuna mariki nama woŋ beŋ. Wundɛ thɔnthɔŋɔŋ 

womayoŋ woŋ, na ‘Tima yi ba thunkuna mariki wokiyaŋ woŋ?’ 

6Wundɛ tepe, na ‘Mayɔ thakiyanɛ kɛmɛŋ biye.’ Huna tepe badethiteke woŋ, na ‘Ya 

dondo kuthagba nda koŋ; dɔŋɔ, e yi thikipa magbali maŋ ka thakiyanɛ kɛmɛ wunthe.’ 

7Wundɛ thiyi hɛlɛŋ wobiye woŋ, na ‘Mbu yi, tima yi ba thunkuna mariki wokiyaŋ 

woŋ?’ Wundɛ tepe, na ‘Paka yankamani kɛmɛŋ bitaati.’ Wundɛ tepe, na ‘Ya dondo 

kuthagba nda koŋ e yi thikipa magbali maŋ ka paka yankamani kɛmɛ wunthe e kɔnthɔ 

kasɔhi.’ 

8Mariki woŋ baŋ thunkunu badethiteke wo be yɔhɔ niyo lanɛya woŋ baŋ ba kele nama 

haŋ ba na kɔsinɔkɔy wundɛ ba malɔkɔ ma see maŋ. Biya bi dɔŋɔy ba deethuwa 

nanhulu ba ka dunia baŋ baŋ beŋ hɛ akele haaŋ adaŋande mpati bi ka waŋ baŋ beŋ. 

9“Bɛna yaŋ tepe bena, dethuweŋ thayathikiya ka nanhulu ba ka dunia baŋ baŋ, baa, 

mɛnɛ bɛŋ pɛyi bena, beŋ kɔŋ yɛroko iŋ Masaala ka madoŋe ma kɔy yo kɔy maŋ. 

10Wɔ yo wɔ wo thimɔy niyo lanɛya ka wuyete, wundɛ kɔŋ thimɔ niyo lanɛya ka 

wubɔyɛ. 

11Mɛnɛ beŋ tha niyɔ bendo yɔhɔy niyo lanɛya ka nanhulu ba ka dunia baŋ baŋ, nkaana 

bena piteke ba nanhulu ba yamɛ yiki baŋ nthɔŋ nda fooma? 

12Naa beŋ tha niyɔ bendo yɔhɔy niyo lanɛya ka ntha ki ka wɔ hɛna kɔŋ, mbɛ bena 

dunkune wukendeŋ wuŋ gbeeŋ? 

13“Bawali ka wo punku niyiyɛ marikɔŋ biye wali, baa lɔkɔ hɛ ndɛ kɔŋ thambo wunthe 

e wundɛ thimo wunthe, maa ndɛ kɔŋ dunkuŋ wunthe yiki e niŋ putiyɔ e yethitɔ 

wunthe. Yi sa punku niyiyɛ Masaala na wali e yi hɛlɛŋ niyɔ waayi wo ka nanhulu kɔɔ 

hanthe.” 

14Naa yuye huŋ biFaresini beŋ, bi thimo kɔbiri wumandiŋ-mandiŋ beŋ, wuŋ thime 

bindɛ dɛkuiŋ. 

15Kɛrɛ Yisɔs tepe bindɛ, na “Beŋ, bena tɔŋinɔkɔ ka biya nɔŋ bendo thumbɛ, kɛrɛ 

Masaala kɔthɛŋ thathukuma thakendeŋ thaŋ. Bɛyiniŋ ba biyamɛti kutu wumandiŋ, 

Masaala kute bɛŋ nɔŋ ntha kituunuwɛ. 
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16“Bɛyiniŋ ba gbalo ka Siraŋ baŋ baŋ iŋ magbali ma ka banabiŋ beŋ maŋ ni wali haaŋ 

ka malɔkɔ ma ka Yɔni wo Babiye woŋ. There nda ka malɔkɔ mabɛina, Huseri 

Huyɔhɔy hu ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ niyo kɛwandi. Wɔ yo wɔ nda adekiyɔkɔ 

ba biyande kɛndɛ. 

17Kɛrɛ ba soora wunthe wo ka Siraŋ baŋ ba fuŋa, bɛyi bɛna bakahɛ-kahɛ; wu kɔŋ yaŋ 

niyɔ wuŋɛnɔy ba ariana iŋ dunia baŋ ba daŋande. 

18“Wɔ yo wɔ wo baŋaŋ wɔtɔ nama e wundɛ ka yɛnta yɛrɛmɛ wohɛna, wundɛ ni kubɛy. 

Awa wɔ yo wɔ wo yɛnti yɛrɛmɛ wo baŋino iŋ wandama, wundɛ ni kubɛy. 

19“Bananhulu wunthe kɔŋ nde wo thɔɔ mupithi muyɔhɔy mu kahɛ mɔlɔŋ, e wundɛ kɔ 

thɔma wumandiŋ timo tima. 

20Bamɔnɛ wunthe kɔŋ nde kɛndɛ wo dɔma Lasarɔsi wo thiŋɛ iŋ mathimɔyŋ, wo ŋɔɔ 

timo tima ka biyo hu ka bananhulu woŋ. 

21Lasarɔsi thimoŋ ba thɔma ŋaboba ŋa bananhulu woŋ tɔnki ŋaŋ ka karo nama baŋ. 

Yɔkɔŋ ŋatheŋ bina see ba minuwa mathimɔyŋ nama maŋ. 

22Malɔkɔ manthe bamɔnɛ woŋ see tuku. Wundɛ see kata iŋ malekɛŋ beŋ e ka thiyo ka 

thɛnkɔ tha ka Ebrahim thaŋ. Bananhulu woŋ see hɛlɛŋ tuku e wundɛ mankuwo. 

23Ka yahanama kɛna niyɔy wundɛ ka nambara bathoonɛ. Kɛna dethe wundɛ ka 

thinthi. Wundɛ kute Ebrahim na wuthokiye e Lasarɔsi niŋ doŋe kuwaŋ. 

24Kɛna yele wundɛ thampa, na ‘Fandaŋ Ebrahim, kutiyɛ yama nkinikiniŋ. Ŋinda 

Lasarɔsi na ba wundɛ be muluŋ kuthenke nama koŋ ka mandi e wundɛ yama thondine 

ka hiliŋ niŋ haŋ baa yaŋ kɔŋ ka nambara bamandiŋ ka buu buŋ buŋ!’ 

25Kɛrɛ Ebrahim tepe, na ‘Hatiŋ woŋ, siyuwa naa nde yi ka dunia baŋ ka hɛri bakɛnda 

e Lasarɔsi kɔ niyɔ thɔrɔ. Kɛrɛ ka hɛ woŋ wundɛ kɔŋ ka mathɛbɛ, yi nɛnɛ yi kɔŋ ka 

wuthoonɛ. 

26Hali ba huŋ kutɛ hintiŋ, mateete makɛntuŋ iŋ beŋ, matha masunŋɔy maŋarinɛ nɔŋ ka 

tha ka tha kuyɛkɛŋ mankande ma kɔŋ mina mateete ba bi dondo beŋ bi ba kaa kendeŋ 

ka beŋ, bi be tha kɛndɛ punku kaa, awa wɔ be tha hɛlɛŋ punku ŋayi kɛndɛ ba saa 

dondo.’ 

27Huna tepe bananhulu woŋ, na ‘Mba yaŋ theteke nda yina, fandaŋ woŋ, ba yi be 

ŋindi Lasarɔsi na ka biya niŋ ka, 

28baa yaŋ kɔŋ iŋ mbɛndaŋ bisɔhi, haliko wundɛ be bindɛ ka yeli na sa nda bindɛ see 

du tha du thɔrɔ dondo.’ 

29Kɛrɛ Ebrahim tepe, na ‘Bi kɔŋ iŋ magbali ma ka Musa maŋ iŋ ma ka banabiŋ beŋ 

maŋ ba bindɛ yela, awa bi kɔŋ ba mɛŋ poniyɛ kuiha.’ 
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30Huna tepe bananhulu woŋ, na ‘Ade, fandaŋ woŋ Ebrahim, huŋ sa ni wali, kɛrɛ mɛnɛ 

wɔ ŋaye nda ka tuka haŋ e wundɛ bindɛ ka yela, bi kɔŋ sikiyɔkɔ maŋaye ka hakɛŋ 

bikɛnamɛŋ.’ 

31Huna tepe Ebrahim, na ‘Mɛnɛ bindɛ tha poniyɛ kuiha magbali ma ka Musa maŋ iŋ 

ma ka banabiŋ beŋ maŋ, hali aŋaye na wɔ ka tuka haŋ bindɛ sa sikiyɔkɔ.’ ” 

Luku 17 

1Huna tepe Yisɔs ka bakarandeni nama beŋ, na “Nɔndi yaathi, bɛyiniŋ ba thiiki biya 

ba ŋɔta ka hakɛ bɛ kɔŋ see, kɛrɛ nambara bɛ kɔŋ see ka wɔ bɛina wo bɛŋ sisi woŋ. 

2Ba niya wunthe ka bithahuwɔy beŋ beŋ ba ŋɔta ka hakɛ, wu kɔŋ niyɔ kuhita ba wɔɔŋ 

yantino raka humandiŋ ka nkoyo e ka yelo ka mandi masunŋɔy-sunŋɔy. 

3Bɛna niyaŋ kuthɛgbɛ ba ba beŋ ni. “Mɛnɛ wɛnda ni hakɛ, pinda niŋ; naa wundɛ sikɔŋ 

sɔkɔrɔ hakɛŋ nama baŋ, pɛniyɛ niŋ. 

4Mɛnɛ wundɛ ni yina bɛyi banɛnɔy dɔŋɔ kasɔŋ-kaye e wundɛ yina theteke dɔŋɔ kasɔŋ-

kaye ba gbɛɛŋ woŋ, yi kɔŋ ba niŋ pɛniyɛ.” 

5Huna tepe baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ ka Mariki woŋ, na “Yaandi, ndintiyɛ mina kulanɛya 

ntuŋ koŋ.” 

6Huna tepe Mariki woŋ, na “Mɛnɛ beŋ niyɔy iŋ kulanɛya nɔŋ thaa humɛɛsɛ hu dɔma 

na mɔstadi, hu thɔyande nɔŋ mpende, e beŋ tepe kuyeŋ kumandiŋ koŋ koŋ na ‘Mukɔ 

dondo e yi ka kɔɔ ka mankɔ ka,’ ku kɔŋ bena putiyɔ. 

7“Mbu na wuŋ niyɔy na wɔ wunthe ka beŋ kɔŋ iŋ bawali wunthe wo niŋ niyiyɛ wali 

ka yiya nama maa wo niŋ tɔliyɛ takɛŋ? Mɛnɛ bawali woŋ tɛŋ ŋaye ka dumgbu, e yi 

kɔŋ niŋ dɔŋ, na ‘Kahina, yi be sɛkɛthi muthɔma nda, yi be thɔŋ’? 

8Wuŋ sa niyɔ! Yi kɔŋ hintiŋ niŋ yenke tepe, na ‘Yehinuwa muthɔma mukiyaŋ muŋ e 

yi sɛkitha muthɔɔ mukɛnda e yi yama dunkune muthɔma muŋ. Naa yaŋ muŋ thɔŋ e 

yaŋ kɔ thiiye, mahɛŋ mabɛina yi kɔŋ ntiŋ sɛkɛthi muthɔma mukɛnda muŋ ba thɔma.’ 

9Wuŋ ka na yɔkɔŋ bawali woŋ thiyo maamo ba putiyɔ nama yamari haŋ. 

10Nɛna hɛlɛŋ beŋ, naa beŋ thanki niya ba domo beŋ ba niya baŋ, tɛpaŋ, na ‘Miŋ kɔŋ 

hɔkɔŋ bawaliŋ; gbɛthɛŋ bakɛntuŋ bɛna ni miŋ baŋ.’ “ 

11Naa wundɛ ka biyasi nama haŋ ba kaa ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, wundɛ fuŋe 

mateete ma ka Sameriya iŋ ka Kalili. 

12Naa bohe Yisɔs ba biyande ka mɛti banthe, kɛna penko wundɛ iŋ biya kɔhi bi iŋ 

nthoonaŋ kinɛnɔy ki bohe ka kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ ka thinthi e bindɛ kɔɔ wuthokiye. 

13Bindɛ yele thampa e tepe Yisɔs na, na “Mariki, kutiyɛ mina nkinikiniŋ.” 
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14Naa kute Yisɔs bindɛ, wundɛ tepe bindɛ, na “Kaaŋ tɔŋinɔkɔ bafodeni beŋ, ba bi be 

kɔthɔ na beŋ pethɔy.” Kɛrɛ naa bindɛ key, bindɛ kute ba dɔma na bindɛ pethɔy 

nagbelebe. 

15Wunthe ka mateete namɛŋ, naa kute wundɛ ba dɔma na wundɛ pethɔy, wundɛ duu 

kaŋ thunkunuwa Masaala na iŋ thampɛŋ thatɔɔkɛ. 

16Wundɛ see ŋɔti ka ŋathaki ŋa ka Yisɔs e niŋ thiya maamo, kɛrɛ hati lamgba woŋ, wɔ 

na nde wo ŋaye ka siya bayethitiyo ba dɔma baŋ na biSameriya. 

17Huna tepe Yisɔs, na “E kɔhi kutɛ puyo? Mbu bisɔŋ-binaŋ beŋ? 

18E wɔ yo wɔ wohɛna tha kutɔ ba si thiya Masaala na maamo yɔkɔŋ thahinɛ woŋ 

baŋ?” 

19Huna tepe wundɛ hati lamgba woŋ, na “Ŋayi, kɔ, key ba ntha nda. Lanɛya bakɛnda 

petheŋ yina.” 

20Naa thonthiŋino wundɛ iŋ biFaresini beŋ ba malɔkɔ ma Hugbakine hu ka Masaala 

haŋ see, wundɛ tepe, na “Hugbakine hu ka Masaala haŋ seeta iŋ bɛyiniŋ bathakaba ba 

tɔŋɔŋ ba dɔma na Hugbakine hu ka Masaala haŋ tɛŋ. 

21Maa, ba hintiŋ tɛpa, na ‘Ya huŋ dondo,’ maa, ‘Ya huŋ kanka.’ Dethaŋ hɛ, 

Hugbakine hu ka Masaala haŋ hu kɔŋ mateete makendeŋ.” 

22Huna tepe wundɛ ka bakarandeni nama beŋ, na “Malɔkɔ mɛ kɔŋ nɔŋ see ma beŋ 

thimo ba hɛlɛŋ kutiyɔkɔ Hati ka Wɔ woŋ iŋ malɔkɔ makɛnama maŋ, kɛrɛ beŋ sa mɛŋ 

kutu. 

23Biya binɔndi bi kɔŋ bena tepe, na ‘Dethaŋ ka thuhaŋ ka,’ maa ‘Dethaŋ dondo,’ kɛrɛ 

baŋ kɛndɛ dethi, ba hintiŋ tɛpa na ba bindɛ yema. 

24Naa nthɔŋ beŋ kutu naa kuwalani koŋ ni ka kuthahinɛ koŋ na, ku kɔŋ mɔɔlɔti 

kuthahinɛ koŋ ŋaye kuwaŋ kunthe makey ka kuwaŋ kukuntheŋ koŋ, nɛna hɛlɛŋ wuŋ 

niyɔ ka malɔkɔ ma ka Hati ka Wɔ woŋ maŋ. 

25Kɛrɛ wundɛ boheŋ hintiŋ ba niyo thɔrɔ e baŋinoko iŋ biya bi ka yamana nama baŋ. 

26Na nde nthɔŋ wuŋ ka yamana ba ka Nowa baŋ na, nɛna hɛlɛŋ wuŋ niyɔ ka yamana 

ba ka Hati ka Wɔ woŋ baŋ. 

27Wɔ yo wɔ athɔŋ, athiiye, ayɛntuwande haaŋ saaŋ bohi malɔkɔ ma thɔɔyɛ Nowa ka 

gbe baŋ maŋ. Mandi matɛnkɛ maŋ bindɛ si kɔruwa fooma. 

28Wu kɔŋ niyɔ nɔŋ na niyɔy nde wuŋ ka yamana ba ka Lɔti baŋ na. Wɔ yo wɔ athɔŋ, 

athiiye, aboyi, ani gbɔŋ, athuu, athoyi. 

29Kɛrɛ ka malɔkɔ ma fuŋ Lɔti ka Sɔdɔmi, Masaala thuhuŋ kɛndɛ tharaka tha buu nɔŋ 

koyoŋ ŋaye ka kuthahinɛ koŋ e bindɛ si kɔɔruwa fooma. 

30Nɛna hɛlɛŋ wuŋ niyɔ ka malɔkɔ ma Hati ka Wɔ woŋ see. 
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31“Ka lɔkɔ babɛina, wɔ yo wɔ wo penko ka gbada ka, ndɛ bɛiŋ nda biyande ba sɛkitha 

munki nama; nɛna hɛlɛŋ wɔ yo wɔ wo thɔthɔi ka dumgbu nama, ndɛ bɛiŋ nda kaho ba 

duwa. 

32Simɔkɔŋ ba yɛrɛmɛ wo ka Lɔti woŋ! 

33Wɔ yo wɔ wo gbɛrɛŋɛŋ ba niya sii nama baŋ kisi, wundɛ kɔŋ bɛŋ piriŋiŋ, kɛrɛ wɔ yo 

wɔ wo piriŋiŋ sii nama baŋ, wundɛ kɔŋ bɛŋ kutu. 

34Ka huyɛ babɛina biya biye bi kɔŋ ŋɔɔ ka kuhinsi kunthe; wunthe kɔŋ si sɛkitha e 

wunthe kɛndɛ peyo. 

35Yɛrɛmɛŋ biye bi kɔŋ kɔɔ ka yɔŋa ka kuthodo kunthe, wunthe kɔŋ sɛkitha e wunthe 

kɛndɛ peyo. 

 [36Biyɛthɛŋ biye bi kɔŋ niyɔ ka dumgbu banthe; wunthe kɔŋ sɛkitha e wunthe kɛndɛ 

pɛyo.]” 

37Kɛna thonthiŋine bindɛ niŋ, na “Thɔ kɛndɛ ka wuŋ niiye, Mariki?” Huna tepe Yisɔs 

bindɛ, na “Naa beŋ kute ŋabeli ŋa ŋoye, beŋ kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na yibani bi kɔŋ ŋɔti 

kɛndɛ.” 

Luku 18 

1Kɛna tepe Yisɔs bindɛ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ ba bindɛ thaninuwa ba dɔma na bi kɔŋ ba niya 

kuraminɛ timo tima awa bindɛ ka ba yɔntuwa hali. 

2Wundɛ tepe, na “Bakɔnsɔŋɔŋ wunthe kɔŋ nde ka mɛti banthe. Wundɛ payeta Masaala 

na, awa ndɛ niyeta wɔmɛti yiki. 

3Awa bagbokora wunthe kɔŋ kɛndɛ ka mɛti babɛina, wo see yako-yako ka bakɔnsɔŋɔŋ 

woŋ, e kɔ tɛpa, na ‘Mase yama ba yama dunkune mayoho niŋ maŋ ka kithi ba miŋ iŋ 

ntɔŋ woŋ baŋ.’ 

4Bakɔnsɔŋɔŋ woŋ tha mɛyi ba wuŋ niya yako, kɛrɛ naa nambe wuŋ haaŋ wundɛ tepe 

ka yɛthɛ nama, na ‘Hali na niyɔy wuŋ na yaŋ payeta Masaala na, yaŋ niyeta wɔmɛti 

yiki, 

5halisa bagbokora woŋ kɔŋ yama ni thɔrɔ. Yaŋ kɔŋ kɔnsɔŋɔŋ kithi nama baŋ. Mɛnɛ 

huŋ kutɛ, saa nama haŋ yako-yako hu kɔŋ yama thamaŋ.’ “ 

6Kɛna key Yisɔs ka kɔtɔkɔy e tɛpa, na “Yuyaŋ hu tepe bakɔnsɔŋɔŋ wosikɔi woŋ. 

7E Masaala sa kɔnsɔŋɔŋ wuthumbɛ biya nama beŋ bi niŋ berinteke gbɛɛŋ iŋ piripiri 

beŋ? E wundɛ kɔŋ kɔɔkɔ ba bindɛ mase? 

8Yaŋ tepe bena, wundɛ kɔŋ bindɛ mase ka kɔnsiŋina haŋ, awa ndɛ kɔŋ ntiŋ wuŋ ni 

yako. Kɛrɛ, e Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ pɛnki biya bi niyɛ lanɛya ka dunia baŋ naa wundɛ 

see?” 
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9Yisɔs gbonkoy hɛlɛŋ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ ka biya bi niyɛ lanɛya yɛthɛ bakɛnamɛŋ ba bindɛ 

niyɔ bithumbɛ e bindɛ yethitɔ wɔ yo wɔ wohɛna: 

10“Biya biye bina kɔɔyɛ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ba niya kuraminɛ, 

wunthe woŋ woFaresi, wowuntheŋ woŋ wo bathuu duthu. 

11WoFaresi woŋ kɔɔyɛ ndɛ wuntheŋ; ndɛ ni kuraminɛ ka yɛthɛ nama e tɛpa, na ‘Yaŋ 

thiyi yina maamo Masaala, baa yaŋ ka nɔŋ biya bihɛna; yaŋ ka bamilɛ, yaŋ ka wɔ 

nɛnɔy, yaŋ ka babɛy. Yaŋ thiyi yina maamo, baa yaŋ ka nɔŋ bathuu duthu wo kɔɔyɛ 

kanka woŋ na. 

12Yaŋ kɔŋ bohi suŋ kaye ba wiki, yaŋ kɔŋ dunkuŋ wu tɛŋɛŋ kɔhi wuŋ maŋaye ka ntha 

yo ntha ki iŋ yaŋ.’ 

13Kɛrɛ bathuu duthu woŋ kɔɔyɛ wuthokiye. Wundɛ tha hintiŋ nthɔŋ ŋataŋ thaaya 

nama thaŋ ka ariana; wundɛ sinkɔŋ yaha nama haŋ e tɛpa, na ‘Masaala, kutiyɛ yama 

nkinikiniŋ, yando bahakɛ.’ “ 

14Yisɔs tepe, na “Yaŋ tepe bena, bathuu duthu woŋ baŋ si duu ka banka nama ka, 

Masaala yɛrɔkɔy niŋ nɔŋ wɔ thumbɛ. Kɛrɛ woFaresi woŋ, Masaala tha niŋ yɛrɔkɔ nɔŋ 

wɔ thumbɛ. Baa, wɔ yo wɔ wo ŋatinɔkɔy, wundɛ kɔŋ thathina; awa wɔ yo wɔ wo 

thathinɔkɔy, wundɛ kɔŋ ŋatina.” 

15Komisɛŋ binɔndi sisi malɛɛthɛŋ namɛŋ ba Yisɔs be bindɛ si tutu thɛnkɔ e bindɛ 

thiyiyɛ thaduba. Kɛrɛ naa kute bakarandeni beŋ bindɛ, bindɛ pinde bindɛ ba bi be tha 

wuŋ ni. 

16Kɛrɛ Yisɔs thiyi ba bi be sisa, wundɛ tepe, na “Mpati beŋ saaɛŋ kiyaŋ do; baŋ bindɛ 

pindi, baa na mpati beŋ na, nɛna biya bi biyande ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ ba 

niyɔ. 

17Yaathi, yaŋ tepe bena, yɔkɔŋ wɔ yɛrɔkɔy Hugbakine hu ka Masaala haŋ nɔŋ na huŋ 

hatiyɛ yɛreke na, mɛnɛ huŋ kutɛ, wundɛ sa kɛndɛ punku biyande.” 

18Kɛna thonthiŋine niŋ wɔ wunthe wo iŋ makooye maŋatɛ, na “Karimɔkɔ woyɔhɔy, 

mbɛ ba yaŋ ni ba kuta sii ba kɔy yo kɔy?” 

19Huna thonthiŋine niŋ Yisɔs, na “Mbɛ ba yama yi thiye karimɔkɔ woyɔhɔy? Wɔ yo 

wɔ ka woyɔhɔy yɔkɔŋ Masaala pe. 

20Yi kɔthɛŋ Sirani ba ka Masaala baŋ: ‘Ba ni kubɛy, ba kɔri, ba tuwe, ba ni maseri 

maŋasɔkɛ, niya fanda na yiki iŋ nanda.’ “ 

21Huna tepe wundɛ, na “Sirani baŋ baŋ fooma yaŋ kooye bɛŋ kɔsina kabi yaŋ kɔŋ nde 

hatiyɛ.” 

22Naa yuye Yisɔs yaabi baŋ baŋ, wundɛ tepe hati lamgba woŋ, na “Kɛrɛ bɛyi banthe 

bɛna pɛyɛ yina, kaa ni gbɔŋ ntha yo ntha ki iŋ yi, e yi dunkuna ka bamɔnɛŋ beŋ. Ka 

lɔkɔ babɛina yi kɔŋ niyɔ iŋ kɛɛ bamandiŋ ka ariana. Mahɛŋ mabɛina e yi saa ba yama 

si yema.” 
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23Kɛrɛ naa see hati lamgba woŋ yuyɛ yaabi ba ni Yisɔs baŋ baŋ, wundɛ teetuwɔy 

thukuma, baa bananhulu na nde womandiŋ. 

24Naa niŋ Yisɔs dethi, wundɛ tepe, na “Akaahi ba bananhuluiŋ beŋ ba biyande ka 

Hugbakine hu ka Masaala haŋ! 

25Akaahi ba maama womandiŋ nɔŋ nyɔkɔmɛ ba fuŋande ka matha ma ka masandeŋ. 

Awa ba bananhulu ba biyande ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ, wu kɔŋ yaŋ 

kaahuwa.” 

26Biya bi yuyɛ huŋ beŋ tepe, na “Mbu mbɛ bi niyɔ kisi ntiŋ nda?” 

27Yisɔs tepe, na “Ba sa wɔmɛti punku niya, Masaala kɔŋ bɛŋ ni.” 

28Huna tepe Pita, na “Detha, miŋ fooma pɛyi yikiyani bakɛntuŋ e miŋ yina yema.” 

29Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Nɔndi yaathi, yaŋ tepe bena, wɔ yo wɔ ka wo pɛyɛnɛ 

yikiya nama, maa yɛrɛmɛ nama, maa mbɛndama, maa biya nama, maa mpati nama ba 

saathɛ ba Hugbakine hu ka Masaala haŋ, 

30wo sa muŋ duu ka kuta makɔɔni mabɔyɛ e daŋande ba mu pɛyɛŋ wundɛ muŋ ka 

yamana bahɛ baŋ, iŋ sii ba kɔy yo kɔy ka yamana ba nɔŋ see baŋ.” 

31Awa naa ŋakɔy wundɛ, wundɛ sekithe bakarandeni bikɔhi iŋ biye beŋ. Wundɛ tepe 

kɛnamɛŋ, na “Dethaŋ, kaa na miŋ key haŋ ka Yɛrusalɛmi; bɛyi yo bɛyi ba thankɛ 

gbalo iŋ banabiŋ beŋ ba Hati ka Wɔ woŋ, bɛ kɔŋ niyɔ nanthe nathesi nɔŋ na gbalo nde 

bɛŋ na. 

32Baa wundɛ kɔŋ dunkuna ka thɛnkɔ tha ka biya bi be kɔthɔ Masaala na. Ndɛ kɔŋ 

hɛtha, e niyo kuyaahu, e thutho. 

33Bi kɔŋ niŋ gbuduŋ, e kɔra niŋ, awa ka gbɛɛŋ bataati baŋ, ndɛ kɔŋ hɛlɛŋ ŋayi.” 

34Kɛrɛ bakarandeni beŋ tha metho bɛyi banthe. Kolo ba ka madunkunɔkɔy maŋ maŋ 

tha bindɛ methe. Bindɛ tha punku fuŋeke bɛyiniŋ ba gbonkoy Yisɔs baŋ. 

35Naa Yisɔs thuriye ka Yɛriko, wɔ mankɔy thaaya doŋeŋ nde ka gboŋa baŋ kuwaŋ e 

kɔ yawa. 

36Naa yuye wɔ mankɔy thaaya woŋ sɛthɛ baŋ bɛ si daŋande, wundɛ thɔnthɔŋɔŋ 

bithuriye niŋ beŋ, na “Mbɛ mu niyɔy?” 

37Bindɛ tepe niŋ, na “Yisɔs wo ka Nasarɛthi woŋ na daŋande.” 

38Kɛna bereŋ wundɛ, na “Yisɔs! Hati ka Dauda, yaandi kutiyɛ yama nkinikiniŋ!” 

39Bi nde ka kɔtɔkɔy biya muŋ beŋ pinde niŋ ba ndɛ be daanɔkɔ, kɛrɛ wundɛ yame ntiŋ 

berina, na “Hati ka Dauda, yaandi kutiyɛ yama nkinikiniŋ!” 

40Kɛna kɔɔyɛ Yisɔs. Wundɛ ni yamari ba hati lamgba wo mankɔy thaaya woŋ be sisa 

kɛnama. Naa siso wundɛ, Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na  
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41“Mbɛ ba thimo yi ba yaŋ yina niyiyɛ?” Huna tepe wundɛ, na “Karimɔkɔ, yaŋ thimoŋ 

ba hɛlɛŋ kuta.” 

42Yisɔs tepe kɛnama, na “Awa kuta; kulanɛya kukɛnda petheŋ yina.” 

43Ka wuthurɔy wubɛina hati lamgba woŋ punke ba kuta. Wundɛ ŋaye e yema Yisɔs 

na, e kaa kaŋ thiya Masaala na maamo. Naa kute wuŋ biya beŋ, bindɛ fooma 

thunkunu Masaala na. 

Luku 19 

1Naa tɛŋ Yisɔs ka Yɛriko, wundɛ bohe ba kɛriŋande mɛti baŋ. 

2Bayaha wo ka thuuwa duthu wunthe kɔŋ nde kɛndɛ. Wundɛ kɔŋ dɔma na Sakiyɔsi, 

wo bananhulu womandiŋ. 

3Wo thimo nde ba kutiyɔkɔ wo dɔma Yisɔs woŋ. Kɛrɛ wundɛ niyɔ wothurɔy. Wundɛ 

punketa ba kuta Yisɔs na, na sɛthɛ baŋ babɔyɛ. 

4Huna thare wundɛ ka kɔtɔkɔy e ka dunkɔ ka kuyeŋ ba kuta Yisɔs na, wo nde ba fuŋe 

gboŋa babɛina woŋ. 

5Naa see Yisɔs kɛndɛ tɛŋ, wundɛ dethe ka thinthi e tɛpa ka Sakiyɔsi, na “Kahina thuha 

Sakiyɔsi, baa ka banka bakɛnda baŋ na hɛ yaŋ niye yikiya.” 

6Sakiyɔsi thuhe yako e yɛritɔ niŋ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ. 

7Biya beŋ fooma bi kutiyɔkɔy wuŋ beŋ bohe gbonkiyɔkɔ e kɔ tɛpa, na “Hati lamgba 

woŋ bohe kaa kaŋ thɔma ka banka ba ka bahakɛ!” 

8Sakiyɔsi ŋayinɔkɔy e tepe Mariki woŋ, na “Detha, hɛmɔŋ, yaŋ kɔŋ haninande 

nanhulu niŋ baŋ mateete, e yaŋ dunkune bamɔnɛŋ beŋ. Mɛnɛ kanite wɔ ntha yo ntha 

ka kɔɔtha maa ka kansuŋ, yaŋ kɔŋ niŋ wuŋ dutiyɛ makɔɔni manaŋ.” 

9Huna tepe niŋ Yisɔs, na “Hɛ kisi baŋ biyande ka banka baŋ baŋ, baa wundɛ hɛlɛŋ hati 

Ebrahim na. 

10Hati ka Wɔ woŋ see ba saa ka deethuwa iŋ ba si niya kisi bipiriŋɛ beŋ.” 

11Naa bindɛ poniyɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ kuiha, wundɛ key ka kɔtɔkɔy kaŋ tepe bindɛ 

mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ, baa ka lɔkɔ babɛina wundɛ bohe nda ba biyande ka Yɛrusalɛmi, awa 

biya beŋ fooma simɔkɔy nda ba dɔma na Hugbakine hu ka Masaala haŋ hu kɔŋ tete 

tɛŋ. 

12Huna tepe wundɛ bindɛ, na “Wɔ ka bɔnsɔŋ ba ka hugbakine kɔŋ nde ba kaa 

wuthokiye napooŋ ba ka boho hugbakine. Wundɛ dɛɛnki ba duwa ka mɛti nama ka 

naa wundɛ key kutu hugbakine haŋ. 

13Saanuŋ wundɛ ba kaa, wundɛ thiyi biya kɔhi ŋaye ka bawaliŋ nama beŋ, e dunkune 

bindɛ kɔbiri woboyi wunthe-wunthe, na ‘Pɛyɔŋ niŋ sikinuwande haaŋ yaŋ nɔŋ saa.’ 
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14Kɛrɛ biya bi doŋe wundɛ ka mɛti baŋ beŋ kaake tha niŋ thimo. Huna peyene bindɛ 

baseriŋ mahɛŋ nama ba ka tepe bayahɛŋ beŋ, na ‘Hati lamgba woŋ, miŋ thimota niŋ 

ba wundɛ niyɔ gbaku wokɛntuŋ.’ 

15“Halisa hati lamgba woŋ key kutu hugbakine haŋ. Naa kute wundɛ huŋ, wundɛ duu. 

Wundɛ see thiyi bawaliŋ nama beŋ ba bi be si tɔŋ kuna ba wɔ yo wɔ si pɛyɛ wundɛ ka 

kuta. 

16Womayoŋ woŋ see wundɛ tepe, na ‘Gbaku woŋ, ka kɔbiri wo dunkune nde yama yi 

woŋ, ya kɔbiriŋ biboyi kɔhi ka thinthi.’ 

17Huna tepe wundɛ, na ‘Yi, bawali woyɔhɔy na yi. Mba na niyɔy yi wɔ thimɔy niyo 

lanɛya ka wuthahuwɔy wuŋ, yaŋ kɔŋ yina dunkuŋ ba kɛriŋiyɛ mɛtiŋ kɔhi.’ 

18Bawali wobiye woŋ see. Wundɛ tepe, na ‘Gbaku woŋ, yaŋ kute kɔbiriŋ bisɔhi 

biboyi ka thinthi ka wo dunkune nde yi yama woŋ.’ 

19Huna tepe wundɛ niŋ, na ‘Yi kɔŋ niyɔ bakɛrɛŋ ka mɛtiŋ basɔhi.’ 

20Bawali wowuntheŋ woŋ see hɛlɛŋ. Wundɛ tepe, na ‘Gbaku woŋ, ya dondo kɔbiri 

woboyi wunthe wo dunkune nde yi yama woŋ. Yaŋ kosineŋ nɔŋ niŋ ka kulɛmpi-lɛmpi 

ku ka yankisa niŋ woŋ. 

21Yando nde yina payɔ, baa yi, wɔ na yi wo thiyɛ dɛnkɛŋ. Yi kɔŋ sɛkɛthi wu ka 

wukɛnda; yi kɔŋ ŋɔŋ ka tha yi payi.’ 

22Huna tepe gbaku woŋ, na ‘Yi, bawali wonɛnɔy na yi. Madunkunɔkɔy nda maŋ mɛna 

yaŋ sɛkɛthi ba yina thonkine. Yi, yi kɔthɛŋ ba yaŋ kɔ sɛkitha wu ka wukiyaŋ, e yaŋ kɔ 

ŋɔna ka tha yaŋ payi. 

23Mbu mbɛ ba tha nde yi thohinuwe kɔbiri niŋ woŋ? Ka lɔkɔ babɛina, naa yaŋ duu 

nde nɔŋ yaŋ kɔŋ nde nɔŋ si tutiya ka thunkuno.’ 

24Huna tepe wundɛ biya bi kɔɔyɛ nde kɛndɛ beŋ, na ‘Bohitaŋ niŋ kɔbiri woŋ, e beŋ 

niŋ dunkuna ka wo iŋ kɔbiriŋ biboyi kɔhi woŋ.’ 

25Huna tepe bindɛ, na ‘Kɛrɛ wundɛ kɔŋ nda iŋ kɔbiriŋ biboyi kɔhi ye!’ 

26Huna tepe wundɛ, na ‘Yaŋ tepe bena, wɔ yo wɔ wo iŋ ntha woŋ, ndɛ kɔŋ ndintiya 

wumandiŋ. Kɛrɛ wo ka iŋ ntha woŋ, hali wuyete wu iŋ wundɛ wuŋ, ndɛ kɔŋ wuŋ 

kanita. 

27Ka tete, hadeni niŋ beŋ bi ka nde ba yaŋ niyɔ gbaku namɛŋ beŋ, sisaŋ bindɛ dondo e 

bindɛ si koro ka thaaya niŋ thaŋ!’ “ 

28Naa thanki Yisɔs gbonkiya, wundɛ key kubiyasi nama koŋ ka kɔtɔkɔy ba kaa ka 

Yɛrusalɛmi. 

29Naa bohe wundɛ thuriye ka mɛtiŋ ba ka Bɛthɛfɛki mɛnɛ ka Bɛthani, ka kusɛri ku 

dɔma na Ɔlifisi, Yisɔs ŋindi biya biye ŋaye ka bakarandeni nama beŋ ka kɔtɔkɔy. 
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30Wundɛ ŋindi bindɛ iŋ manunkunɔkɔ maŋ maŋ, na “Kaaŋ ka mɛti ba bena ka kɔtɔkɔy 

baŋ. Naa beŋ biyande kɛndɛ, beŋ kɔŋ kɛndɛ pɛnki maama wotutuyo wohatiyɛ yuke wo 

be hɛ tutuyo bahanthe; pɛɛkaŋ niŋ, e beŋ niŋ sisa dondo. 

31Awa mɛnɛ wɔ yo wɔ thɔnthɔŋɔŋ bena ba beŋ niŋ peeke, tepeŋ niŋ ba dɔma, na 

‘Mariki woŋ na thimo niŋ ba niŋ niye bɛyi.’ “ 

32Bakarandeni biye beŋ key, awa bindɛ key pɛnki nɔŋ na tepo nthɔŋ bindɛ iŋ Yisɔs na. 

33Naa bohe bindɛ pɛɛka maama woŋ, bibiyɛ niŋ beŋ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Mbɛ ba 

beŋ peeke maama woŋ?” 

34Huna tepe bindɛ, na “Mariki woŋ na thimo niŋ ba niŋ niye bɛyi.” 

35Bindɛ sisi niŋ ka Yisɔs, e bindɛ yiinthuwa maama wohatiyɛ woŋ ŋahɔli e bindɛ tuta 

kɛndɛ Yisɔs na. 

36Naa Yisɔs kata iŋ maama woŋ, biya binɔndi bohe taayuwa ŋahɔli ka gboŋa ba Yisɔs 

fuŋe baŋ. 

37Naa thuriye Yisɔs ka Yɛrusalɛmi, ka thuhe gboŋa ba ŋaye ka kusɛri ku ka Ɔlifisi 

koŋ baŋ, bakarandeni beŋ fooma bohe thiya Masaala na maamo ka thampa thaŋatɛ ba 

bɛyiniŋ babukuyuwɛ ba thanki bindɛ kutiyɔkɔ baŋ. 

38Bindɛ tepe, na “Masaala thiyiyɛŋ gbaku wobɛina thaduba wo see ka keŋ ku ka 

Mariki woŋ! Mathɛbɛ ka ariana! Yiki ka kuwaŋ ku ka Masaala!” 

39Awa biFaresini binɔndi ka mateete ma ka biya muŋ tepe Yisɔs na, na “Karimɔkɔ, 

pinda bakarandeni nda beŋ.” 

40Huna tepe wundɛ bindɛ, na “Yaŋ tepe bena, hali adaanɔkɔy na beŋ beŋ, tharaka thaŋ 

thaŋ gbeeŋ thɛ kɔŋ yɛli thampa.” 

41Naa thuriye wundɛ mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ e bɛŋ detha, wundɛ bokoti bɛŋ. 

42Wundɛ tepe, na “Wu niyɔyŋ nde hɛ ba dɔma na beŋ kɔthɛ bɛyiniŋ ba sisi mathɛbɛ! 

Kɛrɛ ka tete bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ba nunɔkɔy bena. 

43Baa malɔkɔ mɛ kɔŋ nɔŋ bena see ma bohe hadeni bikendeŋ beŋ ba bena pɛnkande e 

bena lɔnkita kaake kufɛŋ ndo kufɛŋ. 

44Bi kɔŋ teeti mɛti ndeŋ baŋ iŋ wɔ yo wɔ wo kaake ka thatha baŋ. Bindɛ sa pɛyi raka 

hunthe hu tute ka ntɔ nama, baa beŋ tha ŋee malɔkɔ ma see Masaala ba bena si niya 

kisi.” 

45Kɛna biyande Yisɔs ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, e bɔha kanthuwa biya 

beŋ fooma bi nde ni kɛndɛ gbɔni bahakuwande beŋ. 

46Wundɛ tepe bindɛ, na “Wuŋ thanki nde gbalo ba dɔma na Masaala tepe, na ‘Banka 

niŋ baŋ, bɛ kɔŋ niyɔ banka ba ka kuraminɛ,’ kɛrɛ beŋ sikɔŋ bɛŋ ka tha ka batuwani 

nuneke.” 
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47Awa timo tima wundɛ kɔŋ thanani ka banka ba ka Masaala baŋ. Bafodeni 

bibukuyuwɛ beŋ, iŋ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, iŋ bayahɛŋ bi ka biya beŋ dethi 

gboŋa ba bindɛ kore Yisɔs na. 

48Kɛrɛ bindɛ tha kutu bɛyi yo bɛyi ba bindɛ ni, baa biya beŋ fooma bi thimoŋ ba yuyɛ 

thampa tha ka Yisɔs thaŋ. 

Luku 20 

1Lɔkɔ banthe naa nde Yisɔs thanani biya beŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ e 

ka niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ, bafodeni bibukuyuwɛ beŋ iŋ karimɔkɔiŋ bi ka 

Siraŋ baŋ beŋ, mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ see niŋ pɛnkande. 

2Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Tepe hɛ mina, mbɛ mayoho ma iŋ yi ba niya bɛyiniŋ ba yi 

ni baŋ? Nkaana dunkune yina mayoho mabɛina?” 

3Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ, na “Yaŋ hɛlɛŋ kɔŋ bena thɔnthɔŋɔŋ kuthɔnthɔŋɔŋ kunthe; ka tete 

tepeŋ hɛ yama, 

4kama ŋaye nde mayoho ma ka Yɔni maŋ ba biye biya, ka Masaala, maa ka wɔmɛti?” 

5Bindɛ bohe gbonkiya ka mateete makɛnamɛŋ e ka tɛpa, na “Mɛnɛ miŋ tepe, na ‘Ŋaye 

ka Masaala,’ wundɛ kɔŋ tɛpi, na ‘Mbu mbɛ hu tha nde beŋ niŋ niye kulanɛya?’ 

6Mɛnɛ miŋ tepe nɛnɛ, na ‘Ŋaye ka biyamɛti,’ biya beŋ fooma bi kɔŋ mina lɔɔpi 

tharaka haaŋ miŋ tuka, baa bi simekeŋ nde ba dɔma na Yɔni banabi na nde.” 

7Huna meyiye bindɛ Yisɔs na, na “Miŋ kɔyta ka ŋaye nde mɛŋ.” 

8Huna tepe Yisɔs, na “Yaŋ nɛnɛ, yaŋ sa bena tepe ka kute yaŋ mayoho ba niya bɛyiniŋ 

ba yaŋ ni baŋ.” 

9Kɛna tepe wundɛ biya beŋ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ, na “Wɔ na mahɛ nde dumgbu e wundɛ 

thuuwa ŋayeŋ ŋatimɛ e bɛŋ dunkuna ka bawaliŋ, e bindɛ tepe ba niŋ kɔsiniyɛ mutiŋ 

munɔndi ba naa wundɛ tɛŋ nɔŋ, e kaa kubiyasi ka kuyɛkɛŋ kuthokiye ba wunambɛ. 

10Naa tɛŋ lɔkɔ ba ka thada mutiŋ muŋ baŋ, bayɔy woŋ ŋindi waayi nama wunthe ka 

bawaliŋ bi peye wundɛ dumgbu baŋ beŋ, ba bi be niŋ ka dunkune mutiŋ munɔndi. 

Kɛrɛ bawaliŋ beŋ bohe baseri woŋ. Bindɛ gbuduŋe niŋ. Bindɛ tha niŋ dunkune ntha, 

nɛna duu wundɛ wu ka ntha. 

11Huna ŋindi hɛlɛŋ wundɛ waayi wobiye woŋ. Bindɛ bohe hɛlɛŋ niŋ. Bindɛ gbuduŋe 

niŋ haaŋ bindɛ niŋ niya kuyaahu, nɛŋ duu ma hɛlɛŋ wu ka ntha. 

12Wundɛ ŋindi hɛlɛŋ wotaati. Bindɛ bohe hɛlɛŋ niŋ. Bindɛ yɔmɔni niŋ e bindɛ niŋ 

gbanta ka kuyɔrɔ koŋ. 

13Huna tepe bayɔy woŋ, na ‘Nama nda yaŋ ni ye? Hu kute yaŋ, yaŋ kɔŋ nda ŋindi 

hatiŋ wo thimo yaŋ woŋ gbeeŋ; thampo bi kɔŋ nda niŋ yɛrɔkɔ.’ 
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14Kɛrɛ naa kute niŋ bawaliŋ beŋ, bindɛ tepe ka yɛthɛ bakɛnamɛŋ, na ‘Woŋ ndɛ na si 

pɛyɛtɔ kɛɛ baŋ, nkɔraŋ niŋ haliko na kɛɛ baŋ peyiye kɛntuŋ.’ 

15Kɛna fuŋutu bindɛ niŋ ka dumgbu baŋ e kɔra niŋ.” Huna thonthiŋine Yisɔs biya beŋ, 

na “Nama nda bayɔy woŋ ni bindɛ ye? 

16Bayɔy woŋ kɔŋ see e si kɔɔruwa bawaliŋ beŋ beŋ fooma e dunkuna dumgbu nama 

baŋ ka bawaliŋ bihɛna.” Naa yuye bindɛ mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ, bindɛ tepe, na “Haliko 

Masaala niya wuŋ thanka.” 

17Kɛna dethe bindɛ Yisɔs natiŋ e tɛpa, na “Mbɛ kolo ba ka magbali maŋ maŋ ba 

dɔma, na ‘Raka hu baŋino iŋ bathoyini beŋ haŋ ba huŋ niyɔ mayɛini, huna see niyɔ 

raka hu yamɛ nthɔŋ nda niyɔ waŋ ka thoya haŋ’? 

18Yaŋ tepe bena, wɔ yo wɔ wo ŋote raka hubɛina hu kɔŋ niŋ yɔmɔŋ, awa mɛnɛ ntiŋ 

raka hubɛina ŋote wɔ hu kɔŋ niŋ gbɔkɔlɔti.” 

19Karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ iŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ yole ba bɔha Yisɔs na 

kɔna iŋ kɔna, baa bi kɔthɛŋ ba dɔma na Yisɔs gbonkoy mbɔrɔ kɔŋ kɔŋ baŋ ba bindɛ 

sɔkinɔkɔ, kɛrɛ bi payɔ biya beŋ. 

20Kɛna bohe bindɛ deethuwa gboŋa ba bindɛ niŋ bohe. Bindɛ gbake biya binɔndi ba bi 

be niyɔkɔ nɔŋ biya bi thimo ba thanuwe ka Yisɔs. Bindɛ ŋindi bindɛ ba ka bohe Yisɔs 

na ka ŋathɔnthɔŋɔŋ, ba haliko na bindɛ niŋ dunkune ka thɛnkɔ tha ka bayaha wo ka 

kuyɛkɛŋ koŋ woŋ, wo deŋo nde iŋ biRomaŋ beŋ woŋ. 

21Biya beŋ beŋ see tɛpi ka Yisɔs, na “Karimɔkɔ, miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na yi, karimɔkɔ 

na yi wothumbɛ; yi detheta makɔɔ ma ka wɔ, kɛrɛ yindo thanani toloŋ nɔndi ba ka 

Masaala baŋ iŋ madɛɛnki nama maŋ ba wɔmɛti. 

22Tepe hɛ mina, e wu kɔŋ ma sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba thunkuna duthu ka 

gbaku womandiŋ wo ka Romaŋ woŋ, wo dɔma na Siisa woŋ, maa wuŋ ka ma 

sɔkinɔkɔ Siraŋ bakɛntuŋ baŋ?” 

23Kɛrɛ Yisɔs kute kɔɔtha kukɛnamɛŋ koŋ. Wundɛ tepe bindɛ, 

24na “Toŋineŋ hɛ yama kɔbiri woŋ. Mbɛ yethi haŋ haŋ iŋ keŋ koŋ koŋ?” Huna tepe 

bindɛ, na “Gbaku woŋ Siisa na.” 

25Huna tepe Yisɔs, na “Awa dunkune gbaku woŋ wu ka gbaku, e yi dunkune Masaala 

na wu ka Masaala.” 

26Bindɛ tha kɛndɛ punku kuta gboŋa yo gboŋa ba bindɛ bohe Yisɔs na ka 

kupɛnkintiyande ku ka biya beŋ fooma. Kɛna daanɔkɔy bindɛ nayeŋ e niya kukabanɛ 

wumandiŋ ba yaabi ba ka Yisɔs baŋ. 

27Kɛna see biSadusini binɔndi ka Yisɔs, bi tɛpɛ beŋ ba dɔma na biya sa nɔŋ nda ŋayi 

ka tuka haŋ, 
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28e tɛpa, na “Karimɔkɔ, Musa gbale nde siraŋ baŋ baŋ ba miŋ: Mɛnɛ wɔ wathe tuku 

awa e wundɛ pɛya wɔtɔ nama, kɛrɛ bindɛ tha niye mpee mpati, wɛndama wowathe 

woŋ kɔŋ ba pɛɛtɔ bagbokora woŋ bi be mpuu mpati bi nde nɔŋ wɛndama ba mpaa beŋ. 

29Lɔkɔ banthe biya bisɔŋ-biye bi huwɛndiya bi kɔŋ nde ka tha banthe. Wokalaŋ woŋ 

yente yɛrɛmɛ, kɛrɛ wundɛ tuku wu ka hati. 

30Wo biye woŋ pɛɛtɔy bagbokora woŋ. Wundɛ tuku hɛlɛŋ wu ka hati. 

31Wotaati woŋ pɛɛtɔy hɛlɛŋ niŋ. Biya bisɔŋ-biye beŋ beŋ fooma thanki niŋ yɛnta e 

bindɛ tuka wu ka hati. 

32Naa thanki bindɛ tuukuwa, woyɛrɛmɛ woŋ tuku ntiŋ. 

33Ka mɔlɔkɔ ma ka ŋayi ka tuka haŋ maŋ nɔŋ, nkaana biyɔ woyɛrɛmɛ woŋ? Baa biya 

bisɔŋ-biye beŋ beŋ fooma thanki niŋ yɛnta.” 

34Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Beŋ, bendo biya bi ka dunia bahɛ baŋ beŋ ayɛnti, 

adunkuŋ ŋayɛntande. 

35Kɛrɛ biya bi niyɔ bitɛŋɛ beŋ ba ŋayi ka hutuka haŋ e bindɛ nɔŋ niyɔ ka yamana ba 

biya beŋ ŋaye ka tuka haŋ baŋ, bindɛ yenteta, bindɛ dunkuneta yɛnta. 

36Baa bindɛ sa nɔŋ nda tuku, baa bi kɔŋ nda nanthe iŋ malekɛŋ e nda niyɔ mpati bi ka 

Masaala, baa biya bina nda bi ŋayino ŋaye ka tuka haŋ. 

37Musa tɔŋɔŋ wuŋ nagberekethe, ba dɔma na bitukɛ beŋ bi kɔŋ ŋayina ka tuka haŋ e 

bindɛ niyɔ iŋ sii. Ka gbonkiyo wuŋ kɛ ba kuyeŋ ku nde tɔɔki koŋ, e ndɛ kɛndɛ 

gbonkiya ba Mariki woŋ, ba wundɛ niyɔ Masaala wo ka Ebrahim, Aisaki, mɛnɛ 

Yakuba. 

38Mariki wobɛina, wundɛ na Masaala wo ka bipethɔy beŋ, wuŋ ka wo ka bitukɛ beŋ, 

baa wu niyɔyŋ bipethɔy, maa bitukɛ, Masaala kute bindɛ ba bindɛ niyɔ iŋ sii ka kuwaŋ 

kukɛnama koŋ.” 

39Binɔndi ka karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ tepe, na “Karimɔkɔ, yi gbonkoy 

wuyɔhɔy.” 

40Baa bindɛ tha nda dɔinɔkɔ ba niŋ thɔnthiŋina hɛlɛŋ. 

41Huna thonthiŋine bindɛ Yisɔs, na “Nama dɔmɛ wu be dɔma na Banikisi woŋ kɔŋ 

niyɔ hati ka gbaku woŋ Dauda? 

42Baa wundɛ Dauda yaathi, wundɛ tepe ka buku wo ka Ŋaiŋa ŋaŋ woŋ, na ‘Mariki 

woŋ tepe ka Mariki niŋ woŋ: na Dɔŋɔ dondo ka yɔnkɔ niŋ huthome haŋ, ka madoŋe 

mayiki maŋ, 

43haaŋ yaŋ thanka sisa bihadeni bikɛnda beŋ fooma ka pothi ka ŋathaki nda ŋaŋ!’ 

44Dauda thiyi niŋ na Mariki. Nama hɛlɛŋ wuŋ niiye na Banikisi woŋ kɔŋ niyɔ hati ka 

Dauda?” 
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45Naa niŋ biya beŋ fooma poniyɛ kuiha, wundɛ yeli bakarandeni nama beŋ, 

46na “Niyaŋ kuthɛgbɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ, bi thimo ba pɛnkande iŋ ŋahɔli 

ŋathɔɔkuwɛ ba tɔŋina ba dɔma na bi kɔŋ kolo, e bindɛ kɔ kaa kaŋ maanuwo iŋ yiki ka 

thani ka wuŋ niyo gbɔni baŋ ka, e thimo ba kiiyo madoŋeŋ mathɔɔkɔ ka bankɛŋ 

bathuŋuyande baŋ iŋ madoŋeŋ ma yamɛ yɔhɔ maŋ nthɔŋ nda fooma ka thɔma. 

47Bindɛ kɔŋ tutu bagbokorani beŋ sɛmbɛ, awa e bindɛ ka kaa kaŋ tuuta bindɛ bankɛŋ 

ba bindɛ peyo iŋ biwandamɛŋ beŋ baŋ, e bindɛ kɔ kaa kaŋ niya ŋaraminɛ ŋathɔɔkuwɛ 

haliko ba pututa bɛyiniŋ banɛnɔy ba bindɛ ni baŋ. Kugbasaŋati kukɛnamɛŋ koŋ ku kɔŋ 

niyɔ kumandiŋ ayaŋ ba wɔ yo wɔ.” 

Luku 21 

1Naa Yisɔs yili thaaya na wundɛ kaake ka banka ba ka Masaala baŋ, wundɛ dethe 

natiŋ naa bananhuluiŋ beŋ thiye munkii namɛŋ muŋ ka kuma ba bindɛ kosine kɔbiri 

woŋ baŋ. 

2Kɛna kute wundɛ bagbokora wo bamɔnɛ-bamɔnɛ si thiyi sɛntiŋ biye. 

3Huna tepe Yisɔs, na “Yaŋ tepe bena, bagbokora wo bamɔnɛ woŋ baŋ, yame thiya 

wumandiŋ ayaŋ ba beŋ beŋ fooma. 

4Baa binɔndi beŋ beŋ thiye maŋaye ka wuyete wu fuŋuŋ bindɛ ka nanhulu namɛŋ baŋ, 

kɛrɛ bagbokora wo bamɔnɛ woŋ baŋ thiye fooma wu iŋ wundɛ; wundɛ dunkuŋ fooma 

kɔbiri wo pɛyɛtɔi wundɛ ba thɔma nama.” 

5Bakarandeni binɔndi bi kɔŋ nde gbonkoy wunthe iŋ ntɔ nama ba banka bamandiŋ ba 

ka Masaala baŋ si peye bɛŋ ka yɔhɔ, tharaka tha yehinuwo bɛŋ thaŋ, munkii mu bindɛ 

dunkuŋ muŋ ba niya Masaala na yiki. Huna tepe Yisɔs bindɛ, 

6na “Fooma mu beŋ kutu muŋ muŋ, malɔkɔ mɛ kɔŋ nɔŋ see raka hunthe huŋ sa tutɔ ka 

ntɔ nama, thɛ kɔŋ pankitinuwando fooma.” 

7Huna thonthiŋine bakarandeni beŋ, na “Karimɔkɔ, tima bɛyiniŋ baŋ baŋ niiye? Mbɛ 

lamanthoŋ wo niyɔ wo mina toŋine ba dɔma na bɛyiniŋ baŋ baŋ tɛŋ ka niyɔ?” 

8Huna tepe Yisɔs, na “Niyɔŋ bendo siyɔkɔy, awa baŋ mɛyi ba bena wɔ yo wɔ thiika 

thɔkɔ, baa biya bibɔyɛ bi kɔŋ see ka keŋ kukiyaŋ koŋ. Bi kɔŋ tɔŋinɔkɔ ba bindɛ kɔ 

gbonkiya ba yaŋ. Awa bindɛ kɔŋ dɔmɔkɔ, na ‘Yama Banikisi woŋ,’ awa bi kɔŋ dɔŋ, 

na ‘Malɔkɔ maŋ tɛŋ.’ Yaŋ tepe bena, baŋ bindɛ yeŋ. 

9Baŋ payɔ mɛnɛ beŋ yuye ba ŋayombo iŋ ŋadekiyande kaake ka kuyɛkɛŋ koŋ. Bɛyiniŋ 

baŋ baŋ fooma ba kɔŋ ba yenke niyɔ. Wuŋ, wuŋ kutɛ nda dɔŋ nde na mapeye maŋ 

thuriye.” 

10Wundɛ key ka kɔtɔkɔy kaŋ tɛpa, na “Kuyɛkɛŋ ku kɔŋ kɔɔ ba dekiya kuyɛkɛŋ ntɔ 

nama. Hugbakine hu kɔŋ ŋayinɔkɔ ba dekiya hugbakine. 
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11Kuyɛkɛŋ ku kɔŋ thɛnɛŋ ka thani ka bɔyɛ, kɔnthɔ iŋ nthoonani kihakuwande ki kɔŋ 

niyɔ ka thani ka bɔyɛ, bɛyiniŋ bagbɛki iŋ lamanthoni bɛ kɔŋ see ŋaye ka kuthahinɛ 

koŋ. 

12Kɛrɛ, gboŋa yo gboŋa saanuŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ ba niyɔ, beŋ kɔŋ yenke boho, e beŋ 

niyo thɔrɔ. Beŋ kɔŋ dunkuna ka thɛnkɔ tha ka bakɔnsɔŋɔni beŋ ka bankɛŋ 

bathuŋuyande baŋ haaŋ e beŋ thiyo ka nɔthitɔy. Ba saathɛ ba kiyaŋ, beŋ kɔŋ kata ka 

gbakuiŋ iŋ ka bakɛrɛni beŋ. 

13Wuŋ, wu kɔŋ niyɔ hɛɛra bakendeŋ ba tɛpa kɛndɛ Huseri Huyɔhɔy haŋ ba yaŋ. 

14Dɛɛnkaŋ nda ba thana niyɔkɔ yaagba ba hu beŋ ka tɛpi ba na lɔkɔ babɛina tɛŋ. 

15Baa yaŋ kɔŋ bena dunkune thampɛŋ iŋ kele hu sa hintiŋ nthɔŋ hadeni bikendeŋ beŋ 

punku sɔkinɔkɔ. 

16Hali hintiŋ biya bi mpɛɛ bena beŋ gbeeŋ, mbɛnda ndeŋ beŋ, mpooni kikendeŋ, iŋ 

binyathikɔŋ bikendeŋ bi kɔŋ bena dunkuŋ ka thɛnkɔ tha ka bakɔnsɔŋɔni beŋ, awa 

bendo binɔndi beŋ kɔŋ kɔra. 

17Wɔ yo wɔ kɔŋ bena thambo ba saathɛ ba kiyaŋ. 

18Kɛrɛ mbɔɔyɛ kinthe ka thankaha thakendeŋ thaŋ sa piriŋ. 

19Kɔɔŋ wukahɛ awa beŋ kɔŋ niya kisi. 

20“Mɛnɛ beŋ kute ka Yɛrusalɛmi pɛnkando iŋ kurugbani, kɔthɔŋ ba dɔma na kɛ kɔŋ 

tete teetuwa. 

21Awa bi ka Yudiya, bi tharɛŋ ka ŋasɛri ŋaŋ. Awa bi kaake ka mɛti baŋ beŋ, bi fuŋɛŋ; 

awa bi nɛnɛ ka hee ka beŋ, bi bɛiŋ nda duu. 

22Baa, malɔkɔiŋ maŋ maŋ, mɛ kɔŋ niyɔ malɔkɔ ma ka kugbasaŋati ba haliko ba 

thiŋina hu tepe magbali ma ka Masaala maŋ haŋ. 

23Nkinikiniŋ ba yɛrɛmɛŋ bi iŋ thahɔɔyɛ iŋ bi bɔpɔŋ malɛɛthɛŋ. Wuthoonɛ 

wunkinikiniŋ wu kɔŋ ŋɔti ka kuyɛkɛŋ koŋ koŋ. Awa kugbasaŋati ku ka Masaala koŋ 

ku kɔŋ ŋote biya beŋ beŋ. 

24Binɔndi ka mateete namɛŋ silanhi bɛ kɔŋ bindɛ kɔɔri. Binɔndi bi kɔŋ diŋa 

huwaayinɛ ka ŋakuyɛkɛŋ ŋahɛna fooma. Siyani bahɛna ba be kɔthɔ Masaala na bɛ kɔŋ 

fuŋuŋ ka Yɛrusalɛmi kasara haaŋ nɔŋ, yɔkɔŋ malɔkɔ ma ka siyani bahɛna baŋ maŋ 

thiŋe. 

25“Lamanthoni bi kɔŋ tɔŋinɔkɔ ka kaŋ woŋ iŋ sɛnkɛ woŋ, iŋ ka sosɛŋ beŋ. Siyani baŋ 

fooma ka dunia baŋ bɛ kɔŋ thɛŋ iŋ payɔ humandiŋ naa mankɔ mathanthɛ maŋ manki 

poro iŋ thamunkulu thabɛina. 

26Biyamɛti bi kɔŋ heŋɔ iŋ hupayɔ naa bindɛ dethiteke ba bɛyiniŋ ba see ka niyɔ ka 

dunia babunthu baŋ. Baa, sɛmbɛŋ ba ka kuthahinɛ koŋ baŋ bɛ kɔŋ ŋɛna e bɛŋ fuŋuto 

ka makooye makɛnamɛŋ. 
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27Mahɛŋ mabɛina Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ see. Wundɛ kɔŋ see ka wuruma haŋ iŋ sɛmbɛ 

mɛnɛ yiki. 

28Naa bɛyiniŋ baŋ baŋ bohe niyɔ, dethaŋ ka thinthi; kisi bakendeŋ baŋ thuriye.” 

29Kɛna sisiyɛ Yisɔs bindɛ mathɔyande e tɛpa, na “Simɔkɔŋ hɛ kuyeŋ kuthɔma ku 

dɔma koŋ na fiki iŋ ŋayeŋ ŋahɛna ŋaŋ. 

30Naa ŋɛŋ yose nthɔŋ bompa buŋama, beŋ kɔthɛ nda ba dɔma na thamɔ thuriye. 

31Awa nɛna hɛlɛŋ, naa beŋ kute bɛyiniŋ baŋ baŋ bɛ si niyɔ, beŋ kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na 

Hugbakine hu ka Masaala haŋ thuriye. 

32“Nɔndi yaathi, yaŋ tepe bena, biya bi ka yamana baŋ baŋ beŋ sa niye thanke 

tuukuwe, bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma bɛ kɔŋ thanki niyɔ. 

33Kuthahinɛ koŋ iŋ dunia baŋ mu kɔŋ daŋande, kɛrɛ huseri hukiyaŋ haŋ huŋ sa 

daŋande. 

34“Niyaŋ kuthɛgbɛ ba haliko beŋ be tha thɔŋ haaŋ e beŋ boho pumpuŋ. Baŋ thiiye 

haaŋ e yilɔ. Baŋ mɛyi ba yaagbani bi ka sii baŋ baŋ beŋ kɛriŋiyɛ thathukuma 

thakendeŋ thaŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ, malɔkɔ ma ka saa hu ka Hati ka Wɔ woŋ haŋ mɛ kɔŋ 

bena bohi  

35nɔŋ mudikɔŋ. Babiyɛ mɛ kɔŋ see ka biya fooma bi dɔŋɔy ka dunia baŋ beŋ. 

36Kɛrɛ lɔkɔ timo tima, yilaŋ e beŋ niya kuraminɛ ba haliko beŋ be kutu sɛmbɛ ba 

daŋande bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ba see ka niyɔ baŋ wupankɔy bɛyi iŋ ba kɔɔ ka 

kɔtɔkɔy ka Hati ka Wɔ woŋ.” 

37Lɔkɔiŋ baŋ baŋ fooma Yisɔs dunkuŋ bɛŋ ba thaninuwa ka banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ. Naa mahɔnkɔlɛŋ tɛŋ, wundɛ kɔŋ key ka kusɛri ku ka Ɔlifisi e ndɛ kɛndɛ 

ka hura napii. 

38Timo tima kuputhɔ ku kaŋ, biya bi kɔŋ key ka poniyɛ niŋ kuiha ka banka bamandiŋ 

ba ka Masaala baŋ. 

Luku 22 

1Wiki wo ka thɔma kutoŋ ku ka iŋ yisithi woŋ koŋ thuriye, malɔkɔ ma bindɛ dɔŋ maŋ, 

na “Malɔkɔ ma miŋ siyi na puntiyando nde mbembɛŋ ntuŋ beŋ iŋ maleka wo ka tuka 

haŋ woŋ maŋ ka Iyipiti.” 

2Bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ fooma, bi nde payɔ 

biya beŋ, huna bindɛ bohe deethuwa gboŋa ba ŋasɔiŋ ba bindɛ kore Yisɔs na. 

3Sithani thɔɔyɛ Yudasi na wo dɔma Isakariyɔti, wunthe ka karandeni kɔhi iŋ biye bi 

ka Yisɔs beŋ. 

4Kɛna fuŋ Yudasi, wundɛ key gbonkitiyande bafodeni bibukuyɛ beŋ mɛnɛ bayahɛŋ bi 

dethiteke banka ba ka Masaala baŋ beŋ ba nɔŋ na wundɛ bindɛ niyite Yisɔs na gbɔŋ. 
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5Wuŋ yehe bindɛ haaŋ e bindɛ si bohinande ba niŋ thunkuna kɔbiri. 

6Yudasi yɛrɔkɔy huŋ. Wundɛ bohe nda deethuwa hɛɛra ba wundɛ dunkune Yisɔs na 

kɛnamɛŋ naa sa wuŋ biya kothiye. 

7Malɔkɔ mamayoŋ ma ka wiki wo bindɛ thome kutoŋ ku ka iŋ yisithi woŋ koŋ tɛŋ, ka 

lɔkɔ ba takɛŋ bi ka thɔma huthɔɔkɔ haŋ beŋ koro baŋ ba fuŋuno saraka. 

8Yisɔs ŋindi Pita na iŋ Yɔni e tɛpa, na “Kaaŋ e beŋ ka kɔsinɔkɔ thɔma hu siyuwe 

malɔkɔ ma puntiyando nde siya ntuŋ baŋ maŋ.” 

9Huna thonthiŋine bindɛ Yisɔs na, na “Kama thimo yi ba miŋ ka kosineke thɔma haŋ 

haŋ baŋ?” 

10Huna tepe wundɛ bindɛ, na “Naa beŋ kɔ biyande ka mɛti ka, beŋ kɔŋ pɛnkande iŋ 

hati lamgba wo tutɔkɔy mandi ka ntha. Yemaŋ niŋ ka banka ba wundɛ ka biyande baŋ, 

11e beŋ tepe wo biyɛ banka baŋ woŋ, na ‘Karimɔkɔ woŋ tepe, na ba miŋ yina si 

thɔnthiŋina ka yikiya baŋ ka wundɛ si thome thɔma hu ka mapuntande maŋ haŋ iŋ 

bakarandeni nama beŋ.’ 

12Awa wundɛ kɔŋ bena toŋine makonko mamandiŋ maŋ maŋ ka thinthi ka banka baŋ, 

ma kosinoko nda awa ma nda iŋ ntha yo ntha, kɛna beŋ kiye mu niye bɛyi ntuŋ muŋ 

fooma.” 

13Kɛna key bakarandeni beŋ, bindɛ key pɛnki bɛyi o bɛyi nanthe nathesi nɔŋ na tepe 

nthɔŋ bindɛ Yisɔs na. Bindɛ kɔsinɔkɔy kɛndɛ ba thɔma thɔma hu ka malɔkɔ ma 

puntiyando nde mbembɛŋ namɛŋ beŋ maŋ. 

14Naa tɛŋ wuŋ ba thɔma thɔma hu ka mapuntande maŋ haŋ, Yisɔs dɔŋɔy iŋ baseriŋ 

nama bithɔɔkɔ beŋ ba thɔma. 

15Huna tepe Yisɔs, na “Yaŋ kɔŋ nɔŋ nda kufiyo wumandiŋ ba thɔma thɔma haŋ haŋ 

baŋ iŋ beŋ saanuŋ yaŋ kɔ niyo nambara. 

16Awa yaŋ tepe bena, yaŋ sa nɔŋ nda thɔŋ thɔma haŋ haŋ baŋ iŋ beŋ, yɔkɔŋ nɔŋ nda 

huŋ toŋino kolo nama baŋ gbeeŋ ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ.” 

17Awa Yisɔs sekithe kɔɔpu haŋ e thiya Masaala na maamo, e tɛpa, na “Sɛkithaŋ kɔɔpu 

haŋ haŋ e beŋ huŋ hanande. 

18There nda ka malɔkɔ mahɛ maŋ, yaŋ sa nɔŋ nda thiiye mampa maŋ maŋ baŋ yɔkɔŋ 

nɔŋ nda Hugbakine hu ka Masaala haŋ tɛŋ.” 

19Awa wundɛ sekithe hɛlɛŋ kutoŋ koŋ e thiya Masaala na maamo, e kuŋ thinkinande e 

bindɛ kuŋ dunkune e tɛpa, na “Wuŋ, kɔtɔ niŋ koŋ kuna, ku dunkuŋ yaŋ koŋ ba beŋ. 

Niyaŋ wuŋ ba yama kɔ siyuwe.” 

20Ka gboŋa banthe babɛina hɛlɛŋ, naa thanki bindɛ thɔma, wundɛ dunkune bindɛ 

kɔɔpu haŋ, e tɛpa, na “Kɔɔpu haŋ haŋ mayuku maŋama ma ka Masaala maŋ mɛna, ma 

kahitino wasi bakiyaŋ baŋ, ba toŋe yaŋ baŋ ba beŋ. 
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21“Kɛrɛ dethaŋ, wo yama ni gbɔŋ woŋ, ndɛ doŋeŋ iŋ yaŋ ka thɔma haŋ dondo. 

22Baa, Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ kaaye nɔŋ na tepe nde Masaala na, na nɛŋ ma kaaye. Kɛrɛ 

nambara bɛ kɔŋ see ka hati lamgba wo ni niŋ gbɔŋ woŋ ka hadeni nama beŋ!” 

23Kɛna bohe bindɛ thɔnthiŋinuwande ba wo dɛɛnkɛ ba niya wali baŋ baŋ woŋ. 

24Kuyuŋande see hɛlɛŋ ŋɔti ka mateete ma ka bakarandeni beŋ ba wo si niyɔ bayaha 

woŋ nthɔŋ nda fooma. 

25Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Gbakuiŋ bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ bi kɔŋ tɔŋɔŋ 

sɛmbɛ ka bi bindɛ ka pothi beŋ, awa bakɛrɛni beŋ bi kɔŋ thunda keŋ, na ‘Bamaseŋ 

biya.’ 

26Kɛrɛ beŋ, wuŋ ka ba nɛŋ niyɔ, wo bayaha woŋ kɔŋ ba simɔkɔ yɛthɛ nama nɔŋ 

wothahuwɔy woŋ nthɔŋ nda fooma, awa wo bakɔtɔkɔ woŋ, wundɛ kɔŋ ba niyɔ nɔŋ 

bawali. 

27Nkaana yamɛ bukuya, wo dɔŋɔy ka thɔma haŋ woŋ ndo, iŋ wo sisi muthɔma muŋ 

woŋ? E wo dɔŋɔy ka thɔma haŋ woŋ kutɛ? Kɛrɛ detha hɛ, yaŋ kɔŋ ka mateete 

makendeŋ nɔŋ basisi muthɔma. 

28“Beŋ, bena pɛyɛ ka kuwaŋ kukiyaŋ ka malɔkɔ ma yaŋ ka gberiŋinuwo haŋ maŋ. 

29Nɔŋ na dunkune nthɔŋ yama Fandaŋ woŋ mayoho ba kɛriŋa na, nɛna hɛlɛŋ yaŋ bena 

dunkune mayoho ba kɛriŋa. 

30Ka lɔkɔ babɛina beŋ kɔŋ niyɔ iŋ mayoho ba thɔma e thiiye ka tha banthe iŋ yaŋ ka 

Hugbakine hukiyaŋ haŋ, awa beŋ kɔŋ dɛŋa ka thayensi ba kɛriŋiyɛ bɔnsɔni kɔhi iŋ 

baye ba ka biIsirɛli beŋ baŋ. 

31“Saimɔŋ, Saimɔŋ, pona kuiha! Sithani dunkuno mayoho iŋ Masaala ba bena 

gbɛriŋinuwa fooma, ba haliko ba hakinande biyɔhɔy beŋ iŋ binɛnɔy beŋ, nɔŋ na 

bamahi woŋ hakinande paka baŋ na iŋ ŋawoy ŋaŋ. 

32Kɛrɛ yaŋ thanki yina niyiyɛ kuraminɛ Saimɔŋ, ba haliko lanɛya bakɛnda baŋ ba be 

tha thamɔ. Awa naa yi sikiyɔkɔy hɛlɛŋ kiyaŋ, kahina mbɛnda thathukuma.” 

33Huna tepe Pita, na “Mariki, yando kɔsinɔkɔy ba thiyo iŋ yi ka yeeli. Hali hintiŋ na 

ba tuka iŋ yi, yando kɔsinɔkɔy!” 

34Huna tepe Yisɔs, na “Pita, koki woŋ sa niye kokire huyɛ bahɛ baŋ, yi kɔŋ yama 

buuhu dɔŋɔ kataati ba dɔma na yi kɔyta yama.” 

35Huna tepe Yisɔs bakarandeni nama beŋ, na “Naa ŋindi nde yaŋ bena beŋ tha thiiti ka 

gbooti, maa pontho, maa dagbalɛŋ, e beŋ panke nde ntha yo ntha?” Bindɛ tepe, na 

“Ade.” 

36“Kɛrɛ ka tete, wɔ yo wɔ wo iŋ kɔbiri maa pontho, diŋɛŋ muŋ ka kaa. Wɔ yo wɔ wo 

ka iŋ silanhi, wundɛ niyɛŋ kuhɔli nama gbɔŋ, e wundɛ boya silanhi banthe. 
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37Yaŋ tepe bena, magbali ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na ‘Wundɛ kɔnditando iŋ bahakɛŋ 

beŋ’ tɛŋ ka niyɔ nɔndi kiyaŋ, baa ba thankɛ gbalo baŋ ba yaŋ baŋ thanki thuriye.” 

38Huna tepe bakarandeni nama beŋ, na “Mariki, detha, ya dondo silanhiŋ baye.” Yisɔs 

tepe bindɛ, na “Atɛŋ.” 

39Kɛna fuŋ wundɛ. Wundɛ key ka kusɛri ku ka Ɔlifisi nɔŋ na bare nde ndɛ na, awa 

bakarandeni beŋ yeme niŋ. 

40Awa naa tɛŋ wundɛ ka tha ka bɛina, wundɛ tepe bakarandeni nama beŋ, na “Niyaŋ 

kuraminɛ haliko beŋ be tha ŋɔti ka mathiiko.” 

41Kɛna yɔsɔkɔy wundɛ wuyete. Wundɛ kunthuŋe e niya kuraminɛ, e tɛpa, 

42na “Fandaŋ, mɛnɛ mamɛyi makɛnda mɛna, gbɔnina kɔɔpu hu ka thɔrɔ haŋ haŋ 

kuwaŋ kukiyaŋ. Kɛrɛ wu bɛiŋ niyɔ ka mamɛyi makiyaŋ nde, kɛrɛ bɛyi yo bɛyi ba 

thimo yi bɛ be niyɔ, ba niyɔyŋ.” 

43Kɛna see niŋ maleka tɔŋinɔkɔ ŋaye ka ariana, e wundɛ niŋ si kahina thukuma. 

44Thukuma nama haŋ see ni thɔrɔ. Kɛna ni wundɛ kuraminɛ wukahɛ-kahɛ haaŋ 

mamuheyani nama maŋ thonda nɔŋ wasi bɛna thondi ka kuyɛkɛŋ koŋ. 

45Naa ŋaye wundɛ ka kuraminɛ koŋ, wundɛ penke bindɛ bi si nine, baa bindɛ niyɔy 

nkinikiniŋ wumandiŋ. 

46Huna thonthiŋine ndɛ bindɛ, na “Mbɛ ba beŋ niniye? Ŋayeŋ e beŋ niya kuraminɛ 

haliko beŋ be tha thɔɔ ka mathiiko.” 

47Naa wundɛ ka gbonkiya haŋ, kɛna tɛŋ sɛthɛ. Wɔ wunthe wo dɔma na Yudasi, 

wunthe ka bakarandeni kɔhi iŋ biye bi ka Yisɔs beŋ, kɔtiyɔkɔy bindɛ. Kɛna see wundɛ 

Yudasi niŋ thuriye ba niŋ si dɔɔkɔ. 

48Huna tepe Yisɔs, na “Yudasi, e yi aniye Hati ka Wɔ woŋ gbɔŋ ka dɔɔkɔ?” 

49Naa kute bakarandeni beŋ ba see ka niyɔ baŋ, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ, na “Mariki, e miŋ 

yuwa iŋ silanhiŋ baŋ?” 

50Wunthe ka bindɛ gbari kuiha kuthome ku ka bawali wo ka Bafode Womandiŋ woŋ 

koŋ. 

51Kɛrɛ Yisɔs tepe, na “Pɛyaŋ, baŋ nda wuŋ ni!” Kɛna boheke wundɛ kuiha ku ka 

bawali woŋ koŋ e kuŋ pethina. 

52Huna tepe Yisɔs bafodeni bibukuyuwɛ beŋ iŋ bidethiteke banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ beŋ iŋ bakalani bibayahɛŋ beŋ fooma bi sɛɛ ba niŋ saa ka bɔha beŋ, na 

“E beŋ asee iŋ silanhiŋ mɛnɛ ŋagbemgbe ba yama saa ka bɔha nɔŋ batuwaŋ? 

53Naa nɔŋ yaŋ iŋ beŋ timo tima ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, beŋ tha yama 

boheke. Kɛrɛ malɔkɔ maŋ mɛna tɛŋɛ ba beŋ, iŋ wo iŋ sɛmbɛ ba ka huntuma haŋ baŋ 

woŋ ba niya wali.” 
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54Kɛna ni bindɛ yamari ba ndɛ be bɔha e kata niŋ. Naa bindɛ niŋ kati ka banka ba ka 

Bafode Womandiŋ woŋ baŋ, Pita yemeŋ kahɛŋ wuthokiye. 

55Buu ŋindo kɛndɛ ka gbada hu ka banka ba ka Bafode Womandiŋ woŋ haŋ mateete 

ba poyi. Pita thuriye ka poyi haŋ. 

56Kɛna kute niŋ bawali woyɛrɛmɛ wo ka Bafode Womandiŋ woŋ naa doŋe wundɛ ka 

buu buŋ kuwaŋ. Kɛna dethe wundɛ niŋ natiŋ, e tɛpa, na “Hati lamgba woŋ baŋ, ndɛ 

kɔŋ nɔŋ iŋ Yisɔs.” 

57Kɛrɛ Pita thanthiye, e tɛpa, na “Hatiŋ woŋ, yaŋ kɔyta niŋ.” 

58Wuŋ tha hɛlɛŋ nambi hati lamgba wohɛna kute hɛlɛŋ niŋ. Wundɛ tepe hɛlɛŋ, na “Yi, 

yi kɔŋ wunthe wo ka bindɛ.” Huna tepe hɛlɛŋ Pita, na “Hatiŋ woŋ, yaŋ ka wunthe wo 

ka bindɛ.” 

59Naa daŋande wuŋ bɛrɛ ba wakathi wunthe wɔ hɛna see hɛlɛŋ gbonkoy wukahɛ, e 

tɛpa, na “Yaathi hati lamgba woŋ, kɔnsɔŋ ndo ka, ndɛ kɔŋ nɔŋ iŋ Yisɔs, baa wɔ ka 

Kalili na woŋ.” 

60Kɛrɛ Pita tepe, na “Wɛiŋ woŋ, yaŋ kɔyta hu yi dunkunɔkɔy haŋ.” Ka wuthurɔy 

wubɛina naa wundɛ dunkunɔkɔy, koki woŋ kokori. 

61Kɛna sikiyɔkɔy Mariki woŋ e detha Pita na. Pita siyi thampa tha ka Mariki woŋ thaŋ 

ba dɔma, na “Saanuŋ koki woŋ ba kokira hɛ, yi kɔŋ yama buuhu dɔŋɔ kataati.” 

62Kɛna fuŋ Pita. Wundɛ bereŋ wuthoonɛ-thoonɛ. 

63Lamgbeŋ bi bɔhɛ Yisɔs na beŋ bohe hɛtha niŋ e bindɛ niŋ kɔ thorinuwa. 

64Bindɛ yuku niŋ thaaya, e tɛpa, na “Awa, banabi, hina hɛ wo thorinɛ yina woŋ!” 

65Kɛna gbonkoy bindɛ bɛyiniŋ bahɛna banɛnɔy babɔyɛ ma sɔkinɔkɔ Yisɔs na. 

66Naa puthɔy kaŋ woŋ, Kaama wo ka bakalani bibayahɛŋ bi ka biYusu beŋ woŋ 

fooma thuŋande ka tha banthe, thiyitaŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi 

ka Siraŋ baŋ beŋ. Kɛna kato Yisɔs ka Kaama namɛŋ woŋ, e bindɛ tɛpa, na  

67“Mɛnɛ yina Banikisi wo niyo nde lahiri, tepe mina.” Kɛrɛ Yisɔs tepe bindɛ, na 

“Mɛnɛ yaŋ tepe bena, beŋ sa yama ni kulanɛya. 

68Awa mɛnɛ yaŋ thɔnthɔŋɔŋ bena, beŋ sa yama ni yaabi. 

69Kɛrɛ there nda ka lɔkɔ bahɛ baŋ, Hati ka Wɔ woŋ kɔŋ dɔŋɔ ka yɔnkɔ huthome hu ka 

Masaala wo iŋ sɛmbɛ woŋ haŋ.” 

70Huna thonthiŋine bindɛ, na “E huna yina nda Hati ka Masaala woŋ?” Huna tepe 

Yisɔs, na “Na tepe nda nɛŋ beŋ.” 

71Huna tepe bindɛ, na “Mbɛ nda maseri ma nda miŋ deethi? Miŋ fooma yuyɔkɔy nda 

ŋaye ka hothi hukɛnama!” 
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Luku 23 

1Bakaamani beŋ fooma ŋaye narɛ, e kata Yisɔs na ka Pailɛti ka. 

2Kɛna bohe bindɛ gbonkiya bɛyiniŋ babɔyɛ ba sɔkinɔkɔ Yisɔs na, na “Miŋ bohe hati 

lamgba woŋ ka thɔkina biya ntuŋ beŋ, e tepe bindɛ ba thana thunkuna duthu ka gbaku 

womandiŋ woŋ Siisa ka Romaŋ, e hɛlɛŋ ka tɛpa na ndɛ na gbaku woŋ, Banikisi wo 

niyo nde lahiri woŋ.” 

3Huna thonthiŋine niŋ Pailɛti na, na “E yina gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ?” Huna 

tepe Yisɔs, na “Yi tepe nda nɛŋ.” 

4Pailɛti tepe bafodeni bibukuyuwɛ beŋ iŋ sɛthɛ baŋ fooma, na “Yaŋ tha kutu 

mathonko ka hati lamgba woŋ baŋ hali.” 

5Kɛrɛ bindɛ yame ntiŋ kaa ka kɔtɔkɔy kaŋ gbonkiya ma sɔkinɔkɔ Yisɔs na, na “Ndɛ 

kɔŋ key kaŋ sɔkinuwande biya iŋ mathanani nama maŋ fooma ka Yudiya. Ndɛ therine 

ka Kalili haaŋ ndɛ na see hɛlɛŋ dondo woŋ.” 

6Naa yuye huŋ Pailɛti, wundɛ thɔnthɔŋɔŋ biya beŋ mɛnɛ Yisɔs wo ka Kalili na. 

7Naa tepo wundɛ ba dɔma na Yisɔs wɔ na wo ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku gbaku woŋ Hɛrɔdi 

kɛriŋiyɛ koŋ, wundɛ toŋite niŋ ka Hɛrɔdi ka. Hɛrɔdi kɔŋ nde ka Yɛrusalɛmi ka malɔkɔ 

mabɛina. 

8Naa kute Hɛrɔdi Yisɔs na, wuŋ yehe niŋ wumandiŋ, baa wundɛ thɔkɔti nɔŋ nda niyɔ 

kufiyo ba kutiyɔkɔ bɛyiniŋ bathakaba ba Yisɔs ni baŋ. 

9Kɛna thɔnthɔŋɔni Hɛrɔdi Yisɔs na wufuyɛ, kɛrɛ Yisɔs tha niŋ ni yaabi. 

10Bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka Siraŋ baŋ beŋ kɔɔyɛ ka kɔtɔkɔy e 

gbonkiya wukahɛ ma sɔkinɔkɔ Yisɔs na. 

11Hɛrɔdi iŋ kurugbani nama beŋ hethe Yisɔs na haaŋ bindɛ niŋ thiminuwa dɛkuiŋ. 

Kɛna thiye bindɛ niŋ kuhɔli ku ka gbaku e duuta hɛlɛŋ niŋ ka Pailɛti ka. 

12Ka lɔkɔ babɛina gbeeŋ Hɛrɔdi iŋ Pailɛti, bi nɔŋ bithayande beŋ, see bohinande. 

13Pailɛti thiyi ka tha banthe bafodeni bibukuyuwɛ beŋ iŋ bayahɛŋ beŋ iŋ biya beŋ. 

14Wundɛ tepe bindɛ, na “Beŋ sisi hati lamgba woŋ kiyaŋ do nɔŋ wɔ wo key kaŋ 

thɔkinuwa biya. Ka tete, yaŋ thanki niŋ thɔnthiŋinuwa fooma ka thaaya ndeŋ, kɛrɛ yaŋ 

tha pɛnki mathonko manthe ka bɛyiniŋ fooma ba thanki beŋ gbonkiya baŋ ma 

sɔkinɔkɔ niŋ. 

15Hɛrɔdi gbeeŋ wundɛ tha pɛnki mathonko makɛnama, huna biyɛ ndɛ hɛlɛŋ niŋ duuta 

kɛntuŋ do. Bɛyi o bɛyi ka ba ni hati lamgba woŋ ba tɛŋɛ wundɛ ba koro. 

16Bɛna yaŋ kɔŋ ni ba wundɛ gbusuŋo ba niŋ thiya thukuma saanuŋ yaŋ niŋ kɔ pɛyɛna 

kuyankaŋ.”  
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[17Pailɛti kɔŋ nde iŋ mabari ma ka pɛniyɛ bindɛ wɔ wunthe kuyankaŋ ka malɔkɔ ma 

ka thɔma humandiŋ haŋ maŋ.] 

18Kɛrɛ biya beŋ fooma thiye masɔnkɔ, na “Kɔra niŋ e yi mina pɛniyɛ Barabasi na 

kuyankaŋ.” 

19Barabasi hati lamgba na nde wo thiyo ka yeeli ba kɔnthɔhili wo biya beŋ ni woŋ ka 

Yɛrusalɛmi e niyɔ wunthe ka bi kɔrɛ wɔmɛti ka dekiya. 

20Pailɛti kɔŋ kufiyo ba pɛyɛna Yisɔs na kuyankaŋ, huna gbonkitiyande hɛlɛŋ wundɛ 

biya muŋ. 

21Kɛrɛ bindɛ yame ntiŋ thiya masɔnkɔ, na “Yanta niŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ! 

Yanta niŋ!” 

22Huna tepe hɛlɛŋ bindɛ Pailɛti hutaati haŋ, na “Ka tete, tepeŋ hɛ yama, mbɛ banɛnɔy 

ba ni wundɛ? Yaŋ tha kutu mathonko manthe ma ni wundɛ ma tɛŋɛ wundɛ ba koro. 

Bɛna yaŋ kɔŋ ni ba niŋ thiya thukuma e yaŋ niŋ pɛyɛna kuyankaŋ.” 

23Kɛrɛ bindɛ key ka kɔtɔkɔy thuŋ kaŋ thiya masɔnkɔ wuthoonɛ ba wundɛ be yanta ka 

kuyeŋ kubariŋande koŋ, haaŋ masɔnkɔ makɛnamɛŋ maŋ punka. 

24Huna yereke Pailɛti ba Yisɔs ba kɔra nɔŋ na thimo bindɛ na. 

25Wundɛ pɛyɛŋ kuyankaŋ Barabasi na wo thiyo nde ka yeeli woŋ ba thiya kɔnthɔhili 

iŋ ba kɔra wɔmɛti ka dekiya, nɔŋ na thimo biya beŋ na. Kɛrɛ wundɛ dunkuŋ Yisɔs na 

ka thɛnkɔ thakɛnamɛŋ, ba niŋ niya ba thimo bindɛ ba niŋ niya. 

26Naa bindɛ niŋ kati, bindɛ pɛnkande iŋ wɔ dɔma na Saimɔŋ wo ka mɛti ba ka Sairini, 

wo nde see ba biyande ka Yɛrusalɛmi. Bindɛ ŋote niŋ kɛndɛ ba kata kuyeŋ 

kubariŋande ka Yisɔs ba ka yanto kɛ. 

27Sɛthɛ bamandiŋ yeme Yisɔs na. Ka mateete makɛnamɛŋ yɛrɛmɛŋ binɔndi tutɔkɔy 

thɛnkɔ e bokita Yisɔs na. 

28Yisɔs sikiyɔkɔy; wundɛ tepe bindɛ, na “Yɛrɛmɛŋ bi ka Yɛrusalɛmi, baŋ bereŋ ba 

yaŋ! Kɛrɛ berinaŋ ba yɛthɛ bakendeŋ mɛnɛ ba mpati bikendeŋ. 

29Baa, malɔkɔ mɛ kɔŋ nɔŋ see ma biyamɛti dunkunɔkɔy ba dɔma, na ‘Mayehitɔkɔ ma 

kɔŋ ka yɛrɛmɛŋ bi tha kutu komisine beŋ, bi tha punku mpaa mpati beŋ, bi tha bɔpɔŋ 

beŋ hali hanthe!’ 

30Malɔkɔ ma biya tepe ka ŋasɛri ŋabukuyuwɛ ŋaŋ, na ‘Ŋote mina’ iŋ ka ŋasɛri 

ŋamɛɛsuwɛ ŋaŋ, na ‘Mankuwa mina.’ 

31Mɛnɛ bindɛ ni bɛyiniŋ baŋ baŋ ka kuyeŋ kuthɔnɛ koŋ, mbɛ mu niyɔ ka beŋ, bendo 

nɔŋ kuyeŋ kuthithɛ beŋ?” 

32Biya biye bi kɔŋ nde kɛndɛ bi niyɛ wunɛnɔy; bindɛ kato ka nanthe iŋ Yisɔs ba ka 

koro. 
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33Naa see bindɛ tɛŋ ka tha ka dɔma kɛ na Kugbomgboroko ku Yaha, bindɛ yanti niŋ 

ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. Biya biye hɛlɛŋ nɛŋ yanto ka ŋayeŋ ŋaye ŋahɛna 

ŋabariŋande bi boho ba niya wunɛnɔy wuŋ beŋ, wunthe ka yɔnkɔ huthome hu ka 

Yisɔs haŋ, wunthe ka yɔnkɔ hupɔkɔdɔ haŋ. 

34Huna tepe Yisɔs, na “Masaala, pɛniyɛ bindɛ bi yama kɔri beŋ, bindɛ kɔyta ba bindɛ 

ni.” Kɛna yele bindɛ makoro ba hanuwande yabɛŋ ba ka Yisɔs baŋ. 

35Awa biya beŋ fooma kɔɔyɛ kuwaŋ e bindɛ kɔ detha, kɛrɛ bayahɛŋ beŋ thothe Yisɔs 

na dɛkuiŋ, na “Wundɛ na ba ni biya kisi woŋ, awa ndɛ niyɔkɔiŋ hɛ kisi, mɛnɛ ndɛ na 

Banikisi wo yɛthi Masaala woŋ e ndɛ niŋ ŋinda!” 

36Kurugbani beŋ thɔɔtɔy hɛlɛŋ niŋ ka hɛtha, e wunthe saa kaŋ thara e niŋ si yekiniyɛ 

mampa managbaiŋ. 

37Bindɛ tepe, na “Mɛnɛ yina gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ, niya hɛ yɛthɛ nda kisi!” 

38Kɛna gbale bindɛ magbali ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ka thinthi, na “Woŋ, ndɛ na 

Gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ.” 

39Wunthe ka bi yanto ba niya wunɛnɔy beŋ thothe Yisɔs na dɛkuiŋ, na “E yi kutɛ 

Banikisi woŋ? Niyɔkɔ kisi, e yi mina niya kisi.” 

40Kɛrɛ wowuntheŋ woŋ pinde niŋ, na “E yi, yi payeta Masaala na? Miŋ fooma miŋ 

kɔŋ ka kugbasaŋati kunthe koŋ. 

41Kɛrɛ yaŋ iŋ yi, miŋ kɔŋ iŋ mayoho ba gbasiŋito, baa thunkuno na miŋ thunkuna haŋ 

ba ba thanki miŋ niya baŋ. Kɛrɛ hati lamgba woŋ baŋ, wundɛ tha ni bɛyi yo bɛyi 

banɛnɔy.” 

42Huna kaaye wundɛ ka kɔtɔkɔy e tɛpa, na “Yisɔs, siyuwa yama naa yi dɔŋɔy ka 

hugbakine hukɛnda haŋ.” 

43Huna tepe niŋ Yisɔs, na “Yaathi, yaŋ tepe yina, hɛ yi kɔŋ niyɔ iŋ yaŋ ka ariana.” 

44Naa tɛŋ wuŋ hatɔ teete, kaŋ woŋ dɔmɔi, huntuma humandiŋ putute kuyɛkɛŋ koŋ 

fooma haaŋ yɔkɔŋ na yilɔy kaŋ woŋ. 

45Awa thika babimɛ ba yanto nde ba hakinande biya beŋ iŋ makonko ma ka 

kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ kaake ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ 

thɛthande mateete. 

46Kɛna bereŋ Yisɔs iŋ thampa thatɔɔkɛ, e ndɛ tɛpa, na “Fandaŋ, yaŋ thiyi yina 

wokiyaŋ woŋ ka thɛnkɔ thakɛnda!” Naa thanki nthɔŋ ndɛ huŋ tɛpa, wundɛ thathaŋ. 

47Naa kute bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ, wundɛ 

thunkunu Masaala na e tɛpa, na “Yaathi, hati lamgba wothumbɛ na woŋ.” 

48Fooma sɛthɛ ba sɛɛ baŋ ba saa ka detha, naa kute bindɛ bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ, 

bindɛ fooma duu bi sinkinɛ thankaha iŋ nkinikiniŋ ka thathukuma. 
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49Fooma bi barande nɔŋ iŋ Yisɔs beŋ, iŋ yɛrɛmɛŋ bi yemɛ nde niŋ beŋ ŋaye ka Kalili, 

kɔɔyɛ wuyɔsitɔy wuyete e bindɛ kuta fooma bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

50Wɔ wunthe kɔŋ nde kɛndɛ keŋ nama kuna Yusufu, wo ka Arimathiya ka kuyɛkɛŋ ku 

ka Yudiya, wɔ yɔhɔy, e ndɛ hɛlɛŋ niyɔ wothumbɛ e kɔ dethiteke ti Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ kɛrɛŋ. Hali na nde ndɛ wunthe wo ka Kaama wo ka biYusu beŋ woŋ, 

wundɛ tha yɛrɔkɔ makɛrɛŋ ma keriŋe Kaama woŋ maŋ iŋ mani ma ni bindɛ maŋ. 

52Huna wundɛ key ka Pailɛti ba niŋ ka thɔnthiŋina ba dunkuno kubeli ku ka Yisɔs 

koŋ. 

53Pailɛti yɛrɔkɔy. Yusufu key thuhuŋ kubeli koŋ ŋaye ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. 

Wundɛ huitutu kuŋ thika bahuhɛ, e kuŋ ka thiya ka yoma hu gbuso ka kuthara nɔŋ 

makonko ka be nɔŋ hɛ wɔ manko. 

54Wuŋ, wuŋ niyɔy ka lɔkɔ bakosineke baŋ mahɔnkɔlɛŋ ka Fraide, naa thuriye wuŋ 

Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, Sathide, ba sɛsuwa. 

55Yɛrɛmɛŋ bi sɛɛ iŋ Yisɔs beŋ ŋaye ka Kalili yeme, e bindɛ kuta yoma haŋ, e bindɛ 

kuta ka tayo kubeli ku ka Yisɔs koŋ. 

56Kɛna duu bindɛ; bindɛ key kɔsinɔkɔ mayɔ mathimɔy huru ba kubeli koŋ. Ka Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ bindɛ hɛɛmi nɔŋ na tepe Siraŋ ba ka Masaala baŋ na. 

Luku 24 

1Ka Sɔnde kuputhɔ ku kaŋ, yɛrɛmɛŋ beŋ beŋ key ka yoma haŋ ba kata mayɔ 

mathimɔy huru ma thanki bindɛ kɔsinɔkɔ maŋ. 

2Naa tɛŋ bindɛ kɛndɛ, bindɛ penke raka haŋ hu binkilinɔy ŋaye ka biyo hu ka yoma 

haŋ. 

3Kɛrɛ naa biyande bindɛ, bindɛ tha kutu kubeli ku ka Yisɔs koŋ. 

4Naa kooye bindɛ e bindɛ kɔ niya kukabanɛ ba bɛyiniŋ baŋ baŋ, kumaŋ, lamgbeŋ biye 

bi kooyeŋ kɛndɛ kuwaŋ bi iŋ muthɔɔ mumaleke. 

5Na thooyo bindɛ payɔ e bindɛ sinkina thaaya ka pothi, biya bibiye beŋ beŋ tepe 

bindɛ, na “Mbɛ ba beŋ deethuwe wopethɔy woŋ ka mateete ma ka bitukɛ beŋ? 

6Wundɛ ka dondo. Wundɛ ŋaye ka tuka haŋ. Siyuwaŋ hu tepe nde ndɛ bena haŋ naa 

nde ndɛ iŋ beŋ ka Kalili, 

7ba dɔma na yɔkɔŋ Hati ka Wɔ woŋ dunkuno ka thɛnkɔ tha ka bahakɛŋ, e yanto ka 

kuyeŋ kubariŋande koŋ, awa e ŋayi ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ bataati baŋ.” 

8Kɛna simɔkɔy bindɛ thampɛŋ tha ka Yisɔs thaŋ. 

9Awa naa bindɛ duu ŋaye ka yoma haŋ, bindɛ key kaŋ tɛɛpuwa bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma 

ka bakarandeni kɔhi iŋ wunthe beŋ iŋ ka biya bihɛna beŋ. 
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10Mariyama wo ka Makadala, Yoana, iŋ Mariyama nanda ka Yemisi, mɛnɛ nda 

yɛrɛmɛŋ bihɛna bi nde iŋ bindɛ beŋ, bindɛ bina key tepe baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ bɛyiniŋ 

baŋ baŋ. 

11Kɛrɛ bindɛ kute huseri haŋ haŋ nɔŋ sɛkɛlɛ bɛna, awa bindɛ tha huŋ ni kulanɛya hali. 

12Kɛrɛ Pita ŋayinɔkɔy; wundɛ key kaŋ thara ka yoma ka. Naa putɔy wundɛ e detha 

kaake, wundɛ kute thika bahuhɛ baŋ ba ŋoye kuwaŋ. Wundɛ duu kaŋ niya kukabanɛ 

kumandiŋ ba ba thankɛ niyɔ baŋ. 

13Ka lɔkɔ banthe babɛina, bakarandeni biye bi ka Yisɔs bi kɔŋ nde key ka mɛti ba ka 

Imeyɔsi, wu bɛrɛ ba ŋaragba ŋasɔŋ-ŋaye ŋaye ka Yɛrusalɛmi. 

14Bindɛ kɔ kaa kaŋ gbonkiya ba bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ. 

15Naa bindɛ key kaŋ gbonkiya e bindɛ kɔ kaa kaŋ gbakila, Yisɔs see bindɛ thɔɔtɔ ka 

kubiyasi koŋ e bindɛ kɔ kaa ka nanthe. 

16Bindɛ kute niŋ kɛrɛ bindɛ tha niŋ ŋee. 

17Huna thonthiŋine bindɛ Yisɔs, na “Mbɛ ba beŋ key kaŋ gbonkiya?” Kɛna kɔɔyɛ 

hintiŋ bindɛ biŋurɛ. 

18Wunthe ka bindɛ wo dɔma na Kiyopasi thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “E yi wuntheŋ nape ka 

thahinɛŋ bi sɛɛ ka Yɛrusalɛmi beŋ fooma, yina tha kɔthɔ bɛyiniŋ ba thankɛ daŋande ka 

mandɛni maŋ maŋ baŋ?” 

19Huna thonthiŋine bindɛ Yisɔs, na “Mbɛ bɛyiniŋ ba niyɔy?” Huna tepe bindɛ, na 

“Bɛyiniŋ ba niyɔy ka Yisɔs wo ka Nasarɛthi woŋ, wo simoko woŋ iŋ Masaala mɛnɛ 

biyamɛti ba wundɛ niyɔ banabi womandiŋ ka bɛyiniŋ ba wundɛ ni iŋ ba wundɛ 

dunkunɔkɔy, 

20iŋ na bohe niŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ iŋ bayahɛŋ ntuŋ beŋ e dunkuna niŋ 

mathonko ba ndɛ be kɔra, awa e yanto ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. 

21Kɛrɛ miŋ tuteŋ nɔŋ yima na ndɛ na si bakaŋ biIsirɛli beŋ. Mahɛŋ mabɛina gbɛɛŋ 

bataati baŋ bɛna nda baŋ baŋ kabi naa niyɔy wuŋ. 

22Yɛrɛmɛŋ binɔndi ka mateete makɛntuŋ bi kaayɛ ka yoma ka kuputhɔ ku kaŋ koŋ beŋ 

tepe hɛlɛŋ mina bɛyi bathakaba, 

23na bindɛ tha pɛnki kubeli koŋ. Huna see bindɛ e si tɛpa na bindɛ kute malekɛŋ ka 

maniyɔ mathɔɔkɔ, bi tepe bindɛ ba dɔma na Yisɔs kɔŋ wopethɔy. 

24Mindo binɔndi key ka yoma ka e miŋ ka pɛnka nanthe nathesi na tepe yɛrɛmɛŋ beŋ 

na, kɛrɛ bindɛ tha kutu Yisɔs na.” 

25Huna tepe Yisɔs kɛnamɛŋ, na “O beŋ, bendo biya bithɔkɔy beŋ beŋ, e beŋ hɛlɛŋ niyɔ 

bendo kahɛ ba niya kulanɛya bɛyiniŋ fooma ba gbonkoy banabiŋ beŋ baŋ. 
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26E wuŋ tha nde nda thanki deenko ba Banikisi woŋ ba niyo thɔrɔ, e wundɛ nɛnɛ 

biyande ka yiki nama baŋ?” 

27Awa there ka magbali ma ka Musa maŋ haaŋ saaŋ ka ma ka banabiŋ beŋ maŋ, Yisɔs 

methine bindɛ nagberekethe ba tepo nde ba wundɛ baŋ fooma ka magbali ma ka 

Masaala maŋ. 

28Naa thuriye bindɛ mɛti ba nde bindɛ key baŋ, Yisɔs ni nɔŋ ka wundɛ key ka 

kɔtɔkɔy. 

29Kɛrɛ bindɛ yikɔŋ niŋ ba wundɛ be hintiŋ niyɔ iŋ bindɛ, baa gbɛɛŋ woŋ yole nda kaa 

e huntuma nda kɔ saa. Kɛna key wundɛ niyɔ iŋ bindɛ. 

30Naa dɔŋɔy bindɛ ka thɔma haŋ, wundɛ sekithe kutoŋ koŋ e thiyɛ kuŋ thaduba, e 

thinkinuwande kuŋ e dunkune bindɛ kuŋ. 

31Kɛna pɛthɔy ntiŋ thaaya namɛŋ thaŋ. Bindɛ ŋee ntiŋ Yisɔs na, kɛrɛ wundɛ piriŋɔkɔy 

ka mateete makɛnamɛŋ. 

32Kɛna bohe bindɛ gbonkiya, na “E thathukuma thakɛntuŋ thaŋ tha hɛ thɛnɛŋ iŋ 

mayehitɔkɔ naa hɛ ndɛ mina gbonkitiyande ka gboŋa hɛ, naa hɛ ndɛ mina methine 

magbali ma ka Masaala maŋ?” 

33Kɛna ŋaye bindɛ kɔɔ hanthe e duwa ka Yɛrusalɛmi. Kɛna pɛnke bindɛ baseriŋ 

bithɔɔkɔ bikɔhi iŋ wunthe beŋ bi kɔmandeŋ ka tha banthe iŋ biya bihɛna. 

34Biya beŋ beŋ tepe bindɛ, na “Mariki woŋ ŋaye yaathi, awa wundɛ thanki nda 

tɔŋinɔkɔ ka Saimɔŋ!” 

35Kɛna tɛŋɛni ntiŋ bakarandeni biye beŋ nagberekethe ba niyɔy bindɛ ka gboŋa ka 

baŋ, iŋ nɔŋ na ŋeeye bindɛ Yisɔs na naa thinkiniyande wundɛ bindɛ kutoŋ koŋ ka 

thɔma haŋ. 

36Naa bindɛ gbonkoy bɛyiniŋ baŋ baŋ, ka wuthurɔy wubɛina, Yisɔs kɔɔyɛ ka mateete 

namɛŋ e tɛpa, na “Haliko mathɛbɛ ma niyɔ iŋ beŋ.” 

37Kɛna thunɔkɔy bindɛ iŋ payɔ humandiŋ. Bindɛ siyi ba dɔma na kuyimɛy na kute 

bindɛ. 

38Huna tepe Yisɔs, na “Mbɛ ba beŋ niyeke thɔrɔ? Mbɛ ba beŋ niyeke kɔnthɔhili ka 

thathukuma thakendeŋ? 

39Dethaŋ hɛ thɛnkɔ niŋ thaŋ iŋ ŋathaki niŋ ŋaŋ, haliko beŋ be ni lanɛya ba dɔma na 

yama yaathi. Bohekeŋ hɛ yama e detha, baa kuyimɛy ka iŋ kɔtɔ iŋ bathoy nɔŋ na kute 

beŋ yama na.” 

40Naa thanki wundɛ gbonkiya nanaŋ, wundɛ toŋine bindɛ thɛnkɔ nama thaŋ iŋ ŋathaki 

nama ŋaŋ. 
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41Naa yuye bindɛ huseri haŋ haŋ, bindɛ see thiŋ iŋ mayehitɔkɔ haaŋ bindɛ tha nda 

kɔthɔ na bindɛ huŋ niye lanɛya. Huna thonthiŋine wundɛ bindɛ, na “E beŋ kɔŋ iŋ 

muthɔma?” 

42Kɛna dunkune bindɛ Yisɔs na he woponɔi. 

43Wundɛ sekithe niŋ e thɔma niŋ ka thaaya ka bakarandeni beŋ fooma. 

44Huna tepe wundɛ bindɛ, na “Bɛyiniŋ baŋ baŋ bɛna gbonkitiyande nde yaŋ bena baŋ 

naa nde hintiŋ yaŋ iŋ beŋ, ba dɔma na bɛyi yo bɛyi ba thankɛ nde gbalo ba yaŋ ka 

Siraŋ ba ka Musa baŋ, iŋ banabiŋ beŋ, iŋ ka Ŋaiŋa ŋaŋ na, ba boheŋ ba niyɔ nɔŋ na 

tepe bindɛ na.” 

45Kɛna ni wundɛ ba bindɛ metho magbali ma ka Masaala maŋ. 

46Awa wundɛ key ka kɔtɔkɔy kaŋ tepe bindɛ ba dɔma, na “Haŋ haŋ huŋ gbalo nde 

nda, na Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ iŋ Masaala kɔŋ niya thɔrɔ, ka gbɛɛŋ bataati 

baŋ ndɛ kɔŋ ŋayina ka tuka haŋ. 

47Awa ka keŋ kukɛnama koŋ kɛna bohe maseri ma ka sikiyɔkɔ ŋaye ka hakɛŋ mɛnɛ ba 

peniyo hakɛŋ ba niyo kɛwandi ka siyani baŋ fooma there nthɔŋ nda ka Yɛrusalɛmi. 

48Beŋ, bena maseri ma ka bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

49Awa yaŋ, yaŋ kɔŋ bena tɔŋɔti wu dome nde Masaala ba bena tɔŋita wuŋ. Kɛrɛ 

yumbaŋ ka Yɛrusalɛmi haaŋ e beŋ thiyo sɛmbɛ baŋ maŋaye ka thinthi.” 

50Naa peyete wundɛ bakarandeni beŋ haaŋ ka mɛti ba ka Bɛthani, wundɛ yentheŋeŋ 

thɛnkɔ nama thaŋ e bindɛ thiyiyɛ thaduba. 

51Naa wundɛ bindɛ thiyiyɛ thaduba, kɛna piriŋe wundɛ mateete namɛŋ; wundɛ ŋatito 

ka ariana. 

52Kɛna ni bindɛ niŋ kubatho e duwa ka Yɛrusalɛmi iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ. 

53Bindɛ niyɔy ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ timo tima ka thunkunuwa niŋ. 
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Yɔni 

Yɔni 1 

1Saanuŋ kafay woŋ ba therino, wɔ wo dɔma Thampa thaŋ woŋ kiŋ nde. Wundɛ kiŋ 

nde iŋ Masaala, awa ndɛ wobɛina na nde Masaala. 

2Ndɛ kiŋ ka mathɛrɛŋ maŋ iŋ Masaala. 

3Awa maŋaye kɛnama yehinuwe na Masaala munki fooma, awa Masaala tha yeheni 

ntha yo ntha mahɛŋ nama. 

4Ka Thampa thaŋ kɛna ŋaye sii ba ntha yo ntha ki hɛmɛ. Awa sii babɛina bɛna see 

niyɔ waŋ ba biyamɛti. 

5Hiŋ waŋ babɛina ba si bɛndi ka huntuma haŋ kɛrɛ huntuma haŋ sa bɛŋ punku dɔmina. 

6Wɔ wunthe kiŋ nde wo ŋindi Masaala, keŋ nama kuna dɔma Yɔni. 

7Ndɛ see nde ba si niya maseri ba waŋ baŋ baŋ, haliko biya fooma bi be ni Masaala na 

lanɛya ba hu bindɛ tepo haŋ. 

8Ndɛ Yɔni kutɛ nde waŋ baŋ, kɛrɛ asee ma nde hɔkɔŋ ba si niya maseri ba waŋ baŋ 

baŋ. 

9Bɛna nde waŋ bagbeeŋ ba nde tɔŋinɔkɔ kafaydo baŋ e bɛŋ kɔ tɔŋina waŋ ka biyamɛti 

fooma. 

10Wɔ wo dɔma Thampa thaŋ woŋ kiŋ nde kafaydo, awa kafaydo yehinuwo nde 

maŋaye kɛnama, kɛrɛ halisa biya bi kafaydo beŋ tha niŋ ŋee. 

11Ndɛ see nde ka kuyɛkɛŋ nama koŋ, kɛrɛ biya bikɛnama beŋ tha niŋ yɛrɔkɔ. 

12Kɛrɛ bindɛ fooma bi yɛrɔkɔy niŋ beŋ ka thathukuma namɛŋ thaŋ e bindɛ niŋ piiteke, 

ndɛ dunkune bindɛ mayoho ba niyɔ mpati bi ka Masaala. 

13Bindɛ tha dunkuno sii baŋ baŋ iŋ wɔmɛti, nɔŋ na wɔmɛti mpaa iŋ fandama kafaydo, 

kɛrɛ Masaala ka yɛthɛ nama baŋ ndɛ na dunkune bindɛ sii baŋ baŋ. 

14Wɔ wo dɔma Thampa thaŋ woŋ see niyɔ wɔmɛti awa e ndɛ si niya yikiya mateete 

makɛntuŋ. Wundɛ thimo nde mina wumandiŋ awa e ndɛ mina tepe nɔndi baŋ ba 

Masaala. Miŋ kute nde yiki ba iŋ wundɛ baŋ, awa yiki ba yɔkɔŋ ndɛ nagbɛti ndɛ na 

kutɛ bɛŋ maŋaye ka Fandama woŋ. 

15Yɔni wo Babiye biye hu ka Masaala haŋ woŋ ni maseri ba wundɛ kaŋ yɛla thampa 

ba dɔma, na “Woŋ baŋ na nde yaŋ dɔŋ woŋ, ‘Hali na ndɛ manke saa ba yaŋ na, kɛrɛ 

ndɛ yameŋ ba yaŋ, baa ndɛ kiŋ nde nda iŋ sii saanuŋ yaŋ ba mpoo.’ “ 

16Maŋaye ka makutiyɛ mamandiŋ ma ka wɔ wo dɔma Thampa thaŋ woŋ, miŋ fooma 

thiyiyo thaduba ka thinthi ka thaduba lɔkɔiŋ fooma. 
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17Masaala dunkuŋ nde Siraŋ nama baŋ ka biyamɛti maŋaye ka Musa. Kɛrɛ makutiyɛ 

nama maŋ mɛnɛ nɔndi nama baŋ see kafaydo maŋaye ka Yisɔs Kraist. 

18Wɔ yo ka hɛ wo kutɛ Masaala na hali hanthe. Yɔkɔŋ Hati wowunthe woŋ napethi 

wo nanthe iŋ Masaala woŋ, wo thuriye Fandama na woŋ, ndɛ na toŋine mina Masaala 

na. 

19BiYusu bibayahɛŋ beŋ ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ ŋindi baseriŋ ka Yɔni wo 

Babiye woŋ, bafodeni mɛnɛ lamgbeŋ bi ka bɔnsɔŋ ba ka Libay baŋ ba mase ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. Awa bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba dɔma, na “Mbɛ yina?” 

20Yɔni ni maseri maŋ maŋ baŋ ba bindɛ niya yaabi. Wundɛ tha baŋaŋ ba niya yaabi 

awa ndɛ tepe bindɛ nagberekethe e koyinta ba dɔma, na “Yaŋ kutɛ Banikisi wo niyo 

nde lahiri woŋ.” 

21Huna bindɛ thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ niŋ ba dɔma, na “E yina Ilaiya?” Yɔni dome, na “Yaŋ 

kutɛ.” Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ, na “E yina Banabi woŋ?” Yɔni ni hɛlɛŋ yaabi ba dɔma, 

na “Ade.” 

22Huna thonthiŋine hɛlɛŋ bindɛ niŋ, na “Mbu mbɛ nda yina gbeeŋ? Miŋ kiŋ ba ka tɔŋa 

kuna ka bi ŋindɛ mina beŋ. Nama yi dɔmɔkɔ ka yɛthɛ bakɛnda?” 

23Huna niye Yɔni bindɛ yaabi maŋaye ka magbali ma ka banabi woŋ Aisaya maŋ, na 

“Yama ‘Wɔ wunthe wo yɛli thampa ka wula baŋ, na Kɔsinɔkɔŋ gboŋa baŋ ba Mariki 

woŋ.’ “ 

24Huna thonthiŋine niŋ baseriŋ bi ŋindi kiki ba ka bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ bi dɔma 

na biFaresini beŋ ba dɔma, na  

25“Mbu mbɛ hu yi biiye biya biye hu ka Masaala haŋ mɛnɛ yi kutɛ Banikisi wo niyo 

nde lahiri woŋ, maa Ilaiya, maa wunthe ka banabiŋ beŋ?” 

26Kɛna ni Yɔni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ bena biye iŋ mandi. Kɛrɛ ka 

mateete makendeŋ wɔ wunthe kooyeŋ kɛndɛ wo ba beŋ ŋee. 

27Awa ndɛ na manke saa ba yaŋ, kɛrɛ yaŋ sisandeta ba putɔ ba pɛɛka nkala ki ka 

dagbalɛŋ nama baŋ kiŋ.” 

28Wuŋ baŋ niyɔy ka mɛti ba ka Bɛthani kuwaŋ kubekede koŋ ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ 

maŋ, ka nde Yɔni biiye biya biye hu ka Masaala haŋ ka. 

29Ka gbɛɛŋ wowuntheŋ woŋ, Yɔni kute Yisɔs si see ka kooye ndɛ ka iŋ bakarandeni 

nama beŋ. Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Ya taka wohatiyɛ wo fuŋuŋ Masaala woŋ ba 

niya na biyamɛti bi kafaydo beŋ peniyo hakɛŋ namɛŋ baŋ. 

30Woŋ baŋ na bare nde yaŋ dɔma woŋ, na ‘Hali na manke wɔ wunthe woŋ saa ba yaŋ 

na, kɛrɛ ndɛ yameŋ ba yaŋ, baa ndɛ kiŋ nde nda iŋ sii saanuŋ yaŋ ba mpoo.’ 

31Yaŋ gbeeŋ ka yɛthɛ bakiyaŋ baŋ yaŋ kɔita niŋ. Kɛrɛ huna koteke nde yaŋ ba si biye 

biya iŋ mandi haliko na ndɛ si toŋino ka biya bi ka Isirɛli beŋ.” 
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32Kɛna ni Yɔni maseri maŋ maŋ ba dɔma, na “Yaŋ kute Yina wo ka Masaala woŋ si 

thuhu maŋaye ka ariana nɔŋ kurotho, e ndɛ niŋ tutɔ e niyɔ iŋ wundɛ. 

33Kɛrɛ halisa yaŋ tha kɔthɔ ba dɔma na wundɛ na. Kɛrɛ Masaala wo ŋindɛ nde yama 

woŋ ba si biye biya iŋ mandi, ndɛ na tepe nde yama ba dɔma, na ‘Wɔ wo nɔŋ nthɔŋ yi 

kutu Yina wokiyaŋ woŋ si thuhu maŋaye ka ariana e ndɛ niŋ tutɔ awa e niyɔ iŋ wundɛ, 

wɔ bɛina na bena si biye iŋ Yina wokiyaŋ woŋ.’ “ 

34Yɔni tepe, na “Yaŋ kutuyɔkɔy bɛyiniŋ baŋ baŋ nagberekethe, awa huna niye yaŋ 

maseri ba dɔma na ndɛ na Hati ka Masaala woŋ.” 

35Ka gbɛɛŋ woyemɛ woŋ, Yɔni kooyeŋ nde hɛlɛŋ iŋ lamgbeŋ biye ka bakarandeni 

nama beŋ. 

36Naa kute wundɛ Yisɔs si kaande, ndɛ dome kɛnamɛŋ, na “Ya taka wohatiyɛ wo 

fuŋuŋ Masaala woŋ.” 

37Bakarandeni bibiye bi yuyɛ Yɔni si nɛŋ dɔŋ beŋ pɛyi yema Yɔni na haŋ awa bindɛ 

thɔɔtɔy Yisɔs na. 

38Naa bindɛ key, kɛna dethe Yisɔs mahɛŋ e ndɛ kuta bi si niŋ yeŋ. Huna dome Yisɔs 

kɛnamɛŋ, na “Mbɛ mu beŋ deethi?” Huna dome bindɛ kɛnama, na “Rabay, kama niye 

yi yikiya?” ‘Rabay, thalintando ba dɔma na ‘Karimɔkɔ.’ 

39Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Saaŋ dethi.” Kɛna key bindɛ dethi ka niye ndɛ 

yikiya ka. Wu kiŋ nde nda bɛrɛ ba ti yɛrɛmɛŋ sesuwe ba tota muhure. Bindɛ key e 

bindɛ ka niyɔ kɛndɛ iŋ Yisɔs haaŋ kaŋ woŋ thɔɔ. 

40Wunthe ka beŋ beŋ baŋ ndɛ na dɔma Anduru, wɛnda Saimɔŋ Pita woŋ. 

41Ka wuthurɔy wubɛina, Anduru kute wɛndama na Saimɔŋ. Ndɛ tepe niŋ ba dɔma, na 

“Miŋ kute Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ, wo dɔma woŋ na Mɛsaya.” Keŋ ku dɔma 

koŋ na Mɛsaya, keŋ kunthe kuna iŋ ku dɔma koŋ na Kraist. 

42Kɛna sisi ndɛ Saimɔŋ na ka Yisɔs. Yisɔs dethe Saimɔŋ na natiŋ, e ndɛ dɔma 

kɛnama, na “Keŋ nda koŋ kuna dɔma Saimɔŋ hati ka Yɔni woŋ. Yina nda dɔma 

Sifasi.” Ŋakeŋ ŋaŋaye ŋaŋ ŋaŋ baŋ Sifasi mɛnɛ Pita, keŋ kunthe kuna. Awa ŋakeŋ 

ŋaŋaye ŋaŋ kuthara kuna domo. 

43Ka gbɛɛŋ woyemɛ woŋ, Yisɔs dɛɛnki ba kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili. Naa ndɛ key, 

ndɛ penke Filipi na. Huna dome ndɛ kɛnama, na “Thɔɔtɔ yama.” 

44Filipi woŋ baŋ ŋaye ka mɛti ba ka Bɛthɛseda ka ŋaye Anduru ka mɛnɛ Pita. 

45Awa Filipi kute Nathaniyɛli na, e ndɛ dɔma kɛnama, na “Miŋ kute niŋ wo ba gbale 

nde Musa ka buku wo ka Siraŋ baŋ woŋ awa wo ba gbale banabiŋ beŋ ka ŋathagba 

namɛŋ ŋaŋ woŋ. Ndɛ na dɔma Yisɔs hati ka Yusufu wo ŋaye ka mɛti ba ka Nasarɛthi 

baŋ woŋ.” 
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46Huna dome Nathaniyɛli ka Filipi, na “E bɛy bayɔhɔy ba kɔŋ punku ŋaye ka 

Nasarɛthi?” Huna dome Filipi kɛnama, na “Saa dethiyɔkɔ.” 

47Naa kute Yisɔs Nathaniyɛli si see ka kooye ndɛ ka, ndɛ tepe ba wundɛ, na “Ya wɔ 

wunthe wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Isirɛli baŋ wo sisande ba domo woIsirɛli woŋ. Hati 

wowathe woŋ baŋ sa thiiki womo woma thɔkɔ.” 

48Nathaniyɛli thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs na, na “Nama dɔmɛ yi kɔŋ yama kothiye?” Yisɔs 

mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “Filipi tha yina niye thiye hu doŋe yi ka niŋ hu ka kuyeŋ ku 

dɔma koŋ na fiki e yaŋ hɛ nda yina thɔkita kuta.” 

49Kɛna mɛyiyɛ niŋ Nathaniyɛli iŋ kukabanɛ ba dɔma, na “Karimɔkɔ, yina Hati ka 

Masaala woŋ! Yina Gbaku wo ka Isirɛli woŋ!” 

50Huna mɛyiyɛ niŋ Yisɔs ba dɔma, na “E ba na dome yaŋ yina, na yaŋ thɔkɔti hɛ yina 

kuta yi doŋe ka niŋ hu ka kuyeŋ koŋ haŋ, huna niye yi lanɛya? Yumba, yi kɔŋ kutu 

bɛyiniŋ bathakaba ba yamɛ ba baŋ baŋ.” 

51Yisɔs dome hɛlɛŋ kɛnama, na “Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ, yi kɔŋ nɔŋ kutu ka 

ariana pɛthɔ, awa e malekɛŋ bi ka Masaala beŋ kɔ ŋata e bindɛ kɔ thatha ka Hati ka 

Wɔ woŋ.” 

Yɔni 2 

1Naa daŋande wuŋ hura kaye, kuyɛntande ku kiŋ nde ka mɛti ba ka Kena ka kuyɛkɛŋ 

ku ka Kalili koŋ. Awa nanda ka Yisɔs kiŋ nde kɛndɛ. 

2Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ nde hɛlɛŋ nɛŋ thiyo ba ka penkitiye ka kuyɛntande 

koŋ. 

3Naa see biya beŋ thanko mampa, nanda ka Yisɔs tepe Yisɔs na, na “Bindɛ thanko 

mampa.” 

4Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Naanaŋ, mbɛ hu yama yi tepe ba yaŋ ba niya? Lɔkɔ 

ba yaŋ toŋineke baŋ teŋeta hɛ.” 

5Kɛna dome nandama ka bawaliŋ bigbako beŋ, na “Bɛy yo bɛy ba ndɛ bena tepe ba 

niya, niyaŋ bɛŋ.” 

6Ka lɔkɔ babɛina thasokoro tha yehinuwo maŋaye ka tharaka thasɔŋ-hunthe tha kiŋ 

nde kɛndɛ, tha kiye kɛndɛ biYusu beŋ ba thiye mandi baa bindɛ kiŋ iŋ sirani babɔyɛ 

ba ka mɛthinɔkɔ ka kuwaŋ ku ka dina namɛŋ woŋ. Sokoro yo sokoro hu kɔŋ sɛkɛthi 

thakalɔni kɔnthɔ kaye maa kɔnthɔ kataati. 

7Kɛna dome Yisɔs ka bawaliŋ beŋ, na “Thiŋinuwaŋ thasokoro thaŋ thaŋ mandi.” 

Huna thiŋini bindɛ thɛŋ mandi nayerere. 

8Naa nambe wuŋ wuyete, huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Mɛpaŋ manɔndi e beŋ mɛŋ 

kata ka bayaha ndeŋ wo ka kuyɛntande koŋ woŋ.” Bindɛ mepe mɛŋ e bindɛ mɛŋ kata. 
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9Naa miŋ bayaha wo ka kuyɛntande koŋ woŋ mandi ma sikinando mampa maŋ, ndɛ 

tha kɔthɔ ka ŋaye mampa mayɔhɔy maŋ maŋ baŋ. Kɛrɛ bawaliŋ bi mɛpɛ mɛŋ beŋ bi 

kɔthɛŋ ka ŋaye mɛŋ. Kɛna thiyi bayaha wo ka kuyɛntande koŋ woŋ bayɛnti woŋ 

10e ndɛ dɔma kɛnama, na “Wuŋ niyɔy yama kɔnthɔhili. Timo tima biya bi bareŋ kɔ 

yenke dunkuno mampa ma yamɛ yɔhɔ maŋ. Awa naa bindɛ thanki mɛŋ thiiye wubɔyɛ, 

ndɛ dunkuŋ ntiŋ ma ba thanki yɔhɔ maŋ. Kɛrɛ yi kɔsɔŋ hɛ ma yamɛ yɔhɔ maŋ ba mɛŋ 

manke thiiyo.” 

11Bɛy bathakaba baŋ baŋ bɛna mayoŋ ba ni Yisɔs ba tɔŋina na ndɛ. Awa ndɛ ni bɛŋ ka 

mɛti ba ka Kena ba ka Kalili. Ka lɔkɔ baŋ baŋ toŋine ma ntiŋ biya beŋ ba ndɛ niyɔ wɔ 

sisande ba gbuŋunuwo. Awa bakarandeni nama beŋ ni ntiŋ niŋ lanɛya. 

12Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, Yisɔs iŋ nandama, mɛnɛ mbɛndama bibiyɛthɛŋ, mɛnɛ 

bakarandeni nama beŋ key ka mɛti ba ka Kapaniyɔmi e bindɛ kɛndɛ ka niyɔ ba gbɛɛni 

bikɔndande. 

13Lɔkɔ baŋ thuriye ba biYusu beŋ siyuwe naa puntuyando nde mbembɛŋ namɛŋ beŋ 

iŋ maleka wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ ka Iyipiti. Huna kaaye Yisɔs ka mɛti ba ka 

Yɛrusalɛmi. 

14Naa tɛŋ ndɛ kɛndɛ, ndɛ key biyande ka gbada hu ka banka bamandiŋ ba ka Masaala 

baŋ e pɛnka kɛndɛ bi ni gbɔŋ manani, takɛŋ, mɛnɛ kukuni mu biya beŋ boy ba fuŋuna 

saraka ka Masaala. Ndɛ hɛlɛŋ pɛnka kɛndɛ bi thikipiyɛ biya kɔbiri woŋ beŋ bi doŋe e 

bindɛ kɔ niya wali namɛŋ baŋ. 

15Kɛna sekithe ndɛ ŋalansi e ndɛ ŋɛŋ niya kusorigba ba kanthe maamiŋ beŋ fooma, 

takɛŋ beŋ, mɛnɛ manani beŋ ka gbada hu ka banka ba ka Masaala baŋ haŋ. Ndɛ 

koŋotoni thebuluiŋ bi ka bathikipiŋ kɔbiri woŋ beŋ, awa e kɔbiri namɛŋ woŋ 

pankande fooma. 

16Ndɛ dome ka bi ni kukuni beŋ gbɔŋ beŋ, na “Funkutaŋ muŋ muŋ dondo baŋ fooma. 

Baŋ ni banka ba ka Fandaŋ baŋ banka ba niye gbɔŋ.” 

17Kɛna kɔthɛ ntiŋ bakarandeni nama beŋ ba dɔma na wu ni Yisɔs wuŋ, magbali ma ka 

Masaala maŋ tepe nde huŋ, ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na “Masaala, kufiyo niŋ koŋ ba 

niya banka nda baŋ yiki kuŋ abɔy, awa ku kɔŋ yama tɔɔni ka thukuma niŋ haŋ nɔŋ 

buu.” 

18Kɛna see biYusu bi bohitɛ sɛmbɛ baŋ beŋ ka Yisɔs e bindɛ dɔma kɛnama, na “Mbɛ 

bɛy bathakaba ba yi ni ba tɔŋɔŋ ba dɔma na yi kiŋ iŋ mayoho ba niya wuŋ baŋ?” 

19Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ ba dɔma, na “Teetuwaŋ yikiya ba ka Masaala baŋ baŋ, awa ka 

gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ wotaati woŋ, yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bɛŋ thanki thoya.” 

20BiYusu beŋ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “E banka ba sɛkithɛ thaninɛŋ kɔnthɔ-kanaŋ iŋ 

thasɔŋ-hunthe ka thoyo baŋ bɛna yi dɔŋ ba thoya gbɛɛni bitaati?” 
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21Bindɛ tha kɔthɔ ba dɔma na Yisɔs kɔŋ nde thɔyintande kɔtɔ nama koŋ iŋ banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. 

22Yɔkɔŋ naa ŋaye Yisɔs ka tuka haŋ, kɛna siyi ntiŋ bakarandeni nama beŋ ba dɔma na 

ndɛ tepe nde huŋ. Awa bindɛ yame ntiŋ niya magbali ma ka Masaala maŋ lanɛya iŋ hu 

tepe nde Yisɔs haŋ. 

23Naa nde hintiŋ Yisɔs ka Yɛrusalɛmi naa nde bindɛ siyi lɔkɔ ba puntuyando nde 

bindɛ iŋ maleka wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ ka Iyipiti maŋ, biya bibɔyɛ ni Yisɔs na 

lanɛya baa bindɛ kute bɛyiniŋ bathakaba ba ni ndɛ ba tɔŋina na ndɛ. 

24Kɛrɛ Yisɔs tha bindɛ piiteke, baa ndɛ kɔthɛŋ na biyamɛti fooma  

25awa ndɛ kahota ba wɔ niŋ tepe na biyamɛti. Ndɛ gbeeŋ, ka yɛthɛ nama, ndɛ kɔthɛŋ 

mu kaake ka thukuma hu ka wɔmɛti. 

Yɔni 3 

1Wɔ wathe wunthe kiŋ nde kɛndɛ wo dɔma na Nikɔdimɔsi, wo nde wunthe ka 

bakalani bibayahɛŋ beŋ ka biYusu beŋ. Ndɛ nde hɛlɛŋ nɛŋ niyɔ wunthe ka kiki ba ka 

biFaresini beŋ baŋ. 

2Hati wowathe woŋ baŋ na kaayɛ nde ka Yisɔs huyɛ e ndɛ ka dɔma kɛnama, na 

“Karimɔkɔ, miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na bathanani na yi wo ŋaye ka Masaala. Awa wɔ sa 

punku niya bɛyiniŋ bathakaba ba yi ni baŋ yɔkɔŋ Masaala niyɔy iŋ wɔ bɛina.” 

3Huna niye niŋ Yisɔs yaabi ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ, wɔ sa punku 

kuta Hugbakine hu ka Masaala haŋ yɔkɔŋ ndɛ mpoo hɛlɛŋ.” 

4Kɛna thɔnthɔŋɔŋ Nikɔdimɔsi Yisɔs na, na “Nama hɛlɛŋ wɔ thankɛ nda fuŋa kɔ duu 

ka mpoo hɛlɛŋ? Yaathi, ndɛ sa nda punku duuwa ka thɔɔ ka kotho hu ka nandama haŋ 

e ndɛ hɛlɛŋ duuwa ka mpoo hukaye.” 

5Kɛna mɛyiyɛ niŋ Yisɔs ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ, yɔkɔŋ wɔmɛti 

mpoo maŋaye ka mandi mɛnɛ maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ. 

Mɛnɛ huŋ kutɛ, ndɛ sa punku biyande ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ. 

6Wɔmɛti na mpuu wɔmɛti, kɛrɛ Yina wo ka Masaala woŋ na dunkuŋ sii ka yina wo ka 

wɔmɛti woŋ. 

7Ba ni thakaba ba na tepe yaŋ yina ba dɔma na yɔkɔŋ yi mpoo hɛlɛŋ. 

8Huru haŋ hu kɔŋ hɔŋ e huŋ kaa ka thimo huŋ ba kaa. Yi kɔŋ yuyɛ kutɔŋa kubɛina, 

kɛrɛ yi kɔita ka ŋaye huŋ maa ka huŋ key. Nɛna wuŋ niyɔ ka wɔ yo wɔ wo mpaa iŋ 

Yina wo ka Masaala woŋ.” 

9Huna thonthiŋine niŋ Nikɔdimɔsi, na “Nama bɛyiniŋ baŋ baŋ punku niiye?” 

10Kɛna mɛyiyɛ niŋ Yisɔs, na “E yindo bathanani womandiŋ wo ka Isirɛli woŋ, haaŋ hɛ 

yi kɔita bɛyiniŋ baŋ baŋ? 
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11Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ, miŋ kɔŋ gbonkoy bɛyiniŋ ba kɔthɛ miŋ, awa e miŋ kɔ 

niya maseri ba bɛyiniŋ ba thanki miŋ kutuyɔkɔ baŋ. Kɛrɛ wɔ o ka wo yɛrɔkɔ maseri 

ma thanki miŋ bena tepe maŋ. 

12Beŋ tha yama ni lanɛya ba bɛyiniŋ ba kafaydo ba thanki yaŋ bena tepe baŋ fooma. 

Nama beŋ niye lanɛya mɛnɛ yaŋ tepe bena bɛyiniŋ fooma ba ka ariana? 

13Wɔ yo ka hɛ wo ŋatɛ ka ariana yɔkɔŋ wo thuhɛ woŋ maŋaye ka ariana, wo dɔma 

Hati ka Wɔ woŋ.” 

14Awa nɔŋ na ŋataŋ nde nthɔŋ Musa wokɛkɛŋ wodɛwɔi wo kahitinɔy ka kuyeŋ koŋ ka 

wula baŋ na, nɛna nɔŋ Hati ka Wɔ woŋ ŋatina ka thinthi. 

15Huna, mɛnɛ wɔ yo wɔ niŋ ni lanɛya ndɛ kɔŋ kutu sii ba kɔy yo kɔy. 

16Masaala na thimo kafay woŋ haaŋ e ndɛ dunkuna Hati nama wowunthe woŋ 

napethi. Huna wɔ yo wɔ wo niŋ ni lanɛya, wɔ bɛina sa tuku, kɛrɛ ndɛ kɔŋ kutu sii ba 

kɔy yo kɔy. 

17Awa Masaala tha ŋindi Hati nama woŋ kafaydo ba si thonkine biya bi kafaydo. Kɛrɛ 

ndɛ ŋindi niŋ haliko biya bi kafaydo beŋ bi be niyɔ kisi maŋaye kɛnama. 

18Wɔ yo wɔ wo niyɛ niŋ lanɛya, ndɛ sa thonkino. Kɛrɛ wo tha niŋ ni lanɛya, ndɛ 

thanki nda thonkino, baa ndɛ tha ni lanɛya ka Hati ka Masaala wowunthe woŋ 

napethi. 

19Wɔ yo wɔ wo tha ni lanɛya ka Hati ka Masaala woŋ ndɛ kɔŋ thonkino, bɛy bahɛna 

kutɛ waŋ baŋ see ka faido kɛrɛ biya bi kafaydo beŋ athimo huntuma haŋ e wuŋ yama 

ba waŋ baŋ, baa bɛyiniŋ ba bindɛ ni baŋ anɛnɔ. 

20Wɔ yo wɔ wo ni banɛnɔy wundɛ thimota waŋ baŋ, awa ndɛ sa see ka waŋ baŋ, baa 

bɛyiniŋ ba ndɛ ni banɛnɔy baŋ ba kɔŋ tɔŋinɔkɔ ka waŋ baŋ. 

21Kɛrɛ wɔ wo ni bɛyiniŋ ba dome Masaala ba bɛŋ niyɔ bayɔhɔy, ndɛ kɔŋ see ka waŋ 

baŋ, haliko wali nama baŋ ba be kutɔ nagberekethe ba wuŋ niyɔ na ndɛ ni wali 

bayɔhɔy baa ndɛ putuyɔy Masaala na. 

22Naa daŋande bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, Yisɔs mɛnɛ bakarandeni nama beŋ key ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya koŋ. Kɛna niyɔy ndɛ iŋ bindɛ ba hura hukɔndande e ndɛ nde 

kɛndɛ kɔ biye biya beŋ biye hu ka Masaala haŋ. 

23Yɔni nde hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ ndɛ kɔŋ nde biye biya beŋ biye hu ka Masaala haŋ ka 

mankɔ ma thuriye ka mɛti ba ka Enani baŋ, wuthuriye ka Selimi. Kɛna nde mandi 

mabɔyɛ, awa biya bibɔyɛ bi kɔŋ nde see kɛnama ba biyo. 

24Ka lɔkɔ babɛina, Yɔni tha nde niye thiyo ka yeeli woŋ. 

25Lɔkɔ banthe kugbakali see thɔɔ mateete ma ka bakarandeni bi ka Yɔni beŋ mɛnɛ 

woYu wunthe saathɛ ba ka mɛthinɔkɔ ka kuwaŋ ku ka dina namɛŋ woŋ. 
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26Huna kaaye bakarandeni beŋ ka Yɔni ka e bindɛ ka dɔma kɛnama, na “Karimɔkɔ, 

wɔ wo nde iŋ miŋ woŋ kuwaŋ kubekede koŋ ka mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ, wo ba 

gbonkoy nde yi baŋ, ya niŋ kanka baŋ si biye biya biye hu ka Masaala haŋ. Awa biya 

muŋ fooma thanki kɔ kaa kɛnama ka.” 

27Yɔni mɛyiyɛ bindɛ ba dɔma, na “Wɔ yo ka wo punku kuta ntha nɔŋ kiŋ kiŋ baŋ 

mahɛŋ ma ndɛ tha kiŋ dunkuno iŋ Masaala. 

28Beŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ bena maseri makiyaŋ ba na dome yaŋ, na ‘Yaŋ kutɛ Banikisi 

wo niyo nde lahiri woŋ, kɛrɛ ayenke na yaŋ ŋindo ba ndɛ.’ 

29Bayɛnti woŋ na biyɛ wɔtɔ nama, awa nyathiki wo ka bayɛnti woŋ na kɔɔ ba niŋ 

poniyɛ kuiha. Ndɛ kɔŋ yehitɔkɔ wumandiŋ ba thampa tha ka bayɛnti woŋ thaŋ. Bɛna, 

yaŋ yehitɔkɔy wumandiŋ. 

30Yɔkɔŋ ndɛ be ŋati keŋ e yaŋ thatha keŋ.” 

31Ndɛ wo ŋaye ka ariana woŋ, ndɛ yameŋ niyɔ wɔ mandiŋ ayaŋ ba wɔ yo wɔ kafaydo. 

Awa ndɛ wo kafaydo woŋ, ndɛ kiŋ ba kafaydo, awa ndɛ kɔŋ gbonkoy ba bɛyiniŋ ba 

kafaydo baŋ. Kɛrɛ ndɛ wo ŋaye ka ariana woŋ, ndɛ yameŋ ba ntha yo ntha. 

32Ndɛ see ni maseri ba bɛyiniŋ fooma ba thanki ndɛ kutuyɔkɔ iŋ ba thanki ndɛ yuyɔkɔ 

baŋ ka ariana. Kɛrɛ halisa wɔ tha niyɔ wo yɛrɔkɔy hu tepe ndɛ haŋ. 

33Kɛrɛ wɔ wo yɛrɔkɔ hu ndɛ tɛpi haŋ woŋ, wɔ bɛina ni maseri ba dɔma na Masaala 

kiŋ banɔndi. 

34Wɔ wo ŋindi Masaala woŋ see tepe biya thampa tha ka Masaala thaŋ, baa Masaala 

dunkune niŋ Yina nama woŋ wubɔyɛ. 

35Fanda ntuŋ woŋ athimo Hati nama woŋ wumandiŋ, wuna biyɛ ndɛ niŋ dunkune ntha 

yo ntha. 

36Wɔ wo ni Hati woŋ lanɛya, ndɛ kiŋ iŋ sii ba kɔi o kɔi. Wɔ wo sa putiyɔ Hati ka 

Masaala woŋ, wɔ bɛina sa kutu sii ba kɔy yo kɔy, awa Masaala sa pɛyi ba gbasiŋita 

wɔ bɛina. 

Yɔni 4 

1BiFaresini beŋ yuye ba dɔma na Yisɔs kɔŋ nde yema iŋ biya bibɔyɛ, awa e wundɛ 

nde hɛlɛŋ kɔ biye bakarandeni bibɔyɛ wuŋ yama ba Yɔni. 

2Hali na niyɔy nde wuŋ na ndɛ Yisɔs kutɛ nde biye bindɛ. Bakarandeni nama beŋ bina 

nde biye bindɛ. 

3Naa yuye Yisɔs hu bindɛ gbonkoy ba ndɛ haŋ, ndɛ pɛyɛŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya 

ba kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili. 

4Kɛrɛ saanuŋ ndɛ ba tɛŋa ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili, yɔkɔŋ ndɛ be kɛriŋiyande ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Sameriya koŋ. 
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5Naa daŋande ndɛ ka Sameriya, ndɛ tɛŋ ka mɛti ba dɔma na Saika, wuthuriye kay hu 

dunkune nde Yakuba hati nama Yusufu na haŋ. 

6Ka kay hubɛina haŋ haŋ baŋ sobo hu ka Yakuba haŋ hu kiŋ nde kɛndɛ. Naa tɛŋ kɛndɛ 

Yisɔs, ndɛ thamɔy biyasi haŋ. Awa ndɛ dɔŋɔy kɛndɛ kuwaŋ ka sobo haŋ ba hɛɛmuwa. 

Wu kiŋ nde nda bɛrɛ ba hatɔ teete. 

7Ka doŋe Yisɔs kuwaŋ ka sobo haŋ kɛ, kɛna penko ndɛ iŋ hati woyɛrɛmɛ woSameriya 

wo sɛɛ ka muna. Naa kute niŋ Yisɔs, huna dome ndɛ kɛnama, na “Nkaa yama mandi 

ba thiiye.” 

8Ka lɔkɔ babɛina bakarandeni nama beŋ niye nda kaaye ka mɛti ka ba ka boya 

muthɔma. 

9Huna thonthiŋine hati woyɛrɛmɛ wo ka Sameriya woŋ Yisɔs na, na “Mbɛ hu yindo 

woYu yama yawute mandi ba thiiye? Yando wɔ yɛrɛmɛ wo ka Sameriya.” Ndɛ tepe 

huŋ baa biYusu beŋ thiiyeta ka thakɔɔpu tha biSameriya beŋ thiiye thaŋ. 

10Naa gbanthaŋ ndɛ, huna niye niŋ Yisɔs yaabi ba dɔma, na “Mɛnɛ yi kɔthɛŋ nde 

munkii mu ka Masaala muŋ iŋ wo yina dɔŋ woŋ, na ‘Nkaa yama mandi ba thiiye,’ yi 

kɔŋ nde niŋ thɔnthɔŋɔŋ ba mandi. Awa ndɛ kɔŋ nde yina dunkune mandi ma dunkuŋ 

sii.” 

11Huna dome hati woyɛrɛmɛ woŋ ka Yisɔs, na “Hɛmɔŋ, yi ka iŋ mumune, awa sobo 

haŋ hɛlɛŋ husuŋɔy. Kama yi punku kute mandi mabɛina ma dunkuŋ sii maŋ? 

12E ba hɔŋ yina yamɛ niyɔ wɔ mandiŋ ba mbemba ntuŋ woŋ Yakuba wo dunkune 

mina sobo haŋ haŋ ba miŋ fooma ndɛɛ kɔ mune mandi ba thiiye? Ndɛ yo, mpati nama 

yo, mɛnɛ ndansi nama kiŋ thiiye nde ka sobo haŋ haŋ baŋ.” 

13Kɛna dome Yisɔs kɛnama, na “Wɔ yo wɔ wo thiiye mandi ma ka sobo haŋ haŋ baŋ, 

ndɛ kɔŋ hɛlɛŋ kaho kumbɛ. 

14Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo thiiye mandi ma yaŋ niŋ dunkune maŋ, ndɛ sa nɔŋ nda kaho 

kumbɛ. Mandi ma yaŋ niŋ dunkune maŋ ma kɔŋ niyɔ nɔŋ sobo kaake kɛnama hu iŋ 

mandi ma niŋ dunkune sii ba kɔy yo kɔy.” 

15Hati woyɛrɛmɛ woŋ dome kɛnama, na “Hɛmɔŋ, yaandi nkaa yama mandi maŋ maŋ 

baŋ, haliko yaŋ be tha nda kaho kumbɛ, maa yaŋ be tha nda hɛlɛŋ see dondo baŋ ka 

muna mandi.” 

16Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Kaa e yi ka thiya wanda na e beŋ saa dondo baŋ.” 

17Hati woyɛrɛmɛ woŋ dome kɛnama, na “Yaŋ ka iŋ wathe wo yɛntɛ yama gbeeŋ.” 

Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Yi asisande ba dɔma na yi ka iŋ wathe wo yɛntɛ yina 

gbeeŋ. 

18Kɛrɛ yi thanki nda yento iŋ biyɛthɛŋ bisɔhi, awa wo nda iŋ yi ka tete woŋ wanda 

kutɛ gbeeŋ. Yi konde nɔndi baŋ.” 
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19Kɛna dome hati woyɛrɛmɛ woŋ kɛnama, na “Hɛmɔŋ, yaŋ kute ba dɔma na banabi na 

yi. 

20Tepe hɛ yama, mbembɛŋ ntuŋ beŋ bi kɔŋ nde niye Masaala na kubatho ka kusɛri 

koŋ koŋ baŋ, kɛrɛ bendo biYusu beŋ dome na wo ba niya Masaala na kubatho yɔkɔŋ 

ndɛ be key ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi; kɛna Masaala ba niyo kubatho. E nɛna huŋ?” 

21Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Hati woyɛrɛmɛ, niya lanɛya hu yaŋ yina tepe haŋ. 

Lɔkɔ baŋ ba kɔŋ see ba sa nda biya niye Fanda ntuŋ woŋ kubatho ka kusɛri koŋ koŋ 

baŋ maa ka Yɛrusalɛmi. 

22Bendo biSameriya beŋ, bendo ni kubatho mu ba beŋ kɔthɔ. Kɛrɛ mindo biYusu beŋ 

miŋ kɔthɛŋ Masaala wo miŋ ni kubatho woŋ, baa Masaala ni lahiri ba niya biyamɛti 

kisi maŋaye ka biYusu beŋ. 

23Lɔkɔ baŋ ba kɔŋ see, awa bɛŋ tɛŋ nda hintiŋ nthɔŋ, ba biya niye Fanda ntuŋ woŋ 

kubatho ku gbakita iŋ Yina nama woŋ, awa bi kɔŋ kɔthɔ nɔndi baŋ ba wundɛ. Fanda 

ntuŋ woŋ kɔŋ deethi biya bi niŋ niye kubatho ka gboŋa baŋ baŋ. 

24Masaala yina na. Huna biya bi niŋ ni kubatho beŋ yɔkɔŋ bi be niŋ niye kubatho ku 

gbakita iŋ Yina nama woŋ, awa bi kiŋ ba kɔthɔ nɔndi baŋ ba wundɛ.” 

25Kɛna dome hati woyɛrɛmɛ woŋ kɛnama, na “Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Banikisi wo 

niyo lahiri woŋ kɔŋ see. Naa ndɛ see, ndɛ kɔŋ mina si toŋinuwe bɛyiniŋ fooma.” Hati 

woyɛrɛmɛ woŋ dome niŋ Banikisi. Ndɛ na hɛlɛŋ dɔma Kraist woŋ. 

26Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Yando yina gbonkitiyande woŋ, yama Banikisi woŋ 

gbeeŋ.” 

27Ka wuthurɔy wubɛina bakarandeni nama beŋ see maŋaye ka mɛti ka. Naa penke 

bindɛ Yisɔs si gbonkoy iŋ hati woyɛrɛmɛ woŋ, wuŋ niyɔy bindɛ thɛrɛnaŋ wumandiŋ. 

Kɛrɛ wɔ tha niyɔ wo thɔnthiŋinɛ hati woyɛrɛmɛ woŋ ba dɔma, na “Mbɛ mu thimo yi?” 

maa Yisɔs na, na “Mbɛ hu yi gbonkitiyande hati woyɛrɛmɛ woŋ?” 

28Kɛna pɛy hati woyɛrɛmɛ woŋ mumune muŋ, e ndɛ kaa kaŋ thara ka mɛti ka. Ndɛ 

key tepe biya beŋ, na  

29“Saaŋ ka detha wɔ wathe wo tepe yama bɛyiniŋ fooma ba thanki nde yaŋ niya. E ba 

hɔŋ woŋ baŋ kutɛ Banikisi woŋ?” 

30Biya beŋ fooma ŋaye ka mɛti ka ba ka detha Yisɔs na. 

31Naa nambe wuŋ wuyete, bakarandeni nama beŋ theteke niŋ, na “Karimɔkɔ, thɔma.” 

32Kɛrɛ huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kiŋ iŋ muthɔma ba thɔma mu ba beŋ kɔthɔ.” 

33Kɛna bohe bakarandeni beŋ thɔnthiŋinuwande wunthe iŋ ntɔ nama, na “E ba hɔŋ wɔ 

na sisiyɛ niŋ muthɔma?” 

34Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Muthɔma niŋ muŋ muna ba niya mathimo ma ka wo 

ŋindɛ yama woŋ maŋ, awa iŋ ba thankina wali nama ba ŋindi ndɛ yama ba si niya baŋ. 
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35E beŋ tha dɔŋ, na ‘Ŋɔna haŋ pɛyɛ sɛnkɛni binaŋ’? Kɛrɛ yaŋ tepe bena, dethaŋ hɛ 

dumgbu baŋ. Beŋ kɔŋ kutu na thithi paka baŋ ba ŋono. 

36Wɔ wo ŋɔŋ ka lɔkɔ woŋ, ndɛ kɔŋ kutu kuthunkuŋ, awa wɔ bɛina na kɔsinɔkɔ mutiŋ 

mu ka sii ba kɔy yo kɔy muŋ. Wuna bapay woŋ mɛnɛ baŋɔŋ woŋ yehitɔkɔ ka nanthe. 

37Wuna hu tepo haŋ niyɔ nɔndi hu tɛpɛ haŋ ba dɔma, na ‘Woŋ paye nthɔŋ, woŋ ŋone.’ 

38Yaŋ kɔŋ ŋindi bena ba ŋɔna dumgbu ba tha beŋ ni wali. Biya bihɛna bina niyɛ kɛndɛ 

wali. Awa beŋ kɔŋ kutu munahaŋ maŋaye ka wali namɛŋ baŋ.” 

39BiSameriya bibɔyɛ ka mɛti babɛina ni lanɛya ka Yisɔs saathɛ ba magbonkoy ma ka 

hati woyɛrɛmɛ woŋ maŋ, naa dome ndɛ, na “Ndɛ tepe yama bɛyiniŋ fooma ba thanki 

nde yaŋ niya.” 

40Naa see biSameriya beŋ ka Yisɔs, bindɛ theteke niŋ ba ndɛ be niyɔ hintiŋ iŋ bindɛ. 

Awa Yisɔs niyɔy kɛndɛ ba hura kaye. 

41Awa biya bibɔyɛ ni lanɛya ka Yisɔs ba magbonkoy nama maŋ. 

42Huna dome bindɛ ka hati woyɛrɛmɛ woŋ, na “Wuŋ ka nda ba magbonkoy nda maŋ 

huna niye miŋ lanɛya, baa miŋ nda gbeeŋ ka yɛthɛ bakɛntuŋ miŋ yuyɔkɔy nda. Awa 

miŋ kɔthɛ nda ba dɔma na ndɛ na wɔ bɛina wo ni biya bi kafaydo beŋ kisi.” 

43Naa daŋande hura kaye woŋ, Yisɔs pɛyɛŋ kɛndɛ e ndɛ kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili. 

44Yisɔs tepe nde, na “Banabi ka iŋ yiki ka kuyɛkɛŋ nama koŋ.” 

45Naa tɛŋ ndɛ ka Kalili, biya bi ka Kalili beŋ yɛritɔy niŋ wuyɔhɔy, baa bindɛ kute nde 

bɛyiniŋ ba ni ndɛ ka Yɛrusalɛmi baŋ naa ndɛ bindɛ siyi malɔkɔ ma puntuyando nde 

mbembɛŋ namɛŋ beŋ iŋ maleka woŋ baŋ. Awa bindɛ fooma bi kiŋ nde kɛndɛ. 

46Yisɔs key hɛlɛŋ ka mɛti ba ka Kena ba ka Kalili, ka sikinande nde ndɛ mandi maŋ 

mampa maŋ ka. Awa bayaha wunthe kiŋ nde kɛndɛ wo thoono hati nama wowathe ka 

mɛti ba ka Kapaniyɔmi. 

47Naa yuye ndɛ ba dɔma na Yisɔs ŋaye ka Yudiya e ndɛ saa ka Kalili, ndɛ key niŋ 

theteke ba kaa ba niŋ ka puyiyɛ hati nama woŋ ka Kapaniyɔmi. Hati woŋ baŋ ŋoyeŋ 

nde nda matuke. 

48Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Beŋ sa ni lanɛya yɔkɔŋ beŋ kute bɛyiniŋ bathakaba 

mɛnɛ babukuyuwɛ.” 

49Kɛna dome bayaha woŋ ka Yisɔs, na “Hɛmɔŋ, yaandi saa, hati niŋ woŋ be tha niye 

tuke.” 

50Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Duwa kɛnda ka, hati nda woŋ kɔŋ pethɔ.” Bayaha 

woŋ baŋ ni lanɛya hu tepe niŋ Yisɔs haŋ. Ndɛ duu ka mɛti nama ka. 

51Naa bayaha woŋ baŋ duu kɛnama ka, ndɛ pɛnkande iŋ bawaliŋ nama beŋ ka gboŋa 

bi tepe niŋ ba dɔma, na “Hati nda woŋ sɛsi ba niyɔ hita.” 
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52Huna thonthiŋine ndɛ bindɛ wakathi wo sɛsi hati woŋ ba niiye hita woŋ. Bindɛ tepe 

niŋ, na “Heŋ naa bohe kaŋ woŋ dɛkinɔ sɛsi na niŋ kɔtɔ kutɔɔkɛ koŋ peyene.” 

53Fanda ka hati woŋ kɔthɛ ba dɔma na wakathi wo dome heŋ nthɔŋ niŋ Yisɔs woŋ, na 

“Hati nda woŋ kɔŋ pethɔ.” Ndɛ na pethiye ndɛ woŋ. Awa bayaha woŋ mɛnɛ kubɔri 

nama koŋ fooma ni lanɛya ka Yisɔs. 

54Bɛy bathakaba baŋ baŋ bɛna tɛŋinɛ babaye ba ni Yisɔs ba tɔŋina na ndɛ, naa ŋaye 

ndɛ ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya e ndɛ kaa ka Kalili. 

Yɔni 5 

1Naa daŋande bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, Yisɔs key ka Yɛrusalɛmi ba lɔkɔ banthe ka 

lɔkɔiŋ bathɔɔkɔ baŋ ka nina haŋ ba biYusu beŋ niye Masaala na kubatho baŋ. 

2Ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ, tumgbuŋ hu kiŋ nde kɛndɛ kuwaŋ ku ka biyo hunthe 

hu ka mɛti baŋ hu dɔma haŋ na Biyo hu ka Takɛŋ beŋ haŋ. Awa tumgbuŋ haŋ haŋ baŋ 

hu kɔŋ nde dɔma na Bɛthɛsetha ka huyuŋ hu ka biYusu beŋ haŋ. Leleni basɔhi ba kiŋ 

nde kɛndɛ wuthuriye tumgbuŋ haŋ. 

3Ka tumgbuŋ haŋ haŋ baŋ kuwaŋ ka leleni baŋ kaake kɛna nde bathoonani 

bihakuwande see ka ŋɔɔkɔ ba puyo. Binɔndi bi kiŋ nde kɛndɛ bimankɔy thaaya, 

bagbɛthɛŋ mɛnɛ bigbɛsinkɔy. [Bi kɔŋ nde kɛndɛ kɔ yumbu ba mandi maŋ ma be ŋɛna, 

4baa maleka wo ka Mariki woŋ na nde kɔ thuhu maŋaye ka ariana e ndɛ si ŋɛna mandi 

maŋ ka tumgbuŋ haŋ. Bathoonaŋ wo nthɔŋ yenke gbantɔkɔ ka tumgbuŋ haŋ naa 

mandi maŋ ŋeno, ndɛ na pethɔ nthoonaŋ ndo nthoonaŋ kiŋ iŋ wundɛ.] 

5Hati lamgba wunthe kiŋ nde kɛndɛ wo thoono bɛrɛ ba thaninɛŋ kɔnthɔ kataati iŋ 

thasɔŋ-thataati. 

6Naa kute niŋ Yisɔs ndɛ ŋoye, awa e ndɛ kɔthɔ ba dɔma na ndɛ thɔkɔti nɔŋ nda kɛndɛ 

ŋɔɔ, Yisɔs dome kɛnama, na “E yi thimoŋ ba puyo?” 

7Hati lamgba wothoonɔy woŋ dome ka Yisɔs, na “Hɛmɔŋ, yaŋ ka iŋ wɔ yama thiyi ka 

tumgbuŋ haŋ naa mandi maŋ ŋeno. Naa yaŋ bathɔy nthɔŋ ba thɔɔ, wɔ hɛna yenke thɔɔ 

ba yaŋ.” 

8Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Ŋaye ka kɔɔ, sɛkitha kuwatha nda koŋ e yi kɔ kaa.” 

9Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina hati lamgba woŋ pethɔy awa ndɛ sekithe kuwatha nama 

koŋ e ndɛ kɔ kaa. Wuŋ baŋ niyɔy nde ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. 

10Huna dome biYusu bibayahɛŋ beŋ ka hati lamgba wo puyo woŋ, na “Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ mɛna hɛ. Awa wu kiŋ ma sɔkinɔkɔ Siraŋ ntuŋ baŋ yi ba sɛkitha hɛ 

kuwatha kukɛnda koŋ e yi kuŋ kɔ kata.” 

11Kɛrɛ huna niye hati lamgba woŋ yaabi ba dɔma, na “Hati wowathe wo puyɛ yama 

woŋ na dɔmɛ yama, na ‘Sɛkitha kuwatha nda koŋ e yi kɔ kaa.’ “ 
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12Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Mbɛ hati wowathe wobɛina wo dɔmɛ yina, na sɛkitha 

kuwatha nda koŋ e yi kɔ kaa?” 

13Kɛrɛ hati lamgba wo puyo woŋ tha kɔthɔ Yisɔs na wo puyɛ niŋ woŋ, baa sɛthɛ baŋ 

abɔy nde kɛndɛ, awa Yisɔs fuŋ nasɔyi. 

14Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, Yisɔs kute hati lamgba wo puyi ndɛ woŋ ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. Huna dome Yisɔs kɛnama, na “E yi kute na thanki yi 

pethɔ? Awa ba nda ni hakɛ yo wuna sa bɛy ba yamɛ nɛnɔ hɛlɛŋ yina pɛnki.” 

15Hati lamgba woŋ key e ndɛ ka tepe bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ ba dɔma na Yisɔs na 

puyɛ niŋ. 

16Awa ba haŋ haŋ baŋ wuna biyɛ biYusu beŋ bi kɔŋ nde sɛsi ba niya Yisɔs na thɔrɔ, 

baa ndɛ puy hati lamgba woŋ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. 

17Kɛrɛ Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Fandaŋ woŋ wo ni wali timo tima, awa yaŋ 

hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ yɔkɔŋ yaŋ be ni wali.” 

18Magbonkoy maŋ maŋ baŋ ni hɛlɛŋ ba bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ deethuwa gboŋɛŋ 

ba niŋ kɔra. Wuŋ ka hɔkɔŋ ba na thinke Yisɔs Siraŋ ba niya wali ka Malɔkɔ 

Mahemuwe maŋ, kɛrɛ ba na dome ndɛ Masaala na Fandama. Wuŋ thɔyande ba dɔma 

ndɛ deŋine yɛthɛ nama nanthe iŋ Masaala. 

19Huna gbonkiyiyɔkɔy Yisɔs ka bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ e dɔma, na “Yaŋ kɔŋ bena 

tepe nɔndi baŋ, na Hati woŋ sa punku niya bɛy yo bɛy ka mayoho nama. Yɔkɔŋ 

bɛyiniŋ ba ndɛ kutu Fandama woŋ si ni, bɛna ndɛ ni. Wali ba Fandama woŋ ni baŋ, 

bɛna Hati woŋ ni hɛlɛŋ, 

20baa komisa wowathe woŋ athimo Hati woŋ wumandiŋ, wuna biyɛ ndɛ kɔŋ niŋ 

toŋine bɛyiniŋ fooma ba ndɛ ni baŋ. Awa ndɛ kɔŋ hɛlɛŋ niŋ toŋine bɛyiniŋ bathakaba 

ba yamɛ ba baŋ baŋ, wuna beŋ ni thakaba wumandiŋ. 

21Nɔŋ na nthɔŋ Fandaŋ woŋ ŋayaŋ biya ka tuka haŋ na e ndɛ bindɛ dunkune sii, nɛna 

hɛlɛŋ yando Hati nama woŋ dunkuŋ sii ka bi thimo ndɛ beŋ. 

22Fandaŋ woŋ tha kɔnsɔŋɔŋ womo woma, baa ndɛ thanki dunkuna kɔnsiŋina haŋ 

kiyaŋ yando Hati nama woŋ, 

23wuna biya beŋ fooma dunkune yando Hati woŋ yiki bamandiŋ, nɔŋ na nthɔŋ bindɛ 

ni Fandaŋ woŋ yiki na. Wɔ yo wɔ wo sa ni Hati woŋ yiki, ndɛ sa ni yiki Fandaŋ wo 

ŋindɛ Hati woŋ. 

24“Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ. Wɔ yo wɔ wo yuyɛ thampa niŋ thaŋ awa e ndɛ niya 

lanɛya yama, wɔ bɛina kiŋ iŋ sii ba kɔy yo kɔy. Awa ndɛ sa nɔŋ kɔnsiŋina, baa ndɛ 

buthurɔy nda tuka haŋ e ndɛ nda niyɔ iŋ sii ba kɔy yo kɔy. 

25Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ. Malɔkɔ maŋ ma kɔŋ see, awa mɛna hintiŋ nthɔŋ nda 

maŋ maŋ gbeeŋ, ma bi tukɛ beŋ yuye thampa tha ka Hati ka Masaala woŋ thaŋ, awa bi 

thɛŋ yuyɛ beŋ bi kɔŋ dunkuno sii hɛlɛŋ ka lɔkɔ babɛina. 



212 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

26Nɔŋ na nthɔŋ Fandaŋ woŋ iŋ sɛmbɛ na ba dunkuna sii, nɛna hɛlɛŋ Hati woŋ niyɔ iŋ 

sɛmbɛ ba dunkune biya sii. 

27Awa ndɛ dunkune Hati woŋ mayoho ba kɔnsiŋina, baa ndɛ na dɔma Hati ka Wɔ 

woŋ. 

28Baŋ ni thakaba wumandiŋ ba haŋ haŋ baŋ. Malɔkɔ maŋ ma kɔŋ see ma bitukɛ beŋ 

fooma yuye thampa tha ka Hati woŋ thaŋ, 

29awa e bindɛ fuŋa ka thayoma thaŋ. Bindɛ bi niyɛ nde bɛyiniŋ bayɔhɔy beŋ bi kɔŋ 

ŋayina maŋaye ka tuka haŋ e bindɛ dunkuno sii hɛlɛŋ. Awa bi niyɛ nde bɛyiniŋ 

banɛnɔy beŋ bi kɔŋ ŋayina maŋaye ka tuka haŋ e bindɛ thonkino.” 

30Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Yaŋ sa punku niya bɛy yo bɛy ka mayoho 

makiyaŋ. Yɔkɔŋ ba yama Fandaŋ woŋ tepe ba niya, bɛna yaŋ ni. Awa kukɔnsɔŋɔŋ niŋ 

koŋ athumbu, baa yaŋ yoleta ba niya mathimo makiyaŋ, kɛrɛ yaŋ kɔŋ ni mathimo ma 

ka wo ŋindɛ yama woŋ maŋ. 

31“Mɛnɛ yaŋ bɔhɔkɔy maseri ka yɛthɛ bakiyaŋ, magbonkoy niŋ maŋ sa yeroko ba mɛŋ 

niyɔ nɔndi. 

32Wɔ hɛna kiŋ kɛndɛ wo ni maseri ba yaŋ, awa yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na hu ndɛ 

gbonkoy ba yaŋ haŋ hu kiŋ nɔndi. 

33Beŋ ŋindi nde baseriŋ ka Yɔni ka, awa ndɛ gbonkoy nde nɔndi baŋ ba yaŋ. 

34Wuŋ ka ba dɔma na yɔkɔŋ yaŋ kute maseri maŋaye ka wɔmɛti. Kɛrɛ atɛpɛ na yaŋ 

haŋ haŋ baŋ haliko beŋ be niyo kisi. 

35Yɔni athɔyande nde nɔŋ lampu womaye wo iŋ waŋ bamandiŋ. Awa wuŋ yehe nde 

bena ba detha waŋ babɛina ba wuthurɔy. 

36Kɛrɛ maseri ma kiŋ kɛndɛ ba yaŋ ma yamɛ ba ma ka Yɔni maŋ nde. Wali ba 

dunkune yama Fandaŋ woŋ ba yaŋ thankina baŋ, bɛna yaŋ ni baŋ haaŋ nɔŋ, awa 

bɛyiniŋ baŋ baŋ bɛna ni maseri ba dɔma na Fandaŋ woŋ na ŋindɛ yama. 

37Awa Fandaŋ wo ŋindɛ yama woŋ gbeeŋ ndɛ ni maseri ba yaŋ. Beŋ yuyeta hɛ nɔŋ 

thampa nama thaŋ hali hanthe, awa beŋ kuita hɛ niŋ hali hanthe. 

38Thampa nama thaŋ kahiteta hɛ ka siini bakendeŋ baŋ, baa beŋ niyeta hɛ lanɛya wo 

ŋindɛ yama woŋ. 

39Beŋ ni magbali ma ka Masaala maŋ karaŋ kuthɛgbɛ, baa beŋ siyi ba dɔma na ka mɛŋ 

na beŋ kute sii ba kɔi o kɔi. Awa magbali maŋ maŋ gbeeŋ mɛŋ ni maseri ba yaŋ. 

40Kɛrɛ halisa beŋ baŋaŋ ba saa kiyaŋ do haliko beŋ be kutu sii ba kɔy yo kɔy. 

41“Yaŋ yoleta ba niyo yiki iŋ biyamɛti. 

42Yaŋ kɔthɛŋ bena ba wuŋ niyɔ na beŋ ka iŋ mathimo ba Masaala ka thathukuma ndeŋ 

thaŋ. 
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43Yaŋ see kendeŋ do iŋ mayoho ma ŋaye ka Fandaŋ woŋ maŋ. Kɛrɛ beŋ tha yama 

yɛrɔkɔ. Kɛrɛ mɛnɛ wɔ hɛna see iŋ mayoho nama maŋ, ndɛ na beŋ yɛrɔkɔ. 

44Beŋ thimoŋ ba gbuŋunuwande, kɛrɛ beŋ niyeta na bena Masaala gbuŋunuwe. Huna, 

nama beŋ yama niye lanɛya? 

45Baŋ siyi ba dɔma na yaŋ see ba beŋ kuta mathonko ka Fandaŋ woŋ. Musa wo kahe 

nde beŋ thukuma woŋ na bena thonkine. 

46Mɛnɛ beŋ nde nɔŋ niya Musa na lanɛya, beŋ kɔŋ nde yama ni lanɛya, baa ndɛ gbale 

nde ba yaŋ. 

47Kɛrɛ na tha nde beŋ ni magbali nama maŋ lanɛya na, nama beŋ niye lanɛya hu yaŋ 

tɛpi haŋ?” 

Yɔni 6 

1Naa daŋande wuŋ, Yisɔs thuhande mankɔ ma ka Kalili ma hɛlɛŋ dɔma maŋ na mankɔ 

ma ka Taibiriyɔsi maŋ. 

2Kɛna yemo ndɛ iŋ sɛthɛ bamandiŋ baa bindɛ kute nde bɛyiniŋ bathakaba ba ni nde 

wundɛ baŋ na puy ndɛ bithoonɔy beŋ. 

3Naa kute Yisɔs sɛthɛ baŋ, ndɛ dunkɔy ka kusɛri koŋ ka thinthi iŋ bakarandeni nama 

beŋ e bindɛ kɛndɛ ka dɔŋɔ. 

4Ka lɔkɔ babɛina malɔkɔ ma biYusu beŋ siyuwe naa puntuyando nde bindɛ iŋ maleka 

wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ ka Iyipiti thuriye. 

5Yisɔs yili thaaya e ndɛ kuta sɛthɛ bamandiŋ ba si see kɛnama. Huna thonthiŋine ndɛ 

Filipi na, na “Kama miŋ boye muthɔma mu biya beŋ beŋ baŋ thɔŋ e bindɛ thimbɔ?” 

6Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ Filipi na haliko ba niŋ gbɛriŋina ba kɔthɔ hu ka thukuma nama, 

halisa ndɛ Yisɔs gbeeŋ ndɛ kɔthɛŋ ba ndɛ ba niya. 

7Kɛna mɛyiyɛ niŋ Filipi ba dɔma, na “Kuthunkuŋ ku sɛnkɛni bisɔŋ-bitaati ba wɔ 

wunthe sa tɛŋ ba boya muthɔma mu tɛŋ ba womo woma ka beŋ beŋ ba kuta wuyete-

wuyete.” 

8Kɛna dome bakarandeŋ nama wunthe kɛnama, wo dɔma Anduru woŋ wɛnda Saimɔŋ 

Pita, na  

9“Ya hati wathe dondo baŋ wo iŋ ŋatoŋ ŋasɔhi mɛnɛ muheni muye. Kɛrɛ muŋ sa tɛŋ 

ba sɛthɛ bamandiŋ baŋ baŋ.” 

10Ka lɔkɔ babɛina hande huyɔhɔy ba biya ba kɛndɛ dɔŋɔ hu kiŋ nde kɛndɛ. Huna 

dome Yisɔs ka bakarandeni beŋ, na “Niyaŋ ba biya beŋ dɔɔnkɔ.” Kɛna dɔɔnkɔy biya 

beŋ fooma. Naa kondo bindɛ, bɛrɛ ba biyɛthɛŋ wuluiŋ bisɔhi bina nde kɛndɛ ka sɛthɛ 

baŋ. 
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11Yisɔs sekithe ŋatoŋ ŋaŋ e ndɛ thiya Masaala na maamo, awa e ndɛ niya ba ŋɛŋ hano 

ka bi dɔɔnkɔy beŋ fooma. Nɛna ni hɛlɛŋ ndɛ muheni muŋ, awa biya muŋ thɔŋ haaŋ e 

bindɛ thimbuwɔ. 

12Naa thɔŋ bindɛ fooma e bindɛ thimbuwɔ, huna dome Yisɔs ka bakarandeni nama 

beŋ, na “Kɔminandeŋ magbanthi ma pɛyɛtɔy maŋ ka tha banthe, haliko ntha ki be tha 

teetuwɔ.” 

13Bindɛ kɔminande muŋ ka tha banthe e magbanthi maŋ tɛŋa thadebe kɔhi iŋ thaye 

mu pɛyɛtɔy muŋ naa thɔŋ bindɛ ŋatoŋ ŋasɔhi ŋaŋ. 

14Naa kute biya muŋ bɛyi bathakaba ba ni ndɛ baŋ, huŋ tepe mɛŋ ba dɔma, na “Banabi 

na woŋ baŋ yaathi wo domo nde ba saa kafaydo woŋ.” 

15Naa ŋeete Yisɔs ba dɔma na bi kiŋ ba niŋ si bɔha ka kansuŋ ba niŋ niya gbaku, ndɛ 

fuŋ kɛndɛ nasɔyi e ndɛ kaa ka ŋasɛri ŋaŋ ka key ndɛ niyɔ ndɛ wuntheŋ. 

16Naa tɛŋ wuŋ mahɔnkɔlɛŋ, bakarandeni bi ka Yisɔs beŋ thathe ka mankɔ ka. 

17Bindɛ key thɔɔ ka gbe ba thuhande mankɔ maŋ ba kaa ka Kapaniyɔmi. Naa thɔɔyɛ 

kaŋ woŋ, wuŋ nambe haaŋ Yisɔs tha see kɛnamɛŋ. 

18Kɛna see huru humandiŋ hɔŋ ka mandi maŋ ka, awa thamunkulu thaŋ bohe 

gbantuwande gbe baŋ. 

19Naa ŋɛŋ bindɛ gbe baŋ bɛrɛ ba ŋaragba ŋataati maa ŋanaŋ, bindɛ kute Yisɔs si 

kaande ka mankɔ maŋ ka thinthi e ndɛ kɔ thuriye gbe baŋ. Kɛna see payɔ humandiŋ 

bindɛ thɔɔ. 

20Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yama. Baŋ payɔ.” 

21Kɛna yehitɔkɔy bindɛ wumandiŋ e bindɛ thiya Yisɔs na ka gbe baŋ. Ka wuthurɔy 

wubɛina gbe baŋ tɛŋ ka thuhaŋ ka bindɛ key ka. 

22Ka gbɛɛŋ wo yeme woŋ, sɛthɛ bamandiŋ ba pɛyɛ heŋ thuhaŋ mankɔ maŋ kute ba 

dɔma na gbe banthe napethi bɛna kaayɛ. Awa Yisɔs tha thɔɔ gbe babɛina iŋ 

bakarandeni nama beŋ. Bakarandeni nama beŋ key bindɛ bithɔ. 

23Gbeni bahɛna see ba ŋaye ka mɛti ba ka Taibiriyɔsi e bɛŋ si kɔɔ wuthuriye ka thome 

nde bindɛ ŋatoŋ ŋa thiyiyɛ nde Mariki woŋ Masaala na maamo ŋaŋ. 

24Naa kute sɛthɛ baŋ ba dɔma na Yisɔs ka kɛndɛ, awa bakarandeni nama beŋ ka hɛlɛŋ 

kɛndɛ, bindɛ fooma thɔɔyɛ ka gbeni baŋ baŋ e bindɛ kaa ka mɛti ba ka Kapaniyɔmi 

kaŋ deethuwa Yisɔs na. 

25Naa kute bindɛ niŋ thuhaŋ mankɔ maŋ, bindɛ dome kɛnama, na “Karimɔkɔ, tima see 

yi dondo baŋ?” 

26Huna niye Yisɔs bindɛ yaabi ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, beŋ 

deethuweta yama ba bɛyiniŋ bathakaba ba kute nde beŋ yaŋ si ni baŋ, kɛrɛ beŋ kɔŋ 

yama deethi ba na thɔŋ nde beŋ ŋatoŋ ŋaŋ e beŋ thimbɔ. 
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27Baŋ hɔkɔŋ ni wali ba muthɔma mu daŋande muŋ, kɛrɛ niyaŋ wali ba muthɔma mu 

bena dunkune sii ba kɔi o kɔi, mu Hati ka Wɔ woŋ bena dunkune muŋ, baa ndɛ na 

thanki Masaala wo Fanda ntuŋ woŋ yɛtha ba wuŋ niya.” 

28Huna dome biya beŋ kɛnama, na “Nama miŋ siseke niya gbeeŋ ba niya bɛyiniŋ ba 

yeheŋ Masaala na thukuma?” 

29Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Bɛy ba yeheŋ Masaala na thukuma bɛna baŋ baŋ: 

piitekeŋ wo ŋindi ndɛ woŋ.” 

30Huna thonthiŋine bindɛ niŋ, na “Mbɛ bɛy bathakaba ba yi ni, ba miŋ kutuyɔkɔ ba ni 

ba miŋ yina piiteke? Mbɛ wali bamandiŋ ba yi ni? 

31Mbembɛŋ ntuŋ beŋ thɔŋ nde muthɔma mu dɔma muŋ na mana ka wula baŋ, nɔŋ na 

tepo nde wuŋ na ka magbali ma ka Masaala maŋ ba dɔma, na ‘Ndɛ dunkune nde bindɛ 

ŋatoŋ ba thɔma ŋa ŋaye ka ariana.’ “ 

32Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ ba dɔma, na Nabi Musa tha 

nde bena dunkune ŋatoŋ ŋagbeeŋ ŋaŋ ŋa ŋaye ka ariana. Fandaŋ woŋ kɔŋ bena 

dunkune kutoŋ kugbeeŋ koŋ ku ŋaye ka ariana. 

33Kutoŋ ku ka Masaala koŋ kuna ku ŋaye ka ariana koŋ, ku sɛɛ ba dunkuna sii 

kafaydo.” 

34Huna dome bindɛ kɛnama, na “Hɛmɔŋ, yaandi kɔ mina dunkune kutoŋ koŋ koŋ baŋ 

timo tima.” 

35Kɛna ni Yisɔs bindɛ yaabi, na “Yama kutoŋ ku dunkuŋ sii baŋ koŋ, awa wɔ yo wɔ 

wo see kiyaŋ do, ndɛ sa nɔŋ nda kaho kɔnthɔ, awa wɔ yo wɔ wo yama piiteke, ndɛ sa 

nɔŋ nda kaho kumbɛ. 

36Yaŋ kɔŋ bena tepe ba dɔma na beŋ thanki nda yama kuta kɛrɛ beŋ tha yama piiteke. 

37Bi dunkune yama Fandaŋ woŋ beŋ fooma bi kɔŋ see kiyaŋ do, awa womo woma wo 

see kiyaŋ do yaŋ sa niŋ kanthi, 

38baa yaŋ see ŋaye ka ariana, wuŋ ka hɔkɔŋ ba niya mathimo makiyaŋ, kɛrɛ ba niya 

mathimo ma ka wundɛ wo ŋindɛ yama woŋ maŋ. 

39Awa mathimo ma ka wundɛ wo ŋindɛ yama woŋ maŋ mɛna maŋ maŋ baŋ, yaŋ be 

tha piriŋiŋ wunthe ka bi thanki ndɛ yama dunkune beŋ, kɛrɛ yaŋ be nɔŋ bindɛ ŋayaŋ 

ka lɔkɔ bamankɛ baŋ ka tuka haŋ ba niyɔ iŋ sii. 

40Mathimo ma ka Fandaŋ woŋ maŋ mɛna maŋ maŋ baŋ, ba wɔ yo wɔ wo kutu Hati 

woŋ e ndɛ niŋ piiteke wɔ bɛina be kutu sii ba kɔy yo kɔy, awa yaŋ kɔŋ nɔŋ niŋ ŋayaŋ 

ka tuka haŋ ba niyɔ iŋ sii ka lɔkɔ bamankɛ baŋ.” 

41Naa yuye niŋ biYusu beŋ, bindɛ bohe gbonkiyɔkɔ ba na dome ndɛ, na “Yama kutoŋ 

ku ŋaye ka ariana koŋ.” 
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42Huna bohe bindɛ thɔnthiŋinuwande ba dɔma, na “E Yisɔs kutɛ woŋ baŋ, hati ka 

Yusufu woŋ? Miŋ kɔthɛŋ fandama iŋ nandama na. Nama dɔmɛ ndɛ kɔŋ tɛpi ba dɔma, 

na ‘Yaŋ see ŋaye ka ariana’?” 

43Kɛna ni Yisɔs yaabi e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na “Pɛyaŋ gbonkiyɔkɔ haŋ. 

44Wɔ yo wɔ sa punku saa kiyaŋ do yɔkɔŋ Fandaŋ wo ŋindɛ yama woŋ na niŋ yɔɔsi 

kiyaŋ do, awa wo nɛnɛ see kiyaŋ do, yaŋ kɔŋ nɔŋ niŋ ŋayaŋ ka tuka haŋ ba niyɔ iŋ sii 

ka lɔkɔ bamankɛ baŋ. 

45Banabiŋ beŋ gbale nde ba dɔma, na ‘Masaala kɔŋ bindɛ thanani fooma.’ Yaŋ tepe 

bena, wɔ o wɔ wo yuyɛ Fandaŋ woŋ e ndɛ thanuwa maŋaye kɛnama, wɔ bɛina sɛɛŋ 

kiyaŋ do. 

46Wuŋ ka ba dɔma na wɔ yo wɔ thanki nde nda kuta Fandaŋ woŋ. Ndɛ wo ŋaye ka 

Masaala ka woŋ nagbɛti, ndɛ na kutɛ Fandama na. 

47Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wɔ wo yama piiteke, ndɛ kiŋ iŋ sii ba kɔy yo kɔy. 

48Yama kutoŋ ku dunkuŋ sii baŋ koŋ. 

49Mbembɛŋ ndeŋ beŋ thɔŋ nde muthɔma mu dɔma muŋ na mana ka wula baŋ, kɛrɛ 

bindɛ thanki hɛ tuukuwa fooma. 

50Kɛrɛ kutoŋ ku ŋaye ka ariana koŋ, kuna wɔ thɔŋ kuŋ koŋ ndɛ sa tuku. 

51Yama kutoŋ ku iŋ sii baŋ koŋ ku ŋaye ka ariana koŋ. Mɛnɛ wɔ thɔŋ kutoŋ koŋ koŋ 

baŋ, wɔ bɛina kɔŋ niyɔ kɔy yo kɔy, awa kutoŋ ku yaŋ dunkuŋ ba biya bi kafaydo beŋ 

bi be niyɔ iŋ sii kuna kɔtɔ kukiyaŋ koŋ.” 

52Naa yuye huŋ biYusu beŋ, wuŋ thoŋ bindɛ wumandiŋ, awa bindɛ sɛsi gbakila bindɛ 

bithɔ kaŋ thɔnthiŋinuwande, na “Nama hati wowathe woŋ baŋ punke dunkune mina 

kɔtɔ nama koŋ ba miŋ kuŋ thɔma?” 

53Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, yɔkɔŋ beŋ thɔŋ kɔtɔ 

ku ka Hati ka Wɔ woŋ koŋ awa e beŋ thiiye wasi nama baŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ, beŋ sa 

niyɔ iŋ sii. 

54Kɛrɛ wɔ wo thɔŋ kɔtɔ niŋ koŋ awa e ndɛ thiiye wasi niŋ baŋ, ndɛ kiŋ iŋ sii ba kɔy yo 

kɔy, awa yaŋ kɔŋ nɔŋ niŋ ŋayaŋ ka tuka haŋ ba niyɔ iŋ sii ka malɔkɔ mamankɛ maŋ. 

55Kɔtɔ niŋ koŋ kuna muthɔma mugbeeŋ mu wɔmɛti ba thɔma, awa wasi niŋ baŋ bɛna 

bageeŋ ba wɔmɛti ba thiiye. 

56Wɔ wo thɔŋ kɔtɔ niŋ koŋ e ndɛ thiiye wasi niŋ baŋ, ndɛ iŋ yaŋ, miŋ kɔŋ niyɔ iŋ 

mabohinande nɔŋ wɔ wunthe na miŋ. 

57Nɔŋ na ŋindi nthɔŋ yama Fandaŋ wo dunkuŋ sii woŋ na, awa e yaŋ niyɔ saathɛ ba 

ka Fandaŋ woŋ, nɛna wɔ wo yama thɔŋ woŋ niyɔ saathɛ ba kiyaŋ. 
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58Kɔtɔ niŋ koŋ kuna kutoŋ ku thuhɛ ŋaye ka ariana koŋ. Awa kuŋ thɔyandeta iŋ kutoŋ 

ku thɔŋ nde mbembɛŋ ndeŋ beŋ koŋ e bindɛ manke tuukuwa. Wɔ wo thɔŋ kutoŋ koŋ 

koŋ baŋ ndɛ kɔŋ niyɔ kɔy yo kɔy.” 

59Ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ ka Kapaniyɔmi kɛna tepe Yisɔs biya 

beŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ naa nde ndɛ bindɛ thanani. 

60Naa yuye bakarandeni nama bibɔyɛ ndɛ si neŋ tɛpi, bindɛ dome, na “Magbonkoy 

makahɛ mɛna maŋ maŋ baŋ, awa nkaana mɛŋ punku poniyɛ kuiha?” 

61Wɔ tha niyɔ wo tepe Yisɔs na, kɛrɛ Yisɔs kɔthɛ ba dɔma na bi kɔŋ gbonkiyɔkɔ. 

Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na “E hu tepe yaŋ haŋ teeti bena thathukuma? 

62Mbu na beŋ kute nɔŋ ntiŋ Hati ka Wɔ woŋ si ŋati ka ariana ka nde ndɛ ka? 

63Yina wo ka Masaala woŋ na dunkuŋ sii, kɛrɛ wɔmɛti sa punku niya bɛy yo bɛy. 

Yina wo ka Masaala wo bena dunkune sii woŋ wundɛ kɔŋ see ka mathanani ma yaŋ 

bena thanani maŋ. 

64Kɛrɛ haaŋ hɛ biya bi kiŋ mateete makendeŋ bi ba ni lanɛya mathanani niŋ maŋ.” 

Kabi ka mathɛrɛŋ maŋ Yisɔs nde kɔthɔ bi sa niŋ ni lanɛya beŋ, awa iŋ wo niŋ si ni 

gbɔŋ woŋ. 

65Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Wuna biyɛ nde yaŋ kɔŋ bena tepe ba dɔma na wɔ sa 

punku saa kiyaŋ do yɔkɔŋ Fandaŋ woŋ na niŋ sisi kiyaŋ do.” 

66Awa ba saabu baŋ baŋ, bakarandeni nama bibɔyɛ duuku kɛnamɛŋ awa bindɛ tha nda 

niŋ yeŋ hali. 

67Huna thonthiŋine Yisɔs bakarandeni nama bikɔhi iŋ biye beŋ, na “E beŋ hɛlɛŋ beŋ 

kɔŋ duu?” 

68Saimɔŋ Pita ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Mariki, ka nkaana miŋ key? Yɔkɔŋ yi nagbɛti 

yina iŋ mathanani ma dunkuŋ sii baŋ maŋ, 

69awa miŋ ni yina lanɛya, awa miŋ see kɔthɔ ba dɔma na yina Wɔ Mɛthɛ woŋ, wo 

ŋaye ka Masaala ka woŋ.” 

70Yisɔs tepe bindɛ ba dɔma, na “Kɔhi iŋ biye bina yɛthi yaŋ, kɛrɛ wunthe ka beŋ wayi 

wonɛnɔy na ndɛ.” 

71Yisɔs kɔŋ nde gbonkoy ba Yudasi hati ka Saimɔŋ Isakariyɔti woŋ. Hali na niyɔy nde 

wuŋ ndɛ na nde wunthe ka bakarandeni kɔhi iŋ biye beŋ, wo nde ba niya Yisɔs na 

gbɔŋ woŋ. 

Yɔni 7 

1Naa daŋande bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, Yisɔs kɔŋ nde kaande ka kuyɛkɛŋ ku ka Kalili 

koŋ kamo kama. Ndɛ tha kaande ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya koŋ, baa biYusu bibayahɛŋ 

beŋ kɛndɛ bi kɔŋ nde deethi ba niŋ kɔra. 
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2Wiki woŋ thuriye wo biYusu beŋ ni yikiya ka ŋabankaŋ ŋaŋ ba siyuwa nɔŋ na nde 

mbembɛŋ namɛŋ beŋ ka wula baŋ naa fuŋ bindɛ ka huwaayine haŋ ka Iyipiti. 

3Huna dome mbɛndama bibiyɛthɛŋ beŋ kɛnama, na “Ŋaye dondo baŋ e yi kaa ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya koŋ, wuna bakarandeni nda beŋ kutu waliŋ bamandiŋ ba yi ni 

baŋ. 

4Wɔ wo thimo ba wali nama baŋ kuto nagberekethe thimota ba niya wali baŋ ka 

nunɔkɔy. Yi kɔŋ ni bɛyiniŋ baŋ baŋ, awa tɔŋinɔkɔ kafaydo nagberekethe.” 

5Ka lɔkɔ babɛina hali nde hintiŋ mbɛndama beŋ gbeeŋ bindɛ niyeta nde niŋ lanɛya. 

6Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Lɔkɔ basisande baŋ teŋeta hɛ ba yaŋ, kɛrɛ lɔkɔ o lɔkɔ 

bɛŋ asisande ba beŋ. 

7Biya bi kafaydo beŋ sa niyɔ iŋ saabu ba bena thambo, kɛrɛ bi kɔŋ yama thambo, baa 

yando bindɛ tepe banɛnɔy namɛŋ baŋ. 

8Kaaŋ hɔkɔŋ ka mathuŋande mamandiŋ maŋ maŋ baŋ. Lɔkɔ niŋ baŋ teŋeta hɛ.” 

9Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs gbonkiya, ndɛ pɛyɛ kɛndɛ ka Kalili ka. 

10Kɛrɛ naa key nthɔŋ mbɛndama beŋ ka mathuŋande mathɔɔkɔ maŋ maŋ baŋ ka 

Yɛrusalɛmi, ndɛ hɛlɛŋ nɛŋ ndɛ key nasɔyi kɛndɛ. 

11Ka lɔkɔ babɛina biYusu bibayahɛŋ beŋ ka Yɛrusalɛmi bi kɔŋ nde niŋ deethi ka 

mathuŋande maŋ e bindɛ kɔ thɔnthiŋinuwa, na “Thɔɔ ka ndɛ?” 

12Kɛna bohe biya muŋ ŋɔyintande wubɔyɛ ba wundɛ. Binɔndi bi kɔŋ nde dɔŋ, na “Wɔ 

yɔhɔy na ndɛ,” awa binɔndi nɛnɛ kɔy dɔma, na “Ade, bathɔkɔŋ biya na ndɛ.” 

13Wɔ tha niyɔ wo koyintɛ ka gbonkiya ba Yisɔs, baa biya beŋ payɔy biYusu 

bibayahɛŋ beŋ wumandiŋ. 

14Naa tɛŋ nthɔŋ bindɛ mathuŋande maŋ mateete, Yisɔs key biyande ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ e ndɛ ka dɔŋɔ ka thaninuwa biya beŋ. 

15Naa yuye niŋ biYusu beŋ si thanani, bindɛ ni thakaba wumandiŋ ba mathanani nama 

maŋ, awa huna bohe bindɛ thɔnthiŋinuwande, na “Nama dɔmɛ hati wowathe woŋ baŋ 

kɔŋ kute mathanani maŋ maŋ baŋ, mahɛŋ ma ndɛ tha thaninuwa ba niyɔ karimɔkɔ wo 

ka Siraŋ ntuŋ baŋ?” 

16Kɛna gbonkiyiyɔkɔy Yisɔs ba dɔma, na “Mathanani ma yaŋ bena thanani maŋ yaŋ 

kutɛ biyɛ mɛŋ, kɛrɛ wo ŋindɛ yama woŋ na biyɛ mɛŋ. 

17Mɛnɛ wɔ yɛrɔkɔy ba niya ba yeheŋ Masaala na thukuma baŋ, wɔ bɛina kɔŋ kɔthɔ 

mɛnɛ mathanani maŋ maŋ baŋ ŋaye ka Masaala maa yando gbonkoy ka yɛthɛ bakiyaŋ 

hɔkɔŋ. 

18Hanimaa wɔ wo gbonkoy ka sɛmbɛ bakɛnama baŋ, ndɛ kɔŋ deethiyɔkɔ yiki. Kɛrɛ 

wɔ wo deethi yiki ba wo ŋindɛ niŋ woŋ, wɔ seŋa na ndɛ, awa wɔ bɛina ka bahothi hali. 
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19Musa na dunkune nde bena Siraŋ ba ka Masaala baŋ, kɛrɛ hali wɔ wunthe ka beŋ 

ndɛ tha bɛŋ kɔsɔŋ. Mbɛ hu beŋ yama deethuwe ba yama kɔra?” 

20Huna niye biya beŋ niŋ yaabi ba dɔma, na “Wayi na bɔhɛ yina! Mbɛ biya na bi yɔli 

ba yina kɔra?” 

21Yisɔs ni bindɛ yaabi, na “Yaŋ ni nde bɛy banthe bamandiŋ, awa beŋ ni nde thakaba 

ba bɛŋ. 

22Musa ni nde bena yamari ba thiya mpati ndeŋ bibiyɛthɛŋ beŋ ka bintɔni namɛŋ. 

Kɛrɛ wuŋ ka ba dɔma na Musa na thɛrinɛ naamu woŋ baŋ. Mbembɛŋ bikɛntuŋ bi 

kɔtiyɔkɔy Musa na beŋ bina thɛrinɛ wuŋ. Awa beŋ kɔŋ nde thiyi hati malɛɛthɛ 

wowathe ka bintɔni nama hali wuŋ niyɔŋ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. 

23Ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ na nde beŋ thiye malɛɛthɛ maŋ ka bintɔni nama haliko 

Siraŋ ba ka Musa baŋ ba be tha teetuwa ba tɛpɛ baŋ na wu kiŋ ba niyo ka gbɛɛŋ 

wosɔŋ-bitaati woŋ. Mbu mbɛ hu beŋ thooye ka mathoŋ ba na puyi yaŋ hati lamgba 

woŋ natharaŋ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ? 

24Pɛyaŋ kɛriŋa thasɔkɔiŋ thaŋ ka na beŋ thɛŋ yenke kute na, kɛrɛ konsiŋineŋ thɛŋ ka 

gboŋa bathumbɛ baŋ.” 

25Kɛna bohe biya binɔndi bi ka Yɛrusalɛmi beŋ thɔnthiŋinuwande, na “E ba hɔŋ hati 

wowathe woŋ baŋ kutɛ bayahɛŋ beŋ deethi ba kɔra woŋ? 

26Dethaŋ hɛ na ndɛ gbonkoy dondo baŋ ka biya muŋ ka teete, kɛrɛ hali wɔ sɔkinɔkɔy 

niŋ. E ba hɔŋ akɔthɛ na bayahɛŋ beŋ ba dɔma na ndɛ na Banikisi wo niyo nde lahiri 

woŋ gbeeŋ? 

27Miŋ, miŋ kɔthɛŋ ka ŋaye hati wowathe woŋ baŋ. Kɛrɛ ti wo domo Banikisi woŋ tɛŋ, 

wɔ yo wɔ sa kɔthɔ ka wundɛ ŋaye.” 

28Naa Yisɔs bindɛ thanani ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, ndɛ ŋataŋ ka 

gbonkiye bindɛ e dɔma, na “E beŋ kɔthɛŋ yama, awa e beŋ kɔthɛŋ ka ŋaye yaŋ? Yaŋ 

tha see kafaydo ka yɛthɛ bakiyaŋ. Wɔ wo ŋindɛ yama woŋ wɔ na woseŋa, awa beŋ 

kɔita niŋ. 

29Yaŋ kɔthɛŋ niŋ, baa kɛnama kɛna ŋaye yaŋ awa ndɛ na ŋindɛ yama.” 

30Naa gbanthaŋ Yisɔs, kɛna ŋaye bindɛ narɛ ba niŋ bɔha, kɛrɛ wɔ tha niyɔ wo tɔpinɛ 

niŋ yɔnkɔ, baa lɔkɔ ba ndɛ ba boho baŋ teŋeta hɛ. 

31Kɛrɛ halisa biya binɔndi ka biya beŋ ni niŋ lanɛya e bindɛ dɔma, na “E ba hɔŋ na wo 

dɔma Banikisi woŋ see ndɛ kɔŋ si ni bɛyiniŋ bathakaba babɔyɛ wuŋ yama ba thanki 

hati wowathe woŋ niya baŋ?” 

32BiFaresini binɔndi yuye biya beŋ bi si ŋɔyintande wubɔyɛ ba Yisɔs, huna bindɛ 

mɛnɛ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ ŋindi kurugbani namɛŋ beŋ ba ka bɔha Yisɔs na. 
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33Naa kute Yisɔs bindɛ, ndɛ dome kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kiŋ nda hɔkɔŋ iŋ beŋ ba 

wuthurɔy, awa yaŋ kɔŋ teŋiteke ka wo ŋindɛ yama woŋ. 

34Beŋ kɔŋ deethi ba yaŋ, kɛrɛ beŋ sa yama kutu, baa ka yaŋ ka niyɔ ka, beŋ sa kɛndɛ 

punku tɛŋa.” 

35BiYusu beŋ bohe thɔnthiŋinuwande wunthe iŋ ntɔ nama, na “Kama hati wowathe 

woŋ baŋ dɔŋ ba kaa ka sa miŋ niŋ punku kute? E ba hɔŋ ndɛ kiŋ ba kaa ka mɛtiŋ ba ka 

ŋakuyɛkɛŋ ŋahɛna ŋaŋ ka biya ntuŋ beŋ ka e thaninuwa biya bi ka siyani bahɛna baŋ 

beŋ kɛndɛ? 

36Mbɛ mu dɔmɛ ndɛ kɔŋ tɛpi ba dɔma, na ‘Beŋ kɔŋ deethi ba yaŋ, kɛrɛ beŋ sa yama 

kutu,’ awa ‘ka yaŋ niyɔ, beŋ sa kɛndɛ punku kaa’?” 

37Ka lɔkɔ bamankɛ bamandiŋ baŋ ka mathuŋande maŋ, Yisɔs kɔɔyɛ mateete ka biya 

beŋ e ndɛ koyiŋa ba dɔma, na “Mɛnɛ wɔ kaho kumbɛ, ndɛ sɛɛŋ kiyaŋ do, ndɛ be si 

thiiye mandi. 

38Wɔ wo yama ni lanɛya woŋ, nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na ‘Mandi 

ma dunkuŋ sii ma kɔŋ buulu ka thukuma nama haŋ.’ “ 

39Yisɔs kɔŋ nde dɔŋ Yina wo ka Masaala woŋ, wo bi niyɛ niŋ lanɛya beŋ kutu woŋ. 

Ka lɔkɔ babɛina Yina wo ka Masaala woŋ dunkunɔita nde hɛ, baa Yisɔs ŋatinɔita nde 

hɛ ka thinthi e ndɛ niyo yiki. 

40Naa yuye biya beŋ magbonkoy maŋ maŋ baŋ, biya binɔndi ka biya beŋ tepe ba 

dɔma, na “Banabi wo niyo nde lahiri woŋ na woŋ baŋ gbeeŋ.” 

41Awa biya binɔndi tepe ba dɔma, na “Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ na woŋ baŋ.” 

Kɛrɛ biya binɔndi tepe ba dɔma, na “Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ sa ŋaye ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Kalili koŋ. 

42Magbali ma ka Masaala maŋ tepe ba dɔma, na Banikisi woŋ kɔŋ ŋaye ka bɔnsɔŋ ba 

ka gbaku woŋ Dauda baŋ, awa na ndɛ kɔŋ ŋaye ka mɛti ba ka Bɛthɛlɛhɛmi baŋ, mɛti 

ba ka nde gbaku woŋ Dauda baŋ.” 

43Kɛna see mahakuwande niyɔ mateete ma ka biya beŋ saathɛ ba ka Yisɔs. 

44Binɔndi ka biya beŋ thimo nde ba niŋ bɔha, kɛrɛ wɔ tha niyɔ wo tɔpinɛ niŋ yɔnkɔ. 

45Naa duu kurugbani bi ŋindo nde beŋ iŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ biFaresini 

beŋ, bindɛ key tɔŋ kuna. Kɛna thɔnthɔŋɔŋ bi ŋindɛ bindɛ beŋ, na “Mbɛ hu tha beŋ niŋ 

diŋe ka saa?” 

46Kurugbani bi ŋindo beŋ ni yaabi, na “Miŋ yuyeta hɛ nɔŋ hali hanthe wɔ si gbonkoy 

nɔŋ na hati wowathe woŋ gbonkiye na.” 

47BiFaresini beŋ thɔnthɔŋɔŋ, na “E beŋ hɛlɛŋ athiika thɔkɔ iŋ hati wowathe woŋ baŋ? 

48E wunthe ka bayahɛŋ beŋ maa ka biFaresini beŋ ni niŋ lanɛya? 



221 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

49Kɛrɛ sɛthɛ baŋ baŋ tha kɔthɔ Siraŋ ba ka Musa baŋ, huna Masaala thiyiyɛ bindɛ 

danka.” 

50Nikɔdimɔsi wo kaayɛ nde ka Yisɔs huyɛ woŋ, wo nde wunthe ka biFaresini beŋ 

woŋ, thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na  

51“E Siraŋ bakɛntuŋ baŋ ba kɔŋ mɛkɛŋ ba kɔnsiŋina wɔ mahɛŋ ma ndɛ tha hintiŋ 

yenke poniyo kuiha, awa e wuŋ yenke kothiyo ba ni ndɛ baŋ?” 

52Bindɛ ni niŋ yaabi ba dɔma, na “E ka Kalili kɛna ŋaye yi nɔŋ na ŋaye kɛndɛ Yisɔs 

wobɛina na?” Kɛna tepe bindɛ niŋ ba dɔma, na “Detha ka magbali ma ka Masaala 

maŋ awa yi kɔŋ kutu ba dɔma na haaŋ nɔŋ banabi sa fuŋ ka Kalili.” 

53Biya beŋ fooma duuku ka bankɛŋ namɛŋ, 

Yɔni 8 

1kɛrɛ Yisɔs nɛnɛ ndɛ key ka kusɛri ku dɔma koŋ na Ɔlifisi. 

2Naa puthɔy kaŋ woŋ sanka, Yisɔs key hɛlɛŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, 

awa biya beŋ fooma key kɛnama ka, awa kɛna dɔŋɔy ndɛ ka thaninuwa bindɛ. 

3Ka nde wundɛ thanani biya beŋ ka, karimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ beŋ mɛnɛ 

biFaresini binɔndi sisi hati yɛrɛmɛ woyɛntɔy kɛnama wo bohitande bindɛ ka niya 

kubɛy, e bindɛ niŋ si kiya mateete ka biya beŋ. 

4Bindɛ dome ka Yisɔs, na “Karimɔkɔ, hati woyɛrɛmɛ woyɛntɔy woŋ baŋ na bohitande 

miŋ ka niya kubɛi. 

5Awa Siraŋ ba dunkuno nde miŋ baŋ iŋ Musa ni mina yamari ba dɔma na wɔ yo wɔ 

wo bohitando ka maniyɔ maŋ maŋ baŋ, yɔkɔŋ wɔ bɛina be lɔɔpuwa tharaka haaŋ ndɛ 

koro. Mbu yi? Nama tepe yi ba wundɛ?” 

6Bindɛ see tɛpi haŋ haŋ baŋ ka Yisɔs ba niŋ gbɛriŋinuwa haliko ba kuta na bindɛ niŋ 

bohe ka magbonkoy ba kuta na bindɛ niŋ thonkine. Naa gbanthaŋ bindɛ, Yisɔs putɔy e 

ndɛ kɔ gbala ka kuyɛkɛŋ koŋ iŋ kuthenke nama koŋ. 

7Kɛrɛ naa bindɛ niŋ thɔnthɔŋɔni thuuŋ, kɛna ŋayinɔkɔy Yisɔs ka pute nde wundɛ kɛ e 

bindɛ tepe ba dɔma, na “Wɔ wo kɔthɛ woŋ ka beŋ ba dɔma na ndɛ niyeta hɛ hakɛ hali 

hanthe, wɔ bɛina sɛkithɛŋ hɛ raka e yenke lɔɔpa hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ.” 

8Yisɔs putɔy hɛlɛŋ e ndɛ kɔ gbala ka kuyɛkɛŋ koŋ iŋ kuthenke nama koŋ. 

9Naa yuye bindɛ hu tepe bindɛ Yisɔs haŋ, bindɛ bohe funka ka wunthe-wunthe there 

ka bi yamɛ niyɔ bakalani beŋ. Kɛna pɛyɛ Yisɔs kɛndɛ ti bindɛ biye iŋ hati woyɛrɛmɛ 

woŋ. 

10Yisɔs ŋayinɔkɔy e thɔnthiŋina hati woyɛrɛmɛ woŋ, na “Kama kaaye bi sɛɛ yina ka 

fuŋutiyɛ beŋ? E wɔ wunthe ka bindɛ tha niyɔ wo thonkine yina?” 
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11Hati woyɛrɛmɛ woŋ ni niŋ yaabi, na “Ndo hɛmɔŋ, wɔ tha niyɔ wo thonkine yama.” 

Yisɔs dome kɛnama, na “Yaŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ, yaŋ sa yina thonkine. Kɛrɛ kaa; ba nda 

hɛlɛŋ ka ni hakɛ ye.” 

12Yisɔs gbonkitiyande hɛlɛŋ biya beŋ ba dɔma, na “Yama dunkuŋ waŋ kafaydo. Wɔ 

yo wɔ wo yama yeŋ, ndɛ sa kaande ka huntuma, kɛrɛ ndɛ kɔŋ niyɔ iŋ waŋ ba dunkuŋ 

sii baŋ.” 

13Huna dome biFaresini beŋ kɛnama, na “Yi kɔŋ bɔhɔkɔ maseri ka yɛthɛ bakɛnda. 

Bɛna magbonkoy nda maŋ tha tɔŋɔŋ bɛy yo bɛy.” 

14Yisɔs mɛyiyɛ bindɛ ba dɔma, na “Hali yaŋ bɔhɔkɔŋ maseri ka yɛthɛ bakiyaŋ, 

magbonkoy niŋ maŋ ma kiŋ nɔndi, baa yaŋ kɔthɛŋ ka ŋaye yaŋ iŋ ka yaŋ key. Kɛrɛ 

beŋ kɔita ka ŋaye yaŋ iŋ ka yaŋ key ka. 

15Beŋ kɔŋ konsiŋine maŋaye ka huwɔmɛtiya haŋ, awa yaŋ, yaŋ konsiŋineta wɔ yo wɔ. 

16Hali yaŋ kɔnsiŋinaŋ hintiŋ wɔ, kukɔnsɔŋɔŋ niŋ koŋ ku kiŋ seŋa, baa yaŋ wuntheŋ 

kutɛ kɔnsɔŋɔŋ, kɛrɛ yaŋ iŋ wo ŋindɛ yama woŋ mina kɔnsɔŋɔŋ. 

17Wuŋ gbalo nde ka Siraŋ bakendeŋ baŋ ba dɔma na maseriŋ ma ka biya biye ma kɔŋ 

tɔŋɔŋ nɔndi baŋ. 

18Yaŋ kɔŋ bohɔkɔ maseri ka yɛthɛ bakiyaŋ, awa Fandaŋ wo ŋindɛ yama woŋ kɔŋ 

hɛlɛŋ ni maseri ba yaŋ.” 

19Huna thonthiŋine bindɛ niŋ ba dɔma, na “Kama fanda wobɛina?” Yisɔs ni bindɛ 

yaabi ba dɔma, na “Beŋ tha yama kɔthɔ. E Fandaŋ woŋ na beŋ kɔthɔ? Mɛnɛ beŋ kɔthɛ 

nde yama, beŋ kɔŋ nde kɔthɔ Fandaŋ woŋ.” 

20Yisɔs gbonkoy bɛyiniŋ baŋ baŋ ka doŋe nde wundɛ kuwaŋ ka kumani ba kɔbiri wo 

kata ka Masaala woŋ thiyo kɛ, ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, naa ndɛ thanani 

biya beŋ. Kɛrɛ wɔ yo wɔ tha niyɔ wo bɔhɛ niŋ, baa lɔkɔ ba nde ndɛ ba boho baŋ teŋeta 

hɛ. 

21Yisɔs tepe hɛlɛŋ bindɛ ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ key napoŋ, awa beŋ kɔŋ deethi ba yaŋ 

haaŋ e beŋ tuka iŋ hakɛ ndeŋ baŋ, baa ka yaŋ key ka, beŋ sa kɛndɛ punku tɛŋa.” 

22Huna dome biYusu beŋ ka wunthe iŋ ntɔ nama, na “Ndɛ dome na miŋ sa punku kaa 

ka ndɛ key ka. E wuŋ thɔyande ba dɔma na kɔrɔkɔ huna ndɛ ba kɔrɔkɔ?” 

23Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Biya bi ka pothi kafaydo bina beŋ; kɛrɛ yaŋ, yando ŋa ye 

ka thinthi ka ariana na yaŋ. Hulasiriya hukendeŋ hu kiŋ kafaydo, kɛrɛ yaŋ, hulasiriya 

niŋ haŋ ka kafaydo. 

24Wuna biyɛ yaŋ kɔŋ hɛ bena tepe ba dɔma na beŋ kɔŋ tuku iŋ hakɛŋ bakendeŋ baŋ. 

Awa beŋ kɔŋ tuku iŋ hakɛŋ bakendeŋ baŋ mɛnɛ beŋ tha ni lanɛya ba dɔma na yama 

wɔ kuhantheŋ woŋ.” 
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25Huna thonthiŋine bindɛ niŋ, na “Mbɛ yina?” Yisɔs ni bindɛ yaabi, na “Yama wo 

tepe hɛ nthɔŋ yaŋ bena mayoŋ woŋ. 

26Yaŋ kiŋ iŋ bɛyiniŋ babɔyɛ ba gbonkiya ba beŋ iŋ ba bena thonkine. Kɛrɛ wo ŋindɛ 

yama woŋ wɔ seŋa na ndɛ, awa yaŋ see tepe biya bi kafaydo beŋ fooma bɛyiniŋ ba 

yuye nde yaŋ maŋaye kɛnama baŋ.” 

27Kɛrɛ bindɛ tha metho ba dɔma na ndɛ kɔŋ nde gbonkoy ba Fandama woŋ ka ariana. 

28Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Ti nɔŋ beŋ ŋataŋ Hati ka Wɔ woŋ ka thinthi, ka 

lɔkɔ babɛina na beŋ kɔthɔ ba dɔma na yama wɔ kuhantheŋ woŋ. Awa beŋ kɔŋ kɔthɔ 

ba dɔma na yaŋ sa ni bɛy yo bɛy ka mayoho makiyaŋ, kɛrɛ yaŋ kɔŋ gbonkoy bɛyiniŋ 

ba thanki nde Fandaŋ woŋ yama thaninuwa baŋ. 

29Ndɛ wo ŋindɛ yama woŋ kiŋ iŋ yaŋ, awa ndɛ tha yama pɛyɛŋ yaŋ wuntheŋ, baa 

yando ni bɛyiniŋ ba niŋ yeheŋ thukuma baŋ timo tima.” 

30Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs gbonkiya, biya bibɔyɛ ni niŋ lanɛya. 

31Kɛna dome ntiŋ Yisɔs ka biYusu bi niyɛ niŋ lanɛya beŋ, na “Mɛnɛ beŋ key ka 

kɔtɔkɔy ba yema mathanani niŋ maŋ, bena bakarandeni niŋ bigbeeŋ beŋ; 

32awa beŋ kɔŋ kɔthɔ nɔndi baŋ ba Masaala, awa nɔndi baŋ ba kɔŋ bena ni kɔɔrɔiŋ.” 

33Kɛrɛ bindɛ dome ka Yisɔs, na “Mindo bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim bɛna miŋ, awa miŋ ka 

ka huwaayine ka wɔ yo wɔ. Nama ka dɔma mina, na ‘Beŋ kɔŋ niyɔ kɔɔrɔiŋ’?” 

34Yisɔs ni bindɛ yaabi, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wɔ yo wɔ wo ni hakɛ, waayi 

na nda wundɛ ka niya hakɛ. 

35Beŋ kɔthɛŋ nɛnɛ ba dɔma na waayi woŋ sa niyɔ ka banka ba ka mariki nama woŋ 

kɔy yo kɔy. Hati o hati mpuu na kɛndɛ niyɔ kɔy yo kɔy. 

36Huna, mɛnɛ Hati wo ka Masaala woŋ pɛyi bena ka yɛthɛ bakendeŋ, beŋ kɔŋ niyɔ 

kɔɔrɔiŋ bigbeeŋ beŋ. 

37Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim bɛna beŋ, kɛrɛ beŋ kɔ deethuwa ba 

yama kɔra, baa beŋ tha yɛrɔkɔ mathanani niŋ maŋ. 

38Yaŋ kɔŋ gbonkoy ba thanki nde yaŋ toŋino iŋ Fandaŋ woŋ baŋ, awa beŋ nɛnɛ beŋ 

kɔŋ ni ba thanki nde beŋ yuyɛ maŋaye ka fanda ndeŋ woŋ baŋ.” 

39Kɛrɛ bindɛ dome kɛnama, na “Ebrahim na fanda ntuŋ.” Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, 

na “Mɛnɛ Ebrahim na mbemba wokendeŋ, beŋ kɔŋ nde ni ba thanki nde Ebrahim niya 

baŋ. 

40Kɛrɛ dethaŋ hɛ na beŋ deethi ba yama kɔra, yando see bena tepe nɔndi ba thanki nde 

yaŋ yuyɛ ka Masaala baŋ. Ebrahim tha nde ni bɛyi nɔŋ ba beŋ ni baŋ baŋ. 



224 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

41Beŋ kɔŋ ni ba thanki nde fanda ndeŋ woŋ niya baŋ.” Bindɛ dome kɛnama, na “Biya 

kutɛ miŋ bi mpoo namo nama. Miŋ kiŋ iŋ fanda ntuŋ wunthe napethi, ndɛ na 

Masaala.” 

42Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Mɛnɛ Masaala na fanda ndeŋ, beŋ kɔŋ nde yama 

thimo, baa yaŋ see ŋaye ka Masaala, awa ka tete yaŋ kiŋ nda dondo baŋ. Yaŋ tha see 

ka mayoho makiyaŋ, kɛrɛ ndɛ na ŋindɛ yama. 

43Mbu mbɛ hu ba beŋ metho hu yaŋ tɛpi haŋ? Wu biyɛ saabu na, beŋ punketa ba niya 

muyuŋ ba poniyɛ kuiha thampa niŋ thaŋ. 

44Beŋ kiŋ mpati bi ka fanda ndeŋ woŋ Sithani, Wayi Womandiŋ woŋ, awa lɔkɔiŋ 

fooma bendo thimo ba niya ba ndɛ kufiyo baŋ. Bakɔri na ndɛ kabi ka mathɛrɛŋ maŋ, 

awa hali hanthe ndɛ ka ka kuwaŋ ku ka nɔndi baŋ baa ndɛ gbonkiyeta hɛ nɔndi baŋ 

hali hanthe. Naa ndɛ kɔ kɛrɛŋ hothi, ndɛ kɔŋ tɔŋɔŋ maniyɔ makɛnama maŋ, baa 

bahothi na ndɛ, awa fanda ka kɛriŋa hothi na wundɛ. 

45Kɛrɛ saathɛ ba na yaŋ tɛpi nɔndi baŋ, beŋ tha yama ni lanɛya. 

46Mbɛ wɔ wunthe ka beŋ wo kutɛ yaŋ si ni hakɛ? Mɛnɛ yaŋ tepe bena nɔndi baŋ, mbɛ 

hu tha beŋ yama niye lanɛya? 

47Wɔ yo wɔ wo ka Masaala ndɛ kɔŋ poniyɛ kuiha thampa tha ka Masaala thaŋ. Beŋ ka 

biya bi ka Masaala. Saabu babɛina bɛna dɔmɛ beŋ tha poniyɛ kuiha thampa tha ka 

Masaala thaŋ.” 

48BiYusu beŋ mɛyiyɛ niŋ kaŋ thɔnthiŋina, na “E miŋ keriŋe hothi ba na dome miŋ na 

ka Sameriya kɛna ŋaye yi, awa yi kiŋ hɛlɛŋ iŋ wayi wo yina katitɔkɔ?” 

49Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Yaŋ ka iŋ wayi. Athiyɛ na yaŋ Fandaŋ na yiki, 

kɛrɛ beŋ, beŋ tha yama thiyi yiki. 

50Yaŋ deethiyɔkɔita yiki ka yɛthɛ bakiyaŋ. Kɛrɛ wɔ kiŋ kɛndɛ wo deethi ba yaŋ niyo 

yiki awa ndɛ na kɔnsɔŋɔŋ wuthumbɛ ba yaŋ. 

51Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wɔ yo wɔ wo yɛrɔkɔ thampa niŋ thaŋ, wɔ bɛina sa nɔŋ 

tuku.” 

52Huna dome biYusu beŋ kɛnama, na “Ka tete kɛna kɔthɛ ntiŋ miŋ ba dɔma na yi kiŋ 

iŋ wayi. Ebrahim tuku nde, awa banabiŋ beŋ tuuku nde fooma. Kɛrɛ yi duu ka tɛpa, na 

‘Mɛnɛ wɔ yo wɔ yɛrɔkɔy thampa niŋ thaŋ, wɔ bɛina sa tuku.’ 

53E ba hɔŋ yi yameŋ ba fanda ntuŋ woŋ Ebrahim, wo tukɛ nde woŋ, mɛnɛ banabiŋ bi 

tuukɛ nde beŋ? Nama yi dɔmɔkɔ gbeeŋ?” 

54Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Mɛnɛ yaŋ niyɔkɔy yiki ka yɛthɛ bakiyaŋ, yiki ba 

ba gboŋ bɛna. Fandaŋ woŋ na yama ni yiki, wo dome beŋ woŋ na Fanda ndeŋ na. 
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55Haaŋ hɛ beŋ kɔita niŋ, kɛrɛ yaŋ kɔthɛŋ niŋ. Mɛnɛ yaŋ tepe bena ba dɔma na yaŋ 

kɔita niŋ, yaŋ niyɔy bahothi nɔŋ na beŋ na. Kɛrɛ yaŋ kɔthɛŋ niŋ, awa e yaŋ hɛlɛŋ 

putuyɔ yamari nama woŋ. 

56Ebrahim wo fanda ndeŋ woŋ yehitɔkɔy nde naa ni niŋ Masaala lahiri ba ndɛ kɔ 

penkitiye ka lɔkɔ ba ka saa hukiyaŋ haŋ baŋ. Awa ndɛ kute nde bɛŋ, awa ndɛ 

yehitɔkɔy nde ba lɔkɔ babɛina.” 

57BiYusu beŋ dome kɛnama, na “Yi teŋineta hɛ hintiŋ thaninɛŋ kɔnthɔ kasɔhi. E yina 

dɔŋ na yi kute nde Ebrahim na?” 

58Kɛna ni Yisɔs bindɛ yaabi, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, saanuŋ Ebrahim ba 

mpoo, yaŋ kiŋ nde nda kuhantheŋ.” 

59Kɛna sekithe bindɛ tharaka ba niŋ kɔra kaŋ lɔɔpuwa niŋ, kɛrɛ Yisɔs nunɔkɔy bindɛ e 

ndɛ fuŋa nasɔyi ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. 

Yɔni 9 

1Naa nde Yisɔs daŋande, ndɛ kute hati lamgba wunthe doŋe ka gboŋa baŋ kuwaŋ wo 

mpoo womankɔy thaaya. 

2Kɛna thɔnthɔŋɔŋ niŋ bakarandeni nama beŋ, na “Karimɔkɔ, nkaana niyɛ hakɛ, hati 

lamgba woŋ baŋ maa biya nama beŋ, na dɔmɛ kɔŋ nde mpaa womankɔy thaaya?” 

3Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Hati lamgba woŋ baŋ tha ni hakɛ maa biya nama 

beŋ bina niyɛ hakɛ dɔma na ndɛ be mpaa womankɔy thaaya. Kɛrɛ wuŋ baŋ niyɔy 

haliko wali ba ka Masaala baŋ ba be tɔŋinɔkɔ kɛnama. 

4Miŋ kiŋ ba niya wali ba ka wo ŋindɛ yama woŋ baŋ, naa hintiŋ waŋ baŋ na, baa kaŋ 

woŋ kɔŋ tete thɔɔ, naa sa nda wɔ punku niye wali. 

5Hanimaa naa hintiŋ yaŋ kafaydo na, yama waŋ baŋ ba biya bi kafaydo beŋ.” 

6Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs gbonkiya, ndɛ thuthu ka kuyɛkɛŋ koŋ e ndɛ nɔka kupati 

koŋ iŋ mathɔini ma thuthu ndɛ maŋ ka yɔnkɔ. Ndɛ sekithe kupati kubɛina e ndɛ kuŋ 

puyina ka thinthi ka thaaya tha ka hati lamgba woŋ thaŋ. 

7Kɛna dome ndɛ ka hati lamgba woŋ, na “Kaa e yi ka lɔkɔkɔ ka tumgbuŋ hu dɔma haŋ 

na Silowami.” Ka tha ka dome Yisɔs ka na Silowami, kɛndɛ thalintando ba dɔma na 

“ŋindo.” Hati lamgba woŋ key lɔkɔkɔ e ndɛ kuta nagberekethe. 

8Bi dɔŋitande nɔŋ iŋ hati lamgba woŋ baŋ beŋ mɛnɛ bi bare nde niŋ kuta ndɛ si yawu 

beŋ dome, na “E hati lamgba woŋ baŋ kutɛ bare nɔŋ dɔŋɔ ka gboŋa baŋ kuwaŋ woŋ ba 

yawa?” 

9Binɔndi dome, na “Wundɛ na,” kɛrɛ binɔndi dome, na “Ade, athɔyande ma iŋ 

wundɛ.” Huna dome hati lamgba woŋ kɛnamɛŋ, na “Yama gbeeŋ.” 

10Kɛna thonthiŋine bindɛ niŋ, na “Nama dɔmɛ yi kɔŋ pɛthɔ thaaya?” 
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11Ndɛ ni bindɛ yaabi, na “Hati wowathe wo dɔma Yisɔs woŋ na nɔkɛ kupati e ndɛ kuŋ 

puyina ka thaaya niŋ thaŋ ka thinthi e ndɛ dɔma yama, na ‘Kaa ka tumgbuŋ hu dɔma 

haŋ na Silowami e yi ka lɔkɔkɔ.’ Naa key yaŋ lɔkɔkɔ, yaŋ kute nagberekethe.” 

12Huna thonthiŋine niŋ biya beŋ, na “Kama ndɛ?” Hati lamgba woŋ ni bindɛ yaabi, na 

“Yaŋ kɔita ka ndɛ.” 

13Kɛna sisi bindɛ hati lamgba wo mankɔy thaaya woŋ ka biFaresini beŋ. 

14Ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ niye na nde Yisɔs kupati e ndɛ pɛtha thaaya tha ka hati 

lamgba woŋ thaŋ. 

15BiFaresini beŋ thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ hati lamgba woŋ na dɔmɛ ndɛ kɔŋ kutu. Hati 

lamgba woŋ dome kɛnamɛŋ, na “Kupati kuna puyuŋ ndɛ ka thaaya niŋ thaŋ, e yaŋ ka 

lɔkɔkɔ. Naa lɔkɔkɔy yaŋ, yaŋ kute nagberekethe.” 

16Huna dome biFaresini binɔndi, na “Hati lamgba woŋ baŋ ka wɔ ka Masaala, baa ndɛ 

tha kɔsɔŋ siraŋ ba deŋo nde ba Malɔkɔ Mahemuwe maŋ baŋ.” Kɛrɛ binɔndi ka bindɛ 

dome, na “Nama wɔ bahakɛ punku niye bɛyiniŋ baŋ baŋ?” Kɛna see mahakuwande ka 

masiyini niyɔ mateete ka biya beŋ beŋ baŋ. 

17Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ hati lamgba wo mankɔy thaaya woŋ, na “Nama tepe yi 

gbeeŋ ba hati lamgba woŋ baŋ, wo pɛthɛ yina thaaya woŋ?” Hati lamgba woŋ ni bindɛ 

yaabi, na “Banabi na ndɛ.” 

18BiYusu beŋ tha ni lanɛya ba dɔma na hati lamgba woŋ baŋ na wo mankɔy thaaya na 

nde ndɛ, awa e thɛŋ petho, yɔkɔŋ naa thiyi bindɛ komisɛŋ bi ka hati lamgba wo puyo 

thaaya thaŋ woŋ. 

19Bindɛ si thɔnthiŋina bindɛ, na “E hati ndeŋ na woŋ baŋ gbeeŋ, wo dome beŋ wo 

mpoo womankɔy thaaya woŋ? Nama dɔmɛ ndɛ kɔŋ nda kute nagberekethe?” 

20Komisɛŋ beŋ ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na hati ntuŋ na 

gbeeŋ, awa e miŋ niŋ mpaa womankɔy thaaya. 

21Kɛrɛ na dɔmɛ nda wundɛ be kute miŋ kɔita, maa ba hintiŋ nthɔŋ dɔma na miŋ 

kɔthɛŋ wo pɛthɛ niŋ thaaya woŋ. Thɔnthiŋinaŋ niŋ, bakalaŋ na nda wundɛ, awa ndɛ 

kɔŋ gbonkiyiyɔkɔ ba yɛthɛ nama.” 

22Biya nama ni nde yaabi baŋ baŋ ka biYusu bibayahɛŋ beŋ iŋ payɔ, baa bayahɛŋ beŋ 

thanki nde nda niyɔ hunthe ba mɛnɛ wɔ kɔŋ dɔŋ na Yisɔs na Banikisi wo niyo nde 

lahiri woŋ, wɔ bɛina kɔŋ kiya thɔŋ ba nda thana biyande ka banka namɛŋ 

bathuŋuyande baŋ. 

23Wuna biyɛ komisɛŋ beŋ bi kɔŋ dɔŋ, na “Bakalaŋ na ndɛ, thɔnthiŋinaŋ niŋ.” 

24Kɛna thiyi hɛlɛŋ bindɛ hati lamgba wo mankɔy thaaya woŋ hukaye e bindɛ dɔma 

kɛnama, na “Gbiŋa hɛ Masaala na. Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na hati lamgba wo puyɛ yina 

woŋ baŋ bahakɛ na ndɛ.” 
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25Kɛna dome hati lamgba woŋ kɛnamɛŋ, na “Wu niyɔyŋ nthɔŋ ba dɔma na bahakɛ na 

ndɛ, yaŋ ka ba kɔthɔ. Bɛy banthe napethi bɛna kɔthɛ yaŋ, yando nde wo mankɔy 

thaaya, ka tete nda yando kutu.” 

26Kɛna thɔnthɔŋɔŋ bindɛ niŋ, na “Nama ni ndɛ yina? Nama pethee ndɛ thaaya nda 

thaŋ?” 

27Hati lamgba woŋ ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Yaŋ thanki hɛ bena tepe 

nagberekethe, kɛrɛ beŋ tha yama poniyɛ kuiha. Mbɛ hu thimo hɛlɛŋ beŋ ba huŋ yuyɛ 

hukaye? E beŋ hɛlɛŋ beŋ thimoŋ ba niyɔ bakarandeni nama?” 

28Kɛna wokitɔkɔy bindɛ hati lamgba woŋ baŋ e bindɛ dɔma, na “Yina nthɔŋ 

bakarandeŋ wo ka wɔ woŋ baŋ. Miŋ, bakarandeni bi ka Nabi Musa bina miŋ. 

29Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Masaala gbonkitiyande nde Musa na, kɛrɛ wɔ woŋ baŋ miŋ 

kɔita ka ŋaye wundɛ.” 

30Hati lamgba woŋ dome kɛnamɛŋ, na “Hu tepe beŋ haŋ niyɔy yama thakaba. Beŋ 

dome na beŋ kɔita ka ŋaye wundɛ, kɛrɛ haliko ti pɛthi ndɛ yama thaaya. 

31Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Masaala sa poniyɛ bahakɛ kuiha, kɛrɛ wɔ yo wɔ wo ni 

Masaala na yiki, awa e ndɛ niya bɛyiniŋ ba thimo Masaala ba bɛŋ niyo baŋ, Masaala 

kɔŋ niŋ poniyɛ kuiha. 

32Kabi naa thɛrɛŋ nde Masaala kafay woŋ miŋ yuyeta hɛ ba dɔma na wɔ wo mpoo 

womankɔy thaaya petho thaaya nama thaŋ. 

33Mɛnɛ hati wowathe woŋ baŋ tha nde ŋaye ka Masaala, ndɛ sa nde punku niya bɛy 

yo bɛy.” 

34Kɛna dome bindɛ ka hati lamgba woŋ baŋ, na “Yindo bahakɛ woŋ there ka mpoo 

hukɛnda. E yina mina see ka thaninuwa ba Masaala?” Kɛna fuŋutu bindɛ hati lamgba 

woŋ baŋ e bindɛ niŋ kiya thɔŋ ba wundɛ nda thana biyande ka banka bathuŋuyande 

baŋ. 

35Naa yuye Yisɔs ba dɔma na bindɛ kanthe hati lamgba woŋ, wundɛ deethi niŋ e ndɛ 

niŋ thɔnthiŋina, na “E yi ni lanɛya ka Hati ka Wɔ woŋ?” 

36Kɛna ni niŋ hati lamgba woŋ yaabi, na “Hɛmɔŋ, nkaana dɔma Hati ka Wɔ woŋ? 

Tepe yama haliko yaŋ be niŋ ni lanɛya.” 

37Yisɔs ni niŋ yaabi, na “Yi thanki nda niŋ kuta; ndɛ na gbeeŋ wo yina gbonkitiyande 

woŋ.” 

38Hati lamgba woŋ dome kɛnama, na “Mariki, yaŋ ni yina lanɛya.” Kɛna kunthuŋe 

hati lamgba woŋ e ndɛ niŋ niya kubatho. 

39Yisɔs dome kɛnama, na “Ba si kɔnsiŋina see na yaŋ kafaydo, haliko bi mankɔy 

thaaya beŋ bi be kutu, awa bi kutɛ beŋ bi be mankɔy thaaya.” 
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40Naa yuye niŋ biFaresini bi thuriye niŋ beŋ si nɛŋ gbonkoy, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na 

“E siyuweŋ ba dɔma na miŋ hɛlɛŋ nɛŋ bi mankɔy thaaya bina miŋ?” 

41Kɛna ni Yisɔs bindɛ yaabi, na “Mɛnɛ beŋ nde niyɔ bi mankɔy thaaya, beŋ sa nde 

niyɔ iŋ mathonko hali. Kɛrɛ naa dome beŋ ba wuŋ niyɔ na bendo kutɛ bina beŋ, bɛna 

beŋ kiŋ iŋ mathonko haaŋ ka wuŋ key.” 

Yɔni 10 

1Yisɔs tepe, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wɔ yo wɔ wo sa biiyande ka biyo hu ka 

kubinthi ku ka takɛŋ beŋ koŋ, kɛrɛ e ndɛ biiyande gboŋa bahɛna, wɔ bɛina batuwaŋ na 

wundɛ iŋ bakanati biya munki ka kansuŋ. 

2Kɛrɛ wɔ wo biiyande ka biyo haŋ woŋ, wundɛ na batɔli wogbeeŋ woŋ. 

3Wɔ bɛina na wo dethiteke takɛŋ beŋ woŋ pɛthiyɛ biyo haŋ. Awa takɛŋ beŋ bi kɔŋ niŋ 

yuyɛ ka thampa, awa ndɛ kɔŋ bindɛ hiini ŋakeŋ fooma e ndɛ bindɛ fuŋuta ka gbada. 

4Naa ndɛ thanki funkuta bikɛnama beŋ fooma ka gbada, ndɛ kɔŋ bindɛ kɔtiyɔkɔ, awa 

takɛŋ beŋ bi kɔŋ niŋ yeŋ mahɛŋ, baa bindɛ ŋee thampa nama thaŋ. 

5Kɛrɛ bindɛ sa yeŋ thahinɛ, awa naa bindɛ kute niŋ bi kɔŋ niŋ kiti, baa bindɛ sa ŋee 

thampa tha ka thahinɛ.” 

6Mathɔyande maŋ maŋ baŋ mɛna tɔŋɔŋ Yisɔs ba bindɛ thaninuwa, kɛrɛ bindɛ tha wuŋ 

metho. 

7Huna dome hɛlɛŋ Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, yama biyo hu ba 

biyande ka kubinthi ku ka takɛŋ beŋ koŋ. 

8Bi yenke nde saa ba yaŋ beŋ fooma batuwani bina iŋ bakanatiŋ biya munki ka 

kansuŋ. Kɛrɛ takɛŋ beŋ tha bindɛ poniyɛ kuiha. 

9Yama biyo hu ba biyande ka kubinthi ku ka takɛŋ beŋ koŋ. Mɛnɛ wɔ yo wɔ biiyande 

kiyaŋ, ndɛ kɔŋ niyɔ kisi, awa ndɛ kɔŋ key kaake e ndɛ fuŋa ka gbada, awa ndɛ kɔŋ 

kutu muthɔma mɛnɛ mandi mathiiye. 

10Batuwaŋ woŋ kɔŋ hɔkɔŋ see ba si tuwe, ba kɔra, mɛnɛ ba teetuwa. Kɛrɛ yaŋ see 

haliko biya bi be kutu sii bagbeeŋ baŋ, awa bi be tha panki ntha yo ntha ki ka sii 

bagbeeŋ baŋ baŋ. 

11“Yama batɔli takɛŋ wobathɛrɛgbɛŋ woŋ, baa batɔli wobathɛrɛgbɛŋ woŋ kɔŋ dunkuŋ 

sii nama baŋ ba takɛŋ nama beŋ. 

12Wɔ wo gbako ba dethiteke takɛŋ beŋ woŋ, ndɛ kutɛ biyɛ bindɛ gbeeŋ. Naa ndɛ kute 

nthɔŋ yaŋa woŋ si seeyɛ takɛŋ beŋ, ndɛ kɔŋ pɛy takɛŋ beŋ e ndɛ kita napoŋ. Awa yaŋa 

woŋ kɔŋ si thiyɔkɔ takɛŋ beŋ e ndɛ bindɛ pankitinuwande. 

13Badethiteke woŋ kɔŋ kiti, baa wogbako na ndɛ, awa wuŋ ka niŋ bɛy hali apiriŋɛ na 

takɛŋ beŋ. 
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14Yama batɔli wobathɛrɛgbɛŋ woŋ. Nɔŋ na kɔthɛ nthɔŋ yama Fandaŋ woŋ na, e yaŋ 

kɔthɔ Fandaŋ woŋ; nɛna kɔthɔ yaŋ takɛŋ niŋ beŋ, awa takɛŋ niŋ beŋ yama kɔthɔ. Yaŋ 

kɔŋ dunkuŋ sii bakiyaŋ baŋ ba takɛŋ niŋ beŋ. 

16Awa yaŋ kiŋ hɛlɛŋ iŋ takɛŋ bihɛna bi ka ka kubinthi koŋ koŋ baŋ. Yɔkɔŋ yaŋ be 

bindɛ biiti kaake. Bi kɔŋ poniyɛ kuiha thampa niŋ thaŋ e bindɛ niyɔ kubɛri kunthe, 

awa bi kɔŋ niyɔ iŋ batɔli wunthe. 

17“Fandaŋ woŋ athimo yama baa yaŋ kɔŋ dunkuŋ sii niŋ baŋ, haliko yaŋ be hɛlɛŋ bɛŋ 

duu ka kuta. 

18Wɔ yo ka wo yama punku kɔra, yɔkɔŋ yama dunkuŋ sii niŋ baŋ ka mathimo 

makiyaŋ maŋ. Yaŋ kiŋ iŋ sɛmbɛ ba bɛŋ dunkuna iŋ ba bɛŋ hɛlɛŋ duwa ka kuta. Haŋ 

haŋ baŋ huna ŋinde yama Fandaŋ woŋ ba yaŋ si niya.” 

19Kɛna see hɛlɛŋ biYusu beŋ hakuwande ka masiyini ba magbonkoy maŋ maŋ baŋ. 

20Bibɔyɛ ka bindɛ dome, na “Ndɛ kiŋ iŋ wayi wo thiyɛ niŋ kuso. Mbɛ hu beŋ niŋ 

poniye kuiha?” 

21Kɛrɛ binɔndi ka bindɛ dome, na “Magbonkoy ma ka wɔ wo iŋ wayi kutɛ maŋ maŋ 

baŋ. Wayi sa punku puya biya bi mankɔy thaaya.” 

22Ka lɔkɔ babɛina mathuŋande manthe mamandiŋ ma deŋo nde iŋ dina namɛŋ woŋ 

ma kiŋ nde ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ. Awa mathuŋande maŋ maŋ baŋ ma kiŋ nde 

ba siyuwa malɔkɔ ma dunkune nde bindɛ banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ kɛnama. 

Hiiri pati bɛna nde ka lɔkɔ babɛina, 

23awa Yisɔs kɔŋ nde kaande ka hunkiyɛ hu dɔma haŋ na Hunkiyɛ hu ka Silamani haŋ 

ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. 

24Kɛna see biYusu beŋ pɛnkiyande niŋ e bindɛ niŋ thɔnthiŋina ba dɔma, na “Tima 

wuŋ sɛkɛthi saanuŋ yi ba mina tepe nɔndi baŋ? Mɛnɛ yina Banikisi wo niyo nde lahiri 

woŋ, tepe hɛ mina nagberekethe.” 

25Kɛna ni Yisɔs bindɛ yaabi ba dɔma, na “Yaŋ thanki nde bena tepe, kɛrɛ beŋ tha ni 

lanɛya. Bɛyiniŋ ba thanki yaŋ niya baŋ ka keŋ ku ka Fandaŋ woŋ koŋ, bɛŋ thanki niya 

maseri ba yaŋ. 

26Kɛrɛ beŋ sa ni lanɛya, baa beŋ ka ka takɛŋ niŋ beŋ. 

27Takɛŋ niŋ beŋ bi poniyeŋ thampa niŋ thaŋ kuiha; yaŋ kɔthɛŋ bindɛ, awa bi kɔŋ yama 

yeŋ. 

28Yaŋ kɔŋ bindɛ dunkune sii ba kɔy yo kɔy, awa bindɛ sa piriŋ, awa wɔ sa yama bindɛ 

punku kanita. 

29Bi dunkune yama Fandaŋ woŋ beŋ bi yameŋ niyɔ waŋ ayaŋ ba ntha yo ntha, awa wɔ 

yo ka wo punku kanita niŋ ntha. 

30Awa yaŋ iŋ Fandaŋ woŋ wɔ wunthe na miŋ.” 
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31Naa yuye huŋ biYusu beŋ, bindɛ sekithe tharaka ba niŋ lɔɔpuwa. 

32Huna thonthiŋine Yisɔs bindɛ, na “E ba na kute beŋ yaŋ si ni bɛyiniŋ bayɔhɔy 

babɔyɛ ba tepe yama Fandaŋ woŋ ba yaŋ niya baŋ, huna beŋ yama ba loopuwe ba 

yama kɔra?” 

33Kɛna ni niŋ biYusu beŋ yaabi ba dɔma, na “Miŋ loopuweta yina ba bɛyiniŋ bayɔhɔy 

ba thanki yi niya baŋ, kɛrɛ miŋ kɔŋ yina lɔɔpi ba na gbonkoy wunɛnɔy ma sɔkinɔkɔ 

Masaala na, baa yindo wɔmɛti niyɔkɔy Masaala.” 

34Huna thonthiŋine Yisɔs bindɛ, na “E wuŋ tha nde gbala ka Siraŋ ndeŋ baŋ na 

Masaala tepe nde ba dɔma, na ‘Yaŋ tepe nde bena, na beŋ athɔyande iŋ Masaala’? 

35Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na magbali ma ka Masaala maŋ ma kiŋ nɔndi kɔy yo kɔy, awa 

Masaala tepe ba wuŋ niyɔ na biya bi dunkuno thampa nama thaŋ beŋ athɔyande iŋ 

wundɛ. 

36Mɛnɛ ba yaŋ, Fandaŋ woŋ thanki nde nda yama yɛtha e ndɛ yama ŋinda kafaydo. 

Mbɛ hu beŋ yama dome na yaŋ kɔŋ gbonkoy wunɛnɔy ba Masaala, ba na dome yaŋ, 

na ‘Yama Hati ka Masaala woŋ’? 

37Mɛnɛ yaŋ niyeta wali ba ka Fandaŋ woŋ baŋ, baŋ yama ni lanɛya. 

38Kɛrɛ mɛnɛ yaŋ niyeŋ bɛŋ, hali beŋ thanaŋ yama niya lanɛya, niyaŋ lanɛya bɛyiniŋ ba 

thanki yaŋ niya baŋ, wuna beŋ kɔthɔ e beŋ metho ba dɔma na Fandaŋ woŋ iŋ yaŋ 

athɔyande nɔŋ wɔ wunthe.” 

39Naa gbanthaŋ Yisɔs, kɛna yole hɛlɛŋ bindɛ ba niŋ bɔha, kɛrɛ Yisɔs kanɔkɔy bindɛ. 

40Yisɔs fuŋ kɛndɛ e ndɛ thuhande mankɔ ma ka Yɔdaŋ maŋ ka nde Yɔni biiye biya 

biye hu ka Masaala haŋ ka, awa kɛna key Yisɔs niyɔ nda haaŋ. 

41Kɛna penke biya bibɔyɛ Yisɔs na e bindɛ dɔma ka wunthe iŋ ntɔ nama, na “Yɔni tha 

ni bɛyiniŋ bathakaba, kɛrɛ ba tepe ndɛ ba hati wowathe woŋ baŋ fooma ba kiŋ nɔndi.” 

42Awa biya bibɔyɛ ka bindɛ ni lanɛya ka Yisɔs. 

Yɔni 11 

1Hati lamgba wunthe wo dɔma na Lasarɔsi, wo nde ka mɛti ba ka Bɛthani, na thoono 

nde. Ka Bɛthani kɛna nde Mariyama mɛnɛ wɛndama woyɛrɛmɛ wo dɔma Matha woŋ. 

2Mariyama wobɛina na koŋe nde Mariki woŋ mayɔ ma thimɔy huru ka ŋathaki nama 

ŋaŋ e ndɛ ŋɛŋ puuthuwa iŋ bɔɔyɛ nama bu ka yaha buŋ. Ndɛ Mariyama wobɛina na 

nde huwɛndiya iŋ Lasarɔsi wo thoono nde woŋ. 

3Kɛna see yɛrɛmɛŋ bi huwɛndiya beŋ beŋ baŋ ŋindi baseri ka Yisɔs ba dɔma, na 

“Mariki, wo thimo yi wumandiŋ woŋ kɔŋ thoona wukahɛ.” 
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4Naa yuye Yisɔs huseri haŋ haŋ baŋ, ndɛ tepe ba dɔma, na “Nthoonaŋ kiŋ kiŋ baŋ sa 

niŋ kɔri hali. Kɛrɛ ndɛ thoono haliko Masaala be kutu yiki. Awa wuna hɛlɛŋ Hati ka 

Masaala woŋ dunkuno yiki maŋaye ka nthoonaŋ kiŋ kiŋ baŋ.” 

5Yisɔs nde nɛnɛ niyɔ wo thimo-thimo Matha na, wɛndama Mariyama, mɛnɛ Lasarɔsi. 

6Naa yuye Yisɔs ba Lasarɔsi kɔ thoono, ndɛ niyɔy hɛlɛŋ ka nde ndɛ ka ba hura kaye. 

7Naa daŋande hura kaye woŋ, ndɛ dome ka bakarandeni beŋ, na “Miŋ teŋitekeŋ ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya koŋ.” 

8Huna dome bakarandeni beŋ kɛnama, na “Karimɔkɔ, biYusu beŋ bi kɔŋ yina deethi 

ba yina lɔɔpuwa ba yina kɔra. E kɛna yi dɔŋ ba kaa hɛlɛŋ?” 

9Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Wakathiŋ kɔhi iŋ biye bina ka gbɛɛŋ woŋ. Bɛna 

mɛnɛ wɔ yo wɔ kaande ka gbɛɛŋ woŋ ndɛ sa thuŋɔ, baa ndɛ kuteŋ waŋ ba kafaydo baŋ 

nagberekethe. 

10Kɛrɛ mɛnɛ wɔ yo wɔ kaande huyɛ ndɛ kɔŋ thuŋɔ, baa waŋ ka ka wundɛ ka.” 

11Naa thanki nthɔŋ nɛŋ ndɛ gbonkiya ka bakarandeni beŋ, ndɛ dome ntiŋ kɛnamɛŋ, na 

“Nyathiki ntuŋ Lasarɔsi na ŋɔyɛ ka nine, kɛrɛ yaŋ kɔŋ key yaŋ be niŋ ka thɔhɔŋ ka 

nine haŋ.” 

12Huna dome bakarandeni beŋ kɛnama, na “Mariki, mɛnɛ ka nine ŋɔyɛ ma, ndɛ kɔŋ 

hɛlɛŋ pethɔ.” 

13Yisɔs kɔŋ nde tɛpi ba Lasarɔsi tuka, kɛrɛ bindɛ siyi ba dɔma na nine hu biyamɛti 

nine haŋ huna nde Yisɔs dɔŋ. 

14Kɛna dome ntiŋ Yisɔs kɛnamɛŋ nagberekethe, na “Lasarɔsi tuku. 

15Kɛrɛ yaŋ yehitɔkɔy saathɛ ba kendeŋ, baa na tha yaŋ penkitiye kɛndɛ, wuna beŋ ni 

yama lanɛya. Awa miŋ kaayɛŋ kɛnama ka.” 

16Huna dome Thɔmɔsi, wo bathema woŋ, ka bintɔni nama beŋ, na “Miŋ fooma 

kaayɛŋ iŋ wundɛ, wuna miŋ ka tuku ka nanthe iŋ wundɛ.” 

17Naa tɛŋ Yisɔs kɛndɛ, ndɛ penke ba dɔma na Lasarɔsi sekithe nda hura kanaŋ naa 

mankuwo ndɛ. 

18Awa mɛti ba ka Bɛthani baŋ athuriyande nde iŋ ka Yɛrusalɛmi. Wuŋ teŋeta nde 

hintiŋ ŋaragba ŋaye ka thɔkiyande. 

19Wuna dɔmɛ nde biYusu bibɔyɛ bi kɔŋ nde key kɛndɛ ba ka thiya Matha na mɛnɛ 

Mariyama na thɔrɔ ba tuka hu ka wɛndamɛŋ haŋ. 

20Naa yuye Matha ba dɔma na Yisɔs tɛŋ, ndɛ key ba niŋ gbankita, kɛrɛ Mariyama 

pɛyɔy ka banka ka. 

21Naa penke Matha Yisɔs na, ndɛ dome kɛnama, na “Mariki, mɛnɛ yi kiŋ nde yeheeni 

dondo baŋ, wɛndaŋ woŋ sa nde yeheeŋ tuku. 
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22Kɛrɛ hali ka tete yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na bɛyi o bɛyi ba yi thɔnthɔŋɔŋ Masaala na, 

ndɛ kɔŋ yina bɛŋ niiyɛ.” 

23Yisɔs dome kɛnama, na “Wɛnda kɔŋ hɛlɛŋ ŋaye ka tuka haŋ.” 

24Huna dome Matha kɛnama, na “Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na ndɛ kɔŋ nɔŋ ŋayeba niyɔ iŋ 

sii ti biya ŋayina ka tuka haŋ ka lɔkɔ bamankɛ baŋ.” 

25Yisɔs dome kɛnama, na “Yama ŋayaŋ biya ka tuka haŋ e bindɛ dunkune sii baŋ. Wɔ 

yo wɔ wo yama ni lanɛya, hali atukɛ ma, ndɛ kɔŋ hɛlɛŋ niyɔ iŋ sii. 

26Awa wɔ yo wɔ wo niyɔ iŋ yaŋ awa e ndɛ niya yama lanɛya, ndɛ sa nɔŋ nda tuku. E 

niyeŋ huŋ lanɛya?” 

27Matha ni niŋ yaabi, na “Ndo, Mariki. Yaŋ niyeŋ lanɛya ba dɔma na yina Banikisi 

woŋ, Hati ka Masaala wo niyo nde lahiri ba saa kafaydo woŋ.” 

28Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Matha gbonkiya, ndɛ duu ka banka ka e ka sakitɔkɔ wɛndama 

Mariyama na; e niŋ ŋoyinte, na “Karimɔkɔ woŋ tɛŋ awa ndɛ kɔŋ yina thiyi.” 

29Naa yuye huŋ Mariyama, ndɛ ŋaye nayaali ka doŋe nde ndɛ ka e kaa ba ka pɛnka 

Yisɔs na. 

30Ka lɔkɔ babɛina Yisɔs teŋeta hɛ ka mɛti ka; ndɛ kiŋ nde hintiŋ ka penke nde niŋ 

Matha ka. 

31Biya bi nde ka banka ka bi sɛɛ niŋ ka thiya thɔrɔ beŋ kute ndɛ si ŋaye nayaali e fuŋa 

ka gbada, huna yeme bindɛ niŋ yako. Bindɛ siyi ba dɔma na ka yoma ka na Mariyama 

key ba kɛndɛ ka boke. 

32Awa Mariyama nɛnɛ, naa tɛŋ ndɛ ka Yisɔs e ndɛ niŋ kuta, ndɛ ŋɔti ka ŋathaki ŋa ka 

Yisɔs ŋaŋ e ndɛ dɔma, na “Mariki, mɛnɛ yi kiŋ nde yeheeŋ dondo baŋ, wɛndaŋ woŋ sa 

nde yeheeŋ tuku.” 

33Naa kute Yisɔs ndɛ si bereŋ, e biya bi sɛɛ iŋ wundɛ beŋ hɛlɛŋ kɔ berina, wuŋ niyɔy 

niŋ nkinikiniŋ wumandiŋ ka thukuma. 

34Huna thonthiŋine ndɛ bindɛ, na “Kama mankuwe beŋ niŋ?” Bindɛ ni niŋ yaabi, na 

“Mariki, saa, yi be si dethiyɔkɔ.” 

35Yisɔs buluŋ manɛɛni. 

36Naa kute biya bi nde kɛndɛ beŋ ndɛ si buluŋ manɛɛni, bindɛ tepe ba dɔma, na “Hati 

wowathe woŋ baŋ athimo Lasarɔsi na wumandiŋ.” 

37Kɛrɛ binɔndi bohe thɔnthiŋinuwande, na “E ba hɔŋ woŋ baŋ kutɛ pɛthɛ thaaya tha 

ka hati lamgba woŋ thaŋ? E ndɛ sa nde punku niya ba Lasarɔsi thana tuka?” 

38Wuŋ niyɔy Yisɔs na nkinikiniŋ wumandiŋ naa ndɛ key ka yoma ka, awa yoma haŋ 

kuthaŋ kuna nde, e raka humandiŋ ŋatho ka biiyando kɛ ka kuthaŋ koŋ. 
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39Kɛna ni Yisɔs biya beŋ yamari, na “Gbɔninaŋ raka haŋ.” Kɛrɛ Matha, wo wɛnda 

Lasarɔsi wo tukɛ woŋ, dome, na “Mariki, ndɛ kɔŋ nda fuŋ huru tuunuwɛ, baa wuŋ 

sekithe nda hura kanaŋ naa manki miŋ niŋ.” 

40Yisɔs dome ka Matha, na “E yaŋ tha hɛ yina tepe ba dɔma na mɛnɛ yi kɔŋ ni lanɛya, 

yi kɔŋ kutu na sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ tɔŋinɔkɔ?” 

41Kɛna gbonino raka haŋ ka yoma haŋ. Naa gbonino huŋ, Yisɔs dethe ka thinthi ka 

Masaala e dɔma, na “Fandaŋ woŋ, yaŋ thiyi yina maamo, baa yi poniyaŋ yama kuiha. 

42Awa yaŋ kɔthɛŋ hɛlɛŋ ba dɔma na yi poniyeŋ yama kuiha timo tima. Kɛrɛ yaŋ tepe 

haŋ haŋ baŋ saathɛ ba biya bi kooye yama kuwaŋ beŋ, haliko bi be ni lanɛya ba dɔma 

yina ŋindɛ yama.” 

43Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs tɛpa, ndɛ yele thampa wuŋatɛ ka thinthi e dɔma, na 

“Lasarɔsi, fuŋa ka yoma haŋ.” 

44Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina Lasarɔsi wo tukɛ woŋ fuŋ ka yoma haŋ, thɛnkɔ mɛnɛ 

ŋathaki nama ŋaŋ niyɔ muyukɔi iŋ nnɛkithɛŋ kihuhɛ, awa e yaha nama haŋ niyɔ 

huhuitɔi iŋ thika bahuhɛ. Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Pɛɛkaŋ niŋ, ndɛ be key.” 

45Biya bibɔyɛ bi sɛɛ nde iŋ Mariyama beŋ ka yoma haŋ kute ba thankɛ niyɔ baŋ, awa 

bindɛ ni Yisɔs na lanɛya. 

46Kɛrɛ binɔndi ka bindɛ key ka biFaresini beŋ e bindɛ ka tepe bindɛ ba thanki Yisɔs 

niya baŋ. 

47Naa yuye huŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ, bindɛ dɔŋɔy 

makutande ma ka Kaama woŋ e bindɛ bɔha thɔnthiŋinuwande, na “Nama miŋ siseke 

niya gbeeŋ ba hati wowathe woŋ baŋ wo ni bɛyiniŋ bathakaba babɔyɛ woŋ? 

48Mɛnɛ miŋ sarite niŋ e ndɛ kaa ka kɔtɔkɔy kaŋ niya wali baŋ baŋ, biya beŋ fooma bi 

kɔŋ niŋ ni lanɛya, awa biRomaŋ beŋ bi kɔŋ thɔɔ ka mathoŋ, awa bi kɔŋ si teeti banka 

ntuŋ bamandiŋ ba ka Masaala baŋ mɛnɛ siya ntuŋ baŋ fooma.” 

49Kɛrɛ wɔ wunthe ka bindɛ wo dɔma woŋ na Keyafasi; wo nde Bafode Womandiŋ 

woŋ ka nina hubɛina, ndɛ na dɔmɛ kɛnamɛŋ, na “Beŋ kɔita bɛy yo bɛy. 

50E beŋ kɔita ba dɔma na wu kɔŋ niyɔ hita ba wɔ wunthe ba tuka ba biya beŋ fooma, 

haliko siya babunthu baŋ ba be tha mɔmina fooma?” 

51Ndɛ tha tɛpi haŋ haŋ baŋ ka sɛmbɛ nama, kɛrɛ ba na niyɔy wuŋ ndɛ na nde Bafode 

Womandiŋ woŋ ka nina hubɛina, wuna biyɛ ndɛ kɔŋ nde ni hunabi ba dɔma na Yisɔs 

boheŋ ba tuka ba siya baŋ fooma. 

52Wuŋ ka hɔkɔŋ ba siya baŋ baŋ bathɔ, kɛrɛ iŋ ba kɔminande ka tha banthe fooma 

mpati bi ka Masaala bi thankɛ nde pankande beŋ. 

53Awa there nda ka lɔkɔ babɛina, bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ bohe dɔŋɔ makutandeŋ ba 

dɛɛnka na bindɛ niŋ kore. 
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54There nda nɛnɛ ka lɔkɔ babɛina, Yisɔs tha nda tɔŋinɔkɔ nagberekethe ka kuyɛkɛŋ ku 

ka Yudiya koŋ, awa ndɛ pɛyɛŋ kɛndɛ e ndɛ kaa ka kuyɛkɛŋ ku thuriye wula baŋ koŋ, e 

ndɛ ka niyɔ ka mɛti ba dɔma baŋ na Ifiremi. Kɛna key ndɛ niyɔ nda iŋ bakarandeni 

nama beŋ. 

55Ka lɔkɔ babɛina malɔkɔ ma nde biYusu beŋ doŋe ba siyuwa na puntuyando nde 

mbembɛŋ namɛŋ beŋ iŋ maleka wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ ka Iyipiti thuriye. Awa 

biya bibɔyɛ ŋaye nde ka mɛtiŋ bahɛna baŋ mɛnɛ ka dumgbuiŋ baŋ e bindɛ kɔtɔkɔ ka 

Yɛrusalɛmi, ba ka yenke mɛthinɔkɔ ka Masaala saanuŋ malɔkɔ maŋ ba tɛŋa. 

56Awa biya beŋ bohe deethuwa Yisɔs na. Naa key bindɛ thiŋ ka banka bamandiŋ ba 

ka Masaala baŋ, bindɛ bohe thɔnthiŋinuwande wunthe iŋ ntɔ nama, na “Nama siyuwe 

yi? E yi siyi ba dɔma na ndɛ kɔŋ see ka mathuŋande maŋ?” 

57Kɛna ni bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ yamari biya beŋ ba dɔma, na 

wɔ yo wɔ wo kɔthɛ ka Yisɔs, wundɛ be bindɛ tepe, haliko bi be niŋ bohi. 

Yɔni 12 

1Yisɔs key ka mɛti ba ka Bɛthani, mɛti ba ka Lasarɔsi wo ŋayaŋ nde wundɛ ka tuka 

haŋ woŋ, naa pɛyɛ wuŋ ŋalaŋ ŋasɔŋ-kunthe biYusu beŋ ba dɔŋɔ ba siyuwa malɔkɔ ma 

puntuyando nde mbembɛŋ namɛŋ beŋ iŋ maleka wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ ka 

Iyipiti. 

2Naa tɛŋ wundɛ kɛndɛ, ndɛ yehiniyo muthɔma muhɔnkɔlɛ e Matha niŋ muŋ katiyɛ. 

Lasarɔsi wunthe na nde ndɛ ka bi dɔŋɔy ka thɔma haŋ beŋ iŋ Yisɔs. 

3Kɛna sekithe Mariyama yoki hunthe hu thiŋɛ mayɔ ma thimɔy huru awa e mɛŋ nde 

hɛlɛŋ niyɔ ma kahɛ mɔlɔŋ. Ndɛ see mɛŋ koŋe Yisɔs na ka ŋathaki nama ŋaŋ, e ndɛ ŋɛŋ 

puuthuwa iŋ bɔɔyɛ nama bu ka yaha buŋ. Awa kɛna see huruthimɔy hu ka mayɔ maŋ 

maŋ haŋ gbanthande ka banka baŋ fooma. 

4Huna dome wunthe ka bakarandeni nama beŋ wo dɔma Yudasi Isakariyɔti, wo 

dɛɛnkɛ nde ba niya Yisɔs na gbɔŋ woŋ, na  

5“Mbɛ hu tha mayɔ ma thimɔy huru maŋ maŋ baŋ niyo gbɔŋ? Ma kɔŋ nde tɛŋ bɛrɛ ba 

kuthunkuŋ ku ka wɔ wunthe ka nina haŋ. Kɔbiri wobɛina kɔŋ nde dunkuna ka 

bamɔnɛŋ beŋ.” 

6Kɛrɛ atɛpɛ ma hɔkɔŋ nɛŋ, wuŋ ka ba dɔma na ndɛ kiŋ nde iŋ nkinikiniŋ ka thukuma 

ba bamɔnɛŋ beŋ, kɛrɛ ba na wuŋ ndɛ na kɔsɔŋ kɔbiri wo nde bindɛ kutu woŋ, awa e 

ndɛ bara ba kɔ tuwe kɔbiri woŋ baŋ. Wuna biyɛ ndɛ kɔŋ nɛŋ tɛpi. 

7Kɛrɛ Yisɔs tepe, na “Penekeŋ hati woyɛrɛmɛ woŋ baŋ. Wundɛ kɔsinɛŋ wu iŋ wundɛ 

wuŋ ba yama mankuwe. 

8Beŋ kiŋ iŋ bamɔnɛŋ beŋ timo tima, kɛrɛ beŋ sa niyɔ iŋ yaŋ timo tima.” 
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9Naa yuye biya bibɔyɛ ba Yisɔs niyɔ ka mɛti ba ka Bɛthani, bindɛ key kɛndɛ. Wuŋ ka 

hɔkɔŋ ba ka kuta Yisɔs na nagbɛti ye, kɛrɛ iŋ ba hɛlɛŋ ka detha Lasarɔsi na wo ŋayaŋ 

nde Yisɔs ka tuka haŋ woŋ. 

10Bɛna ka lɔkɔ babɛina sɛsi na bafodeni bibukuyuwɛ beŋ ba dɛɛnka ba kɔra Lasarɔsi 

na, 

11baa biYusu bibɔyɛ pɛyɛŋ bindɛ e bindɛ niya Yisɔs na lanɛya. 

12Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, sɛthɛ bamandiŋ ba sɛɛ nde ka Yɛrusalɛmi ka penkitiye naa 

bindɛ siyi malɔkɔ ma puntuyando nde mbembɛŋ namɛŋ beŋ ka Iyipiti yuye ba Yisɔs 

kɔ saa ka Yɛrusalɛmi. 

13Huna thalinke bindɛ rɔnkɔiŋ e bindɛ gbankita Yisɔs na ka gboŋɛŋ ka e bindɛ kɔ yɛla 

thampa, na “Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na. Thaduba tha kiŋ ka wo see ka keŋ ku ka 

Mariki woŋ koŋ. Ndɛ na Gbaku wo ka Isirɛli woŋ.” 

14Kɛna kute Yisɔs mbapu wohatiyɛ e ndɛ niŋ tutɔ, nɔŋ na gbalo nde wuŋ na ka 

magbali ma ka Masaala maŋ na ba dɔma, na  

15“Baŋ payɔ, bendo biya bi ka Yɛrusalɛmi, mɛti ba ka kusɛri ku dɔma koŋ na Saiyɔŋ. 

Gbaku ndeŋ woŋ na see woŋ wo tutɔy ka mbapu wohatiyɛ.” 

16Kɛrɛ bakarandeni nama beŋ tha wuŋ peŋ hakiyando. Yɔkɔŋ naa see Yisɔs 

yenthiŋina ka thinthi ka tha ka yiki bamandiŋ, kɛna siyuwe ntiŋ bindɛ thampɛŋ thaŋ 

thaŋ tha gbalo nde thaŋ ka magbali ma ka Masaala maŋ ba wuŋ nɛŋ kɔ niiye ba 

wundɛ, awa wuna niyɔy wuŋ gbeeŋ ba wundɛ. 

17Biya bi nde iŋ Yisɔs beŋ ndɛ si thiyi Lasarɔsi na ba fuŋa ka yoma haŋ e ndɛ niŋ 

ŋayina ka tuka haŋ, bindɛ bina niyiyɛ maseri ba bɛy bathakaba baŋ baŋ ba thankɛ niyɔ 

baŋ. 

18Sɛthɛ bamandiŋ baŋ key ka gboŋɛŋ ka ba niŋ ka gbankita, baa bindɛ yuye nde ka 

biya bihɛna ba ndɛ niya bɛy bathakaba baŋ baŋ. 

19Huna dome biFaresini beŋ ka wunthe iŋ ntɔ nama, na “Miŋ sa punku niya bɛy yo 

bɛy. Dethaŋ hɛ, biya beŋ fooma bi si niŋ yeŋ.” 

20Biya binɔndi bi ka siyani bahɛna baŋ kiŋ nde ka mateete ma ka biya bi kaayɛ ka 

Yɛrusalɛmi beŋ ka niya kubatho malɔkɔ ma ka mathuŋande mamandiŋ maŋ. 

21Beŋ beŋ baŋ bina kaayɛ nde ka Filipi, wo ŋaye ka mɛti ba ka Bɛthɛseda ba ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Kalili. Bindɛ key dɔŋ kɛnama, na “Yaandi hɛmɔŋ, miŋ thimoŋ ba 

kutuyɔkɔ Yisɔs na.” 

22Huna kaaye Filipi ka Anduru ka ba niŋ ka tepe. Naa tepe ndɛ niŋ, bindɛ biye key 

tepe Yisɔs na. 

23Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Lɔkɔ baŋ tɛŋ ntiŋ ba Hati ka Wɔ woŋ niyo yiki 

wumandiŋ. 
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24Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, yɔkɔŋ thaa hunthe ŋɔti ka kupati koŋ e huŋ tuka e 

hooya haŋ muka, saanuŋ huŋ ntiŋ kɔ tima. Mɛnɛ huŋ tha tuku, huŋ kɔŋ niyɔ thaa 

hunthe thuŋ. 

25Wɔ yo wɔ wo thimo tindɛ sii nama baŋ wumandiŋ, ndɛ kɔŋ bɛŋ piriŋiŋ. Awa wɔ yo 

wɔ wo tha tindɛ thimo sii nama baŋ kafaydo, ndɛ kɔsɔŋ bɛŋ ba ka kɔtɔkɔy nɔŋ. 

26Wɔ yo wɔ wo thimo ba yama niyiyɛ wali, yɔkɔŋ ndɛ be yama yeŋ. Wuna wo yama 

niyiyɛ wali woŋ nɔŋ niyɔ ka yaŋ niyɔ ka. Awa Fandaŋ woŋ kɔŋ thiyi yiki wo yama 

niyiyɛ wali woŋ.” 

27Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Ka lɔkɔ baŋ baŋ, thukuma niŋ haŋ hu kɔŋ yama ni 

thɔrɔ wumandiŋ. Kɛrɛ nama yaŋ ni? E ba hɔŋ yaŋ be dɔŋ na ‘Fandaŋ woŋ, yaandi niya 

ba wakathi wo ka nambara baŋ woŋ yama buthurɔ?’ Ade, huna see yaŋ kafaydo 

haliko yaŋ be niyɔ nambara ka lɔkɔ baŋ baŋ. 

28Yaandi, Fandaŋ woŋ, niya keŋ kukɛnda koŋ yiki.” Kɛna fuŋ thampa maŋaye ka 

ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Yaŋ thanki nda kuŋ niya yiki wumandiŋ, awa yaŋ kɔŋ 

ntiŋ hɛlɛŋ kuŋ ni yiki.” 

29Naa yuye sɛthɛ bamandiŋ ba kɔɔyɛ nde kɛndɛ kuwaŋ baŋ thampa thaŋ thaŋ baŋ, 

binɔndi ka bindɛ dome, na “Nthanka kina hɔrɛ naŋ naŋ baŋ.” Kɛrɛ binɔndi dome, na 

“Ade, maleka na gbonkiye niŋ.” 

30Kɛrɛ Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Thampa thaŋ thaŋ baŋ tha fuŋ ba yaŋ; thɛŋ fuŋ 

saathɛ ba kendeŋ. 

31Ka lɔkɔ baŋ baŋ na Masaala konsiŋine kafay woŋ, awa ka lɔkɔ baŋ baŋ na Masaala 

kanthi bakɛrɛŋ wo ka faido woŋ. 

32Kɛrɛ naa yaŋ ŋatino ka thinthi kafaydo, yaŋ kɔŋ yoseke biyamɛti fooma ba saa 

kiyaŋ.” 

33Yisɔs kɔŋ nde tɛpi haŋ haŋ baŋ ba tɔŋina tuka siiya hu bohe ndɛ ba tuka haŋ. 

34Kɛna dome sɛthɛ baŋ kɛnama, na “Kɛrɛ miŋ yuye ka Siraŋ ba ka Musa baŋ ba dɔma 

na wo dɔma Banikisi woŋ sa tuku hali. Mbu nama hɛlɛŋ yi dɔŋ na Hati ka Wɔ woŋ 

boheŋ ba ŋatino ka thinthi? Nkaana Hati ka Wɔ woŋ baŋ?” 

35Yisɔs ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Beŋ kiŋ hintiŋ iŋ waŋ baŋ ba wuthurɔy. Bɛna, 

kaandeŋ ka waŋ babɛina naa hintiŋ beŋ iŋ bɛŋ na, wuna sa huntuma haŋ ni ba beŋ 

pirinka. Wɔ wo kaande ka huntuma haŋ kɔita ka ndɛ key. 

36Naa hintiŋ beŋ iŋ waŋ baŋ na, niyaŋ bɛŋ lanɛya wuna beŋ niyɔ biya bi ka waŋ baŋ.” 

Na thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs gbonkiya nafeu, ndɛ piriŋe biya beŋ nayeŋ. 

37Kɛrɛ hali na thanki nde Yisɔs niya bɛyiniŋ bathakaba ka thaaya namɛŋ na, halisa 

bindɛ tha niŋ ni lanɛya. 
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38Wuna hu tepe nde banabi woŋ Aisaya haŋ niyɔ nɔndi. Aisaya tepe nde ba dɔma, na 

“Mariki, mbɛ niyɛ lanɛya huseri hu tepe miŋ haŋ? Ka nkaana Mariki woŋ tɔŋɔŋ sɛmbɛ 

nama baŋ?” 

39Bɛna, bindɛ tha punku niya lanɛya hali, baa Masaala tepe maŋaye ka Aisaya, na  

40“Yaŋ thanki nde bindɛ manka thaaya e bindɛ kahinuwa thathukuma, wuna sa bindɛ 

kutu e bindɛ hakiyando bɛy yo bɛy ka thathukuma namɛŋ thaŋ e bindɛ saa kiyaŋ do 

haliko yaŋ be bindɛ puy.” 

41Aisaya tepe haŋ haŋ baŋ baa ndɛ kute nde yiki ba ka Yisɔs baŋ; wuna biyɛ ndɛ kɔŋ 

nɛŋ tɛpi. 

42Hali na niyɔy nde wuŋ na binɔndi ka bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ bi ni nde lanɛya ka 

Yisɔs. Kɛrɛ bindɛ tha ni na wuŋ kothiyo, baa bi kɔŋ nde payɔ biFaresini beŋ thampo 

bi kɔŋ nde nɔŋ kantha ka banka bathuŋuyande ba ka dina namɛŋ woŋ baŋ. 

43Bi yameŋ nde thimo ba gbuŋunuwo iŋ biyamɛti ayaŋ ba Masaala bindɛ gbuŋunuwa. 

44Kɛna ŋataŋ Yisɔs ka gbonkiya ba dɔma, na “Wɔ yo wɔ wo yama ni lanɛya, yaŋ kutɛ 

ni ndɛ lanɛya hɔkɔŋ nagbɛti ye, kɛrɛ ndɛ ni hɛlɛŋ lanɛya wo ŋindɛ yama woŋ. 

45Awa wɔ yo wɔ wo yama kutu, ndɛ kɔŋ kutu wo ŋindɛ yama woŋ. 

46Yaŋ see kafaydo nɔŋ ka mathɔyande ma ka waŋ, huna wɔ yo wɔ wo yama ni lanɛya, 

ndɛ sa pɛyɔ ka huntuma haŋ. 

47Awa mɛnɛ wɔ yo wɔ yuye thampa niŋ thaŋ e ndɛ thɛŋ thana yɛrɔkɔ, yaŋ sa niŋ 

kɔnsɔŋɔŋ, baa yaŋ tha see ka kɔnsiŋina biya bi kafaydo, kɛrɛ yaŋ see ka niya bindɛ 

kisi. 

48Awa wɔ yo wɔ wo tha yama yɛrɔkɔ, e ndɛ hɛlɛŋ thana yɛrɔkɔ thampa niŋ thaŋ, 

wundɛ kɔŋ kɔnsiŋina. Thampɛŋ tha yaŋ gbonkoy thaŋ thɛna nɔŋ niŋ kɔnsɔŋɔŋ ka 

malɔkɔ mamankɛ maŋ. 

49Nɔndi bɛna yaŋ gbonkoy baŋ, baa yaŋ gbonkiyeta ka sɛmbɛ bakiyaŋ. Kɛrɛ yaŋ kɔŋ 

gbonkoy ka sɛmbɛ ba ka Fandaŋ wo ŋindɛ yama woŋ na niyɛ yamari ba yaŋ tɛpa hu 

yaŋ gbonkoy haŋ. 

50Awa yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na yamari nama woŋ kɔŋ sisi sii ba kɔy yo kɔy ka 

biyamɛti. Wuna biyɛ, hu nunkunɔkɔi nde yama Fandaŋ woŋ ba yaŋ si tɛpa, huna yaŋ 

gbonkoy haŋ.” 

Yɔni 13 

1Wuŋ tɛŋ lɔkɔ ba biYusu beŋ doŋe ba siyuwa malɔkɔ ma puntuyando nde mbembɛŋ 

namɛŋ beŋ iŋ maleka wo nde katitɔkɔ tuka haŋ woŋ ka Iyipiti. Ka lɔkɔ babɛina Yisɔs 

kɔthɛŋ nde nda ba lɔkɔ nama baŋ tɛŋa ba wundɛ peyene kafaydo ba duwa ka Fandama 

ka. Kɛrɛ ndɛ thimoŋ nde wumandiŋ bikɛnama beŋ kafaydo haaŋ ka mapeye ma ka sii 

nama baŋ kafaydo. 
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2Yisɔs iŋ bakarandeni nama beŋ dɔŋɔy ka thɔma mahɔnkɔlɛ. Ka lɔkɔ babɛina Wayi 

Womandiŋ woŋ thanki nde nda wuŋ thiya ka thukuma hu ka Yudasi haŋ wo fandama 

wo dɔma Saimɔŋ Isakariyɔti woŋ ba niya Yisɔs na gbɔŋ ka hadeni nama beŋ. 

3Kɛrɛ Yisɔs kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na Fandama woŋ ka ariana thanki nde nda 

niŋ thiya ntha yo ntha ka yɔnkɔ. Awa ndɛ kɔthɛŋ ba dɔma na ka Masaala ŋaye na 

wundɛ, awa kɛna hɛlɛŋ ndɛ duu ka kaa. 

4Kɛna ŋaye Yisɔs ka bindɛ thɔŋ ka e ndɛ ŋuta yaba nama ba ka thinthi baŋ. Wundɛ 

deŋe bɛŋ kuwaŋ e ndɛ pitha thika bayete. 

5Ndɛ sase mandi ka ntha, e ndɛ bɔha looka ŋathaki ŋa ka bakarandeni nama beŋ ŋaŋ e 

ŋɛŋ kɔ puuthuwa iŋ thika ba pithe ndɛ baŋ. 

6Naa tɛŋ ndɛ ka Saimɔŋ Pita, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs na, na “Mariki, e yi kiŋ ba looka 

ŋathaki niŋ ŋaŋ?” 

7Yisɔs ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Yi sa hɛ metho hu yaŋ wuŋ niye, kɛrɛ yi kɔŋ wuŋ 

manke nɔŋ metho.” 

8Kɛrɛ Pita dome kɛnama, na “Ba yama looki ŋathaki.” Yisɔs dɔma kɛnama, na “Mɛnɛ 

yaŋ sa looki ŋathaki nda ŋaŋ, yi sa nda niyɔ bakarandeŋ wokiyaŋ.” 

9Kɛna dome Pita, na “Mariki, ba yama looki ŋathaki ŋɛŋ ŋathɔ, kɛrɛ looka hɛlɛŋ 

thɛnkɔ niŋ thaŋ mɛnɛ yaha niŋ haŋ.” 

10Huna dome Yisɔs kɛnama, na “Wɔ yo wɔ wo thankɛ biye, ndɛ thimota nda ba biye. 

Yɔkɔŋ ba nda looka ŋathaki nagbɛti. Bendo mɛthɛ fooma bina beŋ, yɔkɔŋ wɔ wunthe 

na ba mɛthi ka beŋ.” 

11Yisɔs kɔthɛŋ nda nagberekethe wo ba niŋ niya gbɔŋ woŋ; wuna biyɛ ndɛ kɔŋ tɛpi, na 

“Beŋ fooma kutɛ bimɛthɛ.” 

12Naa thanki Yisɔs looka ŋathaki namɛŋ ŋaŋ, ndɛ duu hɛlɛŋ ka thɔɔ yaba nama baŋ e 

ndɛ ka dɔŋɔ ka doŋe hɛ ndɛ ka thebulu woŋ ka. Ndɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ ba dɔma, na “E 

beŋ kɔthɛŋ wu ni yaŋ bena wuŋ? 

13Beŋ kɔŋ yama thiyi na karimɔkɔ iŋ Mariki. Hunɔndi huna yaathi, baa nɛna yaŋ 

gbeeŋ. 

14Mɛnɛ yaŋ, yando Mariki iŋ karimɔkɔ ndeŋ woŋ looki ŋathaki ndeŋ ŋaŋ, kɔthɔŋ ba 

dɔma na beŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ beŋ boheŋ ba lookuwande ŋathaki. 

15Mathɔyande ma beŋ ba yema mɛna dunkune yaŋ bena maŋ, ba beŋ niya wu thanki 

yaŋ bena niya wuŋ. 

16Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ: bawali woŋ yameta ba mariki nama woŋ. Awa baseri 

o ka wo yamɛ ba wo ŋindɛ niŋ woŋ. 

17Ka tete beŋ thanki kɔthɔ bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma. Mɛnɛ beŋ ni bɛŋ, beŋ kɔŋ niyɔ iŋ 

mayehitɔkɔ mamandiŋ. 
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18“Yaŋ tepeta haŋ haŋ baŋ ba beŋ fooma yo. Yaŋ kɔthɛŋ bi thanki yaŋ yɛtha beŋ. Kɛrɛ 

yɔkɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ niyɔy nɔndi ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na ‘Wɔ wo 

thɔŋ yaŋ nthɔŋ ka tha banthe woŋ, wɔ bɛina na ŋaye ba yama dekiya.’ 

19Yaŋ kɔŋ bena yenke tepe haŋ haŋ baŋ saanuŋ wuŋ ba niyɔ. Naa wuŋ niyɔy, beŋ be 

ni lanɛya ba dɔma na yama wɔ kuhantheŋ woŋ. 

20Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wɔ wo yɛrɔkɔ wɔ o wɔ wo yaŋ ŋindi woŋ, wɔ bɛina 

yɛrɔkɔy yama hɛlɛŋ nɛŋ. Awa wɔ yo wɔ wo yɛrɔkɔy yama, wɔ bɛina yɛrɔkɔy wo 

ŋindɛ yama woŋ.” 

21Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs gbonkiya nafeu, wuŋ niyɔy niŋ nkinikiniŋ wumandiŋ. 

Kɛna tepe ndɛ bindɛ nagberekethe ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wunthe 

ka beŋ kɔŋ yama ni gbɔŋ ka hadeni niŋ beŋ.” 

22Kɛna bohe bakarandeni beŋ dethande, baa wuŋ niyɔy bindɛ kɔnthɔhili wumandiŋ ba 

wo Yisɔs siseke dɔma ka bindɛ. 

23Ka lɔkɔ babɛina, bakarandeŋ wo yame nde Yisɔs thimo woŋ doŋeŋ Yisɔs na kuwaŋ 

e ndɛ niŋ tɔpita wuyɔhɔy. 

24Huna dome Saimɔŋ Pita ka wo tɔpitɛ Yisɔs na woŋ, na “Thɔnthiŋina hɛ niŋ, ba nkaa 

ma gbonkoy.” 

25Kɛna yame bakarandeŋ woŋ thuriye Yisɔs na wuyɔhɔy e ndɛ niŋ thɔnthiŋina, na 

“Mariki, nkaana yi dɔŋ?” 

26Yisɔs ni niŋ yaabi, na “Wo nthɔŋ yaŋ dunkune kutoŋ kusakɔy ku yaŋ yɔthɔŋɔti ka 

buyaŋ buŋ koŋ woŋ, ndɛ na.” Kɛna yothiŋite Yisɔs kutoŋ kusakɔy koŋ ka buyaŋ buŋ e 

ndɛ kuŋ dunkune Yudasi na, hati ka Saimɔŋ Isakariyɔti woŋ. 

27Naa bohe nthɔŋ Yudasi kutoŋ koŋ koŋ baŋ, ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina Sithani thɔɔyɛ 

ka thukuma nama haŋ. Kɛna dome Yisɔs ka Yudasi, na “Kaa nda ka niya ba yi ba niya 

baŋ yako-yako.” 

28Wɔ yo wɔ ka bindɛ bi dɔŋɔy iŋ Yisɔs ka thebulu woŋ beŋ tha metho hu tepe Yisɔs 

ka Yudasi haŋ. 

29Binɔndi ka bakarandeni beŋ siyi ba dɔma na ba na niyɔy wuŋ Yudasi na kɔsɔŋ 

kɔbiri wo bindɛ kutu woŋ, wuna biyɛ Yisɔs kɔŋ niŋ tepe ba ndɛ be ka boy mu thimo 

bindɛ ba thɔma humandiŋ haŋ, maa ba ka dunkune bamɔnɛŋ beŋ kɔbiri. 

30Yudasi bohe kutoŋ koŋ e ndɛ kɔ kaa. Huyɛ bɛna nde ka lɔkɔ babɛina. 

31Naa key nthɔŋ Yudasi, Yisɔs dome ka bakarandeni bihɛna beŋ, na “Lɔkɔ baŋ tɛŋ 

ntiŋ ba yiki ba ka Hati ka Wɔ woŋ toŋineke baŋ. Ka lɔkɔ baŋ baŋ na ntiŋ yiki ba ka 

Masaala baŋ toŋineke maŋaye ka Hati ka Wɔ woŋ. 
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32Awa naa yiki ba ka Masaala baŋ tɔŋinɔkɔy maŋaye ka Hati ka Wɔ woŋ, bɛna 

Masaala gbeeŋ ndɛ kɔŋ tɔŋɔŋ yiki ba ka Hati ka Wɔ woŋ baŋ. Awa ndɛ kɔŋ wuŋ ni ka 

wuthurɔy wuŋ baŋ. 

33Mpatiŋ beŋ, wuŋ pɛyɛ wuthurɔy yaŋ ba niyɔ iŋ beŋ. Beŋ kɔŋ dethi ba yaŋ, kɛrɛ yaŋ 

kɔŋ bena tepe hu tepe nde yaŋ bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ haŋ, na ‘Beŋ sa punku kaa ka 

yaŋ key ka.’ 

34Ka tete yaŋ kɔŋ bena dunkune siraŋ baŋama: Thimiyandeŋ. Nɔŋ na thimo nthɔŋ yaŋ 

bena na, nɛna beŋ ba thimiyande. 

35Mɛnɛ beŋ thimiyande, wɔ yo wɔ kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na bakarandeni niŋ bina beŋ.” 

36Saimɔŋ Pita thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Mariki, kama yi key?” Yisɔs ni niŋ yaabi, na “Yi sa 

punku yama yema ka yaŋ key ka. Kɛrɛ yi kɔŋ yama manke yema kɛndɛ.” 

37Huna thonthiŋine niŋ Pita, na “Mariki, mbɛ hu sa yaŋ yina punku yeme tete? Yando 

kɔsinɔkɔy nda ba tuka ba yi.” 

38Yisɔs ni niŋ yaabi ba dɔma, na “E yi kɔsinɔkɔy hunɔndi yaathi ba ka tuka ba yaŋ? 

Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ: saanuŋ koki woŋ ba kokira, yi kɔŋ tɛpi dɔŋɔ kataati ba 

dɔma na yi kɔita yama.” 

Yɔni 14 

1Yisɔs tepe bakarandeni nama beŋ, na “Baŋ ni ba thathukuma ndeŋ thaŋ niya yaagba. 

Niyaŋ Masaala na lanɛya, awa e beŋ hɛlɛŋ yama niya lanɛya. 

2Makonkoiŋ mabɔyɛ ma kiŋ ka banka ka Fandaŋ ka. Awa yaŋ kɔŋ key ba ka kɔsinɔkɔ 

ka tha ba beŋ. Yaŋ sa nde nɛŋ bena tepe mɛnɛ nɛŋ kutɛ huŋ. 

3Naa yaŋ thanki ka kɔsinɔkɔ ka tha ba beŋ, yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bena seeyɛ ba niyɔ iŋ yaŋ. 

Wuna beŋ niyɔ ka yaŋ niyɔ. 

4Beŋ kɔthɛŋ gboŋa baŋ nagberekethe ba beŋ yeŋ baŋ ba kaa kɛndɛ.” 

5Thɔmɔsi thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Mariki, miŋ siseketa kɔthɔ ka yi key gbeeŋ; bɛna nama 

miŋ kothiye gboŋa baŋ ba kɛndɛ kaa?” 

6Yisɔs ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Yama gboŋa baŋ, nɔndi baŋ, mɛnɛ sii baŋ. Wɔ sa 

key ka Fandaŋ ka yɔkɔŋ afuŋe kiyaŋ. 

7Ka tete beŋ thanki yama kɔthɔ, awa beŋ kɔŋ hɛlɛŋ kɔthɔ Fandaŋ na. Maŋaye nda hɛ 

beŋ kɔthɛ niŋ, awa beŋ thanki nda niŋ kutuyɔkɔ.” 

8Filipi dome kɛnama, na “Mariki, toŋine mina Fanda na wuna miŋ thɛbɛŋ 

thathukuma.” 

9Yisɔs ni niŋ yaabi e dɔma, na “Filipi, e ti thɔkɔti nɔŋ yaŋ niyɔ iŋ beŋ te haaŋ hɛ beŋ 

kɔita yama? Wɔ yo wɔ wo kutɛ yama, ndɛ thanki kuta Fandaŋ na. Nama hɛlɛŋ yi tɛpi 

ba dɔma, na ‘Toŋine mina Fanda na’? 
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10Filipi, e yi niyeta lanɛya ba dɔma na Fandaŋ woŋ iŋ yaŋ bɔhande nɔŋ wɔ wunthe? 

Thampɛŋ tha tepe yaŋ bena thaŋ tha ŋaye kiyaŋ; Fandaŋ wo bɔhande iŋ yaŋ woŋ, ndɛ 

na niyɛ wali nama baŋ. 

11Niyaŋ yama lanɛya ba na tepe yaŋ ba dɔma na Fandaŋ woŋ iŋ yaŋ bɔhande nɔŋ wɔ 

wunthe. Mɛnɛ huŋ kutɛ, niyaŋ nda lanɛya baa beŋ kute bɛyiniŋ ba thanki yaŋ niya 

baŋ. 

12Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ: wɔ yo wɔ wo yama ni lanɛya, ndɛ kɔŋ ni bɛyiniŋ ba ni 

yaŋ baŋ. Awa ndɛ kɔŋ hintiŋ nthɔŋ yaŋ niya bɛyiniŋ bayamɛ, baa yaŋ kɔŋ key ka 

Fandaŋ ka. 

13Awa yaŋ kɔŋ bena niyiyɛ bɛy yo bɛy ba beŋ thɔnthɔŋɔŋ kaŋ hina yama keŋ, wuna 

yiki ba ka Fandaŋ woŋ baŋ tɔŋinɔkɔ maŋaye kiyaŋ, Hati nama woŋ. 

14Mɛnɛ beŋ hiŋ keŋ niŋ koŋ ka thɔnthiŋina yama ba bɛy yo bɛy, yaŋ kɔŋ bena bɛŋ 

niyiyɛ. 

15“Mɛnɛ beŋ athimo yama, beŋ kɔŋ mɛy yamariŋ niŋ baŋ. 

16Yaŋ kɔŋ thɔnthɔŋɔŋ Fandaŋ na, awa ndɛ kɔŋ bena dunkune Bamase wohɛna wo si 

niyɔ iŋ beŋ kɔy yo kɔy. 

17Bamase wobɛina na Yina wo si tɔŋɔŋ nɔndi baŋ ba Masaala. Biya bi kafaydo beŋ sa 

kiŋ punku yɛrɔkɔ ka thathukuma namɛŋ thaŋ, baa bindɛ sa niŋ punku kuta maa ba niŋ 

kɔthɔ. Kɛrɛ beŋ kɔthɛŋ niŋ, baa ndɛ niyɔy iŋ beŋ, awa ndɛ kiŋ kaake kendeŋ. 

18“Bɛna naa yaŋ key, beŋ sa pɛyɔ beŋ bintheŋ; yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ duu ka saa kendeŋ do. 

19Wuŋ pɛyɛ wuyetenaŋ biya bi kafaydo beŋ sa nɔŋ nda yama kutu, kɛrɛ beŋ kɔŋ yama 

kutu. Baa yaŋ kiŋ iŋ sii, beŋ kɔŋ hɛlɛŋ niyɔ iŋ sii. 

20Naa lɔkɔ babɛina tɛŋ, beŋ kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na yaŋ abɔhande iŋ Fandaŋ woŋ, awa e 

beŋ bɔhande iŋ yaŋ, nɔŋ na bɔhande nthɔŋ yaŋ iŋ beŋ na. 

21“Wɔ yo wɔ wo yɛrɔkɔy yamariŋ niŋ baŋ, awa e ndɛ bɛŋ putuyɔ, wɔ bɛina na thimo 

yama woŋ. Fandaŋ woŋ kɔŋ thimo wɔ yo wɔ wo yama thimo, awa yaŋ hɛlɛŋ nɛnɛ yaŋ 

kɔŋ niŋ thimo e yaŋ niŋ tɔŋinɔkɔ.” 

22Huna thonthiŋine niŋ Yudasi wohɛna, Yudasi Isakariyɔti kutɛ ye, na “Mariki, nama 

yi toŋineke mina gbeeŋ, kɛrɛ wuŋ ka ka biya bi kafaydo beŋ?” 

23Yisɔs ni niŋ yaabi, na “Wɔ yo wɔ wo thimo yama, ndɛ kɔŋ yɛrɔkɔ mathanani niŋ 

maŋ. Fandaŋ woŋ kɔŋ thimo wɔ bɛina, awa Fandaŋ woŋ iŋ yaŋ miŋ kɔŋ see kɛnama e 

miŋ si niyɔ iŋ wundɛ. 

24Wɔ yo wɔ wo sa yama thimo, ndɛ sa yɛrɔkɔ mathanani niŋ maŋ. Awa mathanani ma 

thanki beŋ yuyɛ maŋ mathanani makiyaŋ kutɛ. Mɛŋ see maŋaye ka Fandaŋ wo ŋindɛ 

yama woŋ. 

25“Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma thanki na yaŋ bena tepe naa hintiŋ yaŋ iŋ beŋ. 
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26Bamase wo dɔma Yina wo ka Masaala woŋ, wo Fandaŋ woŋ ŋindi ka keŋ kukiyaŋ 

koŋ woŋ, ndɛ kɔŋ bena si thanani bɛyiniŋ fooma awa e ndɛ niya ba beŋ siyuwa 

bɛyiniŋ fooma ba thanki yaŋ bena tepe baŋ. 

27“Mathɛbɛ mɛna peye yaŋ bena; mathɛbɛ niŋ maŋ siiya mɛna dunkune yaŋ bena. Yaŋ 

sa dunkuŋ mathɛbɛ nɔŋ na kafay woŋ dunkune siiya na ye. Baŋ ni thathukuma ndeŋ 

thaŋ yaagba; baŋ payɔ. 

28Beŋ thanki yuyɛ nagberekethe yaŋ si bena tepe, na ‘Yaŋ kɔŋ key napooŋ, kɛrɛ yaŋ 

kɔŋ hɛlɛŋ see kendeŋ do.’ Mɛnɛ beŋ athimo nde yama, beŋ kɔŋ nde yehitɔkɔ ba na yaŋ 

see ka kaa ka Fandaŋ ka; baa ndɛ yameŋ ba yaŋ kaye-kaye. 

29Yaŋ yenke bena tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ saanuŋ bɛŋ ba niyɔ. Huna naa bɛŋ niyɔy, beŋ 

be ni lanɛya. 

30Yaŋ sa nda gbonkoy iŋ beŋ wunambɛ, baa bakɛrɛŋ wo kafaydo woŋ kooyeŋ gboŋa 

ba saa. Ndɛ sa yama punku tuta sɛmbɛ, 

31kɛrɛ yɔkɔŋ biya bi kafaydo beŋ kɔthɛ ba dɔma na yaŋ athimo Fandaŋ na; awa wuna 

biyɛ yaŋ niya bɛyiniŋ fooma ba ni Fandaŋ woŋ yama yamari baŋ. “Saaŋ, miŋ beŋ ŋaye 

dondo baŋ.” 

Yɔni 15 

1Yisɔs key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Yama kuyeŋ kugbeeŋ ku tiŋ mutiŋ muyɔhɔy muŋ, 

awa Fandaŋ woŋ na bathuu woŋ. 

2Ndɛ kɔŋ thalanki bathala yo bathala wo thahi kiyaŋ wo sa tiŋ. Awa ndɛ kɔŋ thɛmɛni 

kufɛŋ ndo kufɛŋ kunɛnɔy ku ka bathala yo bathala wo tiŋ, wuna ndɛ niyɔ natharaŋ e 

ndɛ punka tima mutiŋ mubɔyɛ-bɔyɛ. 

3Mathanani ma dunkune yaŋ bena maŋ thanki bena mɛthina natharaŋ. 

4Kaaŋ ka kɔtɔkɔy ka kahita kiyaŋ haŋ, awa yaŋ kɔŋ key ka kɔtɔkɔy ba kahita kendeŋ. 

Bathala woŋ sa punku tima ka yɛthɛ nama; naa yi kute ndɛ si tiŋ yɔkɔŋ ndɛ kahite ka 

kuyeŋ koŋ. Nɛna hɛlɛŋ beŋ, beŋ sa punku sisa mutiŋ yɔkɔŋ beŋ kahite kiyaŋ. 

5“Yama kuyeŋ koŋ, awa bena bathalɛŋ beŋ. Wɔ yo wɔ wo key ka kɔtɔkɔy ba kahita 

kiyaŋ, awa e yaŋ kahita kɛnama, wɔ bɛina kɔŋ tiŋ mutiŋ mubɔyɛ. Beŋ sa punku niya 

bɛy yo bɛy mahɛŋ ma kiyaŋ. 

6Wɔ wo sa key ka kɔtɔkɔy ba kahita kiyaŋ, ndɛ kɔŋ kathiŋa kiyaŋ nɔŋ na nthɔŋ 

bathala woŋ thoŋa na e ndɛ thitha; bathalɛŋ beŋ beŋ baŋ si thinkuwo fooma e bindɛ 

thiyo ka buu, ka bindɛ tooke ka. 

7Kɛrɛ mɛnɛ beŋ key ka kɔtɔkɔy ba kahita kiyaŋ, awa e thampa niŋ thaŋ kaa ka kɔtɔkɔy 

ba kahita kendeŋ, thɔnthiŋinaŋ ba bɛy yo bɛy ba thimo beŋ, awa beŋ kɔŋ bɛŋ niyiya. 

8Mutiŋ mubɔyɛ mu beŋ tiŋ muŋ mu kɔŋ ni ba Fandaŋ wuŋ kuta yiki; awa ka gboŋa 

baŋ baŋ na hɛlɛŋ wuŋ kothiyo ba dɔma na beŋ niyɔy bakarandeni bikiyaŋ. 
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9Yaŋ athimo bena nɔŋ na thimo nthɔŋ yama Fandaŋ na; bɛna kaaŋ ka kɔtɔkɔy ba 

kahita kiyaŋ wuna yaŋ bena thimo. 

10Mɛnɛ beŋ putiyɔy yamariŋ niŋ beŋ, yaŋ kɔŋ key ka kɔtɔkɔy ba bena thimo, nɔŋ na 

putiyɔy nthɔŋ yaŋ yamariŋ bi ka Fandaŋ beŋ na e ndɛ kaa ka kɔtɔkɔy ka thimo yama. 

11“Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma bɛna thanki yaŋ bena tepe haliko mayehitɔkɔ niŋ maŋ ma 

be niyɔ iŋ beŋ, awa wuna beŋ yehitɔkɔ wumandiŋ. 

12Yamari niŋ woŋ ndɛ na woŋ baŋ: Thimiyandeŋ nɔŋ na thimo nthɔŋ yaŋ bena na. 

13Mathimo yo ka nda ma wɔmɛti tɔŋɔŋ ba ntɔ nama daŋandeŋ ndɛ ba dunkuna sii 

nama baŋ ba binyathikiŋ nama beŋ. 

14Bena binyathikiŋ bikiyaŋ mɛnɛ beŋ ni ba ni yaŋ bena yamari baŋ ba niya. 

15Yaŋ sa nɔŋ nda bena thiyi bawaliŋ bikiyaŋ, baa bawali woŋ sa kɔthɔ bɛyiniŋ fooma 

ba mariki nama woŋ ni. Yaŋ kɔŋ nda bena thiyi binyathikiŋ bikiyaŋ, baa yaŋ thanki 

bena tepe bɛyiniŋ fooma ba yuye yaŋ maŋaye ka Fandaŋ woŋ. 

16Beŋ kutɛ yɛthɛ yama yo; yama yɛthɛ bena thɔɔkɔ e yaŋ bena ŋinda ba beŋ kaa e beŋ 

ka tima mutiŋ mubɔyɛ mu niyɔ ba wunambɛ. Wuna Fandaŋ woŋ bena dunkune ntha 

yo ntha ki beŋ thɔnthɔŋɔŋ naa beŋ hiŋ keŋ kukiyaŋ koŋ. 

17Haŋ haŋ baŋ huna yaŋ bena ni yamari: Thimiyandeŋ. 

18“Naa biyamɛti bi kafaydo beŋ thambo bena, kɔthɔŋ ba dɔma na yama yenke bindɛ 

thambo saanuŋ bindɛ ntiŋ bena kɔ thambo. 

19Mɛnɛ beŋ kiŋ nde biya bi ba kafay woŋ, biyamɛti bi kafay woŋ bi kɔŋ nde bena 

thimo nɔŋ biya bikɛnamɛŋ. Kɛrɛ yaŋ thanki bena yɛtha maŋaye ka faido, awa beŋ ka 

nda ba kafay woŋ; wuna biyɛ biya bi ka faido beŋ bi kɔŋ bena thambo. 

20Siyuwaŋ hu tepe nde yaŋ bena haŋ: na ‘Bawali woŋ yameta ba mariki nama woŋ.’ 

Mɛnɛ bindɛ ni yama thɔrɔ, kɔthɔŋ ba dɔma na bi kɔŋ bena ni thɔrɔ hɛlɛŋ nɛŋ. Mɛnɛ 

bindɛ nde yɛrɔkɔ mathanani niŋ maŋ, bi kɔŋ yɛrɔkɔ makendeŋ maŋ. 

21Kɛrɛ bi kɔŋ bena ni bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma baa bikiyaŋ bina beŋ; bi kɔŋ ni bɛyiniŋ 

baŋ baŋ baa bindɛ tha kɔthɔ wo ŋindɛ yama woŋ. 

22Mɛnɛ yaŋ tha nde see e yaŋ bindɛ si gbonkiye, bindɛ sa nde niyɔ iŋ mathonko ma ka 

hakɛŋ namɛŋ baŋ. Kɛrɛ ka tete nda bindɛ sa punku tɛpa ba dɔma, na ‘Wu ni miŋ wuŋ 

miŋ kɔita ba dɔma na hakɛ bɛna.’ 

23Wɔ yo wɔ wo thambo yama, ndɛ thambo Fandaŋ na. 

24Bindɛ sa nde niyɔ iŋ mathonko ma ka hakɛŋ namɛŋ baŋ mɛnɛ yaŋ tha nde ni bɛyiniŋ 

ba sa wɔmɛti punku niya ka mateete makɛnamɛŋ; kɛrɛ ka tete bindɛ kutuyɔkɔy 

bɛyiniŋ ba ni yaŋ baŋ nagberekethe awa bindɛ thambo yama iŋ Fandaŋ woŋ. 
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25Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina magbali ma gbalo ka Siraŋ namɛŋ baŋ ma tɛpɛ 

maŋ ba dɔma, na ‘Bindɛ thambo yama wu ka iŋ saabu.’ 

26“Bamase woŋ kɔŋ see wo Yina wo ka Masaala woŋ. Ndɛ na tɔŋɔŋ nɔndi baŋ ba 

Masaala, awa ndɛ kɔŋ see maŋaye ka Fandaŋ woŋ ka. Yaŋ kɔŋ niŋ ŋindi kendeŋ do 

maŋaye ka Fandaŋ ka, awa ndɛ kɔŋ si gbonkoy ba yaŋ. 

27Awa beŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ, beŋ kɔŋ gbonkoy ba yaŋ, baa beŋ kiŋ nɔŋ iŋ yaŋ kabi ka 

mathɛrɛŋ maŋ. 

Yɔni 16 

1“Yaŋ thanki bena tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma haliko beŋ be tha teeti lanɛya 

bakendeŋ baŋ. 

2Bi kɔŋ bena kanthi ka bankɛŋ namɛŋ bathuŋuyande baŋ, awa lɔkɔ baŋ ba kɔŋ see ba 

wo bena kɔɔri woŋ siyuwe ba dɔma na wali bayɔhɔy bɛna wundɛ ni ba Masaala. 

3Biya bi kɔŋ ni bɛyiniŋ baŋ baŋ baa bindɛ tha kɔthɔ Fandaŋ na maa yaŋ. 

4Kɛrɛ yaŋ thanki bena tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, huna naa lɔkɔ na tɛŋ wo bindɛ bɛŋ 

niye woŋ, beŋ be siyi hu tepe yaŋ bena haŋ. “Yaŋ tha nde bena tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ 

ka mathɛrɛŋ maŋ baa yaŋ kiŋ nde iŋ beŋ. 

5Ka tete wuŋ bohe thuriye yaŋ ba kaa ka wo ŋindɛ yama woŋ ka. Kɛrɛ hali wɔ wunthe 

ka beŋ thonthiŋineta hɛ yama ba dɔma, na ‘Kama yi key?’ 

6Ka tete yaŋ thanki bena tepe nafeu, awa wuŋ niyɔy bena nkinikiniŋ wumandiŋ. 

7Kɛrɛ yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, wu kɔŋ niyɔ hita ba beŋ yaŋ ba kaa napooŋ, baa 

mɛnɛ yaŋ tha kay, Bamase woŋ sa see kendeŋ do. 

8Awa naa ndɛ see, ndɛ kɔŋ si toŋine biyamɛti bi ka faido beŋ ba bindɛ thana kɔthɔ 

nɔndi baŋ ba hakɛ baŋ, ba bindɛ thana kɔthɔ ba mathumbɛ maŋ, awa bindɛ thana kɔthɔ 

nɔndi baŋ ba kukɔnsɔŋɔŋ ku ka Masaala koŋ. 

9Bindɛ sa kɔthɔ nɔndi baŋ ba hakɛ baŋ, baa bindɛ sa yama ni lanɛya. 

10Bindɛ sa kɔthɔ nɔndi baŋ ba mathumbɛ maŋ, baa yaŋ kɔŋ kay ka Fandaŋ ka, awa 

beŋ sa nɔŋ nda yama kutiyɔkɔ. 

11Bindɛ sa kɔthɔ nɔndi baŋ ba kukɔnsɔŋɔŋ ku ka Masaala koŋ, baa bakɛrɛŋ wo 

kafaydo woŋ thanki nda konsiŋino. 

12“Yaŋ kiŋ iŋ bɛyiniŋ babɔyɛ ba yaŋ ba bena tepe, kɛrɛ beŋ sa hɛ bɛŋ punku kɔsina ka 

thathukuma ndeŋ thaŋ. 

13Kɛrɛ naa Yina wo si tɔŋɔŋ nɔndi baŋ ba Masaala see, ndɛ kɔŋ bena si katitɔkɔ ka 

nɔndi baŋ fooma. Ndɛ sa si gbonkoy ka mayoho nama, kɛrɛ ndɛ kɔŋ si gbonkoy ba 

bɛyiniŋ ba thanki ndɛ yuyɛ baŋ fooma, mɛnɛ ba bɛyiniŋ ba nɔŋ niyɔ baŋ. 
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14Ndɛ kɔŋ yama si ni yiki, baa ndɛ kɔŋ si methine bena bɛyiniŋ niŋ baŋ fooma. 

15Mu iŋ Fandaŋ muŋ fooma yama biyɛ muŋ. Wuna biyɛ yaŋ kɔŋ dɔŋ na Yina woŋ kɔŋ 

si methine bena bɛyiniŋ niŋ baŋ fooma. 

16“Wuŋ pɛyɛ wuyetenaŋ beŋ sa nda yama kutiyɔkɔ. Awa wuŋ pɛyɛ hɛlɛŋ wuyetenaŋ 

beŋ kɔŋ yama kutiyɔkɔ.” 

17Huna thɔnthiŋinuwande binɔndi ka bakarandeni nama beŋ, na “Mbɛ hu ndɛ mina 

tepe haŋ ba dɔma, na ‘Wuŋ pɛyɛ wuyetenaŋ beŋ sa nda yama kutiyɔkɔ. Awa wuŋ pɛyɛ 

hɛlɛŋ wuyetenaŋ beŋ kɔŋ yama kutiyɔkɔ.’ Awa ndɛ tepe hɛlɛŋ, na ‘Baa yaŋ kɔŋ key 

ka Fandaŋ ka’?” 

18Bindɛ thɔnthiŋinuwande hɛlɛŋ, na “Mbɛ mu ndɛ dɔŋ, na ‘Wuŋ pɛyɛ wuyetenaŋ’? 

Miŋ kɔita mu domo nɛŋ.” 

19Yisɔs nɛnɛ ndɛ kɔthɛŋ hu bindɛ ba niŋ thɔnthiŋina haŋ. Huna dome ndɛ kɛnamɛŋ, na 

“Yaŋ tepe, na ‘Wuŋ pɛyɛ wuyetenaŋ beŋ sa nda yama kutiyɔkɔ. Awa wuŋ pɛyɛ hɛlɛŋ 

wuyetenaŋ beŋ kɔŋ yama kutiyɔkɔ.’ E huna biyɛ e beŋ kɔ thɔnthiŋinuwande? 

20Yaŋ kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, beŋ kɔŋ bereŋ e beŋ lemgbiŋina sampɛrɛŋ batɔɔkɛ, 

kɛrɛ biya bi ka faido beŋ kɔ yehitɔkɔ wumandiŋ. Beŋ kɔŋ teetuwɔ thathukuma kɛrɛ 

teetuwɔ hukendeŋ thathukuma haŋ hu kɔŋ nɔŋ thanke mayehitɔkɔ. 

21Mɛnɛ wɔ yɛrɛmɛ bathɔy ba mpaa, ndɛ kɔŋ teetuwɔ thukuma baa wakathi nama wo 

ndɛ mpee woŋ tɛŋ; kɛrɛ naa ndɛ mpuu nda hati woŋ, ndɛ piitɔy wuthoonɛ wu doŋite 

hɛ ndɛ wuŋ, baa yehitɔkɔ humandiŋ hu kɔŋ nda niyɔ ba hati wo mpoo kafaydo woŋ. 

22Nɛna bena wuŋ niyɔ; ka tete bendo teetuwɔy thathukuma, kɛrɛ yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bena 

kutiyɔkɔ. Awa thathukuma ndeŋ thaŋ tha kɔŋ yehitɔkɔ wumandiŋ. Mayehitɔkɔ ma sa 

wɔ bena punku kanita. 

23“Naa lɔkɔ babɛina tɛŋ, yaŋ gbeeŋ yaŋ kutɛ nda beŋ thɔnthɔŋɔŋ ba ntha yo ntha. Yaŋ 

kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ: Fandaŋ woŋ kɔŋ bena dunkune ntha o ntha ki beŋ niŋ 

thɔnthɔŋɔŋ mɛnɛ beŋ kɔŋ yama hiŋ keŋ ka thɔnthiŋina yama. 

24Kɛrɛ haaŋ hɛ beŋ thonthiŋineta ba ntha yo ntha kaŋ hina yama keŋ; thɔnthiŋinaŋ beŋ 

kɔŋ kutu, wuna yehitɔkɔ ndeŋ haŋ niyɔ hubɔyɛ. 

25“Yaŋ thanki bena tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ka mbɔrɔiŋ mɛnɛ ka mathɔyandeŋ. 

Kɛrɛ lɔkɔ baŋ ba kɔŋ see ba sa nda yaŋ bena tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ ka mbɔrɔiŋ mɛnɛ ka 

mathɔyandeŋ. Kɛrɛ yaŋ kɔŋ nɔŋ nda bena tepe nagberekethe ba Fandaŋ woŋ. 

26Naa lɔkɔ babɛina tɛŋ, beŋ kɔŋ niŋ thɔnthɔŋɔŋ kaŋ hina keŋ kukiyaŋ koŋ; yaŋ tha 

bena tepe ba dɔma na yaŋ kɔŋ bena thɔnthiŋiniyɛ ye, 

27baa ndɛ Fandaŋ woŋ gbeeŋ, ndɛ athimo bena. Ndɛ athimo bena baa beŋ athimo 

yama, awa e beŋ hɛlɛŋ niya lanɛya ba dɔma na yaŋ see maŋaye kɛnama ka. 
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28Yaŋ ŋaye ka Fandaŋ woŋ ka yaathi, e yaŋ saa ka faido. Awa yaŋ kɔŋ see ka pɛyɛna 

kafay woŋ e yaŋ duwa ka Fandaŋ ka.” 

29Kɛna dome bakarandeni nama beŋ kɛnama, na “Ka tete na ntiŋ mina yi 

gbonkitiyande nagberekethe, wu ka nda ka mbɔrɔiŋ mɛnɛ ka mathɔyandeŋ. 

30Miŋ kɔthɛ nda ba dɔma na yi kɔthɛŋ bɛyi o bɛyi; awa yi ka nda hɛlɛŋ ba wɔ yina 

thɔnthiŋina ba kɔthɔ hu ndɛ siyi. Wuŋ baŋ ni ba miŋ kɔthɔ ba dɔma na yi see maŋaye 

ka Masaala ka.” 

31Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “E beŋ ni lanɛya hunɔndi? 

32Lɔkɔ baŋ ba kɔŋ nɔŋ see, awa bɛŋ thuriye nda ba beŋ fooma pankiyande baŋ e wɔ 

yo wɔ ka beŋ duwa ka banka nama e yaŋ pɛyɔ yaŋ wuntheŋ. Kɛrɛ yaŋ ka yaŋ 

wuntheŋ; Fandaŋ woŋ kiŋ iŋ yaŋ. 

33Yaŋ thanki bena tepe haŋ haŋ baŋ wuna beŋ bohinande iŋ yaŋ awa ka gboŋa 

babɛina, beŋ kɔŋ kutu thɛbina thukuma. Beŋ kɔŋ niya thɔrɔ kafaydo. Kɛrɛ kahaŋ 

thathukuma! Yaŋ punke banɛnɔy ba kafaydo baŋ.” 

Yɔni 17 

1Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Yisɔs gbonkiya, ndɛ dethe ka thinthi ka ariana e dɔma, na 

“Fandaŋ woŋ, lɔkɔ baŋ tɛŋ. Toŋine biya beŋ yiki niŋ baŋ, yando Hati nda woŋ, wuna 

yaŋ bindɛ toŋine yiki nda baŋ. 

2Yi thanki yama dunkune mayoho ka thinthi ka biyamɛti fooma, haliko yaŋ be dunkuŋ 

sii ba kɔy yo kɔy ka bindɛ fooma bi thanki yama yi dunkune beŋ. 

3Yi nagbɛti yina Masaala, awa ntha ka kihɛna ki iŋ sɛmbɛ nɔŋ yi, awa yina ŋindɛ 

yama kafaydo. Mɛnɛ biya kɔthɛ yina, awa e bindɛ yama kɔthɔ, yaŋ Yisɔs Kraist, bi 

kɔŋ niyɔ iŋ sii ba kɔy yo kɔy. 

4Yaŋ thanki si tɔŋina yiki nda baŋ kafaydo; yaŋ thankaŋ wali ba dunkune yama yi ba 

si niya baŋ. 

5Ka tete Fandaŋ woŋ, niya yama yiki ka yi ka, yiki ba nde iŋ yaŋ mayoŋ baŋ kɛnda ka 

saanuŋ kafay woŋ ba therino. 

6“Yaŋ ni ba yi kothiyo iŋ biya bi dunkune yama yi beŋ maŋaye kafaydo. Bikɛnda bina 

nde bindɛ, kɛrɛ yi thanki yama bindɛ dunkune. Bindɛ mɛyi thampa thakɛnda thaŋ, 

7awa ka tete bindɛ kɔthɛ ba dɔma na bɛy yo bɛy ba yaŋ ni ŋaye kɛnda ka. 

8Yaŋ tepe bindɛ thampa tha dunkune yama yi thaŋ, awa bindɛ yɛrɔkɔy thɛŋ; awa 

bindɛ kɔthɛ ba dɔma na kɛnda ka ŋaye na yaŋ hunɔndi, awa bindɛ ni lanɛya ba dɔma 

na yina ŋindɛ yama. 

9“Yaŋ ni kuraminɛ ba lamgbeŋ bi dunkune yama yi beŋ, baa bikɛnda bina nda bindɛ. 

Yaŋ tha ni kuraminɛ ba biya bi kafaydo beŋ. 
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10Bikiyaŋ beŋ fooma yina biyɛ bindɛ, awa bikɛnda beŋ fooma yama biyɛ bindɛ. Biya 

bikiyaŋ beŋ bi kɔŋ toŋine biya yiki niŋ baŋ. 

11Kaa huna na yaŋ see ka kaa kɛnda ka haŋ; yaŋ sa nda niyɔ kafaydo, kɛrɛ bikiyaŋ beŋ 

bi kiŋ hintiŋ ka faido. Fandaŋ woŋ, yindo sisande ba niyo kubatho woŋ, niya bindɛ 

kantha ka sɛmbɛ ba ka keŋ kukɛnda koŋ baŋ, keŋ ku dunkune yama yi koŋ, haliko bi 

be bɔhande ka tha banthe nɔŋ wɔ wunthe na bindɛ nɔŋ na bɔhande yaŋ iŋ yi na nɔŋ wɔ 

wunthe na miŋ. 

12Naa nde hintiŋ yaŋ iŋ bindɛ, yaŋ ni bindɛ kantha ka sɛmbɛ ba ka keŋ kukɛnda koŋ, 

keŋ ku dunkune yama yi koŋ. Yaŋ ni bindɛ kantha, awa wunthe ka bindɛ tha piriŋ, 

yɔkɔŋ wɔ wunthe wo si teetuwɔ woŋ, haliko ba thiŋina magbali ma ka Masaala maŋ. 

13Ka tete yaŋ kɔŋ key kɛnda ka, awa yaŋ tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ naa hintiŋ yaŋ kafaydo 

haliko bikiyaŋ beŋ bi be yehitɔkɔ wumandiŋ ka thathukuma namɛŋ thaŋ, nɔŋ na yaŋ iŋ 

mayehitɔkɔ mamandiŋ na. 

14Yaŋ thanki bindɛ dunkune huseri nda haŋ, awa biya bi kafaydo beŋ thambo bindɛ, 

baa bindɛ bohinandeta nda iŋ biya bi kafaydo beŋ nɔŋ na tha nthɔŋ yaŋ bohinande iŋ 

biya bi kafaydo beŋ na. 

15Yaŋ niyeta kuraminɛ ba yi be bindɛ gbɔnɔŋ ka faido ye, kɛrɛ yaŋ ni kuraminɛ haliko 

yi be bindɛ ni kantha ka wo dɔma Wɔ Nɛnɔi woŋ. 

16Nɔŋ na tha nthɔŋ yaŋ bohinande iŋ biya bi ka faido na, nɛna sa bindɛ bohinande iŋ 

biya bi kafaydo. 

17Niya ba thampa thakɛnda thaŋ bindɛ niya biya bikɛnda; thampa thakɛnda thaŋ tha 

kɔŋ tɛpi nɔndi baŋ ba yi. 

18Yaŋ ŋindi bindɛ ka mateete ma ka biya bi kafaydo nɔŋ na ŋindi nde yama yi na 

kafaydo. 

19Awa saathɛ ba kɛnamɛŋ huna dunkuneke yaŋ fooma ba niya ba thimo yi baŋ, haliko 

bi be nɛnɛ dunkunɔkɔ fooma ba niya ba thimo yi baŋ. 

20“Yaŋ niyeta kuraminɛ ba beŋ beŋ bithɔ ye, kɛrɛ yaŋ ni kuraminɛ ba bi yama ni 

lanɛya beŋ saathɛ ba huseri namɛŋ haŋ. 

21Yaŋ ni kuraminɛ haliko bindɛ fooma bi be bohinande ka tha banthe nɔŋ wɔ wunthe 

na bindɛ. Fandaŋ woŋ, haliko bi bɔhande ka tha banthe iŋ miŋ, nɔŋ na bɔhande nthɔŋ 

yaŋ iŋ yi na ka tha banthe nɔŋ wɔ wunthe na miŋ. Haliko bi niyɔ nɔŋ wɔ wunthe wuna 

biya bi kafaydo beŋ ni lanɛya ba dɔma na yina ŋindɛ yama. 

22Yaŋ dunkune bindɛ yiki banthe ba dunkune yama yi baŋ, haliko bi be niyɔ nɔŋ wɔ 

wunthe na bindɛ nɔŋ na nthɔŋ miŋ nɔŋ wɔ wunthe na. 

23Yaŋ kɔŋ bɔhande ka tha banthe iŋ bindɛ, awa e yi bɔhande ka tha banthe iŋ yaŋ, 

wuna bindɛ niyɔ nɔŋ wɔ wunthe na bindɛ, wuna biya bi kafaydo beŋ kɔthɔ ba dɔma na 

yi athimo bindɛ nɔŋ na thimo yama yi na. 
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24“Fandaŋ woŋ, yi thanki yama bindɛ dunkune, awa yaŋ thimoŋ ba bindɛ niyɔ iŋ yaŋ 

kamo kama ka yaŋ niyɔ, wuna bindɛ kutu ti peye yiki niŋ baŋ, yiki ba dunkune nde yi 

yama baŋ, baa yi yenke nde yama thimo saanuŋ kafay woŋ ba therino. 

25Fandaŋ wothumbɛ woŋ, biya bi kafaydo beŋ kɔita yina, kɛrɛ yaŋ kɔthɛŋ yina, awa 

bikiyaŋ beŋ bi kɔthɛŋ ba dɔma na yina ŋindɛ yama. 

26Awa yaŋ ni ba bindɛ yina kɔthɔ, awa yaŋ kɔŋ key ka kɔtɔkɔy ba wuŋ niya, haliko bi 

be thimo biya bihɛna nɔŋ na thimo yama yi na, awa e yaŋ hɛlɛŋ bɔhande iŋ bindɛ.” 

Yɔni 18 

1Naa thanki Yisɔs niya kuraminɛ koŋ koŋ baŋ, ndɛ daŋande ka kɔtɔkɔy iŋ bakarandeni 

nama beŋ e bindɛ thuhande mankɔ mayete ma dɔma maŋ na Kidirɔni, ka nde dumgbu 

ba muthuu. Ndɛ biyande kɛndɛ iŋ bakarandeni nama beŋ. 

2Yudasi wo niyɛ nde niŋ gbɔŋ ka hadeni nama beŋ woŋ kɔthɛŋ kɛndɛ, baa Yisɔs bareŋ 

nde kɛndɛ kɔ pɛnkiyande iŋ bakarandeni nama beŋ. 

3Huna kaaye Yudasi ka dumgbu baŋ, e ndɛ diŋa kiki ba ka kurugbani biRomaŋ beŋ, 

mɛnɛ biya binɔndi bi ni banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ kantha bi ŋindi bafodeni 

bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ biFaresini beŋ; bindɛ diŋe lampuiŋ bimɔɔluwɔy, mumɔɔlini, 

mɛnɛ mudekiye ka saa. 

4Kɛrɛ Yisɔs kɔthɛŋ fooma ba bɔhɛ ba niŋ pɛnka baŋ. Huna thuriye ndɛ bindɛ e wundɛ 

thɔnthiŋina bindɛ, na “Nkaana beŋ deethi?” 

5Bindɛ ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Yisɔs wo ŋaye ka mɛti ba ka Nasarɛthi baŋ na miŋ 

deethi.” Huna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yama woŋ baŋ.” Ka lɔkɔ babɛina Yudasi wo 

niyɛ niŋ gbɔŋ woŋ kiŋ nde mateete makɛnamɛŋ. 

6Ka wuthurɔy wu dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yama woŋ baŋ,” bindɛ duuteke mahɛŋ e 

bindɛ ŋɔɔtuwa kɛkɛŋ nalonthoŋ. 

7Huna dome hɛlɛŋ Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Nkaana beŋ deethi?” Bindɛ dome hɛlɛŋ 

kɛnama, na “Yisɔs wo ŋaye ka mɛti ba ka Nasarɛthi na miŋ dethi.” 

8Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yaŋ tepe hɛ bena ba dɔma, na yama woŋ baŋ. Mɛnɛ 

yama beŋ deethi, awa pɛyɛnaŋ beŋ beŋ baŋ.” 

9Wuŋ baŋ wu boheŋ ba niyɔ haliko ba thiŋina hu tepe nde wundɛ mayoŋ haŋ, na 

“Fandaŋ woŋ, yaŋ tha piriŋiŋ hali wunthe ka bi dunkune yama yi beŋ.” 

10Ka lɔkɔ babɛina Saimɔŋ Pita boheŋ nde silanhi ka yɔnkɔ. Kɛna yose ndɛ bɛŋ ka 

kurɔmɔ koŋ e ndɛ gbaara kuiha ku ka Malikɔsi koŋ, waayi wo ka Bafode Womandiŋ 

woŋ. 

11Huna dome Yisɔs ka Pita, na “Thiya silanhi baŋ ka kurɔmɔ nama koŋ. E yi siyuweŋ 

ba dɔma na yaŋ sa mɛy ba thiiye kɔɔpu hu ka nambara baŋ haŋ hu dunkune yama 

Fandaŋ woŋ haŋ?” 
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12Kɛna ŋaye kurugbani biRomaŋ beŋ beŋ hɛlɛŋ iŋ bayaha namɛŋ woŋ, mɛnɛ bi ni 

kantha banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ e bindɛ bɔha Yisɔs na e yuka niŋ. 

13Naa bohe bindɛ niŋ, bindɛ yenke niŋ kata ka Anasi ka, wo mpɛɛ nde wɔtɔ wo ka 

Keyafasi woŋ, wo nde Bafode Womandiŋ woŋ ka nina hubɛina. 

14Ndɛ Keyafasi wobɛina na tɛpɛ nde ka bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ ba dɔma na wu kɔŋ 

niyɔ hita ba wɔ wunthe ba tuka ba biya beŋ fooma. 

15Ka lɔkɔ babɛina Saimɔŋ Pita mɛnɛ bakarandeŋ wunthe wo ka Yisɔs bi yemeŋ nde 

Yisɔs na mahɛŋ. Bakarandeŋ wobɛina wɔ na nde wo kothiyo wuyɔhɔy iŋ Bafode 

Womandiŋ woŋ, huna biyande ndɛ iŋ Yisɔs ka gbada hu ka banka ba ka Bafode 

Womandiŋ woŋ haŋ. 

16Ka lɔkɔ babɛina Pita pɛyɛ kɔɔ ka biyo haŋ kahɛŋ. Huna kaaye bakarandeŋ wo 

kothiyo woŋ iŋ Bafode Womandiŋ woŋ ka biyo haŋ e ka gbonkitiyande hati wobɛthɔ 

wo nde ni biyo haŋ kantha woŋ, e biita Pita na kaake. 

17Kɛna dome hati wobɛthɔ wo nde ni biyo haŋ kantha woŋ ka Pita, na “E bakarandeŋ 

wunthe wo ka hati wowathe wo dɔma Yisɔs woŋ na hɛlɛŋ yi?” Pita ni niŋ yaabi, na 

“Yaŋ kutɛ ye.” 

18Ka lɔkɔ babɛina bawaliŋ bi ka Bafode Womandiŋ woŋ mɛnɛ bi ni kantha banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ beŋ bohoŋ nde thɛrɛ buu ka gbada ka ba poy, baa lɔkɔ ba 

ka haka bɛna nde. Awa kɛna kooye biya e bindɛ kɔ poy. Pita key e ka kɔɔ ka mateete 

makɛnamɛŋ e ndɛ kɔ poy. 

19Bafode Womandiŋ woŋ thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs na ba bakarandeni nama beŋ mɛnɛ 

mathanani nama maŋ. 

20Huna niye niŋ Yisɔs yaabi ba dɔma, na “Yaŋ thanki nde gbonkiya nagberekethe ka 

biya. Awa yaŋ bareŋ nde kɔ thaninuwa lɔkɔiŋ fooma ka bankɛŋ ntuŋ bathuŋuyande 

baŋ mɛnɛ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, ka biya beŋ thuŋuyande ka fooma, 

awa yaŋ tha gbonkoy bɛy yo bɛy ka gbundu. 

21Mbɛ hu yama yi thonthiŋinuwe ba bɛyiniŋ baŋ baŋ? Thɔnthiŋina biya bi yuyɛ yama 

beŋ ba bɛyiniŋ ba gbonkoy nde yaŋ baŋ. Bi kɔŋ yina tepe hu tepe nde yaŋ bindɛ haŋ.” 

22Naa thanki nthɔŋ ndɛ nɛŋ tɛpa, wunthe ka bi ni kantha banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ beŋ wo kɔɔyɛ nde kɛndɛ kuwaŋ woŋ thoroŋ Yisɔs na ka kuwaabu koŋ, e 

ndɛ dɔma, na “E nɛna yi niye Bafode Womandiŋ woŋ yaabi?” 

23Huna niye niŋ Yisɔs yaabi ba dɔma, na “Mɛnɛ yaŋ gbonkoy bɛyi banɛnɔy, tepe hɛ 

biya bɛy babɛina. Kɛrɛ mɛnɛ yaŋ gbonkoy wuyɔhɔy, mbɛ hu thorine yama yi?” 

24Kɛna toŋite Anasi Yisɔs na, woyukɔy thuŋ, ka Keyafasi ka, Bafode Womandiŋ woŋ. 

25Ka lɔkɔ babɛina Saimɔŋ Pita kooyeŋ nde kɛndɛ thuŋ kɔŋ poyi. Huna thonthiŋine 

bindɛ niŋ, na “E ba hɔŋ bakarandeŋ nama wunthe kutɛ hɛlɛŋ yi?” Kɛna buuhu Pita e 

ndɛ dɔma, na “Yaŋ kutɛ.” 
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26Wɔ wunthe hɛlɛŋ ka mbaayiŋ bi ka Bafode Womandiŋ woŋ, wo mpɔɔyi iŋ wo 

gbaari Pita kuiha woŋ, thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ Pita na ba dɔma, na “E yi kutɛ kute nde yaŋ 

iŋ Yisɔs woŋ ka dumgbu ba muthuu muŋ baŋ?” 

27Kɛna buuhu hɛlɛŋ huŋ Pita, awa ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina koki woŋ kokori. 

28Saanuŋ kaŋ woŋ ba puthɔ, bindɛ fuŋutu Yisɔs na ka banka ba ka Keyafasi baŋ e 

bindɛ niŋ kata ka banka ba ka wo ŋindo nde ba niyɔ bakɛrɛŋ woŋ iŋ biRomaŋ beŋ 

woŋ. Kɛrɛ naa tɛŋ bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ kɛndɛ, bindɛ tha biyande kaake, baa bi 

be tha pothinɔkɔ, haliko na bindɛ punku thome thɔma humandiŋ haŋ hu ka siyuwa naa 

puntuyando nde mbembɛŋ namɛŋ beŋ ka Iyipiti. 

29Huna fuŋe Pailɛti ka gbada ka bindɛ ka e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na “Mbɛ kufuŋutu 

gbeeŋ ku beŋ fuŋutu ma sɔkinɔkɔ hati lamgba woŋ baŋ?” 

30Bindɛ ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Mɛnɛ hati lamgba woŋ baŋ tha nde thinki siraŋ baŋ, 

miŋ sa nde niŋ sisi kɛnda do.” 

31Kɛna dome Pailɛti kɛnamɛŋ, na “Sɛkithiyɔkɔŋ niŋ e beŋ niŋ diŋa ka kaa, awa e beŋ 

niŋ ka kɔnsiŋina maŋaye ka siraŋ ndeŋ baŋ.” Bindɛ dome kɛnama, na “Miŋ mɛkinɔita 

ba kɔriyɔkɔ wɔ ka yɛthɛ bakɛntuŋ.” 

32Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina hu tepe nde Yisɔs haŋ ba tuka siiya hu bohe ndɛ ba 

tuka haŋ. 

33Pailɛti duu ka banka nama ka e ndɛ niya ba Yisɔs biito kaake, e wundɛ niŋ 

thɔnthiŋina, na “E yina gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ?” 

34Kɛna ni niŋ Yisɔs yaabi ba dɔma, na “E yina siyiyɔkɔy haŋ haŋ baŋ ka yɛthɛ 

bakɛnda, maa wɔ na tepe yina ba yaŋ?” 

35Pailɛti ni niŋ yaabi ba dɔma, na “E siyuweŋ ba dɔma na woYu na yaŋ? Siya nda baŋ 

mɛnɛ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ bina sisɛ yina kiyaŋ do. Mbɛ ba ni yi?” 

36Yisɔs ni niŋ yaabi ba dɔma, na “Hugbakine niŋ haŋ ka nɔŋ thagbakine tha kafaydo 

thaŋ. Mɛnɛ hugbakine niŋ haŋ hu kiŋ nde nɔŋ thɛŋ, bawaliŋ niŋ beŋ bi kɔŋ nde dekeyi 

haliko yaŋ be tha nde dunkuna ka bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ. Kɛrɛ hugbakine hukiyaŋ 

haŋ ka nɔŋ thagbakine tha kafaydo thaŋ.” 

37Huna dome Pailɛti kɛnama, na “Kumaŋ, gbaku na yi. E nɛna huŋ?” Kɛna ni niŋ 

Yisɔs yaabi ba dɔma, na “Na thanki nda yi tɛpa ba dɔma na gbaku na yaŋ. Yaŋ see 

kafaydo e yaŋ mpoo haliko ba tepe biya nɔndi baŋ, awa saabu babɛina nagbɛti huna 

see yaŋ. Wɔ yo wɔ wo niyɔ ka kufɛŋ ku ka nɔndi baŋ, ndɛ kɔŋ poniyɛ kuiha thampa 

niŋ thaŋ.” 

38Kɛna thɔnthɔŋɔŋ niŋ Pailɛti, na “Mbɛ mu domo nɔndi baŋ?” Naa thanki nthɔŋ 

Pailɛti nɛŋ tɛpa, ndɛ fuŋ ka gbada ka hɛlɛŋ ka biya beŋ e ndɛ tepe bindɛ ba dɔma, na 

“Yaŋ tha kutu mathonko ka hati wowathe woŋ baŋ. 
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39Kɛrɛ miŋ kiŋ iŋ naamu dondo ba dɔma na beŋ kiŋ ba peniyo wɔ wunthe ka lɔkɔ ba 

ka siyuwa malɔkɔ ma puntuyando nde mbembɛŋ ndeŋ beŋ iŋ maleka woŋ ka Iyipiti. E 

beŋ thimoŋ ba yaŋ bena pɛniyɛ wo dɔma gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ?” 

40Bindɛ ni niŋ yaabi kaŋ yɛla thampa, na “Woŋ baŋ kutɛ mina yi pɛniyɛ, kɛrɛ 

Barabasi na yi mina pɛniyɛ.” Barabasi wobɛina wɔ na nde wo be putiyɔ siraŋ baŋ. 

Yɔni 19 

1Kɛna ni Pailɛti ba Yisɔs gbusuŋo, 

2e kurugbani beŋ yehinuwa nɛmu wo bathalɛŋ bibasoy e bindɛ niŋ tuta Yisɔs na ka 

yaha, e bindɛ niŋ thiya kuhɔli ku niyɛ maŋ pothita. 

3Bindɛ putiyɔy niŋ e dɔma, na “Maande, yindo gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ. Haliko 

yi thɔɔkuwa sii.” Kɛna thoroni bindɛ niŋ ka ŋawaabu ŋaŋ. 

4Pailɛti fuŋ hɛlɛŋ ka gbada ka bindɛ ka e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na “Ya niŋ; yaŋ sisiyɛ 

bena niŋ haliko beŋ be kɔthɔ ba dɔma na yaŋ tha kutu mathonko mamɛɛsɛ kɛnama.” 

5Kɛna fuŋ Yisɔs ka gbada, e ndɛ tutɔkɔ nɛmu wo bathalɛŋ bibasoy woŋ e ndɛ thɔɔ 

kuhɔli ku niyɛ maŋ pothita koŋ. Pailɛti dome kɛnamɛŋ, na “Dethaŋ hɛ hati wowathe 

woŋ baŋ.” 

6Naa kute niŋ bafodeni bibukuyuwɛ beŋ mɛnɛ bi ni kantha banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ beŋ, bindɛ lemgbeŋeŋ wumandiŋ e bindɛ dɔma, na “Ndɛ koroiŋ ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ! Ndɛ koroiŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ!” Huna dome Pailɛti 

kɛnamɛŋ, na “Sɛkithaŋ niŋ e beŋ niŋ kɔriyɔkɔ baa yaŋ tha kutu mathonko kɛnama.” 

7BiYusu beŋ dome, na “Miŋ kiŋ iŋ siraŋ bakɛntuŋ, awa ka siraŋ babɛina ndɛ asisande 

ba tuke, baa ndɛ dɔmɔkɔy ba ndɛ niyɔ Hati ka Masaala.” 

8Naa yuye Pailɛti thampɛŋ thaŋ thaŋ baŋ, ndɛ yame thooyo payɔ humandiŋ. 

9Ndɛ key hɛlɛŋ ka banka nama ka e ndɛ thɔnthiŋina Yisɔs na, na “Kama ŋaye yi?” 

Kɛrɛ Yisɔs tha niŋ tɔtiyɔkɔ. 

10Huna thonthiŋine niŋ Pailɛti, na “E yi sa yama tɔtiyɔkɔ? E yi kɔita ba dɔma na yaŋ 

kiŋ iŋ sɛmbɛ ba yina pɛya ka yɛthɛ bakɛnda, maa ba niya ba yi koro ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ?” 

11Huna niye niŋ Yisɔs yaabi ba dɔma, na “Yi sa punku niyɔ iŋ sɛmbɛ kiyaŋ yɔkɔŋ yi 

dunkuno bɛŋ maŋaye ka Masaala. Huna, wo dunkunɛ yama kɛnda woŋ yameŋ niyɔ iŋ 

hakɛ ayaŋ ba yi.” 

12Kɛna ni Pailɛti ŋakɔɔthani ŋabɔyɛ haliko ba pɛya Yisɔs na ka yɛthɛ nama. Kɛrɛ 

biYusu beŋ lemgbeŋeŋ e bindɛ dɔma, na “Mɛnɛ yi pɛy hati wowathe woŋ baŋ ka yɛthɛ 

nama, yi sa nda niyɔ nyathiki wo ka gbaku wo ka Romaŋ woŋ. Awa wɔ yo wɔ nɛnɛ 

wo niyɔkɔ gbaku ka yɛthɛ nama, ndɛ kiŋ ma sɔkinɔkɔ gbaku wo ka Romaŋ woŋ.” 
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13Naa yuye huŋ Pailɛti, ndɛ fuŋutu Yisɔs na kɛnamɛŋ ka e ndɛ dɔŋɔ ka yensi haŋ ka 

ndɛ konsiŋine kɛ, ka dɔma kɛ, na “Gbada hu thɛnkiyɔy tharaka.” Awa ka huyuŋ hu ka 

biYusu beŋ haŋ ka kɔŋ dɔma, na “Kabatha.” 

14Ka lɔkɔ babɛina malɔkɔ makosineke maŋ mɛna nde ba siyuwa malɔkɔ ma 

puntuyando nde mbembɛŋ bi ka biYusu beŋ iŋ maleka wo ka tuka haŋ woŋ ka Iyipiti. 

Wu kiŋ nde nda bɛrɛ ba hatɔ teete. Kɛna dome Pailɛti ka biYusu beŋ, na “Ya gbaku 

ndeŋ woŋ.” 

15Kɛna lemgbeŋeŋ bindɛ e bindɛ dɔma, na “Yantaŋ niŋ, yantaŋ niŋ! Ndɛ koroiŋ ka 

kuyeŋ kubariŋande koŋ!” Pailɛti thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “E yaŋ ayanti gbaku ndeŋ 

woŋ?” Bafodeni bibukuyuwɛ beŋ ni niŋ yaabi, na “Miŋ ka iŋ gbaku wohɛna yɔkɔŋ 

gbaku wo ka Romaŋ woŋ nagbɛti.” 

16Kɛna dunkuŋ ndɛ Yisɔs na kɛnamɛŋ ba ndɛ yanto ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. Kɛna 

kati kurugbani bi ka Romaŋ beŋ Yisɔs na  

17e bindɛ niŋ dunkune kuyeŋ kubariŋande ku bohe wundɛ ba ka yanto koŋ ba kuŋ kata 

ka tha ka dɔma, na “Ka tha ka kugbomgbokoro ku ka yaha,” wu thalintando ka huyuŋ 

hu ka biYusu beŋ haŋ, na “Kɔlɔkɔtha.” 

18Kɛna lɔŋ bindɛ Yisɔs na ka kuyeŋ kubariŋande koŋ e bindɛ niŋ kɛndɛ yanta ba ndɛ 

kɛndɛ tuke mɛnɛ biya biye hɛlɛŋ nde nɛŋ yantɔ ka ŋayeŋ ŋabariŋande, wunthe ka 

yɔnkɔ huthome hu ka Yisɔs, woŋ ka yɔnkɔ hupɔkɔdɔ haŋ, e Yisɔs bindɛ ŋathɔ 

mateete. 

19Kɛna ni Pailɛti yamari ba wuŋ gbalo e magbali mabɛina kahitino ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ. Magbali mabɛina ma kɔŋ niya karaŋ, na “Yisɔs na woŋ baŋ, wo 

ŋaye ka mɛti ba ka Nasarɛthi, gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ.” 

20BiYusu bibɔyɛ bi kɔŋ nde punku niya magbali maŋ maŋ baŋ karaŋ, baa ka yanto 

nde Yisɔs kɛ athuriye mɛti baŋ. Awa mɛŋ gbalo nde hɛlɛŋ ka huyuŋ hu ka biYusu beŋ 

haŋ, ka huLatiŋ haŋ, mɛnɛ huKiriki haŋ. 

21Huna dome bafodeni bibukuyuwɛ bi ka biYusu beŋ ka Pailɛti, na “Ba gbali ba 

dɔma, na ‘Gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ,’ kɛrɛ, na ‘Hati wowathe woŋ baŋ dɔmɔkɔy, 

na yama gbaku wo ka biYusu beŋ woŋ.’ “ 

22Pailɛti ni bindɛ yaabi ba dɔma, na “Wu thanki yaŋ niya yamari ba wuŋ gbalo wuŋ, 

wuŋ sa thikipa hali.” 

23Naa thanki kurugbani beŋ yanta Yisɔs na ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, bindɛ sekithe 

yabɛŋ nama baŋ e bindɛ bɛŋ hana madɔŋɔyŋ manaŋ, kurugba yo kurugba kufɛŋ 

kunthe. Awa e bindɛ hɛlɛŋ sɛkitha yaba nama babantheŋ ba ka iŋ ka putunuyando bɛŋ, 

kɛrɛ athero na bɛŋ hɔkɔŋ ŋaye ka thinthi haaŋ athuhu ka pothi. 

24Huna dome bindɛ ka wunthe iŋ ntɔ nama, na “Miŋ bɛiŋ bɛŋ sainuwande, kɛrɛ miŋ 

yɛlɛŋ makoro ba bɛŋ miŋ be kutu wo biyɔ bɛŋ.” Wuŋ baŋ niyɔy haliko ba thiŋina 
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magbali ma ka Masaala ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na “Bindɛ hanande yabɛŋ niŋ baŋ 

bindɛ bithɔ, awa e bindɛ yɛla makoro ba babantheŋ baŋ.” Nɛna ni kurugbani beŋ. 

25Awa biya bi kɔɔyɛ nde kɛndɛ kuwaŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ka yanto Yisɔs ka 

bindɛ bina beŋ beŋ baŋ: nanda ka Yisɔs, wɛnda ka nanda ka Yisɔs woyɛrɛmɛ, 

Mariyama wɔtɔ ka Kopasi woŋ, mɛnɛ Mariyama wo ŋaye ka mɛti ba ka Makadala. 

26Yisɔs kute nandama na, mɛnɛ bakarandeŋ wo thimo wundɛ woŋ kooye kɛndɛ 

wuthuriye. Huna dome ndɛ ka nandama, na “Naanaŋ, ya hɛ hati nda wowathe.” 

27Kɛna dome Yisɔs ka bakarandeŋ woŋ, na “Yi nɛnɛ, ya hɛ nanda na.” Awa there nda 

ka lɔkɔ babɛina bakarandeŋ woŋ diŋe nandama na ka banka nama ka. 

28Yisɔs kɔthɛ ba dɔma na ndɛ thankaŋ bɛy yo bɛy ba see ndɛ ka niya baŋ, huna dome 

ndɛ, na “Kumbɛ kuna yama.” Ndɛ tepe haŋ haŋ haliko ba thiŋina magbali ma ka 

Masaala maŋ. 

29Ka lɔkɔ babɛina sokoro hu kooyeŋ nde kɛndɛ hu thiŋɛ iŋ mampa ma be thanki yɔhɔ 

ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ka pothi. Bindɛ simbili ntha ka kuyeŋ ku dɔma koŋ na 

hisɔpi e bindɛ kiŋ yɔthiŋita ka mampa maŋ, e bindɛ yekiniyɛ Yisɔs na ba sɔɔsuwa. 

30Naa sɔɔsi nthɔŋ Yisɔs mampa maŋ maŋ baŋ, ndɛ dome, na “Wuŋ thanki.” Kɛna 

sinkiŋ ndɛ yaha nama haŋ e ndɛ thathina. 

31Kɛna thɔnthɔŋɔŋ bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ Pailɛti na ba ndɛ be ni yamari ba ŋathaki 

ŋa ka lamgbeŋ bi ka ŋayeŋ ŋabariŋande ŋaŋ beŋ ŋa be thinkinuwando, awa wuna 

ŋabeli namɛŋ ŋaŋ thathina naa bindɛ tuuku. Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ haŋ haŋ baŋ baa lɔkɔ 

bahemuwe baŋ ba kɔŋ sɛsi naa kaŋ woŋ bohe thɔɔ, awa bindɛ thimota ba ŋabeli ŋaŋ 

pɛyɔ yantɔ ka ŋayeŋ ŋabariŋande ŋaŋ ka lɔkɔ bahemuwe baŋ, baa lɔkɔ bahemuwe ba 

see baŋ lɔkɔ bathɔɔkɔ ba niya Masaala na kubatho. 

32Kurugbani beŋ key e bindɛ ka thinkinuwande ŋathaki ŋa ka womayoŋ woŋ awa 

bindɛ thinkinuwande hɛlɛŋ ŋa ka wo wuntheŋ woŋ ŋaŋ wo yanto ka tha banthe iŋ 

Yisɔs woŋ. 

33Kɛrɛ naa tɛŋ bindɛ ka Yisɔs, bindɛ penke ba wuŋ niyɔ na ndɛ thɔkɔti hɛ nda tuka, 

huna bindɛ tha thinkinuwande ŋathaki nama ŋaŋ. 

34Kɛrɛ wunthe ka kurugbani beŋ thare e ndɛ ka yikira Yisɔs na kusuŋɔ koŋ ka yithɛ 

haŋ. Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina, wasi mɛnɛ mandi fuŋ ka yithɛ haŋ. 

35Ndɛ wo kutɛ woŋ ni maseri ba huŋ, awa magbonkoy nama maŋ ma kiŋ nɔndi, baa 

ndɛ kɔthɛŋ ba wuŋ niyɔ na nɔndi ma kɔndi baŋ. Ndɛ ni maseri ba huŋ haliko beŋ be ni 

lanɛya. 

36Bɛyiniŋ baŋ baŋ niyɔy haliko magbali ma ka Masaala maŋ ma be thiŋ, ma tɛpɛ maŋ 

ba dɔma, na “Hali kuthoy kunthe ndɛ sa kuŋ thinkinando.” 

37Awa magbali ma ka Masaala maŋ tepe hɛlɛŋ ka tha ka nɔndi ba dɔma, na “Bi kɔŋ 

dethi niŋ wo yikire bindɛ kusuŋɔ woŋ.” 
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38Naa daŋande wuŋ nafeu, Yusufu wo ŋaye ka mɛti ba ka Arimathiya, wo nde wunthe 

ka bakarandeni bi ka Yisɔs beŋ kɛrɛ ka gbundu, baa wo nde payɔ bayahɛŋ bi ka 

biYusu beŋ ba tɔŋinɔkɔ nagberekethe, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ Pailɛti na ba ndɛ be niŋ 

dunkune kubeli ku ka Yisɔs koŋ huna ndɛ kuŋ ka manki. Pailɛti yɛrɔkɔy ba ndɛ kuŋ ka 

sɛkitha. Kɛna key Yusufu ba kaayiyɛ kubeli koŋ. 

39Nikɔdimɔsi, wo kaayɛ nde lɔkɔ banthe ka Yisɔs huyɛ woŋ, wundɛ na kaayɛ iŋ 

Yusufu. Bi si key, Nikɔdimɔsi diŋe mayɔ mathimɔy huru manɔyiŋɛ bɛrɛ ba paani 

kɛmɛ wunthe. Mayɔ maŋ maŋ tɛɛni ba dɔma na mari mɛnɛ munki mu dɔma na alos 

muna tikitinuwando nde. 

40Kɛna sekithe bindɛ kubeli ku ka Yisɔs koŋ, e bindɛ kuŋ huitutuwa ka thika bahuhɛ e 

bindɛ kuŋ konke mayɔ mathimɔy huru nɔŋ na nde wuŋ ka naamu wo ka biYusu beŋ 

ba mankuwe wɔ na. 

41Ka yanto nde Yisɔs ka kuyeŋ kubariŋande koŋ kɛ, dumgbu ba muthuu ba kiŋ nde 

kɛndɛ wuthuriye, awa ka dumgbu babɛina, yoma huŋama hu gbuso ka kuthara koŋ 

nɔŋ makonko, ka ba hɛ wɔ mankuwo, hu kiŋ nde kɛndɛ. 

42Awa na niyɔy nde wuŋ Malɔkɔ Mahemuwe maŋ ma kɔŋ sɛsi naa kaŋ woŋ bohe 

thɔɔ, e yoma haŋ nde nɛnɛ niyɔ wuthuriye kɛndɛ, bindɛ key manki Yisɔs na. 

Yɔni 20 

1Ka Sɔnde woŋ sanka, Mariyama wo ŋaye ka mɛti ba ka Makadala see ka yoma hu ka 

Yisɔs haŋ kuputhɔ ku kaŋ naa niyɔy wuŋ nahuukutu. Awa ndɛ see pɛnki ba dɔma na 

raka haŋ gbonino maŋaye ka yoma haŋ. 

2Huna thare ndɛ nagberere ba ka tepe Saimɔŋ Pita na mɛnɛ bakarandeŋ wowuntheŋ 

wo thimo nde Yisɔs woŋ. Naa penke ndɛ bindɛ, ndɛ tepe bindɛ ba dɔma, na “Bindɛ 

fuŋuŋ Mariki woŋ ka yoma haŋ, awa miŋ tha kɔthɔ ka deŋe bindɛ kubeli nama koŋ.” 

3Kɛna ŋaye Pita nayaali iŋ bakarandeŋ wowuntheŋ woŋ, e bindɛ kaa ka yoma haŋ. 

4Biya bibiye beŋ beŋ baŋ thare ka nanthe, kɛrɛ bakarandeŋ wowuntheŋ woŋ daŋande 

Pita na e ndɛ yenke tɛŋa ka yoma haŋ. 

5Naa tɛŋ ndɛ ka yoma haŋ, ndɛ putɔy ba detha ka yoma haŋ kaake. Kɛna kute ndɛ 

kasanke wo huitutuwo Yisɔs woŋ ŋoye kuwaŋ, kɛrɛ ndɛ tha biyande kaake ka yoma 

haŋ. 

6Kɛrɛ naa tɛŋ Pita, wo pɛyɛ hɛ mahɛŋ woŋ, ndɛ biyande kaake ka yoma haŋ. Kɛna 

kute ndɛ kasanke woŋ ŋoye kuwaŋ, 

7mɛnɛ thika ba huitutuwo Yisɔs ka yaha baŋ. Bɛŋ ka ka ŋoye kasanke woŋ ka, kɛrɛ ba 

huitutuwɔy e bɛŋ ŋɔɔ kuwaŋ thɔɔkɔ. 

8Kɛna manke ntiŋ bakarandeŋ wo yenke hɛ tɛŋa ka yoma haŋ woŋ biyande kaake ka 

yoma haŋ e kuta nafeu ba thankɛ niyɔ baŋ, awa ndɛ ni lanɛya ba Yisɔs ŋaye ka tuka 

haŋ. 



255 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

9Kɛrɛ halisa bindɛ methota magbali ma ka Masaala ma tɛpɛ maŋ ba dɔma na yɔkɔŋ 

Yisɔs ŋaye ka tuka haŋ. 

10Kɛna teŋiteke bakarandeni beŋ ka yikiyani bakɛnamɛŋ baŋ. 

11Mariyama kɔɔyɛ ka gbada ka yoma haŋ kuwaŋ e ndɛ kɔ berina. Naa ndɛ bereŋ thuŋ, 

wundɛ putɔy e detha ka yoma haŋ kaake. 

12Kɛna kute ndɛ malekɛŋ biye bi thɔɔyɛ muhuhɛ e bindɛ dɔŋɔ ka tayo kubeli ku ka 

Yisɔs koŋ kɛ, wunthe ka kate yaha ka, awa wunthe ka ŋathaki ka. 

13Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ Mariyama na, na “Hati woyɛrɛmɛ, mbɛ hu yi berine?” Mariyama 

ni bindɛ yaabi, na “Yaŋ kɔŋ bereŋ baa bindɛ sekithe kubeli ku ka Mariki niŋ woŋ koŋ, 

awa yaŋ kɔita ka taye bindɛ kuŋ.” 

14Naa thanki nthɔŋ nɛŋ ndɛ tɛpa, ndɛ huitutuwɔy mahɛŋ e ndɛ kuta Yisɔs kooye, kɛrɛ 

ndɛ tha kɔthɔ ba dɔma na Yisɔs na. 

15Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Hati woyɛrɛmɛ, mbɛ hu yi berine? Nkaana yi deethi?” 

Kɛrɛ Mariyama siyi ba dɔma na wo dethiteke dumgbu baŋ woŋ na, huna dome 

Mariyama kɛnama, na “Hɛmɔŋ, mɛnɛ yina sɛkithɛ kubeli koŋ e yi kuŋ kate napooŋ, 

yaandi tepe yama ka taye yi kuŋ, awa yaŋ kɔŋ kuŋ kaayiyɛ kɛndɛ.” 

16Kɛna dome Yisɔs kɛnama, na “Mariyama.” Ka wuthurɔy wubɛina Mariyama 

huitutuwɔy e ndɛ detha Yisɔs na e ndɛ dɔma ka huyuŋ hu ka biYusu beŋ haŋ, na 

“Rabonay,” wu thalintando ba dɔma, na “Karimɔkɔ.” 

17Kɛna dome Yisɔs kɛnama, na “Ba hɛ yama boheke, baa yaŋ ŋateta hɛ ka Fandaŋ 

woŋ ka. Kɛrɛ kaa ka mbɛndaŋ ka e yi bindɛ ka tepe, na yaŋ kɔŋ hintiŋ ŋati ka Fandaŋ 

ka, wo hɛlɛŋ Fandamɛŋ woŋ, ka Masaala wo yaŋ ni kubatho woŋ, mɛnɛ wo bindɛ ni 

kubatho woŋ.” 

18Huna key Mariyama wo ka Makadala e ndɛ ka tepe bakarandeni beŋ ba dɔma, na 

“Yaŋ kute Mariki woŋ.” Awa ndɛ tepe bindɛ ba dɔma na Mariki woŋ na tepe niŋ ba 

bindɛ si tepe bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

19Ka Sɔnde wobɛina ka thamamiŋa, thabiyo tha ka makonko ma ka nde bakarandeni 

beŋ fooma tha lɔnkɔy, baa bi kɔŋ nde payɔ bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ. Kɛna see Yisɔs 

e ndɛ si kɔɔ mateete makɛnamɛŋ e ndɛ dɔma, na “Haliko mathɛbɛ ma niyɔ iŋ beŋ.” 

20Naa thanki nthɔŋ ndɛ nɛŋ tɛpa, ndɛ toŋine bindɛ thɛnkɔ nama thaŋ mɛnɛ yithɛ nama 

haŋ ka yikiro ndɛ kusuŋɔ koŋ kɛ. Kɛna yehitɔkɔy bakarandeni beŋ baa bindɛ ŋee 

Mariki woŋ. 

21Kɛna dome hɛlɛŋ Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Haliko mathɛbɛ ma niyɔ iŋ beŋ. Nɔŋ na ŋindi 

nthɔŋ yama Fandaŋ woŋ kafaydo na, nɛnɛ ŋindi yaŋ bena ka mateete ma ka biya bi 

kafaydo.” 

22Awa naa thanki nthɔŋ ndɛ nɛŋ gbonkiya, ndɛ heme bindɛ e ndɛ dɔma kɛnamɛŋ, na 

“Yɛrɔkɔŋ Yina wo ka Masaala woŋ. 
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23Mɛnɛ beŋ pɛniyɛ womo woma hakɛŋ nama baŋ, ndɛ thanki bɛŋ peniyo iŋ Masaala. 

Kɛrɛ mɛnɛ beŋ tha pɛniyɛ womo woma hakɛŋ nama baŋ, ndɛ sa bɛŋ pɛniya iŋ 

Masaala.” 

24Thɔmɔsi, wo dɔma Bathema woŋ, wunthe ka bakarandeni beŋ, ndɛ ka nde kɛndɛ naa 

Yisɔs tɔŋinɔkɔ bakarandeni bihɛna beŋ. 

25Huna tepe niŋ bakarandeni bibintheŋ beŋ ba dɔma, na “Miŋ kute Mariki woŋ.” Kɛrɛ 

ndɛ dome kɛnamɛŋ, na “Yɔkɔŋ yaŋ kute thɛnkɔ nama thaŋ ka loŋo marɔntima maŋ kɛ, 

awa e yaŋ thiya kuthenke niŋ koŋ kɛndɛ, awa e yaŋ tɔpina yɔnkɔ niŋ haŋ ka yithɛ 

nama haŋ ka yikiro kusuŋɔ koŋ kɛ. Mɛnɛ huŋ kutɛ, yaŋ sa ni lanɛya ba ndɛ ŋaye ka 

tuka haŋ.” 

26Naa daŋande wuŋ wiki wunthe, bakarandeni nama beŋ thuŋande hɛlɛŋ ka tha banthe 

kaake ka banka banthe, awa ka lɔkɔ babɛina Thɔmɔsi kiŋ nde iŋ bindɛ. Bindɛ lɔɔnki 

fooma thabiyo tha ka banka baŋ thaŋ, kɛrɛ Yisɔs biyande kɛndɛ e ndɛ ka kɔɔ mateete 

makɛnamɛŋ e ndɛ dɔma, na “Haliko mathɛbɛ ma niyɔ iŋ beŋ.” 

27Kɛna dome Yisɔs ka Thɔmɔsi, na “Saa thiyi kuthenke nda koŋ dondo baŋ e yi 

boheke, awa detha thɛnkɔ niŋ thaŋ, awa boheke yithɛ niŋ haŋ. Ba niyɔ wɔ ka iŋ 

lanɛya, kɛrɛ niyɔ wɔ iŋ lanɛya.” 

28Thɔmɔsi dome kɛnama, na “Yina Mariki niŋ woŋ, mɛnɛ Masaala wo yaŋ ni kubatho 

woŋ.” 

29Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ niŋ e dɔma, na “E yi ni lanɛya ba na kute yama yi? Mayehitɔkɔ ma 

kiŋ ka bi sa yama kutu beŋ kɛrɛ bindɛ niya lanɛya ba yaŋ ŋaye ka tuka haŋ.” 

30Yisɔs ni bɛyiniŋ bathakaba bahɛna ka kupɛnkintiyande ku ka bakarandeni nama beŋ, 

ba tha thanki gbalo ka buku woŋ baŋ, ba tɔŋinɛ ba dɔma na ndɛ ŋindo iŋ Masaala. 

31Kɛrɛ baŋ baŋ bɛŋ gbalo haliko beŋ be ni lanɛya ba wuŋ niyɔ na Yisɔs na Banikisi 

wo niyo nde lahiri woŋ, Hati ka Masaala woŋ, awa beŋ be kutu sii ba kɔy yo kɔy baa 

beŋ ni niŋ lanɛya. 

Yɔni 21 

1Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, Yisɔs tɔŋinɔkɔy hɛlɛŋ ka bakarandeni beŋ ka mankɔ ma 

dɔma maŋ na Taibiriyasi. Awa nanaŋ baŋ nɛna toŋineke ndɛ bindɛ. 

2Saimɔŋ Pita, Thɔmɔsi wo dɔma Bathema woŋ, Nathaniyɛli wo ka Kena ba ka Kalili, 

mpati bi ka Sɛbɛdi beŋ, mɛnɛ bakarandeni nama bihɛna biye bi kiŋ nde ka tha banthe 

fooma. 

3Saimɔŋ Pita dome kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ key ka thithuwa.” Huna dome bindɛ 

kɛnama, na “Mina key iŋ yi.” Kɛna key bindɛ e bindɛ ka thɔɔ ka gbe baŋ. Ka lɔkɔ 

babɛina bindɛ hure thithuwa napiri-piri kɛrɛ bindɛ tha bohi he yo he. 

4Naa bohe kaŋ woŋ ba puthɔ, Yisɔs see kɔɔ ka gbaraŋ ba ka mankɔ maŋ. Kɛrɛ 

bakarandeni beŋ tha ŋee ba dɔma na Yisɔs na kɔɔyɛ woŋ. 
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5Huna thonthiŋine Yisɔs bindɛ, na “Lamgbeŋ, e beŋ bohe heni?” Bindɛ ni niŋ yaabi ba 

dɔma, na “Ade, miŋ boheta hɛ hali he wunthe.” 

6Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Yɛlaŋ kupɛli koŋ ka yɔnkɔ huthome hu ka gbe baŋ 

haŋ, awa beŋ kɔŋ bohi heni binɔndi.” Huna yele bindɛ kupɛli koŋ, awa bindɛ bohe 

heni bibɔyɛ-bɔyɛ haaŋ bindɛ tha punku nda ba yɔsa kupɛli koŋ ba kuŋ thiya ka gbe 

baŋ baa heni beŋ abɔy. 

7Kɛna dome bakarandeŋ wo thimo nde Yisɔs woŋ ka Pita, na “Mariki woŋ na.” Naa 

yuye Saimɔŋ Pita ba dɔma na Mariki woŋ na, ndɛ thɔɔyɛ yaba nama baŋ e wundɛ bɛŋ 

karikarina e yuka, baa ndɛ ŋutu nde nda yaba ba niya wali. Kɛna gbantɔkɔy ndɛ ka 

mankɔ maŋ ba kaa ka Yisɔs ka. 

8Kɛrɛ bakarandeni bibintheŋ beŋ ka gbe baŋ yose kupɛli ku thiŋo heni beŋ koŋ ka 

thithɛ, baa bindɛ thokiyeta nde nda ka thithɛ ka. Wu kiŋ nde nda bɛrɛ ba bɔha kɔnthɔ 

kasɔhi ka thɔkiyande. 

9Naa dunkɔy bindɛ ka thithɛ ka, bindɛ penke nda kɛndɛ thɛrɛ tha buu nayɔŋɔrɔɔ, e 

heni bithuruwɔy niyɔ ka buu buŋ e ŋatoŋ ŋaŋ ŋɔɔ kuwaŋ. 

10Kɛna dome Yisɔs kɛnamɛŋ, na “Sisaŋ hɛ heni binɔndi bi beŋ dɔy bɔha beŋ.” 

11Kɛna thɔɔyɛ Saimɔŋ Pita ka gbe baŋ e ndɛ yɔsa kupɛli ku thiŋo heni bibukuyuwɛ 

beŋ koŋ ka thithɛ. Awa naa kondo bindɛ, bi kiŋ nde heni kɛmɛ wunthe e kɔnthɔ kasɔhi 

iŋ bitaati ka fooma nama. Kɛrɛ hali na nde bindɛ bibɔyɛ na, kupɛli koŋ tha thenkande. 

12Yisɔs dome kɛnamɛŋ, na “Saaŋ dondo baŋ, beŋ be si ni dɛɛba.” Ka lɔkɔ babɛina hali 

wɔ wunthe ka bakarandeni beŋ tha dɔinɔkɔ ba niŋ thɔnthiŋina ba dɔma, na “Mbɛ 

yina?” baa bi kɔthɛŋ ba dɔma na Mariki woŋ na. 

13Kɛna thuriye Yisɔs bindɛ e sɛkitha kutoŋ koŋ mɛnɛ heni beŋ e ndɛ bindɛ hana. 

14Tɔŋinɔkɔ haŋ haŋ baŋ huna tɛŋinɛ dɔŋɔ kataati Yisɔs ba tɔŋinɔkɔ bakarandeni nama 

beŋ naa ŋaye ndɛ ka tuka haŋ. 

15Naa thanki bindɛ niya dɛɛba, Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ Saimɔŋ Pita na, na “Saimɔŋ, yindo 

hati ka Yɔni woŋ, e yi athimo yama wuŋ yama nɔŋ na thimo yama beŋ beŋ na?” 

Saimɔŋ ni niŋ yaabi, na “Ndo, Mariki, yi kɔthɛŋ ba dɔma na yaŋ athimo yina.” Yisɔs 

dome kɛnama, na “Dethiteke takɛŋ niŋ biyete beŋ.” 

16Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ Saimɔŋ na hu tɛŋinɛ dɔŋɔ kaaye, na “Saimɔŋ, yindo hati ka 

Yɔni woŋ, e yi athimo yama?” Saimɔŋ ni niŋ yaabi, na “Ndo, Mariki, yi kɔthɛŋ 

nagberekethe ba dɔma na yaŋ athimo yina.” Yisɔs dome kɛnama, na “Niya kantha 

takɛŋ niŋ beŋ.” 

17Yisɔs thɔnthɔŋɔŋ hɛlɛŋ niŋ sɔkɔ huhunthe hubɛina hu tɛŋinɛ dɔŋɔ kataati, na 

“Saimɔŋ, yindo hati ka Yɔni woŋ, e yi athimo yama?” Ka lɔkɔ baŋ baŋ nda wuŋ thoŋ 

Pita na baa ndɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ sɔkɔ huhunthe haŋ haŋ baŋ dɔŋɔ kataati ba dɔma, na 

“E yi athimo yama?” Huna dome Pita kɛnama, na “Mariki, yi kɔthɛŋ bɛy yo bɛy. Awa 
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yi kɔthɛŋ ba dɔma na yaŋ athimo yina.” Kɛna dome Yisɔs kɛnama, na “Dethiteke 

takɛŋ niŋ beŋ. 

18Yaŋ kɔŋ yina tepe nɔndi baŋ. Naa nde yi hati lamgba, yi kɔŋ nde yukutɔkɔ 

mbumbusa kikɛnda e yi kaande kamo kama ka thimo yi ba kaa. Kɛrɛ naa yi thanthe, yi 

kɔŋ thumbuŋ thɛnkɔ thakɛnda thaŋ, awa e wɔ hɛna yina yuka e ndɛ yina katitɔkɔ ka be 

yi thimo ba kaa.” 

19Yisɔs tepe haŋ haŋ baŋ ba tɔŋina tuka hu bohe ndɛ ba tuka haŋ siiya ba niye 

Masaala na yiki. Awa naa thanki nɛŋ ndɛ tɛpa, ndɛ dome kɛnama, na “Yema yama.” 

20Pita dethe mahɛŋ e ndɛ kuta bakarandeŋ wo thimo Yisɔs woŋ si bindɛ yeŋ mahɛŋ, 

bakarandeŋ wo doŋe nde Yisɔs na kuwaŋ woŋ e ndɛ niŋ tɔpita wuyɔhɔy naa bindɛ 

thɔŋ thɔma humankɛ haŋ mahɔnkɔlɛŋ. Ndɛ bakarandeŋ wobɛina na thɔnthiŋinɛ Yisɔs 

na naa bindɛ thɔŋ, na “Mariki, mbɛ wo yina siseke niya gbɔŋ woŋ ndee?” 

21Naa kute Pita bakarandeŋ woŋ baŋ si see mahɛŋ namɛŋ, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ Yisɔs na, na 

“Mariki, nama wuŋ siseke niyɔ gbeeŋ ba hati wowathe woŋ baŋ?” 

22Yisɔs ni Pita na yaabi, na “Mɛnɛ mathimo makiyaŋ mɛna ba ndɛ niyɔ hintiŋ kafaydo 

haaŋ e yaŋ nɔŋ duwa ka saa, e sɔkɔ nda huna? Yi yema hɔkɔŋ yama.” 

23Kuna ku ka magbonkoy maŋ maŋ gbanthande fooma ka bindɛ bi niyɛ lanɛya ka 

Yisɔs beŋ ba dɔma na bakarandeŋ woŋ baŋ sa nɔŋ tuku hali. Kɛrɛ Yisɔs tha dɔŋ na 

bakarandeŋ woŋ baŋ sa nɔŋ tuku. Adɔmɛ na Yisɔs, na “Mɛnɛ mathimo makiyaŋ mɛna 

ba ndɛ niyɔ hintiŋ kafaydo haaŋ e yaŋ nɔŋ duwa ka saa, e sɔkɔ nda huna?” 

24Bakarandeŋ woŋ baŋ na niyɛ maseri ba bɛyiniŋ baŋ baŋ, awa ndɛ na gbalɛ bɛŋ. Awa 

miŋ kɔthɛ ba dɔma na magbonkoy nama maŋ ma kiŋ nɔndi. 

25Bɛyiniŋ bahɛna babɔyɛ ba kiŋ hɛlɛŋ ba ni nde Yisɔs. Mɛnɛ bɛŋ nde thanka gbalo 

fooma, yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na kafay woŋ sa nde punku kɔsina bukuiŋ bibɛina. 
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Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 1 

1Buku woŋ baŋ gbalo ba yi, Thiyafilɔsi. Ka buku niŋ womayoŋ woŋ, yaŋ thanki 

tɔŋina bɛyiniŋ fooma ba ni Yisɔs iŋ ba thanani wundɛ there ka lɔkɔ ba thɛrɛŋ ndɛ ba 

niya wali, 

2haaŋ ka lɔkɔ ba ŋatito wundɛ ka ariana. Saanuŋ wundɛ ba ŋatito ka ariana, wundɛ ni 

yamari maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ ka bindɛ bi thanki 

wundɛ yɛtha beŋ ba niyɔ baseriŋ bithɔɔkɔ bikɛnama. 

3Naa daŋande nambarɛŋ ba ka tuka nama haŋ baŋ, wundɛ tɔŋinɔkɔy kɛnamɛŋ lɔkɔiŋ 

babɔyɛ iŋ ka gboŋɛŋ bahakuwande. Wundɛ ni wuŋ bɛrɛ ba mandɛni kɔnthɔ kanaŋ 

haliko ba tɔŋina nagberekethe ba wundɛ niyɔ wohɛmɛ. Wundɛ gbonkoy iŋ bindɛ ba 

Hugbakine hu ka Masaala haŋ. 

4Naa hintiŋ wundɛ iŋ bindɛ, e bindɛ kɔmande ka tha banthe, wundɛ ni bindɛ yamari 

woŋ baŋ, na “Baŋ hɛ fuŋ ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ, kɛrɛ yumbaŋ ba munkii mu 

tepe nde yaŋ bena muŋ, munkii mu ni Fandaŋ woŋ lahiri muŋ. 

5Yɔni biye biye hu ka Masaala haŋ iŋ mandi, kɛrɛ wuŋ pɛyɛ malɔkɔ makɔndande 

Masaala kɔŋ bena biiye iŋ Yina nama woŋ.” 

6Naa kɔmande baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ iŋ Yisɔs ka tha banthe, bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na 

“Mariki, e yi kɔŋ nda duutu Hugbakine haŋ ka biya bi ka Isirɛli beŋ ka lɔkɔ baŋ baŋ?” 

7Yisɔs tepe bindɛ, na “Malɔkɔiŋ ma bohe bɛyiniŋ baŋ baŋ ba niiye thanki deŋo iŋ 

Fandaŋ woŋ awa beŋ ka ba kɔthɔ ti bɛŋ niiye. 

8Kɛrɛ naa Yina wo ka Masaala woŋ see kendeŋ, beŋ kɔŋ thiŋa iŋ sɛmbɛ, awa beŋ kɔŋ 

ni maseri ba yaŋ ka Yɛrusalɛmi, mɛnɛ ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya fooma iŋ ku ka 

Sameriya, mɛnɛ ka mapeye ma kafaydo maŋ fooma.” 

9Naa thanki wundɛ gbonkiya bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, wundɛ ŋatito ka thinthi ka 

ariana, awa naa bindɛ niŋ dethi, wuruma haŋ piriŋite niŋ. 

10Naa kooye bindɛ thuŋ ka detha ka thinthi ka kuthahinɛ koŋ naa Yisɔs ŋati, ka 

wuthurɔy wubɛina kɛna see biya biye bi thɔɔyɛ muhuhɛ e bindɛ si kɔɔ kuwaŋ. 

11Awa kɛna dome bindɛ, na “Bendo biya bi ka Kalili, mbɛ ba kooye beŋ e beŋ kɔ 

detha ka thinthi ka kuthahinɛ koŋ? Yisɔs woŋ baŋ, wo sekitho woŋ maŋaye kendeŋ e 

wundɛ kɔ kaa ka ariana, wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ see nɔŋ na kute nthɔŋ beŋ niŋ wundɛ si key 

ka ariana na.” 

12Kɛna duu baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ ka Yɛrusalɛmi ŋaye ka kusɛri ku dɔma na Ɔlifisi, 

bɛrɛ ba kuragba kuthurɔy makey ka mɛti bamandiŋ baŋ. 

13Bindɛ biyande ka mɛti ka e bindɛ kaa ka makonko ma ka banka baŋ ka thinthi maŋ, 

kɛna niyɔy bindɛ: Pita, Yɔni, Yemisi, mɛnɛ Anduru, Filipi, mɛnɛ Thɔmɔsi, 
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Batholomiyu, mɛnɛ Mathiyu, Yemisi hati ka Alifiyɔsi, Saimɔŋ wo nde kurugba woŋ, 

mɛnɛ Yudasi hati ka Yemisi woŋ. 

14Bi kɔŋ kɔ kɔmande ka tha banthe timo tima ba ka niya kuraminɛ iŋ yɛrɛmɛŋ beŋ, 

mɛnɛ Mariyama nanda ka Yisɔs woŋ, mɛnɛ mbɛnda bi ka Yisɔs bibiyɛthɛŋ beŋ. 

15Naa daŋande wuŋ mandɛni makɔndande, bi niyɛ lanɛya beŋ kɔmande ka tha banthe. 

Bi kiŋ nde bɛrɛ ba biya kɛmɛ wunthe e kɔnthɔ kaye ka fooma nama. Awa kɛna ŋaye 

Pita ka kɔɔ e gbonkiya. 

16Wundɛ tepe, na “Mbɛndaŋ beŋ, yɔkɔŋ magbali maŋ niyɔy nɔndi ka tepe nde Yina 

wo ka Masaala woŋ maŋaye ka Dauda, wo tɛpɛ nde ba Yudasi, nɔŋ na wundɛ kotiyeke 

biya bi bɔhɛ Yisɔs na beŋ. 

17Yudasi kiŋ nde wunthe ka mateete makɛntuŋ, baa wundɛ thanki nde nda yetho ba 

niyɔ ka wali bakɛntuŋ baŋ.” 

18Kɔbiri wo kute Yudasi woŋ ka bɛyi ba ni wundɛ banɛnɔy baŋ, wundɛ boye niŋ kay 

ka ŋote wundɛ ka e wundɛ tuka, e kotho nama haŋ thiŋa e thɛthɔ awa mukaake muŋ 

fooma fuŋa. 

19Biya beŋ fooma bi ka Yɛrusalɛmi thanki yuyɛ ba huŋ, awa bɛna ka huyuŋ 

hukɛnamɛŋ haŋ, bindɛ thunde kay haŋ haŋ baŋ keŋ ku dɔma na Akɛdama, wu 

thalintando na “Kay hu ka wasi baŋ haŋ.” 

20Pita key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Wuŋ gbalo ka buku wo Ŋaiŋa ŋaŋ woŋ, na ‘Haliko 

banka nama baŋ ba pɛyɛnɔkɔ, haliko wɔ yo wɔ be tha kɛndɛ niyɔ.’ Wuŋ gbalo hɛlɛŋ, 

‘Halisa wɔ hɛna be thɔɔ yɔkɔŋ bakɛnama ka wali baŋ.’ 

21“Wuna biyɛ, yɔkɔŋ wɔ hɛna be thɔɔtɔ mina wundɛ be niyɔ maseri ba ŋaye hu ka 

Mariki woŋ Yisɔs haŋ ka tuka haŋ. Wɔ bɛina kiŋ ba niyɔ wo nde iŋ miŋ ka malɔkɔ ma 

nde Mariki woŋ Yisɔs kandiyande iŋ miŋ maŋ, there ka lɔkɔ ba nde Yɔni biye biye hu 

ka Masaala haŋ, haaŋ saŋ ka lɔkɔ ba ŋatito Yisɔs maŋaye kɛntuŋ ba kaa ka ariana.” 

23Awa kɛna tɔŋɔŋ bindɛ biya biye, Yusufu wo dɔma woŋ na Basabasi, kɔŋ nde hɛlɛŋ 

nɛŋ dɔma na Yɔsɔtɔsi, mɛnɛ Mathaiyasi. 

24Bindɛ ni kuraminɛ e tɛpa, na “Mariki, yi kɔthɛŋ masiyi ma ka wɔ yo wɔ, bɛna toŋine 

mina wo thanki yi yɛtha woŋ ka biya bibiye beŋ beŋ baŋ  

25ba wundɛ be ni wali nɔŋ baseri wothɔɔkɔ ba thɔɔ yɔkɔŋ ba ka Yudasi, baa Yudasi 

pɛyi mina e yema gboŋa nama.” 

26Kɛna yele bindɛ makoro ba yɛtha wunthe ka bibiye beŋ beŋ baŋ, awa kɛna yetho 

Mathaiyasi, awa wundɛ ndintɔy baseriŋ bithɔɔkɔ bikɔhi iŋ wunthe beŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 2 

1Naa tɛŋ malɔkɔ ma dɔma maŋ na Pɛntikɔsi, malɔkɔ ma nde bindɛ yehiteke ba 

thaŋɔna thaŋ maŋ, balanɛyani beŋ bi kiŋ nde bi kɔmande ka tha banthe. 
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2Ka wuthurɔy wubɛina masɔnkɔ mamandiŋ ŋaye ka kuthahinɛ koŋ ma thɔyande iŋ 

huru humandiŋ, awa mɛŋ thiŋe ka banka baŋ fooma ka doŋe nde bindɛ ka. 

3Kɛna kute bindɛ ŋalampitha ŋa ka buu ŋa thɔyande iŋ thahiliŋ e wɔ yo wɔ ka bindɛ 

ka tutuyo iŋ hunthe. 

4Bindɛ fooma thiŋo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ awa bindɛ sɛsi ba gbonkiya thayuni 

thahɛna nɔŋ ti peye punka hu dunkuno bindɛ iŋ Yina woŋ haŋ. 

5BiYusu bibɔyɛ bi kiŋ nde ka Yɛrusalɛmi, awa beŋ beŋ biya bina nde bi ni Masaala na 

kubatho bi sɛɛ maŋaye ka ŋakuyɛkɛŋ ŋaŋ fooma kafaydo. 

6Naa yuye bindɛ masɔnkɔ maŋ maŋ baŋ, biya bibɔyɛ thuŋande. Bindɛ fooma ni 

kukabanɛ, bɛyi bahɛna kutɛ wɔ yo wɔ yuye na balanɛyani beŋ gbonkoy ka huyuŋ 

nama haŋ. 

7Naa ni bindɛ ŋakabanɛ e bindɛ gbuŋunuwa, bindɛ tepe ba dɔma, na “Biya beŋ beŋ 

baŋ bi gbonkoy nanaŋ beŋ, e biKalili kutɛ? 

8Mbu nama dɔmɛ miŋ fooma bindɛ yuyɛ na bindɛ gbonkoy ka thayuni thakɛntuŋ thaŋ 

na? 

9Ka mindo dondo baŋ beŋ, binɔndi bi kiŋ dondo baŋ bi ŋaye ka ŋakuyɛkɛŋ 

ŋahakuwande. Binɔndi ŋaye ka Pathiya, Midiya, ka Ilami, ka Mɛsopotemiya, Yudiya, 

ka Kapadosiya, ka Pɔntɔsi, mɛnɛ ka Esiya, 

10ka Firaikiya, Pamfiliya, ka Iyipiti, mɛnɛ ka kirinkiri hu ka Libiya wuthuriye ka 

Sairini. Binɔndi ŋaye nde ka Romaŋ, 

11biYusu beŋ ndo mɛnɛ bɔnsɔni bahɛna baŋ fooma ba thankɛ sikiyɔkɔ ba niyɔ ka dina 

wo ka biYusu beŋ woŋ, awa binɔndi ŋaye ka Kiriti mɛnɛ ka Arebiya. Kɛrɛ miŋ fooma 

miŋ yuye na bindɛ gbonkoy ka thayuni thakɛntuŋ thaŋ ba bɛyiniŋ bamandiŋ ba thanki 

Masaala niya baŋ. 

12Biya beŋ ni ŋakabanɛ e bindɛ thooyo kɔnthɔhili, awa bindɛ bohe thɔnthiŋinuwande, 

na “Mbɛ saabu ba dɔmɛ wuŋ baŋ wu be niyɔ?” 

13Kɛrɛ biya binɔndi bohe thiminuwa balanɛyani beŋ dɛkuiŋ, e bindɛ tɛpa, na “Biya 

beŋ beŋ baŋ ayilɔy mɛŋ iŋ mampa.” 

14Kɛna kɔɔyɛ Pita iŋ baseriŋ bithɔɔkɔ bikɔhi iŋ wunthe bihɛna beŋ, e wundɛ sɛsuwa 

ba gbonkiya iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi ka biya beŋ, na “Biyaŋ biYusu mɛnɛ beŋ 

fooma bendo hɛ ka Yɛrusalɛmi ndo beŋ, poniyaŋ nuŋ kuiha awa yaŋ be bena tepe 

saabu ba dɔmɛ wuŋ baŋ wu kɔŋ niyɔ. 

15Biya beŋ beŋ baŋ yilɔita iŋ mampa nɔŋ na siyuwe beŋ na, baa wakathi wosɔŋ-binaŋ 

na hintiŋ woŋ baŋ ka sanka baŋ. 

16Kɛrɛ wuŋ baŋ niyɔy nɔŋ na tepe nde banabi woŋ Yowɛli na: 
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17Masaala tepe nde, na ‘Nanaŋ nɛna nɔŋ yaŋ ni ka malɔkɔ mamankɛ maŋ: Yaŋ kɔŋ 

nɔŋ thiyi Yina wokiyaŋ woŋ ka wɔ yo wɔ. Mpati ndeŋ bibiyɛthɛŋ mɛnɛ biyɛrɛmɛŋ bi 

kɔŋ nɔŋ ni hunabi ba yaŋ, Masaala kɔŋ nɔŋ toŋine mpati ndeŋ bilamgbeŋ beŋ bɛyiniŋ 

ka maniyɔ mathɔɔkɔ, awa bakalani ndeŋ beŋ bi kɔŋ nɔŋ kɔɔ mandɛni. 

18Hali ka bawaliŋ bikiyaŋ bibiyɛthɛŋ iŋ biyɛrɛmɛŋ ka lɔkɔ babɛina, yaŋ kɔŋ bindɛ 

thiyi Yina wokiyaŋ woŋ, awa bi kɔŋ ni hunabi ba yaŋ. 

19Yaŋ kɔŋ nɔŋ ni bɛyiniŋ bathakaba ka kuthahinɛ koŋ ka thinthi awa mɛnɛ bɛyiniŋ 

babukuyuwɛ kafaydo ka pothi. Wu kɔŋ nɔŋ niyɔ wasi, buu, mɛnɛ hiti humandiŋ, 

20kaŋ woŋ kɔŋ nɔŋ niyɔ huntuma, awa sɛnkɛ woŋ kɔŋ nɔŋ pothoŋ nɔŋ wasi, saanuŋ 

malɔkɔ mawaŋ mamandiŋ ma ka Mariki woŋ maŋ kɔ saa. 

21Awa ka malɔkɔ mabɛina wɔ yo wɔ wo thiyi Mariki woŋ ba maso, wundɛ kɔŋ niya 

kisi.’ “ 

22Pita key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Poniyaŋ kuiha huseri haŋ haŋ baŋ, biyaŋ biIsirɛli! 

Yisɔs wo ka Nasarɛthi wundɛ ŋindo iŋ Masaala. Awa wuŋ toŋino kendeŋ 

nagberekethe maŋaye ka bɛyiniŋ bathakaba, mɛnɛ babukuyuwɛ, mɛnɛ lamanthoni ba 

thanki Masaala niya maŋaye kɛnama. Beŋ, ka yɛthɛ bakendeŋ baŋ gbeeŋ, beŋ kɔthɛŋ 

wuŋ, baa wuŋ niyɔy dondo ka mateete makendeŋ. 

23Saathɛ ba madɛɛnki makɛnama maŋ Masaala thanki nde dɛɛnka ba Yisɔs be 

dunkuna kendeŋ; awa beŋ ni ba bahakɛŋ niŋ yanta ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, e beŋ 

niya ba wundɛ koro. 

24Kɛrɛ Masaala ŋayaŋ niŋ ka tuka haŋ, e niŋ pɛya ka yɛthɛ bakɛnama maŋaye ka 

nambara ba ka tuka haŋ, bɛy bahɛna kutɛ, tuka haŋ tha niŋ punku kahiteke. 

25Dauda tepe ba wundɛ, na ‘Yaŋ kuteŋ Mariki woŋ ka kɔtɔkɔy kiyaŋ lɔkɔiŋ fooma, 

awa wundɛ kiŋ wothuriye yama, bɛna yaŋ sa payɔ. 

26Awa bɛna yaŋ kiŋ iŋ mayehitɔkɔ, awa thampa thakiyaŋ thaŋ tha kiŋ iŋ mayehitɔkɔ. 

Bɛna yaŋ, hali na yaŋ wɔmɛti wo tuku nɔŋ na yaŋ na, yaŋ kɔŋ dɔŋɔ ka thɛbina 

thukuma baa yaŋ kiŋ iŋ kukahe thukuma, 

27bɛy bahɛna kutɛ, yi sa yama sikiŋ sɔkɔrɔ ka tiyɛ. Yi sa mɛy ba bawali wokɛnda 

womɛthɛ woŋ ba tuunuwa ka yoma haŋ. 

28Yi thanki yama toŋine gboŋɛŋ ba ka sii baŋ; awa bɛna kupɛnkintiyande nda koŋ ku 

kɔŋ ni ba yaŋ yehitɔkɔ wumandiŋ.’ “ 

29Pita key ka kɔtɔkɔy hɛlɛŋ ba tɛpa, na “Mbɛndaŋ beŋ, yɔkɔŋ yaŋ gbonkiye bena 

nagberekethe ba mbemba ntuŋ wokothiyo woŋ Dauda. Wundɛ tuku nde e mankuwo, 

awa yoma nama haŋ hu kiŋ iŋ miŋ dondo baŋ ka malɔkɔ mahɛ maŋ. 

30Wundɛ kiŋ nde banabi, awa wundɛ kɔthɛŋ nde ba thanki Masaala niŋ niya lahiri: ba 

dɔma na wundɛ kɔŋ ni ba wunthe ka bɔnsɔŋ ba ka Dauda baŋ niyɔ gbaku nɔŋ na nde 

nthɔŋ Dauda na. 
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31Dauda kute nde ba nɔŋ Masaala si ni, wuna wundɛ gbonkoy ba ŋayi hu ka tuka hu 

ka Banikisi wo niyo nde miŋ lahiri woŋ ba dɔma na Masaala sa sikiŋ niŋ sɔkɔrɔ ka 

tiyɛ, awa kɔtɔ nama koŋ sa tuunu ka yoma haŋ. 

32Masaala ŋayaŋ Yisɔs wobɛina gbeeŋ ka tuka haŋ. Miŋ fooma kute niŋ awa banini 

maseriŋ bina miŋ. 

33Wundɛ thanki nda ŋayino ka yɔnkɔ huthome hu ka Masaala haŋ, awa wundɛ kute 

Yina wo ka Masaala wo niyo nde miŋ lahiri woŋ maŋaye ka Fandama woŋ, awa ba 

thanki nda beŋ kuta baŋ awa e beŋ yuyɛ, munkii nama muŋ muna thanki wundɛ mina 

thiya muŋ. 

34Wuŋ ka ba dɔma na Dauda na ŋatɛ ka ariana, kɛrɛ wundɛ Dauda tepe, na ‘Mariki 

woŋ tepe ka Mariki niŋ woŋ: na Dɔŋɔ dondo ka yɔnkɔ niŋ huthome haŋ, ka madoŋe 

mayiki maŋ, 

35haaŋ yaŋ thanka sisa bihadeni bikɛnda beŋ fooma ka pothi ka ŋathaki nda ŋaŋ.’ 

36“Bendo biya bi ka Isirɛli fooma, beŋ kiŋ ba kɔthɔ nagberekethe ba dɔma na Yisɔs 

woŋ baŋ, wo kore beŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ woŋ, Masaala ni niŋ Mariki mɛnɛ 

Banikisi!” 

37Naa thanki biya beŋ yuyɛ wuŋ baŋ, thathukuma namɛŋ thaŋ kɛriŋande wumandiŋ 

awa bindɛ tepe ka Pita mɛnɛ ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ fooma, na “Mbɛnda ntuŋ beŋ, 

nama nda miŋ ni?” 

38Kɛna tepe Pita kɛnamɛŋ, na “Yɔkɔŋ wɔ yo wɔ ka beŋ sikiyɔkɔy maŋaye ka hakɛŋ 

nama baŋ awa e wundɛ biyo biye hu ka Masaala haŋ ka keŋ ku ka Yisɔs Kraist koŋ, 

huna beŋ pɛniya hakɛŋ bakendeŋ baŋ, awa beŋ kɔŋ kutu munkii mu ka Masaala muŋ, 

muna Yina wokɛnama woŋ. 

39Masaala ni nde lahiri kendeŋ mɛnɛ ka mpati bikendeŋ beŋ, awa mɛnɛ ka biya fooma 

bi wuthokiye beŋ, bindɛ fooma bi thiyi Mariki woŋ, Masaala wokɛntuŋ woŋ, ka yɛthɛ 

nama.” 

40Pita gbanthaŋ gbonkiya nama haŋ iŋ bɛyiniŋ babɔyɛ bahɛna ba bindɛ yela e tɛpa, na 

“Niyɔkɔŋ kisi ka yɛthɛ ndeŋ maŋaye ka kugbasaŋati ku ba saa ka bi ni wunɛnɔy wuŋ 

beŋ.” 

41Biya bibɔyɛ ka bindɛ ni kulanɛya ka maseri makɛnama maŋ awa bindɛ biyo biye hu 

ka Masaala haŋ awa mɔlɔŋ ba biya wuluiŋ bitaati bi ndintɔy ka bi niyɛ lanɛya beŋ ka 

malɔkɔ mabɛina. 

42Bindɛ sekithe lɔkɔiŋ bakɛnamɛŋ ba ka thanuwa maŋaye ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, e 

bindɛ sɛkitha kufɛŋ ka mabohinande maŋ, iŋ ka hanande kutoŋ koŋ ka tha banthe, 

mɛnɛ ka ŋaraminɛ. 

43Bɛyiniŋ bathakaba mɛnɛ babukuyuwɛ babɔyɛ thanki niyo maŋaye ka baseriŋ 

bithɔɔkɔ beŋ, awa wɔ yo wɔ ni kukabanɛ. 



264 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

44Balanɛyani beŋ fooma key ka kɔtɔkɔy ka mabohinande mɛnɛ kaŋ hanuwande 

munkiŋ mukɛnamɛŋ fooma. 

45Bi kɔŋ nde ni ŋakuyɛkɛŋ ŋa boye bindɛ ŋaŋ gbɔŋ mɛnɛ munkiŋ namɛŋ muŋ, awa e 

bindɛ kɔ hanuwande kɔbiri wobɛina ka mateete makɛnamɛŋ nɔŋ na makaho ma ka wɔ 

yo wɔ. 

46Malɔkɔ yo malɔkɔ bi kɔŋ pɛnkande ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, e bindɛ 

kɔ thɔma ka tha banthe maŋaye ka bankɛŋ namɛŋ baŋ, awa bi kɔŋ nde thɔŋ iŋ 

mayehitɔkɔ mɛnɛ thathukuma thathathinɔkɔy, 

47e bindɛ kɔ thunkunuwa Masaala na, e wuŋ bindɛ kɔ yehe ba wuyɔhɔy wu mateete 

makɛnamɛŋ maŋ wuŋ. Awa timo tima Mariki woŋ kɔŋ ndinti biya bi thankɛ niyo kisi 

beŋ kɛnamɛŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 3 

1Malɔkɔ manthe Pita mɛnɛ Yɔni key ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ka mɛti 

ba ka Yɛrusalɛmi na ni wuŋ wakathi wotaati wo nde bindɛ niye kuraminɛ ku hatɔ koŋ. 

2Biyo hunthe hu kiŋ nde kɛndɛ hu dɔma na Biyo Huyɔhɔy ka detha. Hati lamgba kiŋ 

nde kɛndɛ wo bagbɛthɛ kabi ka mpoo hukɛnama. Timo tima wundɛ kɔŋ kata ka biyo 

haŋ haŋ baŋ ba kaa ka yawa kɔbiri maŋaye ka biya bi key ka banka ba ka Masaala baŋ 

beŋ. 

3Naa kute wundɛ Pita na mɛnɛ Yɔni bi si biyande, wundɛ yawute bindɛ ba bi be niŋ 

nkii ntha. 

4Bindɛ dethe niŋ natiiŋ awa bɛna tepe Pita kɛnama, na “Detha hɛ mina.” 

5Kɛna dethe bagbɛthɛ woŋ baŋ bindɛ kaŋ tute thukuma ba wundɛ kɔ kuta ntha maŋaye 

kɛnamɛŋ. 

6Kɛrɛ Pita tepe kɛnama, na “Yaŋ ka iŋ kɔbiri hali, kɛrɛ yaŋ kɔŋ yina nkii ntha ki iŋ 

yaŋ kiŋ: Ka keŋ ku ka Yisɔs Kraist wo ka Nasarɛthi woŋ, yaŋ ni yina yamari ba yi 

ŋaye ka kɔɔ e yi yatha!” 

7Kɛna bohe Pita yɔnkɔ nama huthome haŋ e wundɛ niŋ mase ba ŋaye ka kɔɔ. Ka 

thagbɛmgbɛŋ thabɛina ŋathaki ŋa ka hati lamgba wo bagbɛthɛ woŋ ŋaŋ kaahi. 

8Wundɛ mali awa e wundɛ punka kɔɔ ka yɛthɛ nama, awa e wundɛ sɛsuwa ba kaande. 

Kɛna biyande wundɛ ka banka ba ka Masaala baŋ iŋ bindɛ, e wundɛ kɔ yatha, e kɔ 

maluwa, e kɔ gbuŋunuwa Masaala na. 

9Biya bi nde kɛndɛ beŋ fooma kute niŋ na wundɛ yathi e kɔ gbuŋunuwa Masaala na. 

10Naa ŋee bindɛ niŋ ba dɔma na hati lamgba wo bare nde dɔŋɔ ka Biyo Huyɔhɔy haŋ 

woŋ ba yawa na, bindɛ fooma ni ŋakabanɛ wumandiŋ ba ba thankɛ niyɔ ka hati 

lamgba woŋ baŋ. 
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11Naa bohe nde hintiŋ hati lamgba woŋ baŋ thɛnkɔ tha ka Pita thaŋ mɛnɛ Yɔni ka 

hunkiyɛ hu dɔma haŋ na Hunkiyɛ hu ka Silamani haŋ, biya beŋ fooma key kaŋ niya 

ŋakabanɛ e bindɛ kaa ka Pita ka iŋ Yɔni. 

12Naa kute Pita biya beŋ beŋ baŋ, wundɛ tepe kɛnamɛŋ, na “Biyaŋ biIsirɛli, mbɛ ba 

beŋ niye ŋakabanɛ ba wuŋ baŋ, awa mbɛ ba beŋ mina dethe? E beŋ siyuweŋ ba dɔma 

na wuŋ baŋ niyɔy ka sɛmbɛ bakɛntuŋ, maa bathumbɛ bakɛntuŋ bɛna niyɛ ba hati 

lamgba wo bagbɛthɛ woŋ baŋ yatha? 

13Ebrahim, Aisaki, Yakuba, mɛnɛ mbembɛŋ ntuŋ beŋ fooma ni nde Masaala na 

kubatho. Awa Masaala wobɛina na dunkunɛ yiki bamandiŋ ka Bawali wokɛnama woŋ 

Yisɔs. Kɛrɛ beŋ dunkuŋ niŋ ka bayahɛŋ beŋ, awa bindɛ buuhu niŋ ka kɔtɔkɔy ka 

Pailɛti, hali na thanki nde nda Pailɛti dɛɛnka ba niŋ pɛya ka yɛthɛ nama na. 

14Yisɔs na nde womɛthɛ woŋ e wundɛ hɛlɛŋ niyɔ wothumbɛ, kɛrɛ beŋ buuhu niŋ, awa 

e beŋ thɔnthiŋina Pailɛti na ba pɛya wɔ wunthe wo bakɔri ka yɛthɛ nama. 

15Beŋ kore wo dunkuŋ sii woŋ ka biyamɛti, kɛrɛ Masaala ŋayaŋ niŋ ka tuka haŋ awa 

miŋ kiŋ maseri ba wuŋ. 

16Sɛmbɛ ba ka keŋ nama koŋ baŋ bɛna dunkune bagbɛthɛ woŋ baŋ sɛmbɛ ba punka 

kaande. Bɛyi ba thanki beŋ kuta baŋ e beŋ bɛŋ kɔthɔ, bɛŋ niyo maŋaye ka niya 

kulanɛya Yisɔs Kraist na. Niya lanɛya ka Yisɔs huna niyɛ ba hati lamgba woŋ baŋ 

pethɔ nɔŋ na kute beŋ na fooma. 

17“Awa, mbɛndaŋ beŋ, yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na ba thanki beŋ niya ka Yisɔs baŋ iŋ 

bayahɛŋ ndeŋ beŋ, beŋ ni bɛŋ maŋaye ka thana kɔthɔ ndeŋ haŋ. 

18Masaala tepe nde maŋaye ka banabiŋ beŋ fooma ba dɔma na Banikisi wo yetho iŋ 

Masaala woŋ boheŋ ba niyɔ nambara, awa wuŋ niiye nɛŋ nɔŋ na tepe Masaala na. 

19Sikinaŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bakendeŋ baŋ e beŋ saa ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ, wuna 

wundɛ bena pɛniyɛ hakɛŋ bakendeŋ baŋ, 

20wuna lɔkɔ ba Masaala sisiyɛ biya kuhemuwe baŋ ba kɔŋ see maŋaye kɛnama, awa 

Masaala kɔŋ ŋindi Yisɔs na, wo Banikisi wo thanki nde nda wundɛ yɛtha woŋ ba beŋ. 

21Ka ariana nagbɛti kɛna wundɛ niyɔ haaŋ yɔkɔŋ malɔkɔ maŋ tɛŋ ma Masaala sikine 

ntha yo ntha wuŋama nɔŋ na tepe nde Masaala na maŋaye ka banabiŋ nama beŋ. 

22Nabi Musa tepe nde, na ‘Mariki woŋ Masaala ndeŋ woŋ kɔŋ bena tɔŋɔti banabi, nɔŋ 

na toŋite nthɔŋ wundɛ yama na, awa wundɛ kɔŋ niyɔ wunthe ka biya ndeŋ beŋ gbeeŋ. 

Beŋ kiŋ ba mɛya yamari yo yamari wo wundɛ bena ni. 

23Wɔ yo wɔ wo sa poniyɛ banabi woŋ baŋ kuiha, wundɛ kɔŋ kathiŋa maŋaye ka biya 

bi ka Masaala beŋ e wundɛ teetuwo.’ 

24“Awa banabiŋ beŋ fooma, there ka Samɛli, thiiyaŋ bi yemɛ niŋ beŋ, bindɛ fooma 

tepe wu thankɛ niyɔ wuŋ baŋ ka malɔkɔ maŋ maŋ. 
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25Lahiriŋ ba ka Masaala baŋ maŋaye ka banabiŋ beŋ ba kiŋ ba beŋ, awa beŋ kiŋ iŋ 

kufɛŋ ka mayukunande ma ni nde Masaala maŋ iŋ mbembɛŋ ndeŋ beŋ. Nɔŋ na tepe 

nde wundɛ na ka Ebrahim, na ‘Maŋaye ka bɔnsɔŋ bakɛnda baŋ yaŋ kɔŋ thiyiyɛ biya 

fooma kafaydo thaduba.’ 

26Wuna Masaala yɛthi Bawali nama woŋ awa e wundɛ niŋ ŋinda mayoŋ kendeŋ, ba 

bena thiyiyɛ thaduba maŋaye ka niya ba wɔ yo wɔ sikiyɔkɔ maŋaye ka maniyɔ nama 

manɛnɔy maŋ.” 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 4 

1Naa nde hintiŋ Pita iŋ Yɔni gbonkitiyande biya beŋ, bafodeni beŋ, bayaha wo ka 

bawaliŋ bi dethiteke banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ beŋ, mɛnɛ kiki banthe ba ka 

biYusu beŋ ba dɔma baŋ na biSadusini tɛŋ kɛndɛ. 

2Bindɛ thɔɔyɛ ka mathoŋ ba na penke bindɛ baseriŋ bithɔɔkɔ bibiye beŋ beŋ baŋ bi si 

thanani biya beŋ ba dɔma na Yisɔs ŋaye ka tuka haŋ, awa wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na 

bitukɛ beŋ bi kɔŋ nɔŋ hɛlɛŋ ŋaye ka tuka haŋ iŋ sii. 

3Bɛna bindɛ bohe baseriŋ bibiye beŋ e bindɛ thiya bindɛ ka yeeli woŋ haaŋ yɔkɔŋ na 

puthɔy kaŋ woŋ, baa kaŋ woŋ thɔɔyɛ nde nda. 

4Kɛrɛ biya bibɔyɛ bi yuyɛ maseri ma ka baseriŋ beŋ maŋ ni kulanɛya, awa bi niyɛ 

lanɛya beŋ fooma see nda niyɔ bɛrɛ ba biya wuluiŋ bisɔhi. 

5Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ biYusu bibayahɛŋ beŋ, bakalani beŋ, mɛnɛ karimɔkɔiŋ bi ka 

Siraŋ baŋ beŋ kɔmande ka tha banthe fooma ka Yɛrusalɛmi. 

6Bindɛ penke Bafode Womandiŋ wo dɔma Anasi woŋ, awa bindɛ penke hɛlɛŋ 

Keyafasi na, Yɔni, Alɛsanda, awa mɛnɛ binɔndi bi ka mpoo ki ka Bafode Womandiŋ 

woŋ kiŋ. 

7Bindɛ ni ba baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ kɔɔ ka kɔtɔkɔy namɛŋ fooma awa e bindɛ bindɛ 

thɔnthiŋina ba dɔma, na “Nama dɔmɛ beŋ kɔŋ punku niya wali baŋ baŋ? Mbɛ sɛmbɛ 

ba iŋ beŋ? Mbɛ keŋ ku niye beŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ?” 

8Ka lɔkɔ babɛina Pita thiŋo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, awa wundɛ mɛyiyɛ bindɛ, na 

“Bendo bayahɛŋ bi ka biya beŋ beŋ baŋ mɛnɛ bendo bakalani beŋ, 

9mɛnɛ beŋ kɔ hɛ see ka thɔnthiŋinuwa mina ba bayɔhɔy ba thankɛ niyɔ ka hati lamgba 

wo bagbɛthɛ woŋ baŋ ba na thanki wundɛ puyo, 

10beŋ iŋ biIsirɛli beŋ fooma beŋ kiŋ ba kɔthɔ ba dɔma na hati lamgba wo kɔɔyɛ dondo 

ka kɔtɔkɔy woŋ thanki pethɔ fooma maŋaye ka sɛmbɛ ba ka keŋ ku ka Yisɔs Kraist 

wo ka Nasarɛthi woŋ, wo kore beŋ woŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, awa e Masaala niŋ 

ŋayina ka tuka haŋ. 

11Yisɔs wunthe wubɛina wundɛ na tepiye magbali ma ka Masaala maŋ woŋ ba dɔma, 

na ‘Raka hu thambo beŋ haŋ, bendo bathoyini beŋ, huna see niyɔ raka huwaŋ haŋ 

nthɔŋ nda fooma ka thoya haŋ.’ 
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12Kisi sa kuto ka wɔ yo wɔ wohɛna, baa keŋ ndo keŋ kuhɛna ka kafaydo ku dunkuŋ 

Masaala ka biyamɛti ka wɔ kute kisi, yɔkɔŋ ka keŋ ku ka Yisɔs nagbɛti.” 

13Naa kute biya bi ka Kaama wo ka biYusu beŋ woŋ thunka hu ka Pita haŋ iŋ Yɔni, 

awa e bindɛ kɔthɔ ba dɔma na bindɛ tha ni karaŋ bamandiŋ awa bindɛ kothiyota hɛlɛŋ 

iŋ biya bibɔyɛ, bindɛ ni ŋakabanɛ. Kɛna see bindɛ kɔthɔ ba dɔma na bindɛ bina nɔŋ iŋ 

Yisɔs. 

14Kɛrɛ biya bi ka Kaama woŋ beŋ tha bohi hu bindɛ tɛpi ma sɔkinɔkɔ Pita na mɛnɛ 

Yɔni, bɛyi bahɛna kutɛ bi kuteŋ hati lamgba wo puyo woŋ kooye kɛndɛ iŋ bindɛ. 

15Kɛna tepe bindɛ Pita na mɛnɛ Yɔni ba fuŋa ka makonko ma ka Kaama woŋ maŋ, 

awa bindɛ sɛsi ba gbonkiya ka mateete makɛnamɛŋ. 

16Bindɛ bohe thɔnthiŋinuwande ba dɔma, na “Mbɛ mu miŋ ni ka biya beŋ beŋ baŋ? 

Wɔ yo wɔ wo ka Yɛrusalɛmi thanki kɔthɔ ba wali bamandiŋ bathakaba ba thankɛ niyɔ 

baŋ maŋaye ka biya beŋ beŋ baŋ, awa miŋ gbeeŋ miŋ sa thanthiye ba bɛŋ. 

17Kɛrɛ ba niya nɔŋ na sa wali baŋ baŋ gbanthiyande ka biya muŋ fooma, miŋ yelɛŋ 

biya beŋ beŋ baŋ haliko bi be tha nda gbonkiye wɔ yo wɔ saathɛ ba keŋ ku ka Yisɔs 

koŋ.” 

18Bɛna bindɛ thiyi hɛlɛŋ Pita na mɛnɛ Yɔni kaake awa bindɛ ni bindɛ yamari ba bi be 

tha nda gbonkoy hali maa bindɛ thaninuwa saathɛ ba keŋ ku ka Yisɔs koŋ. 

19Kɛrɛ Pita mɛnɛ Yɔni mɛyiyɛ bindɛ, na “Beŋ ka yɛthɛ bakendeŋ kɔnsiŋinaŋ hɛ na 

thimo Masaala na. Mbɛ wu yamɛ yɔhɔ, ba bena putiyɔ maa ba putiyɔ Masaala na? 

20Miŋ sa punku pɛya ba gbonkiya ba bɛyiniŋ ba thanki miŋ kuta baŋ awa e miŋ bɛŋ 

yuyɔkɔ ka yɛthɛ bakɛntuŋ.” 

21Bɛna Kaama woŋ yeli bindɛ wukahɛ-kahɛ e bindɛ bindɛ pɛyɛna. Bakaamani beŋ tha 

kutu na bindɛ gbasiŋite baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ baa biya beŋ fooma bi kɔŋ nde gbuŋunu 

Masaala na ba bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ baŋ maŋaye kɛnamɛŋ. 

22Hati lamgba woŋ baŋ, wo thankɛ pethino woŋ maŋaye ka bɛy bathakaba baŋ wundɛ 

sekithe nde nda bɛrɛ ba thaninɛŋ kɔnthɔ kanaŋ naa mpoo wundɛ. 

23Naa peyeno Pita iŋ Yɔni, bindɛ duu ka bintɔni namɛŋ beŋ ka e bindɛ ka tepe bindɛ 

bɛyiniŋ fooma ba thanki bafodeni bimandiŋ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ tɛpa 

baŋ. 

24Naa yuye huŋ bindɛ, bindɛ fooma ni kuraminɛ kɔɔ hanthe ka Masaala, na “Mariki, 

yindo thɛrinɛ ka ariana, mɛnɛ kafay woŋ fooma, mankɔiŋ maŋ, mɛnɛ ntha yo ntha ki 

kaake kɛndɛ! 

25Yi ni nde ba Yina nda woŋ gbonkiya maŋaye ka hothi hu ka mbemba ntuŋ woŋ 

Dauda, bawali wokɛnda woŋ, lɔkɔ ba tepe wundɛ, na ‘Mbɛ ba siyani bahɛna baŋ 

thooye ka mathoŋ wumandiŋ? Mbɛ ba biya beŋ dekinteke madɛɛnkɛti ma ba gboŋ 

maŋ? 
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26Gbakuiŋ bi kafaydo beŋ thanki kɔsinɔkɔ yɛthɛŋ bakɛnamɛŋ, awa bayahɛŋ beŋ 

pɛnkande ka tha banthe ma sɔkinɔkɔ Masaala na mɛnɛ Banikisi wo yɛthi ndɛ woŋ.’ 

27Hunɔndi huna ba dɔma na Hɛrɔdi mɛnɛ Pɔntiyɔsi Pailɛti dɔŋɔy ka tha banthe ka mɛti 

baŋ baŋ iŋ siyani bahɛna baŋ mɛnɛ biya bi ka Isirɛli beŋ ma sɔkinɔkɔ Yisɔs na, bawali 

wokɛnda womɛthɛ woŋ, wundɛ wo yɛthi nde yi woŋ. 

28Bindɛ kɔmande ba niya bɛy yo bɛy ba thanki nde nda yi kɔsinɔkɔ ba bɛŋ niyɔ. 

29Huna, Mariki, detha hɛ ŋagbuŋ ŋa thanki bindɛ mina gbuŋa ŋaŋ, bɛna niya ba miŋ, 

mindo bawaliŋ nda beŋ, gbonkiya huseri nda haŋ iŋ thunka humandiŋ. 

30Tɔŋina sɛmbɛ bakɛnda baŋ ka puya biya, mɛnɛ ba niya bɛyiniŋ bathakaba maŋaye 

ka keŋ ku ka bawali nda womɛthɛ woŋ Yisɔs.” 

31Naa thanki bindɛ niya kuraminɛ koŋ koŋ baŋ, ka tha ka doŋe nde bindɛ ka thɛnɔkɔy 

wumandiŋ. Bindɛ fooma thiŋo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, awa bindɛ sɛsi ba 

gbonkiya huseri hu ka Masaala haŋ iŋ thunka humandiŋ. 

32Balanɛyani beŋ fooma bi kiŋ nde iŋ masiyi manthe mɛnɛ thukuma hunthe. Wɔ yo 

wɔ ka wo tɛpi ba dɔma na munki nama muŋ, na wundɛ na biyɛ muŋ, kɛrɛ bindɛ fooma 

nde ahanande ntha yo ntha ki iŋ bindɛ. 

33Baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ ni maseri iŋ sɛmbɛ bamandiŋ ba ŋaye hu ka Mariki woŋ Yisɔs 

ka tuka haŋ, awa Masaala thiyiyɛ bindɛ fooma thaduba thamandiŋ. 

34Wɔ yo wɔ ka ka mateete makɛnamɛŋ wo kaho. Bindɛ bi nde iŋ ŋakuyɛkɛŋ beŋ maa 

bankɛŋ ni muŋ gbɔŋ, e bindɛ sisa kɔbiri wo kute bindɛ woŋ naa ni bindɛ gbɔŋ. 

35Bindɛ dunkuŋ niŋ ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, awa bindɛ kɔ hanande kɔbiri wobɛina ka 

mateete makɛnamɛŋ awa wɔ yo wɔ dunkuno wokɛnama ti peye makaho makɛnama. 

36Wɔ wunthe wo dɔma na Yusufu, wo ka bɔnsɔŋ ba ka Libay, wo mpoo ka Saipurɔsi, 

wo nde baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ thiyi na Banabasi, wu thalintando ba dɔma, na “Wundɛ 

wo ba ni kuthɔnthɔ woŋ,” 

37wundɛ ni gbɔŋ kay nama haŋ, e wundɛ sisa kɔbiri woŋ ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 5 

1Kɛrɛ wɔ wunthe kiŋ nde kɛndɛ keŋ nama koŋ kuna dɔma Ananaiyasi. Wɔtɔ nama 

woŋ na dɔma Safaira. Lɔkɔ banthe Ananaiyasi ni munki namɛŋ munɔndi gbɔŋ. 

2Kɛrɛ naa ni wundɛ muŋ gbɔŋ wundɛ yuku iŋ wɔtɔ nama ba ŋayina kufɛŋ ka kɔbiri wo 

kute bindɛ woŋ ba yɛthɛ namɛŋ awa e dunkuna wopɛyɛ woŋ ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ. 

3Naa sisi wundɛ niŋ, kɛna tepe Pita kɛnama, na “Ananaiyasi, mbɛ ba mekine yi 

Sithani yina thɔɔ ka thukuma awa e wundɛ niya ba yi keriŋe Yina wo ka Masaala woŋ 

hothi na ŋayaŋ yi kufɛŋ ka kɔbiri wo kute beŋ ka kay haŋ woŋ? 
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4Yi tha nde niye niye kay haŋ gbɔŋ, yina biyɛ nde huŋ! Naa ni ntiŋ yi huŋ gbɔŋ na, 

yina biyɛ hɛlɛŋ kɔbiri woŋ. Mbɛ mu dɔmɛ yi kɔŋ siyi nanaŋ baŋ? Yi tha keriŋe wɔmɛti 

hothi, kɛrɛ Masaala na thanki yi keriŋe hothi!” 

5Ka wuthurɔy wu yuye Ananaiyasi magbonkoy maŋ maŋ baŋ, wundɛ ŋɔti kɛkɛŋ e 

wundɛ tuka; awa bindɛ fooma bi yuyɛ huŋ beŋ thooyo payɔ humandiŋ. 

6Kɛna biyande mpati bilamgbeŋ beŋ e bindɛ huitutuwa kubeli koŋ koŋ baŋ kasanke e 

bindɛ kuŋ fuŋuta ka gbada ba kuŋ ka mankuwa. 

7Naa daŋande wuŋ wakathiŋ bitaati wɔtɔ wo ka Ananaiyasi woŋ see, kɛrɛ wundɛ 

kɔthɛta ba thankɛ niyɔ ka wandama woŋ. Wundɛ biyande kaake. 

8Pita thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Tepe hɛ yama. E kɔbiri woŋ wundɛ na thankɛ wo kute beŋ 

ka kay hu ni beŋ gbɔŋ haŋ iŋ waanda?” Wundɛ mɛyiyɛ Pita na, na “Ndo, wundɛ na 

thankɛ.” 

9Bɛna tepe Pita kɛnama, na “Mbɛ hu yuke yi iŋ waanda ba gbɛriŋina Yina wo ka 

Masaala woŋ? Ya biya bi kaayɛ ka mankuwa waanda na beŋ bi kooye nda ka biyo 

haŋ, awa bi kɔŋ hɛlɛŋ yina kati.” 

10Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina hati woyɛrɛmɛ woŋ ŋɔti ka ŋathaki ŋa ka Pita ŋaŋ e tuka. 

Mpati bilamgbeŋ beŋ biyande hɛlɛŋ e bindɛ kuta hati woyɛrɛmɛ woŋ ŋoye wotukɛ. 

Kɛna sekithe hɛlɛŋ bindɛ niŋ e bindɛ niŋ ka mankuwa wuthuriye ka yoma hu ka 

waandama haŋ. 

11Balanɛyani beŋ mɛnɛ biya bihɛna bi yuyɛ huŋ beŋ thooyo payɔ humandiŋ. 

12Ka lɔkɔ babɛina baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ bi kɔŋ nde ni bɛyiniŋ bathakaba mɛnɛ 

babukuyuwɛ ka mateete ma ka biya beŋ fooma. Balanɛyani beŋ fooma kɔmande ka 

tha banthe ka Hunkiyɛ hu ka Silamani haŋ. 

13Wɔ yo wɔ wohɛna tha niyɔ wo thunkɛ ba bindɛ thɔɔtɔ kɛndɛ, hali na niyɔy wuŋ na 

biya beŋ fooma gbonkoy wuyɔhɔy ba bindɛ. 

14Halisa, biyɛthɛŋ iŋ yɛrɛmɛŋ bibɔyɛ bi niyɛ lanɛya ka Mariki woŋ ndintɔy balanɛyani 

beŋ. 

15Saathɛ ba ka wali ba baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ ni baŋ, biya bibɔyɛ bohe sisa bathoonani 

beŋ e bindɛ bindɛ kɔ dɛŋa ka gboŋa ba baseriŋ beŋ daŋiyande baŋ, e bindɛ kɔ taya 

bindɛ ka mudɛntii mɛnɛ ka ŋawaatha haliko niŋ hu ka Pita haŋ hu be pɛnki bindɛ naa 

wundɛ daŋande. 

16Awa biya bimandiŋ see maŋaye ka mɛtiŋ ba pɛnkande ka Yɛrusalɛmi baŋ, e bindɛ 

sisa bathoonani mɛnɛ biya bi bɔhɔy iŋ mbayiŋ binɛnɔy, awa bindɛ fooma thanki puyo. 

17Bafode Womandiŋ woŋ mɛnɛ bintɔni nama beŋ fooma, bi nde ka kiki banthe ba ka 

biYusu beŋ ba dɔma baŋ na biSadusini beŋ, see niyɔ iŋ hunaŋ humandiŋ ba baseriŋ 

bithɔɔkɔ beŋ awa bindɛ dɛɛnki ba niya bɛy. 
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18Huna bindɛ bohe baseriŋ beŋ, e bindɛ bindɛ thiya ka yeeli. 

19Kɛrɛ ka huyɛ babɛina maleka wo ka Mariki woŋ see pɛɛthi thabiyo tha ka yeeli woŋ 

thaŋ, e wundɛ fuŋuta baseriŋ beŋ ka gbada, e tepe bindɛ, na  

20“Kaaŋ e beŋ ka kɔɔ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, awa e beŋ tepe biya beŋ 

bɛyiniŋ fooma ba sii baŋama baŋ baŋ.” 

21Bindɛ mɛyi yamari woŋ baŋ, awa ka sanka babɛina bindɛ biyande ka banka ba ka 

Masaala baŋ e bindɛ sɛsuwa ba thaninuwa biya beŋ. Bafode Womandiŋ woŋ iŋ bintɔni 

nama beŋ thiyande ka tha banthe fooma e thiya bakalani bi ka biYusu beŋ ba bɔha 

makutande mamandiŋ ma ka Kaama woŋ maŋ. Kɛna ŋindi bindɛ ka yeeli woŋ ka ba 

baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ bi be sisa e bindɛ si kiyo ka kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ. 

22Kɛrɛ naa key bawaliŋ beŋ, bindɛ tha pɛnki baseriŋ beŋ ka yeeli woŋ; awa kɛna duu 

bindɛ ka Kaama woŋ e bindɛ ka tɔŋa kuna ba dɔma, na  

23“Naa biyande miŋ ka yeeli woŋ miŋ penke thabiyo thaŋ thalɔŋɔy wukahɛ-kahɛ mɛnɛ 

badethitekeŋ beŋ kɔ dethiteke thabiyo thaŋ fooma; kɛrɛ naa pɛthi miŋ, miŋ tha pɛnki 

wɔ yo wɔ kaake.” 

24Naa yuye huŋ bayaha wo ka badethitekeŋ banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ woŋ 

mɛnɛ bafodeni bimandiŋ beŋ, bindɛ siyi wubɔyɛ ba mu nde siseke niyɔ ka baseriŋ 

bithɔɔkɔ beŋ beŋ baŋ. 

25Kɛna biyande hati lamgba wunthe e tepe bindɛ ba dɔma, na “Ponaŋ kuiha! Biya bi 

thiye beŋ ka yeeli woŋ beŋ bi kiŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ ka thaninuwa 

biya beŋ!” 

26Kɛna key bayaha woŋ iŋ bawaliŋ nama beŋ, e bindɛ ka bɔha baseriŋ beŋ, e bindɛ 

bindɛ sisa hɛlɛŋ. Kɛrɛ bindɛ tha nda ni kansuŋ ka bɔha bindɛ hali, bɛyi bahɛna kutɛ bi 

kɔŋ nde payɔ ba biya beŋ bi be tha bindɛ lɔɔpi tharaka. 

27Bindɛ biiti baseriŋ beŋ kaake, e bindɛ niya ba bindɛ kɔɔ ka kɔtɔkɔy ka Kaama woŋ, 

awa Bafode Womandiŋ woŋ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na  

28“Miŋ ni nde bena yamari wukahɛ ba beŋ be tha nda thanani ka keŋ ku ka Yisɔs koŋ, 

awa beŋ kute nagberekethe ba thanki beŋ niya baŋ! Beŋ thanki gbanthinande 

mathanani ndeŋ maŋ fooma ka Yɛrusalɛmi, awa beŋ thimoŋ ba miŋ niyɔ iŋ gbɛthɛŋ ba 

tuka hukɛnama haŋ!” 

29Pita iŋ baseriŋ bihɛna beŋ mɛyiyɛ niŋ, na “Miŋ kiŋ ba mɛya yamari wo ka Masaala e 

wuŋ yama ba wɔmɛti. 

30Masaala wo ni nde mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ kubatho woŋ ŋayaŋ Yisɔs na ka tuka haŋ 

naa kore nde beŋ niŋ ka yanta niŋ ka kuyeŋ koŋ. 

31Masaala deŋe niŋ ka tha ka yiki, ka yɔnkɔ nama huthome haŋ, e wundɛ niŋ niya 

Bayaha mɛnɛ Banikisi, ba dunkune biya bi ka Isirɛli hɛɛra ba sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ 

namɛŋ baŋ awa e bindɛ bɛŋ peniyo. 
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32Miŋ fooma mɛnɛ Yina wo ka Masaala wo munkii mukɛnama muŋ ka bindɛ bi mɛyi 

yamari wokɛnama woŋ, miŋ kiŋ maseri ba bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma.” 

33Naa yuye bindɛ huŋ ka Kaama woŋ, huŋ thoŋ bindɛ wumandiŋ haaŋ e bindɛ dɛɛnka 

ba baseriŋ beŋ beŋ koro. 

34Kɛrɛ wunthe ka bakaamani beŋ ŋaye ba gbonkiya. Wundɛ na Kameliyɛli, wunthe na 

nde ka kiki ba dɔma baŋ na biFaresini beŋ. Karimɔkɔ na nde ka Siraŋ baŋ awa wo 

thiyɔy yiki wumandiŋ iŋ biya beŋ fooma. Wundɛ na niyɛ yamari ba baseriŋ beŋ 

fuŋuto hintiŋ ka gbada. 

35Kɛna tepe wundɛ ka bakaamani bihɛna beŋ, na “Biyaŋ biIsirɛli, niyaŋ kuthɛgbɛ ba 

beŋ ni baŋ ka biya beŋ beŋ. 

36Siyuwaŋ Thudasi na wo tɔŋinɔkɔy nde ka malɔkɔ madaŋande maŋ. Wundɛ 

tɛpiyɔkɔy nde ba wundɛ niyɔ wɔ mandiŋ, awa bɛrɛ ba biya kɛmɛŋ binaŋ bina yeme 

niŋ. Ndɛ koro, biya nama beŋ fooma paŋande, awa kiki nama baŋ thanki natharaŋ. 

37Naa ŋaye wuŋ kɛndɛ, Yudasi woKalili woŋ fuŋ ka lɔkɔ ba ka kɔnda biya beŋ baŋ, e 

wundɛ yoseke biya bibɔyɛ, kɛrɛ wundɛ koro nde, awa bi yemɛ nde niŋ beŋ fooma 

paŋande. 

38Wuna ka sɔkɔ haŋ haŋ baŋ nda, yaŋ kɔŋ bena tepe, baŋ ni bɛy yo bɛy ma sɔkinɔkɔ 

biya beŋ beŋ baŋ. Pɛyɛnaŋ bindɛ. Mɛnɛ wu bindɛ ni wuŋ biyamɛti bina biyɛ madɛɛnki 

maŋ maŋ baŋ, wuŋ sa nda nambi ma kɔŋ thanki nafeu. 

39Kɛrɛ, mɛnɛ mɛŋ see maŋaye ka Masaala, beŋ sa punku bindɛ pinda. Beŋ kɔŋ mɛmpɛ 

kutu ba dɔma na Masaala na beŋ dekey.” Kaama woŋ yɛrɔkɔy kuyeli ku dunkuŋ 

Kameliyɛli koŋ. 

40Bindɛ thiyi baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ kaake. Bindɛ ni ba baseriŋ beŋ gbadiŋo, awa e 

bindɛ hɛlɛŋ bindɛ gbuŋa ba bi be tha nda gbonkoy ba keŋ ku ka Yisɔs koŋ ka wɔ yo 

wɔ; awa kɛna pɛyɛŋ bindɛ baseriŋ beŋ ba bindɛ niyɔ ka yɛthɛ namɛŋ. 

41Naa pɛyɛŋ baseriŋ beŋ Kaama woŋ, bindɛ yehitɔkɔy wumandiŋ bɛyi bahɛna kutɛ 

bindɛ kutɔkɔy ba dɔma na Masaala ni bindɛ biya bi tɛŋɛ ba niyo thɔrɔ ba wundɛ iŋ ba 

thiminuwo dɛkuiŋ saathɛ ba ka Yisɔs. 

42Awa timo tima bi kiŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ iŋ ka bankɛŋ ba ka 

biya beŋ baŋ ba thaninuwa bindɛ iŋ kaŋ niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ba Yisɔs, 

Banikisi woŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 6 

1Naa balanɛyani beŋ ndintɔ timo tima, kuyuŋande sɛsi mateete ma ka biYusu bi 

gbonkoy huyuŋ hu ka biKiriki haŋ beŋ mɛnɛ biYusu bi ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya beŋ. 

BiYusu bi gbonkoy huKiriki haŋ beŋ tepe ba dɔma na bagbokorani namɛŋ beŋ nkɔita 

mukɛnamɛŋ ka munki mu hana muŋ timo tima. 
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2Huna thiye baseriŋ bithɔɔkɔ bikɔhi iŋ biye beŋ bakarandeni beŋ fooma ka tha banthe 

e bindɛ tepe, na “Wuŋ sisandeta ba miŋ ba pɛya niya kɛwandi thampa tha ka Masaala 

thaŋ ba kɔɔ ka hana biya muthɔma. 

3Huna, mbɛnda ntuŋ beŋ, yɛthaŋ biya bisɔŋ-biye ka mateete makendeŋ bi tɛpiya 

wuyɔhɔy awa mɛnɛ bi thiŋo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ mɛnɛ bi hakiyando bɛy 

wuyɔhɔy awa miŋ kɔŋ bindɛ dunkune gbɛthɛŋ baŋ baŋ. 

4Miŋ, ka yɛthɛŋ bakɛntuŋ, miŋ kɔŋ dunkuŋ lɔkɔ bakɛntuŋ fooma ba niya kuraminɛ 

mɛnɛ ba niya kɛwandi huseri hu ka Masaala haŋ.” 

5Bakarandeni beŋ fooma yehitɔkɔy ba wu thanki baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ deŋe bindɛ ka 

kɔtɔkɔy wuŋ, awa kɛna yɛthi bindɛ Sitifɛŋ na wo iŋ kulanɛya kubɔyɛ awa wo thiŋo iŋ 

Yina wo ka Masaala woŋ, mɛnɛ Filipi, Porokɔrɔsi, Nikenɔ, Timɔŋ, Paramina, mɛnɛ 

Nikɔleyɔsi wo siya bahɛna baŋ wo ŋaye ka mɛti ba ka Antiyɔkɔ wo thankɛ nde nda 

sikinando woŋ ba niyɔ ka dina wo ka biYusu beŋ woŋ. 

6Balanɛyani beŋ tɔŋɔŋ biya beŋ beŋ baŋ ka baseriŋ beŋ; bindɛ ni kuraminɛ, awa e 

bindɛ tuta biyetho beŋ thɛnkɔ. 

7Awa thampa tha ka Masaala thaŋ key ka kɔtɔkɔy haaŋ e huŋ gbanthande. 

Bakarandeni beŋ ndintɔy wumandiŋ ka Yɛrusalɛmi, awa bafodeni bibɔyɛ ni nde hɛlɛŋ 

kulanɛya. 

8Sitifɛŋ, wo maso nde iŋ Masaala woŋ awa e ndɛ niyɔ iŋ sɛmbɛ nama baŋ, wundɛ ni 

bɛyiniŋ bathakaba mɛnɛ babukuyuwɛ ka mateete ma ka biya beŋ. 

9Kɛrɛ wundɛ sokinoko iŋ biya binɔndi bi ka banka bathuŋuyande ba ka biya bi nde 

mbaayiŋ beŋ baŋ, nɔŋ na bɛŋ dɔma na. Kiki baŋ baŋ tikitande iŋ biYusu bi ŋaye ka 

Sairini mɛnɛ ka Alɛsandiya. Bindɛ yo mɛnɛ biYusu binɔndi bi ŋaye ka bompi wo ka 

Silisiya mɛnɛ ka Esiya, bindɛ sɛsi ba gbakila iŋ Sitifɛŋ. 

10Kɛrɛ Yina woŋ dunkune Sitifɛŋ na kele humandiŋ hu naa wundɛ gbonkoy bindɛ sa 

niŋ punku ka gbonkiya. 

11Huna bindɛ thunkuŋ lamgbeŋ binɔndi ba bi be ka tɛpi ba dɔma, na “Miŋ yuye niŋ 

wundɛ si gbonkoy ma sɔkinɔkɔ Nabi Musa na mɛnɛ Masaala.” 

12Nɛna ni bindɛ haaŋ bindɛ hɛŋita biya beŋ, bakalani bibayahɛŋ beŋ, mɛnɛ karimɔkɔiŋ 

bi ka Siraŋ baŋ beŋ. Bindɛ bohe Sitifɛŋ na e bindɛ niŋ kata ka Kaama woŋ. 

13Bindɛ diŋe biya binɔndi ba kɛriŋiyɛ niŋ hothi. Bindɛ tepe, na “Hati lamgba woŋ baŋ 

timo tima wundɛ kɔŋ gbonkoy wunɛnɔy ma sɔkinɔkɔ banka ntuŋ ba ka Masaala baŋ 

mɛnɛ Siraŋ ba ka Musa baŋ. 

14Miŋ yuye hɛlɛŋ niŋ si tɛpi ba dɔma na Yisɔs wo ka Nasarɛthi woŋ kɔŋ thinki banka 

ba ka Masaala baŋ e wundɛ thikipa bɛyiniŋ fooma ba thanki nde Musa dɛɛnkita ba 

miŋ baŋ.” 
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15Biya beŋ fooma bi dɔŋɔy nde ka Kaama woŋ beŋ dethe Sitifɛŋ na natiŋ, awa e bindɛ 

kuta yethi nama haŋ nɔŋ yethi hu ka maleka. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 7 

1Bafode Womandiŋ woŋ thɔnthɔŋɔŋ Sitifɛŋ na ba dɔma, na “E yina gbonkiyɛ nanaŋ 

baŋ?” 

2Sitifɛŋ mɛyiyɛ niŋ, na “Mbɛndaŋ iŋ bifandaŋ beŋ, poniyaŋ nuŋ kuiha! Ebrahim wo 

mbemba ntuŋ woŋ tha nde hintiŋ niye kaaye ka mɛti ba ka Haraŋ ba kɛndɛ ka niyɔ, 

Masaala wo bayiki woŋ niŋ tɔŋinɔkɔ ka kuyɛkɛŋ ku ka Mɛsopotemiya. 

3Masaala dome kɛnama, na ‘Pɛyɛna mpoo kikɛnda kiŋ mɛnɛ kuyɛkɛŋ nda koŋ e yi kaa 

ka kuyɛkɛŋ ku yaŋ nɔŋ yina toŋine ba yi kaa koŋ.’ 

4Awa kɛna pɛyɛŋ Ebrahim kuyɛkɛŋ nama koŋ ka Kalɛdiya e kaa ba ka niyɔ ka Haraŋ. 

Naa tuku fandama woŋ, Masaala ni ba wundɛ kaa ka kuyɛkɛŋ ku nda beŋ koŋ. 

5Masaala tha nkii Ebrahim na kufɛŋ ndo kufɛŋ ka kuyɛkɛŋ koŋ koŋ ba kuŋ niyɔ 

kukɛnama gbeeŋ, hali hintiŋ kuyɛkɛŋ ku mɔlɔŋ ba yatha kaye, wundɛ tha kuŋ 

dunkuno. Kɛrɛ Masaala ni niŋ lahiri ba niŋ kuŋ dunkune, awa kuyɛkɛŋ koŋ koŋ baŋ 

wundɛ na biyɛ kuŋ mɛnɛ bɔnsɔŋ nama baŋ fooma. Ka lɔkɔ ba niye Masaala Ebrahim 

na lahiri baŋ baŋ, ndɛ tha niye kute mpati hali. 

6Lahiri baŋ baŋ bɛna ni Masaala kɛnama, na ‘Bɔnsɔŋ bakɛnda baŋ ba kɔŋ niyɔ ka 

kuyɛkɛŋ ku bindɛ ka niyɔ thahinɛŋ, awa bi kɔŋ kɛndɛ ka niyɔ mbaayiŋ e bindɛ boho 

wunɛnɔy ba thaninɛŋ kɛmɛ kanaŋ. 

7Kɛrɛ yaŋ kɔŋ gbasaŋati biya bi bindɛ bohi beŋ nɔŋ mbaayiŋ, awa ka wumankɛ bi kɔŋ 

duu maŋaye ka kuyɛkɛŋ kubɛina awa bi kɔŋ yama ni kubatho ka kuyɛkɛŋ koŋ koŋ 

baŋ.’ 

8Kɛna yuke Masaala mayukunande iŋ Ebrahim maŋaye ka thiya wɔ wathe yo wɔ 

wathe ka bintɔni nama. Wuna biyɛ Ebrahim thiye Aisaki na ka bintɔni nama naa huru 

wuŋ kasɔŋ-kaye naa mpoo wundɛ; Aisaki ni nɛŋ ka Yakuba, awa Yakuba ni hɛlɛŋ nɛŋ 

ka mpati nama bikɔhi iŋ biye bibiyɛthɛŋ bi mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ. 

9“Mpati bi ka Yakuba bi mbembɛŋ ntuŋ beŋ see ka niyɔ iŋ hunaŋ ba wɛndamɛŋ woŋ 

Yusufu awa bindɛ ni niŋ gbɔŋ ba niyɔ waayi ka Iyipiti. Kɛrɛ Masaala kiŋ nde iŋ 

wundɛ. 

10Awa wundɛ ni niŋ kisi maŋaye ka bɛyiniŋ fooma bakahɛ ba thankɛ niŋ daŋande baŋ. 

Naa kɔɔyɛ Yusufu ka kɔtɔkɔy ka gbaku wo ka Iyipiti woŋ, Masaala ni ba wundɛ 

thimiyo iŋ gbaku woŋ e niŋ dunkune kele humandiŋ. Wuna biyɛ gbaku woŋ niya 

Yusufu na bayaha ka kuyɛkɛŋ nama koŋ mɛnɛ ka banka nama baŋ fooma. 

11Awa kɛna see kɔnthɔ kumandiŋ niyɔ ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka Iyipiti mɛnɛ ŋa ka Kenaŋ 

ŋaŋ fooma, ku niyɛ biya thɔrɔ wumandiŋ. Mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ punketa nde kuta 

muthɔma hali. 
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12Naa yuye huŋ Yakuba ba dɔma na muthɔma mu kiŋ ka Iyipiti, wundɛ ŋindi mpati 

nama bibiyɛthɛŋ bi mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ ka biyasi humayoŋ haŋ. 

13Naa key nda bindɛ kɛndɛ hukaye, Yusufu tɔŋinɔkɔy ka mbɛndama beŋ, awa gbaku 

wo ka Iyipiti woŋ see ntiŋ nda ka kɔthɔ mpoo ki ka Yusufu kiŋ. 

14Bɛna Yusufu ŋindi huseri ka fandama woŋ Yakuba, ba niŋ tepe iŋ mpoo kiŋ fooma, 

biya kɔnthɔ kasɔŋ-kaye iŋ bisɔhi ka fooma namɛŋ, ba bi be see ka Iyipiti. 

15Kɛna key Yakuba ka Iyipiti, ka key wundɛ tuke iŋ mpati nama beŋ. 

16Ŋabeli namɛŋ ŋaŋ diŋo ka Sɛkɛmi, kɛna key ŋɛŋ mankuwo ka yoma hu boye nde 

Ebrahim ka bɔnsɔŋ ba ka Hemɔ iŋ kɔbiri wonɔndi. 

17“Naa thuriye lɔkɔ baŋ ba Masaala ba thiŋina lahiri ba ni nde wundɛ baŋ ka Ebrahim, 

biya ntuŋ beŋ see nda bɔyi wumandiŋ ka Iyipiti. 

18Ka wumankɛ, gbaku wo tha nde niye kothiye Yusufu na see bɔha ka Iyipiti. 

19Wundɛ nde thɔkina wumandiŋ mbembɛŋ ntuŋ beŋ, awa wundɛ pithite bindɛ ba bi be 

funkutu malɛɛthɛŋ namɛŋ maŋ ka bankɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ haliko malɛɛthɛŋ maŋ ma be 

tuuku. 

20Ka lɔkɔ babɛina, tɛna mpoo Musa awa e wundɛ nde niyɔ hati woyɔhɔy-yɔhɔy ka 

detha. Wundɛ ŋayino ka banka ba sɛnkɛni bitaati. 

21Awa naa see wundɛ fuŋuta ka gbada, hati woyɛrɛmɛ wo ka gbaku wo ka Iyipiti woŋ 

see niŋ kutu awa wundɛ sikiŋ niŋ nɔŋ hati nama na gbeeŋ haaŋ e wundɛ niŋ thanka 

dinka. 

22Wundɛ thaninuwo fooma thakeleŋ tha ka biya bi ka Iyipiti beŋ awa wundɛ see niyɔ 

wɔ womiriini ka gbonkiya mɛnɛ ka mani. 

23“Naa sekithe Musa thaninɛŋ kɔnthɔ kanaŋ, wundɛ dɛɛnki ba kaa ka biya nama 

biIsirɛli beŋ. 

24Wundɛ kute wunthe ka biya nama beŋ si niya thɔrɔ iŋ woIyipiti wunthe. Huna kaaye 

wundɛ ba niŋ ka mase e wundɛ ka bɔha woIyipiti woŋ e wundɛ niŋ kɔra ba tɛnkina 

kuthɔhi koŋ. 

25Wundɛ siyi ba dɔma na biya nama biIsirɛli beŋ bi kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na wundɛ na 

ŋindi Masaala ba bindɛ bakiŋa ka thɛnkɔ tha ka biya bi ka Iyipiti beŋ. Kɛrɛ bindɛ tha 

wuŋ hakiyando hali. 

26Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ hɛlɛŋ wundɛ kute biIsirɛli biye bi si dekey, awa wundɛ yole 

ba bindɛ thiya mathɛbɛ, e wundɛ tɛpa, na ‘Ponaŋ kuiha. Bendo biIsirɛli bithɔ bina beŋ. 

Mbɛ ba beŋ dekiye?’ 

27Kɛrɛ wunthe ka bindɛ bi dekey beŋ nothe Musa na kuwaŋ, e wundɛ thɔnthiŋina niŋ 

ba dɔma, na ‘Mbɛ niyɛ yina bakɛrɛŋ mɛnɛ bakɔnsɔŋɔŋ ka mateete makɛntuŋ? 
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28E yi thimoŋ ba yama kɔra nɔŋ na kore heŋ yi woIyipiti woŋ na?’ 

29Naa yuye huŋ Musa, wundɛ kiti maŋaye ka Iyipiti e wundɛ kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Midiya ba kɛndɛ ka niyɔ. Kɛna key wundɛ mpee mpati biye bibiyɛthɛŋ. 

30“Naa sekithe wundɛ thaninɛŋ kɔnthɔ kanaŋ kɛndɛ, maleka see tɔŋinɔkɔ Musa na ka 

kulampitha kumaye koŋ ŋaye ka kuyeŋ kutɔɔki wuthuriye ka wula ba ka kusɛri ku 

dɔma na Sainay. 

31Musa ni thakaba wumandiŋ ba ba thanki wundɛ kuta baŋ, awa wundɛ thuriye ka 

kuyeŋ koŋ ba detha wuyɔhɔy mu ka kuyeŋ koŋ. Kɛrɛ wundɛ yuye thampa tha ka 

Mariki woŋ tha tepe niŋ ba dɔma, na  

32‘Yama Masaala wo mbembɛŋ nda beŋ ni kubatho woŋ, wo Ebrahim ni kubatho 

woŋ, wo Aisaki ni kubatho woŋ, mɛnɛ wo Yakuba ni kubatho woŋ.’ Musa thɛŋ iŋ 

payɔ humandiŋ awa wundɛ tha nda kɛndɛ thunku ba detha hukaye. 

33Mariki woŋ tepe kɛnama, na ‘Ŋuta dagbalɛŋ nda baŋ, baa ka tha ka kooye yi kɛ, 

kuyɛkɛŋ kukuwɛ kuna. 

34Yaŋ thanki kuta nambarɛŋ ba biya niŋ beŋ niya ka Iyipiti baŋ. Yaŋ thanki yuyɛ boka 

namɛŋ haŋ, bɛna yaŋ thuhe maŋaye ka thinthi ba bindɛ si fuŋuta ka huwaayinɛ haŋ. 

Huna saa, yaŋ kɔŋ yina ŋindi ka Iyipiti.’ 

35“Naa key Musa, biya nama biIsirɛli beŋ buuhu niŋ. Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba dɔma, 

na ‘Mbɛ niyɛ yina bakɛrɛŋ mɛnɛ bakɔnsɔŋɔŋ ba miŋ?’ Wundɛ wobɛina na ŋindi nde 

Masaala maŋaye ka maleka wo tɔŋinɔkɔy niŋ woŋ ka kuyeŋ kutɔɔki koŋ ba kɛriŋiyɛ 

biya beŋ mɛnɛ ba bindɛ bakiŋa. 

36Wundɛ fuŋutu biya beŋ maŋaye ka Iyipiti. Wundɛ ni bɛyiniŋ bathakaba mɛnɛ 

babukuyuwɛ kɛndɛ, mɛnɛ ka Mankɔ Mapothɛ maŋ, mɛnɛ ka wula baŋ ba thaninɛŋ 

kɔnthɔ kanaŋ. 

37Wundɛ Musa wobɛina na tɛpɛ ka biya biIsirɛli beŋ ba dɔma, na ‘Masaala kɔŋ tɔŋɔti 

bena banabi nɔŋ na toŋite nthɔŋ wundɛ yama na, awa wundɛ kɔŋ niyɔ wunthe ka biya 

ndeŋ beŋ gbeeŋ.’ 

38Wundɛ Musa wobɛina na nde ka mateete ma ka biya bi ka Isirɛli beŋ ka wula baŋ, 

wundɛ kiŋ nde kɛndɛ iŋ mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ mɛnɛ maleka wo gbonkitiyande niŋ 

woŋ ka Kusɛri ku ka Sainay koŋ, awa wundɛ tepo huseri hu ka Masaala hu kɔy yo kɔy 

haŋ ba huŋ daŋitiyande mina. 

39“Kɛrɛ mbembɛŋ ntuŋ beŋ tha niŋ mɛyiyɛ yamari. Bindɛ buuhu niŋ awa e bindɛ 

hɛlɛŋ thimo ba duwa ka Iyipiti. 

40Bɛna bindɛ tepe ka Erɔŋ, na ‘Yehiniyɛ mina dekɛŋ bi miŋ ni kubatho bi mina 

kɔtiyɔkɔ. Miŋ kɔthɛta mu niyɔy Musa na wo ŋayitiye mina ka Iyipiti woŋ.’ 
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41Kɛna yeheni bindɛ deka ka mathɔyande ma ka manaŋ wohatiyɛ. Kɛna fuunku bindɛ 

ba niya saraka ba wundɛ, awa e bindɛ niya yakali ba tɔŋina ba wuŋ bindɛ yehe ba 

deka wo thanki bindɛ yehinuwa woŋ. 

42Bɛna Masaala sikiŋ bindɛ sɔkɔrɔ awa e wundɛ niya ba bindɛ niya kubatho sosɛŋ bi 

ka kuthahinɛ koŋ beŋ, nɔŋ na gbalo nde wuŋ ka kuthagba ku ka banabiŋ beŋ koŋ, na 

‘Biya bi ka Isirɛli! Wuŋ ka ba dɔma na ba yaŋ bɛna beŋ kore maamiŋ e beŋ bindɛ kɔ 

fuŋuna saraka ka wula baŋ ba thaninɛŋ kɔnthɔ kanaŋ. 

43Beŋ diŋe banka bathika ba ka deka wo dɔma na Mɔlɔki baŋ, mɛnɛ mathɔyande ma 

ka sosa wo dɔma na Rɛfaŋ wo beŋ ni kubatho woŋ. Bindɛ bina nde dekɛŋ bi yeheni 

beŋ ba niya kubatho beŋ. Bɛna yaŋ kɔŋ bena kati napooŋ hɛŋ ka Babilɔŋ.’ 

44“Mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ bi kiŋ nde iŋ banka bathika ba tɔŋɔŋ ba Masaala niyɔ iŋ 

biya nama beŋ ka wula baŋ. Bɛŋ yehinuwo nde nɔŋ na tepe nde nthɔŋ Masaala Musa 

na ba bɛŋ yehinuwe, ka mathɔyande ma toŋino maŋ. 

45Ka wumankɛ, mbembɛŋ ntuŋ bi dunkuno banka bathika baŋ beŋ maŋaye ka 

bifandamɛŋ beŋ diŋe bɛŋ ka kaa ka malɔkɔ ma bindɛ kaaye iŋ Yasuwa ka kana 

kuyɛkɛŋ ku ka Kenaŋ koŋ maŋaye ka siyani bahɛna ba kanthe Masaala maŋaye kɛndɛ 

baŋ. Awa banka bathika baŋ niyɔy kɛndɛ haaŋ yɔkɔŋ ka yamana ba ka Gbaku woŋ 

Dauda baŋ. 

46Wundɛ thimiyo iŋ Masaala, awa wundɛ thɔnthɔŋɔŋ Masaala wo nde Yakuba ni 

kubatho woŋ ba dunkuno mayoho ba niŋ thoyiyɛ banka bagbeeŋ. 

47Kɛrɛ yɔkɔŋ Silamani na thoyɛ banka babɛina. 

48“Kɛrɛ Masaala wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma sa niyɔ ka bankɛŋ ba thoye 

biyamɛti, nɔŋ na tepe banabi woŋ na: na  

49‘Ka ariana kɛna yensi niŋ haŋ, nɛna tepe Mariki woŋ, awa kafaydo dɛna yaŋ kiye 

ŋathaki niŋ ŋaŋ. Mbɛ banka siiya ba beŋ yama thoyiyɛ? Thɔɔ ka yaŋ niiye ka? 

50E yaŋ ka yɛthɛ bakiyaŋ baŋ gbeeŋ yaŋ kutɛ yehinuwɛ ntha yo ntha?’ “ 

51Sitifɛŋ key ka kɔtɔkɔy ba tɛpa, na “Beŋ baŋaŋ ba mɛyiyɛ Masaala na yamari. Beŋ 

kiŋ iŋ thathukuma nɔŋ biya bi be ni Masaala na kubatho, awa beŋ poniyeta niŋ kuiha. 

Beŋ hɛlɛŋ kɔ baŋinta Yina wo ka Masaala woŋ nɔŋ na ni nde mbembɛŋ ndeŋ beŋ na. 

52E banabi kiŋ nde wo tha mbembɛŋ bikendeŋ beŋ ni thɔrɔ? Bindɛ kɔɔri baseriŋ bi ka 

Masaala beŋ bi koyiŋɛ wuthɔkitɛ beŋ ba saa hu ka Bawali Wothumbɛ woŋ haŋ. Awa 

ka tete beŋ ni niŋ gbɔŋ awa e beŋ niŋ kɔra. 

53Beŋ, bena dunkuno Siraŋ ba ka Masaala baŋ, ba siso nde iŋ malekɛŋ beŋ baŋ 

kendeŋ, halisa beŋ tha bɛŋ putiyɔ!” 

54Naa biya bi ka Kaama woŋ beŋ poniyɛ Sitifɛŋ na kuiha, bindɛ bende niŋ wumandiŋ 

e bindɛ kɔ ŋaakitɔkɔ iŋ thathithi namɛŋ thaŋ baa bindɛ thɔɔyɛ ka mathoŋ wudankande. 
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55Kɛrɛ Sitifɛŋ kiŋ iŋ Yina wo ka Masaala woŋ wumandiŋ, awa wundɛ dethe ka thinthi 

e kuta waŋ babɛndɛ ba ka Masaala baŋ e Yisɔs niŋ kooye ka tha ka yiki ka, ka yɔnkɔ 

nama huthome haŋ. 

56Huna dome wundɛ, na “Dethaŋ! Yaŋ kute na pɛthɔy ka ariana awa e yaŋ kuta Hati 

ka Wɔ woŋ kooye kuwaŋ ka yɔnkɔ huthome hu ka Masaala haŋ!” 

57Naa yuye huŋ bakaamani beŋ, bindɛ thiye masɔnkɔ wumandiŋ e bindɛ lɔnkita ŋaiha 

namɛŋ ŋaŋ ba thana yuyɛ Sitifɛŋ na, awa kɛna thare bindɛ kɔɔ hanthe ba niŋ pɛnka. 

58Bindɛ key niŋ bohi e bindɛ niŋ fuŋuta ka mɛti ka, e bindɛ niŋ ka lɔɔpuwa tharaka ba 

niŋ kɔra. Bi fuŋutiyɛ niŋ beŋ dunkuŋ ŋahɔli namɛŋ ŋaŋ ka hati lamgba wunthe wo 

dɔma na Sɔli ba bohiyo. 

59Bindɛ niyɔy ka lɔɔpuwa Sitifɛŋ na, na wundɛ thiyi Mariki woŋ ba dɔma, na “Mariki 

woŋ Yisɔs, yaŋ kɔŋ yina see ka dunkune yina niŋ woŋ!” 

60Wundɛ kunthuŋe kɛndɛ awa e wundɛ kɔ berina iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi, ba 

dɔma, na “Mariki, ba gbasaŋati biya beŋ beŋ baŋ ba hakɛ ba ni bindɛ baŋ!” Naa thanki 

wundɛ gbonkiya, wundɛ thathaŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 8 

1Awa Sɔli yɛrɔkɔy nde ba koro nama haŋ. Ka malɔkɔ mabɛina gbeeŋ balanɛyani beŋ 

ka Yɛrusalɛmi sɛsi ba niyo thɔrɔ bamandiŋ. Balanɛyani beŋ fooma pankande, yɔkɔŋ 

baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ nagbɛti bindɛ bina tha pankande. Bindɛ pankande ka ŋakuyɛkɛŋ 

ŋa ka Yudiya mɛnɛ ka Sameriya fooma. 

2Biya bi ni Masaala na kubatho beŋ manki Sitifɛŋ na, awa e bindɛ boka ba wundɛ. 

3Kɛrɛ Sɔli yole ti punke wundɛ ba pinda biya bihɛna bi be tha nda ni lanɛya ka Yisɔs, 

e kaa kaŋ biyande ka bankɛŋ baŋ kaŋ bɔɔluwande bindɛ, biyɛthɛŋ ndo mɛnɛ yɛrɛmɛŋ, 

awa e bindɛ ka thiiko ka yeeli woŋ. 

4Balanɛyani bi thankɛ pankande beŋ kamo kama key kaŋ niya kɛwandi Huseri 

Huyɔhɔy haŋ. 

5Filipi key ka Sameriya, ka mɛti bamandiŋ baŋ, e wundɛ kɛndɛ niya kɛwandi ba 

Banikisi woŋ ka biya beŋ. 

6Biya beŋ fooma poniyɛ Filipi na kuiha kɔɔ hanthe naa yuye bindɛ hu wundɛ gbonkoy 

haŋ iŋ naa kute bindɛ bɛyiniŋ bathakaba ba wundɛ ni baŋ. 

7Mbayiŋ beŋ bi kɔŋ nde bereŋ iŋ sampɛrɛŋ batɔɔkɛ naa bindɛ fuŋ ka biya beŋ. Awa 

biya bibɔyɛ bigbɛsinkɔy beŋ mɛnɛ bagbɛthɛŋ beŋ pethɔy fooma. 

8Bɛna biya bi ka mɛti baŋ baŋ yehitɔkɔy wumandiŋ. 
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9Hati lamgba wunthe wo domo na Saimɔŋ kiŋ nde kɛndɛ, wɔ na nde wo bamɛni, awa 

ba malɔkɔiŋ mabɔyɛ wundɛ ni ba biya beŋ niya ŋakabanɛ ka bɛyiniŋ bathakankaŋ ba 

wundɛ ni baŋ. Wundɛ dɔmɔkɔy ba wundɛ niyɔ wɔ mandiŋ. 

10Bɛna biya beŋ fooma aponiyɛ niŋ kuiha, there nthɔŋ nda hatiyɛ bɔhaŋ bakalaŋ. Awa 

bi kɔŋ nde tɛpi ba dɔma, na “Hati lamgba woŋ baŋ kiŋ iŋ sɛmbɛ ba ŋaye ka Masaala. 

Keŋ nama kuna ‘Sɛmbɛ Bamandiŋ.’ “ 

11Bindɛ poniyɛ niŋ kuiha bɛyi bahɛna kutɛ wundɛ thɔkɔti nda kɔ niya ba bindɛ niya 

ŋakabanɛ ka bɛyiniŋ ba wundɛ ni baŋ ka thakankaŋ. 

12Kɛrɛ naa ni bindɛ kulanɛya Huseri hu ka Filipi Huyɔhɔy hu thanki wundɛ bindɛ tepe 

haŋ ba Hugbakine hu ka Masaala haŋ iŋ keŋ ku ka Yisɔs Kraist koŋ, bindɛ biyo biye 

hu ka Masaala haŋ, biyɛthɛŋ beŋ mɛnɛ yɛrɛmɛŋ beŋ. 

13Saimɔŋ wundɛ gbeeŋ, wundɛ ni hɛlɛŋ kulanɛya. Awa naa thanki wundɛ biyo, wundɛ 

yeme Filipi na awa e wundɛ niya thakaba naa wundɛ kutu bɛyiniŋ babukuyuwɛ mɛnɛ 

bathakaba ba Filipi ni baŋ. 

14Baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ ka Yɛrusalɛmi yuye ba dɔma na biya bi ka Sameriya yɛrɔkɔy 

thampa tha ka Masaala thaŋ, bɛna bindɛ ŋindi kɛndɛ Pita na mɛnɛ Yɔni. 

15Naa tɛŋ bindɛ kɛndɛ, bindɛ ni kuraminɛ haliko biya bi niyɛ lanɛya beŋ bi be kutu 

Yina wo ka Masaala woŋ. 

16Ka lɔkɔ na, wɔ yo wɔ ka bindɛ ka hɛ iŋ Yina wo ka Masaala woŋ. Abiyo mɛŋ hintiŋ 

ka keŋ ku ka Mariki woŋ Yisɔs. 

17Kɛna tute Pita iŋ Yɔni thɛnkɔ namɛŋ thaŋ ka biya bi niyɛ lanɛya beŋ awa bindɛ kute 

Yina wo ka Masaala woŋ. 

18Saimɔŋ kute ba dɔma na Yina wo ka Masaala woŋ dunkuno ka biya bi niyɛ lanɛya 

beŋ maŋaye ka tuta thɛnkɔ hu baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ bindɛ tutu thɛnkɔ namɛŋ thaŋ haŋ. 

Awa kɛna fuŋuŋ Saimɔŋ kɔbiri ba Pita iŋ Yɔni, 

19e wundɛ tɛpa ba dɔma, na “Dunkuneŋ yama sɛmbɛ baŋ baŋ, wuna wɔ yo wɔ wo yaŋ 

tutu thɛnkɔ niŋ thaŋ, wundɛ kɔŋ kutu Yina wo ka Masaala woŋ.” 

20Kɛrɛ Pita mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “Haliko kɔbiri nda woŋ teetuwɔ iŋ yi, baa yi siyi 

ba dɔma na yi kɔŋ punku ba boya munkii mu ka Masaala muŋ! 

21Yi sisandeta ba niya wali ntuŋ baŋ, bɛyi bahɛna kutɛ thukuma nda haŋ yeheta ba 

Masaala. 

22Thikipa madɛɛnki manɛnɔy ma dɛɛnki yi ka thukuma maŋ, awa e niya kuraminɛ ka 

Mariki woŋ wuna wundɛ yina pɛniyɛ ba bɛyiniŋ ba thanki yi siyuwa baŋ baŋ. 

23Yaŋ kute ba dɔma na yi kiŋ iŋ bɛyiniŋ banɛnɔy ba kɔsɔŋ yi ka thukuma, awa e yi 

hɛlɛŋ niyɔ woyuko iŋ hakɛ.” 
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24Saimɔŋ tepe ka Pita mɛnɛ Yɔni, na “Yaandi, niyiyaŋ nuŋ kuraminɛ ka Mariki woŋ, 

wuna sa bɛyiniŋ ba thanki beŋ gbonkiya baŋ baŋ pɛnki yama.” 

25Naa thanki Pita mɛnɛ Yɔni tɛpa fooma bɛyiniŋ ba ni nde Yisɔs baŋ mɛnɛ huseri hu 

ka Mariki woŋ haŋ, bindɛ bathɔy ba duwa ka Yɛrusalɛmi. Naa bindɛ key, bindɛ key 

kaŋ niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ka mɛtiŋ babɔyɛ ba ka Sameriya. 

26Maleka wo ka Mariki woŋ tepe Filipi na ba dɔma, na “Kɔsinɔkɔ ba kaa ka gboŋa ba 

ŋaye ka Yɛrusalɛmi ba kaa ka Kasa.” Biya fuŋeta nɔŋ nda gboŋa na. 

27Awa kɛna ŋaye Filipi ba kaa. Naa wundɛ key, wundɛ pɛnkande iŋ hati lamgba 

wunthe si duu iŋ muthare nama mu yɔsa iŋ sooni muŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Ithiyopiya. 

Wundɛ kɔŋ nde ŋaye ka Yɛrusalɛmi ka key wundɛ niye Masaala na kubatho ka. Wɔ 

na nde wo bayaha wo ka kɔbiri wo ka gbaku woyɛrɛmɛ wo ka Ithiyopiya, wo dɔma na 

Kandasi woŋ. Naa wundɛ duu iŋ muthare nama muŋ, wundɛ kɔŋ nde ni karaŋ maŋaye 

ka kuthagba ku gbalo nde iŋ banabi woŋ Aisaya. 

29Yina wo ka Masaala woŋ tepe Filipi na, na “Kaa e yi thuriye muthare nama muŋ.” 

30Filipi thare e thuriye muŋ, awa e wundɛ yuyɛ wundɛ si ni karaŋ maŋaye ka kuthagba 

ku ka banabi woŋ Aisaya. Filipi thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “E yindo metho mu yi ni karaŋ 

muŋ?” 

31Bayaha woŋ mɛyiyɛ niŋ, na “Nama yaŋ metho mɛnɛ wɔ tha yama hakiniyande?” 

Awa kɛna thiyi wundɛ Filipi na ba wundɛ dɔŋɔ iŋ wundɛ. 

32Soorɛŋ bi nde wundɛ ni karaŋ beŋ bina beŋ beŋ baŋ: na “Athɔyande nɔŋ taka wo 

key ka koro; nɔŋ taka wohatiyɛ wo tha bereŋ naa bɔɔya nama buŋ thɛminuwa ba 

yehinuwa thika, wundɛ tha mumuitɔkɔ hali. 

33Wundɛ niyo muyethɔy; wundɛ tha kɔnsiŋina wuthumbɛ. Biya sa gbonkoy ba mpati 

nama beŋ, baa ndɛ sa niyɔ iŋ mpati, bɛy bahɛna kutɛ sii nama baŋ kafaydo tɛŋ ka peye 

bɛŋ.” 

34Bayaha woŋ thɔnthɔŋɔŋ Filipi na, na “Tepe hɛ yama, ba nkaana banabi woŋ 

gbonkoy nanaŋ baŋ? E ba yɛthɛ nama ma gbonkoy maa ba wɔ hɛna?” 

35Kɛna sɛsi Filipi ba gbonkiya. Sesuwe ka soorɛŋ beŋ beŋ baŋ, wundɛ tepe niŋ Huseri 

Huyɔhɔy haŋ ba Yisɔs. 

36Naa bindɛ key, bindɛ tɛŋ ka tha ka mandi awa bayaha woŋ tepe ka Filipi, na “Detha 

hɛ mandi. Mbɛ mu nda yama pindi ba biyo biye hu ka Masaala haŋ?”  

[37Filipi mɛyiyɛ niŋ, na “Yaŋ kɔŋ yina biye mɛnɛ yi ni lanɛya iŋ thukuma nda haŋ 

fooma.” Bayaha woŋ dome, na “Yaŋ ni lanɛya ba dɔma na Yisɔs Kraist Hati ka 

Masaala na.” 

38Bayaha woŋ yikiŋ muthare muŋ, awa Filipi mɛnɛ bayaha woŋ thuhe e bindɛ thatha 

ka mandi maŋ. Kɛna biye niŋ Filipi biye hu ka Masaala haŋ. 
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39Naa fuŋ bindɛ ka mandi maŋ, Yina wo ka Mariki woŋ piriŋite Filipi na. Bayaha woŋ 

tha nda niŋ kutu hali, kɛrɛ bayaha woŋ key ka kɔtɔkɔy biyasi nama haŋ iŋ mayehitɔkɔ 

mamandiŋ. 

40Filipi kutɔkɔy nda ka Asadɔdi. Wundɛ key ka Sɛsariya, awa naa wundɛ key wundɛ 

kɔŋ nde key kaŋ niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ka mɛti yo mɛti ba wundɛ tɛŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 9 

1Ka lɔkɔ babɛina gbeeŋ, Sɔli key ka kɔtɔkɔy kaŋ gbuŋa ba kɔɔruwa bakarandeni bi ka 

Mariki woŋ beŋ. Huna kaaye wundɛ ka Bafode Womandiŋ woŋ, 

2e wundɛ niŋ ka thɔnthiŋina ba dunkuno ŋathagba ŋa niŋ ka tɔŋ kuna ka bankɛŋ 

bathuŋuyande baŋ ka mɛti ba ka Damasakɔsi baŋ. Huna mɛnɛ wundɛ kɔŋ kutu kɛndɛ 

biya bi yeŋ Gboŋa ba ka Mariki woŋ baŋ, wundɛ be kutu hɛɛra ba bindɛ boohuwa, 

biyɛthɛŋ beŋ ndo mɛnɛ yɛrɛmɛŋ beŋ, awa e ndɛ bindɛ diŋa ka kaa ka Yɛrusalɛmi. 

3Naa bohe Sɔli thuriye ka Damasakɔsi, ka wuthurɔy wubɛina waŋ bamandiŋ maŋaye 

ka kuthahinɛ koŋ tɔŋinɔkɔy ka kooye wundɛ kɛ. 

4Kɛna ŋɔti wundɛ ka kuyɛkɛŋ koŋ awa e yuyɛ thampa tha tɛpɛ kɛnama, na “Sɔli, Sɔli, 

mbɛ ba yi yama niye thɔrɔ?” 

5Sɔli thɔnthɔŋɔŋ, na “Mbɛ yina, Mariki?” Thampa thaŋ tepe, na “Yama yaŋ Yisɔs, 

yando yi ni thɔrɔ woŋ. 

6Kɛrɛ ŋaye ka kɔɔ, awa e yi kaa ka mɛti ka; kɛndɛ kɛna yi ka tepo ba bohe yi ba niya 

baŋ.” 

7Biya bi nde iŋ Sɔli beŋ ka biyasi haŋ kɔɔyɛ nayeŋ, awa bindɛ tha gbonkoy sɔkɔ yo 

sɔkɔ, bindɛ yuye thampa thaŋ kɛrɛ bindɛ tha kutu wɔ yo wɔ. 

8Sɔli ŋaye ka ŋɔti wundɛ kɛ e wundɛ mayina thaaya, kɛrɛ wundɛ tha kutu ntha yo 

ntha. Awa kɛna bohe bindɛ niŋ kugbeke e bindɛ niŋ kata ka Damasakɔsi ka. 

9Hura kataati wundɛ punketa kuta. Ka lɔkɔ babɛina hɛlɛŋ nɛŋ wundɛ thiiyeta maa ba 

hintiŋ nthɔŋ thɔma ntha yo ntha. 

10Bakarandeŋ wunthe kiŋ nde ka Damasakɔsi, keŋ nama koŋ kuna Ananaiyasi. Mariki 

woŋ tɔŋinɔkɔy niŋ ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ e tɛpa, na “Ananaiyasi!” 

Ananaiyasi mɛyi, na “Mariki, yama woŋ baŋ.” 

11Mariki woŋ tepe kɛnama, na “Kɔsinɔkɔ e yi kaa ka gboŋa ba dɔma na Bathumbɛ 

baŋ, e yi ka thɔnthiŋina ka banka ba ka Yudasi baŋ ba hati lamgba wo ŋaye ka Tasɔsi 

woŋ, keŋ nama kuna Sɔli. Wundɛ kɔŋ nde ni kuraminɛ. 

12Awa yaŋ ni nde ba wundɛ kuta ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ wɔ wathe wunthe 

wo dɔma na Ananaiyasi. Wundɛ be biyande e wundɛ niŋ tuta thɛnkɔ nama thaŋ ba 

wundɛ be kutu hɛlɛŋ.” 
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13Ananaiyasi tepe niŋ, na “Mariki, biya bibɔyɛ thanki yama tepe ba hati lamgba woŋ 

baŋ mɛnɛ ba bɛyiniŋ fooma bamasibo ba thanki wundɛ daŋitande biya bikɛnda beŋ ka 

Yɛrusalɛmi. 

14Awa wundɛ see ka Damasakɔsi do iŋ mayoho ma dunkuno wundɛ iŋ bafodeni 

bimandiŋ beŋ ba si boohuwa fooma bi ni kuraminɛ e bindɛ kɔ hina keŋ nda koŋ.” 

15Mariki woŋ tepe kɛnama, na “Ŋaye e kaa, bɛyi bahɛna kutɛ yaŋ thanki niŋ yɛtha ba 

niya wali ba yaŋ, haliko wundɛ be ni ba keŋ kukiyaŋ koŋ kothiyo iŋ siyani bahɛna 

baŋ, gbakuiŋ, mɛnɛ biya bi ka Isirɛli beŋ. 

16Awa yaŋ hɛlɛŋ ka yɛthɛ bakiyaŋ gbeeŋ, yaŋ kɔŋ niŋ toŋine ba dɔma na wundɛ kiŋ ba 

niyo thɔrɔ saathɛ ba kiyaŋ.” 

17Kɛna ŋaye Ananaiyasi e kaa, e wundɛ ka biyande ka banka baŋ ka nde Sɔli ka, awa 

wundɛ tute niŋ thɛnkɔ e tɛpa, na “Wɛndaŋ woŋ Sɔli, Mariki woŋ Yisɔs ŋindi yama, 

wundɛ wo tɔŋinɔkɔy yina woŋ ka gboŋa naa yi see dondo. Wundɛ ŋindi yama ba yi be 

hɛlɛŋ kutu e yi dunkuno Yina wo ŋaye ka Masaala woŋ.” 

18Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina ntha ki nɔŋ ŋathempetha ŋa ka he ŋɔti ŋaye ka thaaya 

nama thaŋ. Wundɛ punke ba kute hɛlɛŋ. Wundɛ kɔɔ e biyo biye hu ka Masaala haŋ. 

19Naa thɔŋ wundɛ, wundɛ kute hɛlɛŋ sɛmbɛ. Sɔli niyɔy iŋ bi niyɛ lanɛya beŋ ka 

Damasakɔsi ba mandɛni makɔndande. 

20Wundɛ key toloŋ ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ e wundɛ sɛsuwa ba 

niya kɛwandi ba dɔma, na “Yisɔs na Hati ka Masaala woŋ.” 

21Bindɛ fooma bi niŋ poniyɛ kuiha beŋ ni ŋakabanɛ awa e bindɛ thɔnthiŋina ba dɔma, 

na “E wundɛ kutɛ yeheŋ kɔɔri biya bi ni kuraminɛ e bindɛ kɔ hina keŋ ku ka Yisɔs 

koŋ beŋ ka Yɛrusalɛmi? E ba saabu babɛina kutɛ see wundɛ dondo ba si boohuwa 

biya beŋ e wundɛ bindɛ kata ka bafodeni bimandiŋ beŋ?” 

22Kɛrɛ kɛwandi wo ka Sɔli woŋ yame niyɔ iŋ sɛmbɛ bamandiŋ. Wundɛ tɔŋɔŋ 

nagberekethe ba dɔma na Yisɔs wundɛ na Banikisi woŋ. Wundɛ hakiniyande bindɛ 

wuŋ wuyɔhɔy haaŋ biYusu bi ka Damasakɔsi beŋ tha nda punku kuta hu bindɛ 

gbonkoy. 

23Naa huruku wuŋ haaŋ, biYusu beŋ kɔmande ka tha banthe e bindɛ dɛɛnka madɛɛnki 

ba kɔra Sɔli na. 

24Kɛrɛ wundɛ tepo madɛɛnki maŋ maŋ baŋ. Bi kɔŋ dethi gbɛɛŋ iŋ piripiri thabiyo tha 

ka mɛti baŋ thaŋ ba kuta na bindɛ niŋ bohe ba niŋ kɔra. 

25Kɛrɛ huyɛ banthe bindɛ bi nde yemande Sɔli na beŋ thiye niŋ ka sansa haŋ e bindɛ 

niŋ fuŋuntande ka mahenkeya ma ka thinthi maŋ ka thatha ba ka mɛti baŋ, awa bindɛ 

thuhuta niŋ kuthɛgbɛ. 



282 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

26Sɔli key ka Yɛrusalɛmi awa e wundɛ ka yɔla ti punke wundɛ ba thɔɔtɔ bakarandeni 

beŋ. Kɛrɛ bindɛ niyeta kulanɛya ba dɔma na wundɛ kiŋ hɛ bakarandeŋ woseŋa, bɛna 

bindɛ fooma bi payɔy nde niŋ. 

27Kɛna see Banabasi ba niŋ si mase ba niŋ tɔŋina ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ. Wundɛ 

methine bindɛ nagberekethe nɔŋ na kutee Sɔli Mariki woŋ ka gboŋa mɛnɛ nɔŋ na 

gbonkitiyande niŋ Mariki woŋ. Wundɛ key hɛlɛŋ ka kɔtɔkɔy ba tɔŋina thunka hu ni 

Sɔli haŋ ba niya kɛwandi ka keŋ ku ka Yisɔs koŋ ka Damasakɔsi. 

28Awa bɛna Sɔli niyɔy iŋ bindɛ e wundɛ kaande fooma ka Yɛrusalɛmi, kaŋ niya 

kɛwandi iŋ thunka ka keŋ ku ka Mariki woŋ koŋ. 

29Wundɛ hɛlɛŋ gbonkiya bɛyiniŋ babɔyɛ awa e wundɛ gbakila iŋ biYusu bi gbonkoy 

huKiriki haŋ beŋ. Kɛna yole bindɛ ba niŋ kɔra. 

30Naa thanki mbɛndama bi ka kulanɛya koŋ beŋ huŋ kɔthɔ, bindɛ kati Sɔli na ka 

Sɛsariya e bindɛ duuta niŋ ka Tasɔsi. 

31Awa biya bi ka Masaala beŋ ka Yudiya, ka Kalili, mɛnɛ ka Sameriya bi kiŋ nde iŋ 

mathɛbɛ ka lɔkɔ babɛina. Bindɛ ndintɔy e bɔya maŋaye ka mamase ma ka Yina wo ka 

Masaala woŋ maŋ e biya nama beŋ kɔ dunkuna yiki ka Mariki woŋ. 

32Pita kaande kamo kama, awa malɔkɔ manthe wundɛ key ba ka maana biya bi ka 

Masaala bi ka mɛti ba ka Lida baŋ beŋ. 

33Kɛna penke wundɛ hati lamgba wunthe wo dɔma na Iniyɔsi, wogbɛsinkɔy na nde 

wo sa hintiŋ nthɔŋ punku ŋaye ka ŋoye wundɛ kɛ ba thaninɛŋ thasɔŋ-thataati. 

34Pita tepe kɛnama, na “Iniyɔsi, Yisɔs ni ba yi pethɔ. Ŋayi ka kɔɔ awa e yi huyuwa 

kuwatha nda koŋ.” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina Iniyɔsi ŋaye ka kɔɔ. 

35Naa kute wuŋ biya beŋ fooma bi nde ka Lida mɛnɛ ka bompi wo ka Sarɔŋ, bindɛ 

fooma ni kulanɛya ka Mariki woŋ. 

36Wɔ yɛrɛmɛ kiŋ nde ka Yɔpa keŋ nama koŋ kuna Tabitha, wundɛ kiŋ nde wo niyɛ 

kulanɛya. Keŋ nama ka huKiriki haŋ koŋ ku kɔŋ dɔma na Dɔkasi, wu thalintando na 

‘Bathaha.’ Timo tima wundɛ kɔŋ ni bayɔhɔy e wundɛ kɔ mase bamɔnɛŋ beŋ. 

37Ka lɔkɔ babɛina wundɛ see ka thoono wukahɛ awa e wundɛ tuka. Kubeli nama koŋ 

biyo e kuŋ tayo ka makonko ma ka banka ba ka thinthi baŋ. 

38Ka Yɔpa wuŋ thɔkiyandeta iŋ ka Lida, awa na yuye bakarandeni beŋ ba dɔma na 

Pita kiŋ ka Lida, bindɛ ŋindi baseriŋ biye kɛnama iŋ huseri haŋ haŋ baŋ, na “Yaandi, 

ba dɔŋɔ; saa yako kɛntuŋ do.” 

39Pita kɔsinɔkɔy awa wundɛ see iŋ bindɛ. Naa biyande bindɛ, bindɛ kati Pita na ka 

makonko maŋ ka ŋoye kubeli koŋ ka. Bagbokorani beŋ fooma pɛnkande niŋ kaŋ boka, 

e bindɛ niŋ kɔ toŋine yabɛŋ iŋ ŋahɔli ŋa thanki wundɛ yehinuwa ŋaŋ wundɛ tha niye 

tuke. 
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40Pita funkutu bindɛ fooma ka makonko maŋ, awa wundɛ kunthuŋe e bindɛ niya 

kuraminɛ, kɛna dethe wundɛ ka kubeli koŋ ka e tɛpa, na “Tabitha, ŋaye ka kɔɔ!” 

Kubeli koŋ mayaŋ thaaya, awa wundɛ kute Pita na, wundɛ ŋayintɔkɔy e wundɛ dɔŋɔ. 

41Pita mase niŋ ba ŋaye ka kɔɔ. Kɛna thiyi wundɛ bagbokorani beŋ mɛnɛ biya bihɛna 

bi ka Masaala beŋ, awa wundɛ toŋine bindɛ Dɔkasi na wopethɔy nagbelebe. 

42Maseri ma ka bɛy baŋ baŋ thanki gbanthande fooma ka Yɔpa, awa biya bibɔyɛ ni 

kulanɛya ka Mariki woŋ. 

43Pita niyɔy ka Yɔpa ba lɔkɔ bathɔɔkuwɛ iŋ bakaranke wo dɔma woŋ na Saimɔŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 10 

1Wɔ wunthe kiŋ nde ka mɛti ba ka Sɛsariya, keŋ nama kuna Kɔniliyɔsi. Bayaha na 

nde ka kurugbani binɔndi ka biRomaŋ beŋ. Kurugbani bi nde wundɛ kɔtiyɔkɔ beŋ, 

kiki babɛina ba kɔŋ dɔma, na “Kiki ba ka biItali beŋ baŋ.” 

2Wundɛ iŋ kubɔri nama koŋ fooma bi payɔy nde Masaala na e bindɛ niŋ kɔ niya 

kubatho. Awa wundɛ hɛlɛŋ nde kɔ niya bɛyiniŋ bamandiŋ ba mase biYusu bibamɔnɛŋ 

beŋ awa wundɛ kɔŋ nde hɛlɛŋ ni kuraminɛ ka Masaala yako-yako. 

3Bɛrɛ ba ka wakathi wotaati wo biYusu beŋ niye kuraminɛ ku hatɔ koŋ, kɛna ni 

Masaala ba wundɛ kuta nagberekethe ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ maleka wo ka 

Masaala woŋ si biyande kaake ka banka nama baŋ e niŋ thiya, na “Kɔniliyɔsi!” 

4Wundɛ dethe maleka woŋ iŋ payɔ humandiŋ e tɛpa, na “Hɛmɔŋ, mbɛ hu yama yi 

thiye?” Maleka woŋ mɛyiyɛ niŋ, na “Wuŋ yehe Masaala na ba ŋaraminɛ ŋa yi ni ŋaŋ 

mɛnɛ bayɔhɔy ba yi ni baŋ. Awa wundɛ kiŋ nda wokɔsinɔkɔy ba yina mɛyiyɛ. 

5Bɛna ŋinda biya binɔndi ka Yɔpa ba hati lamgba wunthe wo dɔma na Saimɔŋ Pita. 

6Thahinɛ na wundɛ kɛndɛ ka banka ba ka bakaranke wo dɔma woŋ na Saimɔŋ, wo 

thuriye mandi mamɛɛti maŋ.” 

7Kɛna piriŋeye niŋ maleka woŋ nayeŋ, awa Kɔniliyɔsi thiyi bawaliŋ nama biye mɛnɛ 

kurugba wunthe wo ni Masaala na kubatho wo niŋ mase woŋ. 

8Kɔniliyɔsi tepe bindɛ ba thankɛ niyɔ baŋ awa e ŋinda bindɛ ka Yɔpa ka. 

9Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, naa nde hintiŋ lamgbeŋ beŋ beŋ baŋ key, bindɛ thuriye ka 

Yɔpa. Ka lɔkɔ na, Pita dunkɔy ka banka bagbɛnthɛŋ-gbɛnthɛŋ ba ka thinthi baŋ hatɔ 

teete ba niya kuraminɛ. 

10Kɛna bohe niŋ kɔnthɔ. Naa hintiŋ wuŋ tota, Masaala ni ba wundɛ kuta bɛyiniŋ ka 

maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ. 

11Wundɛ kute na pɛthɔy ka ariana awa e ntha kɔ thuha wu thɔyande nɔŋ thika 

bamandiŋ e bɛŋ yukuwo ka ŋalɛmpi-lɛmpi ŋaŋanaŋ ŋaŋ e bɛŋ kɔ thuhuto ka faido. 
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12Ka thika baŋ baŋ maamiŋ bi ŋathaki ŋanaŋ fooma bi kiŋ nde kɛndɛ, maamiŋ bi 

bɔlɔkɔ kɛkɛŋ beŋ, mɛnɛ bɛtiŋ bi ka hee beŋ. 

13Kɛna fuŋ thampa tha tɛpɛ ka Pita ba dɔma, na “Ŋaye ka kɔɔ, Pita. Kɔra maamiŋ beŋ 

beŋ e yi thɔma.” 

14Kɛrɛ Pita tepe, na “Mariki, ade! Yaŋ thometa hɛ nɔŋ hanthe maama wo dɔma wo ba 

mɛthi maa wopothuwɛ.” 

15Thampa thaŋ gbonkitiyande niŋ hɛlɛŋ, na “Ba dɔŋ ntha yo ntha ki mɛthɛŋ Masaala 

na wupothuwɛ wuna.” 

16Wuŋ, wu niyɔy makɔɔni mataati, awa ka wumankɛ kɛna ŋatito nda ntiŋ thika baŋ 

baŋ ka ariana. 

17Naa hintiŋ Pita ni thakaba ba ba thanki wundɛ kuta baŋ, biya bi ŋindi Kɔniliyɔsi beŋ 

toŋino banka ba ka Pita kɛ baŋ, awa bindɛ kooyeŋ nda ka biyo haŋ. 

18Kɛna thiyi bindɛ e bindɛ thɔnthiŋina, na “E thahinɛ kiŋ dondo baŋ wo dɔma na 

Saimɔŋ Pita?” 

19Pita kiŋ nthuŋ ka yɔla ba hakiyando bɛyiniŋ ba thanki wundɛ kuta baŋ. Kɛna tepe 

niŋ Yina wo ka Masaala woŋ, na “Pona kuiha! Biya bitaati bi kiŋ dondo bi deethi 

yina! 

20Bɛna, ŋayi e yi thuha ka pothi awa ba niyɔ haamɛ ba kaa iŋ bindɛ, baa yama ŋindɛ 

bindɛ kɛnda do.” 

21Pita thuhe ka pothi e tɛpa ka biya beŋ beŋ, na “Yama wɔ hɛ beŋ deethi woŋ. Mbɛ ba 

see beŋ?” 

22Bindɛ mɛyiyɛ niŋ, na “Bayaha woŋ Kɔniliyɔsi na ŋindɛ mina, wundɛ kiŋ wɔ thumbɛ 

wo ni Masaala na kubatho awa wundɛ kiŋ hɛlɛŋ wo thiyo yiki bamandiŋ iŋ biYusu 

beŋ fooma. Maleka wo ka Masaala woŋ tepe niŋ ba yina thiya ka banka bakɛnama 

baŋ, wuna wundɛ punku ba yuyɛ ba yi niŋ tepe baŋ.” 

23Pita yɛrɔkɔy biya beŋ e wundɛ bindɛ gbonkitiyande ba bindɛ be huru. Naa puthɔy 

kaŋ woŋ, wundɛ key iŋ bindɛ, awa mbɛndama binɔndi bi ka kulanɛya koŋ beŋ ka 

Yɔpa key iŋ wundɛ. 

24Ka gbɛɛŋ wowuntheŋ woŋ, bindɛ biyande ka Sɛsariya, ka nde Kɔniliyɔsi bindɛ 

yumbu kɛ, mɛnɛ mpoo nama kiŋ mɛnɛ binyathiki nama bi thanki wundɛ thiya beŋ. 

25Naa bohe Pita ba biyande, Kɔniliyɔsi penke niŋ e kunthuŋa ka kɔtɔkɔy kɛnama. 

26Kɛrɛ Pita ni ba wundɛ ŋayinɔkɔ e tɛpa, na “Ŋayi ka kɔɔ. Yaŋ gbeeŋ wɔmɛti na yaŋ.” 

27Pita key ka kɔtɔkɔy kaŋ gbonkitiyande Kɔniliyɔsi na naa bindɛ biyande ka banka 

baŋ. Kɛna penke Pita biya bibɔyɛ bi kɔmande. 
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28Wundɛ tepe kɛnamɛŋ, na “Beŋ, beŋ kɔthɛŋ ka yɛthɛ ndeŋ baŋ nagberekethe ba dɔma 

na woYu sa mɛkina ba tikitande iŋ wɔ wo ka siya bahɛna baŋ, saathɛ ba ka sirani ba 

ka dina wokɛnama woŋ baŋ. Kɛrɛ Masaala toŋine yama nagberekethe ba dɔma na yaŋ 

ka ba dɔma wɔmɛti ba wundɛ niyɔ wo ba mɛthi ba hintiŋ nthɔŋ dɔma na wopothuwɛ 

na wundɛ. 

29Awa bɛna, naa ŋindi yi ba yaŋ, yaŋ tha baŋaŋ, huna see yaŋ. Huna yaŋ tɛnkɛŋ 

thampa. Mbɛ saabu ba ŋindiye yi yama?” 

30Kɔniliyɔsi tepe, na “Wuŋ sekithe nda hura kataati naa yeheŋ yaŋ ni kuraminɛ ka 

banka niŋ ka. Bɛrɛ ba ka wakathi wotaati wo biYusu beŋ niye kuraminɛ ku hatɔ koŋ, 

hati lamgba wunthe wo thɔɔyɛ muthɔɔ mumaleke see kɔɔ ka kɔtɔkɔy kiyaŋ, 

31e wundɛ dɔma kiyaŋ, na ‘Kɔniliyɔsi! Masaala thanki yuyɛ kuraminɛ nda koŋ awa 

wundɛ siyuweŋ bayɔhɔy ba yi ni baŋ. 

32Bɛna ŋinda wɔ ka Yɔpa ba hati lamgba wo dɔma Saimɔŋ Pita, thahinɛ na ka banka 

ba ka Saimɔŋ wo bakaranke woŋ, wuthuriye ka mandi mamɛɛti maŋ.’ 

33Awa wuna biyɛ yaŋ ŋinda toloŋ ba yi, awa yi hɛlɛŋ yi ni wuyɔhɔy ba thana hutha 

kuthaki ba saa. Bɛna miŋ kiŋ dondo baŋ nda fooma ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala 

koŋ, ka yumba yina ba yuyɛ bɛy yo bɛy ba dunkune yina Mariki woŋ ba mina si tepe 

baŋ.” 

34Pita sɛsi ba gbonkiya, na “Ka lɔkɔ baŋ baŋ kɛna kɔthɛ ntiŋ yaŋ nagberekethe ba 

dɔma na Masaala kɔŋ diŋe biyamɛti nanthe nathesi. 

35Wɔ yo wɔ wo niŋ payɔ e wundɛ kɔ niya wuthumbɛ, Masaala kɔŋ niŋ yerɔkɔ, awa 

wundɛ hakinandeta hali kɔita siya ba wundɛ. 

36Beŋ kɔthɛŋ thampa tha ŋindi Masaala thaŋ ka biya bi ka Isirɛli beŋ, bi niyo kɛwandi 

Huseri Huyɔhɔy haŋ hu sisi mathɛbɛ ma ŋaye ka Yisɔs Kraist maŋ, wundɛ wo Mariki 

ka biyamɛti woŋ fooma. 

37Beŋ kɔthɛŋ bɛyiniŋ bamandiŋ ba thankɛ niyɔ baŋ fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Isirɛli 

koŋ, sesuwe ka Kalili, naa thanki Yɔni nde niya kɛwandi maseri nama maŋ ma ka biye 

biye hu ka Masaala haŋ maŋ. 

38Beŋ kɔthɛŋ ba Yisɔs wo ka Nasarɛthi woŋ awa mɛnɛ na thiŋiŋ niŋ Masaala Yina 

wokɛnama woŋ iŋ sɛmbɛ. Wundɛ key kamo kama kaŋ niya bayɔhɔy iŋ kaŋ puya biya 

fooma bi bɔhɔy iŋ sɛmbɛ ba ka Wayi Womandiŋ woŋ baŋ, baa Masaala kiŋ nde iŋ 

wundɛ. 

39Miŋ kiŋ maseri ba bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ba thanki wundɛ niya baŋ ka kuyɛkɛŋ ku 

ka biYusu beŋ koŋ mɛnɛ ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi baŋ gbeeŋ. Kɛrɛ bindɛ kore niŋ ka 

yanta niŋ ka kuyeŋ koŋ. 

40Kɛrɛ Masaala ŋayaŋ niŋ ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ wotaati woŋ e wundɛ niŋ niya ba 

wundɛ kuto. 
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41Wuŋ ka ka biya fooma, kɛrɛ kɛntuŋ nagbɛti mindo thanki wundɛ yɛtha beŋ ba niyɔ 

maseri ba huŋ, mindo thɔmɛ beŋ e miŋ thiiye ka tha banthe iŋ wundɛ naa thanki 

wundɛ ŋayi ka tuka haŋ. 

42Wundɛ ni mina yamari ba niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ka biya fooma mɛnɛ 

ba tɔŋina nagberekethe ba dɔma na wundɛ na thanki Masaala yɛtha ba kɔnsiŋina 

bihɛmɛ beŋ mɛnɛ bitukɛ beŋ. 

43Banabiŋ beŋ fooma thanki gbonkiya ba Yisɔs wobɛina ba dɔma na wɔ yo wɔ wo ni 

kulanɛya kɛnama, wundɛ kɔŋ pɛniya hakɛŋ nama baŋ maŋaye ka sɛmbɛ ba ka keŋ 

nama koŋ baŋ.” 

44Naa nde hintiŋ Pita gbonkoy, Yina wo ka Masaala woŋ thuhe bindɛ fooma bi nde 

poniyɛ kuiha huseri hu wundɛ ni haŋ. 

45Balanɛyani biYusu bi ŋaye ka Yɔpa iŋ Pita beŋ ni ŋakabanɛ ba kuta na dunkuŋ 

Masaala munkii mu ka Yina nama woŋ muŋ ka siyani bahɛna baŋ. 

46Bindɛ thanki yuyɛ naa biya beŋ gbonkoy ka thayuni thathɛrɛnaŋ thaŋ kaŋ 

gbuŋunuwa Masaala na. Pita gbonkoy hɛlɛŋ, na 

47“Mbɛ wo nda pindi ba bindɛ ba biyo biye hu ka Masaala haŋ iŋ mandi? Biya beŋ 

beŋ thanki kuta Yina wo ka Masaala woŋ nɔŋ na niyɔy nde nthɔŋ miŋ na.” 

48Kɛna ni wundɛ bindɛ yamari ba bindɛ be biyo ka keŋ ku ka Yisɔs Kraist koŋ. Awa 

biya beŋ fooma thɔnthɔŋɔŋ Pita na ba wundɛ be niyɔ iŋ bindɛ ba mandɛni 

makɔndande. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 11 

1Baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ mɛnɛ mbɛdamɛŋ beŋ ka kulanɛya koŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya 

koŋ fooma bindɛ thanki yuyɛ ba dɔma na biya binɔndi bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ 

yɛrɔkɔy thampa tha ka Masaala thaŋ. 

2Naa key Pita ka Yɛrusalɛmi, bindɛ bi thimo ba biyɛthɛŋ bi ni lanɛya ka Yisɔs beŋ 

thiyo ka bintɔni namɛŋ, bindɛ tharani Pita na e bindɛ dɔma, na  

3“Yi key huthahinɛya ka banka ba ka biya bi ka siya bahɛna ba be thiyɔ ka bintɔni 

namɛŋ beŋ e yi hɛlɛŋ thɔma ka tha banthe iŋ bindɛ.” 

4Kɛna teŋinuwe bindɛ Pita bɛyiniŋ fooma ba thankɛ niyɔ there ka masɛsi maŋ. 

5Pita tepe, na “Naa nde yaŋ ni kuraminɛ ka mɛti ba ka Yɔpa baŋ, Masaala ni ba yaŋ 

kuta ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ ka mandɛ ntha ki si thuhu nɔŋ thika bamandiŋ ba yukɔy 

ka ŋalɛmpi-lɛmpi ŋa ŋanaŋ ŋaŋ e bɛŋ kɔ thuhuno maŋaye ka ariana, awa e bɛŋ siso 

toloŋ e bɛŋ si yanto wuthuriye yama. 

6Yaŋ dethe bɛŋ kaake wuyɔhɔy, kɛna kute yaŋ maamiŋ bi ŋathaki ŋanaŋ beŋ, maamiŋ 

bi ka hee, maamiŋ bi bɔlɔkɔ kɛkɛŋ beŋ, mɛnɛ bɛtiŋ bi ka hee beŋ. 
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7Awa kɛna yuye yaŋ thampa tha tepe yama, na ‘Ŋayi ka kɔɔ, Pita. Kɔra maamiŋ beŋ 

beŋ e yi thɔma!’ 

8Kɛrɛ yaŋ tepe, na ‘Mariki, ade! Yaŋ thometa hɛ nɔŋ hanthe muthɔma mu dɔma mu ba 

mɛthi maa mupothuwɛ.’ 

9Kɛna tepe hɛlɛŋ thampa thaŋ ŋaye ka ariana, na ‘Ba dɔŋ ntha yo ntha ki mɛthɛŋ 

Masaala na wupothuwɛ wuna.’ 

10Wuŋ baŋ niyɔy dɔŋɔ kataati awa ka wumankɛ wuŋ nda thika baŋ baŋ fooma ŋatito 

ka ariana. 

11“Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina biya bitaati bi ŋindo kiyaŋ maŋaye ka Sɛsariya beŋ tɛŋ 

ka banka baŋ ka nde yaŋ ka. 

12Yina woŋ tepe yama ba kaa iŋ bindɛ wu ka iŋ haamɛ. Mbɛndaŋ bisɔŋ-wunthe bi 

niyɛ kulanɛya beŋ beŋ bi ŋaye ka Yɔpa key ka Sɛsariya iŋ yaŋ ka banka ba ka 

Kɔniliyɔsi baŋ. 

13Wundɛ tepe mina nɔŋ na kute wundɛ maleka wo see kɔɔ ka banka nama baŋ, wo 

tɛpɛ kɛnama, na ‘Ŋinda wɔ ka Yɔpa ba hati lamgba wunthe wo dɔma na Saimɔŋ Pita. 

14Wundɛ kɔŋ yina si tepe huseri hu ni ba yi iŋ kubɔri kukɛnda koŋ fooma niyɔ kisi.’ 

15“Awa naa sɛsi yaŋ ba gbonkiya, ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina Yina wo ka Masaala woŋ 

thuhe bindɛ nɔŋ na niyɔy nde nthɔŋ wuŋ kɛntuŋ na ka mathere maŋ. 

16Awa kɛna siyuwe yaŋ bɛyi ba thanki yama Mariki woŋ tepe baŋ ba dɔma, na ‘Yɔni 

biye biye hu ka Masaala haŋ iŋ mandi, kɛrɛ Masaala kɔŋ bena biiye iŋ Yina nama 

woŋ.’ 

17Masaala dunkune biya bi ka siyani bahɛna baŋ baŋ munkii mu thanki wundɛ mina 

dunkune muŋ naa miŋ ni kulanɛya ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist. Mɛnɛ Masaala thimoŋ 

ba bindɛ dunkune munkii muŋ muŋ baŋ, yaŋ ka ba niŋ pinda.” 

18Naa thanki bindɛ yuyɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, bindɛ pɛyi ba tharinuwa Pita na haŋ 

awa bindɛ bohe gbuŋunuwa Masaala na e bindɛ kɔ tɛpa, na “Masaala thanki dunkune 

siyani bahɛna baŋ hɛɛra bamandiŋ ba sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ namɛŋ baŋ e bindɛ niyɔ iŋ 

sii.” 

19Bi niyɛ kulanɛya bi thankɛ pankande beŋ naa bindɛ niya thɔrɔ ka lɔkɔ ba koro 

Sitifɛŋ baŋ, bindɛ key ka Fonisiya napooŋ, ka Saipurɔsi, mɛnɛ ka Antiyɔkɔ, kaŋ tɛpa 

huseri haŋ ka biYusu beŋ nagbɛti. 

20Kɛrɛ binɔndi bi niyɛ kulanɛya bi ŋaye ka Saipurɔsi beŋ mɛnɛ ka Sairini, key ka 

Antiyɔkɔ kaŋ niya kɛwandi huseri haŋ ka siyani bahɛna baŋ, kaŋ tepe bindɛ Huseri 

Huyɔhɔy haŋ ba Mariki woŋ Yisɔs. 

21Awa sɛmbɛ ba ka Mariki woŋ baŋ ba kiŋ nde iŋ bindɛ. Biya bibɔyɛ ni kulanɛya e 

bindɛ sikiyɔkɔ ka Mariki woŋ. 
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22Naa yuye balanɛyani beŋ ka Yɛrusalɛmi ba niyɔy nde ka Antiyɔkɔ baŋ, bindɛ ŋindi 

Banabasi na kɛndɛ. 

23Naa biyande wundɛ e kuta na thanki Masaala thiyiyɛ biya beŋ beŋ baŋ thaduba, 

wundɛ yehitɔkɔy wumandiŋ e bindɛ gbakita ba bi be key ka kɔtɔkɔy ba niya bɛyiniŋ 

fooma ba thimo Mariki woŋ ba bindɛ niya iŋ thathukuma namɛŋ thaŋ fooma. 

24Banabasi kiŋ nde wɔ thumbɛ e wundɛ niyɔ wo thiŋo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ 

mɛnɛ kulanɛya, awa biya bibɔyɛ siso ka Mariki woŋ. 

25Banabasi key ka Tasɔsi ba ka detha ba Sɔli. 

26Naa kute wundɛ niŋ, wundɛ diŋe niŋ ka Antiyɔkɔ. Bɛrɛ ba nina hunthe bindɛ biye bi 

kɔŋ nde dɔŋɔ ka tha banthe ba thaninuwa bi niyɛ lanɛya beŋ, awa bindɛ thanani biya 

bibɔyɛ. Ka Antiyɔkɔ kɛna mayoŋ ba balanɛyani beŋ ba domo na biKristɛni beŋ. 

27Ka malɔkɔ mabɛina banabiŋ binɔndi ŋaye ka Yɛrusalɛmi e bindɛ kaa ka Antiyɔkɔ. 

28Wunthe ka bindɛ, wo dɔma na Akabɔsi, kɔɔyɛ e sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala 

woŋ baŋ niya ba wundɛ tɛpa bɛyiniŋ ba see ka niyɔ baŋ ba dɔma na kɔnthɔ kumandiŋ 

kuna ba niyɔ kafay woŋ fooma. Wuŋ, wuŋ niyɔy nde ka lɔkɔ ba nde Kulɔdiyɔsi 

Gbaku wo ka Romaŋ. 

29Bakarandeni beŋ dɛɛnki ba ti wɔ yo wɔ punku ba mase ba tɔŋita ti peye punka hu ka 

wɔ ba mase mbɛndamɛŋ bi bindɛ ka kulanɛya koŋ beŋ ka Yudiya. 

30Bindɛ ni wuŋ, awa e bindɛ ŋinda Banabasi na mɛnɛ Sɔli ba kata kɔbiri wo kute 

bindɛ woŋ ka bakalani bibayahɛŋ beŋ ka balanɛyani beŋ kɛndɛ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 12 

1Ka malɔkɔ mabɛina Gbaku woŋ Hɛrɔdi thɛrɛŋ ba niya thɔrɔ biya binɔndi bi ka 

makɔmande ma ka balanɛyani beŋ maŋ. 

2Gbaku woŋ bohe Yemisi na, wɛnda ka Yɔni woŋ, e wundɛ niya ba wundɛ koro ka 

silanhi. 

3Naa kute wundɛ ba dɔma na wuŋ yehe biYusu beŋ, wundɛ key hɛlɛŋ bohi Pita na. 

Wuŋ baŋ niyɔy ka siyuwa malɔkɔ ma ka thɔma kutoŋ ku ka iŋ yisithi woŋ koŋ. 

4Naa bohe wundɛ Pita na, wundɛ thiye niŋ ka yeeli woŋ, kɛna dunkuŋ wundɛ niŋ ka 

thɛnkɔ tha ka kurugbani bi kikiŋ banaŋ ka binaŋ-binaŋ ba dethitoko haliko wundɛ be 

tha kiti. Hɛrɔdi dɛɛnki ka yɛthɛ nama ba kɔnsiŋina Pita na ka biya naa malɔkɔ ma 

masiyuwe na puntiyando nde bindɛ iŋ maleka wo ka tuka haŋ woŋ maŋ daŋande. 

5Bɛna Pita kosino hintiŋ ka yeeli woŋ, kɛrɛ biya bi ka Masaala beŋ bi kɔŋ nde ni 

kuraminɛ wukahɛ-kahɛ ka Masaala ba wundɛ. 
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6Ka huyɛ bamankɛ ba Hɛrɔdi ba fuŋuta Pita na ba niŋ kɔnsiŋina ka biya beŋ, Pita kɔŋ 

nde nine ka mateete ma ka kurugbani biye. Wundɛ kiŋ nde wolɔŋɔy iŋ yɔlɔnkɔiŋ 

baye, awa bayiliŋ binɔndi bi kiŋ nde hɛlɛŋ ka biyo haŋ ba niya wali namɛŋ baŋ. 

7Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina maleka wo ka Mariki woŋ see kɔɔ kɛndɛ ka yeeli woŋ awa 

waŋ baŋ tɔŋinɔkɔy kɛndɛ. Maleka woŋ pepiŋite Pita na ka kubapitha koŋ, e wundɛ niŋ 

thɔhina e tɛpa, na “Ŋayi yako-yako!” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina yɔlɔnkɔiŋ baŋ theŋɔy 

e bɛŋ ŋɔta maŋaye ka thɛnkɔ tha ka Pita thaŋ. 

8Kɛna tepe niŋ maleka woŋ, na “Yukɔkɔ mbumbusa nda kiŋ wukahɛ awa e yi thɔɔ 

dagbalɛŋ nda baŋ.” Pita ni wuŋ, awa maleka woŋ tepe niŋ, na “Thɔɔ kuhɔli nda koŋ e 

yi yama yema.” 

9Pita yeme niŋ maŋaye ka yeeli woŋ, kɛrɛ wundɛ tha kɔthɔ hali ba dɔma na wu 

maleka woŋ ni wuŋ, na bɛy baseŋa bɛna. Wundɛ siyi ba dɔma na maniyɔ mathɔɔkɔ 

nɔŋ mandɛ kɛna kute wundɛ muŋ. 

10Bindɛ daŋande ka tha ka bayiliŋ bimayoŋ beŋ kɛ awa bindɛ daŋande hɛlɛŋ ka kaye 

kɛ, awa bindɛ tɛŋ ka biyo humankɛ huthawɛ haŋ ba nda fuŋa ka mɛti ka. Biyo haŋ 

pɛthɔy ba bi be daŋande, awa bindɛ fuŋ ka gbada ka. Naa yeme bindɛ haaŋ gboŋa ba 

ka mɛti ka baŋ, ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina maleka woŋ pɛyɛŋ Pita na. 

11Kɛna kɔthɛ ntiŋ Pita bɛyiniŋ ba thankɛ niyɔ kɛnama baŋ e tɛpa, na “Ka lɔkɔ baŋ baŋ 

kɔthɛ na ntiŋ yaŋ ba dɔma na nɔndi bɛna baŋ baŋ. Mariki woŋ ŋindi maleka nama woŋ 

baŋ ba yama si niya kisi maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Hɛrɔdi baŋ mɛnɛ ka bɛyiniŋ fooma 

ba thanki biYusu beŋ tuteke thathukuma ba yama niya baŋ.” 

12Naa thanki nda wundɛ kɔthɔ mu niyɔy niŋ muŋ, wundɛ key ka banka ba ka 

Mariyama baŋ, nanda ka Yɔni Maki woŋ, ka nde biya bibɔyɛ ni kuraminɛ kɛ. 

13Pita gbɛdɛŋ ka biyo hu ba thaliŋa ka gbada hu ka banka baŋ haŋ, awa bawali wunthe 

woyɛrɛmɛ wo dɔma na Roda see ba mɛyiyɛ bagbɛdɛŋ woŋ. 

14Wundɛ ŋee thampa tha ka Pita thaŋ wuna biyɛ wuŋ yehe niŋ wumandiŋ; wundɛ duu 

kaŋ thara; wundɛ tha niye pethe biyo haŋ, e ka tɛpa ba dɔma, na “Pita kooyeŋ ka 

gbada ka.” 

15Kɛrɛ bindɛ tepe ka hati woyɛrɛmɛ woŋ, na “Kuso kuna yina!” Kɛrɛ wundɛ key ka 

kɔtɔkɔy ba dɔma na nɔndi bɛna. Huna bindɛ mɛyiyɛ niŋ e bindɛ tɛpa, na “Maleka 

nama woŋ na.” 

16Naa nambe wuŋ hɛlɛŋ wuyete Pita gbɛdɛŋ ka biyo haŋ. Ka wumankɛ wuŋ nda bindɛ 

pɛthi biyo haŋ, awa naa kute bindɛ niŋ, bindɛ fooma ni ŋakabanɛ wumandiŋ. 

17Pita pepiŋite bindɛ ba bi be tha huŋ ŋataŋ ka gbonkiya, awa wundɛ methine bindɛ 

nɔŋ na fuŋute niŋ Mariki woŋ maŋaye ka yeeli woŋ. Wundɛ tepe, na “Tepeŋ Yemisi 

na mɛnɛ mbɛndaŋ bi miŋ ka kulanɛya koŋ beŋ fooma.” Kɛna fuŋ wundɛ e kaa ka tha 

ka hɛna. 
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18Naa puthɔy kaŋ sanka, kɔnthɔhili womandiŋ see thɔɔ ka mateete ma ka kurugbani 

beŋ ba ka kaaye Pita. 

19Hɛrɔdi ni yamari ba bindɛ niŋ deethuwa, kɛrɛ bindɛ tha niŋ punku kuta hali. Kɛna ni 

wundɛ ba kurugbani beŋ thonthiŋinuwo, awa wundɛ ni yamari ba bindɛ koro. Naa 

daŋande wuŋ kɛndɛ, Hɛrɔdi fuŋ ka Yudiya e wundɛ ka niyɔ ka Sɛsariya ba malɔkɔiŋ 

manɔndi. 

20Hɛrɔdi kiŋ nde iŋ mathoŋ mamandiŋ ba biya bi ka Taya beŋ mɛnɛ ka Saidɔŋ, kɛna 

key kiki namɛŋ baŋ ba niŋ ka kuta. Bindɛ key yenke sikinande Balasɔtɔsi na thukuma, 

wo nde dethiteke yikiya ba ka gbaku woŋ baŋ, ba wundɛ be bindɛ mase. Bindɛ key ka 

Hɛrɔdi ka e bindɛ niŋ ka theteke haliko bi be kutu thɛbina thukuma, bɛy bahɛna kutɛ 

muthɔma namɛŋ muŋ mu kɔŋ ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka gbaku woŋ koŋ. 

21Ka malɔkɔ ma yɛthi wundɛ maŋ, Hɛrɔdi thɔɔyɛ kuhɔli nama ku ka hugbakine haŋ 

koŋ, e dɔŋɔ ka yensi nama haŋ, awa e sɛsuwa ba gbonkiye biya beŋ fooma. 

22Kɛna yele biya beŋ thampa, na “Wɔmɛti kutɛ gbonkoy woŋ baŋ, baa wundɛ 

gbonkoy nɔŋ Masaala na wundɛ!” 

23Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina maleka wo ka Mariki woŋ ni ba Hɛrɔdi ŋoteke, bɛyi 

bahɛna kutɛ wundɛ tha dunkune Masaala na yiki. Wundɛ thomo iŋ maamiŋ bi ka 

kotho nama haŋ beŋ e wundɛ tuka. 

24Awa thampa tha ka Masaala thaŋ key ka kɔtɔkɔy haaŋ e huŋ gbanthande. 

25Banabasi mɛnɛ Sɔli thankaŋ wali namɛŋ baŋ awa bindɛ duu maŋaye ka Yɛrusalɛmi, 

e bindɛ diŋa Yɔni Maki na. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 13 

1Ka makɔmande ma ka balanɛyani beŋ maŋ ka Antiyɔkɔ banabiŋ mɛnɛ bathananini bi 

kiŋ nde kɛndɛ: Banabasi, Simiɔŋ wo dɔma wɔ bɔlɛ woŋ, Lusiyɔsi wo ŋaye ka Sairini 

woŋ, Maneaŋ wo dinko ka tha banthe iŋ Hɛrɔdi wo bayaha woŋ, mɛnɛ Sɔli. 

2Naa nde bindɛ ni Mariki woŋ kubatho e bindɛ kɔ bɔha suŋ, Yina wo ka Masaala woŋ 

tepe kɛnamɛŋ, na “Fuŋuniyaŋ nuŋ Banabasi na mɛnɛ Sɔli haliko bi be ni wali ba 

thiyiyɛ yaŋ bindɛ baŋ.” 

3Naa thanki bindɛ bɔha suŋ baŋ e bindɛ niya kuraminɛ koŋ, bindɛ tute Banabasi na 

mɛnɛ Sɔli thɛnkɔ e bindɛ bindɛ ŋinda. 

4Banabasi mɛnɛ Sɔli ŋindo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, awa bindɛ fuŋ biyasi namɛŋ 

haŋ e bindɛ kaa ka Silusiya, mɛti ba ka kuthuhu koŋ baŋ. Bindɛ fuŋ kɛndɛ iŋ gbe 

bamandiŋ ba kaa ka thiki humandiŋ hu ka Saipurɔsi. 

5Naa biyande bindɛ ka mɛti ba ka Salamisi ka Saipurɔsi, bindɛ ni kɛndɛ kɛwandi 

thampa tha ka Masaala thaŋ ka bankɛŋ bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ. Bi kiŋ 

nde iŋ Yɔni Maki ba bindɛ mase wali baŋ. 
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6Bindɛ kɛriŋande fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Saipurɔsi koŋ ba kaa ka mɛti ba ka Pefɔsi, 

awa kɛna penke bindɛ bamɛni wunthe wo dɔma na Bari-Yisɔs. WoYu na nde wundɛ 

wo dɔmɔkɔy ba wundɛ niyɔ banabi. 

7Wundɛ kiŋ nde nyathiki wo ka bayaha wo ka kuyɛkɛŋ kubɛina, wo dɔma Sayiyɔsi 

Pɔlɔsi woŋ, wɔ na nde wo iŋ kele humandiŋ. Bayaha woŋ thiyi Banabasi na mɛnɛ Sɔli 

ba bindɛ si kɔɔ ka kɔtɔkɔy kɛnama, bɛyi bahɛna kutɛ wundɛ thimoŋ nde ba yuyɛ 

thampa tha ka Masaala thaŋ. 

8Bamɛni wo dɔma Bara-Yisɔs woŋ wundɛ na hɛlɛŋ dɔma Ɛlimasi ka huKiriki haŋ. 

Ɛlimasi woŋ baŋ kɔɔyɛ ba sɔkinɔkɔ Sɔli na mɛnɛ Banabasi, awa wundɛ yole nde ti 

punke wundɛ na sa bayaha woŋ niye kulanɛya. 

9Awa Sɔli, wo hɛlɛŋ dɔma Pɔli woŋ, kiŋ nde wo thiŋo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, 

ndɛ dethe niŋ natiiŋ  

10e niŋ tepe, na “Yindo hati ka Wayi Womandiŋ woŋ. Hadeŋ na yi wo ka bɛy yo bɛy 

bayɔhɔy. Yindo iŋ maniyɔyŋ manɛnɔy fooma. E yi sa pɛyi sikinuwande nɔndi ba ka 

Masaala baŋ? 

11Bɛna yɔnkɔ hu ka Mariki woŋ haŋ hu kɔŋ sɔkinɔkɔ yina. Yi kɔŋ mankɔ thaaya hɛ, 

awa yi sa nda kutu waŋ ba kafay woŋ baŋ ba malɔkɔ.” Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina 

Ɛlimasi kutɔkɔy natiyi awa wundɛ mankɔy thaaya. Wundɛ bohe deethuwa wo niŋ bohi 

kugbeke ba niŋ kata. 

12Naa thanki bayaha woŋ kuta ba thankɛ niyɔ ka bamɛni woŋ baŋ, wundɛ ni kulanɛya 

huseri hu yuye wundɛ ba Masaala haŋ awa wundɛ ni thakaba wumandiŋ ba mathanani 

ma yuye wundɛ ba Mariki woŋ maŋ. 

13Pɔli mɛnɛ bintɔni nama beŋ thuhande maŋaye ka Pefɔsi e bindɛ kaa ka Pɛrɛka, ka 

bompi wo ka Pamfiliya, ka peye Yɔni Maki bindɛ e wundɛ duwa ka Yɛrusalɛmi ka. 

14Bindɛ key maŋaye ka Pɛrɛka e bindɛ biyande ka Antiyɔkɔ ba ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Pisidiya, awa ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, bindɛ key dɔŋɔ ka banka bathuŋuyande ba 

ka biYusu beŋ baŋ. 

15Naa thanki biya beŋ niya karaŋ maŋaye ka Siraŋ ba ka Musa baŋ mɛnɛ magbaliŋ ma 

ka banabiŋ beŋ maŋ, bayahɛŋ bi ka banka bathuŋuyande baŋ beŋ fuŋuŋ wɔ wunthe ba 

bindɛ ka tepe, na “Mbɛndaŋ, miŋ thimoŋ ba beŋ gbonkitiyande biya beŋ beŋ baŋ mɛnɛ 

beŋ kiŋ iŋ huseri ba bindɛ haliko ba bindɛ niya kuthɔnthɔ.” 

16Pɔli ŋaye ka kɔɔ e wundɛ pɛmpiŋina thɛnkɔ nama thaŋ e sɛsuwa ba gbonkiya 

magbonkoy maŋ maŋ baŋ, na “Biyaŋ biIsirɛli mɛnɛ siyani bahɛna baŋ fooma bendo ni 

Masaala na kubatho beŋ, poniyaŋ nuŋ kuiha! 

17Masaala wo biya bi ka Isirɛli beŋ ni kubatho woŋ thanki nde yɛtha mbembɛŋ ntuŋ 

beŋ awa e wundɛ bindɛ niya siya bamandiŋ ka lɔkɔ ba nde bindɛ ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Iyipiti koŋ. Masaala fuŋutu bindɛ ka sɛmbɛ nama baŋ maŋaye ka Iyipiti. 
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18Awa mɔlɔŋ ba thaninɛŋ kɔnthɔ kanaŋ wundɛ kiŋ iŋ bindɛ ka wula baŋ e wundɛ kɔ 

niya bindɛ muyuŋ. 

19Wundɛ ni ba siyani bahɛna basɔŋ-baye baŋ teetuwo, awa e wundɛ dunkuna kuyɛkɛŋ 

namɛŋ ku dɔma na Kenaŋ koŋ ka biya nama beŋ, haliko bindɛ be kuŋ biyɔ. 

20Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma niyɔy ka malɔkɔ ma ka thaninɛŋ kɛmɛ kanaŋ e kɔnthɔ 

kasɔhi. “Naa daŋande wuŋ kɛndɛ Masaala yɛthiyɛ bindɛ bakɔnsɔŋɔni haaŋ yɔkɔŋ 

malɔkɔ ma ka banabi woŋ Samɛli. 

21Awa naa thɔnthɔŋɔŋ bindɛ ba gbaku, Masaala yɛthiyɛ bindɛ Sɔli na, hati ka Kiisi 

woŋ, ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Bɛnyamiŋ baŋ ba niyɔ gbaku wokɛnamɛŋ ba thaninɛŋ 

kɔnthɔ kanaŋ. 

22Naa kanite Masaala Sɔli na hugbakine haŋ, Masaala yɛthi Dauda na ba niyɔ gbaku 

namɛŋ. Huna tepe Masaala, na ‘Yaŋ kute ba dɔma na Dauda, hati ka Yɛsi woŋ, ndɛ na 

thimo yaŋ woŋ siiya, awa wundɛ kɔŋ ni bɛyiniŋ fooma ba thimo yaŋ ba wundɛ niya.’ 

23Dauda na nde mbemba wo ka Yisɔs woŋ, awa Yisɔs wobɛina na ni Masaala 

Banikisi woŋ ba biya bi ka Isirɛli beŋ, nɔŋ na ni nde nthɔŋ Masaala lahiri na. 

24Yisɔs tha nde niye sesuwe wali nama baŋ, Yɔni ni kɛwandi ka biya bi ka Isirɛli beŋ 

fooma ba bi be sikiŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ namɛŋ baŋ e bindɛ biyo biye hu ka Masaala haŋ. 

25Naa Yɔni see ka thankina wali nama baŋ, wundɛ tepe biya beŋ, na ‘Nama siyuwe 

beŋ ba yaŋ? Yaŋ kutɛ wɔ wo beŋ yumbu woŋ do. Kɛrɛ ponaŋ kuiha! Wundɛ yemeŋ 

yama mahɛŋ; yaŋ sisandeta hintiŋ nthɔŋ ba pɛɛka nkalɛŋ ki ka dagbalɛŋ nama baŋ 

kiŋ.’ “ 

26Pɔli key ka kɔtɔkɔy ba dɔma, na “Biyaŋ bi ka Isirɛli, bendo dɔŋ Ebrahim na beŋ na 

mbemba wokendeŋ na, mɛnɛ bendo siyani bahɛna ba ni Masaala na kubatho beŋ baŋ 

dondo: Kɛntuŋ kɛna ŋindo huseri hu ni kisi baŋ haŋ gbeeŋ! 

27Biya fooma bi ka Yɛrusalɛmi mɛnɛ bayahɛŋ namɛŋ beŋ tha nde ŋee Yisɔs na ba 

wundɛ niyɔ Banikisi woŋ, maa ba hakiyando thaseriŋ tha ka banabiŋ beŋ tha bindɛ ni 

karaŋ timo tima thaŋ ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ. Kɛrɛ bindɛ ni ba thaseriŋ tha ka 

banabiŋ beŋ thaŋ niyɔ nɔndi maŋaye ka thonkine Yisɔs na haŋ. 

28Hali na niyɔy nde wuŋ na bindɛ tha kutu bɛyi bagbeeŋ ba tɛŋɛ wundɛ ba koro, bindɛ 

thɔnthɔŋɔŋ nde Pailɛti na ba wundɛ be kɔra. 

29Naa thanki bindɛ niya bɛy yo bɛy ba tepe magbali ma ka Masaala maŋ ba wundɛ, 

bindɛ thathaŋ niŋ ka kuyeŋ koŋ e bindɛ niŋ ka thiya ka yoma haŋ. 

30Kɛrɛ Masaala ŋayaŋ niŋ ka tuka haŋ, 

31awa ba malɔkɔiŋ mabɔyɛ wundɛ tɔŋinɔkɔy ka bindɛ bi nde kaande iŋ wundɛ beŋ ka 

Kalili haaŋ ka Yɛrusalɛmi. Bindɛ fooma bi kiŋ nda maseriŋ ba wundɛ ka biya bi ka 

Isirɛli beŋ. 



293 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

32Bɛna miŋ kiŋ dondo fooma ba bena sisiyɛ Huseri Huyɔhɔy haŋ: Bɛyi ba thanki 

Masaala niya lahiri ka mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ ba bindɛ niyiyɛ, wundɛ thanki mina bɛŋ 

niyiyɛ, mindo mpati bikɛnamɛŋ beŋ, maŋaye ka ŋayina Yisɔs na ka tuka haŋ e wundɛ 

niŋ dunkune sii. Nɔŋ na gbalo nde wuŋ na ka Kuiŋa kuŋaye koŋ, na ‘Yina hati 

wokiyaŋ woŋ; Ka hɛ yaŋ niyɔy Fanda!’ 

34Wuŋ baŋ wuna tepe Masaala ba niŋ ŋayina ka tuka haŋ, awa wundɛ sa tuunu ka 

yoma haŋ: ‘Yaŋ kɔŋ yina thiyiyɛ thaduba tha sa thanki, tha ni nde yaŋ lahiri thaŋ ka 

Dauda.’ 

35Nɔŋ na tepe hɛlɛŋ wundɛ na ka magbali mahɛna maŋ, na ‘Yi sa mɛyi ba bawali 

wokɛnda womɛthɛ woŋ tuunuwa ka yoma haŋ.’ 

36Dauda ni nde wali ba dɛɛnki nde Masaala ba wundɛ niya baŋ ka yamana bakɛnama 

baŋ, awa wundɛ tuka e wundɛ mankuwo ka mankuwo nde mbembɛŋ nama beŋ kɛ, e 

kɔtɔ nama koŋ tuunuwa ka yoma haŋ. 

37Kɛrɛ wuŋ, wuŋ tha niyɔ ka wunthe wo ŋayaŋ Masaala ka tuka haŋ woŋ. 

38Yaŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ, bendo mbɛndaŋ beŋ, ba dɔma na huseri hu ka peniyo 

hakɛŋ baŋ haŋ, hu niya kɛwandi kendeŋ haŋ ba Yisɔs, ba dɔma na wɔ yo wɔ wo niyɛ 

niŋ lanɛya wundɛ kɔŋ pɛniya hakɛŋ ba sa Siraŋ ba ka Musa baŋ niŋ punku pɛniyɛ. 

40Bɛna niyaŋ kuthɛgbɛ haliko hu tepe nde banabiŋ beŋ haŋ hu be tha bena niyɔ, na  

41‘Dethaŋ, bendo bahɛthiŋ bɛy beŋ! Beŋ kɔŋ ni kukabanɛ e beŋ tuka! Bɛyiniŋ ba yaŋ 

see ka niya baŋ ka yamana ndeŋ baŋ, beŋ sa bɛŋ ni lanɛya, hali na wɔ na methine bena 

bɛŋ!’ “ 

42Naa Pɔli iŋ Banabasi fuŋ ka banka bathuŋuyande baŋ, biya beŋ thiyi bindɛ ba hɛlɛŋ 

bindɛ saa ka Malɔkɔ Mahemuwe mamantheŋ maŋ ba si ndinta kaa ka kɔtɔkɔy ba 

thaninuwa biya beŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

43Pɔli iŋ Banabasi yemo iŋ biYusu bibɔyɛ mɛnɛ biya binɔndi ka siyani bahɛna baŋ bi 

sikiyɔkɔy nde ka dina wo ka biYusu beŋ woŋ. Baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ gbonkitiyande 

biya beŋ e bindɛ bindɛ kahina thathukuma ba bi be key ka kɔtɔkɔy ba piteke makutiyɛ 

ma ka Masaala maŋ. 

44Ka Malɔkɔ Mahemuwe mamantheŋ maŋ, biya bibɔyɛ ka mɛti ka see ba si yuyɛ 

huseri hu ka Mariki woŋ haŋ. 

45Naa kute biYusu beŋ sɛthɛ baŋ, bindɛ niyɔy hunaŋ wumandiŋ awa e bindɛ gbonkiya 

wunɛnɔy ma sɔkinɔkɔ bɛyiniŋ ba Pɔli gbonkoy baŋ awa e bindɛ niŋ yaka. 

46Kɛrɛ Pɔli iŋ Banabasi yame ntiŋ gbonkiya iŋ thunka. Bindɛ tepe, na “Wuŋ asisande 

beŋ ba yenke tepo thampa tha ka Masaala thaŋ, kɛrɛ na baŋaŋ beŋ huŋ e beŋ kuta ba 

dɔma na beŋ sisandeta ba kuta sii ba kɔy yo kɔy, miŋ kɔŋ bena pɛyɛŋ e miŋ kaa ka 

siyani bahɛna baŋ, 
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47baa yamari baŋ baŋ bɛna dunkune nde mina Mariki woŋ: Mariki woŋ tepe nde, na 

‘Yaŋ thanki nde yina yehinuwa ba yi be niyɔ mumɔɔli ba siyani bahɛna baŋ, iŋ ba 

niyɔ gboŋa ba ka kisi baŋ ba kafay woŋ fooma.’ “ 

48Naa yuye huŋ siyani bahɛna baŋ, bindɛ fooma yehitɔkɔy e bindɛ gbuŋunuwa thampa 

tha ka Mariki woŋ thaŋ awa bi thankɛ yetho beŋ ba kuta sii ba kɔy yo kɔy baŋ, bindɛ 

see ni kulanɛya. 

49Awa thampa tha ka Masaala thaŋ gbanthande fooma ka kufɛŋ kubɛina. 

50Kɛrɛ biYusu beŋ see hɛŋɛti bayahɛŋ bi ka mɛti baŋ beŋ iŋ yɛrɛmɛŋ bi ka siyani 

bahɛna baŋ bi iŋ makooyeŋ ma ŋatɛ ka thinthi bi ni Masaala na kubatho beŋ. Kɛna 

thɛrɛŋ bindɛ ba niya Pɔli iŋ Banabasi na thɔrɔ e bindɛ kantha bindɛ ka kufɛŋ kubɛina. 

51Awa kɛna konki baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ kuligbi ku ka ŋananka namɛŋ ŋaŋ koŋ ba wu 

be niyɔ maseri ma sɔkinɔkɔ bindɛ, e bindɛ kaa ka mɛti ba ka Ikoniɔmi. 

52Bakarandeni bi ka Antiyɔkɔ beŋ yehitɔkɔy wumandiŋ awa e bindɛ niyɔ iŋ Yina wo 

ka Masaala woŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 14 

1Naa tɛŋ bindɛ ka Ikoniɔmi, Pɔli iŋ Banabasi key biyande ka banka bathuŋuyande ba 

ka biYusu beŋ baŋ nɔŋ na ni nde bindɛ ka Antiyɔkɔ na, awa e bindɛ gbonkiye biya 

beŋ iŋ sɛmbɛ, wuna biyɛ biYusu bibɔyɛ mɛnɛ biya bibɔyɛ bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ 

niya lanɛya Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

2Kɛrɛ biYusu bi tha ni lanɛya beŋ heŋite siyani bahɛna baŋ ba bi be sɔkinɔkɔ 

balanɛyani beŋ. 

3Awa Pɔli mɛnɛ Banabasi niyɔy kɛndɛ ba malɔkɔ mathɔɔkuwɛ. Bindɛ gbonkitiyande 

biya beŋ iŋ kaha thukuma ba Mariki woŋ, wundɛ wo tɔŋinɛ woŋ nagberekethe ba 

dɔma na huseri hu bindɛ ni haŋ ba makutiyɛ nama maŋ ba niyɔ na hu kiŋ hunɔndi 

maŋaye ka sɛmbɛ ba wundɛ bindɛ dunkune baŋ ba niya bɛyiniŋ bathakaba mɛnɛ 

babukuyuwɛ. 

4Biya beŋ fooma ka mɛti baŋ see hakuwande masiyini: binɔndi kɔɔyɛ ba biYusu beŋ, 

awa binɔndi kɔɔyɛ ba baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, Pɔli iŋ Banabasi. 

5BiYusu beŋ mɛnɛ binɔndi ka siyani bahɛna baŋ, mɛnɛ bayahɛŋ namɛŋ beŋ, dɛɛnki ba 

niya thɔrɔ baseriŋ beŋ beŋ iŋ ba bindɛ kɔra kaŋ lɔɔpuwa bindɛ tharaka. 

6Naa ŋee wuŋ baseriŋ beŋ beŋ, bindɛ kite ka mɛtiŋ ba ka Lisitira mɛnɛ ka Dabi ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Likoniya mɛnɛ kirinkiri hu tɔpɛ kɛndɛ haŋ. 

7Kɛna ni bindɛ kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

8Hati lamgba kiŋ nde ka mɛti ba ka Lisitira wo bagbɛthɛ kabi ka mpoo nama, wundɛ 

punketa ba yatha hali. 
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9Wundɛ doŋeŋ nde ka Pɔli gbonkoy ka e niŋ kɔ poniyɛ kuiha. Pɔli kute ba dɔma na 

hati lamgba woŋ baŋ ni lanɛya ba ndɛ kɔ puyo. Kɛna dethe niŋ Pɔli natiiŋ, 

10e tɛpa kɛnama iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi, na “Ŋayi ka kɔɔ!” Kɛna ŋaye hati 

lamgba wo bagbɛthɛ woŋ baŋ ka kɔɔ yako e wundɛ bɔha kaande. 

11Naa kute sɛthɛ baŋ ba thanki Pɔli niya baŋ, bindɛ thiye masɔnkɔ ka huyuŋ namɛŋ 

huLikoniya haŋ, na “Mbayiŋ biyɔhɔy bi ŋaye ka thinthi beŋ sikiyɔkɔy biyamɛti awa 

bindɛ thuhe kɛntuŋ do!” 

12Bindɛ thunde Banabasi na keŋ ku ka wayi wo dɔma na Susi, awa bindɛ thunda Pɔli 

na keŋ ku ka wayi wo dɔma na Hamisi, wo baseri woŋ, bɛyi bahɛna kutɛ Pɔli na nde 

bayaha wo ka gbonkiya haŋ woŋ. 

13Bafode wo ka wayi wo dɔma woŋ na Susi, wo thoyiyo nde banka ba ka mɛti ka 

kuwaŋ baŋ woŋ, wundɛ sisi manaŋ wothuura mɛnɛ musɛnkɛŋ ka biyo hu ka mɛti ka 

haŋ, baa wundɛ iŋ biya beŋ thimoŋ nde ba fuŋuna saraka ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ. 

14Naa yuye huŋ Banabasi mɛnɛ Pɔli ba dɔma na bi thimoŋ ba bindɛ fuŋuniyɛ saraka, 

bindɛ sayini yabɛŋ bakɛnamɛŋ ba tɔŋina ba dɔma na biya beŋ gbonkoy wunɛnɔy ba 

sɔkinɔkɔ Masaala na. Huna thooye bindɛ mateete ka sɛthɛ baŋ e yɛla thampa, na  

15“Mbɛ ba beŋ niye wuŋ baŋ? Miŋ gbeeŋ biyamɛti bina miŋ na nthɔŋ beŋ na! Miŋ kiŋ 

hɔkɔŋ dondo ba bena tepe Huseri Huyɔhɔy haŋ, iŋ ba bena fuŋuta ka gboŋɛŋ ba ka 

niya mbayiŋ beŋ ŋabatho e beŋ niya Masaala wo kɔy yo kɔy woŋ kubatho, wundɛ wo 

yehinuwɛ ka ariana woŋ mɛnɛ kafaydo, mankɔiŋ mabukuyuwɛ maŋ, mɛnɛ ntha yo 

ntha ki kɛndɛ. 

16Ka lɔkɔ ba thankɛ daŋande baŋ Masaala mɛkɛŋ biyamɛti ba yema gboŋɛŋ ba thimo 

bindɛ. 

17Kɛrɛ timo tima Masaala kɔŋ tɔŋɔŋ mathɔyande ma tɔŋɔŋ ba wundɛ niyɔ maŋaye ka 

bɛyiniŋ bayɔhɔy ba wundɛ ni baŋ fooma: wundɛ dunkune bena koyoŋ woŋ maŋaye ka 

thinthi mɛnɛ muthɔma muyɔhɔy ba beŋ ka lɔkɔ baŋ gbeeŋ; wundɛ dunkune bena 

muthɔma e wundɛ niya bena bi yehitɔkɔy timo tima.” 

18Hali na tepe nde baseriŋ beŋ huseri haŋ haŋ na, wuŋ kahe bindɛ ba pinda biya beŋ 

ba fuŋuna saraka baŋ kɛnamɛŋ. 

19BiYusu binɔndi beŋ ŋaye ka mɛti ba ka Antiyɔkɔ ba ka Pisidiya mɛnɛ bi ŋaye ka 

Ikoniɔmi, bindɛ heŋite sɛthɛ baŋ, awa bindɛ lɔɔpi Pɔli na tharaka e bindɛ niŋ fuŋuta ka 

mɛti baŋ kaŋ bɔlande niŋ e bindɛ siyuwa nda ba dɔma na Pɔli tuku. 

20Kɛrɛ naa pɛnkiyande niŋ balanɛyani beŋ, wundɛ ŋaye ka kɔɔ e wundɛ duwa ka mɛti 

ka hɛlɛŋ. Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, wundɛ iŋ Banabasi key ka mɛti ba ka Dabi baŋ. 

21Pɔli iŋ Banabasi ni kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ka Dabi e bindɛ kuta bakarandeni 

bibɔyɛ. Kɛna key hɛlɛŋ bindɛ ka Lisitira, mɛnɛ ka Ikoniɔmi mɛnɛ ka Antiyɔkɔ ba ka 

Pisidiya. 
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22Bindɛ kahani balanɛyani beŋ thathukuma e bindɛ bindɛ niya kuthɔnthɔ ba kaa ka 

kɔtɔkɔy ba piteke Kraist na, e bindɛ tɛpa, na “Saanuŋ miŋ ba biyande ka Hugbakine 

hu ka Masaala haŋ, yɔkɔŋ miŋ yenke niyo nakasi wumandiŋ.” 

23Kamo kama ka balanɛyani beŋ, Pɔli iŋ Banabasi yɛthi bakalani bibayahɛŋ ba bindɛ 

kɔtiyɔkɔ. Bindɛ ni nde wuŋ maŋaye ka niya kuraminɛ iŋ bɔha suŋ. Naa bindɛ yɛthi 

bindɛ, bi kɔŋ bindɛ dunkuŋ ka Mariki wo niye bindɛ lanɛya woŋ. 

24Naa kɛriŋande bindɛ kirinkiri hu ka Pisidiya haŋ, bindɛ see ka Pamfiliya. 

25Bindɛ ni kɛwandi huseri haŋ ka Pɛrɛka e bindɛ thatha ka Atalaiya. 

26Maŋaye kɛndɛ bindɛ thuhande hɛlɛŋ ka Antiyɔkɔ, ka tha ka dunkuno nde bindɛ kɛ 

ka thɛnkɔ tha ka Masaala thaŋ kɛ ba wali ba thanki nde nda bindɛ niya baŋ. 

27Naa biyande bindɛ ka Antiyɔkɔ, bindɛ thuŋunande biya bi niyɛ lanɛya beŋ ka tha 

banthe fooma e bindɛ tepe bindɛ bɛyiniŋ fooma ba thanki Masaala niya baŋ maŋaye 

kɛnamɛŋ iŋ na pethe Masaala gboŋa baŋ ba siyani bahɛna baŋ ba niya lanɛya Huseri 

Huyɔhɔy haŋ. 

28Awa bindɛ niyɔy iŋ balanɛyani beŋ ba lɔkɔiŋ babɔyɛ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 15 

1Biya binɔndi see ka Antiyɔkɔ maŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya awa e bindɛ sɛsuwa 

ba thaninuwa balanɛyani beŋ ba dɔma, na “Beŋ sa niyɔ kisi yɔkɔŋ beŋ thiyo ka bintɔni 

ndeŋ nɔŋ na tepe Siraŋ ba ka Musa baŋ na.” 

2Pɔli mɛnɛ Banabasi yuŋande iŋ biya beŋ beŋ baŋ e bindɛ gbakila wukahɛ-kahɛ ba 

huŋ, bɛna Pɔli iŋ Banabasi mɛnɛ biya binɔndi bi ka Antiyɔkɔ dɛɛnki ba dɔma na yɔkɔŋ 

bindɛ key ka Yɛrusalɛmi ba ka gbonkiya ka tha banthe iŋ baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ mɛnɛ 

bakalani bibayahɛŋ beŋ ba sɔkɔ haŋ haŋ baŋ. 

3Bindɛ ŋindo iŋ biya bi niyɛ lanɛya beŋ. Naa bindɛ key, bindɛ fuŋe ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa 

ka Fonisiya mɛnɛ ka Sameriya, awa bindɛ toŋe kɛndɛ kuna nɔŋ na thanke nda siyani 

bahɛna baŋ yereke Masaala na. Huseri haŋ haŋ baŋ sisi mayehitɔkɔ mamandiŋ ka 

mbɛndamɛŋ bi ka kulanɛya koŋ beŋ kɛndɛ. 

4Naa tɛŋ bindɛ ka Yɛrusalɛmi, bindɛ yeroko iŋ balanɛyani beŋ, baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, 

mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ. Bindɛ toŋe kuna bɛyiniŋ fooma ba thanki Masaala niya 

maŋaye kɛnamɛŋ. 

5Kɛrɛ biya binɔndi bi niyɛ lanɛya beŋ bi ka kiki ba ka biFaresini beŋ baŋ kɔɔyɛ ka 

kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ e bindɛ tɛpa, na “Yɔkɔŋ siyani bahɛna baŋ thiyo ka bintɔni namɛŋ e 

bindɛ tepo ba putiyɔ Sirani ba dunkune nde mina Musa baŋ.” 

6Baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ mɛnɛ bakalani beŋ thuŋande ka tha banthe ba kɔthɔ na bindɛ 

bohe ba sɔkɔ haŋ haŋ baŋ. 
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7Naa gbakali bindɛ ba wunambɛ, Pita ŋaye ka kɔɔ e tɛpa, na “Mbɛndaŋ beŋ, beŋ 

kɔthɛŋ ba dɔma na kabi ka lɔkɔ ba thankɛ daŋande baŋ Masaala yɛthi nde yama ka 

mateete makendeŋ ba niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ka siyani bahɛna baŋ, wuna 

bindɛ punku ba yuyɛ e bindɛ niya lanɛya. 

8Awa Masaala, wo kɔthɛ masiyi ma ka wɔ yo wɔ maŋ, wundɛ tɔŋɔŋ ba dɔma na siyani 

bahɛna baŋ ba punkeŋ niyɔ biya bikɛnama. Wundɛ tɔŋɔŋ wuŋ maŋaye ka dunkune 

bindɛ Yina wokɛnama woŋ, nɔŋ na ni nde nthɔŋ wundɛ na kɛntuŋ. 

9Wundɛ tha hakinande hali mateete makɛntuŋ iŋ bindɛ, wundɛ mɛthɛŋ thathukuma 

thakɛnamɛŋ thaŋ baa bindɛ thanki niya lanɛya. 

10Mɛnɛ nɛna huŋ, mbɛ mu dɔmɛ beŋ kɔ yɔla ba gbɛriŋina Masaala na ba tuta doniŋ ka 

thankaha tha ka balanɛyani beŋ. Hali mbembɛŋ ntuŋ beŋ maa miŋ gbeeŋ ka yɛthɛ 

bakɛntuŋ miŋ tha bɛŋ punku kata? 

11Huŋ ka nɛŋ, miŋ ka ba pithita siyani bahɛna baŋ ba thiyo ka bintɔni namɛŋ. Miŋ ni 

lanɛya awa miŋ niyɔy kisi maŋaye ka makutiyɛ ma ka Mariki woŋ Yisɔs maŋ, nɔŋ na 

nthɔŋ bindɛ na.” 

12Biya beŋ fooma daanɔkɔy nayeŋ naa bindɛ poniyɛ Banabasi iŋ Pɔli na kuiha naa 

bindɛ tɔŋ kuna bɛyiniŋ fooma bathakaba iŋ babukuyuwɛ ba thanki Masaala niya 

maŋaye kɛnamɛŋ ka mateete ma ka siyani bahɛna baŋ fooma. 

13Naa thanki bindɛ gbonkiya, Yemisi ŋaye ka kɔɔ e gbonkiya ba dɔma, na “Poniyaŋ 

nuŋ kuiha, mbɛndaŋ beŋ! 

14Saimɔŋ wo gbonkiyɛ tete woŋ thanki bena methine nagberekethe nɔŋ na yenke 

Masaala toŋine dethiteke nama haŋ ka siyani bahɛna baŋ maŋaye ka yɛtha biya ka 

mateete makɛnamɛŋ, ba bindɛ niyɔ bikɛnama. 

15Maseriŋ ma ka banabiŋ beŋ maŋ tepe nde na Masaala kɔŋ ni wuŋ baŋ. Nɔŋ na tepe 

Masaala ka magbali nama maŋ ba dɔma, na  

16‘Naa wuŋ daŋande yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ see, awa yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ ŋayini banka ba ka Dauda 

baŋ. Awa yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ thoyi ba thankɛ teetuwo baŋ e yaŋ bɛŋ niya ba bɛŋ kɔɔ 

wukahɛ-kahɛ. 

17Wuna biyamɛti fooma deethi Mariki woŋ, siyani bahɛna baŋ fooma ba thanki yaŋ 

thiya baŋ ba niyɔ bikiyaŋ. 

18Nɛna tepe Mariki woŋ wo tɔŋinɛ nde bɛyiniŋ baŋ baŋ woŋ!’ “ 

19Yemisi key ka kɔtɔkɔy ba dɔma, na “Wuŋ, masiyi niŋ mɛna, miŋ be tha teeti 

thathukuma tha ka biya bi ka siyani bahɛna bi sikiyɔkɔ ka Masaala beŋ. 

20Wu punku ba niyɔ, miŋ kɔŋ gbali kuthagba ku tɔŋɔŋ ba dɔma na bi be tha thɔŋ 

muthɔma mu ka dekɛŋ beŋ muŋ, bɛy bahɛna kutɛ muŋ thanki nda niyo saraka ka 

dekɛŋ beŋ, e bindɛ thana kaa kaŋ niya ŋabɛy, bi be tha thɔŋ maama yo maama wo 

koro ka bokiyuwo nkɔnti, maa ba hintiŋ thɔma wasi namɛŋ baŋ. 
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21Baa, Sirani ba ka Musa baŋ thanki nde nda niyo karaŋ ba wuthɔɔkitɛ ka bankɛŋ 

bathuŋuyande baŋ ka lɔkɔ yo lɔkɔ bahemuwe baŋ, awa huseri nama haŋ thanki niyo 

kɛwandi ka mɛti yo mɛti.” 

22Kɛna thuŋande baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ, iŋ biya bi niyɛ 

lanɛya beŋ fooma ka tha banthe, e bindɛ dɛɛnka ba yɛtha biya binɔndi ka mateete 

namɛŋ e bindɛ bindɛ ŋinda ka Antiyɔkɔ iŋ Pɔli mɛnɛ Banabasi. Bindɛ yɛthi biya biye 

bi thiyɔy yiki wumandiŋ iŋ balanɛyani beŋ, Yudasi wo dɔma na Basabasi woŋ mɛnɛ 

Sailasi. 

23Bindɛ ŋindi bindɛ iŋ kuthagba koŋ koŋ baŋ: “Miŋ, mindo baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ mɛnɛ 

bakalani beŋ fooma, mbɛnda ndeŋ beŋ, toŋite ŋamaaŋ ka mbɛnda ntuŋ beŋ fooma ka 

Antiyɔkɔ, ka Siriya, mɛnɛ ka Silisiya, bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ. 

24Miŋ thanki yuyɛ ba dɔma na biya binɔndi ka mateete ma ka makɔmande makɛntuŋ 

maŋ thiye bena yaayi e bindɛ bena teetuwa thathukuma maŋaye ka ba tepe bindɛ baŋ; 

miŋ tha bindɛ nunkunɔkɔ ba wuŋ niya hali. 

25Awa wuna biyɛ miŋ thuŋande ka tha banthe e miŋ niyɔ sɔkɔ hunthe ba yɛtha baseriŋ 

beŋ beŋ baŋ ba bindɛ ŋinda kendeŋ ka. Bi kɔŋ key iŋ binyathiki ntuŋ biyɔhɔy beŋ 

Banabasi mɛnɛ Pɔli. 

26Bindɛ bi thankɛ dunkuna siini bakɛnamɛŋ baŋ ba niya wali ba ka Mariki wokɛntuŋ 

woŋ Yisɔs Kraist. 

27Miŋ toŋite hɛlɛŋ bena Yudasi na mɛnɛ Sailasi bi be bena tepe hɛlɛŋ bɛyiniŋ fooma 

ba thanki miŋ gbala baŋ. 

28Yina wo ka Masaala woŋ mɛnɛ miŋ fooma miŋ thanki nda dɛɛnka ka tha banthe e 

miŋ bohinande ba thana tuta doni yo doni badimbɔy kendeŋ yɔkɔŋ ba sisande iŋ sirani 

baŋ baŋ: 

29Baŋ thɔŋ muthɔma mu niyo saraka ka dekɛŋ beŋ; baŋ thɔŋ wasi ba ka maamiŋ beŋ 

baŋ; baŋ thɔŋ maama wo koro ka bokiyuwo nkɔnti; baŋ ni ŋabɛy. Wu kɔŋ niyɔ 

wuyɔhɔy mɛnɛ beŋ punke ba kɔsina sirani baŋ baŋ. Miŋ yiŋiŋ bena.” 

30Yudasi mɛnɛ Sailasi, baseriŋ bi ŋindo beŋ, key ka Antiyɔkɔ. Bindɛ key kɔminande 

balanɛyani beŋ fooma ka tha banthe e bindɛ bindɛ dunkune kuthagba koŋ koŋ baŋ. 

31Naa ni kuŋ biya beŋ karaŋ, bindɛ fooma yehitɔkɔy ba huseri hu niyɛ bindɛ 

kuthɔnthɔ haŋ. 

32Yudasi mɛnɛ Sailasi, bi nde banabiŋ beŋ, gbonkoy wuthɔɔkuwɛ iŋ bindɛ e bindɛ 

niya bindɛ kuthɔnthɔ ba bindɛ kaha thathukuma. 

33Naa sekithe bindɛ kɛndɛ malɔkɔiŋ manɔndi, bindɛ sankino iŋ balanɛyani beŋ iŋ 

mathɛbɛ, bindɛ duu ka bi ŋindɛ bindɛ beŋ. 

[34Kɛrɛ Sailasi tutunuwande ba kɛndɛ pɛyɔ.] 
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35Pɔli mɛnɛ Banabasi niyɔy ka Antiyɔkɔ ba malɔkɔiŋ manɔndi, awa bindɛ iŋ biya 

binɔndi thanani e bindɛ niya kɛwandi thampa tha ka Mariki woŋ thaŋ kɛndɛ. 

36Lɔkɔ banthe, naa nambe wuŋ wuyete, Pɔli tepe Banabasi na, na “Miŋ kaayɛŋ hɛlɛŋ 

kaŋ maanuwa mbɛnda ntuŋ beŋ ka mɛtiŋ ba ni nde miŋ kɛwandi thampa tha ka Mariki 

woŋ thaŋ, miŋ be yɔli ba kɔthɔ na bindɛ kaaye ka kɔtɔkɔy.” 

37Banabasi thimoŋ nde ba diŋa Yɔni Maki na, 

38kɛrɛ Pɔli kute ba dɔma na wuŋ yeheta ba niŋ diŋa ka kaa, bɛyi bahɛna kutɛ wundɛ 

tha nde mɛyi ba niyɔ iŋ bindɛ haaŋ bindɛ thankina biyasi humayoŋ haŋ, kɛrɛ wundɛ 

duu e pɛya bindɛ naa tɛŋ bindɛ ka Pamfiliya. 

39Ka lɔkɔ babɛina Pɔli iŋ Banabasi gbakali kɛndɛ wukahɛ e bindɛ paŋande. Banabasi 

sekithe Maki na e bindɛ thuhande ka Saipurɔsi. 

40Awa Pɔli sekithe nɛnɛ Sailasi na e bindɛ kaa. Mbɛndamɛŋ bi balanɛyani beŋ dunkuŋ 

bindɛ ka thɛnkɔ tha ka Mariki woŋ thaŋ. 

41Pɔli iŋ Sailasi fuŋe ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka Siriya mɛnɛ ka Silisiya, e bindɛ kaa kaŋ 

kahinuwa makɔmandeŋ ma ka balanɛyani beŋ maŋ thathukuma. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 16 

1Pɔli key ka Dabi mɛnɛ ka Lisitira. Kɛna penke wundɛ kɛndɛ bakarandeŋ wunthe wo 

dɔma Timothi. Nandama woŋ hɛlɛŋ wo niyɛ lanɛya awa woYu na wundɛ. Kɛrɛ 

fandama woŋ woKiriki na wundɛ. 

2Mbɛnda bi ka Timothi bi ka kulanɛya koŋ beŋ fooma ka Lisitira mɛnɛ ka Ikoniɔmi 

gbonkoy wuyɔhɔy ba Timothi. 

3Pɔli thimoŋ nde ba diŋa Timothi na ka kaa, wuna biyɛ wundɛ nde niŋ thiya ka bintɔni 

nama. Wundɛ ni wuŋ bɛyi bahɛna kutɛ biYusu beŋ fooma bi nde kɛndɛ beŋ kɔthɛŋ ba 

dɔma na fanda ka Timothi woŋ woKiriki na wundɛ. Awa Timothi tha nde thiya ka 

bintɔni nama nɔŋ na nde biYusu beŋ thiyo na. 

4Naa bindɛ dankande mɛtiŋ baŋ, bindɛ key kaŋ pɛya sirani ba thankɛ denko baŋ iŋ 

baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ ka Yɛrusalɛmi. Awa e bindɛ tepe 

bindɛ ba putiyɔ sirani babɛina. 

5Wuna biyɛ makɔmandeŋ ma ka balanɛyani beŋ maŋ fooma yama niya lanɛya ka 

Mariki woŋ, awa biya beŋ nɛnɛ andintɔ timo tima. 

6Bindɛ kaande ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka Firaikiya mɛnɛ ka Kaletiya, baa Yina wo ka 

Masaala woŋ tha mɛyi ba bindɛ niya kɛwandi huseri haŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ. 

7Naa tɛŋ bindɛ ka magbansi ma ka kuyɛkɛŋ ku ka Maisiya koŋ maŋ, bindɛ yole ba kaa 

ka kuyɛkɛŋ ku ka Bithiniya koŋ, kɛrɛ Yina wo ka Yisɔs woŋ tha mɛyi ba bindɛ kɛndɛ 

kaa. 
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8Huna bindɛ kɛriŋande ka Maisiya e bindɛ thatha ka mɛti ba ka Torowasi baŋ. 

9Ka huyɛ babɛina Pɔli kute ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ wɔ ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Masidoniya kooye si niŋ theteke, na “Yaandi, thuhande ka Masidoniya do ba mina si 

mase!” 

10Ka wuthurɔy wu kute Pɔli bɛyi baŋ baŋ, miŋ kɔsinɔkɔy ba kaa ka Masidoniya, bɛyi 

bahɛna kutɛ miŋ kutɔkɔy ba dɔma na Masaala thanki mina thiya ba niya kɛwandi 

Huseri Huyɔhɔy haŋ ka biya beŋ beŋ kɛndɛ. 

11Miŋ thɔɔyɛ ka gbe bamandiŋ baŋ maŋaye ka mɛti ba ka Torowasi e miŋ thuhande ka 

thiki hu ka Samotharesi haŋ. Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, miŋ key ka mɛti ba ka 

Niapɔlisi. 

12Maŋaye kɛndɛ miŋ kɔɔyɛ ba thithɛ ba kaa ka Filipay, ka mɛti bamandiŋ bamayoŋ 

baŋ ka kufɛŋ kubɛina ka kuyɛkɛŋ ku ka Masidoniya, ba nde hɛlɛŋ kɛriŋiya iŋ biRomaŋ 

beŋ. Miŋ niyɔ kɛndɛ ba mandɛni makɔndande. 

13Ka Malɔkɔ Mahemuwe maŋ, miŋ ŋaye ka mɛti ka. Miŋ key ka mankɔ maŋ kuwaŋ, 

ka siyuwe nde miŋ ba dɔma na kɛna biYusu beŋ kɔmiyande ba niye kuraminɛ. Miŋ 

dɔŋɔy kɛndɛ e miŋ gbonkitiyande yɛrɛmɛŋ bi kɔmande nde kɛndɛ beŋ. 

14Wunthe wo yuyɛ mina woŋ ka mateete makɛnamɛŋ ndɛ na dɔma Lidiya wo ŋaye ka 

mɛti ba ka Thaiataira, wɔ na nde wo ni gbɔŋ thikɛŋ bapothinɔi ba kahɛ mɔlɔŋ. Wɔ 

yɛrɛmɛ na nde wo ni Masaala na kubatho, awa Mariki woŋ mase niŋ ba pona kuiha 

wuyɔhɔy ka ba nde Pɔli tɛpi baŋ. 

15Naa thanki wundɛ biyo biye hu ka Masaala haŋ iŋ biya bi nde ka banka nama baŋ 

beŋ fooma, wundɛ tepe mina, na “Saaŋ, awa e beŋ si niyɔ ka banka bakiyaŋ baŋ mɛnɛ 

beŋ kɔthɛ ba yaŋ niya lanɛya hunɔndi ka Mariki woŋ.” Awa wundɛ punke mina ba kaa 

ka banka nama baŋ ka. 

16Lɔkɔ banthe, naa nde miŋ key ka tha ka ka niye kuraminɛ ka, miŋ pɛnkande iŋ hati 

bɛthɔ wunthe wo nde ka huwaayinɛ. Wundɛ kiŋ nde wo boho iŋ wayi wonɛnɔy wo ni 

ba wundɛ punka tɛpa bɛyiniŋ ba see ka niyɔ. Wundɛ kɔŋ nde kutu kɔbiri womandiŋ ba 

bi biyɛ niŋ beŋ maŋaye ka bɛyiniŋ ba see ka niyɔ ba wundɛ tɛpi baŋ. 

17Wundɛ yeme Pɔli na mɛnɛ miŋ kaŋ thiya masɔnkɔ ba dɔma, na “Biya beŋ beŋ baŋ bi 

kiŋ bawaliŋ bi ka Masaala wo ka thinthi-ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma! Bi kɔŋ bena 

tepe nɔŋ na beŋ niyiye kisi!” 

18Wundɛ ni wuŋ baŋ ba mandɛni mabɔyɛ, yɔkɔŋ na see nda wuŋ thoŋ Pɔli na. Huna 

sikiyeke Pɔli mahɛŋ e wundɛ tɛpa ka wayi wonɛnɔy woŋ baŋ, na “Ka keŋ ku ka Yisɔs 

Kraist koŋ, yaŋ ni yina yamari ba yi fuŋa ka hati bɛthɔ woŋ baŋ!” Ka thagbɛmgbɛŋ 

thabɛina wayi wonɛnɔy woŋ fuŋ ka hati bɛthɔ woŋ baŋ. 

19Naa see wuŋ bi biyɛ hati bɛthɔ woŋ baŋ beŋ kɔthɔ ba dɔma na hɛɛra ba bindɛ kute 

kɔbiri woŋ baŋ teetuwo, bindɛ bohe Pɔli na mɛnɛ Sailasi e bindɛ bindɛ bɔɔlande ka 

gbanthaŋ haŋ, awa e bindɛ ntiŋ bindɛ kɔ kata ka bayahɛŋ beŋ. 
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20Bindɛ sisi bindɛ ka bayahɛŋ bi ka biRomaŋ beŋ e bindɛ tɛpa kɛnamɛŋ, na “Biya beŋ 

beŋ baŋ biYusu bina, awa bi kɔŋ ni ba mɛti baŋ niyɔ yagba wumandiŋ. 

21Bi kɔŋ thanani mathananini ma sɔkinɔkɔ sirani ntuŋ baŋ. Miŋ, miŋ kiŋ biRomaŋ 

awa miŋ sa yɛrɔkɔ mathanani maŋ maŋ baŋ, maa ba niya ba bindɛ tɛpi baŋ.” 

22Awa sɛthɛ baŋ fooma thɔɔtɔy nda ma sɔkinɔkɔ Pɔli na mɛnɛ Sailasi. Bɛna bayahɛŋ 

beŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ e bindɛ ŋututa Pɔli na mɛnɛ Sailasi yabɛŋ namɛŋ baŋ e bindɛ 

niya yamari ba Pɔli iŋ Sailasi gbadiŋo. 

23Naa thanki bindɛ gbadiŋo wumandiŋ-mandiŋ, bindɛ thiyo ka yeeli woŋ, awa bayaha 

wo ka yeeli woŋ niyo yamari ba lɔŋita bindɛ kaake wuyɔhɔy. 

24Naa thanki wundɛ niyo yamari, wundɛ biiti bindɛ ka yeeli woŋ kaake e wundɛ ka 

lɔŋa ŋathaki namɛŋ ŋaŋ gbɔlɔŋ. 

25Naa tɛŋ wuŋ huyɛ teete, Pɔli mɛnɛ Sailasi bi kɔŋ nde ni kuraminɛ e bindɛ kɔ sɔnkita 

Masaala na, awa biloŋo nde kɛndɛ bihɛna beŋ bi kɔŋ nde bindɛ poniyɛ kuiha. 

26Ka wuthurɔy wubɛina, kuyɛkɛŋ koŋ thɛŋɛŋ wumandiŋ-mandiŋ, wuŋ ŋɛŋ yeeli woŋ 

fooma. Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina thabiyo thaŋ pɛɛthuwɔy fooma ka yeeli woŋ, awa 

yɔlɔnkɔiŋ baŋ thenkɔy fooma ka biloŋo beŋ e bɛŋ ŋɔta. 

27Naa thɔhɔy bayaha wo ka yeeli woŋ e wundɛ kuta ba dɔma na thabiyo thaŋ fooma 

ka yeeli woŋ thanki pɛɛthuwɔ, wundɛ siyi ba dɔma na biloŋo beŋ thanki kita fooma, 

huna wundɛ sekithe silanhi nama baŋ e wundɛ bathɔ ba kɔrɔkɔ. 

28Kɛrɛ Pɔli yele thampa ba dɔma, na “Ba niyɔkɔ masibo! Miŋ kiŋ dondo baŋ fooma.” 

29Kɛna thiyi bayaha woŋ baŋ ba mumɔɔli mu be sisa, awa wundɛ thara kaake kaŋ 

thɛna e wundɛ ka ŋɔta ka ŋathaki ŋa ka Pɔli ŋaŋ mɛnɛ Sailasi. 

30Wundɛ fuŋutu bindɛ ka gbada awa e thɔnthiŋina bindɛ ba dɔma, na “Biyaŋ beŋ, 

nama yaŋ ni na yaŋ niyiye kisi?” 

31Bindɛ mɛyiyɛ niŋ ba dɔma, na “Niya lanɛya ka Mariki woŋ Yisɔs, awa yi kɔŋ niyɔ 

kisi mɛnɛ kubɔri nda koŋ fooma.” 

32Kɛna ni bindɛ kɛwandi thampa tha ka Mariki woŋ thaŋ kɛnama mɛnɛ ka bindɛ 

fooma bi nde ka banka nama ka beŋ. 

33Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina, bayaha wo ka yeeli woŋ looki mathimɔiŋ ma ka Pɔli maŋ 

mɛnɛ Sailasi. Awa bayaha woŋ mɛnɛ kubɔri nama koŋ fooma bindɛ biyo biye hu ka 

Masaala haŋ kɔɔ hanthe. 

34Kɛna diŋe wundɛ Pɔli na iŋ Sailasi ka banka nama ka e wundɛ bindɛ ka nkaa 

muthɔma. Wundɛ iŋ kubɔri nama koŋ fooma yehitɔkɔy wumandiŋ bɛyi bahɛna kutɛ 

wundɛ thanki niya lanɛya ka Masaala. 

35Naa puthɔy kaŋ woŋ, bayahɛŋ bi ka biRomaŋ beŋ ŋindi baseriŋ iŋ yamari woŋ baŋ, 

na “Niyaŋ ba biya beŋ beŋ baŋ kaa.” 
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36Awa bayaha wo ka yeeli woŋ tepe Pɔli na huseri haŋ ba dɔma, na “Bayahɛŋ beŋ ni 

yamari ba beŋ peyeno. Huna kaaŋ iŋ mathɛbɛ.” 

37Kɛrɛ Pɔli tepe ka baseriŋ beŋ, na “Bindɛ tha mina kututu mathonko yo mathonko, 

kɛrɛ bindɛ gbuduŋe mina ka gbanthaŋ haŋ awa e bindɛ mina thiya ka yeeli woŋ. Awa 

miŋ, miŋ kiŋ lasiriŋ bi ka Romaŋ! Kɛrɛ ka tete bindɛ thimoŋ ba mina mɔitɔkɔ. Miŋ sa 

mɛyi hali. Bayahɛŋ beŋ bi saaiŋ mina fuŋutiyɔkɔ.” 

38Baseriŋ beŋ key tɔŋ kuna koŋ koŋ baŋ ka bayahɛŋ beŋ, awa naa yuye bindɛ ba dɔma 

na Pɔli mɛnɛ Sailasi na lasiriŋ bi ka Romaŋ bina, bindɛ thooyo payɔ. 

39Bɛna bindɛ key e bindɛ ka theteke Pɔli na iŋ Sailasi, e fuŋuta bindɛ ka yeeli woŋ, 

awa bindɛ thɔnthɔŋɔŋ Pɔli na iŋ Sailasi ba fuŋa ka mɛti baŋ. 

40Pɔli iŋ Sailasi pɛyɛŋ yeeli woŋ e bindɛ kaa ka banka ba ka Lidiya ka. Kɛna penke 

bindɛ mbɛndamɛŋ bi ka kulanɛya koŋ beŋ e bindɛ bindɛ niya kuthɔnthɔ ka 

magbonkoy, awa e bindɛ kɔ kaa. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 17 

1Pɔli mɛnɛ bintɔni nama beŋ key ka kɔtɔkɔy e bindɛ daŋande ka mɛti ba ka Amfipolisi 

mɛnɛ ka Apoloniya e bindɛ saa ka Thɛsalonaika. Kɛna penke bindɛ banka 

bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ. 

2Maŋaye ka mabari nama maŋ, Pɔli key ka banka bathuŋuyande baŋ. Bɛrɛ ba 

Malɔkɔiŋ Mahemuwe mataati, wundɛ gbonkitiyande biya beŋ kɛndɛ e wundɛ bindɛ 

toŋinuwe magbali ma ka Masaala maŋ. 

3Wundɛ methine bindɛ magbali maŋ maŋ baŋ awa e wundɛ bindɛ toŋine nagberekethe 

maŋaye ka mɛŋ ba dɔma na Banikisi woŋ boheŋ ba niyɔ thɔrɔ e wundɛ ŋaye ka tuka 

haŋ. Pɔli tepe, na “Yisɔs woŋ baŋ wo yaŋ bena tepe woŋ, wundɛ na Banikisi woŋ.” 

4BiYusu binɔndi bohe ba punko ba niya hu Pɔli tɛpi haŋ lanɛya, awa bindɛ thalande 

ka Pɔli mɛnɛ Sailasi; nɛna ni hɛlɛŋ biKiriki bimandiŋ bi ni Masaala na kubatho beŋ 

mɛnɛ yɛrɛmɛŋ bibayahɛŋ beŋ. 

5Kɛrɛ biYusu beŋ see niyɔ iŋ hunaŋ ba wuŋ awa bindɛ kɔminande bakalabantheni bi 

ka gboŋɛŋ baŋ beŋ ka tha banthe e bindɛ tɛŋa kiki. Bindɛ thiye yaagba womandiŋ 

mɛnɛ masɔnkɔ ka mɛti baŋ awa e bindɛ ka biyande ka banka ba ka Yesɔŋ baŋ, ba niya 

hɛɛrani na bindɛ deethuwe Pɔli na mɛnɛ Sailasi ba bindɛ fuŋuta ka biya beŋ. 

6Kɛrɛ naa tha bindɛ kutu bindɛ, bindɛ bohe Yesɔŋ na mɛnɛ balanɛyani binɔndi beŋ e 

bindɛ bindɛ bɔɔluwande ka kɔtɔkɔy ka bayahɛŋ bi ka mɛti baŋ beŋ iŋ masɔnkɔ 

mamandiŋ ba dɔma, na “Biya beŋ beŋ baŋ sisi masibo mamandiŋ kamo kama! Ka tete 

bindɛ see ka mɛti ntuŋ baŋ. 

7Awa Yesɔŋ na kɔsinɛ bindɛ ka banka nama ka. Bindɛ fooma thinke sirani ba ka 

gbaku wokɛntuŋ womandiŋ wo ka Romaŋ woŋ ka tɛpa haŋ ba wuŋ niyɔ na gbaku 

wohɛna kiŋ, awa keŋ nama kuna Yisɔs.” 
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8Magbonkoy maŋ maŋ baŋ ni ba sɛthɛ baŋ mɛnɛ bayahɛŋ bi ka mɛti baŋ beŋ fooma 

thɔɔ ka mathoŋ wumandiŋ. 

9Bayahɛŋ beŋ toŋee Yesɔŋ na mɛnɛ balanɛyani beŋ kasi. Bindɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ ba 

boya kasi baŋ haliko bi be pɛyɛna, awa yɔkɔŋ na boye bindɛ kasi baŋ e bindɛ ntiŋ kɔ 

peyeno. 

10Naa tɛŋ wuŋ huyɛ, mbɛndamɛŋ bi ka kulanɛya koŋ beŋ ŋindi Pɔli na mɛnɛ Sailasi ka 

mɛti ba ka Bɛriya. Naa biyande bindɛ ka Bɛriya, bindɛ key ka banka bathuŋuyande ba 

ka biYusu beŋ baŋ. 

11Biya bi ka Bɛriya beŋ thiye masiyi namɛŋ maŋ wuyɔhɔy ka huseri haŋ ayaŋ ba biya 

bi ka Thɛsalonaika beŋ. Bindɛ poniyɛ huseri haŋ kuiha wuyɔhɔy iŋ ŋafiyoiŋ 

ŋamandiŋ, awa timo tima bi kɔŋ ni karaŋ magbali ma ka Masaala maŋ ba detha mɛnɛ 

hu tepe Pɔli haŋ hunɔndi huna. 

12Bibɔyɛ ka mateete ma ka biYusu beŋ ni lanɛya, awa yɛrɛmɛŋ biKiriki bi iŋ 

makooyeŋ mamandiŋ beŋ mɛnɛ biyɛthɛŋ bi biKiriki beŋ ni lanɛya. 

13Kɛrɛ naa yuye huŋ biYusu bi ka Thɛsalonaika beŋ ba dɔma na Pɔli kɔŋ ni kɛwandi 

thampa tha ka Masaala thaŋ ka Bɛriya nɔŋ na ni nde wundɛ ka Thɛsalonaika na, bindɛ 

see kɛndɛ e bindɛ sɛsuwa ba ŋɛna biya beŋ e bindɛ bindɛ kɔ hɛŋita ba biya beŋ bi be ni 

sokisoki. 

14Ka wuthurɔy wubɛina mbɛnda bi ka Pɔli beŋ ka lanɛya baŋ toŋite Pɔli na ka thuhaŋ; 

kɛrɛ Sailasi mɛnɛ Timothi pɛyɛ ka Bɛriya. 

15Biya bi nde pɛɛti Pɔli na beŋ key iŋ wundɛ haaŋ ka mɛti ba ka Athɛnisi, awa bindɛ 

duu ka Bɛriya iŋ manunkunoko maŋ maŋ maŋaye ka Pɔli ba dɔma na ba Sailasi mɛnɛ 

Timothi yɔla ti punke bindɛ ba niŋ pɛnka yako. 

16Naa nde hintiŋ Pɔli yumbu Sailasi na mɛnɛ Timothi ka Athɛnisi, wuŋ ni niŋ thɔrɔ 

wumandiŋ ka thukuma nama haŋ ba na kute wundɛ dekɛŋ bibɔyɛ ka mɛti baŋ. 

17Bɛna wundɛ sɛsi ba gbakila iŋ biYusu beŋ mɛnɛ biya bi ka siyani bahɛna baŋ bi ni 

Masaala na kubatho beŋ ka banka bathuŋuyande baŋ, awa mɛnɛ hɛlɛŋ ka gbanthaŋ 

haŋ, timo tima wundɛ kɔŋ gbonkitiyande biya bi daŋande beŋ. 

18Bikarimɔkɔiŋ bi thanani mathananini ma dɔma na Ɛpikuriyani mɛnɛ Sitoikisi maŋ 

beŋ bi kɔŋ nde hɛlɛŋ gbakali iŋ Pɔli ba yɔla ba niŋ punka. Binɔndi ka bindɛ kɔ 

thɔnthiŋinuwande, na “Mbɛ mu wɔ wo ba kɔthɔ ntha yo ntha woŋ baŋ yɔli ba tɛpa?” 

Binɔndi beŋ tepe ba dɔma, na “Wundɛ kɔŋ yɔli ba gbonkiya ba mbayiŋ bihɛna.” Bindɛ 

tepe haŋ haŋ baŋ, baa Pɔli kɔŋ nde ni kɛwandi ba Yisɔs mɛnɛ ba ŋayi ka tuka haŋ. 

19Bɛna bindɛ sekithe Pɔli na e bindɛ niŋ kata ka kɔtɔkɔy ka kaama wo ka mɛti baŋ 

woŋ ka kusɛri ku ka Ariyɔpakɔsi e bindɛ tɛpa, na “Miŋ kɔŋ thimo ba kɔthɔ mathanani 

maŋama maŋ maŋ baŋ ma yi mina tepe maŋ. 
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20Bɛyiniŋ ba yuye miŋ yi si tɛpi baŋ huna mayoŋ miŋ ba bɛŋ yuyɛ, awa miŋ kɔŋ thimo 

ba kɔthɔ mu biyɛ mathanani maŋama maŋ maŋ baŋ.” 

21Bindɛ tepe haŋ haŋ baŋ baa lasiriŋ bi ka Athɛnisi fooma mɛnɛ thahinɛ dukureŋ bi 

kɛndɛ beŋ nde, bi thimoŋ ba sɛkitha malɔkɔ makɛnamɛŋ ba tɛpa mɛnɛ ba yuyɛ bɛyiniŋ 

baŋama timo tima. 

22Pɔli ŋaye ka kɔɔ ka kɔtɔkɔy ka kaama woŋ e tɛpa, na “Yaŋ kute ba dɔma na kamo 

kama bendo biAthɛnisi beŋ kɔsɔŋ mbayiŋ bibɔyɛ. 

23Naa yaŋ kaande ka mɛti bakendeŋ baŋ e yaŋ kɔ detha ka thani ka beŋ niye ŋabatho 

ka, yaŋ kute bɛsɛ ka gbalo wuŋ ba dɔma, na ‘Ka wayi wo ba miŋ kɔthɔ woŋ.’ Kɛndɛ 

kɛna beŋ ni kubatho hali na niyɔy wuŋ na beŋ kɔthɛta niŋ, wundɛ wobɛina wundɛ na 

yaŋ bena ni kɛwandi woŋ. 

24“Masaala wo yehinuwɛ kafay woŋ mɛnɛ ntha yo ntha ki kafay woŋ, wundɛ na 

Mariki wo ka ariana mɛnɛ kafay woŋ awa wundɛ sa niyɔ ka bankɛŋ ba yeheni wɔmɛti. 

25Wundɛ kahota ba wɔmɛti niŋ dunkune ntha yo ntha, bɛy bahɛna kutɛ wundɛ na 

dunkune mina sii baŋ mɛnɛ hɛma haŋ iŋ ntha yo ntha ki iŋ wɔ yo wɔ. 

26Maŋaye ka wɔ wunthe wundɛ yeheni siyani baŋ fooma awa e wundɛ niya ba 

biyamɛti niyɔ kafay woŋ fooma. Masaala ka yɛthɛ nama baŋ gbeeŋ wundɛ dɛɛnki 

malɔkɔiŋ ma bindɛ niiye ka sɛmbɛ namɛŋ baŋ iŋ ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka bindɛ niiye ka ŋaŋ. 

27Wundɛ ni wuŋ baŋ haliko biyamɛti bi be niŋ deethi, lɔkɔ hɛ bi kɔŋ niŋ kutu naa 

bindɛ deethi niŋ. Yaathi Masaala ka wuthokiye ka wɔ yo wɔ ka mina na; 

28Nɔŋ na tepe nde nthɔŋ wɔ wunthe na ba dɔma, na ‘Ba saathɛ bakɛnama miŋ niyɔy 

bihɛmɛ, miŋ kaande, awa miŋ niyɔy.’ Nɔŋ na tepe nde nthɔŋ hɛlɛŋ huŋ bagbali woŋ na 

ba dɔma, na ‘Miŋ gbeeŋ miŋ kiŋ mpati nama.’ 

29“Miŋ kiŋ nda mpati bi ka Masaala, huna miŋ ka ba siyuwa ba dɔma na Masaala 

athɔyande nɔŋ deka wo yehinuwo maŋaye ka boyi, siliba, maa raka, wo yehinuwo iŋ 

kele mɛnɛ maŋaye ka thɔyi hu ka wɔmɛti. 

30Kɛrɛ Masaala tha nde thiyiyɛ biya beŋ hothi ka lɔkɔ ba bindɛ ka thana kɔthɔ haŋ 

baŋ. Kɛrɛ ka tete nda wundɛ ni yamari biya fooma kamo kama ba sikiyɔkɔ maŋaye ka 

gboŋɛŋ namɛŋ banɛnɔy baŋ fooma. 

31Wundɛ deŋe malɔkɔ ma wundɛ konsiŋine kafay woŋ fooma iŋ mathumbɛ maŋaye 

ka wɔ wunthe wo yɛthi wundɛ woŋ ba kɔnsiŋina haŋ. Wundɛ thanki tɔŋina wuŋ 

nagberekethe ka wɔ yo wɔ maŋaye ka ŋayina hu ŋayaŋ wundɛ niŋ ka tuka haŋ!” 

32Naa yuye bindɛ na gbonkoy Pɔli ba ŋayi ka tuka haŋ, biya binɔndi thiye niŋ 

muyethɔy kɛrɛ binɔndi beŋ tepe, na “Miŋ kɔŋ thimo ba hɛlɛŋ yuyɛ magbonkoy maŋ 

maŋ baŋ.” 

33Kɛna pɛyɛŋ Pɔli makutande maŋ. 
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34Biya binɔndi thalande kɛnama e bindɛ niya huseri nama haŋ lanɛya, thiyiyaŋ wo 

dɔma Daiyonisiyɔsi woŋ, wo nde wunthe ka bakaamani beŋ, mɛnɛ wɔ yɛrɛmɛ wunthe 

keŋ nama kuna dɔma Damarisi, mɛnɛ biya bihɛna. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 18 

1Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, Pɔli pɛyɛŋ ka Athɛnisi e wundɛ kaa ka mɛti ba ka Kɔrinthi. 

2Wundɛ penke kɛndɛ woYu wo keŋ nama kuna dɔma Akuwila, wo mpoo ka mɛti ba 

ka Pɔntɔsi, wo dɔy ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Itali iŋ wɔtɔ nama Pirisila, baa gbaku 

womandiŋ wo dɔma Kulɔdiyɔsi woŋ daŋitande siraŋ ba dɔma na biYusu beŋ fooma bi 

be fuŋ ka mɛti ba ka Romaŋ baŋ kɛndɛ. Pɔli key ba bindɛ ka kuta. 

3Awa wundɛ niyɔy kɛndɛ iŋ bindɛ e wundɛ niya wali iŋ bindɛ ka tha banthe, bɛy 

bahɛna kutɛ Pɔli wɔ na nde wo kute muthɔma nama maŋaye ka thera thikɛŋ ba thoyo 

bankɛŋ nɔŋ na nde nthɔŋ biya beŋ beŋ na. 

4Wundɛ kɔŋ nde gbonkoy iŋ biya beŋ ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ 

ka lɔkɔ yo lɔkɔ bahemuwe baŋ, ba yɔla ti punke wundɛ ba sikinande biYusu beŋ mɛnɛ 

biya bihɛna bi dɔma biKiriki beŋ. 

5Naa see Sailasi mɛnɛ Timothi maŋaye ka Masidoniya, Pɔli dunkunɔkɔy ba niya 

kɛwandi huseri haŋ, e kɔ tepe biYusu beŋ nagberekethe ba dɔma na Yisɔs na Banikisi 

woŋ. 

6Naa sɔkinɔkɔy niŋ biYusu beŋ e bindɛ gbonkiya bɛyiniŋ banɛnɔy ba wundɛ, wundɛ 

kɔɔyɛ e bindɛ yela kaŋ konka kuligbi ku ka yaba nama baŋ koŋ ba wu be niyɔ maseri 

kɛnamɛŋ e tɛpa, na “Mɛnɛ beŋ teeti lanɛya ndeŋ baŋ, bena biyɛ gbɛthɛŋ babɛina. 

Gbɛthɛŋ babɛina sa niyɔ kiyaŋ hali. Maŋaye nda hɛ yaŋ kɔŋ key ka biya bi ka siyani 

bahɛna baŋ beŋ.” 

7Bɛna wundɛ fuŋ kɛndɛ e wundɛ kaa ba ka niyɔ ka banka ba ka wɔ ka woYu, keŋ 

nama kuna dɔma Taitiyɔsi Yɔsɔtɔsi, wundɛ wo nde ni Masaala na kubatho woŋ; banka 

nama baŋ ba kiŋ nde wuthuriye banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ. 

8Kirisipɔsi woYu woŋ wo nde bayaha ka banka bathuŋuyande babɛina woŋ ni lanɛya 

ka Mariki woŋ, mɛnɛ kubɔri nama koŋ fooma, awa biya bibɔyɛ ka mɛti ba ka Kɔrinthi 

bi yuyɛ huseri haŋ beŋ ni lanɛya awa e bindɛ biyo biye hu ka Masaala haŋ. 

9Huyɛ banthe Mariki woŋ tɔŋinɔkɔy Pɔli na ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ e niŋ 

tepe ba dɔma, na “Ba payɔ, kaa ka kɔtɔkɔy kaŋ gbonkiya awa ba daanɔkɔ, 

10baa yaŋ kɔŋ yina mase. Wɔ yo wɔ sa yina punku ba niya masibo baa biya bibɔyɛ 

bikiyaŋ bi kiŋ ka mɛti baŋ baŋ.” 

11Bɛna Pɔli niyɔy kɛndɛ ba nina hunthe iŋ sɛnkɛni bisɔŋ-wunthe, e kɔ thaninuwa biya 

beŋ thampa tha ka Masaala thaŋ. 



306 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

12Naa niyo nde Kaliyo bakɛrɛŋ wo ka kuyɛkɛŋ ku ka Kirisi koŋ iŋ gbaku womandiŋ 

woŋ ka Romaŋ, biYusu beŋ kɔmande ka tha banthe e bindɛ bɔha Pɔli na, awa e bindɛ 

niŋ kata ka kaama wo ka mɛti baŋ woŋ. 

13Bindɛ tepe, na “Hati lamgba woŋ baŋ kɔŋ yɔli ti punke wundɛ ba sikinande biya beŋ 

ba niya Masaala na kubatho ka maniyɔ mahɛna ba sɔkinɔkɔ siraŋ baŋ!” 

14Pɔli si nthɔŋ ŋayi ba gbonkiya, Kaliyo tepe ka biYusu beŋ ba dɔma, na “Mɛnɛ wu 

kiŋ nde ba dɔma na sɔkɔ huna hu ba mathonko, maa banɛnɔy ba thankɛ niyo baŋ, wu 

kɔŋ nde niyɔ wuyɔhɔy ba yaŋ bena niya muyuŋ bendo biYusu beŋ beŋ. 

15Kɛrɛ na niyɔy wuŋ ba dɔma na gbakila huna beŋ gbakali ba magbonkoyni mɛnɛ ba 

ŋakeni iŋ siraŋ ndeŋ baŋ, beŋ gbeeŋ, ka yɛthɛ bakendeŋ, beŋ kiŋ ba huŋ dɛɛnkiyɔkɔ. 

Yaŋ sa niyɔ bakɔnsɔŋɔŋ ba bɛyiniŋ baŋ baŋ!” 

16Kɛna kanthe wundɛ bindɛ ka kaama woŋ. 

17Bindɛ fooma bohe Sosɛthɛnisi na, wo bayaha wo ka banka bathuŋuyande baŋ woŋ e 

bindɛ niŋ gbuduŋa ka kɔtɔkɔy ka kaama woŋ. Kɛrɛ Kaliyo tha huŋ bohi sɛmbɛ hali. 

18Pɔli niyɔy iŋ mbɛndama bi ka kulanɛya koŋ beŋ ba mandɛni mabɔyɛ. Kɛna pɛyɛŋ 

ndɛ bindɛ e thuhande iŋ Pirisila mɛnɛ Akuwila ba kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Siriya. 

Wundɛ tha niye thuhuyande maŋaye ka mɛti ba ka Sɛnkiya, wundɛ ni ba wundɛ 

gborino ba tɔŋina ba wundɛ niya Masaala na lahiri. 

19Bindɛ biyande ka mɛti ba ka Ɛfɛsɔsi, ka key Pɔli pɛyi Pirisila na mɛnɛ Akuwila. 

Wundɛ key ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ e wundɛ ka gbakila iŋ bindɛ 

kɛndɛ. 

20Biya beŋ thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba wundɛ be niyɔ iŋ bindɛ ba wunambɛ, kɛrɛ wundɛ tha 

kutu hɛɛra. 

21Naa bathɔy wundɛ ba kaa, wundɛ tepe bindɛ ba dɔma, na “Mɛnɛ Masaala mɛy, yaŋ 

kɔŋ hɛlɛŋ see kendeŋ do.” Awa wundɛ thɔɔyɛ ka gbe ba nde pɛyɛŋ ka Ɛfɛsɔsi. 

22Naa biyande wundɛ ka Sɛsariya, wundɛ key ka Yɛrusalɛmi e ka maana makɔmande 

ma ka bi niyɛ lanɛya beŋ ka Mariki woŋ, awa e wundɛ kaa ka Antiyɔkɔ. 

23Naa wundɛ kɛndɛ ba malɔkɔ mathurɔy, wundɛ fuŋ kɛndɛ e kaa ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka 

Kaletiya mɛnɛ ka Firaikiya kaŋ kahina balanɛyani beŋ thathukuma. 

24Ka lɔkɔ babɛina woYu wunthe wo dɔma na Apɔlɔsi, wo mpoo nde ka mɛti ba ka 

Alɛsandiya, see ka Ɛfɛsɔsi. Wɔ na nde wo thɔyi gbonkiya awa e wundɛ niyɔ wo kɔthɛ-

kɔthɛ magbali ma ka Masaala maŋ. 

25Wɔ na nde wo thankɛ thaninuwo ba Gboŋa ba ka Mariki woŋ baŋ, awa wundɛ kiŋ 

nde iŋ kele humandiŋ mɛnɛ sɛmbɛ ba niya kɛwandi mɛnɛ ba thaninuwa wuyɔhɔy 

bɛyiniŋ ba ka Yisɔs baŋ. Hali na niyɔy nde wuŋ na wundɛ kɔthɛŋ hɔkɔŋ ba biye hu ka 

Yɔni haŋ nagbɛti. 
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26Wundɛ sɛsi ba gbonkiya ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ baŋ iŋ thunka 

humandiŋ. Naa yuye niŋ Pirisila mɛnɛ Akuwila, bindɛ diŋe niŋ ka banka namɛŋ ka e 

bindɛ niŋ ka methine wuyɔhɔy ba Gboŋa ba ka Masaala baŋ. 

27Apɔlɔsi dɛɛnki ba kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Kirisi, bɛna balanɛyani beŋ ka Ɛfɛsɔsi mase 

niŋ maŋaye ka gbala kuthagba ka balanɛyani beŋ ka Kirisi, ba bindɛ tepe ba bindɛ ka 

yɛrɔkɔ Apɔlɔsi na. Naa biyande wundɛ, wundɛ key niyɔ kɛndɛ bamase womandiŋ ka 

biya bi niyɛ lanɛya Yisɔs na beŋ baa Masaala thanki bindɛ kutiyɛ nkinikiniŋ. 

28Punka nama gbonkiya haŋ ni ba wundɛ punka biYusu beŋ ka biya, maŋaye ka 

methine bindɛ magbali ma ka Masaala maŋ nagberekethe ba dɔma na Yisɔs na 

Banikisi woŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 19 

1Naa nde hintiŋ Apɔlɔsi ka mɛti ba ka Kɔrinthi, Pɔli fuŋe ba thithɛ haaŋ e saa ka mɛti 

ba ka Ɛfɛsɔsi. Wundɛ penke kɛndɛ bakarandeni binɔndi, 

2awa wundɛ thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “E beŋ kute Yina wo ka Masaala woŋ ka malɔkɔ ma 

ni beŋ Yisɔs na lanɛya?” Bindɛ mɛyiyɛ niŋ e bindɛ tɛpa, na “Miŋ bareta hɛ nɔŋ hintiŋ 

yuyɛ mu domo Yina wo ka Masaala woŋ.” 

3Pɔli thɔnthɔŋɔŋ bindɛ, na “Mbɛ biyo siiya gbeeŋ hu biyo nde beŋ?” Bindɛ mɛyiyɛ 

niŋ, na “Biyo hu ka Yɔni haŋ.” 

4Pɔli tepe kɛnamɛŋ, na “Biye hu ka Yɔni haŋ hu kiŋ ba bindɛ bi thankɛ sikina sɔkɔrɔ 

hakɛŋ namɛŋ baŋ beŋ. Awa Yɔni tepe biya bi ka Isirɛli ba niya lanɛya ka wunthe wo 

manke saa wo dɔma Yisɔs woŋ.” 

5Naa yuye bindɛ huŋ, bindɛ biyo biye hu ka Masaala haŋ ka keŋ ku ka Mariki woŋ 

Yisɔs. 

6Pɔli tute bindɛ thɛnkɔ, awa Yina wo ka Masaala woŋ see kɛnamɛŋ; bindɛ sɛsi ba 

gbonkiya ka thayuni thathɛrɛnaŋ, awa e bindɛ hɛlɛŋ kɔ niya hunabi. 

7Bi kiŋ nde bɛrɛ ba biyɛthɛŋ kɔhi iŋ biye ka fooma nama. 

8Bɛrɛ ba sɛnkɛni bitaati, Pɔli kɔŋ nde key ka banka bathuŋuyande ba ka biYusu beŋ 

baŋ e wundɛ kɔ gbonkiye biya beŋ iŋ thunka, e kɔ gbakila iŋ bindɛ, awa e kɔ yɔla ti 

punke wundɛ ba punka bindɛ bi be kɔthɔ ba dɔma na hu wundɛ tɛpi haŋ ba Hugbakine 

hu ka Masaala haŋ na hunɔndi huna. 

9Kɛrɛ biya binɔndi kɛndɛ bindɛ baŋaŋ ba pona kuiha awa bindɛ tha ni lanɛya. Awa 

bindɛ gbonkoy bɛyiniŋ banɛnɔy ka kɔtɔkɔy ka biya beŋ fooma ba Gboŋa ba ka Mariki 

woŋ baŋ. Bɛna Pɔli pɛyɛŋ bindɛ e wundɛ sɛkitha bakarandeni beŋ, awa timo tima 

wundɛ kɔŋ nde gbonkoy iŋ bindɛ ka banka bathaninuwe ba ka Tairanɔsi baŋ. 

10Pɔli ni wuŋ baŋ ba thaninɛŋ thaye, haaŋ e biya beŋ fooma bi ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Esiya, biYusu beŋ mɛnɛ siyani bahɛna baŋ, yuyɛ thampa tha ka Mariki woŋ thaŋ. 
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11Masaala kɔŋ nde ni bɛyiniŋ bathakaba wumandiŋ maŋaye ka Pɔli. 

12Hali yankisa woŋ mɛnɛ mu wundɛ thɔɔ ka wali baŋ muŋ muna kato ka bathoonani 

beŋ, awa nthoonaŋ kiŋ apɛyɛŋ bindɛ. Hali bi bɔhɔy iŋ mbayiŋ beŋ, mbayiŋ beŋ apɛyɛŋ 

bindɛ. 

13BiYusu binɔndi bi key kaŋ kaande beŋ awa e bindɛ kɔ kantha mbayiŋ binɛnɔy beŋ 

yole hɛlɛŋ ti punke bindɛ ba kanthe mbayiŋ ka keŋ ku ka Mariki woŋ Yisɔs. Bi kɔŋ 

nde tɛpi ka mbayiŋ binɛnɔy beŋ, na “Yaŋ ni bena yamari ba beŋ fuŋa ka keŋ ku ka 

Yisɔs koŋ, wo Pɔli ni kɛwandi woŋ.” 

14Biya bi kotho hunthe bisɔŋ-biye, bi mpati bi ka woYu wo nde bafode womandiŋ 

woŋ, keŋ nama koŋ kuna dɔma Sifa, bi kɔŋ nde hɛlɛŋ nɛŋ yɔli ba kanthe mbayiŋ ka 

gboŋa babɛina. 

15Kɛrɛ wayi wonɛnɔy woŋ tepe kɛnamɛŋ, na “Yaŋ kɔthɛŋ ba Yisɔs, awa yaŋ yuye ba 

Pɔli, kɛrɛ beŋ, yaŋ kɔthɛta bena. Mbɛ bena?” 

16Hati lamgba wo nde iŋ wayi wonɛnɔy woŋ kɔɔyɛ ma sɔkinɔkɔ bindɛ wukahɛ-kahɛ. 

Kolopotho womandiŋ-mandiŋ woŋ baŋ ni ba wundɛ punka tuta bindɛ sɛmbɛ. Bindɛ 

kiti maŋaye ka banka baŋ kaŋ thara, biyɔminuwɔy, mɛnɛ bi kɔɔyɛ gbudu. 

17Naa yuye huŋ biYusu bi nde kɛndɛ beŋ mɛnɛ biya binɔndi ka siyani bahɛna baŋ bi 

nde ka Ɛfɛsɔsi beŋ fooma, bindɛ fooma thooyo payɔ. Awa keŋ ku ka Mariki woŋ 

Yisɔs thiyo yiki wumandiŋ. 

18Biya bibɔyɛ bi dɔy niya lanɛya beŋ see fuŋ ka kɛnɛ e bindɛ tɛŋinɔkɔ ba thanki bindɛ 

niya baŋ. 

19Bibɔyɛ bi bare nde niya thakankaŋ beŋ sisi ŋathagba ŋa toŋine bindɛ na bindɛ niye 

thakankaŋ thaŋ ŋaŋ e bindɛ ŋɛŋ kɔminande ka tha banthe e ŋɛŋ toonuwo ka biya. Naa 

konde bindɛ ti mɔlɔŋ ba ka ŋathagba ŋaŋ ŋaŋ baŋ, ŋɛŋ see ka niyɔ bɛrɛ ba kɔbiri 

wosiliba wo wuluiŋ kɔnthɔ kasɔhi. 

20Huna ka gboŋa baŋ baŋ thampa tha ka Mariki woŋ thaŋ key ka kɔtɔkɔy kaŋ 

gbanthande kamo kama iŋ sɛmbɛ. 

21Naa thanki bɛyiniŋ baŋ baŋ daŋande fooma, Pɔli dɛɛnki ka thukuma nama ba kaa ka 

ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka Masidoniya mɛnɛ ka Kirisi, awa e wundɛ hɛlɛŋ kaa ka Yɛrusalɛmi. 

Wundɛ tepe, na “Naa yaŋ ŋaye kɛndɛ, yaŋ thimoŋ ba kaa ka mɛti ba ka Romaŋ.” 

22Bɛna wundɛ ŋindi Timothi na mɛnɛ Irasatɔsi, bamaseŋ nama bibiye beŋ, ka 

Masidoniya. Kɛrɛ wundɛ niyɔy ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya ba wuthurɔy. 

23Ka lɔkɔ babɛina thasɔkɔiŋ thamandiŋ tha kiŋ nde ka Ɛfɛsɔsi saathɛ ba Gboŋa ba ka 

Mariki woŋ baŋ. 

24Hati lamgba wunthe kiŋ nde kɛndɛ wo bawali keŋ nama kuna Dɛmitirɔsi, wo nde 

yeheni bankɛŋ bamɛɛsuwɛ ka siliba ka mathɔyande ma ka banka ba ka Atemisi, deka 
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wo nde biya beŋ beŋ ni kubatho woŋ. Wali nama baŋ baŋ sisi munahaŋ womandiŋ ka 

bawaliŋ nama beŋ. 

25Dɛmitirɔsi thiyi bawaliŋ nama beŋ fooma iŋ bi nde bindɛ ni wali banthe baŋ beŋ ka 

tha banthe e tɛpa kɛnamɛŋ, na “Biyaŋ beŋ, beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na miŋ kɔŋ kute 

munahaŋ womandiŋ maŋaye ka wali baŋ baŋ. 

26Ka tete, beŋ fooma beŋ kuteŋ nda awa e beŋ yuyɛ ka yɛthɛ bakendeŋ bɛyiniŋ ba Pɔli 

ni baŋ. Wundɛ tepe ba dɔma na dekɛŋ bi wɔmɛti yeheni beŋ bindɛ ka iŋ sɛmbɛ nɔŋ 

Masaala, awa wundɛ yole nda ba punka biya bibɔyɛ, maŋaye nda ka Ɛfɛsɔsi do haaŋ 

nthɔŋ nda ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ fooma. 

27Awa masibo mamandiŋ ma kiŋ nda, ba dɔma na wali bakɛntuŋ baŋ ba kɔŋ kutu keŋ 

kunɛnɔy. Wuŋ ka hɔkɔŋ ba wuŋ nagbɛti-ye kɛrɛ masibo ma kiŋ hɛlɛŋ ba banka 

bamandiŋ ba niye kubatho deka ntuŋ woŋ Atemisi na baŋ, ba kɔŋ fuŋ mayɛini, awa 

yiki ba ka deka ntuŋ woŋ baŋ ba kɔŋ thanki, deka ntuŋ wo niya kubatho woŋ iŋ wɔ yo 

wɔ ka Esiya mɛnɛ kafay woŋ fooma!” 

28Naa yuye sɛthɛ baŋ magbonkoy maŋ maŋ baŋ, bindɛ fooma thɔɔyɛ ka mathoŋ 

wumandiŋ awa bindɛ bohe thiya masɔnkɔ ba dɔma, na “Atemisi wo ka Ɛfɛsɔsi kiŋ iŋ 

sɛmbɛ bamandiŋ!” 

29Masɔnkɔ mamandiŋ thɔɔyɛ ka mɛti baŋ fooma. Biya beŋ bohe Keiyusi na mɛnɛ 

Aritakɔsi, biMasidoniya biye bi nde kaande iŋ Pɔli beŋ, awa e bindɛ bindɛ kata ka 

gbanthaŋ humandiŋ haŋ. 

30Pɔli ka yɛthɛ nama wundɛ thimoŋ nde ba ka kɔɔ ka kɔtɔkɔy ka sɛthɛ baŋ e gbonkiya, 

kɛrɛ bi niyɛ lanɛya beŋ tha mɛy ba wundɛ kaa. 

31Bayahɛŋ binɔndi bi nde kɛriŋiyɛ kufɛŋ kubɛina bi nde binyathiki bi ka Pɔli beŋ ŋindi 

hɛlɛŋ baseri ba theteke niŋ ba wundɛ be tha tɔŋinɔkɔ ka gbanthaŋ humandiŋ haŋ. 

32Ka lɔkɔ babanthe babɛina, biya beŋ ka mathuŋande maŋ fooma bohe thiya masɔnkɔ; 

binɔndi bi kɔŋ thiyi masɔnkɔ ba bɛy banthe, awa binɔndi ba bɛy bahɛna, baa bibɔyɛ ka 

bindɛ kɔthɛta hintiŋ nthɔŋ ba thuŋuyande bindɛ baŋ. 

33Biya binɔndi tepe ba dɔma na Alɛsanda na biyɛ gbɛthɛŋ baŋ baŋ, baa biYusu beŋ 

kiye niŋ ka kɔtɔkɔy. Alɛsanda pepiŋite biya beŋ ba bi be daanɔkɔ nayeŋ, awa wundɛ 

yole ti punke wundɛ ba gbonkitiyande biya beŋ. 

34Kɛrɛ naa kɔthɛ bindɛ ba dɔma na wundɛ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ woYu na, bindɛ yame 

thiya masɔnkɔ ka tha banthe bɛrɛ ba wakathiŋ biye ba dɔma, na “Atemisi wo ka 

Ɛfɛsɔsi kiŋ iŋ sɛmbɛ bamandiŋ!” 

35Ka wumankɛ, bagbali wo ka mɛti baŋ woŋ punke ba thɛbinuwa sɛthɛ baŋ naa tepe 

wundɛ ba dɔma, na “Biyaŋ bi ka Ɛfɛsɔsi! Wɔ yo wɔ kɔthɛŋ ba dɔma na mɛti ba ka 

Ɛfɛsɔsi baŋ bɛna iŋ gbɛthɛŋ ba ka banka ba Atemisi womandiŋ woŋ niyo kubatho baŋ 

mɛnɛ raka hukuwɛ hu ŋɔtɛ nde maŋaye ka ariana haŋ. 
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36Wɔ yo wɔ ka wo punku ba thanthiye bɛyiniŋ baŋ baŋ. Awa wuna biyɛ, ayɔhɔ ba beŋ 

thɛbinɔkɔ awa beŋ ka ba baŋɔ bɛy. 

37Beŋ sisi biya beŋ beŋ baŋ dondo hali na niyɔy wuŋ na bindɛ tha tuwe munki 

mukuwɛ muŋ ka bankɛŋ ba niye kubatho baŋ maa ba gbonkiya wunɛnɔy ba deka wo 

miŋ ni kubatho woŋ. 

38Mɛnɛ Dɛmitirɔsi iŋ bawaliŋ nama beŋ bi kɔŋ sɔkinɔkɔ wɔ yo wɔ, miŋ kiŋ iŋ 

bayahɛŋ mɛnɛ kaama woŋ ba timo tima; bi kaayɛŋ fuŋutuyɛ bindɛ kɛndɛ. 

39Kɛrɛ mɛnɛ bɛy bahɛna ba kiŋ ba thimo beŋ, ba kɔŋ gbonkiya ka mathuŋande ma ka 

lasiriŋ beŋ maŋ. 

40Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ba thankɛ niyɔ hɛ baŋ, masibo ma kiŋ ba miŋ dondo ba 

masɔnkɔ maŋ maŋ fooma, awa miŋ sa punku ba dunkuna kabari woseŋa wo sisande 

ba wu niyɔy wuŋ baŋ.” 

41Naa thanki nthɔŋ nɛŋ wundɛ gbonkiya, wundɛ ni ba biya beŋ pankande ka 

makutande maŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 20 

1Naa pɛy sɛthɛ baŋ manka poro haŋ, Pɔli thiyi balanɛyani beŋ fooma ka tha banthe e 

wundɛ bindɛ gbonkitiyande wuyɔhɔy ba bindɛ niya kuthɔnthɔ, bɛna yiŋiŋ ntiŋ wundɛ 

bindɛ. Kɛna pɛyɛŋ wundɛ e wundɛ kaa ka Masidoniya. 

2Wundɛ kaande fooma ka kufɛŋ kubɛina awa e niya kuthɔnthɔ biya beŋ iŋ magbonkoy 

mayɔhɔy. Kɛna see wundɛ ka Kirisi. 

3Wundɛ niyɔy kɛndɛ ba sɛnkɛni bitaati. Wundɛ kɔŋ nde kɔsinɔkɔ ba kaa ka Siriya naa 

ŋee wundɛ ba dɔma na biYusu beŋ thanki yuka ba niŋ sɔkinɔkɔ. Bɛna wundɛ dɛɛnki 

ka thukuma nama haŋ ba dapiyɔkɔ ka Siriya ba kɔɔ ba thithɛ e kɛriŋiyande ka 

Masidoniya. 

4Beŋ beŋ baŋ bindɛ bina kaayɛ iŋ Pɔli: Sopata, hati ka Pirɔsi, wo ŋaye ka Bɛriya; 

Aritakɔsi mɛnɛ Sikundasi bi ŋaye ka Thɛsalonaika beŋ; Keiyusi wo ŋaye ka Dabi; 

mɛnɛ Timothi; Taikikɔsi mɛnɛ Torofimɔsi bi ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ beŋ. 

5Bindɛ key ka kɔtɔkɔy awa e bindɛ mina ka yumba ka Torowasi. 

6Miŋ thuhande maŋaye ka Filipay naa daŋande malɔkɔ ma ka siyuwa hu ka thɔma 

kutoŋ ku ka iŋ yisithi woŋ koŋ, awa naa huru miŋ kasɔhi, miŋ penke bindɛ ka 

Torowasi, ka huru miŋ kasɔŋ-kaye iŋ bindɛ. 

7Ka Sathide woŋ, naa thɔɔyɛ kaŋ woŋ, miŋ kɔmande ka tha banthe ba hanande kutoŋ 

koŋ. Kɛna bohe Pɔli gbonkitiyande biya beŋ awa wundɛ gbonkoy haaŋ yɔkɔŋ huyɛ 

teete, baa wundɛ kiŋ nde ba kaa naa kaŋ puthɔy. 

8Lampuiŋ bibɔyɛ mooluwo ka lɔkɔ babɛina ka makonko ma ka banka ba ka thinthi ka 

thuŋuyande miŋ ka. 
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9Hati lamgba kiŋ nde kɛndɛ wo dɔŋɔy ka mahenkeya ma ka banka baŋ maŋ kuwaŋ. 

Keŋ nama kuna Yutikɔsi, awa naa Pɔli gbonkoy thuŋ, Yutikɔsi bohe dɔnkuwa. Naa 

nambe wuŋ haaŋ, wundɛ thɔɔyɛ ka mandɛ wumandiŋ haaŋ e wundɛ kanɔkɔ maŋaye ka 

dɛki wotaati wo ka banka baŋ woŋ e wundɛ ŋɔta ka pothi. Naa see niŋ biya beŋ ŋayaŋ, 

bindɛ kute ba dɔma na wundɛ tuku nda. 

10Kɛrɛ Pɔli thuhe ka pothi e wundɛ niŋ ka thumbunuwa awa e wundɛ niŋ pɔpitɔkɔ. 

Huna dome Pɔli, na “Baŋ ni yaagba, wundɛ kiŋ hintiŋ iŋ hɛma haŋ.” 

11Kɛna dunkɔy hɛlɛŋ Pɔli ka makonko maŋ, e wundɛ ka thinkinuwande kutoŋ koŋ e 

wundɛ kuŋ thɔma. Naa thanki wundɛ gbonkiya iŋ bindɛ ba wunambɛ, yɔkɔŋ na tɔɔki 

theyaŋ haŋ e Pɔli ntiŋ kɔ kaa. 

12Biya beŋ diŋe hati lamgba woŋ ka kaa kɛnamɛŋ ka wopethɔy nagbelebe, awa bindɛ 

yehitɔkɔy nde wumandiŋ. 

13Miŋ kɔtɔkɔy iŋ gbe bamandiŋ baŋ awa e miŋ thuhande maŋaye ka Torowasi ba kaa 

ka mɛti ba ka Assɔsi, ka thanki nde nda miŋ dɛɛnka ba kɛndɛ penke Pɔli na ba niŋ 

diŋa ka kaa. Wundɛ tepe nde mina ba niŋ kɛndɛ pɛnka, bɛy bahɛna kutɛ wundɛ thimoŋ 

nde ba kɔɔ ba thithɛ ba kɛndɛ kaa. 

14Naa penke wundɛ mina ka Assɔsi, miŋ diŋe niŋ ka kaa awa e miŋ thuhande iŋ 

wundɛ ka Mitilini. 

15Miŋ thuhande maŋaye kɛndɛ awa thiki hu manke miŋ tɛŋa haŋ naa puthɔy kaŋ huna 

dɔma ka Kiɔsi. Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, miŋ key ka Semɔsi, awa ka gbɛɛŋ wo yemɛ 

woŋ hɛlɛŋ, miŋ biyande ka mɛti ba ka Mailitɔsi baŋ. 

16Pɔli thanki dɛɛnka ba thuhande ka Ɛfɛsɔsi, baa wundɛ ka ba teetuwa lɔkɔ yo lɔkɔ ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ. Wo niyɛ nde yaagba ba kaa ka Yɛrusalɛmi ba ka 

pɛnkintiyande ka malɔkɔ ma dɔma maŋ na Pɛntikɔsi, mɛnɛ wu kɔŋ ŋɛnɔ ba wundɛ. 

17Maŋaye ka Mailitɔsi Pɔli ŋindi baseri ka Ɛfɛsɔsi ba tepe bakalani bibayahɛŋ bi ka 

balanɛyani beŋ ba niŋ pɛnka. 

18Naa penke bindɛ niŋ, wundɛ tepe kɛnamɛŋ, na “Beŋ kɔthɛŋ maniyɔ makiyaŋ naa 

nde yaŋ iŋ beŋ, there ka lɔkɔ bamayoŋ ba tɛŋ yaŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ. 

19Yaŋ ni nde wali bakiyaŋ baŋ fooma wothathinɔkɔy iŋ manɛɛni nɔŋ bawali wo ka 

Mariki woŋ, ka malɔkɔiŋ makahɛ ma thankɛ yama daŋande maŋ saathɛ ba yanfɛŋ ba 

biYusu beŋ yuku ba yaŋ baŋ. 

20Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na yaŋ tha nunuŋ huseri hu ka Masaala hu bena mase haŋ naa 

nde yaŋ ni kɛwandi e yaŋ kɔ thaninuwa, kɛrɛ yaŋ thanani bena ka biya iŋ ka bankɛŋ 

ndeŋ baŋ. 

21Ka biYusu beŋ mɛnɛ hɛlɛŋ nɛŋ ka siyani bahɛna baŋ, yaŋ dunkuŋ kuyeli kukahɛ ba 

bindɛ sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ namɛŋ baŋ e bindɛ saa ka Masaala, awa e bindɛ niya lanɛya 

ka Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs. 
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22“Awa maŋaye ka putiyɔ Yina wo ka Masaala woŋ, yando see ka kaa ka Yɛrusalɛmi 

awa yaŋ kɔthɛta mu yama kɛndɛ ka niyɔ. 

23Yaŋ kɔthɛŋ hɔkɔŋ ba dɔma na mɛti yo mɛti ba yaŋ tɛŋ, Yina wo ka Masaala woŋ 

kɔŋ ni ba yaŋ tepo ba dɔma na yeeli mɛnɛ masiboiŋ mu kɔŋ yama yumbu ka 

Yɛrusalɛmi. 

24Kɛrɛ yaŋ kute sii bakiyaŋ baŋ ba bɛŋ thana niyɔ ntha kiwaŋ ka thukuma niŋ haŋ, 

haliko thuŋ yaŋ be thankiniyɛ Mariki woŋ Yisɔs na wali ba dunkune wundɛ yama ba 

niya baŋ, ba thɔyande ba niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ba makutiyɛ ma ka 

Masaala maŋ. 

25“Yaŋ thanki kaande fooma ka mateete makendeŋ kaŋ niya kɛwandi ba Hugbakine 

hu ka Masaala haŋ. Awa ka tete yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na wɔ yo wɔ ka beŋ ka nda wo 

yama punku kuta hɛlɛŋ. 

26Bɛna yaŋ kɔŋ hɛ bena tepe ka lɔkɔ baŋ baŋ ba dɔma na mɛnɛ wɔ yo wɔ ka beŋ teeti 

lanɛya nama baŋ, yaŋ kutɛ biyɛ gbɛthɛŋ babɛina, 

27baa yaŋ tha nunuŋ mathanani yo mathanani ma ŋaye ka Masaala ba beŋ. 

28Bɛna, niyɔŋ bendo dethiteke yɛthɛŋ ndeŋ mɛnɛ ba ka biya bi thanki bena Yina wo 

ka Masaala woŋ dunkune ba dethiteke beŋ. Niyɔŋ badethitekeŋ bi ka makɔmande ma 

ka biya bi ka Masaala beŋ, bi boye wundɛ iŋ wasi nama baŋ beŋ ka tuka ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ. 

29Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na naa yaŋ pɛy bena, biya bi maniyɔ namɛŋ nɔŋ yaŋɛŋ bibaŋɔy 

bi kɔŋ see ba si teetuwa lanɛya ba ka biya nɔŋ na nthɔŋ yaŋa woŋ kɔɔri ndansi kiŋ ka 

kubinthi koŋ na. 

30Awa lɔkɔ ba kɔŋ see ba biya binɔndi bi ka mateete makendeŋ bena kerinke hothi ba 

yɔla ba fuŋuta balanɛyani beŋ ka lanɛya baŋ haliko ba bindɛ yema. 

31Tuteŋ thukuma awa e beŋ siyuwa ba dɔma na iŋ manɛɛni mabɔyɛ thanki na yaŋ yele 

wɔ yo wɔ gbɛɛŋ iŋ piripiri bɛrɛ ba thaninɛŋ thataati. 

32“Awa ka tete, yaŋ dunkuŋ bena ka yɔnkɔ hu ka Masaala haŋ awa huseri hu ka 

makutiyɛ nama maŋ haŋ hu kɔŋ bena dethiteke awa e huŋ bena kahitina. Hu kɔŋ bena 

dunkune kɛɛ ka mateete ma ka biya bi thanki Masaala yɛtha beŋ ba yɛthɛ nama. 

33Yaŋ tha niyɔ milɛ boyi maa siliba maa yabɛŋ mu ka wɔ yo wɔ. 

34Beŋ gbeeŋ, beŋ kɔthɛŋ ka yɛthɛ ndeŋ ba dɔma na yaŋ ni wali iŋ thɛnkɔ thakiyaŋ thaŋ 

ba kuta ntha yo ntha ki panke bintɔni niŋ beŋ mɛnɛ yaŋ. 

35Yaŋ thanki nde bena toŋinuwe ka maniyɔ makiyaŋ maŋ ba dɔma na maŋaye ka niya 

wali wukahɛ kɛna miŋ punke ba mase bi sa punku mase yɛthɛ namɛŋ beŋ. Siyuwaŋ hu 

tepe Mariki woŋ Yisɔs haŋ ba dɔma, na ‘Yehitɔkɔ hu kiŋ ka nkaa ayaŋ ba ka nkoo.’ “ 
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36Naa thanki Pɔli gbonkiya, wundɛ kunthuŋe iŋ bindɛ e wundɛ niya kuraminɛ iŋ 

bindɛ. 

37Bindɛ fooma bereŋ naa pɔpitɔkɔy bindɛ niŋ awa e bindɛ niŋ dɔɔkɔ kaŋ yiŋina niŋ. 

38Bindɛ fooma teetuwɔy thathukuma, bɛy bahɛna kutɛ Pɔli tepe bindɛ ba dɔma na 

bindɛ sa nɔŋ nda kutande iŋ wundɛ. Awa bindɛ peete niŋ naa wundɛ key ka thɔɔ ka 

gbe bamandiŋ baŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 21 

1Miŋ yiŋiŋ bindɛ e miŋ pɛyɛna kɛndɛ. Naa thuhande miŋ mandi mamɛɛti maŋ, miŋ 

see ka Kɔsi. Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, miŋ tɛŋ ka Rodisi, awa maŋaye kɛndɛ miŋ key 

ka mɛti ba ka Patara. 

2Kɛna penke miŋ gbe ba key ka kuyɛkɛŋ ku ka Fonisiya, awa bɛna thɔɔyɛ miŋ e miŋ 

kaa. 

3Miŋ tɛŋ ka tha ka miŋ punku ba kute thiki hu ka Saipurɔsi haŋ, awa miŋ yeme yɔnkɔ 

huthome haŋ toloŋ ba kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Siriya. Miŋ key bohoŋ ka mɛti ba ka 

Taya, ka nde gbe baŋ key ba ka fuŋunuwa doniŋ. 

4Kɛna penke miŋ balanɛyani binɔndi awa e miŋ niyɔ kɛndɛ iŋ bindɛ ba hura kasɔŋ-

kaye. Yina wo ka Masaala woŋ thiye bindɛ kele awa bindɛ yeli Pɔli na ba wundɛ be 

tha nda key ka Yɛrusalɛmi. 

5Kɛrɛ naa thanki malɔkɔ maŋ ba miŋ iŋ bindɛ, miŋ pɛyɛŋ kɛndɛ e miŋ kaa ka kɔtɔkɔy 

biyasi ntuŋ haŋ. Bindɛ fooma iŋ yɛrɛmɛŋ namɛŋ mɛnɛ mpati namɛŋ beŋ peyete mina 

maŋaye ka mɛti ka haaŋ e bindɛ kaa ka thuhu ka, ka kunthuŋe miŋ fooma e miŋ niya 

kuraminɛ. 

6Kɛna yiŋinuwande miŋ fooma awa e miŋ ka thɔɔ ka gbe baŋ. Bindɛ fooma teŋiteke 

ka yikiyani namɛŋ baŋ. 

7Miŋ key ka kɔtɔkɔy biyasi ntuŋ haŋ ka mandi mamɛɛti maŋ; miŋ thuhande maŋaye 

ka Taya e miŋ kaa ka mɛti ba ka Tɔlɛmeyisi, kɛndɛ ka bɛina kɛna maane miŋ 

balanɛyani beŋ awa e miŋ kɛndɛ hura hanthe. 

8Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, miŋ pɛyɛŋ kɛndɛ e miŋ kaa ka mɛti ba ka Sɛsariya. Miŋ ni 

kɛndɛ yikiya ka banka ba ka Filipi baŋ, wo nde katitande Huseri Huyɔhɔy haŋ woŋ, 

wɔ wunthe wo nde ka mateete ma ka biya bisɔŋ-biye bi yetho nde ba mase ka 

Yɛrusalɛmi beŋ. 

9Wundɛ kiŋ nde iŋ mpati bibɛthɛŋ binaŋ bi be yɛntɔ bi ni hunabi ba Masaala. 

10Miŋ niyɔy kɛndɛ ba mandɛni makɔndande haaŋ banabi wo dɔma na Akabɔsi woŋ 

saa maŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya. 

11Wundɛ penke mina, e wundɛ sɛkitha mbumbusa ki ka Pɔli kiŋ, e wundɛ yukɔkɔ 

ŋathaki nama ŋaŋ mɛnɛ thɛnkɔ nama thaŋ e tɛpa, na “Wuŋ, wuna tepe Yina wo ka 
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Masaala woŋ ba wuŋ kɔ niyɔ: Wobiyɛ mbumbusa kiŋ kiŋ woŋ kɔŋ nɔŋ yuka nanaŋ 

baŋ iŋ biYusu bi ka Yɛrusalɛmi beŋ, awa bi kɔŋ nɔŋ niŋ dunkuŋ ka thɛnkɔ tha ka 

siyani bahɛna baŋ.” 

12Naa yuye miŋ magbonkoy maŋ maŋ baŋ, miŋ ndo mɛnɛ biya binɔndi theteke Pɔli na 

ba wundɛ be tha nda key ka Yɛrusalɛmi. 

13Kɛrɛ wundɛ mɛyiyɛ mina e tɛpa, na “Mbɛ ba beŋ berine e beŋ kɔ teetuwa yama 

thukuma? Yando kɔsinɔkɔy wuŋ ka hɔkɔŋ ba yuko ka Yɛrusalɛmi nagbɛti, kɛrɛ hali ba 

kɛndɛ ka tuke saathɛ ba Mariki woŋ Yisɔs.” 

14Miŋ tha punku ba niŋ pinda, bɛna miŋ pɛyi e miŋ tɛpa, na “Haliko mathimo ma ka 

Masaala maŋ ma niyɔ.” 

15Naa niyɔy miŋ kɛndɛ ba lɔkɔiŋ banɔndi, miŋ kɔsinɔkɔy munki ntuŋ e miŋ pɛyɛna ba 

kaa ka Yɛrusalɛmi. 

16Bakarandeni binɔndi bi ŋaye ka Sɛsariya key hɛlɛŋ iŋ miŋ, awa e bindɛ mina ka kata 

ka banka ba ka Nesɔŋ baŋ ka niye nde miŋ yikiya ka. Nesɔŋ wɔ na nde wo ŋaye ka 

Saipurɔsi, wo thɔkitɛ nde nda niya lanɛya ka Mariki woŋ. 

17Naa tɛŋ miŋ ka Yɛrusalɛmi, mbɛnda ntuŋ bi ka kulanɛya koŋ beŋ yɛritɔy mina 

wuyɔhɔy-yɔhɔy. 

18Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ Pɔli peyete mina ba ka kuta Yemisi na, awa bakalani 

bibayahɛŋ beŋ fooma bi ka balanɛyani beŋ bi kiŋ nde kɛndɛ. 

19Pɔli maaŋ bindɛ e wundɛ tɔŋa kuna bɛyiniŋ fooma ba thanki Masaala niya ka 

mateete ma ka siyani bahɛna baŋ maŋaye ka wali nama baŋ. 

20Naa yuye bindɛ huŋ, bindɛ fooma gbuŋunu Masaala na. Kɛrɛ bindɛ tepe kɛnama, na 

“Wɛnda ntuŋ woŋ Pɔli, yi thanki nda kuta biYusu biwuluiŋ-wuluiŋ dondo baŋ bi 

thankɛ niya lanɛya, awa iŋ na dunkuneke bindɛ fooma ba Siraŋ ba ka Musa baŋ. 

21Biya bihɛna tepe bindɛ ba dɔma na yi thanki thaninuwa nde biYusu beŋ fooma bi ka 

ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka siyani bahɛna baŋ ŋaŋ beŋ ba piitɔ Siraŋ ba ka Musa baŋ, ka tepe 

bindɛ kɛ ba thana thiya mpati namɛŋ bibiyɛthɛŋ beŋ ka bintɔni namɛŋ maa ba nda 

thana niya mabariŋ ntuŋ maŋ. 

22Bi kɔŋ yuyɛ ba dɔma na yi tɛŋ. Mbɛ ba niyɔ? 

23Wuŋ wuna thimo miŋ ba yi niya: Lamgbeŋ binaŋ bi kiŋ dondo baŋ bi thankɛ niya 

lahiri ka Masaala. 

24Pɛyɛta bindɛ awa thɔɔtɔ bindɛ ka mabari ma ka methino haŋ maŋ awa e yi thunkuna 

mɔlɔŋ bakɛnamɛŋ baŋ, wuna bindɛ gborina thankaha namɛŋ thaŋ. Maŋaye ka gboŋa 

baŋ baŋ, kɛna wɔ yo wɔ kothiye ba dɔma na bɛyiniŋ fooma banɛnɔy ba thanki bindɛ 

tepo ba yi baŋ ka nɔndi, kɛrɛ saathɛ ba na wuŋ yi hɛlɛŋ gbeeŋ yindo kɔɔyɛ wukahɛ ba 

putiyɔ Siraŋ ba ka Musa baŋ. 
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25Kɛrɛ biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ bi thankɛ niya lanɛya beŋ, miŋ thanki bindɛ 

tɔŋita kuthagba ba bindɛ tepe ba dɔma na miŋ thanki dɛɛnka ba dɔma na bindɛ be tha 

thɔŋ muthɔma yo muthɔma mu niyo saraka ka dekɛŋ beŋ, maa wasi ba ka maamiŋ beŋ 

baŋ, maa maama yo maama wo koro ka bokiyuwo nkɔnti, awa e bindɛ thana thɔɔtɔ ka 

niya ŋabɛy.” 

26Bɛna Pɔli peyete lamgbeŋ beŋ beŋ baŋ ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ e wundɛ niya mabari 

ma ka methino haŋ maŋ iŋ bindɛ. Kɛna biyande wundɛ ka banka ba ka Masaala baŋ e 

wundɛ ka toŋine bayahɛŋ beŋ ti wuŋ huru ka mabari ma ka methino haŋ maŋ ba 

thanka, iŋ saraka ba fuŋuna ba wɔ o wɔ ka bindɛ. 

27Kɛrɛ naa bohe hura kasɔŋ-kaye woŋ daŋande, biYusu binɔndi bi ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku 

ka Esiya koŋ beŋ kute Pɔli na ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ. Huna heŋite 

bindɛ biya beŋ e bindɛ ka ŋote Pɔli na. 

28Kɛna yele bindɛ thampa ba dɔma, na “Bendo biya bi ka Isirɛli! Maseŋ mina! Hati 

lamgba woŋ baŋ na kaayɛ kamo kama kaŋ thaninuwa wɔ yo wɔ ma sɔkinɔkɔ biya bi 

ka Isirɛli beŋ, mɛnɛ Siraŋ ba ka Musa baŋ, awa mɛnɛ banka bamandiŋ baŋ baŋ gbeeŋ 

ba ka Masaala baŋ. Awa hali ka tete wundɛ biiti biya binɔndi bi ka siyani bahɛna baŋ 

beŋ ka banka ba ka Masaala baŋ kaake e pothinuwa ka tha ka kuwɛ kɛ!” 

29Bindɛ tepe huŋ baa bindɛ kute Torofimɔsi na wo ŋaye ka Ɛfɛsɔsi iŋ Pɔli ka mɛti baŋ, 

awa bindɛ siyi ba dɔma na Pɔli diŋe niŋ kaake ka banka ba ka Masaala baŋ. 

30Kɔnthɔhili womandiŋ thɔɔyɛ ka mɛti baŋ fooma, awa biya beŋ fooma thare e bindɛ 

ka ŋote Pɔli na, awa e bindɛ niŋ bɔla maŋaye ka banka ba ka Masaala baŋ. Ka 

thagbɛmgbɛŋ thabɛina thabiyo tha ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ thaŋ lonko. 

31Sɛthɛ baŋ bohe yɔla ba kɔra Pɔli na. Kɛrɛ kuna kubɛina ŋindo ka bayaha womandiŋ 

wo ka kurugbani bi ka biRomaŋ beŋ woŋ ba dɔma na sokisoki bamandiŋ ba kiŋ ka 

Yɛrusalɛmi. 

32Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina bayaha womandiŋ woŋ thiyi bayahɛŋ binɔndi bi niŋ ka 

pothi beŋ mɛnɛ kurugbani e bindɛ thara ka sɛthɛ baŋ. Naa kute biya beŋ niŋ iŋ 

kurugbani beŋ, bindɛ pɛy dagba Pɔli na haŋ. 

33Bayaha woŋ key ka Pɔli ka e wundɛ niŋ ka bɔha, awa e niya yamari ba wundɛ be 

yuka iŋ yɔlɔnkɔiŋ baye. Kɛna thɔnthɔŋɔŋ wundɛ bindɛ, na “Mbɛ hati wowathe woŋ 

baŋ, awa mbɛ mu ni wundɛ?” 

34Biya binɔndi ka mateete ma ka biya beŋ thiye masɔnkɔ ba bɛy banthe awa binɔndi 

thiye masɔnkɔ ba bahɛna. Masɔnkɔ mamandiŋ maŋ maŋ mɛnɛ kɔnthɔhili woŋ baŋ na 

niyɔy haaŋ bayaha woŋ tha punku nda kɔthɔ gbeeŋ mu siseke niyɔ. Bɛna wundɛ ni 

yamari lamgbeŋ nama beŋ ba diŋa Pɔli na ka banka ba ka kurugbani beŋ baŋ. 

35Sɛthɛ baŋ yeme bindɛ haaŋ yɔkɔŋ naa tɛŋ bindɛ ba dunkɔ ka banka baŋ ka thinthi. 

Kɛna yentheŋeŋ kurugbani beŋ Pɔli na e bindɛ niŋ biita kaake ka banka baŋ bɛy 

bahɛna kutɛ sɛthɛ baŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ wumandiŋ. 
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36Biya beŋ fooma yeme nde bindɛ kaŋ thiya masɔnkɔ ba dɔma, na “Kɔraŋ niŋ!” 

37Naa bohe kurugbani beŋ biita Pɔli na ka banka namɛŋ baŋ, Pɔli gbonkiye bayaha 

woŋ ka huKiriki haŋ, na “E yaŋ tepe yina sɔkɔ?” Bayaha woŋ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “E 

yindo gbonkoy huKiriki na yi? 

38Bɛna yi ka woIyipiti ka lɔkɔ ba daŋande baŋ wo kɔɔyɛ ma sɔkinɔkɔ makɛrɛŋ 

makɛntuŋ maŋ awa e wundɛ kɔtiyɔkɔ biya biwuluiŋ binaŋ bi badekeyni bi iŋ sigbani 

makey ka wula baŋ.” 

39Pɔli mɛyiyɛ niŋ e tɛpa, na “Yando woYu wo mpoo ka Tasɔsi ba ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Silisiya, lasiri wo ka mɛti bamandiŋ. Yaandi, niya ba yaŋ be gbonkitiyande biya beŋ.” 

40Bayaha woŋ dunkune niŋ hɛɛra ba gbonkiya. Bɛna Pɔli kɔɔyɛ ka biya beŋ e pɛpiŋita 

biya beŋ bi be daanɔkɔ. Naa daanɔkɔy biya beŋ, Pɔli gbonkiye bindɛ ka huyuŋ hu ka 

biYusu beŋ haŋ e tɛpa, na 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 22 

1“Biyaŋ bibiyɛthɛŋ mɛnɛ bintɔni niŋ beŋ, poniyaŋ nuŋ kuiha. Yaŋ kɔŋ gbonkiyiyɔkɔ 

ka kɔtɔkɔy kendeŋ!” 

2Naa yuye bindɛ niŋ si bindɛ gbonkitiyande ka huyuŋ namɛŋ haŋ, bindɛ yame daanɔkɔ 

nayeŋ, awa Pɔli yame ntiŋ gbonkiya. 

3“Yaŋ kiŋ woYu, wo mpoo ka Tasɔsi ba ka Silisiya, kɛrɛ yaŋ dinko ka Yɛrusalɛmi do 

ka hukarandeŋ ka yɔnkɔ hu ka Kameliyɛli. Yaŋ thaninuwo natharaŋ ka Siraŋ ba ka 

mbembɛŋ ntuŋ beŋ baŋ, awa yaŋ kiŋ nde wodunkunɔkɔy wukahɛ ka Masaala nɔŋ na 

nthɔŋ beŋ na bendo hɛ dondo beŋ. 

4Yaŋ ni thɔrɔ bibɔyɛ haaŋ e yaŋ kɔra biya bi yeŋ Gboŋa baŋ baŋ beŋ. Yaŋ bohe 

biyɛthɛŋ mɛnɛ yɛrɛmɛŋ awa e yaŋ bindɛ thiya ka yeeli. 

5Bafode Womandiŋ woŋ mɛnɛ biya bi ka Kaama woŋ beŋ fooma tɔŋɔŋ ba dɔma na 

nɔndi bɛna yaŋ tɛpi baŋ. Yaŋ dunkuno kuthagba maŋaye kɛnamɛŋ ba biYusu bi ka 

Damasakɔsi beŋ, awa yaŋ key kɛndɛ ba ka boohuwa biya beŋ kɛndɛ e yaŋ bindɛ sisa 

bilɔŋɔy ka Yɛrusalɛmi do ba bi be si gbasiŋita. 

6“Naa nde yaŋ key, yaŋ thuriye ka Damasakɔsi. Awa bɛrɛ ba hatɔ teete kɛna see waŋ 

bamandiŋ maŋaye ka kuthahinɛ koŋ. Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina waŋ babɛina pɛnkande 

yama. 

7Kɛna ŋɔti yaŋ ka kuyɛkɛŋ koŋ e yaŋ yuyɛ thampa tha tepe yama, na ‘Sɔli, Sɔli! Mbɛ 

ba yi yama niye thɔrɔ?’ 

8Kɛna thɔnthɔŋɔŋ yaŋ, na ‘Mbɛ yina Mariki?’ Wundɛ tepe, na ‘Yama Yisɔs wo ka 

Nasarɛthi wo yi ni thɔrɔ woŋ.’ 

9Biya bi nde iŋ yaŋ beŋ kute waŋ baŋ, kɛrɛ bindɛ tha yuyɛ thampa tha ka wo nde 

yama gbonkitiyande woŋ thaŋ. 
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10Kɛna thɔnthɔŋɔŋ yaŋ, na ‘Mbɛ mu thimo yi ba yaŋ niya, Mariki?’ Awa Mariki woŋ 

tepe kiyaŋ, na ‘Ŋayi ka kɔɔ awa e yi kaa ka Damasakɔsi, awa yi kɔŋ kɛndɛ ka tepo 

bɛyiniŋ fooma ba thanki Masaala dɛɛnka ba yi ba niya.’ 

11Yaŋ mankɔy nde thaaya maŋaye ka waŋ bamandiŋ baŋ baŋ, awa bi nde iŋ yaŋ ka 

biyasi haŋ beŋ bohe yama kugbeke e bindɛ yama kata ka Damasakɔsi. 

12“Ka mɛti babɛina wɔ wunthe kiŋ nde kɛndɛ keŋ nama kuna dɔma Ananaiyasi, wɔ na 

nde wothumbɛ wo putiyɔy Siraŋ ntuŋ baŋ awa wundɛ kiŋ nde wo thiyɔy yiki 

womandiŋ iŋ biYusu bi kɛndɛ beŋ fooma. 

13Wundɛ see kiyaŋ, e wundɛ yama thuriye wuyɔhɔy e tɛpa, na ‘Wɛndaŋ woŋ Sɔli, 

pɛthɔ thaaya.’ Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina yaŋ pɛthɔy thaaya e yaŋ niŋ detha. 

14Ananaiyasi tepe yama, na ‘Masaala wo ka mbembɛŋ ntuŋ beŋ woŋ thanki yina yɛtha 

ba yi be kɔthɔ mathimo nama maŋ, ba kuta Bawali nama Wothumbɛ woŋ, awa iŋ ba 

niŋ poniyɛ kuiha naa wundɛ gbonkoy. 

15Yi kɔŋ niyɔ baseri ba wundɛ ba tepe wɔ yo wɔ bɛyiniŋ fooma ba thanki yi kuta baŋ 

iŋ ba yuye yi baŋ. 

16Awa ka tete, mbɛ ba hɛlɛŋ yi yumbe? Ŋayi ka kɔɔ e yi biyo biye hu ka Masaala haŋ 

awa wuna hakɛŋ nda baŋ mɛthina fooma maŋaye ka niya kuraminɛ ka keŋ nama koŋ.’ 

17“Yaŋ key hɛlɛŋ ka Yɛrusalɛmi, awa naa nde hintiŋ yaŋ ni kuraminɛ ka banka 

bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, kɛna kute yaŋ Mariki woŋ ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ 

mandɛ e wundɛ tɛpa kiyaŋ, na ‘Niya yagba e yi fuŋa ka Yɛrusalɛmi do yako, bɛy 

bahɛna kutɛ biya beŋ beŋ dondo baŋ sa yɛrɔkɔ maseri ma yi ni maŋ ba yaŋ.’ 

19“Yaŋ tha bohinande iŋ wundɛ awa huna niye yaŋ yaabi, na ‘Kɛrɛ, Mariki, biya bi ka 

Yɛrusalɛmi beŋ beŋ bi kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na yaŋ gbeeŋ yama kaayɛ ka 

bankɛŋ bathuŋuyande baŋ e yaŋ ka bohuwa bi niyɛ yina lanɛya beŋ e yaŋ bindɛ 

gbuduŋa. 

20Awa mɛnɛ naa nde baseri wokɛnda woŋ Sitifɛŋ kɔra, yaŋ gbeeŋ yaŋ kiŋ nde kɛndɛ, 

e yaŋ yɛrɔkɔ ba koro nama haŋ, awa yama nde dethiteke yabɛŋ ba ka bikɔrɛ niŋ beŋ 

baŋ.’ 

21“Kɛrɛ Mariki woŋ tepe yama, na ‘Kaa, yaŋ kɔŋ yina ŋindi wuthokiye ka siyani 

bahɛna baŋ.’ “ 

22Biya beŋ poniyɛ Pɔli na kuiha haaŋ e wundɛ gbonkiya sɔkɔ humankɛ haŋ haŋ baŋ. 

Kɛna sɛsi bindɛ ba thiya masɔnkɔ wumandiŋ-mandiŋ, na “Daŋinandeŋ niŋ! Kɔraŋ niŋ! 

Wundɛ sisandeta nda ba niyɔ wohɛmɛ!” 

23Ka lɔkɔ na bi kɔŋ nde thiyi masɔnkɔ, e bindɛ kɔ ŋuta yabɛŋ namɛŋ baŋ, awa e bindɛ 

kɔ yɛla kuligbi koŋ ka thinthi ba tɔŋina ba bindɛ thɔɔ ka mathoŋ. 

24Bayaha womandiŋ wo ka kurugbani beŋ woŋ ni yamari lamgbeŋ nama beŋ ba kata 

Pɔli na kaake, awa wundɛ tepe lamgbeŋ nama beŋ ba gbuduŋa Pɔli na haliko na 
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wundɛ kothiye maŋaye kɛnama saabu ba dɔmɛ biYusu beŋ thɔɔ ka mathoŋ wumandiŋ 

ma sɔkinɔkɔ niŋ. 

25Kɛrɛ naa thanki bindɛ niŋ yuka ba kuta ma gbuduŋe niŋ, Pɔli tepe ka bayaha wo 

kɔɔyɛ kɛndɛ kuwaŋ woŋ, na “E wu kiŋ ka siraŋ baŋ ba gbuduŋa lasiri wo ka Romaŋ 

wo be hɛ kɔnsiŋina?” 

26Naa yuye huŋ bayaha woŋ, wundɛ key ka bayaha womandiŋ woŋ e thɔnthiŋina niŋ, 

na “Mbɛ mu yi ba niya? Hati lamgba woŋ baŋ lasiri wo ka Romaŋ na!” 

27Bɛna bayaha womandiŋ woŋ key ka Pɔli ka e niŋ ka thɔnthiŋina, na “Tepe hɛ yama. 

E na lasiri wo ka Romaŋ na yi?” Pɔli mɛyiyɛ niŋ, na “Ndo.” 

28Bayaha woŋ tepe, na “Yaŋ thunkuŋ kɔbiri womandiŋ ba niyɔ lasiri wo ka Romaŋ.” 

Pɔli mɛyiyɛ niŋ, na “Kɛrɛ yaŋ, yaŋ kiŋ lasiri gbeeŋ ŋaye ka mpoo hukiyaŋ.” 

29Ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina biya bi nde ba thɔnthiŋinuwa Pɔli na beŋ yɔsɔkɔy kɛndɛ, 

awa bayaha woŋ thooyo payɔ humandiŋ na ŋee wundɛ ba dɔma na Pɔli kiŋ lasiri wo 

ka Romaŋ, awa mɛnɛ ba na lɔŋ wundɛ niŋ. 

30Bayaha womandiŋ wo ka kurugbani beŋ woŋ kiŋ nde ba kɔthɔ gbeeŋ mu dɔmɛ 

biYusu beŋ sɔkinɔkɔ Pɔli na. Bɛna ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, wundɛ ni ba Pɔli peeko 

yɔlɔnkɔiŋ baŋ e niya bafodeni bimandiŋ beŋ mɛnɛ Kaama wo ka biYusu beŋ woŋ 

fooma thuŋande ka tha banthe. Kɛna ni wundɛ ba Pɔli kɔɔ ka kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 23 

1Pɔli dethe biya bi ka Kaama woŋ beŋ natiŋ e wundɛ dɔma, na “Mbɛndaŋ, thukuma 

niŋ haŋ hu kiŋ humɛthɛ nagbaraŋ ka Masaala ka malɔkɔ mahɛ maŋ maŋ.” 

2Bafode Womandiŋ woŋ Ananaiyasi ni yamari bi kɔɔyɛ wuthuriye Pɔli na beŋ ba niŋ 

thorina ka hothi. 

3Pɔli tepe kɛnama, na “Masaala kɔŋ nɛnɛ thoroŋ yina, yindo nɔŋ diŋ hu gbokilo hiro 

huhuhɛ woŋ! Yi dɔŋɔy ba yama kɔnsiŋina nɔŋ na tepe Siraŋ baŋ na, kɛrɛ e kɔ thinka 

Siraŋ baŋ ka gbakita bindɛ ba yama thorina!” 

4Biya bi thuriye Pɔli na beŋ tepe kɛnama, na “Yi yaki Bafode Womandiŋ wo ka 

Masaala woŋ!” 

5Huna tepe Pɔli, na “Mbɛndaŋ, yaŋ kɔthɛta ba dɔma na wundɛ na Bafode Womandiŋ 

woŋ. Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na ‘Yi ka ba gbonkiya wunɛnɔy ba bakɛrɛŋ 

wo ka biya nda beŋ woŋ.’ “ 

6Naa kute Pɔli ba dɔma na binɔndi bi kiŋ ka mathuŋande maŋ bi dɔma na kiki ba ka 

biSadusini, binɔndi biFaresini, wundɛ thiyi bakaamani beŋ, na “Mbɛndaŋ! Yaŋ yando 

woFaresi, awa hati wowathe wo ka woFaresi na yaŋ. Yaŋ kiŋ dondo baŋ ka fuŋutuyo 

ba kukahe niŋ thukuma, ba bitukɛ beŋ ba ŋayi ka tuka haŋ!” 
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7Ka wuthurɔy wu tepe wundɛ nɛŋ wuŋ, biFaresini beŋ mɛnɛ biSadusini beŋ thɛrɛŋ ba 

yuŋande, e mathuŋande maŋ hakande mateete, 

8ba na tepe biSadusini beŋ na biya sa nɔŋ ŋayi ka tuka haŋ, e bindɛ tɛpa hɛlɛŋ na 

malekɛŋ mɛnɛ mbayiŋ ka hali, kɛrɛ biFaresini beŋ bi niyeŋ bɛyiniŋ bataati baŋ baŋ 

lanɛya. 

9Bindɛ bohe thiya masɔnkɔ wutɔɔkɛ, awa karimɔkɔiŋ binɔndi bi ka Siraŋ baŋ beŋ bi 

ka kiki ba ka biFaresini beŋ baŋ kɔɔyɛ wukahɛ ka tɛpa, na “Miŋ tha kutu bɛyiniŋ 

banɛnɔy ba ni hati wowathe woŋ baŋ! Thampo wayi maa maleka na gbonkitiyande 

niŋ!” 

10Kuyuŋande kutɔɔkɛ-tɔɔkɛ see nda niyɔ, haaŋ bayaha womandiŋ wo ka kurugbani 

beŋ woŋ see niyɔ ŋayaŋ ba Pɔli kɔ yominuwo. Huna gbakite wundɛ kurugbani beŋ ba 

biyande ka Kaama woŋ e bindɛ ka fuŋuta kɛndɛ Pɔli na e bindɛ niŋ kata ka banka 

namɛŋ ka. 

11Ka huyɛ babɛina Mariki woŋ tepe Pɔli na, na “Kaha thukuma. Yi thanki niya maseri 

ba yaŋ ka Yɛrusalɛmi do, awa yi kɔŋ hɛlɛŋ ni maseri ba yaŋ ka mɛti ba ka Romaŋ 

baŋ.” 

12Naa puthɔy kaŋ sanka biYusu binɔndi thuŋande ka tha banthe e bindɛ yuka yanfa. 

Bindɛ gbiŋe ba dɔma na bindɛ sa thɔŋ ntha yo ntha awa bindɛ sa thiiye yɔkɔŋ na bindɛ 

kore Pɔli na. 

13Bi kiŋ nde bi yamɛ kɔnthɔ kanaŋ bi yukɛ yanfa baŋ baŋ beŋ ka tha banthe. 

14Bindɛ key ka bafodeni bimandiŋ beŋ ka mɛnɛ bakalani bibayahɛŋ beŋ e bindɛ tɛpa, 

na “Miŋ thanki gbiŋa ba thana thɔma e miŋ thana thiiye yɔkɔŋ na miŋ kore Pɔli na. 

15Ka tete, beŋ ndo mɛnɛ Kaama ndeŋ woŋ tɔŋitaŋ thampa ka bayaha wo ka kurugbani 

beŋ woŋ ba sisa Pɔli na e beŋ niya nɔŋ ka beŋ yɔli ba deethuwa kuna kuseŋa ba wo ka 

Pɔli wuna miŋ niŋ kɔri ka gboŋa.” 

16Kɛrɛ sesa wo ka Pɔli wowathe wo mpuu wɛndama woyɛrɛmɛ yuye yanfa baŋ baŋ. 

Huna kaaye wundɛ ka banka ba ka kurugbani beŋ baŋ e tepe Pɔli na. 

17Kɛna thiyi Pɔli wɔ wunthe ka kurugbani beŋ e tepe niŋ, na “Kata hati woŋ baŋ ka 

bayaha nda woŋ, baa wundɛ kiŋ iŋ hu wundɛ ba niŋ tepe.” 

18Kurugba woŋ sekithe niŋ e wundɛ niŋ kɔtiyɔkɔ ka bayaha woŋ, e tepe niŋ, na “Pɔli 

na thiyɛ yama e wundɛ yama tepe ba sisa hati woŋ baŋ kɛnda do, baa wundɛ kiŋ iŋ hu 

ndɛ ba yina tepe.” 

19Bayaha woŋ bohe niŋ kugbeke, e sakitɔkɔ niŋ. Wundɛ thɔnthɔŋɔŋ niŋ, na “Mbɛ hu 

yi yama ba tepe?” 

20Hati woŋ tepe, na “Bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ thanki yɛrɔkɔ hɛ ba yina thɔnthiŋina 

ba sisa Pɔli na ka Kaama woŋ, wu be niyɔ nɔŋ Kaama woŋ thimoŋ ba kuta kuna 

kuseŋa ba Pɔli. 
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21Kɛrɛ ba poniyɛ bindɛ kuiha, baa mɔlɔŋ ba biya kɔnthɔ kanaŋ nunɔkɔy e bindɛ kɔ 

yumba Pɔli na. Bindɛ gbiŋe ba thana thɔma e bindɛ thana thiiye na yɔkɔŋ bindɛ kore 

Pɔli na. Bindɛ thanki nda kɔsinɔkɔ e bindɛ kɔ yumba ba hu yi tɛpi haŋ.” 

22Bayaha woŋ tepe niŋ, na “Ba tepe wɔ yo wɔ ba dɔma na yi tepe yama bɛyiniŋ baŋ 

baŋ.” Wundɛ tepe niŋ ba wundɛ duwa. 

23Bayaha womandiŋ wo ka kurugbani beŋ woŋ thiyi bayahɛŋ nama biye e wundɛ 

bindɛ tepe, na “Fuŋuna kurugbani kɛmɛŋ biye ba kaa ka Sɛsariya, iŋ kurugbani kɔnthɔ 

kasɔŋ-kaye bi tutɔ ka sooni, mɛnɛ kurugbani kɛmɛŋ biye bi iŋ ŋasuŋɔ, e beŋ kɔsinɔkɔ 

ba pɛyɛna ka wakathi wotaati woŋ naa kaŋ woŋ thɔɔyɛ, 

24awa e beŋ dunkune Pɔli na sooni binɔndi ba niŋ kata wuthɛbinɛ thukuma ka bakɛrɛŋ 

wo ka kuyɛkɛŋ koŋ woŋ Filisi.” 

25Kɛna gbale bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ kuthagba ku tɛpɛ nanaŋ baŋ: na  

26“Yama Kulɔdiyɔsi Lisiyasi. Yaŋ maaŋ yina. Yama gbali kuthagba koŋ koŋ baŋ ka 

bakɛrɛŋ woŋ Filisi, bayiki wokiyaŋ woŋ. 

27BiYusu beŋ bohe hati wowathe wo yaŋ tɔŋɔti kɛnda ka woŋ baŋ e bindɛ yɔla ba niŋ 

kɔra. Yaŋ see manke kɔthɔ ba wundɛ niyɔ lasiri wo ka Romaŋ. Huna key yaŋ niŋ niye 

kisi iŋ kurugbani niŋ beŋ. 

28Yaŋ thimoŋ nde ba kɔthɔ ba bindɛ niŋ fuŋutuye, wuna biyɛ yaŋ niŋ pɛyɛta ka 

Kaama namɛŋ woŋ. 

29Yaŋ kute ba dɔma na wundɛ tha ni bɛy yo bɛy ba sisande wundɛ ba koro maa ba 

loŋo. Bindɛ fuŋutuyɛ niŋ maŋaye ka sirani bakɛnamɛŋ baŋ. 

30Yaŋ tepo nde ba dɔma na bindɛ thanki niŋ yukuyɛ yanfa, wuna biyɛ yaŋ niŋ kɔ 

tɔŋita kɛnda ka. Yaŋ tepe biYusu beŋ ba kaa kɛnda ka iŋ ŋafuŋutu namɛŋ ŋaŋ.” 

31Kurugbani beŋ ni nɔŋ na tepo bindɛ na. Bindɛ fuŋutu Pɔli na huyɛ babɛina haaŋ e 

bindɛ niŋ kata ka mɛti ba ka Antipatirisi baŋ. 

32Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, kurugbani biyathiyɔkɔ beŋ duu, awa bindɛ bi iŋ sooni beŋ 

key ka kɔtɔkɔy iŋ Pɔli. 

33Bindɛ kati niŋ ka Sɛsariya e bindɛ ka dunkuna kuthagba koŋ mɛnɛ Pɔli ka bakɛrɛŋ 

wo ka kuyɛkɛŋ koŋ woŋ. 

34Bakɛrɛŋ woŋ ni kuthagba koŋ karaŋ e thɔnthiŋina Pɔli na kuyɛkɛŋ ku ka ŋaye 

wundɛ. Naa kɔthɛ wundɛ ba wundɛ ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Silisiya, 

35wundɛ tepe, na “Yaŋ kɔŋ yina manke yuyɛ naa bi fuŋutuyɛ yina beŋ see.” Kɛna ni 

wundɛ yamari ba wundɛ be kɔsina ka banka ba thoyiyo nde Gbaku woŋ Hɛrɔdi baŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 24 
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1Naa daŋande wuŋ hura kasɔhi, Bafode Womandiŋ woŋ Ananaiyasi key ka mɛti ba ka 

Sɛsariya baŋ iŋ bakalani bibayahɛŋ mɛnɛ wɔ wo kɔthɛ sirani ba ka biRomaŋ beŋ baŋ 

wo dɔma na Tɛtolɔsi. Bindɛ key kɔɔ ka kɔtɔkɔy ka bakɛrɛŋ woŋ Filisi haliko ba ka 

fuŋutuyɛ Pɔli na. 

2Kɛna thiyo Pɔli kaake, e Tɛtolɔsi sɛsuwa ba gbonkiya ba dɔma, na “Bayiki niŋ woŋ 

Filisi, yindo yamɛ nthɔŋ nda biya fooma woŋ. Kele hukɛnda haŋ sisiyɛ mina mathɛbɛ 

ba wuthɔɔkuwɛ, mɛnɛ bɛyiniŋ babɔyɛ ba thankɛ sikinando ba wuyɔhɔy wu ka kuyɛkɛŋ 

ntuŋ koŋ. 

3Wu kɔŋ mina yehe timo tima ka kuyɛkɛŋ ntuŋ koŋ, awa wuŋ bukuye mina wumandiŋ 

ba yi. 

4Yaŋ thimota ba sɛkitha lɔkɔ bakɛnda baŋ ka gbonkiya, wuna yaŋ theteke yina ba yi 

poniyɛ kuiha wuyɔhɔy sɔkɔ ntuŋ haŋ. 

5Miŋ kute ba hati wowathe woŋ baŋ niyɔ maama wonɛnɔy, awa e wundɛ thɛrina 

sokisoki ka mateete ma ka biYusu beŋ fooma kafay woŋ. Bakɔtɔkɔ wunthe na ka kiki 

ba ka hati wowathe wo ka Nasarɛthi woŋ. 

6Wundɛ yole ba pothinuwa banka bamandiŋ ka miŋ niye Masaala na kubatho ka, kɛrɛ 

miŋ bohe niŋ. [Miŋ dɛɛnki ba niŋ kɔnsiŋina ka na tepe Siraŋ ntuŋ baŋ na. 

7Kɛrɛ bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ Lisiyasi see iŋ sɛmbɛ bamandiŋ e kanita mina 

niŋ. 

8Lisiyasi ni yamari ba biya bi fuŋutuyɛ Pɔli na beŋ bi be si kɔɔ ka kɔtɔkɔy kɛnda.] 

Mɛnɛ yi kɔŋ niŋ thɔnthiŋiniyɔkɔ, yi kɔŋ punku ba metho bɛyiniŋ ba tepe miŋ baŋ 

fooma ba wundɛ.” 

9BiYusu beŋ mɛy hu tepo haŋ e bindɛ dɔma na bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma banɔndi bɛna. 

10Kɛna tepe bayaha woŋ Pɔli na ba wundɛ gbonkiya, awa huna tepe Pɔli, na “Yaŋ 

kɔthɛŋ ba yi niyɔ bakɔnsɔŋɔŋ ba kuyɛkɛŋ koŋ koŋ baŋ fooma ba thaninɛŋ thabɔyɛ, 

wuna wuŋ ayehe yama ba gbonkiyiyɔkɔ ka kɔtɔkɔy kɛnda. 

11Yi kɔŋ tete punku ba kɔthɔ ba dɔma na wuŋ daŋandeta hɛ hura kɔhi iŋ kaye naa key 

yaŋ ka Yɛrusalɛmi ka niya kubatho. 

12BiYusu beŋ tha yama pɛnki yaŋ si yuŋande iŋ wɔ o wɔ ka banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ. Bindɛ tha yama pɛnki yaŋ si hɛŋɛti biya beŋ ka bankɛŋ bathuŋuyande 

baŋ maa kamo kama ka mɛti baŋ. 

13Bindɛ sa punku tɔŋina maseri ma tɔŋɔŋ nagberekethe ka hu tepiye bindɛ yama haŋ 

ba huŋ niyɔ nɔndi. 

14Yaŋ kɔŋ meyeke bɛy banthe baŋ baŋ kɛnda: Yando ni kubatho Masaala wo ka 

mbembɛŋ ntuŋ beŋ ka yema Gboŋa ba dome bindɛ ba bɛŋ niyɔ hothi baŋ. Kɛrɛ yaŋ 

niyeŋ hɛlɛŋ lanɛya bɛy yo bɛy ba gbalo ka Siraŋ ba ka Musa baŋ mɛnɛ ŋathagba ŋa ka 

banabiŋ beŋ ŋaŋ. 
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15Yaŋ kiŋ iŋ kukahe thukuma kunthe ka Masaala nɔŋ na nthɔŋ bindɛ na, ba dɔma na 

biya fooma, biyɔhɔy yo mɛnɛ binɛnɔy, bi boheŋ nɔŋ ba ŋaye ka tuka haŋ. 

16Wuna yaŋ kɔŋ yɔli timo tima ba niyɔ iŋ thukuma humɛthɛ ka kɔtɔkɔy ka Masaala 

mɛnɛ ka biyamɛti. 

17“Naa fuŋ nde yaŋ ka Yɛrusalɛmi ba thaninɛŋ thanɔndi, yaŋ key kɛndɛ ba kata kɔbiri 

ka bamɔnɛŋ beŋ mɛnɛ ba fuŋuna saraka. 

18Naa yaŋ ka niya wali baŋ baŋ kɛna penke bindɛ yama ka banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ naa thanki yaŋ mɛthinɔkɔ. Yaŋ tha nde kɛndɛ diŋ biya bibɔyɛ. Poro ka 

nde kɛndɛ. 

19Kɛrɛ biYusu binɔndi bi ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ bi kiŋ nde kɛndɛ. Bindɛ 

hɛlɛŋ bi kiŋ ba kɔɔ ka kɔtɔkɔy kɛnda e bindɛ gbonkiya mɛnɛ bi kiŋ iŋ bɛy yo bɛy ba 

sɔkinɔkɔ yama. 

20Maa biya bi dondo beŋ bi tɛpɛŋ hɛ banɛnɔy ba kute bindɛ yaŋ si ni naa kɔɔyɛ yaŋ ka 

kɔtɔkɔy ka Kaama wo ka biYusu beŋ woŋ, 

21yɔkɔŋ ba bɛy banthe ba tepe nde yaŋ naa kɔɔyɛ yaŋ ka kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ: na 

‘Fuŋutuyo yaŋ hɛ iŋ beŋ ba na ni yaŋ lanɛya ba bitukɛ beŋ kɔ ŋaye ka tuka haŋ.’ “ 

22Awa Filisi, wo kɔthɛ nde nda woŋ nagberekethe ba Gboŋa ba ka Mariki woŋ Yisɔs 

baŋ, bohe sɔkɔ haŋ thampa. Wundɛ tepe bindɛ, na “Naa Lisiyasi see, bayaha wo ka 

kurugbani beŋ woŋ, yaŋ kɔŋ gbonkoy sɔkɔ ndeŋ haŋ.” 

23Wundɛ tepe bayaha wo dethiteke Pɔli na woŋ ba niŋ kɔsina, kɛrɛ wundɛ ka ba niŋ 

lɔŋa iŋ yɔlɔnkɔiŋ, awa wundɛ kiŋ ba mɛkina ba binyathiki bi ka Pɔli sisiyɛ niŋ ntha yo 

ntha ki thimo bindɛ ba sisa. 

24Naa daŋande wuŋ hura hukɔndande, Filisi see iŋ wɔtɔ nama Durusila. Durusila 

woYu na nde wundɛ. Filisi ŋindiyɛ Pɔli na e wundɛ niŋ si poniyɛ kuiha naa Pɔli 

gbonkoy ba niya lanɛya ka Kraist Yisɔs haŋ. 

25Kɛrɛ naa Pɔli gbonkoy ba niya bayɔhɔy, madinkɔkɔ, mɛnɛ malɔkɔ ma see ba 

kukɔnsɔŋɔŋ koŋ maŋ, Filisi payɔy e wundɛ tepe Pɔli na, na “Kaa nda. Yaŋ kɔŋ yina 

manke thiya naa yaŋ kute hɛɛra. 

26Ka tute thukuma ba Pɔli niŋ kɔ dunkune kɔbiri, wuna biyɛ wundɛ kɔŋ thiyi Pɔli na 

timo tima ba niŋ gbonkitiyande. 

27Naa daŋande wuŋ thaninɛŋ thaye, Pɔsiɔsi Fɛsɛtɔsi see nda niyɔ bakɛrɛŋ wo ka 

kuyɛkɛŋ koŋ woŋ. Filisi thimoŋ nde ba kuta keŋ kuyɔhɔy ka biYusu beŋ huna dɔmɛ 

wundɛ pɛya Pɔli na ka yeeli woŋ. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 25 

1Naa sekithe wuŋ hura kataati naa tɛŋ Fɛsɛtɔsi ka kuyɛkɛŋ koŋ, wundɛ ŋaye ka 

Sɛsariya ba kaa ka Yɛrusalɛmi. 
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2Kɛna see bafodeni bimandiŋ beŋ mɛnɛ bayahɛŋ bi ka biYusu beŋ ka fuŋutuyɛ Pɔli na. 

Bindɛ theteke Fɛsɛtɔsi na ba bindɛ peniyo Pɔli na, haliko ndɛ be see ka Yɛrusalɛmi, 

baa bindɛ thanki nde nda dɛɛnka ba niŋ kɔra ka gboŋa. 

4Fɛsɛtɔsi mɛyiyɛ bindɛ, na “Pɔli thanki nda kosino ka yeeli woŋ ka Sɛsariya, awa yaŋ 

yaathi yando hɛlɛŋ kɛndɛ key kayeŋ baŋ. 

5Niyaŋ ba bayahɛŋ ndeŋ beŋ kaa iŋ yaŋ ka Sɛsariya e bindɛ ka fuŋutuyɛ hati wowathe 

woŋ baŋ, mɛnɛ wundɛ ni bɛy yo bɛy banɛnɔy.” 

6Fɛsɛtɔsi sekithe hura kasɔŋ-kataati maa kɔhi ka Yɛrusalɛmi iŋ bindɛ e wundɛ ntiŋ kɔ 

kaa ka Sɛsariya. Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, wundɛ dɔŋɔy ka kaama wokonsiŋine woŋ e 

dɔma ba Pɔli be sisa kaake. 

7Naa biyande Pɔli, biYusu bi ŋaye ka Yɛrusalɛmi beŋ pɛnkande niŋ e bindɛ kɔ 

gbonkiya wubɔyɛ-bɔyɛ ma sɔkinɔkɔ niŋ, magbonkoy ma sa bindɛ punku ba tɔŋina 

maseri. 

8Kɛrɛ Pɔli tɛnkɛŋ magbonkoy na, na “Yaŋ tha ni bɛy yo bɛy ma sɔkinɔkɔ siraŋ ba ka 

biYusu beŋ baŋ, maa ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, maa ka Gbaku wo ka 

biRomaŋ beŋ woŋ.” 

9Kɛrɛ Fɛsɛtɔsi thimoŋ nde ba yɔhɔ keŋ ka biYusu beŋ, huna thonthiŋine wundɛ Pɔli 

na, na “E yi yɛrɔkɔy ba kaa ka Yɛrusalɛmi ba kɛndɛ ka konsiŋino ba bɛyiniŋ baŋ baŋ 

ka kɔtɔkɔy kiyaŋ?” 

10Pɔli mɛy, na “Yaŋ kooyeŋ ka kaama wokonsiŋine wo ka Gbaku wo ka biRomaŋ beŋ 

do, du sisande yaŋ ba konsiŋino do. Yaŋ tha ni bɛy yo bɛy banɛnɔy ka biYusu beŋ, 

nɔŋ na kɔthɛ nthɔŋ yi na. 

11Mɛnɛ yaŋ teeti siraŋ e yaŋ niya bɛy ba sisande yaŋ ba koro, yaŋ thonthiŋineta ba 

peniyo. Kɛrɛ mɛnɛ nɔndi ka, ka ba tepiye bindɛ yama baŋ, wɔ ka wo iŋ mayoho ba 

yama dunkuna kɛnamɛŋ. Ka tete, dunkuneŋ yama hɛɛra ba ka kutiyɔkɔ Gbaku 

womandiŋ woŋ ka Romaŋ.” 

12Naa thanki Fɛsɛtɔsi dɛɛnka iŋ bayeliŋ nama biya beŋ, wundɛ mɛy e tɛpa, na “Ka tete 

yi thɔnthɔŋɔŋ ba ka kutiyɔkɔ Gbaku womandiŋ woŋ ka Romaŋ, awa yi kɔŋ kɛndɛ 

key.” 

13Naa sɛsi wuŋ hurukuta, Gbaku wo ka kuyɛkɛŋ ku tɔpɛ kɛndɛ koŋ wo dɔma na 

Akiripa mɛnɛ wɛndama woyɛrɛmɛ woŋ Bɛnisi see ka Sɛsariya ba yɛritɔ Fɛsɛtɔsi na. 

14Naa niyɔy bindɛ kɛndɛ ba hura hukɔndande, Fɛsɛtɔsi methine gbaku woŋ sɔkɔ hu ka 

Pɔli haŋ, na “Wɔ wowathe kiŋ dondo baŋ wo peyo ka yeeli woŋ iŋ Filisi. 

15Naa key yaŋ ka Yɛrusalɛmi, bafodeni bimandiŋ beŋ iŋ bakalani bibayahɛŋ bi ka 

biYusu beŋ see ka fuŋutuyɛ niŋ e bindɛ thɔnthiŋina yama ba niŋ thonkine. 

16Kɛrɛ yaŋ tepe bindɛ ba dɔma na mindo biRomaŋ bina miŋ, awa miŋ ka iŋ naamu wo 

ka thonkine wɔ yo wɔ wo thankɛ fuŋutuyo ba bɛy yo bɛy mɛnɛ wundɛ teŋinuweta hɛ 
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iŋ bifuŋutuyɛ niŋ beŋ, e wundɛ niyɔ iŋ hɛɛra ba tɛnkina magbonkoy ma sɔkinɔkɔ 

bifuŋutuyɛ niŋ beŋ. 

17Bɛna naa see bayahɛŋ bi ka biYusu bi fuŋutuyɛ niŋ beŋ dondo baŋ, yaŋ tha teeti 

lɔkɔ, kɛrɛ ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, yaŋ dɔŋɔy ka kaama woŋ e yaŋ niya yamari ba 

wundɛ be sisa. 

18Bisɔkɔnɔkɔy niŋ beŋ ŋaye ka kɔɔ, kɛrɛ bindɛ tha niŋ fuŋutuyɛ ba bɛy yo bɛy 

banɛnɔy ka ba tute yaŋ thukuma baŋ. 

19Mu ni bindɛ, ayuŋande mɛŋ ba sɔkɔ hu ka dina wokɛnamɛŋ woŋ mɛnɛ ba wɔ wo 

dɔma na Yisɔs, wo thankɛ tuka woŋ, kɛrɛ Pɔli tepe ba wundɛ niyɔ iŋ sii hɛlɛŋ. 

20Wuŋ baŋ niyɔy nde yama kɔnthɔhili ba ka yaŋ kute maseri managberekethe ba sɔkɔ 

haŋ haŋ baŋ, wuna biyɛ yaŋ thɔnthiŋina Pɔli na mɛnɛ wundɛ kɔŋ yɛrɔkɔ ba kaa ka 

Yɛrusalɛmi e kɛndɛ ka konsiŋino ba bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma. 

21Kɛrɛ Pɔli thɔnthɔŋɔŋ ba wundɛ be kɔsina hintiŋ haaŋ nɔŋ e sɔkɔ nama haŋ gbonkiyo 

iŋ Gbaku womandiŋ woŋ ka Romaŋ. Huna niye yaŋ yamari ba wundɛ kɔ dethitoko 

haaŋ nɔŋ e yaŋ kuta hɛɛra ba niŋ tɔŋita ka Gbaku womandiŋ woŋ ka Romaŋ.” 

22Akiripa tepe Fɛsɛtɔsi na, na “Yaŋ thimoŋ ba yuyɔkɔ hati wowathe woŋ baŋ.” 

Fɛsɛtɔsi yɛrɔkɔy, na “Yi kɔŋ niŋ yuyɛ mɛmpɛ.” 

23Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, Akiripa mɛnɛ Bɛnisi key ka kaama woŋ. Bindɛ niyo yiki 

wumandiŋ iŋ biya beŋ, e bindɛ biyande ka kaama woŋ, wo thiŋe iŋ bayahɛŋ bi ka 

kurugbani beŋ, mɛnɛ bayahɛŋ bi ka mɛti baŋ beŋ. Fɛsɛtɔsi ni ba Pɔli siso kaake ka 

kaama woŋ. 

24Fɛsɛtɔsi tepe, na “Gbaku woŋ Akiripa, mɛnɛ biya bi dondo baŋ beŋ fooma, beŋ 

kuteŋ hati wowathe woŋ baŋ wo key fuŋutuya kiyaŋ ka woŋ iŋ biYusu beŋ fooma ka 

Yɛrusalɛmi mɛnɛ dondo baŋ. Bindɛ thiye masɔnkɔ ba dɔma na wundɛ kɔrɛŋ. 

25Kɛrɛ yaŋ tha kutu ba dɔma na wundɛ ni ba sisande wundɛ ba koro. Bɛna naa 

thɔnthɔŋɔŋ wundɛ ba ka kutiyɔkɔ Gbaku womandiŋ woŋ ka Romaŋ, yaŋ dɛɛnki ba niŋ 

tɔŋita kɛndɛ. 

26Kɛrɛ bɛyi ka bagbeeŋ ba yaŋ gbalite Gbaku womandiŋ woŋ. Wuna sise yaŋ niŋ 

dondo baŋ ka kɔtɔkɔy kendeŋ mɛnɛ yi, gbaku woŋ Akiripa! Mɛnɛ yi dethe na sɔkɔ 

nama haŋ, ka lɔkɔ na yaŋ kɔŋ kutu hu yaŋ gbali. 

27Yaŋ kute ba dɔma na kele ka kɛndɛ ba tɔŋita wɔ bɔhɔy mɛnɛ yaŋ tha tɔŋɔŋ 

nagberekethe bɛyiniŋ ba teeti wundɛ baŋ.” 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 26 

1Akiripa tepe Pɔli na, na “Yi kiŋ iŋ hɛɛra ba gbonkiyiyɔkɔ nda.” Pɔli ŋataŋ yɔnkɔ 

nama haŋ e sɛsuwa ba gbonkiya ba yɛthɛ nama, na  
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2“Gbaku woŋ Akiripa, yando yehitɔkɔy ba kuta hɛɛra baŋ baŋ hɛ ba gbonkiya ba 

yɛthɛ niŋ ka kɔtɔkɔy kɛnda ba bɛyiniŋ fooma ba tepiye yama biYusu beŋ baŋ. 

3Yameŋ ntiŋ bɛyi na kɔthɛ yi naamuiŋ iŋ ŋayuŋande ŋa ka biYusu beŋ ŋaŋ. Yaŋ 

theteke yina ba yama yi poniyɛ kuiha iŋ muyuŋ. 

4“BiYusu beŋ fooma bi kɔthɛŋ na nde yaŋ kabi yaŋ kiŋ nde hatiyɛ. Bi kɔthɛŋ na bohe 

nde yaŋ sii bakiyaŋ baŋ, there ka kuyɛkɛŋ niŋ koŋ mɛnɛ ka Yɛrusalɛmi. 

5Bi kɔthɛŋ, mɛnɛ bi kɔŋ mɛy ba tɛpa, na there yaŋ kiŋ lamgba wɔ na nde yaŋ wo yɔlɛ 

ti punke yaŋ ba kɔsina sirani ba ka kiki ba dɔma baŋ na biFaresini beŋ, ba kɔsɔŋ sirani 

ba ka dina ntuŋ woŋ baŋ wuŋ yama ba kikiŋ bahɛna baŋ. 

6Ka tete yaŋ see ka konsiŋino ba kukahe thukuma ku iŋ yaŋ ka lahiri ba ni Masaala 

baŋ ka mbembɛŋ ntuŋ beŋ. 

7Lahiri babanthe babɛina bɛna tute bɔnsɔni kɔhi iŋ baye baŋ fooma ba ka biya ntuŋ 

beŋ baŋ thukuma ba kuta, naa bindɛ ni Masaala na kubatho gbɛɛŋ iŋ piripiri. Ba 

kukahe niŋ thukuma koŋ koŋ baŋ, bayiki niŋ woŋ, huna fuŋutuyo yaŋ iŋ biYusu beŋ! 

8Mbɛ ba bendo biYusu beŋ siyuwe ba dɔma na Masaala sa punku ŋayina biya ka tuka 

haŋ? 

9“Yaŋ siyuweŋ nde ba dɔma na yɔkɔŋ yaŋ be ni bɛy yo bɛy ba punke yaŋ ba niya ma 

sɔkinɔkɔ keŋ ku ka Yisɔs wo ka Nasarɛthi woŋ koŋ. 

10Nɛna ni nde yaŋ ka Yɛrusalɛmi. Yaŋ kute nde mayoho maŋaye ka bafodeni 

bimandiŋ beŋ, e yaŋ nde thiya biya bi ka Masaala bibɔyɛ ka yeeli woŋ. Awa naa bindɛ 

thonkino ba koro, yaŋ thɔɔtɔy ka sɔkinɔkɔ bindɛ. 

11Lɔkɔiŋ babɔyɛ yaŋ ni nde ba bindɛ niyo thɔrɔ ka bankɛŋ bathuŋuyande baŋ, awa yaŋ 

yole nde ti punke yaŋ ba niya na bindɛ buuhuwe lanɛya bakɛnamɛŋ baŋ. Yando nde 

tɔŋɔŋ baŋɔ niŋ haŋ kɛnamɛŋ haaŋ e yaŋ yema bindɛ ka mɛtiŋ bahɛna baŋ kaŋ niya nde 

bindɛ thɔrɔ. 

12“Saabu babɛina bɛna kaaye nde yaŋ ka Damasakɔsi iŋ sɛmbɛ mɛnɛ yamari wo ka 

bafodeni bimandiŋ beŋ. 

13Bayiki niŋ woŋ, naa kooye nde yaŋ ka gboŋa hatɔ teete ba kaa, kɛna kute yaŋ waŋ 

ba bɛndɛ wuyamɛ ba kaŋ woŋ ba si see ŋaye ka kuthahinɛ koŋ e bɛŋ yama bende iŋ 

biya bi nde key iŋ yaŋ beŋ. 

14Miŋ fooma ŋɔɔti kɛkɛŋ, kɛna yuye yaŋ thampa tha tepe yama ka huyuŋ hu ka 

biYusu beŋ haŋ, na ‘Sɔli, Sɔli, mbɛ hu yama yi niye thɔrɔ? Yi kɔŋ niyɔkɔ muthoonɛ 

naa yi yɔli ba yama yatha, nɔŋ na manaŋ wo yathi kuyeŋ kubilɛ ku wobiyɛ niŋ woŋ 

pame koŋ.’ 

15Huna thonthiŋine yaŋ, na ‘Mbɛ yina Mariki?’ Kɛna mɛy Mariki woŋ, na ‘Yama 

Yisɔs na, wo yi ni thɔrɔ woŋ. 
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16Kɛrɛ ŋayi ka kɔɔ. Yaŋ tɔŋinɔkɔy yina haliko yaŋ be yina yɛthi ba niyɔ bawali niŋ; yi 

be kaa tepe biya bihɛna ba thanki hɛ yi kuta baŋ maŋaye kiyaŋ mɛnɛ ba bohe yaŋ ba 

yina manke toŋine baŋ. 

17Yaŋ kɔŋ yina ni kantha ka biya bi ka Isirɛli beŋ mɛnɛ ka biya bi ka siyani bahɛna 

baŋ beŋ, ka yaŋ yina see ka ŋinda ka. 

18Yi kiŋ ba bindɛ ka pɛtha thaaya mɛnɛ ba bindɛ ka fuŋuta maŋaye ka huntuma haŋ 

makey ka waŋ baŋ, mɛnɛ maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Sithani baŋ makey ka Masaala, 

wuna maŋaye ka lanɛya bakɛnamɛŋ baŋ kiyaŋ, bi kɔŋ pɛniya hakɛŋ namɛŋ baŋ e bindɛ 

niyɔ iŋ kufɛŋ ka biya bi thanki Masaala yɛtha beŋ ba niyɔ biya bikɛnama.’ 

19“Gbaku woŋ Akiripa, wuna biyɛ yaŋ putiyɔy wɔ wo ŋaye ka ariana wo kute yaŋ 

woŋ ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ. 

20Sesuwe ka Damasakɔsi mɛnɛ ka Yɛrusalɛmi, awa mɛnɛ ka kuyɛkɛŋ ku ka biYusu 

beŋ koŋ fooma, mɛnɛ ka mateete ma ka siyani bahɛna baŋ, yaŋ ni nde kɛwandi ba biya 

beŋ sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ namɛŋ baŋ e bindɛ sikiyɔkɔ ka Masaala e bindɛ niya bɛyiniŋ 

ba tɔŋɔŋ ba dɔma na thathukuma namɛŋ thaŋ sikiyɔkɔy. 

21Saabu baŋ baŋ bɛna bohe yama biYusu beŋ naa nde yaŋ ka banka bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ, e bindɛ kɔ yɔla nde ba yama kɔra. 

22Kɛrɛ Masaala mase yama timo tima, wuna biyɛ yaŋ punka kɔɔ dondo baŋ ka niya 

maseri ka biya fooma, biya bibukuyuwɛ yo mɛnɛ biya beŋ fooma. Bɛyiniŋ ba tepe yaŋ 

baŋ bɛna tepe nde banabiŋ beŋ mɛnɛ Musa ba bɛŋ kɔ niyɔ. 

23Bindɛ tepe nde ba dɔma na Banikisi woŋ kɔŋ niya thɔrɔ e wundɛ niyɔ mayoŋ ba 

ŋayi ka tuka haŋ, awa iŋ ba dɔma na waŋ ba ka kisi baŋ see ka biYusu beŋ mɛnɛ ka 

siyani bahɛna baŋ.” 

24Naa tepiyɔkɔy nɛŋ Pɔli, Fɛsɛtɔsi ŋataŋ ka gbonkiya, na “Kuso kuna yina, Pɔli! 

Karaŋ nda baŋ bɛna yina thiyi kuso!” 

25Pɔli ni niŋ yaabi, na “Bayiki niŋ woŋ, yaŋ ka baso. Yando gbonkoy nɔndi baŋ iŋ 

kele. 

26Gbaku woŋ Akiripa! Yaŋ kɔŋ yina gbonkitiyande iŋ thunka, baa yi kɔthɛŋ ba 

bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma. Yaŋ kɔthɛŋ ba yi yuyɔkɔ bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, baa bɛyiniŋ 

baŋ baŋ tha niyɔ ka gbundu. 

27Gbaku woŋ Akiripa, e niyeŋ lanɛya banabiŋ beŋ? Yaŋ kɔthɛŋ ba yi niya bindɛ 

lanɛya!” 

28Akiripa tepe Pɔli na, na “Ka malɔkɔ mathurɔy maŋ maŋ, e siyuweŋ ba yi yama kɔ 

punka sikina Kristɛŋ?” 

29Pɔli mɛy, na “Wu niyɔyŋ nthɔŋ malɔkɔ mathurɔy maa mathɔɔkuwɛ, kuraminɛ niŋ ka 

Masaala kuna ba yi mɛnɛ beŋ fooma bendo yama poniyɛ kuiha hɛ beŋ, beŋ be niyɔ na 

nthɔŋ yaŋ na, tha dɔŋ ba yɔlɔnkɔiŋ ba iŋ yaŋ baŋ!” 
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30Kɛna ŋaye gbaku woŋ ka kɔɔ, mɛnɛ bakɛrɛŋ wo ka kuyɛkɛŋ koŋ woŋ, mɛnɛ Bɛnisi, 

iŋ bi kɛndɛ beŋ fooma. 

31Naa fuŋ bindɛ ka gbada, bindɛ tɛpiyande, na “Hati wowathe woŋ tha ni bɛy yo bɛy 

ba sisande wundɛ ba tuka, maa ba thiyo ka yeeli.” 

32Akiripa tepe ka Fɛsɛtɔsi, na “Hati wowathe woŋ kɔŋ nde pɛyɛna mɛnɛ wundɛ tha 

nde thɔnthɔŋɔŋ ba ka kutuyɔkɔ Gbaku womandiŋ woŋ ka Romaŋ.” 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 27 

1Naa siyi bindɛ ba miŋ kɔ kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka biRomaŋ beŋ ku dɔma koŋ na Itali, 

bindɛ dunkuŋ Pɔli na mɛnɛ bibɔhɔy bihɛna beŋ ka Yuliyɔsi, wo nde bayaha wunthe 

wo ka kiki ba ka kurugbani bi ka biRomaŋ beŋ baŋ ba dɔma baŋ na “Kurugbani bi ka 

Gbaku womandiŋ wo ka biRomaŋ beŋ woŋ.” 

2Miŋ thɔɔyɛ ka gbe ba ŋaye ka Adaramitiyɔmi, ba thiikɛ ba kaa ka mɛtiŋ ba ka 

ŋathuhu ŋa ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ, e miŋ kaa iŋ bɛŋ. Aritakɔsi wo ŋaye ka mɛti 

ba ka Thɛsalonaika ka kuyɛkɛŋ ku ka Masidoniya koŋ key iŋ miŋ. 

3Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, miŋ tɛŋ ka mɛti ba ka Saidɔŋ. Awa Yuliyɔsi wɔ yɔhɔy na 

nde. Wundɛ dunkune Pɔli na hɛɛra ba ka kuta binyathiki nama beŋ haliko wundɛ be 

ka dunkuno mu wundɛ kufiyo muŋ. 

4Miŋ pɛyɛŋ kɛndɛ. Awa ka lɔkɔ na, huru humandiŋ hu kɔŋ hɔŋ ma sɔkinɔkɔ mina. 

Huna kaaye miŋ kuwaŋ ku huru haŋ huthɛbɛ ka thiki hu ka Saipurɔsi haŋ. 

5Miŋ thuhande mandi mamɛɛti ma tɔpɛ kuyɛkɛŋ ku ka Silisiya koŋ mɛnɛ ka Pamfiliya 

e miŋ saa ka mɛti ba ka Maira ba ka Lisiya. 

6Kɛna kute bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ gbe ba ŋaye ka mɛti ba ka Alɛsandiya 

ba si key ka Itali. Kɛna thiye wundɛ mina kɛndɛ. 

7Miŋ key kuthɛgbɛ e miŋ namba ka gboŋa awa e miŋ nde kaho wumandiŋ haaŋ miŋ 

ka biyande ka mɛti ba ka Naidɔsi baŋ. Huru haŋ tha mɛy ba miŋ kaa ka kɔtɔkɔy 

kuwaŋ kubɛina. Huna thathe miŋ ka pothi kuwaŋ ku huru haŋ huthɛbɛ ka thiki hu ka 

Kiriti haŋ. Miŋ key daŋande ka kuyɛkɛŋ ku thɔɔyɛ wuyete ka mandi mamɛɛti maŋ ku 

dɔma koŋ na Salomi. 

8Miŋ tɔpi wuthuriye ka thithɛ iŋ nambara bamandiŋ haaŋ e miŋ saa ka tha ka dɔma na 

Kuthuhu ku ka Mathɛbɛ ku thuriyande iŋ mɛti ba ka Lasiya baŋ. 

9Miŋ sekithe kɛndɛ malɔkɔ mathɔɔkuwɛ, haaŋ wuŋ nda si pɛnka dɛnkɛŋ ba kaa ka 

kɔtɔkɔy biyasi haŋ, baa wuŋ thɔɔyɔŋ nde nda kaŋ ka nina haŋ awa malɔkɔ ma dɔma 

maŋ na Thunkuna ba Hakɛ baŋ maŋ thanki nde nda daŋande. Wuŋ thɔyande ba dɔma 

na malɔkɔ ma ka huru huthɛbɛ haŋ maŋ daŋande. Huna Pɔli dunkune bindɛ kuyeli koŋ 

koŋ baŋ: 
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10na “Bendo bintɔni niŋ beŋ, yaŋ kute ba dɔma na biyasi ntuŋ haŋ ka kɔtɔkɔy hu kɔŋ 

niyɔ masibo; doniŋ baŋ mɛnɛ gbe baŋ mu kɔŋ ka teetuwɔ fooma awa siini babɔyɛ ba 

kɔŋ hɛlɛŋ ka piriŋ.” 

11Kɛrɛ bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ yɛrɔkɔy hu tepe niŋ bayaha wo ka gbe baŋ 

woŋ haŋ mɛnɛ wobiyɛ gbe baŋ woŋ. Wundɛ tha yɛrɔkɔ hu tepe Pɔli haŋ. 

12Kuthuhu ku kɛndɛ koŋ yeheta ba kɛndɛ penko thamɔ, wuna bibɔyɛ bi thimoŋ nde ba 

bindɛ pɛyɛna e bindɛ kaa ka Finisi mɛnɛ hɛɛra ba kɔŋ niyɔ ba kɛndɛ ka penko thamɔ. 

Finisi kuthuhu kuna ka thiki hu ka Kiriti ku siseke kuwaŋ kupothi koŋ ku iŋ huru 

huthɛbɛ, awa ayɔhɔ ba kɛndɛ penko thamɔ. 

13Huru huthɛbɛ haŋ sɛsi ba hɔŋa maŋaye ka yɔnkɔ huthome haŋ naa yi siseke ka 

bekede, awa biya beŋ siyi ba dɔma na huru haŋ hu kɔŋ bindɛ kati ka mɛti ba ka Finisi 

baŋ. Bindɛ yose huyɛ hudimbɔy hu pɛyɛŋ bindɛ ba yikina gbe baŋ awa bindɛ ŋataŋ 

bɛɛla baŋ ba tɔpande thiki hu ka Kiriti haŋ. 

14Kɛrɛ wuŋ tha nambi huru haŋ sikiyɔkɔy awa huŋ bohe hɔŋa wumandiŋ ma sɔkinɔkɔ 

bindɛ maŋaye kuwaŋ kubekede ka thiki haŋ ka. 

15Huru haŋ haŋ baŋ pɛnkɔy gbe baŋ. Naa kahe mina wuŋ ba katitɔkɔ gbe baŋ ka huru 

haŋ, miŋ thamɔi e miŋ mɛkina gbe baŋ ba katitando iŋ huru haŋ nama o nama. 

16Naa daŋande miŋ thiki huyete hu dɔma haŋ na Kauda, huru humandiŋ tha nda mina 

pɛnki wumandiŋ baa miŋ siseke nde nda ka thiki huthɛbinɛ thukuma haŋ. Naa nde miŋ 

kɛndɛ miŋ ni kuthɔnthɔ haliko gbe bayete ba yuko mahɛŋ ka gbe bamandiŋ baŋ ba be 

tha teetuwɔ, kɛrɛ wuŋ kahe mina. 

17Bindɛ yose gbe bayete baŋ e bindɛ bɛŋ tuta ka thinthi ka gbe bamandiŋ baŋ, e bindɛ 

yukuwa gbe bamandiŋ baŋ nkalɛŋ haliko ba be tha teetuwɔ. Bindɛ payɔy ba bɛŋ thana 

kahita ka thɛkɛyaŋ haŋ ka thenthide ka wuthuriye ka kuyɛkɛŋ ku ka Libiya koŋ. Wuna 

bindɛ thuhuŋ bɛɛla baŋ haliko gbe baŋ ba be katitando iŋ huru haŋ. 

18Huru humasibo haŋ haŋ baŋ hoŋe wunambɛ-nambɛ. Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, bindɛ 

bohe ba yɛluwa doniŋ ba ka gbe baŋ baŋ ka mandi ka. 

19Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ hɛlɛŋ, bindɛ yɛliyɔkɔy muniyewali mu ka gbe baŋ muŋ ka 

mandi maŋ. 

20Wuŋ sekithe hura hubɔyɛ miŋ kuteta kaŋ woŋ mɛnɛ sosɛŋ beŋ. Huru haŋ key ka 

kɔtɔkɔy ba hɔŋa wubɔyɛ-bɔyɛ. Miŋ dome nde nda ba miŋ kɔ thana niyɔ kisi. 

21Naa sekithe wuŋ lɔkɔiŋ babɔyɛ biya beŋ thometa ntha yo ntha, Pɔli kɔɔyɛ ka 

kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ e tɛpa, na “Beŋ kɔŋ nde nɔŋ mɛy hu tepe nde yaŋ bena haŋ ba thana 

kaaye ka Kiriti. Munki muŋ muŋ baŋ sa nde teetuwɔ e muŋ piriŋa. 

22Yaŋ theteke bena, bɔhaŋ thathukuma ndeŋ thaŋ! Wɔ wunthe ka beŋ sa tuku; gbe baŋ 

bɛna hɔkɔŋ teetuwɔ. 
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23Maleka wo ka Masaala wo biyɛ yama woŋ, wo yaŋ ni kubatho woŋ, see hɛ kiyaŋ 

huyɛ  

24e yama si tepe, na ‘Pɔli, ba payɔ! Yi boheŋ ba kɔɔ ka Gbaku womandiŋ woŋ ka 

Romaŋ. Masaala, ka bayɔhɔy nama baŋ, wundɛ thanki niya kisi fooma bi key iŋ yi 

beŋ.’ 

25Bɛna bɔhaŋ thathukuma ndeŋ thaŋ! Yaŋ kaheŋ Masaala na thukuma ba wundɛ kɔ 

niya na tepe nthɔŋ yaŋ na. 

26Kɛrɛ miŋ kɔŋ kata ka thithɛ, ka thiki hunɔndi.” 

27Bɛrɛ ba huyɛ teete ka hura hu tɛŋinɛ kɔhi iŋ kanaŋ haŋ miŋ kiŋ ka mandi mamɛɛti 

ma dɔma maŋ na Mɛditɛreniyaŋ e miŋ kɔ katitando iŋ huru humandiŋ haŋ, bi nde ni 

wali ka gbe baŋ beŋ ŋeeite ba miŋ kɔ kaa ka thithɛ. 

28Wuna bindɛ thuhuŋ huyɛ hudimbɔy hu yukɔy nkala, awa bi kɔthɛŋ ba dɔma na 

mandi maŋ asuŋɔ mɔlɔŋ ba bɔha kɔnthɔ kaye. Naa ndinti wuŋ kaa, bindɛ ni hɛlɛŋ nɛŋ 

naa kɔthɛ bindɛ ba dɔma na mandi maŋ asuŋɔ mɔlɔŋ ba bɔha kɔhi iŋ kasɔhi. 

29Bindɛ payɔy ba gbe ntuŋ baŋ kɔ kahita ka kuthara koŋ. Bindɛ thuhuŋ thawɛ 

thadimbɔy-dimbɔy thanaŋ kahɛŋ ka gbe baŋ, e bindɛ niya kuraminɛ ba kaŋ woŋ be 

nda puthɔ. 

30Bawaliŋ bi ka gbe baŋ beŋ yole ba kita maŋaye ka gbe baŋ. Bindɛ thuhuŋ gbe 

bayete baŋ ka mandi maŋ e bindɛ kɔ niya nɔŋ ka bindɛ yɔli ba yuka thawɛ thadimbɔy 

thanɔndi ka kɔtɔkɔy ka gbe baŋ. 

31Kɛrɛ Pɔli tepe ka bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ, na “Mɛnɛ bawaliŋ bi ka gbe 

baŋ beŋ tha niyɔ ka gbe baŋ, beŋ ka iŋ kukahe thukuma ba niyɔ kisi.” 

32Huna themine kurugbani beŋ nkalɛŋ ki bɔhɛ gbe bayete baŋ kiŋ, e bindɛ niya ba gbe 

bayete baŋ kaa. 

33Naa bohe kaŋ woŋ ba puthɔ, Pɔli theteke bindɛ fooma ba thɔma muthɔma. Ndɛ tepe, 

na “Beŋ sekithe hura kɔhi iŋ kanaŋ beŋ kuita ma thome ntha yo ntha. 

34Yaŋ theteke bena, thɔmaŋ beŋ be niyɔ kisi. Wɔ wunthe ka beŋ sa daŋ yaha.” 

35Naa thanki nthɔŋ nɛŋ Pɔli tɛpa, wundɛ sekithe kutoŋ koŋ e thiya Masaala na maamo 

ka kɔtɔkɔy kɛnamɛŋ e kuŋ thinkinande e kuŋ bɔha thɔma. 

36Bindɛ kahe ntiŋ thathukuma awa wɔ yo wɔ ka bindɛ thɔŋ. 

37Mɔlɔŋ ba biya kɛmɛŋ kaye e kɔnthɔ kasɔŋ-kaye iŋ bisɔŋ-wunthe bina nde ka gbe 

bamandiŋ baŋ. 

38Naa thanki bindɛ thɔma fooma, bindɛ yetheŋ gbe baŋ naa yɛli bindɛ yankamani bi 

paka baŋ beŋ ka mandi ka. 
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39Naa niyɔy wuŋ nahithibi, bawaliŋ bi ka gbe baŋ beŋ tha kɔthɔ kuyɛkɛŋ ku tɛŋ bindɛ 

koŋ, kɛrɛ bindɛ kute ka mandi maŋ masuŋɔy ka. Bindɛ siyi ba kɛndɛ kate gbe baŋ ka 

thɛkɛyaŋ haŋ. 

40Bindɛ thɛmɛŋ nkalɛŋ ki bɔhɛ thawɛ thadimbɔy thaŋ kiŋ e thɛŋ mula ka mandi maŋ. 

Bindɛ pɛɛki hɛlɛŋ nkalɛŋ ki bɔhɛ laalani baye babukuyuwɛ ba katitande gbe baŋ baŋ. 

Bindɛ ŋataŋ bɛɛla baŋ haliko huru haŋ hu be kati gbe baŋ ka kɔtɔkɔy. Miŋ kato ka 

thithɛ ka. 

41Kɛrɛ gbe baŋ key kahati ka thenthide ka wuthɔɔkiyande iŋ ka thithɛ ka awa bɛŋ tha 

nda punku kaa ka kɔtɔkɔy, baa mapɛrɛŋ ma ka gbe baŋ maŋ kahite, kɛna bohe gbe baŋ 

teetuwo mahɛŋ iŋ thamunkulu thaŋ. 

42Kurugbani beŋ ŋaye ba kɔra bilɔŋɔy beŋ haliko bindɛ be tha hoy ba kita. 

43Kɛrɛ bayaha wo ka kurugbani beŋ woŋ kiŋ nde ba niya Pɔli na kisi, huna pinde 

wundɛ bindɛ ba wuŋ thana niya. Wundɛ tepe bi punku hoya beŋ ba hoya e bindɛ kaa 

ka thithɛ ka. 

44Bibintheŋ beŋ bohitɔkɔy barampa maa ŋayeŋ ŋathinkuwande ŋa ka gbe baŋ ŋaŋ, 

nɛna dunkɔy miŋ ka thithɛ wuthɛbinɛ thukuma. 

Baseriŋ Bithɔɔkɔ beŋ 28 

1Naa tɛŋ miŋ ka thithɛ, miŋ thɛbɛŋ thathukuma, awa miŋ kɔthɛ ntiŋ ba dɔma na thiki 

hubɛina huna dɔma na Malita. 

2Biya bi kɛndɛ beŋ key niyɔ biya biyɔhɔy kɛntuŋ. Koyoŋ woŋ sɛsi ba saa iŋ haka 

humandiŋ. Bindɛ ŋindiyɛ mina buu awa e bindɛ mina yɛritɔ. 

3Pɔli pope ŋayeŋ ŋathithɛ mɔlɔŋ ba tanka e wundɛ ŋɛŋ thiya ka buu buŋ. Kɛna fuŋ 

wokɛkɛŋ ka ŋayeŋ ŋaŋ naa penke niŋ wuluwulu ba ka buu buŋ baŋ e kahita ka ŋaaka 

Pɔli na ka yɔnkɔ nama haŋ. 

4Naa kute wuŋ biMalita beŋ, bindɛ tepe ba dɔma, na “Hati wowathe woŋ baŋ bakɔri 

na wundɛ.” Bindɛ tepe hɛlɛŋ, na “Wayi wo ba kɔnsɔŋɔŋ biya woŋ sa ni ba wundɛ niyɔ 

kisi, hali na tha wundɛ pɛyɔ ka mandi na.” 

5Pɔli yithiŋ yɔnkɔ nama haŋ, kɛna ŋɔti wokɛkɛŋ woŋ ka buu buŋ, awa Pɔli tha niyɔ 

ntha o ntha. 

6Huna dome bindɛ Pɔli na na wundɛ kɔŋ thiŋ e ŋɔta wotukɛ, kɛrɛ naa nambe wuŋ 

haaŋ, bindɛ tha kutu bɛy yo bɛy ba be niyɔ Pɔli na, awa bindɛ sikinande magbonkoy e 

bindɛ tɛpa, na “Wundɛ ka wɔmɛti wuthɔ!” 

7Dumgbu ba ka gbaku wo ka thiki haŋ woŋ wo dɔma woŋ na Pubiliyɔsi ba kiŋ nde 

kɛndɛ wuthuriye. Wundɛ yɛritɔy mina; bɛrɛ ba hura kataati miŋ kiŋ thahinɛŋ nama. 
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8Fanda ka Pubiliyɔsi woŋ ŋoyeŋ nde kɛndɛ wo ŋɔtitɛ iŋ kɔtɔ kutɔɔkɛ mɛnɛ kotho hu 

ka hee. Pɔli biyande ka makonko nama ka, e wundɛ ka niya kuraminɛ, e niŋ tuta 

yɔnkɔ, e niŋ puya. 

9Wuŋ see ka niyɔ nda, biya bi ka thiki haŋ bi thoonɔy beŋ fooma see kɛnama e wundɛ 

bindɛ puya fooma. 

10Bindɛ nkee mina munkii mubɔyɛ ba mina thiya maamo. Naa manke miŋ thɔɔ ka gbe 

bahɛna, bindɛ dunkune mina munki mu thimo miŋ ba biyasi ntuŋ haŋ. 

11Naa thankaŋ miŋ sɛnkɛni bitaati, miŋ thɔɔyɛ ka gbe ba ŋaye ka Alɛsandiya ba iŋ 

kuthɔrintɔkɔ ku ka biyamɛti bi bathemɛŋ e kuŋ tuto ka mapɛrɛŋ ma ka gbe baŋ maŋ, 

ba nde nda kɛndɛ kabi ka malɔkɔ ma ka thamɔ baŋ maŋ. 

12Miŋ biyande ka mɛti ba ka Sirakusi e miŋ niyɔ kɛndɛ ba hura kataati. 

13Maŋaye kɛndɛ miŋ biyande ka mɛti ba ka Rɛkiyɔmi. Ka gbɛɛŋ wo yemɛ woŋ, huru 

haŋ bohe hɔŋa maŋaye ka yɔnkɔ huthome haŋ naa yi siseke ka bekede. Naa huru wuŋ 

kaye hɛlɛŋ, miŋ tɛŋ ka mɛti ba ka Putiyoli. 

14Miŋ penke kɛndɛ balanɛyani bi thɔnthiŋinɛ mina ba miŋ niyɔ iŋ bindɛ ba hura 

kasɔŋ-kaye. Kɛna key miŋ biyasi ntuŋ haŋ ka kɔtɔkɔy ba kaa ka Romaŋ. 

15Balanɛyani beŋ ka Romaŋ yuye ba miŋ, e bindɛ kaa ka Apiyɔsi, mɛti ba ba niye 

gbɔŋ baŋ, haaŋ ka mɛti ba dɔma baŋ na Yikiyani Bataati ba mina si pɛnka kɛndɛ. Naa 

kute Pɔli bindɛ, wundɛ thiyi Masaala na maamo e wuŋ niŋ kahinuwa thukuma. 

16Naa tɛŋ miŋ ka mɛti ba ka Romaŋ, Pɔli dunkuno hɛɛra ba niyɔ wundɛ wuntheŋ e 

kurugba woŋ niŋ kɔ dethiteke haliko wundɛ be tha kiti. 

17Naa daŋande wuŋ hura kataati, Pɔli thiyi biYusu bi bayahɛŋ beŋ makutande. Naa 

thuŋande bindɛ, wundɛ tepe bindɛ, na “Biyaŋ biIsirɛli, hali na tha yaŋ ni bɛy ba 

sɔkinɔkɔ biya ntuŋ beŋ mɛnɛ maniyɔ ma kute miŋ ka mbembɛŋ ntuŋ beŋ maŋ, yaŋ 

boho ka Yɛrusalɛmi e yaŋ dunkuno ka biRomaŋ beŋ. 

18Naa thɔnthɔŋɔni bindɛ yama, biRomaŋ beŋ bi kiŋ nde ba yama pɛyɛna, baa bindɛ 

kute ba yaŋ thana niya ba tɛŋɛ yaŋ ba koro. 

19Kɛrɛ naa thɔɔyɛ huŋ biYusu beŋ, yaŋ tha punku niya bɛy yo bɛy, huna thonthiŋine 

yaŋ ba ka kutiyɔkɔ Gbaku womandiŋ woŋ, hali na niyɔy wuŋ na yaŋ ka iŋ hu yaŋ 

gbonkoy ba sɔkinɔkɔ biya niŋ biYusu beŋ. 

20Wuna biyɛ yaŋ thɔnthiŋina ba bena kuta iŋ ba gbonkitiyande bena. Nɔndi yaathi, 

yaŋ loŋo yɔlɔnkɔiŋ saathɛ ba Banikisi wo biya bi ka Isirɛli beŋ kufiyo ba kuta woŋ.” 

21Bindɛ tepe niŋ, na “Miŋ tha kutu kuthagba ku ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya ba yi, 

ba hintiŋ tɛpa na wunthe ka mbɛnda ntuŋ beŋ ŋaye kɛndɛ iŋ maseri manɛnɔy, maa ba 

tɛpa bɛyi ba yina sɔkinɔkɔ. 
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22Kɛrɛ miŋ kɔŋ thimo ba kɔthɔ hu yina ka thukuma, baa miŋ kɔŋ yuyɛ kamo kama 

biya bi si gbonkoy wunɛnɔy ma sɔkinɔkɔ kiki ba iŋ yi baŋ.” 

23Bindɛ deŋe malɔkɔ iŋ Pɔli, e bindɛ saa bibɔyɛ ka lɔkɔ babɛina ka tha ka niye Pɔli 

yikiya ka. There sanka haaŋ huyɛ wundɛ methine bindɛ huseri nama haŋ ba 

Hugbakine hu ka Masaala haŋ. Pɔli yole ba bindɛ niya lanɛya ba dɔma na Banikisi 

woŋ na Yisɔs wo ba ni bindɛ karaŋ ka Siraŋ ba ka Musa baŋ mɛnɛ magbali ma ka 

banabiŋ beŋ maŋ. 

24Binɔndi ni lanɛya maŋaye ka thampɛŋ nama thaŋ, kɛrɛ binɔndi tha ni lanɛya. 

25Bindɛ paŋande ka thana bohinande ka mathuŋande maŋ. Huna dome Pɔli kɛnamɛŋ, 

na “Yina wo ka Masaala woŋ gbonkoy nɔndi baŋ maŋaye ka banabi woŋ Aisaya ka 

mbembɛŋ ndeŋ beŋ! 

26Wundɛ tepe, na ‘Kaa kaŋ tepe biya beŋ beŋ baŋ: na Beŋ kɔŋ poŋ kuiha e pona 

kuiha, kɛrɛ beŋ sa metho; beŋ kɔŋ dethi e detha, kɛrɛ beŋ sa kutu. 

27Baa biya beŋ beŋ baŋ masiyi namɛŋ maŋ apimɔ, bindɛ lɔnkɔti ŋaiha namɛŋ ŋaŋ e 

bindɛ manka thaaya namɛŋ thaŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ, thaaya namɛŋ thaŋ tha kɔŋ nde kutu, 

awa ŋaiha namɛŋ ŋaŋ ŋa kɔŋ nde yuyɛ, awa thathukuma namɛŋ thaŋ tha kɔŋ nde 

metho, awa bi kɔŋ nde sikiyɔkɔ kiyaŋ do, awa yaŋ kɔŋ nde bindɛ puyi.’ “ 

28Pɔli gbanthaŋ, na “Beŋ kiŋ ba kɔthɔ ba dɔma na huseri hu ka Masaala hu iŋ kisi baŋ 

haŋ toŋito ka siyani bahɛna baŋ, awa bi kɔŋ poŋ kuiha!”  

[29Naa thanki nɛŋ Pɔli gbonkiya, biYusu beŋ pɛyɛŋ makutande maŋ iŋ kuyuŋande 

kumandiŋ-mandiŋ ka mateete namɛŋ.] 

30Bɛrɛ ba thaninɛŋ thaye Pɔli niyɔy ka banka ba sekithe wundɛ baŋ e wundɛ kɔ 

thunkuna. Kɛna niyɔy wundɛ e kɔ yɛritɔ bi see kɛnama beŋ fooma. 

31Wundɛ ni kɛwandi ba Hugbakine hu ka Masaala haŋ e thaninuwa ba Mariki woŋ 

Yisɔs Kraist, ka gbonkiya iŋ thunka humandiŋ awa wɔ yo wɔ pindeta niŋ ba gbonkiya. 
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BiRomaŋ beŋ 

BiRomaŋ beŋ 1 

1Yaŋ Pɔli wo bawali wo ka Kraist Yisɔs, wo yetho e thiyo ba niyɔ baseri wothɔɔkɔ iŋ 

Masaala ba niya Huseri Huyɔhɔy nama haŋ kukɛwandi, yama bena gbalite kuthagba 

koŋ koŋ. 

2Masaala ni nde Huseri Huyɔhɔy haŋ lahiri wuthɔkitɛ ka thɛnkɔ tha ka banabiŋ nama 

beŋ, e bindɛ huŋ gbala ka magbali nama maŋ. 

3Huseri Huyɔhɔy haŋ haŋ, huŋ gbonkoy ba Hati nama woŋ, Mariki wokɛntuŋ woŋ 

Yisɔs Kraist. Ka kufɛŋ ku ka huwɔmɛtiya nama haŋ, wundɛ kiŋ wasi banthe iŋ gbaku 

woŋ Dauda. 

4Ka kufɛŋ ku ka thɔyande nama haŋ nɛnɛ iŋ Masaala, wundɛ toŋino iŋ sɛmbɛ 

bamandiŋ ba wundɛ niyɔ Hati ka Masaala ka ŋayino hu ŋayino wundɛ ka tuka haŋ 

haŋ. 

5Masaala ni ba Kraist yama dunkune wali bayɔhɔy ba niyɔ baseri wothɔɔkɔ ba haliko 

yaŋ be niyiyɛ Kraist na wali, ba niya biya bi ka siyani baŋ fooma bi be ni lanɛya e 

bindɛ putiyɔ Masaala na, 

6thiyitaŋ bena fooma bendo ka Romaŋ beŋ, bendo thiyi Masaala ba niyɔ bi ka Yisɔs 

Kraist beŋ. 

7Huna yaŋ bena gbalite fooma bendo ka Romaŋ, bendo thimiyo iŋ Masaala beŋ e bena 

thiya ba si niyɔ biya bikɛnama. Haliko Masaala Fanda ntuŋ woŋ iŋ Mariki woŋ Yisɔs 

Kraist toŋine bena mathimo e bena dunkune mathɛbɛ. 

8Ka yenke hintiŋ, yaŋ thiyi Masaala na maamo maŋaye ka Yisɔs Kraist ba beŋ fooma, 

baa huseri hu ba na ni beŋ lanɛya haŋ gbanthande ka duniya babunthu baŋ fooma. 

9Masaala kiŋ maseri ba dɔma na hu yaŋ tɛpi haŋ nɔndi bɛna, Masaala wo yaŋ niyiyɛ 

wali woŋ iŋ thukuma hukiyaŋ haŋ fooma ka niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ba 

Hati nama woŋ. Masaala kɔthɛŋ ba yaŋ bena kɔ siyuwa timo tima  

10naa yaŋ kɔ ni kuraminɛ. Yaŋ thɔnthɔŋɔŋ Masaala na ba wundɛ be yama dunkune 

hɛɛra ba bena nda te kaa ka maana, mɛnɛ madɛɛnki nama mɛna. 

11Ba yaŋ kiŋ iŋ kufiyo wumandiŋ ba bena kuta ba haliko yaŋ be ka ni na beŋ kute 

thaduba tha Yina wo ka Masaala woŋ dunkuŋ thaŋ, ba kahinuwa thathukuma ndeŋ 

thaŋ. 

12Hu iŋ yaŋ ka thukuma haŋ, huna ba bena mase ba bena kahinuwa e beŋ nɛnɛ yama 

mase ba yama kahinuwa. Beŋ kɔŋ kaahi ŋaye ka lanɛya bakiyaŋ baŋ ka Kraist; yaŋ 

nɛnɛ yaŋ kɔŋ kaahi ŋaye ka lanɛya bakendeŋ baŋ kɛnama. 

13Mbɛndaŋ beŋ, simɔkɔŋ ba dɔma na malɔkɔiŋ mabɔyɛ yaŋ dɛɛnki ba bena kaa ka 

maana, kɛrɛ timo tima ntha ki kɔŋ yama pindi ba wuŋ niya. Yaŋ thimoŋ ba kutiyɛ 
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Masaala na mutiŋ ka mateete makendeŋ nanthe nɔŋ na kutiye yaŋ niŋ mutiŋ na ka 

biya bihɛna bi ka biYusu nɔŋ na ka nthɔŋ beŋ biYusu na. 

14Ba yaŋ kiŋ iŋ dɔɔnthɔ ba ka niya wali ba ka Masaala baŋ ka biya fooma, ka bi ka 

mɛti ndo beŋ iŋ bi ka hee ka beŋ, ka bi niyɛ karaŋ beŋ iŋ bi be ni karaŋ beŋ. 

15Huna yaŋ kiŋ iŋ kufiyo ba niya Huseri Huyɔhɔy haŋ kɛwandi hali ka beŋ, bendo 

dɔŋɔy ka mɛti ba ka Romaŋ beŋ. 

16Yaŋ ka iŋ kuyaahu hali ba Huseri Huyɔhɔy haŋ, baa huna sɛmbɛ ba Masaala niye 

biya fooma kisi bi niyɛ lanɛya ka Yisɔs Kraist beŋ; mayoŋ biYusu beŋ awa iŋ biya bi 

ka siyani bahɛna baŋ beŋ nda fooma. 

17Huseri Huyɔhɔy haŋ tɔŋɔŋ nagberekethe nɔŋ na Masaala kiye biyamɛti nɔŋ biya 

bithumbɛ ka kuwaŋ kukɛnama koŋ. Ndɛ ni bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma saathɛ ba na ni biya 

lanɛya. Wuŋ baŋ niiye nɔŋ na tepo nthɔŋ wuŋ na ka magbali ma ka Masaala maŋ na, 

na “Yɔkɔŋ wɔ wo Masaala kutu ba wundɛ niyɔ wɔ thumbɛ saathɛ ba na ni wundɛ 

kulanɛya nape, ndɛ na kutu sii.” 

18Masaala wo ka ariana woŋ tɔŋɔŋ na wundɛ thonkine biya ba saathɛ ba hakɛŋ iŋ 

bɛyiniŋ banɛnɔy fooma ba ni bindɛ baŋ iŋ na bindɛ pindi biya ba kɔthɔ nɔndi baŋ ba 

wundɛ. 

19Masaala kɔŋ bindɛ gbasaŋati, baa bɛyiniŋ ba wɔmɛti punku kɔthɔ ba Masaala, ba kiŋ 

nagberekethe. Wundɛ gbeeŋ wundɛ na tɔŋinɛ bɛŋ nagberekethe kɛnamɛŋ. 

20Kabi ka mathɛrɛŋ maŋ naa thɛrɛŋ Masaala dunia baŋ iŋ ntha yo ntha, biya bi kɔŋ 

punku metho nagberekethe ba dɔma na sɛmbɛ nama baŋ ka iŋ mapeye, iŋ ba wundɛ 

niyɔ Masaala yaathi. Maniyɔiŋ maŋ maŋ mɛŋ sa kutiyoko, kɛrɛ biya bi kɔŋ mɛŋ 

metho. Biya bi kɔŋ mɛŋ metho maŋaye ka munkiŋ mu yeheni wundɛ muŋ, bɛna 

wɔmɛti ka iŋ kabari hali ba ba ni wundɛ baŋ. 

21Bindɛ kɔthɛŋ Masaala na, kɛrɛ bindɛ dunkuneta niŋ yiki nama baŋ, ba hintiŋ tɛpa na 

ba niŋ thiya maamo. Masimɔkɔ makɛnamɛŋ maŋ see thɔkɔ fooma, awa thathukuma 

namɛŋ tha ka ntha thaŋ see thiŋa iŋ huntuma nagbi. 

22Bindɛ tepe na bikele, kɛrɛ bindɛ niyɔ bithɔkɔy. 

23Saanuŋ bindɛ ba niya kubatho Masaala wo sa tuku woŋ, ani kubatho dekɛŋ bi 

yehiniyɔkɔy bindɛ nɔŋ biyamɛti, maa bɛtiŋ, maa maamiŋ bi ŋathaki ŋanaŋ, maa 

bibɔlɔkɔi. 

24Ba kolo baŋ baŋ, Masaala dunkuŋ bindɛ ka bɛyiniŋ banɛnɔy ba thathukuma namɛŋ 

thaŋ kufiyo baŋ, e nda kɔ kaa kaŋ niyande bɛyiniŋ baŋayaahu ka ŋakɔtɔ ŋakɛnamɛŋ 

ŋaŋ. 

25Bindɛ thikipinande nɔndi baŋ ba Masaala ka hothi; bindɛ ni kubatho e putiyɔ 

munkiŋ mu yeheni Masaala muŋ e pɛyɛna ba putiyɔ Masaala na e niya niŋ kubatho 
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wo yehinuwɛ muŋ woŋ, wo sisande ba thunkunuwo woŋ haaŋ ka wuŋ key. Nɛna huŋ 

yaathi. 

26Ba kolo babɛina, Masaala dunkuŋ bindɛ ka ŋafiyo ŋa ni ba bindɛ niya bɛyiniŋ 

baŋayaahu. Hali yɛrɛmɛŋ beŋ atikitande mutaayi iŋ yɛrɛmɛŋ ntɔni namɛŋ. 

27Nanthe hɛlɛŋ nɛŋ, biyɛthɛŋ beŋ pɛyi ba tikitande mutaayi iŋ yɛrɛmɛŋ e nda niyɔ 

kufiyo ba tikitande mutaayi iŋ biyɛthɛŋ ntɔni namɛŋ. Biyɛthɛŋ atikitande mutaayi iŋ 

bintɔni namɛŋ; wuŋ bɛyi bakuyaahu bɛna. Huna bindɛ Masaala gbasiŋite ba banɛnɔy 

ba bindɛ ni baŋ. 

28Biyamɛti baŋaŋ ba kɔsina ka thathukuma thakɛnamɛŋ thaŋ nɔndi ba bohe bindɛ ba 

kɔthɔ baŋ ba Masaala, wuna biyɛ Masaala bindɛ pɛyɛna ka sako bakɛnamɛŋ haliko bi 

be nda kɔ siyi ba niya bɛyiniŋ banɛnɔy timo tima, awa e nda kɔ niya bɛyiniŋ ba ka nde 

bindɛ ba niya baŋ gbeeŋ. 

29Bi thiŋo iŋ banɛnɔyni bahakuwande baŋ baŋ siiya fooma: milɛ, aniyande wunɛnɔy, 

aniyande ŋahɔti, akɔruwande, adekiyande, athɔkinuwande, asiyuwande wunɛnɔy, 

ahiinuwande, 

30agbonkiyande wunɛnɔy. Bindɛ kɔ thambo Masaala na; bindɛ kɔ yakande; bindɛ kɔ 

ŋatinɔkɔ ka thathukuma e hɛlɛŋ kɔ gbonkiya wubukuyuwɛ. Bi kɔŋ siyi gboŋɛŋ babɔyɛ 

na na niye wunɛnɔy; bindɛ putiyeta biya namɛŋ. 

31Binɛnɔy nthɔŋ, awa bindɛ niyeta nɔŋ na bindɛ gbonkiye na, bi thiyɛ dɛnkɛŋ awa 

bindɛ ka iŋ nkinikiniŋ ba bintɔni namɛŋ hali. 

32Bindɛ kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na Siraŋ ba ka Masaala baŋ tepe na wɔ yo wɔ 

wo ni bɛyiniŋ baŋ baŋ wundɛ boheŋ ba kuta hutuka. Halisa, wuŋ ka na bindɛ key ka 

kɔtɔkɔy hɔkɔŋ ka niya bɛyiniŋ baŋ baŋ nagbɛtiye, kɛrɛ bindɛ yame ntiŋ niya wunɛnɔy 

wuŋ, ba gbakita biya bi ni bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ ba kaa ka kɔtɔkɔy ka niya bɛŋ. 

BiRomaŋ beŋ 2 

1E yi athonkine ntɔ nda na? Namo nama na yi, mɛnɛ yi thonkine ntɔ nda na, yi ka iŋ 

kabari womɛɛsɛ hali. Baa naa yi thonkine biya bihɛna na e yi kɔ niya bɛyiniŋ banɛnɔy 

banthe babɛina ba bindɛ ni baŋ, yi thonkine yɛthɛ bakɛnda. 

2Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Masaala kɔŋ ni wuthumbɛ naa wundɛ thonkine biya bi ni 

bɛyiniŋ banɛnɔy baŋ baŋ beŋ. 

3Kɛrɛ yi, e yi kɔ niya bɛyiniŋ banɛnɔy baŋ baŋ fooma ba thonkine yi biya bihɛna baŋ. 

E yi simekeŋ ba dɔma na yi kɔŋ buthuru ba thonkino iŋ Masaala? 

4Maa e yi ayethitɔ bayɔhɔy ba ka Masaala bamandiŋ-mandiŋ baŋ ba na tha wundɛ 

yina gbasaŋati kɔɔna iŋ kɔɔna, iŋ kuthithi nama koŋ, iŋ muyuŋ nama banambɛ baŋ? Yi 

kɔthɛŋ ba dɔma na bayɔhɔy ba ka Masaala baŋ kuthɔnthɔ kuna bɛŋ yina yɔli ba yi be 

sikiŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bikɛnda beŋ. 
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5Kɛrɛ yi, yi kiŋ iŋ thukuma hukahɛ e lɔɔnkita ŋaiha nda ŋaŋ. Ba saabu babɛina yi ni ba 

kugbasaŋati nda koŋ yama bɔya ka lɔkɔ ba mathoŋ iŋ kɔnsɔŋ kuthumbɛ ku ka Masaala 

koŋ tɔŋinɔkɔ. 

6Ka lɔkɔ babɛina, Masaala kɔŋ tɛnkiniyɛ wɔ yo wɔ wali ba thanki wundɛ niya. 

7Binɔndi bi keyka kɔtɔkɔy beŋ kaŋ niya bayɔhɔy e ka deethuwa ba Masaala be 

gbonkiyɛ bindɛ wuyɔhɔy e dunkune bindɛ yiki iŋ sii ba kɔy yo kɔy; Masaala kɔŋ 

bindɛ dunkune sii babɛina. 

8Binɔndi nɛnɛ, bi ba yɛthɛ namɛŋ e baŋina mathumbɛ ba yema basikɔi; bindɛ bina 

Masaala ŋute mathoŋ nama matɔɔkɛ-tɔɔkɛ maŋ. 

9Nambarɛŋ iŋ wuthoonɛ wu kɔŋ kɛndɛ niyɔ ba wɔ yo wɔ wo ni wunɛnɔy there nthɔŋ 

nda ka biYusu beŋ bɔhaŋ biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ. 

10Kɛrɛ Masaala kɔŋ dunkuŋ yiki iŋ mathɛbɛ ka wɔ yo wɔ wo ni wuyɔhɔy there nthɔŋ 

nda ka biYusu beŋ bɔhaŋ biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, 

11baa Masaala hakinuwandeta biyamɛti. 

12Naa biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, bi ka iŋ Siraŋ ba dunkuŋ nde Masaala ka 

yɔnkɔ hu ka Musa haŋ beŋ ni hakɛ, bi kɔŋ piriŋ hali na ka bindɛ iŋ Siraŋ baŋ na. Naa 

biYusu bi iŋ Siraŋ baŋ beŋ ni hakɛ, bi kɔŋ konsiŋino ka Siraŋ baŋ. 

13Wuŋ ka hɔkɔŋ ka pona kuiha ka Siraŋ baŋ nagbɛti na wɔ kuto iŋ Masaala ba wundɛ 

niyɔ wɔ thumbɛ, kɛrɛ ŋaye ka niya ba ni siraŋ baŋ yamari baŋ wɔ kɔŋ kuta iŋ Masaala 

ba wundɛ niyɔ wɔ thumbɛ. 

14Yaathi biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ bi tha nde dunkuno Siraŋ baŋ beŋ ŋaye ka 

yɔnkɔ hu ka Musa, naa bindɛ ni ba ni Siraŋ baŋ yamari baŋ ŋaye ka kele hu 

mpuutando bindɛ haŋ, wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na bi kɔthɛŋ ba bindɛ ba niya, hali na niyɔy 

wuŋ na bindɛ ka iŋ Siraŋ baŋ. 

15Bɛyiniŋ bayɔhɔy ba bindɛ ni baŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na ba ni Siraŋ baŋ yamari baŋ, ba 

kiŋ nda ka thathukuma thakɛnamɛŋ thaŋ. Bɛyiniŋ ba bindɛ thathukuma namɛŋ thaŋ 

tepe baŋ gbeeŋ, tɔŋɔŋ ba dɔma na nɔndi bɛna baŋ baŋ, ba lɔkɔ hɛ masimɔkɔ 

makɛnamɛŋ maŋ mɛ kɔŋ bindɛ tepe na bindɛ ni wusikɔy maa bindɛ ni wuthumbɛ. 

16Huseri Huyɔhɔy hu ni yaŋ kukɛwandi haŋ, huŋ tepe ba dɔma na nɛna wuŋ niiye ka 

malɔkɔ ma Masaala, ŋaye ka yɔnkɔ hu ka Yisɔs Kraist, kɔnsɔŋɔŋ gbundu ba ka 

masimɔkɔiŋ ma ka biyamɛti. 

17Mbu ntiŋ nda yi? Yindo dɔmɔkɔ woŋ na woYu e yi dekinteke Siraŋ baŋ e yi kɔ kaa 

kaŋ bukuyinɔkɔ na wɔ wo yetho iŋ Masaala na yi. 

18Yi kɔthɛŋ ba thimo Masaala yina ba yi niya, awa yi thanki thanuwa ŋaye ka Siraŋ 

baŋ ba yɛtha wuthumbɛ wuŋ. 
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19Yi siyuweŋ ba dɔma na yi kiŋ bakɔtɔkɔ ba bimankɔy thaaya beŋ, iŋ mumɔɔli ba bi 

ka huntuma haŋ beŋ, 

20badinki ba bithɔkɔy beŋ, karimɔkɔ ba bithahuwɔy beŋ. Yi simekeŋ ba dɔma na na 

niyɔy wuŋ yi kiŋ iŋ Siraŋ baŋ, yi kɔthɛŋ nda bɛy yo bɛy, awa bɛy yo bɛy ba yi 

gbonkoy na nɔndi bɛna. 

21Yindo thanani biya bihɛna. Mbɛ ba sa yi thanineke? Yindo ni kɛwandi na wɔ be tha 

tuwe. E yi tuweta? 

22Yi dome na wɔ be tha ni kubɛy. E yi niyeta kubɛy? Yi tepe na ba niya kubatho 

dekɛŋ na bɛyi banɛnɔy-nɛnɔy bɛna. E yi kaayeta kaŋ tuwe munkiŋ mu deŋo ka bankɛŋ 

bakuwɛ ba ka ŋathɔnkɔnini ŋaŋ baŋ? 

23Yi kɔŋ keykaŋ gbuŋunɔkɔ ba niyɔ iŋ Siraŋ ba ka Masaala baŋ. E yi siseta kuyaahu 

ka keŋ ku ka Masaala koŋ ka teetuwa Siraŋ baŋ? 

24Magbali ma ka Masaala maŋ gbonkoy nde ba beŋ, bendo biYusu beŋ, naa tepe mɛŋ, 

na “Ba saathɛ bakendeŋ bɛna siyani bahɛna baŋ gbonkiye wunɛnɔy ba keŋ ku ka 

Masaala koŋ.” 

25Mɛnɛ yi putiyɔy Siraŋ baŋ fooma, thiyo ka bintɔni nda haŋ hu kɔŋ yina mase; kɛrɛ 

mɛnɛ yi thinke Siraŋ baŋ, wu kɔŋ niyɔ nanthe iŋ ba nde nɔŋ yi thana thiyo ka bintɔni 

nda. 

26Mɛnɛ wɔ wo ka siya bahɛna baŋ woŋ, wo be thiyɔ ka bintɔni nama, ni ba tepe Siraŋ 

baŋ ba wundɛ niya baŋ, Masaala kɔŋ niŋ simɔkɔ nɔŋ wɔ thiyɔy ka bintɔni nama. 

27Awa huna yi, yindo woYu woŋ, yi kɔŋ thonkino iŋ biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, 

baa yi thinke Siraŋ baŋ, hali na niyɔy wuŋ na yi kiŋ iŋ bɛŋ bagbalɔy awa e yi thiyo ka 

bintɔni nda; mahɛŋ mabɛina e biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ putiyɔ Siraŋ baŋ, hali 

na niyɔy wuŋ na bindɛ ka bi thiyɔy ka bintɔni namɛŋ ka kɔtɔ koŋ. 

28Wuŋ ka ba dɔma na wɔ yo wɔ wo tɔŋinɔkɔ ba wundɛ niyɔ woYu na woYu gbeeŋ, 

baa thiyo ka bintɔni nda hugbeeŋ haŋ hu yameŋ ba bɛyi ba niya hɔkɔŋ ka kɔtɔ koŋ 

baŋ. 

29Kɛrɛ woYu wogbeeŋ ndɛ na wo sikiyɔkɔy woYu ŋaye kaake, wo thukuma nama haŋ 

hu thankɛ nda loko woŋ. Awa wali ba ka loko baŋ baŋ, Yina wo ka Masaala woŋ na 

bɛŋ ni; Siraŋ ba gbalo baŋ kutɛ bɛŋ ni. Awa wɔ thankɛ loko woŋ, wundɛ kɔŋ kutu 

kuthunkunu maŋaye ka Masaala, wuŋ ka maŋaye ka biyamɛti. 

BiRomaŋ beŋ 3 

1Lɔkɔ hɛ wɔ kɔŋ thɔnthɔŋɔŋ kuthɔnthɔŋɔŋ ba dɔma, na E biYusu beŋ bi kiŋ iŋ hɛɛra 

wuŋ yama ba siyani bahɛna baŋ? Maa e kumase ku kiŋ kɛndɛ ba thiyo ka bintɔni nda 

nɔŋ na tepe dina wo ka biYusu beŋ woŋ na? 

2Ka gboŋa yo gboŋa, yaathi, wu kɔŋ mase wumandiŋ. Gboŋa bamayoŋ baŋ, Masaala 

thiye nde huseri hukɛnama haŋ ka thɛnkɔ tha ka biYusu beŋ ba huŋ dethiteke. 
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3Mbu na wuŋ niyɔy na binɔndi tha nde yɔhɔ niyo lanɛya iŋ huŋ? E wu kɔŋ niyɔ ba 

dɔma na ba kolo babɛina Masaala sa nda niyɔ wɔ yɔhɔy niyo lanɛya ba thiŋina lahiriŋ 

nama baŋ? 

4Wuŋ ka nɛŋ hali Masaala boheŋ ba niyɔ banɔndy, hali na niyɔy na wɔ yo wɔ bahothi, 

nɔŋ na gbonkoy bagbali woŋ na ka Masaala ka buku wo ka Ŋaiŋa ŋaŋ woŋ na, na 

“Bɛy yo bɛy ba yi gbonkoy, nɔndi bakɛnda baŋ bɛ kɔŋ kɛndɛ tɔŋinɔkɔ. Timo tima yi 

kɔŋ yoho sɔkɔ nda haŋ naa yi konsiŋino.” 

5Nama wuŋ niyɔ mɛnɛ banɛnɔy bakɛntuŋ baŋ kɔɔyɛ ba tɔŋina nagberekethe ka biya 

muŋ mathumbɛ ma ka Masaala maŋ? E miŋ kɔŋ tɛpi ba dɔma na Masaala ni wunɛnɔy 

ba mina gbasiŋita naa miŋ ni wunɛnɔy? Nanaŋ nɛna biya binɔndi tɛpi. 

6Wuŋ ka nɛŋ hali. Mɛnɛ Masaala ka wɔ thumbɛ, mbu nama wundɛ konsiŋine dunia 

baŋ? 

7Kɛrɛ nama wuŋ niyɔ mɛnɛ yaŋ ni wunɛnɔy? E yi kɔŋ siyi ba dɔma na banɛnɔy niŋ 

baŋ bɛ kɔŋ ni Masaala na yiki ba mathumbɛ nama maŋ mɛ be yaŋ kuto nagberekethe 

iŋ biyamɛti? Mɛnɛ wuŋ niyɔy nɛŋ, mbɛ ba yaŋ thonkino nɔŋ bahakɛ? 

8E miŋ asisande ba tɛpa, na “Miŋ kaayɛŋ ka kɔtɔkɔy kaŋ niya banɛnɔy ba haliko 

bayɔhɔy ba ka Masaala baŋ bɛ be see?” Binɔndi sɔkinɔkɔy yama e tɛpa na yaŋ yaathi 

yaŋ gbonkoy nɛŋ nanaŋ. Biya beŋ beŋ siiya bi kɔŋ thonkino nɔŋ na bindɛ ba thonkino. 

9Ba mbɛ? E mindo biYusu beŋ miŋ yameŋ niyɔ kolo ba siyani bahɛna baŋ? Hali ye, 

wuŋ ka nɛŋ. Yaŋ thanki nda tɔŋina ba dɔma na biYusu beŋ iŋ siyani bahɛna baŋ bi kiŋ 

fooma ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka hakɛ baŋ. 

10Nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ na ka thani ka hakuwande, na “Wɔ 

ka wo thumbɛ ka thaaya tha ka Masaala thaŋ; 

11wɔ ka wo metho gboŋa ba ka mathumbɛ, maa wo deethi ba niyɔ iŋ Masaala. 

12Biya fooma thanki sikina Masaala na sɔkɔrɔ; bindɛ fooma thanki fuŋunɔkɔ thayo; 

hali hintiŋ wunthe ndɛ ka wo ni wuyɔhɔy. 

13Thahothi thakɛnamɛŋ thaŋ tha kiŋ nɔŋ thayoma thakankɔy. Magbonkoy maŋasɔkɛ 

mɛna yuputhu ka thahothi namɛŋ thaŋ; thayimbɛŋ thamayara nɔŋ mayara ma ka 

bikɛkɛni thɛna yuputhu ka thahothi namɛŋ thaŋ; 

14thahothi namɛŋ thaŋ tha thiŋɛ iŋ thadanka thaŋalɔi. 

15Bi kiŋ yako ba niya muthoonɛ iŋ ba kɔra; 

16Kamo kama ka bindɛ kaaye, bi kɔŋ teeti biya e pɛya bindɛ ka thɔrɔ. 

17Biya beŋ beŋ ka iŋ bɛy yo bɛy ba bindɛ ni ba sisa mathɛbɛ ka biyamɛti, 

18ba hintiŋ tɛpa na bindɛ thani ba payɔ Masaala na.” 
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19Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na bɛy yo bɛy ba gbalo ka Siraŋ baŋ ba kiŋ ba bindɛ bi ka pothi 

ka makɛrɛŋ ma ka Siraŋ baŋ maŋ ba haliko ba pinda kabariŋ bihakuwande bi biyamɛti 

dunkuŋ beŋ iŋ ba niya ba dunia baŋ fooma konsiŋino iŋ Masaala. 

20Bɛna wɔ ka wo punku kuto iŋ Masaala nɔŋ wɔ thumbɛ saathɛ ba putiyɔ nama Siraŋ 

baŋ haŋ. Siraŋ baŋ ba kɔŋ hɔkɔŋ ni ba wɔ kɔthɔ ba ndɛ niya hakɛ. 

21Kɛrɛ ka tete gboŋa ba Masaala kute biyamɛti nɔŋ biya bithumbɛ baŋ thanki tɔŋinɔkɔ 

nagberekethe; Siraŋ baŋ kutɛ gboŋa ba Masaala niye wuŋ. Halisa, thampɛŋ tha ka 

Siraŋ ba ka Musa baŋ thaŋ iŋ tha ka banabiŋ beŋ thaŋ ni huŋ maseri. 

22Masaala kɔŋ kutu biyamɛti nɔŋ biya bithumbɛ saathɛ ba na ni bindɛ lanɛya ka Yisɔs 

Kraist. Masaala kɔŋ ni wuŋ ba biya fooma bi niyɛ lanɛya ka Kraist, baa mahakande ka 

nda mateete ma ka biYusu beŋ iŋ siyani bahɛna baŋ. 

23Biya fooma thanki niya hakɛ, awa bindɛ tha tɛŋ ka yiki ba ka Masaala baŋ. 

24Kɛrɛ maŋaye ka munkii mu ka makutiyɛ nama maŋ muŋ, mu tha biyamɛti boyi 

muŋ, Masaala kute bindɛ fooma nɔŋ biya bithumbɛ saathɛ ba Kraist Yisɔs, wo bindɛ 

fuŋuŋ kɔɔrɔiŋ woŋ. 

25Masaala fuŋuŋ niŋ saraka, ba haliko maŋaye ka tuka nama haŋ ndɛ be si sikiyɔkɔ 

gboŋa ba biyamɛti peniyo hakɛŋ saathɛ ba niya namɛŋ niŋ lanɛya haŋ. Masaala ni wuŋ 

ba haliko ndɛ be tɔŋɔŋ nagberekethe mathumbɛ nama maŋ. Mayoŋ nde Masaala kɔŋ 

nde ni muyuŋ e ka puntuntande thaaya hakɛŋ bi ka biyamɛti. 

26Kɛrɛ ka tete nda, Masaala sa nda puntuntande thaaya hakɛŋ ba ka biyamɛti hali; 

wundɛ kɔŋ wuŋ ni haliko ba tɔŋina thumba nama haŋ; ka gboŋa babɛina hɛlɛŋ 

Masaala tɔŋɔŋ ba dɔma na wundɛ wɔ thumbɛ na, awa wundɛ kɔŋ kutu wɔ yo wɔ ba 

wundɛ niyɔ nɔŋ wɔ thumbɛ saathɛ ba na ni wundɛ lanɛya ka Yisɔs. 

27Mbɛ mu iŋ miŋ mu miŋ gbuŋuneke? Ntha yo ka! Mbɛ mu dɔmɛ ntiŋ nda miŋ ka iŋ 

mu gbuŋuneke? E ba hɔŋ miŋ kɔŋ dɔŋ na miŋ ka iŋ mu gbuŋuneke na ba na putiyɔy 

miŋ Siraŋ baŋ? Hali, wuŋ ka nɛŋ, kɛrɛ wu kiŋ ba na ni miŋ lanɛya. 

28Huna, miŋ yɛrɔkɔy ba dɔma na wɔmɛti kɔŋ kuta iŋ Masaala ba wundɛ niyɔ nɔŋ wɔ 

thumbɛ saathɛ ba na ni wundɛ kulanɛya nagbɛti, wuŋ ka ba na putiyɔy wundɛ ba niyo 

yamari ka Siraŋ baŋ baŋ. 

29Maa e ba hɔŋ Masaala kiŋ hɔkɔŋ nthɔŋ Masaala wo ka biYusu beŋ nagbɛti? E ndɛ 

ka Masaala wo ka siyani bahɛna baŋ hɛlɛŋ? Yaathi Masaala wundɛ kiŋ Masaala 

wokɛntuŋ fooma, 

30baa Masaala wunthe napethi wundɛ na iŋ miŋ. Awa ndɛ kɔŋ kutu biYusu beŋ nɔŋ 

biya bithumbɛ saathɛ ba lanɛya ba iŋ bindɛ baŋ ka Yisɔs Kraist, awa siyani bahɛna 

baŋ hɛlɛŋ saathɛ ba lanɛya namɛŋ baŋ ka Yisɔs Kraist. 

31E ba hɔŋ mathanani ma ka niya lanɛya baŋ maŋ ni ba miŋ yɛla Siraŋ ba ka Musa baŋ 

kuwaŋ? Ade, wuŋ ka nɛŋ hali; mɛŋ ni ba miŋ dimbinuwa bɛŋ. 
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BiRomaŋ beŋ 4 

1Ka tete miŋ kɔŋ nda see ka gbonkiya ba Ebrahim, mbemba ki ka siya bakɛntuŋ baŋ, 

iŋ ba niyɔy nde niŋ baŋ. 

2Mɛnɛ wundɛ kuto nde iŋ Masaala nɔŋ wɔ thumbɛ saathɛ ba bɛyiniŋ ba ni nde wundɛ 

baŋ, wundɛ kɔŋ nde niyɔ iŋ bɛyiniŋ ba wundɛ gbuŋuneke. Kɛrɛ wundɛ ka na 

gbuŋuneke ka thaaya ka Masaala, 

3baa magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Ebrahim ni Masaala na lanɛya, awa ba 

saathɛ ba ka lanɛya babɛina nɛnɛ, Masaala yɛrɔkɔy niŋ nɔŋ wɔ thumbɛ.” 

4Wɔ wo ni wali ndɛ kɔŋ thunkuna awa kuthunkuŋ nama koŋ sa detho nɔŋ munkii kɛrɛ 

ku kɔŋ detha nɔŋ ntha ki niyiyɛ wundɛ wali. 

5Wɔ wo tha dekinteke wali ba wundɛ ni ba yehina Masaala na thukuma, kɛrɛ wundɛ 

dekinteke lanɛya nama baŋ ka Masaala wo dɔŋ wɔ woŋ na ndɛ ka iŋ mathonko, lanɛya 

bakɛnama baŋ bɛna Masaala sɛkɛthi ba niŋ yɛrɔkɔ nɔŋ wɔ thumbɛ. 

6Haŋ haŋ huna nde Dauda siyi naa gbonkoy wundɛ ba mayehitɔkɔ ma ka wɔ wo 

yɛrɔkɔy Masaala nɔŋ wɔ thumbɛ, wuŋ ka ba saathɛ ba ka wali ba wundɛ ni ba yehina 

Masaala na thukuma, na  

7“Biya bi iŋ mayehitɔkɔ bina bi thanki Masaala pɛniyɛ banɛnɔy bakɛnamɛŋ, bi thanki 

wundɛ puuthiyɛ hakɛŋ bikɛnamɛŋ. 

8Wɔ wo iŋ mayehitɔkɔ na wo sa nda Masaala kɔsiniyɛ hakɛŋ bikɛnama ka thukuma.” 

9E mayehitɔkɔ ma Dauda gbonkiyiyɛ maŋ maŋ nde ma kiŋ hɔkɔŋ nagbɛti ba bi thiyɔy 

ka bintɔni namɛŋ beŋ? Ade wuŋ ka nɛŋ. Ma kiŋ hali ba bi be thiyɔ ka bintɔni namɛŋ 

beŋ, baa miŋ thanki nda kuta ka magbali maŋ, na “Ebrahim ni Masaala na lanɛya, awa 

ba saathɛ ba ka lanɛya babɛina nɛnɛ, Masaala yɛrɔkɔy niŋ nɔŋ wɔ thumbɛ.” 

10Tima niiye nde wuŋ? E wuŋ niyɔy nde saanuŋ Ebrahim ba thiyo ka bintɔni nama 

maa naa thanki nda wundɛ thiyo ka bintɔni nama? Wuŋ niyɔy nde saanuŋ wundɛ ba 

thiyo ka bintɔni nama; wuŋ ka naa thanki nda wundɛ thiyo ka bintɔni nama. 

11Ebrahim manke thiyo ka bintɔni nama, awa thiyo ka bintɔni nama haŋ haŋ thɛnkɛy 

bɛna nde ba tɔŋina ba dɔma na saathɛ ba lanɛya bakɛnama baŋ Masaala yɛrɔkɔy niŋ 

nɔŋ wɔ thumbɛ saanuŋ wundɛ ka saa ka thiyo ka bintɔni nama. Huna Ebrahim ndɛ na 

mbemba wo ka biya fooma bi niyɛ lanɛya ka Masaala e bindɛ yeroko iŋ wundɛ nɔŋ 

biya bithumbɛ hali na be bindɛ thiya ka bintɔni namɛŋ na. 

12Ndɛ kiŋ hɛlɛŋ mbemba wo ka bi thiyɔy ka bintɔni namɛŋ beŋ, bi tha hɔkɔŋ piteke 

thiyo ka bintɔni namɛŋ haŋ beŋ nagbɛti, kɛrɛ bi yemɛ lanɛya ba nde iŋ Ebrahim baŋ, 

mbemba ntuŋ woŋ, saanuŋ wundɛ ba thiyo ka bintɔni nama. 

13Masaala ni nde Ebrahim na iŋ bɔnsɔŋ nama baŋ lahiri ba dɔma na bi kɔŋ biyɔ dunia 

baŋ. Masaala ni lahiri baŋ baŋ, wuŋ ka ba domo na ba na putiyɔy Ebrahim Siraŋ baŋ, 

kɛrɛ ba na niyɔy wuŋ ndɛ ni lanɛya e wundɛ yeroko iŋ Masaala nɔŋ wɔ thumbɛ. 
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14Huna mɛnɛ wu kiŋ ba dɔma na wu ni Masaala lahiri wuŋ kiŋ ba dunkuno ka biya bi 

putiyɔy Siraŋ baŋ beŋ, wuŋ niyɔy, wɔmɛti ni lanɛya ba gboŋ, awa Masaala ni lahiri ba 

gboŋ. 

15Siraŋ baŋ bɛna sisɛ mathoŋ mɛnɛ kugbasaŋati ku ka Masaala koŋ; baa mɛnɛ Siraŋ ka 

nde, mathonko ma ka teetuwa Siraŋ sa nde niyɔ. 

16Masaala ni nde lahiri woŋ, baa Ebrahim ni niŋ lanɛya, haliko lahiri wobɛina be 

punku ba kɔɔ wukahɛ nɔŋ munkii mu ka Masaala ka bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim baŋ 

fooma, wuŋ ka hɔkɔŋ ka bi putiyɔy Siraŋ baŋ beŋ nagbɛti, kɛrɛ thiyitaŋ bi niyɛ lanɛya 

beŋ nɔŋ na ni Ebrahim lanɛya na, baa Ebrahim ndɛ na mbemba ntuŋ woŋ fooma, 

17nɔŋ na tepe Masaala ka Ebrahim ka magbali nama maŋ na, na “Yaŋ ni yina mbemba 

ki ka siyani babɔyɛ.” Huna lahiri baŋ kɔɔyɛ wukahɛ ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ, wo 

ni Ebrahim lanɛya woŋ, Masaala wo ni ba bitukɛ beŋ thɔhɔ woŋ, wo ni yamari woŋ 

awa munki mu ka nɔŋ e muŋ niyɔ. 

18Ebrahim ni Masaala na lanɛya e wundɛ yumba iŋ matute yima ba ba see, hali na 

niyɔy wuŋ kolo ka ba wundɛ yumbe ka gboŋa nɔŋ baŋ baŋ. Wundɛ see niyɔ “mbemba 

ki ka siyani babɔyɛ,” nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Bɔnsɔŋ nda baŋ 

bɛ kɔŋ bɔyi nɔŋ sosɛŋ.” 

19Wundɛ kiŋ nde nda ba thuriye thanina kɛmɛ wunthe, kɛrɛ lanɛya bakɛnama baŋ 

bakahɛ thuŋ, hali na wundɛ siyi ba kɔtɔ nama koŋ ku nde nda ku daŋande lɔkɔ koŋ na, 

awa wɔtɔ nama hɛlɛŋ Sera wo daŋande nde nda lɔkɔ ba ba bohe komisinɛ. 

20Halisa wundɛ tha pɛyɛŋ lanɛya bakɛnama baŋ, awa wundɛ tha kikiŋ lahiri ba ka 

Masaala baŋ. Lanɛya nama baŋ ni ba wundɛ yama kaahuwa e dunkuna Masaala na 

kugbuŋunu. 

21Wundɛ niyeŋ kulanɛya wukunthɛ ba dɔma na Masaala kɔŋ punku niya ba thanki 

wundɛ niya niŋ lahiri baŋ. 

22Haŋ haŋ huna biyɛ Ebrahim “be yeroko iŋ Masaala nɔŋ wɔ thumbɛ” ba na ni nde 

wundɛ niŋ lanɛya. 

23Thampɛŋ thaŋ thaŋ ba dɔma, na “Ndɛ yeroko nɔŋ wɔ thumbɛ,” thɛŋ tha nde hɔkɔŋ 

gbalo ba ndɛ wuthɔ. 

24Thɛŋ gbalo nde hɛlɛŋ ba miŋ, mindo ba yeroko beŋ nɔŋ biya bithumbɛ, mindo niyɛ 

lanɛya beŋ ka wo ŋayinɛ nde Yisɔs na Mariki wokɛntuŋ woŋ ka tuka haŋ woŋ. 

25Hakɛŋ ntuŋ baŋ ni ba wundɛ dunkuno e wundɛ koro, awa e ndɛ ŋayino ka tuka haŋ 

haliko ba niya ba miŋ detho nɔŋ biya bithumbɛ iŋ Masaala. 

BiRomaŋ beŋ 5 

1Ka tete, na kuto nda miŋ nɔŋ biya bithumbɛ iŋ Masaala saathɛ ba na ni miŋ niŋ 

lanɛya, Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist ni ba miŋ niyɔ nda iŋ thɛbina thukuma iŋ 

Masaala. 



342 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

2Naa ni miŋ lanɛya ka Kraist, wundɛ sisi nɛnɛ mina ba si kɔthɔ makutiyɛ ma ka 

Masaala maŋ, ka nda miŋ kɛ. Huna miŋ gbuŋuneke wumandiŋ, baa miŋ kiŋ iŋ matute 

yima makunthɛ ba nɔŋ ka niyɔ iŋ kufɛŋ ka yiki ba ka Masaala baŋ. 

3Awa miŋ kɔŋ hɛlɛŋ gbuŋunɔkɔ ba nambarɛŋ ba mina pɛnki baŋ, baa miŋ kɔthɛŋ ba 

dɔma na nambarɛŋ bɛ kɔŋ mina thanani ba niya kuthithi makahɛ. 

4Kuthithi ni ba miŋ kuto nɔŋ biya bikunthɛ. Awa kuntha hubɛina sisiyɛ mina matute 

yima ba ba see. 

5Awa mɛnɛ miŋ kiŋ iŋ matute yima maŋ maŋ, mɛŋ sa mina sisiyɛ teetuwɔ thukuma 

hali, baa Masaala ni ba Yina nama woŋ thiya mathimo nama maŋ ka thathukuma 

thakɛntuŋ thaŋ, Yina wo dunkune ndɛ mina woŋ. 

6Ka malɔkɔ ma ba nde miŋ punku masiyɔkɔ, Kraist tuku ba miŋ, mindo nde binɛnɔy 

beŋ. Wundɛ tuke ka malɔkɔ maŋ gbeeŋ ma yɛthi Masaala maŋ. 

7Bɛyi bakahɛ bɛna ba wɔ ba tuka ba wɔ, hali hintiŋ na niyɔy na wuŋ na wɔ bɛina wɔ 

thumbɛ na. Lɔkɔ hɛ wɔ kɔŋ yɛrɔkɔ ba tuka ba wɔ wo ni bayɔhɔy ka biya bihɛna. 

8Kɛrɛ Masaala kiŋ ka toŋine mina si peye mathimo nama maŋ, baa ka lɔkɔ ba nde miŋ 

ka niya hakɛ baŋ, Kraist tuku ba miŋ. 

9Tuka hu ka Kraist haŋ ni ba miŋ kuto nɔŋ biya bithumbɛ iŋ Masaala; mɛnɛ nɛna huŋ, 

yaathi Kraist kɔŋ mina ni kisi ŋaye ka mathoŋ ma ka Masaala maŋ, ma nɔŋ mina 

gbasaŋati maŋ. 

10Miŋ kiŋ nde hadeni bi ka Masaala, kɛrɛ ndɛ see mina ni binyathikiŋ nama ŋaye ka 

tuka hu tuku Hati nama woŋ haŋ. Ka tete, naa see nda miŋ niyɔ binyathikiŋ nama, 

yaathi Kraist kɔŋ mina ni kisi baa wundɛ kiŋ wopethɔy, wundɛ ka wotukɛ. 

11Kɛrɛ huŋ kutɛ thankɛ nagbɛti ye, Masaala ni ba miŋ yehitɔkɔ maŋaye ka Mariki 

wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist wo niyɛ nda mina binyathikiŋ bi ka Masaala beŋ woŋ. 

12Hakɛ see ka dunia baŋ ŋaye ka wɔ wunthe, awa hakɛ nama baŋ diŋe hutuka ka saa. 

Ka gboŋa babɛina hutuka see gbanthande ka biyamɛti fooma baa biya fooma ni hakɛ. 

13Hali hintiŋ nde Masaala tha niye dunkune Siraŋ baŋ ka yɔnkɔ hu ka Musa, hakɛ ba 

kiŋ nde nda ka dunia baŋ; kɛrɛ kamo kama ka ka siraŋ, mathonko ma ka hakɛ sa kɛndɛ 

kɔsina ma sɔkinɔkɔ wɔ. 

14Kɛrɛ there ka malɔkɔ ma ka Adama haaŋ ka malɔkɔ ma ka Musa, hutuka huna nde 

kɛrɛŋ ka biya fooma, hali hintiŋ bi tha nde ni hakɛ ba ni nde Adama baŋ ba ka thana 

putiyɔ yamari wo ka Masaala woŋ. Adama kiŋ nde mathɔyande ma ka wɔ wo bɔhɛ 

nde ba saa woŋ. 

15Kɛrɛ biya bibiye beŋ beŋ, bi kiŋ bihakande napooŋ, baa munkii mu ka Masaala muŋ 

mu sa biyamɛti boyi muŋ thɔyandeta iŋ hakɛ ba ka Adama baŋ. Hu kiŋ nɔndi yaathi 

ba dɔma na hakɛ ba ka wɔ wunthe woŋ baŋ ni ba biya bibɔyɛ tuka. Kɛrɛ makutiyɛ ma 
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ka Masaala maŋ ma yameŋ bukuya, awa nɛna hɛlɛŋ munkii nama mu sa boya muŋ ka 

biya bibɔyɛ-bɔyɛ saathɛ ba makutiyɛ ma ka wɔ wunthe wo dɔma Yisɔs Kraist. 

16Awa mahakande ma kiŋ hɛlɛŋ kɛndɛ mateete ma gboŋa ba Masaala nkee munkii 

nama muŋ iŋ gboŋa ba na niye wɔ wunthe woŋ baŋ hakɛ na. Masaala kɔnsɔŋɔŋ niŋ ba 

wundɛ niyɔ iŋ mathonko; kɛrɛ naa thanki nda biya niya hakɛŋ babɔyɛ-bɔyɛ, munkii 

mu ka domo ba thana niyɔ iŋ mathonko muŋ, mu tha biyamɛti boyi muŋ, see ntiŋ tɛŋ. 

17Nɔndi bɛna ba dɔma na hakɛ ba ka wɔ wunthe ni ba tuka bɔha kɛriŋiyɛ wɔ yo wɔ, ba 

saathɛ ba ka wɔ wunthe hɔkɔŋ nagbɛti. Kɛrɛ ba ni wɔ wunthe woŋ baŋ Yisɔs Kraist, 

ba yemeŋ bukuya ba ba niyɔy baŋ saathɛ ba na ni wɔ wunthe hakɛ. Fooma bi kutɛ 

makutiyɛ mamandiŋ ma ka Masaala maŋ iŋ munkii mu ka kuto iŋ Masaala nɔŋ biya 

bithumbɛ, mu sa boya muŋ, bi kɔŋ kutu sii ba kɔy yo kɔy. 

18Huna, nɔŋ na ni nthɔŋ hakɛ ba ka wɔ wunthe ba biya fooma kuta mathonko, nɛna 

hɛlɛŋ mani mathumbɛ ma ka wowuntheŋ woŋ maŋ kiyi biya fooma kuyankaŋ e mɛŋ 

bindɛ dunkune sii. 

19Awa nɔŋ na niyo nthɔŋ biya fooma bahakɛŋ na saathɛ ba ka thana putiyɔ Masaala na 

hu ka wɔ wunthe, ka gboŋa banthe babɛina hɛlɛŋ bi kɔŋ kuta nɔŋ biya bithumbɛ saathɛ 

ba ka putiyɔ hu ka wɔ wunthe Masaala na haŋ. 

20Siraŋ baŋ siso nde ba si niya ba thinka siraŋ baŋ haŋ ndintɔ; kɛrɛ ka hakɛ ndintɔ, 

kɛna makutiyɛ ma ka Masaala maŋ yaŋ ndintɔ. 

21Huna, nɔŋ na keriŋiyo nthɔŋ biyamɛti iŋ hakɛ na e kuta hutuka, nɛna hɛlɛŋ makutiyɛ 

ma ka Masaala maŋ kɛrɛŋ ka kuta biyamɛti nɔŋ biya bithumbɛ, haliko ba kata mina ka 

sii ba kɔy yo kɔy saathɛ ba ka Yisɔs Kraist, Mariki ntuŋ woŋ. 

BiRomaŋ beŋ 6 

1Mbɛ hu nda miŋ tɛpi? E miŋ akeyka kɔtɔkɔy kaŋ niya hakɛ haliko makutiyɛ ma ka 

Masaala maŋ mɛ be nthuŋ kɔ ndintɔ? 

2Wuŋ ka ba nɛŋ niyɔ hali. Mɛnɛ ba sɔkɔ hu ka niya hakɛ, miŋ kiŋ nda ka bɛŋ nɔŋ biya 

bitukɛ, nama hɛlɛŋ miŋ kahite ka niya bɛŋ? 

3E beŋ kɔita ba dɔma na miŋ fooma mindo biyo nde biye hu ka Masaala haŋ beŋ ba 

mina bohinande iŋ Kraist Yisɔs, miŋ biyo nde ba tuka ka tha banthe iŋ wundɛ? 

4Naa biyo miŋ, miŋ tuku ka tha banthe iŋ wundɛ e miŋ mankuwo iŋ wundɛ, haliko wu 

be niyɔ nɔŋ na ŋayino Kraist ka tuka haŋ iŋ sɛmbɛ bamandiŋ-mandiŋ ba ka Fanda 

ntuŋ woŋ baŋ, miŋ hɛlɛŋ nɛŋ miŋ be sɛkɛthi mayathi maŋama. 

5Na see nda miŋ bɔhande ka tha banthe iŋ Kraist ba tuka nɔŋ na tuku wundɛ na, nɛna 

hɛlɛŋ miŋ nɔŋ niyɔ ka tha banthe iŋ wundɛ ka ŋayino ka tuka haŋ e kuta sii nɔŋ na 

ŋayino nde wundɛ na e kuta sii. 
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6Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na thathukuma thakɛntuŋ thatiyɔ thaŋ koro nde ka nanthe iŋ 

Kraist ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, ba haliko sɛmbɛ ba ka thukuma hu ka hakɛ baŋ haŋ 

hu be punku ba teetuwo, ba miŋ be tha nda niyɔ mbaayiŋ bi ka hakɛ. 

7Ka malɔkɔ ma wɔ tuku wundɛ pɛyɛ kuyankaŋ ŋaye ka makɛrɛŋ ma ka hakɛ baŋ maŋ. 

8Na miŋ tuku nɛnɛ iŋ Kraist, miŋ niyeŋ lanɛya ba miŋ kɔ niyɔ iŋ sii ka nanthe iŋ 

wundɛ. 

9Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Kraist ŋayino ka tuka haŋ, awa wundɛ sa nɔŋ nda tuku gbɔ; 

tuka sa nɔŋ nda niŋ kɛriŋiyɛ. 

10Awa na tuku nɛnɛ wundɛ, hakɛ sa nda niŋ kɛriŋiyɛ hali; ka hɛ woŋ wundɛ kiŋ nda 

mabɔhande iŋ Masaala. 

11Nɛna hɛlɛŋ beŋ ba siyuwe yɛthɛ bakendeŋ. Beŋ kiŋ ba siyuwa yɛthɛ bakendeŋ 

bendo tukɛ nda ka kufɛŋ ku ka hakɛ, kɛrɛ beŋ niyɔ bendo pethɔy ka kufɛŋ ku ka 

Masaala saathɛ ba bɔhande ndeŋ haŋ ka tha banthe iŋ Kraist Yisɔs. 

12Hakɛ ba bɛiŋ nɔŋ nda kɛrɛŋiyɛ ŋakɔtɔ ndeŋ ŋa nɔŋ tuku ŋaŋ, ba dɔma na ba hɛlɛŋ 

putiyɔ ŋafiyo ŋa ka ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ. 

13Baŋ nda dunkuŋ kufɛŋ ndo kufɛŋ ku ka ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ ka hakɛ ba kuŋ niye 

wali bɛyiniŋ banɛnɔy. Kɛrɛ dunkunaŋ yɛthɛ bakendeŋ ka Masaala nɔŋ biya bi ŋayitiyo 

ka tuka ba siso ka sii, awa e beŋ dunkuna yɛthɛ bakendeŋ fooma kɛnama ba niyo wali 

bathumbɛ. 

14Hakɛ ba bɛiŋ nda bena kɛriŋiyɛ; beŋ ka nda ka pothi ka Siraŋ baŋ, kɛrɛ beŋ kiŋ nda 

ka pothi ka makutiyɛ ma ka Masaala maŋ. 

15Nama ntiŋ nda miŋ ni? Miŋ ka ba niya hakɛ hali, hali na ka miŋ ka pothi ka makɛrɛŋ 

ma ka sirani baŋ maŋ na, baa miŋ kiŋ nda ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka makutiyɛ ma ka 

Masaala maŋ. 

16Yaathi beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na naa yi dunkuŋ yɛthɛ bakɛnda nɔŋ waayi ba putiyɔ wɔ. 

Wuŋ, wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na yi kiŋ waayi yaathi ba Mariki wo putiyɔy yi woŋ, wu 

niyɔiŋ nthɔŋ ba putiyɔ hakɛ e yi kuta hutuka, maa e yi putiyɔ Masaala na e ndɛ yina 

kuta nɔŋ wɔ thumbɛ. 

17Kɛrɛ miŋ thiyi Masaala na maamo, baa malɔkɔ manthe nde, beŋ kiŋ nde mbaayiŋ bi 

ka hakɛ, kɛrɛ mahɛŋ mabɛina beŋ yɛrɔkɔy iŋ thathukuma ndeŋ thaŋ fooma nɔndi ba 

kuto ka mathanani ma thanki beŋ thaninuwo maŋ. 

18Beŋ peyeno kuyankaŋ ŋaye ka hakɛ e beŋ nda si sikiyɔkɔ mbaayiŋ bi ka niya 

mathumbɛ. 

19Yaŋ sisiyɛŋ hɛ bena mathɔyande ŋaye ka bɛyiniŋ ba niyɔ timo tima ba thɔkɔ ba na 

beŋ bendo kahɛ metho bɛyi. Ka lɔkɔ ba daŋande nde, beŋ kiŋ nde mbaayiŋ bi ka niya 

ŋabɛy iŋ bɛyiniŋ banɛnɔy fooma. Kɛrɛ ka tete, beŋ kiŋ nda ba dunkuna yɛthɛ 
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bakendeŋ mbaayiŋ bi ka niya mathumbɛ, e beŋ niyɔ ntha ki deŋo kuwaŋ thɔɔkɔ ba 

wali ba ka Masaala baŋ. 

20Naa nde beŋ mbaayiŋ bi ka hakɛ, beŋ ka nde ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka mathumbɛ 

maŋ. 

21Kɛrɛ mbɛ munahaŋ ba kute nde beŋ ka niya nde bɛyiniŋ ba nda tete bena kuyaahu 

baŋ baŋ? Hutuka huna kute beŋ. 

22Ka tete beŋ kute kuyankaŋ ŋaye ka hakɛ e beŋ nda niyɔ mbaayiŋ bi ka Masaala. 

Munahaŋ ba kute beŋ bɛna sii ba dunkunɔkɔy ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ wubunthu 

awa bɛna dunkunɛ bena sii ba kɔy yo kɔy. 

23Kuthunkuŋ ku ka hakɛ ku kiŋ hutuka; kɛrɛ munkii mu ka Masaala muŋ mu kiŋ sii ba 

kɔy yo kɔy ka bɔhande ntuŋ haŋ ka tha banthe iŋ Kraist Yisɔs, Mariki wokɛntuŋ woŋ. 

BiRomaŋ beŋ 7 

1Mbɛndaŋ beŋ, yaŋ niyeŋ lanɛya ba beŋ kɔ metho bɛyiniŋ ba yaŋ see ka gbonkiya baŋ 

fooma, baa beŋ fooma beŋ kɔthɛŋ siraŋ. Siraŋ baŋ bɛ kɔŋ kɛriŋiyɛ wɔ hanimaa ndɛ kiŋ 

wohɛmɛ. 

2Miŋ dethɛŋ hɛ mathɔyande; wɔ yɛrɛmɛ kiŋ wo yukɔy ka siraŋ ka wandama hanimaa 

wandama kiŋ wohɛmɛ. Kɛrɛ mɛnɛ wandama tuku, ka lɔkɔ babɛina wundɛ pɛyɛ 

kuyankaŋ maŋaye ka siraŋ ba yukɛ nɔŋ niŋ ka wandama woŋ baŋ. 

3Mɛnɛ wundɛ keytikitande mutaayi iŋ wathe wohɛna na hintiŋ wandama wohɛmɛ, 

wundɛ kɔŋ dɔma na babɛy. Kɛrɛ mɛnɛ wandama tuku, ka lɔkɔ babɛina wundɛ pɛyɛ 

kuyankaŋ maŋaye ka siraŋ baŋ, awa wundɛ sa nda dɔma na babɛy mɛnɛ wundɛ yento 

iŋ wathe wohɛna. 

4Mbɛndaŋ beŋ, nɛna hɛlɛŋ beŋ. Ka kufɛŋ ku ka Siraŋ baŋ, beŋ thanki nde nda tuka 

kɛndɛ, baa beŋ kiŋ nda kufɛŋ ku ka kɔtɔ ku ka Kraist koŋ. Ka tete beŋ kiŋ nda bi ka 

Kraist wo ŋayino ka tuka haŋ woŋ nde ba haliko miŋ be niyiyɛ Masaala na wali 

bayɔhɔy. 

5Baa naa nde miŋ ka katitoko iŋ mathimo makɛntuŋ, ŋafiyo ŋa ka niya hakɛ gbakito iŋ 

Siraŋ baŋ ba niya wali ka ŋakɔtɔ ntuŋ ŋaŋ, awa ba ni miŋ fooma gbanthine hutuka. 

6Kɛrɛ ka tete miŋ pɛyɛ kuyankaŋ maŋaye ka Siraŋ baŋ, baa miŋ tuku nda ka kufɛŋ ku 

ka Siraŋ babɛina ba lɔŋɛ nɔŋ mina gbɔlɔŋ baŋ. Miŋ sa nda nɔŋ niyiye Masaala na wali 

ka gboŋa batiyɔ ba toŋine nde mina Siraŋ ba gbalo nde baŋ, kɛrɛ ka gboŋa baŋama ba 

toŋino miŋ iŋ Yina nama woŋ baŋ. 

7Mbɛ hu nda miŋ tɛpi? E Siraŋ baŋ hakɛ bɛna ka yɛthɛ bakɛnama? Hali, wuŋ ka nɛŋ! 

Kɛrɛ Siraŋ baŋ bɛna niyɛ ba yaŋ kɔthɔ mu domo hakɛ, baa yaŋ sa nde nɔŋ kɔthɔ mu 

domo milɛ mɛnɛ Siraŋ baŋ tha nde nɔŋ tɛpi, na “Ba niyɔ milɛ ntha ki ka ntɔ nda.” 

8Hakɛ baŋ kute gboŋa ka siraŋ baŋ baŋ ba yama gbakita ba niyɔ milɛ munkiŋ 

muhakuwande fooma, baa hakɛ baŋ ntha kina kitukɛ mɛnɛ siraŋ baŋ ka. 
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9Yaŋ woŋ baŋ gbeeŋ, yaŋ kiŋ nde yando pethɔy ka lɔkɔ ba ka nde siraŋ ba yama tepe 

baŋ na yaŋ ni hakɛ; kɛrɛ naa see nthɔŋ siraŋ baŋ, hakɛ baŋ see thɔhɔ, 

10awa yaŋ see tuku. Awa siraŋ ba tuto nde thukuma ba sisa sii baŋ, bɛŋ see yama 

sisiyɛ hutuka. 

11Hakɛ baŋ see kutu hɛɛra nama ba niye wali siraŋ baŋ ba yama thɔkina haaŋ e niye 

bɛŋ wali ba yama kɔra. 

12Huna, Siraŋ ba dunkuŋ Masaala baŋ bɛŋ ŋaye kɛnama gbeeŋ, awa siraŋ ndo siraŋ ba 

kɛndɛ kaake ka Siraŋ babanthe baŋ baŋ ŋaye kɛnama, awa ba kiŋ bathumbɛ awa 

bayɔhɔy. 

13E ba hɔŋ ba dɔma na wuyɔhɔy wuŋ wuna sisiyɛ yama hutuka? Wuŋ ka nɛŋ hali. 

Hakɛ bɛna sisiyɛ yama hutuka; bɛna sɛkithɛ wuyɔhɔy wuŋ e wuŋ niye wali ba yama 

sisiyɛ hutuka. Hakɛ sisiyɛ yama hutuka ba haliko maniyɔ makɛnama maŋ mɛ be kuta 

nagberekethe na hakɛ bɛna baŋ baŋ. Huna maŋaye ka wali ba ka siraŋ baŋ baŋ, hakɛ 

yame ntiŋ toŋino si peye bɛŋ ka nɛnɔ. 

14Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Siraŋ baŋ ŋaye ka Masaala, kɛrɛ yaŋ, yando wɔmɛti wo 

thankɛ nda niyo gbɔŋ ka hakɛ nɔŋ waayi. 

15Yaŋ methota ba yaŋ ni, baa yaŋ punketa niya ba thimo yaŋ ba niya baŋ; ba thambo 

nthɔŋ yaŋ baŋ, bɛna yaŋ ni. 

16Mɛnɛ yaŋ kɔ ni ba be yaŋ thimo ba niya baŋ, wuŋ tɔŋɔŋ ba yaŋ yɛrɔkɔ ba dɔma na 

Siraŋ baŋ athumbu. 

17Huna yaŋ gbeeŋ, yaŋ kutɛ nda ni bɛyiniŋ baŋ baŋ, kɛrɛ hakɛ ba yama kaake baŋ, 

bɛna bɛŋ ni. 

18Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na wuyɔhɔy ka kaake ka huwɔmɛtiya niŋ haŋ, baa hali na yaŋ 

iŋ kufiyo ku ka niya wuthumbɛ na ka thukuma niŋ haŋ kaake, yaŋ punketa wuŋ niya. 

19Yaŋ niyeta wuthumbɛ wu thimo yaŋ ba niya wuŋ, kɛrɛ wu be nthɔŋ yaŋ thimo ba 

niya wuŋ, wuna yaŋ ni. 

20Mɛnɛ yaŋ ni ba be yaŋ thimo ba niya baŋ, wuŋ, wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na yaŋ, yaŋ kutɛ 

nda bɛŋ ni ye; kɛrɛ hakɛ ba yama kaake baŋ bɛna bɛŋ ni. 

21Siraŋ ba kiŋ ba tɛpɛ ba dɔma, na “Naa yaŋ thimo ba niya wuyɔhɔy, wunɛnɔy wuna 

yama niyɔ sɔɔnɛya ba niya.” Yaŋ kute ba dɔma na siraŋ baŋ baŋ bɛna ni wali ka 

thukuma niŋ haŋ. 

22Huthukuma niŋ haŋ hu kiŋ iŋ mayehitɔkɔ ba Siraŋ ba ka Masaala baŋ. 

23Kɛrɛ yaŋ kute hɛlɛŋ siraŋ bahɛna bɛ si ni wali kaake ka kɔtɔ niŋ koŋ, siraŋ ba kɔɔyɛ 

ba dekiya ma sɔkinɔkɔ siraŋ ba yɛrɔkɔy huthukuma hukiyaŋ haŋ ba siraŋ babɛina niyɔ 

bathumbɛ. Siraŋ ba ni wali ka kɔtɔ niŋ koŋ baŋ lɔŋ yama gbɔlɔŋ ka siraŋ ba gbanthine 

ka hakɛ baŋ ba ni wali ka kɔtɔ niŋ koŋ kaake baŋ. 
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24Yaŋ ka iŋ mayehitɔkɔ hali! Nkaana yama ni kisi maŋaye ka kɔtɔ ku ni ba yaŋ tuka 

koŋ koŋ dee? 

25Yaŋ thiyi Masaala na maamo, wo niyɛ yama kisi woŋ saathɛ ba Mariki wokɛntuŋ 

woŋ Yisɔs Kraist! Makɔɔ maŋ maŋ mɛna kooye yaŋ: Yaŋ yɛthɛ niŋ yaathi, ka masiyi 

makiyaŋ yaŋ kiŋ waayi wo ka putiyɔ Siraŋ ba ka Masaala baŋ, kɛrɛ ŋafiyo ŋanɛnɔy ŋa 

ka huwɔmɛtiya hukiyaŋ haŋ ŋa kiŋ ba yaŋ niyɔ waayi wo ka putiyɔ siraŋ ba ka hakɛ 

baŋ baŋ. 

BiRomaŋ beŋ 8 

1Huna bi bɔhande nda iŋ Kraist Yisɔs beŋ sa nda thonkino. 

2Baa siraŋ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ, ba mina sisiyɛ sii baŋ saathɛ ba na 

bɔhande miŋ iŋ Kraist Yisɔs, kiye yama kuyankaŋ maŋaye ka siraŋ ba tɔŋɔŋ hakɛ baŋ 

e sisa hutuka. 

3Ba sa Siraŋ baŋ punku niya baŋ, ba saathɛ ba ka mayɛini ma ka huwɔmɛtiya haŋ 

maŋ, Masaala ni bɛŋ. Wundɛ toŋite Hati nama woŋ ba si thonkine hakɛ ba ni wali baŋ 

ka huwɔmɛtiya haŋ baŋ, wo sɛɛ woŋ ka mathɔyande ma ka huwɔmɛtiya ba si fuŋa 

saraka ba hakɛŋ ba ka biyamɛti. 

4Masaala ni wuŋ haliko miŋ, mindo ni ba thimo Yina nama woŋ baŋ, wuŋ ka ba thimo 

huwɔmɛtiya haŋ baŋ, miŋ be punku thiŋina fooma ba tepe Siraŋ baŋ baŋ na bɛna 

bathumbɛ. 

5Bindɛ fooma bi katitoko beŋ iŋ ba bindɛ tepo iŋ huwɔmɛtiya haŋ baŋ, mathimo ma 

ka huwɔmɛtiya haŋ mɛna kɛriŋiyɛ masiyi namɛŋ maŋ. Bi nɛnɛ kaande beŋ nɔŋ na 

bindɛ tepo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ beŋ, masiyi namɛŋ maŋ mɛ kɔŋ kɛriŋiya iŋ 

mathimo ma ka Yina wo ka Masaala woŋ maŋ. 

6Ba pɛyɛna masiyi makɛnda maŋ ba keriŋiyo iŋ huwɔmɛtiya haŋ, hu kɔŋ sisi hutuka; 

na yi pɛyɛŋ nɛnɛ masiyi makɛnda maŋ ba keriŋiyo iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, wu 

kɔŋ sisi siiiŋ mathɛbɛ. 

7Bɛna wɔmɛti kɔŋ sikiyɔkɔ hadeŋ wo ka Masaala baa masiyi nama maŋ keriŋiyo iŋ 

mathimo ma ka huwɔmɛtiya haŋ maŋ. Ba wundɛ tha putiyɔ Siraŋ ba ka Masaala baŋ; 

nɔndi yaathi, wundɛ sa bɛŋ punku putiyɔ. 

8Bindɛ bi ni ba thimo huwɔmɛtiya namɛŋ haŋ baŋ sa punku yehina Masaala na 

thukuma. 

9Kɛrɛ beŋ, beŋ doŋeta ba niya hu bena huwɔmɛtiya ndeŋ haŋ tepe haŋ; mɛnɛ yaathi 

Yina wo ka Masaala woŋ kiŋ iŋ beŋ, beŋ doŋeŋ nda ba niya hu wundɛ bena tepe haŋ. 

Wɔ yo wɔ wo ka iŋ Yina wo ka Kraist woŋ, wundɛ ka wo ka Kraist. 

10Kɛrɛ mɛnɛ Kraist kiŋ kaake kendeŋ, hali na wuŋ na na ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ ŋa 

boheŋ ba tuka saathɛ ba hakɛ, halisa yinɛŋ bikendeŋ beŋ bi kiŋ iŋ sii saathɛ ba na niyo 

beŋ iŋ Masaala nɔŋ biya bithumbɛ. 
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11Mɛnɛ Yina wo ka Masaala woŋ, wo ŋayinɛ Yisɔs na ka tuka haŋ woŋ, niyɔy kaake 

kendeŋ, Masaala wobɛina wo ŋayinɛ Kraist na ka tuka haŋ woŋ kɔŋ dunkuŋ sii ka 

ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋa bɔhɛ ba tuka ŋaŋ maŋaye ka Yina nama wo bena kaake woŋ. 

12Huna, mbɛndaŋ beŋ, miŋ kiŋ iŋ gbɛthɛŋ, kɛrɛ wuŋ ka ye na ba niya ba thimo mina 

huwɔmɛtiya haŋ ba miŋ niya baŋ. 

13Baa mɛnɛ beŋ ni ba thimo bena huwɔmɛtiya haŋ ba beŋ niya, beŋ kɔŋ nɔŋ tuku; kɛrɛ 

mɛnɛ maŋaye ka Yina wo ka Masaala woŋ, beŋ kore maniyɔ ndeŋ ma ka hakɛ baŋ 

maŋ, beŋ kɔŋ kutu sii. 

14Bindɛ bi katitoko iŋ Yina wo ka Masaala woŋ beŋ, bindɛ bina mpati bi ka Masaala 

beŋ. 

15Baa, Yina wo ka Masaala wo dunkune ndɛ bena woŋ sa bena sikiŋ mbaayiŋ e niya 

ba beŋ payɔ; kɛrɛ wundɛ kɔŋ bena sikiŋ mpati bi ka Masaala, awa ka sɛmbɛ ba ka 

Yina wobɛina na miŋ bokite Masaala na, na “Papaŋ, Fandaŋ woŋ.” 

16Yina wo ka Masaala woŋ thɔɔtɔy yinɛŋ bikɛntuŋ beŋ ka niya maseri ba dɔma na miŋ 

kiŋ nda mpati bi ka Masaala. 

17Na niyɔy nda nɛnɛ miŋ mpati bikɛnama, miŋ kɔŋ nɛnɛ kutu thaduba tha kɔsɔŋ 

wundɛ ba biya bikɛnama beŋ, awa miŋ iŋ Kraist ka tha banthe miŋ kɔŋ kutu mu 

kɔsinɔkɔy Masaala ba ndɛ Kraist muŋ; baa mɛnɛ miŋ sekithe kufɛŋ ka nambarɛŋ ba ka 

Kraist baŋ, miŋ kɔŋ hɛlɛŋ nɛnɛ sɛkɛthi kufɛŋ ka yiki nama baŋ. 

18Yaŋ simɔkɔy ba dɔma na nambarɛŋ ba miŋ niyɔ dondo baŋ sa thubutando iŋ yiki 

babɔyɛ-bɔyɛ ba bohe nɔŋ Masaala ba mina dunkune baŋ. 

19Dunia ba yeheni Masaala baŋ fooma ba kiŋ ka yumba iŋ kufiyo kumandiŋ ba 

malɔkɔ ma bohe Masaala ba tɔŋina mina mindo mpati nama beŋ ka dunia baŋ. 

20Baa dunia baŋ thonkino nde nda ba pɛyɔ mayɛini, wuŋ ka ye na ka mathimo ma ka 

Masaala maŋ. Kɛrɛ halisa matute yima maŋ maŋ ba ba see ma kiŋ kɛndɛ, 

21ba dɔma na dunia baŋ ka yɛthɛ bakɛnama, bɛ kɔŋ nɔŋ kiya kuyankaŋ maŋaye ka 

huwaayinɛ hu ka tuunuwa, e bɛŋ sɛkitha kufɛŋ ka kuyankaŋ kumandiŋ ku ka mpati bi 

ka Masaala beŋ koŋ. 

22Baa miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na haaŋ hɛ dunia babunthu fooma hiŋ ba daŋitɔkɔ iŋ 

wuthoonɛ nɔŋ wuthoonɛ wu ka wɔ yɛrɛmɛ wo dɔŋɔy ka kugbomgboki ku ka mpaa. 

23Kɛrɛ wuŋ ka hɔkɔŋ dunia baŋ bathɔ bɛna daŋitɔkɔy ye; kɛrɛ hali miŋ mindo iŋ Yina 

wo ka Masaala woŋ beŋ nɔŋ munkii mumayoŋ mu ka Masaala muŋ, miŋ hɛlɛŋ hiŋ 

mindo daŋitɔkɔ ka yɛthɛ bakɛntuŋ naa hintiŋ miŋ ka yumba Masaala na ba ntiŋ mina 

thanka niya mpati nama e kiya mina kuyankaŋ wubunthu. 

24Miŋ niyo kisi naa nde miŋ ka detha ka kɔtɔkɔy iŋ matute yima ba ba see; kɛrɛ mɛnɛ 

miŋ kute nda iŋ thaaya thakentuŋ thaŋ ba tute miŋ yima baŋ, ka lɔkɔ babɛina tute yima 
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kutɛ nda, baa nkaana tute yima e detha ka kɔtɔkɔy ba ba thanki nda wundɛ kuta iŋ 

thaaya nama thaŋ? 

25Kɛrɛ mɛnɛ miŋ tute yima ba ntha ki be hɛ miŋ kutu iŋ thaaya thakɛntuŋ thaŋ, miŋ 

kɔŋ yumbu ba wuŋ iŋ kuthithi. 

26Nɛna hɛlɛŋ Yina wo ka Masaala woŋ see ba mina mase, miŋ mindo kɔɔyuwɛ beŋ 

beŋ nɔŋ na miŋ na. Miŋ kɔita nɔŋ na miŋ ba niye kuraminɛ, huna Yina wo ka Masaala 

woŋ kɔŋ bokoti Masaala na ba miŋ iŋ madaŋitɔkɔ ma sa punku kutiyo huyimba. 

27Awa Masaala, wo kutu woŋ kaake ka thathukuma tha ka biyamɛti woŋ, kɔthɛŋ 

masimɔkɔ ma ka Yina nama woŋ maŋ, baa Yina nama woŋ kɔŋ mina niŋ thetiyeke, 

mindo biya nama beŋ, maŋaye ka mamɛyi ma ka ndɛ Masaala maŋ. 

28Ka bɛy yo bɛy banɛnɔy ba mina pɛnki, Masaala kɔŋ ni ba wuyɔhɔy kɛndɛ fuŋa, ba 

miŋ fooma mindo thimo miŋ beŋ, mindo thanki Masaala thiya beŋ ba haliko ndɛ be 

thiŋiŋ madɛɛnki nama maŋ. 

29Bindɛ bi thanki nde nda wundɛ yɛtha beŋ, wundɛ deŋe bindɛ thɔɔkɔ ba bi be nɔŋ 

sikiyɔkɔ nɔŋ Hati nama woŋ, ba haliko Hati woŋ be niyɔ Hati wowathe womayoŋ 

mateete ma ka mbɛndama bibɔyɛ. 

30Huna Masaala thiyi bi deŋe wundɛ thɔɔkɔ beŋ; awa bi thiyi nɛnɛ wundɛ beŋ, bindɛ 

bina ni wundɛ nɔŋ biya bithumbɛ ka kuwaŋ nama koŋ; bi ni nɛnɛ wundɛ nɔŋ biya 

bithumbɛ ka kuwaŋ nama koŋ, wundɛ dunkuŋ bindɛ kufɛŋ ka yiki nama baŋ. 

31Mateete ma ka bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, mbɛ hu nda miŋ tɛpi? Mɛnɛ Masaala kɔɔyɛ 

ba miŋ, nkaana mina punku? 

32Wundɛ wo tha kahiteke hati nama woŋ, kɛrɛ e ndɛ niŋ dunkuna saraka ba miŋ—E 

ndɛ sa mina dunkuŋ ntha yo ntha? 

33Wɔ yo wɔ ka wo tɛpi ba dɔma na biya bi thanki Masaala yɛtha beŋ bi kiŋ iŋ 

mathonko, baa Masaala thanki nda tɛpa ba bindɛ niyɔ bithumbɛ. 

34Wɔ yo wɔ ka wo bindɛ thonkine, ba hintiŋ tɛpa na Kraist Yisɔs, baa Kraist Yisɔs 

ndɛ na tukɛ e ŋayino e ndɛ dɔŋɔ iŋ sɛmbɛ nama baŋ ka yɔnkɔ huthome hu ka Masaala 

haŋ e ka theteke niŋ ba miŋ. 

35Nkaana mina hakinande iŋ mathimo ma ka Kraist maŋ ba miŋ? E nambara, maa 

makahɛ, maa ba niyo thɔrɔ iŋ hadeni ntuŋ beŋ, maa kɔnthɔ, maa humɔnɛ, maa ba niyɔ 

ka masibo ka teete, maa hutuka ahakinande mina iŋ mathimo ma iŋ Kraist maŋ ba 

miŋ? Ade, muŋ sa mina hakinande. 

36Nɔŋ na tepo nthɔŋ wuŋ na ka magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Ba saathɛ 

bakɛnda miŋ kiŋ ka masibo ma ka hutuka gbɛɛŋ iŋ piri piri; mindo gbuŋa nɔŋ taka wo 

keyka koro.” 

37Kɛrɛ, mateete ma ka bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma miŋ kiŋ iŋ punka hukunthɛ saathɛ ba ka 

Kraist wo thimo mina woŋ. 
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38Ba yaŋ niyeŋ lanɛya ba dɔma na ntha yo ntha ka ki mina punku hakinande iŋ 

mathimo ma thimo mina Kraist maŋ: wu niyɔiŋ nthɔŋ hutuka maa sii; wu niyɔiŋ nthɔŋ 

malekɛŋ maa bakɛrɛni maa sɛmbɛŋ bahɛna ba ka kuthahinɛ koŋ; wu niyɔiŋ nthɔŋ 

bɛyiniŋ ba ka tete maa bɛyiniŋ ba see; 

39wu niyɔiŋ nthɔŋ dunia ba ka thinthi maa dunia ba ka pothi. Ntha o ntha ka ka munki 

mu yehinuwo mu mina punku hakinande iŋ mathimo ma ka Masaala maŋ, ba saathɛ 

ba Yisɔs Kraist Mariki ntuŋ woŋ. 

BiRomaŋ beŋ 9 

1Hu yaŋ tɛpi haŋ nɔndi bɛna, awa yaŋ tepeta hothi, baa yaŋ kiŋ wo ka Kraist; ba yama 

thukuma niŋ haŋ tepe baŋ, hu kɛriŋiya haŋ iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, kiŋ maseri ba 

dɔma na yaŋ keriŋeta hothi, 

2naa yaŋ tɛpi na, na nkinikiniŋ kikiyaŋ kiŋ iŋ wuthoonɛ wu ka huthukuma hukiyaŋ 

haŋ ba biya bikiyaŋ beŋ gbeeŋ bi miŋ wasi banthe baŋ beŋ abɔyi. Hali na athiyiyɛ na 

nde yama Masaala thadanka e yaŋ kathiŋo ka Kraist, wuŋ sa nde yama niyɔ bɛyi, 

mɛnɛ yaŋ kute nthuŋ gboŋa ba yaŋ bindɛ mase. 

4Bindɛ bina siya bathɔɔkɔ ba yɛthi Masaala baŋ. Wundɛ bindɛ sikina mpati nama e 

ndɛ bindɛ toŋine yiki nama baŋ. Wundɛ yuku mayukunandeŋ iŋ bindɛ e dunkune 

bindɛ Siraŋ bagbalɔy baŋ, e bindɛ kɔ niya Masaala na kubatho ka gboŋa banɔndy baŋ 

e dunkuno lahiri baŋ iŋ Masaala. 

5Bindɛ bina biya bi ŋaye ka mbembɛŋ bikothiyo beŋ, awa ka kufɛŋ ku ka huwɔmɛtiya 

haŋ koŋ, Kraist ŋaye ka siya namɛŋ baŋ, wo Masaala wo kɛrɛŋ fooma woŋ; haliko 

wundɛ thunkunuwo haaŋ ka wuŋ key! Amiina. 

6Yaŋ tha dɔŋ na lahiri ba ka Masaala baŋ tha punku niya wali nama baŋ ndee. Lahiri 

ba ka Masaala baŋ ni nde wali nama, baa wuŋ ka na fooma biya bi ka siya bathɔɔkɔ ba 

yɛthi Masaala baŋ bina biya bigbeeŋ bi ka Masaala. 

7Awa wuŋ ka hɛlɛŋ ba dɔma na fooma biya bigbeeŋ bi ka Masaala beŋ na mpati bi ka 

Ebrahim na ba na bindɛ wasi banthe iŋ Ebrahim. Kɛrɛ mpati bihɛna bi kiŋ hɛlɛŋ 

kɛndɛ, nɔŋ na tepe nde Masaala ka Ebrahim na, na “Ka Aisaki na bɔnsɔŋ nda baŋ 

ŋaye.” 

8Wuŋ, wuŋ thɔyande ba dɔma na mpati bi wasi banthe beŋ kutɛ simoko ba bindɛ niyɔ 

mpati bi ka Masaala, kɛrɛ mpati bi mpaa saathɛ ba lahiri bathɔɔkɔ ba ni nde Masaala 

baŋ nagbɛti bindɛ bina simoko ba bindɛ niyɔ mpati bi ka Masaala gbeeŋ. 

9Nanaŋ nɛna tepe nde wundɛ naa see ndɛ ni lahiri baŋ ka Ebrahim, na “Naa malɔkɔ 

maŋ kunthu, yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ see kendeŋ awa Sera kɔŋ nda niye mpee hati wathe.” 

10Awa hɛlɛŋ, mpati bibiye bibiyɛthɛŋ bi ka Rɛbɛka beŋ kiŋ fandamɛŋ wunthe wo 

dɔma Aisaki woŋ, mbemba ntuŋ woŋ. 
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11Kɛrɛ Masaala, ŋaye ka madɛɛnki nama maŋ, wundɛ yɛthi wunthe ka mpati bibiye 

beŋ beŋ, huna tepe wundɛ ka Rɛbɛka nandamɛŋ woŋ, na “Wokalaŋ woŋ na putiyɔ 

wohatiyɛ woŋ.” Wundɛ gbonkoy huŋ saanuŋ bindɛ ba mpoo, saanuŋ hintiŋ bindɛ ba 

niya bɛy yo bɛy bayɔhɔy maa banɛnɔy. Huna mayɛthi maŋ maŋ mɛŋ ka ba saathɛ ba 

ka wali bayɔhɔy ba ni wɔ, kɛrɛ ma kiŋ ka Masaala wo yɛthɛ ba thiya wunthe woŋ e 

ndɛ pɛya woŋ. 

13Nɔŋ na tepe nthɔŋ Masaala na ka magbali nama maŋ, na “Yaŋ yɛthi Yakuba na e 

yaŋ baŋina Isɔ na.” 

14Mbɛ hu nda miŋ tɛpi? E miŋ kɔŋ tɛpi na Masaala thumbeta? Hali, wuŋ ka nɛŋ. 

15Baa Masaala tepe nde ka Musa, na “Yaŋ kɔŋ kutiyɛ wo thimo yaŋ ba kutiyɛ; yaŋ 

kɔŋ niyɔ nkinikiniŋ wo thimo yaŋ ba niyiyɔ nkinikiniŋ.” 

16Huna wuŋ ka ba mathimo ma ka wɔ maa ba wali bakɛnama, kɛrɛ ka makutiyɛ ma ka 

Masaala maŋ nagbɛti. 

17Nɔŋ na tepe Masaala na ka magbali nama maŋ ka Gbaku wo ka Iyipiti woŋ, na “Yaŋ 

ni yina gbaku ba kolo baŋ baŋ gbeeŋ ba yina niye wali ba toŋine biya sɛmbɛ niŋ baŋ 

iŋ ba kothine keŋ niŋ koŋ ka dunia babunthu baŋ fooma.” 

18Huna Masaala kɔŋ kutiyɛ nkinikiniŋ wo thimo wundɛ ba kutiyɛ nkinikiniŋ, e ndɛ 

niya ba binɔndi niyɔ banapiŋ bi thimo wundɛ ba bindɛ niyɔ banapiŋ. 

19Kɛrɛ wunthe ka beŋ kɔŋ tete yama thɔnthɔŋɔŋ, na “Mba mɛnɛ nanaŋ nɛna Masaala 

ni, mbu nama wundɛ thonkine wɔ? Nkaana punku baŋina ba niya ba thimo Masaala 

baŋ ba wundɛ niya?” 

20Kɛrɛ nkaana yi simɔkɔ wo yi, yindo wɔmɛti woŋ baŋ, ba tɛnkina naa Masaala thanki 

gbonkiya? Sokoro sa thɔnthɔŋɔŋ wo yehinuwɛ huŋ woŋ, na “Mbɛ ba yehinuwe yi 

yama nanaŋ?” 

21Mahɛŋ mabɛina bayeheni woŋ kiŋ iŋ mayoho ba huŋ niya namo nama na thimo 

wundɛ iŋ ba yehinuwa thasokoro thaye ŋaye ka kupati kunthe koŋ, hunthe ba niye 

wali ka lɔkɔiŋ bathɔɔkɔ, hunthe ba niye wali timo tima. 

22Awa nanthe hɛlɛŋ iŋ wu ni Masaala wuŋ. Wundɛ thimoŋ nde ba tɔŋina mathoŋ 

nama maŋ iŋ ba kɔthina sɛmbɛ nama baŋ. Kɛrɛ wundɛ ni muyuŋ wumandiŋ ka 

yumbuteke bi ndɛ ba thooye ka mathoŋ beŋ, bi kosinoko nde nda ba teetuwo iŋ 

mathoŋ nama maŋ beŋ. 

23Awa wundɛ thimoŋ nde hɛlɛŋ ba tɔŋina yiki nama bamandiŋ baŋ, ba koŋo nde miŋ 

baŋ mindo bohe wundɛ ba toŋine nkinikiniŋ nama kiŋ, mindo thanki nda wundɛ 

kɔsinɔkɔ ba kuta yiki nama bamandiŋ baŋ, 

24baa mina biya bi thiyi wundɛ beŋ ŋaye ka siyani bahɛna baŋ, wuŋ ka hɔkɔŋ nagbɛti 

ŋaye ka biYusu beŋ, siya bathɔɔkɔ ba yetho iŋ Masaala baŋ. 
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25Haŋ haŋ huna tepe wundɛ ka magbali ma ka banabi woŋ Hosiya haŋ, na “Biya bi ka 

nde bikiyaŋ beŋ, yaŋ kɔŋ nda bindɛ thiyi biya niŋ. Siya ba be nde yaŋ thimo baŋ, yaŋ 

kɔŋ nda bɛŋ thiyi na bithimo yaŋ, 

26Awa ka tha ka nde bindɛ dɔma kɛ gbeeŋ na beŋ ka biya bikiyaŋ, bi kɔŋ kɛndɛ thiya 

mpati bi ka Masaala wopethɔy woŋ.” 

27Aisaya koyoŋ nde ba biIsirɛli beŋ, siya bathɔɔkɔ ba yetho iŋ Masaala baŋ, na “Hali 

na abɔyɛ na biIsirɛli haaŋ nɔŋ thɛkɛyaŋ hu ka mankɔ, biyetenaŋ bina niyɔ kisi, 

28ba wuŋ sa nda nambi, Masaala kɔŋ kɔnsɔŋɔŋ biya bi ka dunia baŋ beŋ kɔɔ hanthe.” 

29Nɔŋ na tepe nde nthɔŋ Aisaya na, na “Mɛnɛ Masaala wo basɛmbɛ woŋ nthɔŋ nda 

fooma tha nde nɔŋ mina pɛyiyɛ binɔndi ka bɔnsɔŋ ntuŋ baŋ, miŋ kɔŋ nde niyɔ nɔŋ 

mɛtiŋ ba ka Sɔdɔmi iŋ ka Kɔmɔra.” 

30Baŋ baŋ bɛna kolo ba ka hu miŋ tɛpi haŋ, ba dɔma na siyani bahɛna baŋ ba be nde 

yɔlɔkɔ ba kuto baŋ nɔŋ biya bithumbɛ iŋ Masaala, bɛŋ kuto iŋ Masaala nɔŋ biya 

bithumbɛ saathɛ ba na ni bindɛ kulanɛya ka Kraist. 

31Mahɛŋ mabɛina, biya bi yɛthi wundɛ beŋ niyɔ ka deethuwa siraŋ ba ni ba bindɛ kuto 

iŋ Masaala nɔŋ biya bithumbɛ, kɛrɛ bindɛ tha kutu siraŋ babɛina. 

32Mbɛ ba tha bindɛ punku kute siraŋ babɛina? Yaabi baŋ bɛna baŋ baŋ: bindɛ tha bɛŋ 

kutu baa bindɛ tha dekinteke kulanɛya, kɛrɛ ka niya wali bayɔhɔy kɛna dekinteke 

bindɛ. Awa bindɛ thuŋɔy “raka huthuŋuye haŋ,” 

33raka hu gbonkiyiyɛ magbali ma ka Masaala maŋ haŋ, na “Detha, yaŋ deŋe raka ka 

mɛti ba ka Saiyɔŋ hu ni ba biya thuŋɔ, raka hu ni ba bindɛ ŋɔta. Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo ni 

niŋ lanɛya, wundɛ sa thɔŋ kuyaahu.” 

BiRomaŋ beŋ 10 

1Mbɛndaŋ bi miŋ ka lanɛya baŋ beŋ, yaŋ kiŋ kufiyo iŋ thukuma niŋ haŋ fooma ba 

biYusu beŋ, siya bakiyaŋ baŋ, ba bi be niya kisi. Yaŋ theteke Masaala na wumandiŋ 

ba bindɛ. 

2Yaŋ kɔŋ niyɔ maseri ba bindɛ niyɔ biya bi dunkunɔkɔy ka Masaala wusuŋɔy. Kɛrɛ 

dunkunɔkɔ namɛŋ haŋ ka iŋ makɔthɔ magbeeŋ maŋ. 

3Bindɛ kɔita nde gboŋa ba Masaala niye biya ba bindɛ niyɔ bithumbɛ ka kuwaŋ nama 

koŋ, huna yole bindɛ ba dethiyɔkɔ gboŋa namɛŋ; bindɛ tha putiyɔ gboŋa ba Masaala 

kute biya nɔŋ biya bithumbɛ. 

4Ba Kraist see thankaŋ Siraŋ ba dunkuno nde ka yɔnkɔ hu ka Musa haŋ baŋ, haliko 

wɔ yo wɔ wo niŋ ni lanɛya ndɛ be kuta iŋ Masaala nɔŋ wɔ thumbɛ. 

5Haŋ haŋ huna gbale nde Musa haŋ ba sɔkɔ hu ka kuto nɔŋ wɔ thumbɛ iŋ Masaala 

saathɛ ba ka putiyɔ Siraŋ baŋ: na “Wɔ yo wɔ wo putiyɔ Siraŋ baŋ fooma, wundɛ kɔŋ 

kutu sii maŋaye ka bɛŋ.” 
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6Haŋ haŋ huna tepe magbali ma ka Masaala maŋ ba na Masaala kute wɔ nɔŋ wɔ 

thumbɛ saathɛ ba na ni wundɛ lanɛya: na “Ba thɔnthɔŋɔŋ yɛthɛ bakɛnda, na nkaana 

keyka ariana ka thinthi?” Wu kɔŋ thɔyande nɔŋ kaa huna kɛndɛ ba thuhuna Kraist na 

kɛntuŋ do. 

7“Ba hintiŋ nthɔŋ thɔnthɔŋɔŋ ba dɔma, na nkaana thathi ka pothi ka tiyɛ?” Wu kɔŋ 

thɔyande nɔŋ ba mina kaa fuŋutuyɛ Kraist na maŋaye ka bitukɛ beŋ. 

8Magbali maŋ tepe, na “Thampa tha ka Masaala thaŋ tha kiŋ bena wuthuriye; tha kiŋ 

ka thahothi thakendeŋ iŋ ka thathukuma thakendeŋ.” Thɛna huseri hu ba lanɛya baŋ 

haŋ hu miŋ ni kɛwandi haŋ. 

9Mɛnɛ beŋ gbonkiyiyɔkɔy ka thahothi thakendeŋ thaŋ ba dɔma, na “Yisɔs na Mariki 

woŋ,” e beŋ niya lanɛya ka thathukuma thakendeŋ thaŋ ba dɔma na Masaala ŋayaŋ niŋ 

ka tuka haŋ, beŋ kɔŋ niya kisi. 

10Ba miŋ, miŋ ni kulanɛya ka thathukuma thakɛntuŋ thaŋ e miŋ kuto nɔŋ biya 

bithumbɛ iŋ Masaala; miŋ gbonkoy ka thahothi thakɛntuŋ thaŋ e miŋ niyo kisi. 

11Nɔŋ na tepe magbali maŋ na, na “Wɔ yo wɔ wo niŋ ni lanɛya, wundɛ sa thɔŋ 

kuyaahu.” 

12Wuŋ, wuŋ thiyite wɔ yo wɔ, baa mahakande ka mateete ma ka biYusu beŋ iŋ biya bi 

ka siyani bahɛna baŋ beŋ. Masaala na Mariki wo ka biya fooma, awa ndɛ kɔŋ thiyiyɛ 

thaduba fooma bi niŋ thɔnthɔŋɔŋ beŋ. 

13Nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali maŋ na, na “Wɔ yo wɔ wo niŋ thɔnthɔŋɔŋ ba kumase, 

ndɛ kɔŋ niya kisi.” 

14Kɛrɛ, nama biYusu beŋ niŋ thonthiŋine mɛnɛ bindɛ niyeta hɛ niŋ lanɛya? Nama 

bindɛ niye niŋ lanɛya mɛnɛ bindɛ yuyeta hɛ huseri haŋ ba wundɛ? Nama bindɛ yuye, 

mɛnɛ bindɛ niyota hɛ huŋ kukɛwandi? 

15Nama huseri haŋ niyo kukɛwandi mɛnɛ baseriŋ tha ŋinda? Nɔŋ na tepe magbali ma 

ka Masaala maŋ na, na “Saa hu ka baseriŋ bi sisi Huseri Huyɔhɔy haŋ beŋ ayɔhɔ 

wumandiŋ.” 

16Kɛrɛ biya fooma bi ka siya bathɔɔkɔ ba yetho iŋ Masaala baŋ kutɛ yɛrɔkɔy Huseri 

Huyɔhɔy haŋ ka thathukuma namɛŋ. Aisaya yɛthɛ yaathi, ndɛ thɔnthɔŋɔŋ, na “Mariki, 

nkaana yɛrɔkɔy huseri ntuŋ haŋ?” 

17Huna lanɛya bɛ kɔŋ see ŋaye ka yuyɛ huseri haŋ, awa yuyɛ haŋ nɛnɛ hu kɔŋ see 

saathɛ ba ka niya Kraist na kukɛwandi. 

18Kɛrɛ yaŋ be hɛ thɔnthɔŋɔŋ: E nɔndi bindɛ tha nde yuyɛ huseri haŋ? Bindɛ yuye nde 

yaathi. Nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali maŋ na, na “Kutɔŋa ku ka thampa thakɛnamɛŋ thaŋ 

keyka dunia baŋ fooma; thampa namɛŋ thaŋ tɛŋ ka mapeye ma ka dunia baŋ.” 

19Yaŋ thɔnthiŋinɛŋ hɛ hɛlɛŋ: E biya biIsirɛli kɔita nde? Yaathi bi kɔthɛŋ nde. Musa 

yaathi ndɛ na niyɛ yaabi mayoŋ, na Masaala tepe, na “Yaŋ kɔŋ ni ba beŋ niyɔ hunaŋ 
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ba biya bi be kɔmande ka tha banthe nɔŋ siya; Yaŋ kɔŋ ni ba beŋ thɔɔ ka mathoŋ ba 

siya ba biya bithɔkɔy.” 

20Awa Aisaya gbonkoy nde huŋ ka thunka na Masaala tepe, na “Yaŋ kuto iŋ biya bi 

be nde dethi ba yaŋ; yaŋ tɔŋinɔkɔy ka biya bi be nde thɔnthɔŋɔŋ ba yaŋ.” 

21Kɛrɛ ba biya biIsirɛli wundɛ tepe, na “Yaŋ yekeŋ yɔnkɔ niŋ haŋ nagbɛŋ ba biya bi sa 

yama putiyɔ e kɔɔ ma sɔkinɔkɔ yama.” 

BiRomaŋ beŋ 11 

1Yaŋ be hɛ thɔnthɔŋɔŋ: E Masaala baŋaŋ nthɔŋ nda siya ba yɛthi wundɛ baŋ napooŋ? 

Hali, wuŋ ka nɛŋ, baa yaŋ gbeeŋ woIsirɛli na yaŋ, wo ŋaye ka siya ba ka Ebrahim baŋ, 

e yaŋ niyɔ wunthe ka bɔnsɔŋ ba ka Bɛnyamiŋ baŋ. 

2Masaala baŋineta biya nama beŋ, bi thanki wundɛ yɛtha beŋ kabi ka mathɛrɛŋ maŋ. 

Beŋ kɔthɛŋ hu tepe magbali nama maŋ haŋ ka nde Ilaiya gbonkiye iŋ Masaala kɛ ba 

sɔkinɔkɔ biIsirɛli beŋ: 

3na “Mariki, bindɛ kore banabiŋ nda beŋ fooma e teetuwa bɛsɛŋ ba ka yi fuŋuniyo 

sarakɛŋ kɛ. Yaŋ wuntheŋ nape yama pɛyɛ, awa bi kiŋ ka deethuwa sii niŋ baŋ ba bɛŋ 

piriŋita.” 

4Mbɛ yaabi ba ni nde niŋ Masaala? Masaala tepe niŋ, na “Yaŋ kiŋ iŋ biya wuluiŋ 

bisɔŋ-biye, bi kɔsɔŋ yaŋ ba yɛthɛ bakiyaŋ, bi be hɛ putiyɔ deka wo dɔma woŋ na Beli, 

wo ka iŋ sɛmbɛ woŋ.” 

5Nanthe hɛlɛŋ iŋ ka tete, biya bi kiŋ bithahuwɔy bi thanki nda Masaala yɛtha saathɛ ba 

ka makutiyɛ nama maŋ. 

6Wundɛ kɔŋ yɛthi biya maŋaye ka makutiyɛ, wuŋ ka maŋaye ka mawaliŋ makɛnamɛŋ, 

baa mɛnɛ Masaala kɔŋ nde yɛthi biya maŋaye ka mawaliŋ ma ka biyamɛti, wuŋ 

thɔyande nkinikiniŋ nama kiŋ sa niyɔ nkinikiniŋ kinɔndi. 

7Wuŋ see nda niyɔ, biya biIsirɛli beŋ tha kutu gboŋa ba nde bindɛ deethi baŋ. Biya 

bithahuwɔy bi yɛthi Masaala beŋ bina kutɛ bɛŋ. Bi pɛyɛ beŋ lɔnkitɔkɔy ŋaiha ka 

kuthiyi ku ka Masaala koŋ. 

8Nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Masaala ni ba thathukuma iŋ 

masiyi namɛŋ maŋ niyɔ naduuŋ; haaŋ hɛ bindɛ sa kutu, bindɛ sa yuyɛ.” 

9Dauda tepe: na, “Haliko mayehitɔkɔ ma ka thɔma namɛŋ haŋ maŋ ma niyɔ mudikiŋ 

namɛŋ e kɛndɛ bɔhɔ; haliko bi ŋɔta, haliko bi gbasiŋito. 

10Haliko thaaya namɛŋ thaŋ tha lɔŋando huntuma bi be tha nda kutu; haliko bi puto ka 

nambarɛŋ namɛŋ baŋ haaŋ ka wuŋ key.” 

11Yaŋ be hɛ thɔnthɔŋɔŋ: Naa thuŋɔy nde biYusu beŋ e bindɛ ŋɔta, e bindɛ sa nɔŋ nda 

ŋayi? Ade wuŋ ka nɛŋ. Aniyɛ mɛiŋ hakɛ, huna biyɛ kisi saa ka siyani bahɛna baŋ, ba 

haliko biYusu beŋ bi be niyɔ hunaŋ. 
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12Hakɛ ba ka biYusu beŋ baŋ ni ba thaduba thamandiŋ saa ka dunia baŋ. Thana namɛŋ 

niya lanɛya haŋ sisi thaduba thamandiŋ ka siyani bahɛna baŋ. Mbu ntiŋ nda naa 

biYusu bibunthu fooma thiyito? E wuŋ sa yaŋ niyɔ thaduba? 

13Yaŋ kɔŋ nda see ka gbonkiya ba beŋ, bendo biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ. 

Hanimaa na yaŋ baseri wothɔɔkɔ ka siyani bahɛna baŋ, yaŋ kɔŋ niyɔkɔ kaba ka wali 

ba bohe yaŋ ba niya baŋ. 

14Thampo biya bi ka siya bakiyaŋ baŋ beŋ bi kɔŋ niyɔ hunaŋ e yaŋ punka niya kisi 

binɔndi ka mateete namɛŋ. 

15Baa na baŋino bindɛ iŋ Masaala, dunia baŋ sikiyɔkɔy nyathiki nama. Mbu ntiŋ nda 

na bindɛ yeroko? Wu kɔŋ niyɔ nɔŋ ka kute bitukɛ beŋ sii. 

16Mɛnɛ binthaŋ humayoŋ haŋ ka kutoŋ koŋ dunkuno ka Masaala, wuŋ thɔyande 

Masaala na biyɛ nda kuŋ fooma; awa mɛnɛ nthanthɛŋ ki ka kuyeŋ koŋ kiŋ dunkuno ka 

Masaala, bathalɛŋ beŋ hɛlɛŋ Masaala na bindɛ biyɔ. 

17Bathalɛŋ binɔndi ka kuyeŋ kuthuuwɔy ku dɔma koŋ na ɔlifisi thaduwo nde awa e 

bathalɛŋ bi ka kuyeŋ ku ka hee ka kɛndɛ si topinuwo. Beŋ, bendo biya bi ka siyani 

bahɛna baŋ beŋ, beŋ kiŋ nɔŋ bathalɛŋ bi ka hee ka bi see tɔpinuwa awa e beŋ nda kɔ 

hanande sɛmbɛ iŋ sii bamandiŋ ba ka biYusu beŋ baŋ. 

18Mbɛ hu beŋ niyeke kaba? Beŋ ka ba yethitɔ bithinkuwo nde beŋ nɔŋ bathalɛŋ. Beŋ 

kiŋ hɔkɔŋ nɔŋ bathala nagbɛti; beŋ kutɛ thɛriyɛ nthanthɛŋ kiŋ, nthanthɛŋ kiŋ kina bena 

thɛriyɛ. 

19Kɛrɛ yi kɔŋ tete tɛpi, na “Kɛrɛ bathalɛŋ beŋ thaduwo nde ba haliko ba yama tɔpina 

ka kuyeŋ koŋ.” 

20Huŋ, nɔndi bɛna. Bindɛ thaduwo nde ba na tha nde bindɛ ni lanɛya, e beŋ kɛndɛ 

peyo ba na ni beŋ lanɛya. Kɛrɛ baŋ niyɔkɔ kaba ba na sekithe beŋ makooye namɛŋ 

maŋ. Beŋ kiŋ ba niya kuthɛgbɛ baa bɛy yo bɛy ba punkeŋ niyɔ. 

21Masaala tha nde laapi biYusu beŋ, bi bathalɛŋ bi mukutande iŋ sinsiŋ woŋ beŋ. E 

beŋ kɔŋ simɔkɔ ba wundɛ bena kɔ laapa? 

22Dondo dɛɛna kute miŋ si peye Masaala ka yɔhɔ iŋ si peye wundɛ ka thoona ka 

kɔnsiŋina. Wundɛ kiŋ wothoonɛ ka kɔnsiŋina bi ŋɔtɛ beŋ nde, kɛrɛ wundɛ niyɔ wɔ 

yɔhɔy ka kuwaŋ kukendeŋ, mɛnɛ beŋ kahite ka niya nɔŋ na bayɔhɔy nama baŋ bena 

kaaye ka kɔtɔkɔy. Kɛrɛ mɛnɛ beŋ tha wuŋ ni, beŋ hɛlɛŋ beŋ kɔŋ thaduwa. 

23Awa mɛnɛ biYusu beŋ sikiyɔkɔy e bindɛ niya lanɛya, bindɛ kɔŋ hɛlɛŋ tɔpinuwa ka 

nde bindɛ kɛ, baa Masaala punkeŋ wuŋ niya. 

24Beŋ, bendo siyani bahɛna baŋ beŋ, beŋ athɔyande nɔŋ bathala wo ka kuyeŋ ku ka 

hee, wo thado e wundɛ si topino ka kuyeŋ ku thuuwo koŋ, ku ka maniyɔ manthe iŋ 

wundɛ koŋ. BiYusu beŋ bina thɔyande iŋ kuyeŋ ku thuuwo koŋ; awa wu kɔŋ yaŋ 
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kooyuwe Masaala na ba tɔpinuwa hɛlɛŋ bathalɛŋ bi ka kuyeŋ kubɛyna ka kuyeŋ 

namɛŋ koŋ gbeeŋ. 

25Mbɛndaŋ beŋ, nɔndi bagbundu ba kiŋ dondo, ba thimo yaŋ ba beŋ kɔthɔ baa bɛ kɔŋ 

bena pindi ba siyuwa ba dɔma na beŋ akele wubɔyɛ-bɔyɛ. Bɛna ba dɔma na kunapi ku 

see niyɔ ka binɔndi ka biIsirɛli beŋ ku kɔŋ nambi haaŋ bɔya hu ka biya bi ka siyani 

bahɛna bi see ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ kuntha. 

26Nanaŋ nɛna biIsirɛli beŋ fooma niye kisi. Nɔŋ na tepe nthɔŋ Masaala ka magbali 

nama maŋ na, na “Banikisi woŋ kɔŋ see ŋaye ka mɛti ba ka kusɛri ku dɔma koŋ na 

Saiyɔŋ, e si gbɔnina banɛnɔy fooma ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Yakuba baŋ. 

27Awa yaŋ kɔŋ yuku mayukunande maŋama iŋ bindɛ, naa yaŋ gbɔnɔŋ hakɛŋ namɛŋ 

baŋ.” 

28BiYusu beŋ see niyɔ hadeni bi ka Masaala baa bindɛ baŋaŋ Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

Kɛrɛ wuŋ, wuŋ see sikiyɔkɔ kumase ba beŋ, bendo biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ. 

Kɛrɛ ba saathɛ ba ka mayɛthi ma ka Masaala maŋ bi kiŋ binyathikiŋ nama ba saathɛ 

ba ka lahiri ba ni nde wundɛ mbembɛŋ namɛŋ beŋ ba dɔma na bɔnsɔŋ namɛŋ baŋ bɛ 

kɔŋ niyɔ binyathikiŋ nama haaŋ ka wuŋ key. 

29Ba Masaala sa thikipi masimɔkɔ nama maŋ ba wo thanki wundɛ yɛtha e niŋ thiyiyɛ 

thaduba. 

30Beŋ, bendo siyani bahɛna baŋ beŋ, mayoŋ nde, beŋ putiyeta nde Masaala na. Kɛrɛ 

ka tete, beŋ kute makutiyɛ ma ka Masaala maŋ baa biYusu beŋ tha putiyɔ Masaala na. 

31Ka gboŋa banthe babɛina hɛlɛŋ, ba saathɛ ba makutiyɛ ma thanki bena Masaala 

kutiyɛ maŋ, biYusu beŋ see nda ka thana putiyɔ Masaala na, ba haliko bindɛ hɛlɛŋ bi 

be nɛnɛ nda kutu makutiyɛ ma ka Masaala maŋ. 

32Masaala ni ba biya fooma looŋo gbɔlɔŋ iŋ thana namɛŋ niŋ putiyɔ haŋ ba haliko ndɛ 

be tɔŋɔŋ nkinikiniŋ nama kiŋ ka biya fooma. 

33Yaathi Masaala dinhaŋi wo ka makutiyɛ na. Yaathi makɔthɔ nama maŋ iŋ kele 

hukɛnama haŋ asuŋɔ haaŋ. Nkaana punku mɛthina nagberekethe mayɛthi nama maŋ? 

Nkaana metho gboŋɛŋ nama baŋ? 

34Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Nkaana kɔthɛ masiyi ma ka 

Masaala maŋ? Nkaana niŋ punku yela? 

35Nkaana dunkune niŋ hɛ ntha, ba dɔma na wundɛ boheŋ ba niŋ wuŋ duutiyɛ?” 

36Wundɛ na yehinuwɛ ntha yo ntha, awa ntha yo ntha niyɔy saathɛ ba kɛnama, awa 

ntha yo ntha ki kiŋ ba wundɛ. Haliko Masaala dunkuno yiki haaŋ ka wuŋ key! 

Amiina. 

BiRomaŋ beŋ 12 
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1Huna mbɛndaŋ beŋ, ba saathɛ ba ka nkinikiniŋ ki ka Masaala kiŋ kɛntuŋ, yaŋ theteke 

bena: dunkunaŋ yɛthɛ bakendeŋ saraka bapethɔy ka Masaala, saraka ba dunkunɔkɔy 

ka wali nama baŋ, saraka ba niŋ yeheŋ thukuma, baa wuŋ, wuna gboŋa banɔndy ba 

beŋ niŋ ba niye kubatho baŋ. 

2Baŋ niyɔ nɔŋ na biya bi ka dunia baŋ beŋ na. Kɛrɛ mɛkinaŋ Masaala na ba thikipa 

thathukuma thakendeŋ thaŋ, ka niya na masiyi mɛnɛ thathukuma thakendeŋ thaŋ 

thikipe wubunthu, ba kɔthɔ mathimo ma ka Masaala maŋ, bayɔhɔy, iŋ ba niŋ yeheŋ 

thukuma, iŋ bathankinuwɛ. 

3Awa ba saathɛ ba ka munkii mu ka makutiyɛ ma ka Masaala maŋ kiyaŋ muŋ, yaŋ 

tepe bena fooma: Baŋ siyiyɔkɔ wuyamɛ ba si beŋ ba siyiyeke. Kɛrɛ niyɔŋ bendo 

thathinɔkɔy ka masiyi. Wɔ yo wɔ konsiŋinekeŋ si lanɛya ba dunkune na Masaala. 

4Miŋ kiŋ iŋ ŋafɛŋ ŋabɔyɛ ka kɔtɔ koŋ, awa ŋafɛŋ ŋaŋ ŋaŋ fooma ŋa kiŋ iŋ waliŋ 

bahakuwande. 

5Nɛna hɛlɛŋ miŋ; hali na miŋ mindo bɔyɛ na, miŋ kiŋ kɔtɔ kunthe ka tha banthe ka 

Kraist. Miŋ fooma mindo tɔyuwande nɔŋ ŋafɛŋ ŋahakuwande ka kɔtɔ kunthe koŋ. 

6Bɛna miŋ kiŋ ba niye wali munkii muhakuwande mubɛina maŋaye si peye makutiyɛ 

ma dunkuno miŋ iŋ Masaala. Mɛnɛ munkii mukɛntuŋ mu kiŋ ba gbonkiya ba Masaala 

nɔŋ banabiŋ, miŋ kiŋ ba wuŋ niye si peye lanɛya bakɛntuŋ baŋ. 

7Mɛnɛ ba mase balanɛyani beŋ, miŋ kiŋ ba mase bindɛ; mɛnɛ ba thaninuwa, miŋ kiŋ 

ba thaninuwa. 

8Mɛnɛ ba thaayuwa biya bihɛna, miŋ kiŋ ba wuŋ niya; wo ni barɛy, wundɛ niyɛŋ bɛŋ 

iŋ thukuma huyɔhɔy; wo kɔtiyɔkɔ biya, wundɛ kiŋ ba niya wali wukahɛ; wo dunkuŋ 

kumase, wundɛ kiŋ ba wuŋ niya e pɛyɛtɔ thukuma huyɔhɔy. 

9Thimiyandeŋ ka thathukuma. Thamboŋ ba thambo Masaala, e beŋ tɔpa bayɔhɔy. 

10Thimiyandeŋ mathimiyande matɔɔkɛ nɔŋ biya bi huwɛndiya ka Kraist e beŋ niyɔ iŋ 

kufiyo ku ka niyande yiki. 

11Niyaŋ wali wukahɛ-kahɛ, awa baŋ niyɔ bendo mayɛini; niyaŋ wali ba ka Mariki 

woŋ baŋ iŋ thathukuma thakendeŋ thaŋ fooma. 

12Nɔŋ matute yima ndeŋ maŋ ma kɔsina bena ka mayehitɔkɔ, niyaŋ muyuŋ ka 

nambarɛŋ bakendeŋ baŋ e beŋ niya kuraminɛ timo tima. 

13Nkaa wu iŋ yi ntɔ nda woKristɛŋ wu panke wundɛ. Pɛtha yikiya bakɛnda ba 

thahinɛŋ biKristɛŋ. 

14Thiyiyɛ thaduba bi bena ni thɔrɔ beŋ. Thiyiyɛ bindɛ thaduba; baŋ bindɛ thiyiyɛ 

thadanka. 

15Yehitɔkɔŋ iŋ bi yehitɔkɔ beŋ, e beŋ berina iŋ bi bereŋ beŋ. 
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16Niyaŋ wɔ yo wɔ bayɔhɔy wu ka iŋ mahakinande. Baŋ niyɔkɔ kaba, kɛrɛ yɛrɔkɔŋ ba 

niya waliŋ fooma thiyiyaŋ bayethitiyo baŋ fooma. Ba simɔkɔ ba yi niyɔ yindo kele 

wuŋ daŋande ba biya. 

17Mɛnɛ wɔ ni yina banɛnɔy, ba niŋ tɛnkiniyɛ banɛnɔy. Dekiya ba niya ba simeke biya 

fooma ba bɛŋ niyɔ bayɔhɔy. 

18Ka kufɛŋ kukɛnda, niya bɛy yo bɛy ba punke yi ba niya ba dɔŋitande ka mathɛbɛ iŋ 

biya fooma. 

19Nyathiki, ba tɛnkiniyɛ wɔ banɛnɔy. Pɛyɛna Masaala na ba yina tɛnkiniyɛ, baa 

magbali nama maŋ tepe, na “Yaŋ kɔŋ tɛnkɛŋ; yaŋ kɔŋ thunkuŋ; nanaŋ nɛna tepe 

Mariki woŋ.” 

20Saanuŋ beŋ ba thunkuna banɛnɔy ka banɛnɔy, niyaŋ nɔŋ na tepe magbali maŋ, na 

“Mɛnɛ hadeŋ wokɛnda kaho kɔnthɔ, thɛriyɛ niŋ; mɛnɛ wundɛ kaho kumbɛ, nkaa niŋ 

mandi; baa ka niya wuŋ, yi tute hɛrɛ hubuu ka yaha hukɛnama haŋ. 

21Ba mɛyi ba banɛnɔy yina punka, kɛrɛ sɛkitha bayɔhɔy ba dekiye banɛnɔy baŋ. 

BiRomaŋ beŋ 13 

1Wɔ yo wɔ wundɛ kiŋ ba putiyɔ bakɛrɛni bi ka kuyɛkɛŋ koŋ beŋ, baa bakɛrɛŋ ndo 

bakɛrɛŋ ka wo niyɔ mɛnɛ wuŋ ka mamɛyi ma ka Masaala maŋ. Awa Masaala ndɛ na 

kiyɛ bakɛrɛni bibɛina kɛndɛ. 

2Awa wɔ yo wɔ wo thanthiye bakɛrɛni bi deŋe Masaala beŋ, wundɛ thanthiye 

madɛɛnki ma ka Masaala maŋ. Awa wɔ yo wɔ wo bindɛ thanthiye, wundɛ sisiyɔkɔy 

mathonko ka yɛthɛ bakɛnama. 

3Bakɛrɛni beŋ, biya kutɛ bi ba payiyo iŋ bi ni wuyɔhɔy beŋ; bi ni wunɛnɔy beŋ bina 

ba payɔ bindɛ. Mɛnɛ yi kiŋ ba thana payɔ bakɛrɛŋ woŋ, niya wuyɔhɔy awa ndɛ kɔŋ 

yina thunkunu. 

4Ba bakɛrɛŋ woŋ bawali wo ka Masaala na, wo ni wali ba wuyɔhɔy wukendeŋ. Kɛrɛ 

mɛnɛ yi ni wunɛnɔy, ŋatina thukuma yi kɔŋ gbasiŋita, baa bakɛrɛŋ woŋ boheta sɛmbɛ 

nama baŋ ba gboŋ. Bawali wo ka Masaala na iŋ ba daŋitande mathoŋ ma ka Masaala 

maŋ ka bindɛ bi ni wunɛnɔy beŋ. 

5Ba kolo baŋ baŋ, yi kiŋ ba putiyɔ bakɛrɛni beŋ, wuŋ ka ba mathoŋ ma ka Masaala 

maŋ nagbɛti hɔkɔŋ ndee, kɛrɛ baa yi kɔthɛŋ ka huthukuma hukɛnda haŋ ba dɔma na 

nɛna yi ba niya. 

6Wuŋ, wuna hɛlɛŋ kolo ba dɔmɛ beŋ kɔ thunkuna duthu, baa bakɛrɛni beŋ bi kɔŋ ni 

wali ba ka Masaala, mɛnɛ bindɛ ni wali bakɛnamɛŋ. 

7Thunkuna bindɛ wu yi ba bindɛ thunkuna; duthu yo duthu wo beŋ ba thunkuna, 

thunkunaŋ bindɛ niŋ e niya bindɛ yiki fooma. 
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8Ba niyɔ iŋ dɔɔnthɔ ka wɔ yo wɔ; dɔɔnthɔ banthe nape bɛna ba niyɔ iŋ yi, bɛna ba 

thimo wɔ yo wɔ. Wo thimo ntɔ nama na, wundɛ thanki putiyɔ Siraŋ ba ka Masaala 

baŋ. 

9Sirani baŋ ba kiŋ, na “Ba ni kubɛy; ba kɔri; ba tuwe; ba niyɔ milɛ ntha ki ka ntɔ nda.” 

Sirani baŋ baŋ fooma iŋ bapɛyɛ baŋ kɔminando ka siraŋ banthe, na “Thimo ntɔ nda na 

nɔŋ na thimo yi yɛthɛ bakɛnda.” 

10Wɔ yo wɔ wo thimo ntɔ nama na, wundɛ sa niŋ ni wunɛnɔy. Ba thimo ntɔ nda na, yi 

putiyɔy Siraŋ babunthu baŋ fooma. 

11Beŋ kiŋ ba wuŋ niya, baa beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na malɔkɔ maŋ tɛŋ ba beŋ ba thɔhɔ 

ŋaye ka nine ndeŋ haŋ, baa malɔkɔ ma miŋ ba niyo kisi maŋ iŋ Masaala thuriye nda 

ka teete adaŋande malɔkɔ ma si niye nde miŋ lanɛya mayoŋ te. 

12Huyɛ baŋ yole nda daŋande; kaŋ woŋ na see ka puthɔ woŋ. Miŋ pɛyɛŋ niya bɛyiniŋ 

ba ka huntuma haŋ baŋ; miŋ gbɛkitɔkɔiŋ mudekiye mu ka waŋ baŋ muŋ. 

13Miŋ kiŋ nda ba dinkɔkɔ nɔŋ biya bi ni wali hatɔ teete. Miŋ bɛiŋ thɔɔtɔ ka yakaliŋ ba 

biya thiiye haaŋ e yilɔ awa miŋ ka ba thiiye haaŋ e yilɔ hali, maa ba niya ŋabɛy, maa 

ba niyɔkɔ nɔŋ maamiŋ bi ka hee, maa ba dekiya, maa hunaŋ. 

14Kɛrɛ sɛkithaŋ mudekiye mu ka Mariki woŋ muŋ Yisɔs Kraist e beŋ pɛya dunkuna 

yɛthɛ bakendeŋ baŋ ka mathimo ma ka thukuma huhakɛ haŋ maŋ iŋ ba thiŋina 

ŋafiyoiŋ ŋabɛyna fooma. 

BiRomaŋ beŋ 14 

1Yɛrɔkɔŋ ka mateete makendeŋ wɔ wo kɔɔyuwɛ ka kufɛŋ ku ka lanɛya baŋ koŋ, awa 

baŋ gbakali iŋ wundɛ ba bɛyiniŋ ba wundɛ ba niya iŋ ba ka wundɛ ba niya. 

2Lɔkɔ hɛ wɔ nɔndi kɔŋ niyɔ iŋ lanɛya ba niŋ dunkuŋ hɛɛra ba thɔma ntha yo ntha. 

Lɔkɔ hɛ nɛnɛ wɔ nɔndi wo kɔɔyuwɛ ka lanɛya baŋ woŋ kɔŋ thɔŋ munki mumukɛ 

nagbɛti. 

3Wɔ wo thɔŋ ntha yo ntha woŋ ka ba yethitɔ wɔ wo thɔŋ munki mumukɛ nagbɛti woŋ, 

awa wɔ wo thɔŋ munki mumukɛ nagbɛti woŋ ka ba thonkine wo thɔŋ ntha yo ntha 

woŋ, baa Masaala thanki nda niŋ yɛrɔkɔ. 

4Nkaana yi ba kɔnsiŋina bawali wo ka ntɔ nda? Mariki wokɛnama woŋ ndɛ na ba tɛpa 

mɛnɛ wundɛ punke maa wundɛ tha punku. Kɛrɛ wundɛ kɔŋ punku, baa Mariki woŋ 

punkeŋ ba niya na wundɛ punke. 

5Binɔndi bi kiŋ iŋ masimɔkɔ ba dɔma na gbɛɛŋ wonɔndi yameŋ kolo ba gbɛɛni 

binɔndi. Binɔndi nɛnɛ bi kiŋ iŋ masimɔkɔ ba dɔma na gbɛɛni fooma bi kiŋ nanthe 

nathesi. Kɛrɛ wɔ yo wɔ kiŋ ba kɔthɔ nagberekethe ba dɔma na masimɔkɔ nama ba 

gbɛɛni beŋ beŋ ma kiŋ manɔndi. 

6Wɔ yo wɔ wo simɔkɔ ba gbɛɛŋ wonɔndi yama niyɔ kolo ba gbɛɛni bihɛna ni wuŋ 

haliko ba niya Masaala na yiki. Wɔ yo wɔ wo thɔŋ ntha yo ntha, wundɛ thɔŋ muŋ ba 
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niya Masaala na yiki, baa wundɛ thiyi Masaala na maamo ba muthɔma mubɛina. Wo 

nɛnɛ baŋaŋ muthɔmɛŋ munɔndi woŋ, wundɛ baŋaŋ muŋ ba niya Masaala na yiki e niŋ 

thiya maamo. 

7Wɔ yo wɔ ka ka mateete makɛntuŋ wo iŋ sii ka sɛmbɛ bakɛnama hɔkɔŋ nagbɛti, awa 

wɔ yo wɔ ka ka mateete makɛntuŋ wo tuku ka sɛmbɛ bakɛnama nagbɛti. 

8Mɛnɛ miŋ niyɔy mindo hɛmɛ, wuŋ niyɔy ba dunkuna Mariki woŋ yiki; awa mɛnɛ 

miŋ tuku hɛlɛŋ, wuŋ niyɔy hɛlɛŋ ba niŋ dunkuna yiki. Miŋ hɛmɛŋ, miŋ tukɛŋ, miŋ kiŋ 

bi ka Mariki woŋ. 

9Ba Kraist tuku e ŋayi ka tuka haŋ ba haliko wundɛ be sii niyɔ Mariki wo ka bipethɔy 

beŋ iŋ bitukɛ beŋ. 

10Mbɛ ba bendo binɔndi konsiŋine bintɔni ndeŋ biKristɛŋ? Mbɛ ba beŋ ka mateete 

makendeŋ yethitiye bintɔni ndeŋ biKristɛŋ? Miŋ fooma miŋ boheŋ ba kɔɔ ka yethi hu 

ka Masaala haŋ ba konsiŋino iŋ wundɛ. 

11Nɔŋ na gbalo thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ na ka magbali maŋ na, na “Na yaŋ 

yando pethɔi, yaŋ ni bena lahiri ba dɔma na wɔ yo wɔ ndɛ boheŋ ba kunthuŋa ka yethi 

hukiyaŋ haŋ; wɔ yo wɔ ndɛ boheŋ ba tɛpa nagberekethe ba dɔma na yaŋ yama 

Masaala woŋ.” 

12Wɔ yo wɔ ka mateete makɛntuŋ ndɛ boheŋ ba tɔŋiyɔkɔ kuna ka Masaala. 

13Huna miŋ pɛyɛŋ kɔnsiŋinuwande haŋ. Beŋ kiŋ ba dɛɛnka ka thathukuma thakendeŋ 

ba thana niya bɛy yo bɛy ba ni ba ntɔ nda woŋ thuŋɔ maa ba ni ba wundɛ ŋɔta ka hakɛ. 

14Bɔhande niŋ haŋ iŋ Mariki woŋ Yisɔs ni yama ba yaŋ kɔthɔ nayaathi muthɔŋ ndo 

muthɔŋ ka mupothuwɛ ka yɛthɛ bakɛnama, kɛrɛ mɛnɛ wɔ ni lanɛya ba dɔma na muŋ 

muŋ mupothuwɛ muna, muŋ sikiyɔkɔy mupothuwɛ ka kuwaŋ kukɛnama. 

15Mɛnɛ yi ni ba ntɔ nda woŋ ŋɔta ba saathɛ ba ka ntha ki thome yi, wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma 

na yi ka nda iŋ mathimo ba wundɛ hali. Baŋ ni ba muthɔma mu beŋ thɔŋ teetuwa wɔ 

wo tukuyɛ Kraist woŋ. 

16Baŋ ni ba wu simɔkɔy beŋ ba wuŋ niyɔ wuyɔhɔy kuta keŋ kunɛnɔy. 

17Baa, Hugbakine hu ka Masaala haŋ ka hɔkɔŋ nthɔŋ sɔkɔ hu ka thɔma iŋ ba thiiye, 

kɛrɛ hu kiŋ sɔkɔ hu ka mathumbɛ, mathɛbɛ, iŋ mayehitɔkɔ ma Yina wo ka Masaala 

woŋ dunkuŋ maŋ. 

18Awa wɔ yo wɔ wo niyiyɛ Kraist na wali ka niya bɛyiniŋ bataati baŋ baŋ, wundɛ ni 

ba Masaala yɔhɔ thukuma iŋ ba biya yoho ba thanki wundɛ niya baŋ. 

19Bɛna timo tima miŋ kiŋ ba detha kuthɛgbɛ bɛyiniŋ ba sisi mathɛbɛ, bɛyiniŋ ba mase 

ba kahinuwa wunthe iŋ ntɔ nama ka lanɛya namɛŋ baŋ. 
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20Baŋ teeti wu thanki Masaala niya wuŋ ba saathɛ ba ka muthɔma mu beŋ thɔŋ. 

Muthɔmɛŋ fooma mu punkeŋ thomo, kɛrɛ wuŋ thumbeta ba thɔma ntha yo ntha ki ni 

ba wɔ nɔndi ŋɔta ka hakɛ. 

21Wuthumbɛ wu beŋ ba niya wuŋ, wuna wuŋ, kɔsinaŋ yɛthɛ bakendeŋ maŋaye ka 

thɔma bara maa ka thiiye mampa maa ka niya bɛy yo bɛy ba ni ba ntɔ nda woŋ ŋɔta ka 

hakɛ. 

22Yi iŋ Masaala nda, kɔsina ka thukuma hukɛnda ba niye yi lanɛya ba saathɛ ba ka 

thɔma bara iŋ thiiye mampa. Mayehitɔkɔ ma kiŋ iŋ wɔ wo tha kutɔkɔ mathonko na 

wundɛ ni ba kɔthɛ wundɛ ba bɛŋ niyɔ bathumbɛ. 

23Kɛrɛ mɛnɛ wundɛ kikiŋe ba mu wundɛ thɔŋ muŋ, Masaala kɔŋ niŋ thonkine mɛnɛ 

wundɛ thɔŋ muŋ, baa wundɛ niyeta lanɛya maniyɔ makɛnama maŋ ba mɛŋ niyɔ 

mathumbɛ. Bɛyi o bɛyi nɛnɛ ba tha yi niyɔkɔ lanɛya ka niya bɛŋ, hakɛ bɛna. 

BiRomaŋ beŋ 15 

1Miŋ, mindo kahɛ beŋ ka lanɛya baŋ, kiŋ ba mase bikɔɔyuwɛ beŋ ka lanɛya baŋ ba 

kata doniŋ namɛŋ baŋ. Miŋ ka ba hɔkɔŋ yehina yɛthɛ bakɛntuŋ thukuma. 

2Saanuŋ miŋ be ka yeheŋ yɛthɛ bakɛntuŋ thukuma, wunthe yo wunthe ka mateete 

makɛntuŋ kiŋ ba yehina ntɔ nama thukuma ba wuyɔhɔy wu ka ntɔ nama ba niŋ mase 

na wundɛ niiye Kristɛŋ wokahɛ. 

3Baa Kraist tha nde yeheŋ yɛthɛ nama thukuma, nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala 

maŋ na, na “Thampɛŋ thanɛnɔy tha gbonkiyo thaŋ iŋ biya bi kɔɔyɛ ba bena sɔkinɔkɔ 

beŋ see yama ŋote.” 

4Bɛy yo bɛy ba gbalo nde ka yamana ba nde mayoŋ baŋ, gbolo nde ba mina 

thaninuwa, ba haliko miŋ be niyɔ iŋ matute yima maŋaye ka muyuŋ iŋ kuthɔnthɔ ku 

mina magbali ma nde mayoŋ maŋ dunkune koŋ. 

5Awa haliko Masaala wo ni ba miŋ niya muyuŋ iŋ kuthithi woŋ punka bena ba beŋ 

niyɔ sɔkɔ hunthe ka mateete makendeŋ, ka niya nɔŋ na ni nde Kraist na. 

6Haliko beŋ fooma ka tha banthe, beŋ be yɛli thampa kɔɔ hanthe ba thunkunuwa 

Masaala na, Fanda wo ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist. 

7Yɛrɔkɔŋ wunthe iŋ ntɔ nama, nɔŋ na yɛrɔkɔy bena Kraist na, haliko Masaala be 

gbuŋunuwa. 

8Baa yaŋ tepe bena, na Kraist see sikiyɔkɔ bawali wo ka biYusu beŋ ba tɔŋina ba 

dɔma na Masaala kɔŋ ni ba tepe wundɛ baŋ, ba niya haaŋ lahiri nama baŋ ka 

mbembɛŋ namɛŋ kiŋ niyɔ nɔndi, 

9iŋ ba niya siyani bahɛna baŋ gbuŋunuwa Masaala na ba nkinikiniŋ nama kiŋ. Nɔŋ na 

tepe magbali nama maŋ na, na “Bɛna, Masaala, naa yaŋ niyɔy ka mateete ma ka siyani 

bahɛna baŋ, yaŋ kɔŋ dunkuŋ yina kuthiyi maamo. Yaŋ kɔŋ yina sɔnkɔti.” 
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10Mɛŋ tepe hɛlɛŋ, na “Bendo biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, thɔɔtɔŋ biya bi thanki 

Masaala yɛtha beŋ ka yehitɔkɔ.” 

11Awa mɛŋ tepe hɛlɛŋ, na “Bendo biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ fooma, 

thunkunuwaŋ Mariki woŋ; awa biya fooma bi thunkunuwɛŋ niŋ.” 

12Awa banabi woŋ Aisaya tepe hɛlɛŋ, na “Wɔ wunthe wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Yɛsi 

baŋ kɔŋ nɔŋ see; Masaala kɔŋ niŋ ŋataŋ ba kɛriŋiyɛ siyani bahɛna baŋ, awa bindɛ kɔŋ 

tutu masiyi namɛŋ kɛnama.” 

13Haliko Masaala, wo matute ndeŋ yima woŋ, thiŋina bena iŋ mayehitɔkɔ mɛnɛ 

mathɛbɛ ba saathɛ ba na ni beŋ niŋ lanɛya, huna matute yima makendeŋ maŋ mɛ be 

bɔyi maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ. 

14Bendo mbɛndaŋ bi niyɛ lanɛya, yaŋ yɛthɛ yaathi, yaŋ niyeŋ lanɛya ba beŋ niyɔ 

bendo thiŋɛ iŋ bayɔhɔy mɛnɛ makɔthɔ fooma, awa beŋ punkeŋ ba thaninuwande. 

15Kɛrɛ ka kuthagba koŋ koŋ, yaŋ gbonkoy nagberekethe ba bɛyiniŋ banɔndy ba thanki 

nde yaŋ bena simina. Yaŋ gbonkoy iŋ huthunka baa Masaala dunkuŋ yama hɛɛra  

16ba ka niyɔ bawali wo ka Kraist Yisɔs ba niya wali ka siyani bahɛna baŋ. Yaŋ ni wali 

nɔŋ bafode ka niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy hu ŋaye ka Masaala haŋ, ba haliko siyani 

bahɛna baŋ bɛ be niyɔ munkii mu yeroko ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ, mu dunkuŋ 

Yina wo ka Masaala woŋ muŋ kɛnama. 

17Naa niyɔy wuŋ yaŋ bɔhande iŋ Kraist Yisɔs, yaŋ kɔŋ niyɔkɔ kaba ba wali bakiyaŋ 

baŋ ba Masaala. 

18Yaŋ sa yɔli ba gbonkiya ba bɛy yo bɛy, yɔkɔŋ ba ba ni Kraist maŋaye kiyaŋ hɔkɔŋ 

nagbɛti ba sisa siyani bahɛna baŋ ba putiyɔ Masaala na maŋaye ka thampɛŋ iŋ ka 

mani, 

19maŋaye ka bɛyiniŋ babukuyuwɛ ba tɔŋɔŋ sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ mɛnɛ bɛyiniŋ 

bathakaba, iŋ ka sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ. Awa huna ka kubiyasi niŋ 

koŋ fooma ŋaye ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi ba kaa ka kuyɛkɛŋ ku ka Ilirikumi, yaŋ 

koyoŋ Huseri Huyɔhɔy haŋ ba Kraist wuthiŋɛ. 

20Kufiyo kukiyaŋ koŋ ku kiŋ timo tima ba koyiŋa Huseri Huyɔhɔy ka thani ka be hɛ 

Kraist yuyɔ bahanthe, ba haliko yaŋ be tha thoyi ka sɛsi wɔ hɛna ba thoya. 

21Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Bi be hɛ nɔŋ tepo ba wundɛ beŋ, bi 

kɔŋ kutu; awa bi be hɛ yuyɛ ba wundɛ beŋ, bi kɔŋ metho ba wundɛ.” 

22Ba kolo baŋ baŋ bɛna dɔmɛ yaŋ kuita nɔŋ hɛɛra ba bena saa ka maana. 

23Kɛrɛ ka tete, naa thankaŋ nda yaŋ wali niŋ baŋ ka kirinkiri haŋ haŋ dondo na, awa e 

yaŋ nɔŋ thimo wuthɔkitɛ ba bena kutiyɔkɔ, 
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24yaŋ tuteŋ yima ba nda yaŋ wuŋ kɔ niya ka tete. Yaŋ kɔŋ thimo ba bena kutiyɔkɔ naa 

yaŋ kɔ daŋande ba kaa ka Sipeni iŋ ba yama dunkuna kumase naa yaŋ kɛndɛ kaaye, 

naa yaŋ niyɔy iŋ beŋ ba sɛnkɛni binɔndi. 

25Ka tete, yando keyka Yɛrusalɛmi ba kata kumase ka biya bi ka Masaala beŋ kɛndɛ. 

26Baa makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka Masidoniya 

mɛnɛ ka Kirisi bindɛ dɛɛnki ba dunkuna munkii ba mase bamɔnɛŋ beŋ ka mateete ma 

ka biya bi ka Masaala beŋ ka Yɛrusalɛmi. 

27Bindɛ yɛthɛ yaathi bindɛ bina dɛɛnkɛ ba wuŋ niya. Kɛrɛ ba nɔndi baŋ, bi kiŋ iŋ 

gbɛthɛŋ ba mase bamɔnɛŋ bi ka Yɛrusalɛmi beŋ. BiYusu beŋ hanande iŋ siyani 

bahɛna baŋ thaduba tha ka Yina wo ka Masaala woŋ thaŋ; bɛna nɛnɛ siyani bahɛna 

baŋ ba kiŋ ba mase biYusu beŋ iŋ nanhulu namɛŋ baŋ. 

28Naa yaŋ thankaŋ wali baŋ baŋ e yaŋ bindɛ thanka dunkune fooma kɔbiri wo toŋo ba 

bindɛ woŋ, yaŋ kɔŋ pɛyɛŋ ba kaa ka Sipeni awa kɔŋ bena maaŋ naa yaŋ kɔ daŋande 

kɛndɛ. 

29Naa yaŋ kɔ see, yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na yaŋ kɔŋ see iŋ thaduba tha ka Kraist thathiŋɛ 

napɛ. 

30Yaŋ theteke bena, mbɛndaŋ beŋ, ba saathɛ ba Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist iŋ 

mathimo ma Yina wo ka Masaala woŋ dunkuŋ maŋ ba thɔɔtɔ ka niyɛ yama kuraminɛ 

ka Masaala wukahɛ. 

31Niyaŋ kuraminɛ haliko yaŋ be niyɔ kisi ŋaye ka biya bi be ni lanɛya beŋ ka kuyɛkɛŋ 

ku ka Yudiya, iŋ wali bakiyaŋ baŋ kɛndɛ ka Yɛrusalɛmi ka ba bɛ be yeroko iŋ biya bi 

ka Masaala beŋ kɛndɛ, 

32haliko yaŋ be bena pɛnki iŋ mayehitɔkɔ mathiŋɛ, mɛnɛ mamɛyi ma ka Masaala maŋ 

mɛna, haliko maana niŋ haŋ hu be yama ni ba yaŋ yehitɔkɔ e yaŋ hɛmuwa. 

33Haliko Masaala wo mina dunkuŋ mathɛbɛ woŋ niyɔ iŋ beŋ fooma. Amiina. 

BiRomaŋ beŋ 16 

1Yaŋ thimoŋ ba bena toŋine Fibi na, wɛnda ntuŋ woyɛrɛmɛ wo niyɛ lanɛya woŋ nɔŋ 

na miŋ na wo ni wali woŋ ka makɔmande ntuŋ ma ka Sɛnkiya ba wundɛ niyɔ wɔ 

yɔhɔy. 

2Yɛrɔkɔŋ niŋ nɔŋ wɔ wo biiyo iŋ Mariki woŋ, nɔŋ na biya bi ka Masaala beŋ ba niya, 

e beŋ niŋ dunkune kumase yo kumase ku panke wundɛ; baa wundɛ kiŋ nɔŋ wɔ yɔhɔy 

ka biya bibɔyɛ mɛnɛ kiyaŋ. 

3Yaŋ toŋite kumaaŋ ka Pirisila mɛnɛ Akuwila, bintɔni niŋ bi yaŋ ni wali ba ka Kraist 

Yisɔs baŋ beŋ, 
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4bi kɔɔyɛ nde ka masibo beŋ ba yaŋ. Yaŋ thiyi bindɛ maamo, wuŋ ka hɔkɔŋ yaŋ 

nagbɛti ye, kɛrɛ iŋ makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ ka siyani bahɛna baŋ 

fooma. 

5Yaŋ maaŋ hɛlɛŋ makɔmande ma ka balanɛyani beŋ ma thuŋuyande ka banka namɛŋ 

baŋ maŋ. Yaŋ maaŋ hɛlɛŋ nyathiki niŋ woyɔhɔy woŋ Ipinitɔsi, wo nde wɔ womayoŋ 

woŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya ba niya lanɛya ka Kraist. 

6Yaŋ maaŋ Mariyama na, wo niyiyɛ bena wali wukahɛ-kahɛ woŋ. 

7Yaŋ maaŋ Andoronaikɔsi mɛnɛ Yuniyasi bi biYusu beŋ nɔŋ na yaŋ woYu na, bi nde 

ka yeeli woŋ beŋ iŋ yaŋ. Biya bina bi kothiyo ka mateete ma ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, 

awa bindɛ bina yenke nde niya lanɛya ka Kraist ba yaŋ. 

8Biitandeŋ ŋamaani ŋakiyaŋ ka Ampiliyetɔsi, nyathiki niŋ woyɔhɔy woŋ, wo bɔhande 

iŋ Mariki woŋ. 

9Yaŋ maaŋ Ɔbanɔsi na ntɔŋ wo miŋ ka wali ba ka Kraist baŋ woŋ, iŋ ka Sitekisi wo 

nyathiki niŋ woyɔhɔy woŋ. 

10Yaŋ maaŋ Apɛlisi wo toŋino woŋ nagberekethe nɔŋ si peye dunkunɔkɔ nama haŋ ka 

Kraist. Yaŋ maani bi ka mpoo ki ka Arisitobulusi. 

11Yaŋ maaŋ Hɛrodiyɔni, woYu nɔŋ na yaŋ woYu na, iŋ mbɛnda ntuŋ bi balanɛyani 

beŋ ka mpoo ki ka Nasisɔsi. 

12Maaniyaŋ nuŋ Tiraifina mɛnɛ Tiraifosa, bi ni wali ba ka Mariki woŋ iŋ yaŋ beŋ, iŋ 

ka nyathiki niŋ woyɔhɔy woŋ Pɛsisi, wo niyɛ wali bamandiŋ ba Mariki woŋ. 

13Yaŋ toŋite ŋamaani ka Rufɔsi, bawali wokothiyo woŋ ka wali ba ka Mariki woŋ 

baŋ, iŋ ka nandama wo yama kɔ ni woŋ nɔŋ hati nama. 

14Maaniyaŋ nuŋ Asinkiritɔsi, Fɛlɛkɔŋ, Hamisi, Paturobasi, Hamasi, iŋ mbɛndaŋ bi 

balanɛyani beŋ fooma mateete makendeŋ. 

15Yaŋ maaŋ Fililoyɛsi mɛnɛ Yuliya, Nirusi iŋ wɛndama woyɛrɛmɛ woŋ, Olimpasi 

mɛnɛ biya bi ka Masaala beŋ fooma bi kɛndɛ beŋ. 

16Maanuwandeŋ nɔŋ biya bihuwɛndiya ka Kraist. Makɔmandeŋ ma ka Kraist maŋ 

toŋite bena ŋamaani fooma. 

17Yaŋ theteke bena, mbɛndaŋ beŋ, ba beŋ be pamɔkɔ biya bi sisi mahakuwande e ka 

teetuwa lanɛyani ba ka biya bi thanani beŋ ba sɔkinɔkɔ mathanani ma thanki beŋ kuta 

maŋ; thokiyeŋ bindɛ. 

18Ba biya bibɛina bi ni bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ niyiyeta Kraist Mariki ntuŋ woŋ na wali, 

kɛrɛ ŋafiyo ŋakɛnamɛŋ mɛiŋ niyɛ wali. Ka thayimbɛŋ namɛŋ thayɔhɔy iŋ magbonkoy 

namɛŋ maŋasɔkɛ maŋ bi kɔŋ thɔkɔŋ masiyini ma ka biya bi ba hakiyando. 
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19Wɔ yo wɔ yuye nde nda si peye beŋ dunkuneke ka Huseri Huyɔhɔy haŋ. Ba kolo 

babɛina, yaŋ kiŋ iŋ mayehitɔkɔ ba beŋ. Yaŋ thimoŋ ba beŋ kele ka bɛyiniŋ bayɔhɔy, 

kɛrɛ e beŋ niyɔ bendo thɔkɔy ka kufɛŋ ku ka bɛyiniŋ banɛnɔy. 

20Awa Masaala, wo mina dunkuŋ mathɛbɛ woŋ, wuŋ sa nda nambi ndɛ kɔŋ gbɛsɛnki 

Sithani na e niya ba wundɛ bena putiyɔ. Haliko makutiyɛ ma ka Mariki wokɛntuŋ woŋ 

Yisɔs Kraist ma niyɔ iŋ beŋ. 

21Timothi, ntɔŋ woŋ ka wali baŋ, toŋite bena ŋamaani. Lusiyɔsi, Yesɔŋ, Sosipata, bi 

biYusu beŋ nɔŋ na yaŋ na, thɔɔtɔy ka tɔŋita bena ŋamaani. 

22Yaŋ, Tɛsiyɔsi, wo gbaliyɛ Pɔli na kuthagba koŋ koŋ woŋ, toŋite bena ŋamaani ŋa ka 

huKristɛŋ. 

23Wo du doŋe yaŋ do woŋ Keiyusi, wo ka banka bakɛnama baŋ kɛna makɔmande ma 

ka Masaala ma thuŋuyande, toŋite bena ŋamaani; Irasatɔsi, bakɔsɔŋ nanhulu ba ka 

mɛti baŋ woŋ, iŋ wɛnda ntuŋ woŋ Kuaratɔsi, toŋite bena ŋamaani.  

[24Haliko makutiyɛ ma ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist ma niyɔ iŋ beŋ. 

Amiina.] 

25Miŋ thunkunuwɛŋ Masaala na. Ndɛ punkeŋ niya ba beŋ kɔɔ wukahɛ ka lanɛya 

bakendeŋ baŋ, saathɛ ba Huseri Huyɔhɔy hu ni yaŋ bena kukɛwandi haŋ, huseri hu ba 

Yisɔs Kraist haŋ, iŋ maŋaye ka matɔŋinɔkɔ ma ka gbundu banɔndy ba thɔkitɛ nɔŋ 

nunɔkɔ baŋ ba thaninɛŋ thabɔyɛ-bɔyɛ. 

26Ka tete, nɔndi babɛina deŋo nagberekethe maŋaye ka magbali ma ka banabiŋ beŋ 

maŋ; awa ŋaye ka yamari ba ka Masaala wo kɔy yo kɔy woŋ nɔndi babɛina kothiyo iŋ 

siyani baŋ fooma, ba haliko wɔ yo wɔ be ni lanɛya Masaala na e niŋ putiyɔ. 

27Masaala wowunthe woŋ nape, wo yamɛ nthɔŋ nda kele woŋ fooma, ndɛ na ba 

thunkunuwo maŋaye ka Yisɔs Kraist haaŋ nɔŋ nda. Amiina. 
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1 biKɔrinthi beŋ 

1 biKɔrinthi beŋ 1 

1Yama Pɔli na wo thiyo iŋ Masaala ŋaye ka mamɛyi nama maŋ ba niyo baseri 

wothɔɔkɔ wo ka Kraist Yisɔs. Sosɛthɛnisi, wɛnda ntuŋ woŋ, thɔɔtɔi yama ka gbala 

kuthagba koŋ koŋ baŋ. 

2Yaŋ gbale kuthagba koŋ koŋ ka makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ ka 

mɛti ba ka Kɔrinthi, ka biya beŋ fooma bi thiyi Masaala beŋ e bindɛ dɛŋa kuwaŋ 

thɔɔkɔ, bi biyɔi nda wundɛ beŋ saathɛ ba bɔhande namɛŋ haŋ iŋ Kraist Yisɔs, thiitaŋ 

biya fooma kama o kama bi ni kubatho Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist, wo Mariki ntuŋ 

woŋ ka nanthe. 

3Nɔŋ Masaala, Fanda ntuŋ woŋ, iŋ Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist toŋine bena mathimo 

e bena dunkune mathɛbɛ. 

4Tima o tima yaŋ kɔŋ thiyi Masaala na maamo ba beŋ ba mathimo ma toŋine wundɛ 

bena maŋ ka bɔhande ndeŋ haŋ iŋ Kraist Yisɔs. 

5Baa ŋaye ka bɔhande ndeŋ haŋ iŋ Kraist, beŋ see niyɔ dinhaŋiŋ ka ntha o ntha thiitaŋ 

kele hu ka gbonkiya iŋ hu ka makɔthɔ fooma. 

6Huseri hu ba Kraist haŋ see kɔɔ wukahɛ ka thathukuma thakendeŋ thaŋ 

7haaŋ beŋ tha buthuru ba kuta thaduba thanthe ka yumba hu beŋ yumbu Mariki 

wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist woŋ haŋ ba saa, awa  

8Masaala kɔŋ bena kiyi wukahɛ haaŋ ka mapeye maŋ haliko beŋ be niyɔ bendo ka iŋ 

ka boho thɛkɛ ka lɔkɔ ba Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist see. 

9Masaala, wo thiyɛ bena woŋ ba si niyɔ mabɔhande iŋ hati nama woŋ Yisɔs Kraist, 

Mariki ntuŋ woŋ, wɔ yɔhɔi niyo lanɛya na. 

10Maŋaye ka mayoho ma dunkuno yaŋ iŋ Mariki woŋ Yisɔs Kraist maŋ, yaŋ theteke 

bena, mbɛndaŋ beŋ, ba beŋ bohinande haliko mahakuwande ma be tha niyɔ ka 

mateete ndeŋ. Bohinandeŋ nagbati e beŋ niyɔ masiyi manthe iŋ madɛɛnki manthe. 

11Baa biya binɔndi bi ŋaye ka banka ba ka Kaloi tepe yama nagberekethe ba dɔma na 

ŋayuŋandeŋ ŋa kiŋ ka mateete makendeŋ. 

12Yaŋ tɛpɛŋ hɛ nagberekethe ba dɔma na, ka mateete makendeŋ, woŋ kɔŋ dɔŋ, na 

“Yaŋ kiŋ ba Pɔli”; e woŋ dɔma, na “Yaŋ kiŋ ba Apɔlɔsi”; woŋ dɔma, na “Yaŋ, yaŋ kiŋ 

ba Pita”; woŋ dome, na “Yaŋ kiŋ ba Kraist.” 

13E Kraist ba haninuwando? E Pɔli na tukɛ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ? E ka keŋ ku ka 

Pɔli kɛna biiyo nde beŋ biye hu ka Masaala haŋ? 

14Yaŋ thiyi Masaala na maamo ba dɔma na yaŋ tha biye wɔ wunthe ka beŋ yɔkɔŋ 

Kirisipɔsi iŋ Keiyusi. 
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15Huna, wɔ ka ka beŋ wo tɛpi ba dɔma na ndɛ biyo nde iŋ yaŋ maa bakarandeŋ 

wokiyaŋ na wundɛ. 

16Inhiiŋ, yaŋ simɔkɔi, yaŋ biye nde Sitɛfanɔsi na iŋ kubɔri nama, kɛrɛ yaŋ simeketa 

mɛnɛ yaŋ biye nde nda wɔ wohɛna daŋandeŋ bi tepe yaŋ beŋ beŋ. 

17Kraist tha nde yama ŋindi ba biye biya, kɛrɛ wundɛ ŋindi yama ba tepe biya Huseri 

Huyɔhɔi haŋ. Wuŋ ka ntiŋ nde na ba huŋ tepe ka kele hu ka wɔmɛti, ba haliko tuka hu 

ka Kraist haŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ hu be tha kanita kolo nama baŋ. 

18Huseri hu ka tuka hu ka Kraist haŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ hu kiŋ mayɛini ka bi 

kɔɔyɛ ka piriŋa haŋ beŋ. Ka miŋ nɛnɛ, mindo kɔɔyɛ ka niyo kisi haŋ beŋ, huna sɛmbɛ 

ba ka Masaala baŋ. 

19Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Yaŋ kɔŋ teeti kele hu ka biya bikele beŋ haŋ, 

e yaŋ dapinuwande makɔthɔ ma ka bakarani beŋ maŋ.” 

20Ka lɔkɔ babɛina, nama biya bikele beŋ kooye? maa bakarani beŋ? maa biya bi thɔi 

gbonkiya beŋ ka dunia baŋ baŋ? Masaala tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na kele hu ka 

dunia baŋ haŋ, hu kiŋ huthɔkɔi napɔdɔ! 

21Ba Masaala, ŋaye ka kele nama haŋ, wundɛ ni na sa niŋ biya punku kothiye ŋaye ka 

kele hu ka huwɔmɛtiya haŋ. Kɛrɛ wundɛ dɛɛnki ba niye biya kisi bi niyɛ niŋ lanɛya 

beŋ ŋaye ka huseri hu biya dɔŋ haŋ na huthɔkɔi, hu miŋ ni kɛwandi haŋ. 

22BiYusu beŋ bi kiŋ iŋ kufiyo ba kutiyɔkɔ bɛyiniŋ bathakaba e biya bi ka siyani 

bahɛna baŋ beŋ kɔ kaa kaŋ deethuwa kele. 

23Kɛrɛ miŋ, miŋ kɔŋ ni Kraist na kɛwandi, wo tukɛ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ woŋ, 

huseri hu be biYusu beŋ thimo ba poniyɛ kuiha haŋ, siyani bahɛna baŋ nɛnɛ, na huseri 

huthɔkɔi. 

24Kɛrɛ ba bindɛ bi thanki Masaala thiya beŋ, biYusu yo siyani bahɛna yo, huseri haŋ 

haŋ huna Kraist wo sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ woŋ iŋ kele nama haŋ. 

25Ba wu biya siyi wuŋ ba wuŋ niyɔ thɔkɔ hu ka Masaala haŋ wu yameŋ kaye-kaye ba 

kele hu ka wɔmɛti, awa wu biya siyi wuŋ ba wuŋ niyɔ kɔɔyuwa nama haŋ wu yameŋ 

kaye-kaye ba sɛmbɛ ba ka wɔmɛti. 

26Ka tete, mbɛndaŋ beŋ, simɔkɔŋ hɛ na nde beŋ ka malɔkɔ ma thiyi bena Masaala. Ka 

madethi ma ka huwɔmɛtiya haŋ maŋ, bendo thahuwɔi bina nde bendo kele, bendo iŋ 

sɛmbɛ, bendo iŋ makooye mamandiŋ. 

27Masaala, ŋaye ka madɛɛnki nama maŋ, yɛthi wu simeke biya bi ka dunia baŋ ba 

wuŋ niyɔ wuthɔkɔi, ba thiminuwa dɛkuiŋ bikele beŋ, awa e yɛtha wumayɛini wuŋ ba 

thiminuwe dɛkuiŋ biya bibasɛmbɛŋ beŋ. 

28Wundɛ yɛthi wuthathinɔkɔi wuŋ e biya wuŋ yethitɔ ka masiyi e tɛpa na ntha kutɛ, ba 

teetuwe wu simeke dunia baŋ ba wuŋ niyɔ ntha kikolo. 
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29Wuŋ, wuŋ thɔyande ba dɔma na wɔ ka wo punku ba niyɔkɔ kaba ka yethi hu ka 

Masaala. 

30Masaala na thɛrinɛ siini ba iŋ beŋ baŋ na bɔhande beŋ iŋ Kraist Yisɔs, wo ni 

Masaala ba wundɛ niyɔ kele hukɛntuŋ haŋ woŋ, wo niyɛ ba mina Masaala kuta woŋ 

nɔŋ biya bithumbɛ, e mina mɛthina maŋaye ka banɛnɔi e mina kiya kuyankaŋ. 

31Huna, nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Wɔ o wɔ wo thimo ba 

niyɔkɔ kaba, wundɛ niyekeŋ kaba ba ba thanki Mariki woŋ niya baŋ.” 

1 biKɔrinthi beŋ 2 

1Mbɛndaŋ, naa see nde yaŋ kendeŋ do ba bena si niya kukɛwandi gbundu banɔndi ba 

ka Masaala baŋ, yaŋ tha nde bena niye kukɛwandi thayimbɛŋ thabukuyuwɛ maa karaŋ 

bamandiŋ-mandiŋ. 

2Ba na nde yaŋ iŋ beŋ, yaŋ dɛɛnki ka thukuma niŋ haŋ ba piitɔ bɛyi o bɛyi bahɛna, 

yɔkɔŋ Yisɔs Kraist nagbɛti, yameŋ ntiŋ bɛyi ba tɛpa ba tuka nama haŋ ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ. 

3Huna, naa see nde yaŋ kendeŋ, yando thathinɔkɔi iŋ thɛna hubɛina ka payɔ ka teete. 

4Awa mathanani makiyaŋ maŋ mɛnɛ maseri makiyaŋ maŋ, yaŋ tha mɛŋ niye ka 

thampɛŋ tha thimɔi ka yuyɛ ka kele hu ka wɔmɛti hɔkɔŋ nagbɛti, kɛrɛ yaŋ niye mɛŋ ka 

sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ. 

5Haliko lanɛya bakendeŋ baŋ ba be tha dekinteke ka kele hu ka wɔmɛti haŋ, kɛrɛ ka 

sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. 

6Halisa, yaŋ kɔŋ ni kɛwandi huseri hu ka kele ka biya bi nda bitewɛ beŋ ka kuwaŋ ku 

ka Masaala koŋ, kɛrɛ wuŋ ka hɔkɔŋ kele hu ka dunia baŋ baŋ haŋ nde, maa hu ka biya 

bibasɛmbɛŋ bi kɛriŋiyɛ dunia baŋ baŋ beŋ, bi iŋ sɛmbɛŋ ba bɔhɛ ba daŋande baŋ beŋ. 

7Kele hu yaŋ ni kɛwandi haŋ huna kele hu ka gbundu ba ka Masaala baŋ haŋ, hu 

nunɔkɔi ŋaye ka biyamɛti haŋ. Kɛrɛ e nde nda huŋ yɛtha kabi ka mathɛrɛŋ maŋ ba yiki 

bakɛntuŋ. 

8Wɔ wunthe ndɛ ka ka mateete ma ka bakɛrɛni bi ka dunia baŋ baŋ bi kɔthɛ kele 

hubɛina haŋ haŋ; baa mɛnɛ bindɛ kɔthɛŋ nde huŋ, bindɛ sa nde nɔŋ kɔri Mariki wo 

bayiki woŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. 

9Kɛrɛ gboŋa o gboŋa, nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Bɛyi ba 

be hɛ nɔŋ wɔ o wɔ kutiyɔkɔ maa yuyɔkɔ, bɛyi ba be hɛ nɔŋ wɔ o wɔ simɔkɔ ba bɛŋ kɔ 

niyɔ, bɛyi babɛina gbeeŋ bɛna thanki Masaala kɔsinɔkɔ ba biya bi thimo niŋ beŋ.” 

10Kɛrɛ kɛntuŋ kɛna toŋine Masaala gbundu nama baŋ maŋaye ka Yina nama woŋ. 

Yina woŋ kɔŋ dethi bɛyi o bɛyi, hali hintiŋ madɛɛnki ma ka Masaala ma nunɔkɔi maŋ 

nthɔŋ nda fooma. 
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11Yɔkɔŋ thukuma hu iŋ wɔ kaake huna punku kɔthɔ bɛyi o bɛyi ba wundɛ siyi; nɛna 

hɛlɛŋ Masaala, yɔkɔŋ Yina nama woŋ nagbɛti, ndɛ na punku kɔthɔ ba iŋ wundɛ ka 

thukuma fooma. 

12Miŋ tha nde dunkuno yina wo ka dunia baŋ baŋ woŋ, kɛrɛ miŋ dunkuno Yina wo 

ŋindi Masaala woŋ, haliko na miŋ metho fooma mu dunkune mina Masaala muŋ. 

13Huna, miŋ gbonkiyeta ka thayimbɛŋ tha thanani kele hu ka wɔmɛti, kɛrɛ ka 

thayimbɛŋ tha thanani Yina wo ka Masaala woŋ ka mɛthina nɔndi ba ka Yina woŋ baŋ 

ka biya bi iŋ Yina wo ka Masaala woŋ beŋ. 

14Wɔ o wɔ wo be kɛriŋiya iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, wundɛ sa punku kuta munkii 

mu ŋaye ka Yina wo ka Masaala woŋ muŋ. Wɔ nɔŋ woŋ baŋ, wundɛ sa punku metho 

munkii muŋ muŋ baŋ hali. Munkii muŋ muŋ mu kiŋ mayɛini ka kuwaŋ nama koŋ, baa 

kolo ba ka munkii mu ka Yina wo ka Masaala woŋ muŋ sa detho ka makɔɔ ma ka 

huwɔmɛtiya; ka makɔɔ ma ka Yina wo Masaala woŋ nagbɛti kɛna muŋ ba detho. 

15Wɔ o wɔ wo kɛriŋiya iŋ Yina wo ka Masaala woŋ kɔŋ punku kɔnsiŋina bɛyi o bɛyi, 

kɛrɛ wɔ o wɔ ka wo punku niŋ kɔnsiŋina. 

16Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Nkaana kɔthɛ masiiyi ma ka 

Mariki woŋ maŋ? Nkaana niŋ punku dunkune kuyeli?” Kɛrɛ miŋ, miŋ kiŋ iŋ thukuma 

hu ka Kraist haŋ. 

1 biKɔrinthi beŋ 3 

1Kɛrɛ, mbɛndaŋ beŋ, yaŋ tha nde bena punku gbonkitiyande nɔŋ biya bi kɛriŋiya iŋ 

Yina wo ka Masaala woŋ. Kɛrɛ yaŋ gbonkitiyande nde bena nɔŋ biya bi ka dunia baŋ, 

baa beŋ kiŋ nde nɔŋ malɛɛthɛŋ ka niya ndeŋ lanɛya haŋ ka Kraist. 

2Yaŋ thanani nde bena mathanani mamayoŋ maŋ ma thɔyande maŋ nɔŋ mabiini. Yaŋ 

tha bena thaninuwe nɔŋ ka yaŋ bena biiŋ muthɔma mukaahuwɛ, baa beŋ kosineketa 

nde ba muŋ ŋuna. Awa hali ka tete beŋ kosineketa hɛ ba muŋ, 

3baa beŋ kiŋ nthuŋ ka maniyɔ ma ka biya bi ka dunia baŋ beŋ. Ŋahɔti iŋ ŋayuŋande ŋa 

kiŋ ka mateete makendeŋ. E wuŋ, wuŋ tha tɔŋɔŋ ba dɔma na beŋ kiŋ hintiŋ ka maniyɔ 

ma ka dunia baŋ maŋ? E beŋ tha ni nɔŋ na biya bihɛna bi ka dunia baŋ beŋ ni na? 

4Wunthe ka mateete makendeŋ tepe, na “Yaŋ kiŋ ba Pɔli.” Woŋ ŋaye, na “Yaŋ, yaŋ 

kiŋ ba Apɔlɔsi.” E beŋ tha ni nɔŋ biya bi ka dunia baŋ beŋ? 

5Naa yi dethe kɛndɛ kaake fooma, nkaana Apɔlɔsi? Nkaana Pɔli? Miŋ fooma miŋ kiŋ 

hɔkɔŋ bawaliŋ bi ka Masaala, bi niye wundɛ wali beŋ ba beŋ be ni lanɛya. Wɔ o wɔ ka 

mindo biye beŋ beŋ baŋ ni kufɛŋ ku dunkune niŋ Mariki woŋ ba wundɛ niya. 

6Yama thuuwɛ, Apɔlɔsi see thɔnɔni, kɛrɛ Masaala ndɛ na niyɛ ba thaa hubɛina muka. 

7Yaathi, bathuu woŋ iŋ bathɔnɔni woŋ kutɛ ka bɛyi; Masaala na ka bɛyi, baa ndɛ na 

niyɛ ba thaa haŋ muka. 
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8Mahakande ka mateete ma ka bathuu woŋ iŋ bathɔnɔni woŋ. Masaala kɔŋ thunkuŋ 

wɔ o wɔ nɔŋ na niye wundɛ wali. 

9Miŋ kiŋ ka tha banthe ka niya wali ba Masaala, awa beŋ, bena yiya hu ka Masaala 

haŋ. Beŋ, bena hɛlɛŋ banka ba ka Masaala baŋ. 

10Naa niye yaŋ wali sɛmbɛ ba dunkune yama Masaala baŋ, yaŋ ni wali nɔŋ bathoyi 

wokɔthɛ. Yaŋ sɛɛsi diŋ haŋ; wɔ hɛna see ba huŋ si ŋatina. Kɛrɛ wɔ o wɔ kiŋ ba niya 

kuthɛgbɛ na wundɛ huŋ ŋatine. 

11Baa Masaala deŋe nda Yisɔs na ba wundɛ niyɔ mathere ma ka banka baŋ maŋ nape, 

awa mathɛrɛŋ mahɛna ka nda ma wɔ dɛŋ daŋandeŋ Yisɔs. 

12Binɔndi bi kɔŋ thoye boyi, maa siliba, maa tharaka tha kahɛ mɔlɔŋ ka mathɛrɛŋ ma 

thanki Masaala dɛŋa maŋ. Binɔndi nɛnɛ bi kɔŋ thoye ŋayeŋ, maa hande huthithɛ, maa 

buyotho. 

13Awa maniyɔ kolo ma ka wali ba ka wɔ o wɔ ma kɔŋ kuta ka Malɔkɔ ma Kraist see, 

baa ka malɔkɔ mabɛina buu buna gbɛrɛŋɛŋ wali ba ka wɔ o wɔ ba tɔŋina nagberekethe 

si pee bɛŋ niyɔ kolo. 

14Mɛnɛ muthoye muŋ tha punku toonuwo iŋ buu buŋ, bathoyi wobɛina kɔŋ kutu 

kuthunkuŋ. 

15Kɛrɛ mɛnɛ wali ba ka wɔ tɔɔki, wundɛ kɔŋ piriŋiŋ kuthunkuŋ nama koŋ. Kɛrɛ 

wundɛ kɔŋ niyɔ kisi, wu kɔŋ hɔkɔŋ niyɔ niŋ nɔŋ wɔ niyɔi kisi ŋaye ka buu. 

16Yaathi, beŋ, beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na bena banka ba Masaala niyo kubatho kɛ baŋ, e 

Yina nama woŋ niyɔ kaake kendeŋ. 

17Huna, mɛnɛ wɔ o wɔ teeti banka babɛina, Masaala kɔŋ niŋ teeti, baa banka ba ka 

Masaala baŋ ba kiŋ badɛŋɔi kuwaŋ thɔɔkɔ ba wundɛ, awa beŋ, bena banka babɛina. 

18Baŋ thɔkinɔkɔ. Mɛnɛ wɔ siyi ba dɔma na wundɛ kiŋ wokele ka bɛyiniŋ ba ka dunia 

baŋ baŋ, wundɛ kiŋ ba thɔkɔ haliko ndɛ be kutu kele hugbeeŋ haŋ. 

19Ba kele hu dunia baŋ baŋ simɔkɔ ba huŋ niyɔ kele haŋ, Masaala dethe huŋ mayɛini 

nɔŋ na tepe magbali nama maŋ na, na “Masaala kɔŋ dikine bikele beŋ ŋaye ka 

makɔthɔ namɛŋ maŋ.” 

20Magbali mahɛna tepe hɛlɛŋ, na “Mariki woŋ kɔthɛŋ ba dɔma na masiyi ma ka biya 

bikele beŋ maŋ ka kolo.” 

21Huna wɔ bɛiŋ ŋatinɔkɔ ba ba biyamɛti ni. Baa bena biyɛ ntha o ntha: 

22Pɔli yo, Apɔlɔsi yo, Pita yo, ka fai woŋ do, sii baŋ do, hutuka yo, bɛyiniŋ bahɛ iŋ ba 

see yo; muŋ muŋ fooma bena biyɛ. 

23Awa Kraist nɛnɛ bena biyɔ; e Masaala biyɔ Kraist na. 

1 biKɔrinthi beŋ 4 
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1Beŋ kiŋ ba mina siyuwe nɔŋ bawaliŋ bi ka Kraist bi dunkuno gbɛthɛŋ ba ka dethiteke 

nɔndiŋ ba ka Masaala bagbundu baŋ. 

2Bɛyi banthe bɛna tuto bawali wobɛina siiya thukuma ba niya: bɛna ba wundɛ ba niyɔ 

wɔ yɔhɔi niyo lanɛya ka mariki nama woŋ. 

3Kɛrɛ ka kuwaŋ kukiyaŋ koŋ, wuŋ ka yama bɛyi o bɛyi ba beŋ yama kɔnsiŋina maa ba 

konsiŋino ka sirani ba ka wɔmɛti baŋ. Ba yaŋ yɛthɛ yaathi, yaŋ konsiŋineketa. 

4Yaŋ thonkineta thukuma niŋ haŋ, kɛrɛ wuŋ kutɛ nda tɔŋɔŋ ba dɔma na yando pankɛ 

mathonko na. Mariki woŋ ndɛ na ba yama kɔnsiŋina. 

5Bɛna, baŋ kɔnsɔŋɔŋ wɔ o wɔ saanuŋ lɔkɔ bagbeeŋ baŋ ba tɛŋa. Kɔnsɔŋ kumankɛ koŋ 

ku kiŋ ba yumba haaŋ Mariki woŋ nɔŋ tɛŋa. Ka malɔkɔ mabɛina ndɛ kɔŋ sisi bɛyiniŋ 

bagbundu ba ka huntuma haŋ baŋ ka waŋ baŋ e ndɛ fuŋunuwa kɔthɔ madɛɛnkiŋ 

manunɔkɔi ma iŋ biya ka thathukuma maŋ, awa wɔ o wɔ ndɛ kɔŋ kutu kuthunkunu ku 

wundɛ ba kuta ŋaye ka Masaala. 

6Mbɛndaŋ beŋ, ba saathɛ ba munahaŋ wokendeŋ, yaŋ gbonkoi bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma 

ba Apɔlɔsi mɛnɛ yaŋ. Mindo biye beŋ beŋ miŋ kiŋ mathɔyande haliko beŋ be punku 

metho hu ka magbonkoi maŋ maŋ kaake ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na “Baŋ gbonkoi haaŋ 

e beŋ ndinta ka ba gbalo baŋ.” Haliko wɔ o wɔ ka mateete makendeŋ be tha dimbitɔ 

wunthe ka miŋ e yethitɔ wunthe. 

7Nkaana tutɛ yina ka thinthi ka biya bihɛna? E Masaala kutɛ dunkune yina ntha o ntha 

ki iŋ yi? Mbu mbɛ hu yi niyeke kaba? Wuŋ thɔyande nɔŋ mu iŋ yi muŋ ankoo kutɛ yi 

muŋ. 

8E beŋ kute nda ntha o ntha ki thimo beŋ? E beŋ fuŋ nda dinhaŋiŋ? E beŋ fuŋ nda 

gbakuiŋ, hali na be hɛ miŋ fuŋ gbakuiŋ na? Yaŋ kiŋ nde ba beŋ niyɔ gbakuiŋ fooma, 

haliko miŋ be nde niyɔ gbakuiŋ ka nanthe. 

9Ba wuŋ thɔyiyande yama nɔŋ Masaala dunkune mina makooye ma yamɛ nthɔŋ nda 

thahuwɔ maŋ fooma, mindo baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, nɔŋ biya bi ba thonkino ba koro ka 

gbanthaŋ ba dunia ba ka malekɛŋ fooma iŋ biyamɛti fooma bi be kutu. 

10Ba saathɛ ba Kraist, miŋ sikiyɔkɔi biya bithɔkɔi, kɛrɛ beŋ, beŋ kiŋ bendo kele saathɛ 

ba na niyɔi beŋ hunthe iŋ Kraist. Miŋ kiŋ mindo kɔɔyuwɛ, kɛrɛ beŋ, beŋ kiŋ bendo 

kahɛ. Miŋ thiyo thaaya, kɛrɛ beŋ, beŋ thiyo yiki. 

11Ka wakathi woŋ baŋ, miŋ kɔŋ dɔŋɔ iŋ kɔnthɔ mɛnɛ kumbɛ; miŋ kɔŋ thɔɔ nnɛkithɛŋ; 

miŋ kɔŋ gbuduŋa; miŋ ka iŋ yikiyani; 

12miŋ fuŋunɔkɔi kasaara iŋ waliŋ bakahɛ ba masiyɔkɔ. Naa miŋ thiyo thadanka, miŋ 

athiyi thaduba nthuŋ; naa miŋ niyo thɔrɔ, miŋ ani muyuŋ nthuŋ. 

13Naa miŋ gbonkiyo wunɛnɔi, miŋ niya yaabi iŋ thampɛŋ thayɔhɔi nthuŋ. Miŋ ka kolo 

wuŋ yama ba munki mukamuru mu ka dunia baŋ baŋ muŋ. Ka hɛ woŋ, mina munki 

mumathiyani mu ka dunia baŋ. 
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14Yaŋ gbalite bena, wuŋ ka na yaŋ thimoŋ ba beŋ kutɔkɔ kuyaahu ye, kɛrɛ ba bena 

thaninuwa nɔŋ mpatiŋ bi thimo yaŋ. 

15Hali na aniyɔi na beŋ iŋ biya wuluiŋ-wuluiŋ bi bena dethiteke ka kuwaŋ ku ka 

Kraist koŋ, beŋ kiŋ iŋ fanda ndeŋ wunthe nape. Ba ka kuwaŋ ku ka Kraist Yisɔs yama 

see sikiyɔkɔ fanda ndeŋ, baa yama sisiyɛ bena Huseri Huyɔhɔi nama haŋ. 

16Bɛna yaŋ theteke bena, yemitɔŋ yama. 

17Ba kolo babɛina huna yaŋ ŋinde Timothi na kendeŋ ka, wo hatiŋ wo thimo yaŋ woŋ, 

wo yɔhɔi niyo lanɛya woŋ ka kuwaŋ ku ka Mariki woŋ. Wundɛ kɔŋ bena simiŋ ba nɔŋ 

na maniyɔ ma ka sii bakiyaŋ baŋ ka Kraist Yisɔs, nɔŋ na niiye mɛŋ nanthe iŋ 

mathanani niŋ maŋ ka makɔmandeŋ ma ka balanɛyani beŋ maŋ fooma. 

18Binɔndi ka beŋ bi kɔŋ nda kei kaŋ ŋatinɔkɔ ka mateete makendeŋ, wuŋ thɔyande 

nɔŋ yaŋ sa nda see bena ka maana. 

19Kɛrɛ mɛnɛ Masaala mɛyi, wuŋ sa nda nambi yaŋ kɔŋ see. Ka malɔkɔ mabɛina yaŋ 

kɔŋ si kɔthɔ, wuŋ ka hɔkɔŋ nagbɛti ba nɔŋ na biya bi kei kaŋ ŋatinɔkɔ beŋ beŋ baŋ 

gbonkiye na nagbɛti, kɛrɛ ba hɛlɛŋ si kɔthɔ sɛmbɛ ba bohe biya beŋ beŋ ba niya bɛyi. 

20Baa Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ ka hɔkɔŋ sɔkɔ hu ka gbonkiya nagbɛti, kɛrɛ hu 

kiŋ sɔkɔ hu ka niyɔ wali. 

21Mbɛ hu beŋ yɛthi? E yaŋ be see iŋ kusorigba, maa iŋ maniyɔ ma ka mathimo iŋ 

mathathinɔkɔ? 

1 biKɔrinthi beŋ 5 

1Ka tete, wuŋ tepo yaathi na ŋabɛi ŋanɛnɔi ŋa kiŋ mateete makendeŋ ŋa hali hintiŋ 

biya bi be kɔthɔ nɔndi baŋ beŋ ba Masaala, bindɛ sa ŋɛŋ ni. Ba yaŋ tepo ba dɔma na 

wɔ kɔŋ kei kaŋ ŋɔɔkɔ iŋ wɔtɔ wo ka fandama. 

2Mbɛ ba beŋ niyeke kaba ka thinthi ka bɛina? Beŋ kiŋ nde ba huŋ ŋuriyɛ wumandiŋ, 

awa wɔ wo niyɛ wuŋ woŋ, wundɛ kiŋ ba fuŋuto ŋaye ka makɔmande ndeŋ maŋ. 

3Hali na niyɔi wuŋ na yaŋ tha penkitiye, kɛrɛ ka thukuma niŋ haŋ kaake yaŋ kiŋ iŋ 

beŋ. Awa, nanthe nthuŋ nɔŋ yaŋ kiŋ nde kɛndɛ, yaŋ thanki nda kɛriŋa kithi baŋ baŋ ka 

keŋ ku ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs ba wɔ bɛina wo niyɛ bɛyi baŋ baŋ woŋ. Naa 

beŋ thuŋande ka tha banthe, awa e beŋ siyuwa nɔŋ na nde yaŋ keriŋe kithi baŋ baŋ 

mɛnɛ yaŋ kiŋ nde kɛndɛ, awa e sɛmbɛ ba ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist baŋ 

niyɔ iŋ beŋ, 

5sɛkithaŋ wɔ wobɛina e beŋ niŋ dunkuna ka Sithani, haliko na kɔtɔ nama koŋ teetuwo, 

e yina wokɛnama woŋ niyo kisi ka malɔkɔ ma nɔŋ Mariki woŋ see. 

6Wuŋ thumbeta ba beŋ niyɔkɔ kaba. Beŋ kɔthɛŋ nɔŋ magbonkoi maŋ, na “Yisithi 

woyetenaŋ ndɛ kɔŋ ni ba kutoŋ koŋ ŋata fooma.” 
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7Fuŋunaŋ hakɛ babɛina ba nɔŋ yisithi wotiyɔ ba haliko beŋ be niyɔ biya bimɛthɛ. Awa 

ka lɔkɔ babɛina, beŋ kɔŋ niyɔ kutoŋ kuŋama ku ka iŋ yisithi, nɔŋ na kɔthɛ nda yaŋ na 

ba dɔma na nɛna beŋ. Ba Kraist wo taka ntuŋ wo koro nde woŋ ba simɔkɔ malɔkɔ ma 

puntiyando nde biya ntuŋ beŋ maŋ ka Iyipiti thanki nda niyo saraka. 

8Bɛna miŋ simɔkɔiŋ malɔkɔ maŋ maŋ, wuŋ ka ye na iŋ kutoŋ ku iŋ yisithi wotiyɔ wo 

ka hakɛ iŋ banɛnɔini bahakuwande, kɛrɛ iŋ kutoŋ kuŋama ku ka iŋ yisithi, kutoŋ ku ka 

mɛtha mɛnɛ nɔndi baŋ koŋ. 

9Ka kuthagba ku gbalite nde yaŋ bena koŋ, yaŋ tepe nde bena ba beŋ be tha tikitande 

iŋ babɛini beŋ. 

10Yaŋ tha ntiŋ dɔŋ biya bi be kɔthɔ Masaala na beŋ nde bi babɛini beŋ, maa bamilɛŋ 

beŋ, maa batuwani beŋ, maa bi ni kubatho dekɛŋ beŋ, baa ba thana tikitande iŋ bindɛ, 

yɔkɔŋ beŋ be fuŋ napoŋ ka dunia baŋ. 

11Kɛrɛ wɔ o wɔ wo dɔmɔkɔi ba wundɛ niyɔ wɛnda ndeŋ ka lanɛya baŋ kɛrɛ e wundɛ 

niyɔ ka ŋabɛi ŋaŋ, ka milɛŋ beŋ, ka niya kubatho dekɛŋ beŋ, ka teetuwa biya ŋakeŋ 

haŋ, ka thiiye haŋ haaŋ e wundɛ yilɔ, maa ka ŋatuwaŋ ŋaŋ, wɔ nɔŋ woŋ baŋ, baŋ 

hintiŋ nthɔŋ dɔŋɔ ka tha banthe ba thɔma iŋ wundɛ. 

12Sɔkɔ niŋ kutɛ hintiŋ hali hu ka kɔnsiŋina biya bi ka gbada ka beŋ, bi ka ka 

makɔmande ntuŋ maŋ beŋ; Masaala na bindɛ kɔnsɔŋɔŋ. Kɛrɛ e beŋ, beŋ ka iŋ gbɛthɛŋ 

ba kɔnsiŋinande? Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Fuŋutaŋ wɔ nɛnɔi woŋ ka 

mateete ndeŋ.” 

1 biKɔrinthi beŋ 6 

1Mɛnɛ wunthe ka mateete makendeŋ niyɔi thɛkɛ iŋ ntɔ nama, mbɛ ba wundɛ kaaye ba 

ka konsiŋino iŋ biya bi ka gbada ka beŋ, bi ka ka makɔmande ndeŋ maŋ beŋ, e wundɛ 

pɛyɛna ba dinko iŋ biya bi ka Masaala beŋ? 

2E beŋ kɔita ba dɔma na biya bi ka Masaala beŋ bina nɔŋ kɔnsɔŋɔŋ dunia baŋ? Awa 

mɛnɛ beŋ, bena nɔŋ kɔnsɔŋɔŋ dunia baŋ, e beŋ sa niyɔ bendo tɛŋɛ ba dɛɛnka kithiŋ 

bamɛɛsuwɛ ba ka mateete makendeŋ maŋ baŋ? 

3E beŋ kɔita ba dɔma na mina nɔŋ kɔnsɔŋɔŋ malekɛŋ beŋ? Mbu ntiŋ nda bɛyiniŋ ba ka 

dunia baŋ baŋ? 

4Mɛnɛ thasɔkɔ nɔŋ thaŋ thaŋ thɔɔyɛ ka mateete makendeŋ, e beŋ akati thɛŋ ba ka 

konsiŋino iŋ biya bi be thiya yiki iŋ biya bi ka makɔmande ndeŋ maŋ beŋ? 

5Kuyaahu kendeŋ! E ba hɔŋ wɔ kele wunthe ka ka mateete makendeŋ wo punku 

dɛɛnka kithiŋ bakendeŋ? 

6Kɛrɛ na woŋ ŋaye nthɔŋ akati ntɔ nama na ka kaama ka ba ka deŋiyo kithi nama baŋ, 

hali hintiŋ iŋ biya bi ka iŋ lanɛya ba ka Kraist baŋ beŋ. 

7Thɛkɛŋ ba bena mateete baŋ tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na beŋ punko napoŋ. E 

wuŋ sa niyɔ hita ba beŋ diŋo kansuŋ? E wuŋ sa niyɔ hita ba beŋ ba tuuto ka kaama ka? 
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8Kɛrɛ beŋ, bena nda niyande kansuŋ e beŋ kɔ tuutande, haaŋ nda iŋ mbɛnda ndeŋ beŋ. 

9Beŋ kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na biya binɛnɔi beŋ sa kutu Hugbakinɛ hu ka 

Masaala haŋ. Baŋ thɔkinɔkɔ; biya bi ni ŋabɛini ŋahakuwande beŋ fooma, maa bi ni 

kubatho dekɛŋ beŋ, maa biya bi ni ŋabɛi iŋ yɛrɛmɛŋ biyɛntɔi beŋ, maa biyɛthɛŋ bi 

sikiŋ bintɔni namɛŋ yɛrɛmɛŋ beŋ, 

10maa batuwani beŋ, bamilɛŋ beŋ, bi thiiye mampa beŋ haaŋ e yilɔ, maa bi teeti 

bintɔni namɛŋ ŋakeŋ beŋ, maa bi tuwe ka kansuŋ beŋ, wɔ wunthe ka beŋ beŋ sa 

biyande ka Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ. 

11Bendo binɔndi nɛna nde beŋ, kɛrɛ beŋ thanki nde nda methino ŋaye ka hakɛŋ 

bakendeŋ baŋ. Beŋ dunkuno nda ka kuwaŋ ku ka Masaala. Masaala dethe nda bena 

nɔŋ biya bithumbɛ saathɛ ba Mariki woŋ Yisɔs Kraist iŋ maŋaye ka Yina wo ka ndɛ 

Masaala wokɛntuŋ woŋ. 

12Wɔ nɔndi kɔŋ tɛpi, na “Yaŋ mekino ba niya bɛyi o bɛyi.” Kɛrɛ yaabi bakiyaŋ baŋ 

bɛna baŋ baŋ, na ndo nɛna huŋ, kɛrɛ bɛyi o bɛyi kutɛ yɔhɔi ba yi. Yaŋ punkeŋ tɛpa ba 

dɔma, na “Yaŋ mekino ba niya bɛyi o bɛyi,” kɛrɛ yaŋ sa mɛyi ba yama bɛyi o bɛyi 

sikina waayi. 

13Wɔ nɔndi kɔŋ tɛpi ba dɔma, na “Muthɔma yehinuwo ba kotho haŋ, awa kotho haŋ 

yehinuwo ba muthɔma.” Yaabi bakiyaŋ baŋ bɛna baŋ baŋ, na ndo, nɛna huŋ, kɛrɛ 

Masaala kɔŋ sisi mapeye ma ka mumuye muŋ muŋ fooma kɔɔ hanthe. Kɔtɔ koŋ ka ba 

niyo wali ba ka ŋabɛi, kɛrɛ ku kiŋ ba niyiyɛ Mariki woŋ wali, awa Mariki woŋ ndɛ 

nɛnɛ niyiyɛ kɔtɔ koŋ wali. 

14Awa Masaala wo ŋayinɛ Mariki woŋ ŋaye ka hutuka haŋ woŋ, wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ nɛŋ 

niye sɛmbɛ nama baŋ wali ba mina ŋayina ka tuka haŋ. 

15Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ kiŋ kufɛŋ ka kɔtɔ ku ka Kraist koŋ. E 

yaŋ be sɛkɛthi kufɛŋ ku ka kɔtɔ ku ka Kraist koŋ e yaŋ kuŋ niya kufɛŋ ku ka kɔtɔ ku 

ka yɛrɛmɛ wo taititoko nama o nama? Hali, yaŋ sa wuŋ ni. 

16Maa lɔkɔ hɛ beŋ kɔita ba dɔma na wɔ o wɔ wo tikitande kɔtɔ nama koŋ iŋ yɛrɛmɛ 

wo taititoko nama o nama niyɔi nda kɔtɔ kunthe iŋ wundɛ? Magbali ma ka Masaala 

maŋ tepe huŋ nagberekethe, na “Biya bibiye beŋ beŋ sikiyɔkɔi kɔtɔ kunthe.” 

17Kɛrɛ wɔ o wɔ wo tikitande yɛthɛ nama baŋ iŋ Mariki woŋ wundɛ niyɔi nda yina 

wunthe iŋ Mariki woŋ. 

18Thankinaŋ ba ŋabɛi ka mateete makendeŋ. Wɔ o wɔ wo ni hakɛ bahɛna wundɛ tha 

niye kɔtɔ nama koŋ wali ba bɛŋ niya. Kɛrɛ wɔ o wɔ wo kutu mathonko ma ka niya 

kubɛi, wɔ bɛina ni hakɛ ma sɔkinɔkɔ kɔtɔ nama koŋ gbeeŋ. 

19E beŋ kɔita ba dɔma na ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ ŋɛna banka ba ka Yina wo ka Masaala 

woŋ, wo kaake kendeŋ woŋ, wo dunkuno nde beŋ iŋ Masaala woŋ? Beŋ biyeketa; 

Masaala ndɛ na biyɛ bena. 
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20Wundɛ boye bena mɔlɔŋ bakahɛ, bɛna niyeŋ wali ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ ba yiki ba ka 

Masaala baŋ. 

1 biKɔrinthi beŋ 7 

1Ka tete, ba saathɛ ba sɔkɔ hu gbalite beŋ yama haŋ: Naa wɔ tha yɛnti ndɛ ni wuyɔhɔi. 

2Kɛrɛ ba saathɛ ba na dunia baŋ ba thiŋɛ iŋ ŋabɛi, ayɔhɔ ba wɔ o wɔ niyɔ iŋ wɔtɔ 

nama gbeeŋ, awa e yɛrɛmɛ o yɛrɛmɛ niyɔ iŋ wandama. 

3Awa bayɛnti woŋ ndɛ kiŋ ba tikitande mutaayi iŋ wɔtɔ nama nɔŋ bayɛnti, awa 

woyɛrɛmɛ woŋ hɛlɛŋ wundɛ kiŋ ba tikitande mutaayi iŋ wandama nɔŋ yɛrɛmɛ 

woyento, ti bindɛ biye bi kiŋ ba thɛbinande ŋafiyo. 

4Yɛrɛmɛ woyɛntɔi kutɛ ba kɛriŋiyɛ kɔtɔ kukɛnama koŋ; wandama woŋ na ba kɛriŋiyɛ 

kuŋ. Nanthe hɛlɛŋ nɛŋ wowathe woŋ, wundɛ ka ba niyɔ bakɛrɛŋ wo ka kɔtɔ nama koŋ; 

yɛrɛmɛ nama woŋ na ba kɛriŋiyɛ kuŋ. 

5Baŋ baŋintande. Mɛnɛ beŋ kiŋ ba wuŋ niya ba malɔkɔ mathurɔi haliko na beŋ 

dunkune malɔkɔ makendeŋ ka kuraminɛ, beŋ kiŋ ba huŋ yenke niyɔ hunthe. Kɛrɛ naa 

beŋ daŋinande malɔkɔ mabɛina, tikitandeŋ hɛlɛŋ mutaayi. Mbɛ saabu, beŋ punketa 

kɛriŋiyɛ yɛthɛ bakendeŋ, ka lɔkɔ babɛina Sithani sa kutu hɛɛra ba bena thiikita. 

6Yaŋ kɔŋ bena tepe haŋ haŋ. Wuŋ ka ye na yamari na yaŋ bena ni, kɛrɛ tepe huna 

bena ba beŋ be yɛthi ba beŋ ba niya. 

7Yaathi, yaŋ kɔŋ nde thimo ba beŋ niyɔ fooma nɔŋ na yaŋ na. Kɛrɛ wɔ o wɔ ndɛ kiŋ iŋ 

munkii nama muthɔɔkɔ ŋaye ka Masaala; woŋ dunkuno munkii munthe muthɔɔkɔ, 

woŋ dunkuno munkii muhɛna. 

8Ka bi be yɛnti beŋ iŋ bi be yɛntɔ beŋ, iŋ ka bagbokorani beŋ, yaŋ kɔŋ tɛpi na wu kiŋ 

wuyɔhɔi ba bi be tha yɛnti maa bi be tha yɛnta, bindɛ niyɔ bakirɛŋ nɔŋ na yaŋ na. 

9Kɛrɛ mɛnɛ bindɛ sa punku kɛriŋiyɛ ŋafiyo ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ, ayɔhɔ ba bindɛ yɛnta maa 

ba bindɛ yento adaŋande ba bindɛ kɔ kaa kaŋ ŋaakuwo iŋ kufiyo ku ka yɛrɛmɛ maa ku 

ka wathe. 

10Biya biyɛntɛ beŋ iŋ biyɛntɔi beŋ, yaŋ kɔŋ bindɛ ni yamari, kɛrɛ yamari niŋ kutɛ ye, 

yamari na wo ŋaye ka Mariki woŋ. Wɔ yɛrɛmɛ wo yɛntɔi bɛiŋ pɛyɛŋ wandama na. 

11Kɛrɛ mɛnɛ wundɛ ni wuŋ, yɔkɔŋ wundɛ be nɛŋ dɔŋɔ wu ka wathe. Mɛnɛ huŋ kutɛ, 

yɔkɔŋ wundɛ be duu ka wandama. Awa bayɛnti woŋ nɛnɛ, wundɛ ka ba baŋina wɔtɔ 

nama hali. 

12Ka bi pɛyɛ beŋ, yaŋ kɔŋ nda gbonkiyiyɔkɔ; wuŋ ka ye na yamari na wo ŋaye ka 

Mariki woŋ. Mɛnɛ balanɛya niyɔi iŋ yɛrɛmɛ wo ka iŋ lanɛya ka Mariki woŋ, kɛrɛ e 

yɛrɛmɛ wobɛina thimo ba dɔŋɔ iŋ wathe wo niyɛ lanɛya woŋ, wɔ wathe wo niyɛ 

lanɛya woŋ ka ba niŋ baŋina. 
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13Awa mɛnɛ wɔ yɛrɛmɛ wo niyɛ lanɛya ka Mariki woŋ yento nde nda iŋ wathe wo be 

ni lanɛya ka Mariki woŋ, awa e wathe wobɛina thimo ba dɔŋɔ iŋ wundɛ, yɛrɛmɛ woŋ 

ka ba niŋ baŋina. 

14Ba wathe wo be ni lanɛya woŋ kɔŋ punku yeroko iŋ Masaala saathɛ ba niyɔ namɛŋ 

ka tha banthe haŋ. Nɛna hɛlɛŋ yɛrɛmɛ wo be ni lanɛya woŋ; ndɛ kɔŋ punku yeroko iŋ 

Masaala ba niyɔ nama ka tha banthe haŋ iŋ wathe wo niyɛ lanɛya woŋ. Mɛnɛ wuŋ tha 

nɛŋ niyɔ, mpati bikɛnamɛŋ beŋ bi kɔŋ niyɔ nɔŋ mpati bi ka biya bi be kɔthɔ Masaala 

na beŋ. Kɛrɛ na bindɛ ka tha banthe, mpati namɛŋ beŋ bi kɔŋ punku yeroko iŋ 

Masaala. 

15Kɛrɛ, mɛnɛ wo be ni lanɛya ka Kraist woŋ yɛthi ba baŋina wo iŋ lanɛya baŋ woŋ, 

baŋ niŋ pindi. Ka lɔkɔ babɛina wo iŋ lanɛya baŋ woŋ kiŋ iŋ mayoho ba yɛnta maa ba 

yento. Ba Masaala thiye mina ba mathɛbɛ. 

16Yindo wɔ yɛrɛmɛ woyɛntɔi wo niyɛ lanɛya woŋ, nama yi kothiye gbeeŋ ba dɔma na 

yi sa ni kisi wanda na? Maa, yindo wathe woyɛntɛ wo niyɛ lanɛya woŋ, ba dɔma na yi 

tha ni yɛrɛmɛ nda kisi? 

17Wɔ o wɔ dɔŋɔiŋ nɔŋ na nde wundɛ ka lɔkɔ ba thiye niŋ Masaala, baa kɛna deŋe 

wundɛ niŋ. Yamari woŋ baŋ ndɛ na yaŋ thanani ka makɔmandeŋ ma ka balanɛyani 

beŋ maŋ fooma. 

18Mɛnɛ wɔ thiyɔi ka bintɔni nama yɛrɔkɔi kuthiyi ku ka Masaala koŋ, wundɛ ka ba 

gbɛriŋina ba puuthuwa mathɔmpini mabɛina ka kɔtɔ nama koŋ; mɛnɛ wɔ be hɛ thiyɔ 

ka bintɔni nama yɛrɔkɔi kuthiyi ku ka Masaala koŋ, wundɛ ka ba dɔma na yɔkɔŋ 

wundɛ thiyo ka bintɔni nama. 

19Bɛyi bakolo kutɛ ba thiyo ka bintɔni nda maa ba thana thiyo ka bintɔni nda. Bɛyi 

bakolo baŋ bɛna ba putiyɔ yamariŋ bi ka Masaala beŋ. 

20Wɔ o wɔ pɛyɔiŋ nɔŋ na nde wundɛ ka malɔkɔ ma yɛrɔkɔi wundɛ kuthiyi ku ka 

Masaala koŋ. 

21E waayi na nde yi Masaala si yina thiyi? Mɛnɛ nɛna huŋ, pɛyɔ nɛŋ. Kɛrɛ mɛnɛ hɛɛra 

see yi ba sikiyɔkɔ kɔɔrɔ, niye bɛŋ wali. 

22Baa waayi wo thankɛ thiyo iŋ Mariki woŋ, kɔɔrɔ wo ka Mariki woŋ na. Nanthe 

hɛlɛŋ ba kɔɔrɔ wo thankɛ thiyo iŋ Kraist; waayi wo ka Kraist na wundɛ. 

23Masaala boye bena mɔlɔŋ bakahɛ; bɛna baŋ sikinɔkɔ mbaayiŋ bi ka biyamɛti. 

24Mbɛndaŋ beŋ, nama o nama na nde yi Masaala si yina thiyi, pɛyɔ nɛŋ e yi niyɔ 

mabohinande iŋ Masaala. 

25Ba saathɛ ba hu gbalite beŋ yama haŋ ba bɛthɛŋ bi be hɛ yɛntɔ beŋ, yaŋ tha kutu 

yamari ŋaye ka Mariki woŋ ba huŋ. Kɛrɛ yaŋ kɔŋ bena tepe hu ka thukuma niŋ haŋ 

nɔŋ wɔ yɔhɔi ba niyo lanɛya saathɛ ba na kutiye niŋ Masaala. 
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26Ba saathɛ ba ka wukahɛ wuhɛ wuŋ, yaŋ kɔŋ simɔkɔ ba wuŋ niyɔ kuhita ba wɔ thana 

yɛnta. 

27E yi yente nda? Awa mɛnɛ yi yente nda, ba yɔli ba niŋ baŋina. E yi yenteta hɛ? Awa 

ba nda yɔli ba yɛnta. 

28Kɛrɛ mɛnɛ yi yente nda, yi tha ni hakɛ yo. Awa mɛnɛ yɛrɛmɛ wo be hɛ yɛntɔ yento, 

wundɛ tha ni hakɛ yo. Kɛrɛ yɔla na yaŋ yɔli ba bena niya kisi ŋaye ka thɔrɔ ba tima o 

tima ba bena pɛnki saathɛ ba ka yɛnta maa ka yento. 

29Ba bena tepe nagberekethe, mbɛndaŋ beŋ, malɔkɔ mapɛyɛ maŋ boyeta nda, awa 

there nda hɛ, bi yɛntɛ beŋ bi dɔŋɔiŋ nɔŋ bindɛ tha nde yɛnti. 

30Bi bereŋ beŋ bi dɔŋɔiŋ nɔŋ bindɛ berineta; bi hɛthi beŋ bi dɔŋɔiŋ nɔŋ bindɛ hetheta; 

bi boyɛ munki beŋ bi dɔŋɔiŋ nɔŋ bindɛ kutɛ biyɛ muŋ; 

31bi deethi kɛɛ ba ka dunia baŋ baŋ beŋ bi dɔŋɔiŋ nɔŋ bindɛ kooyeta ka deethuwa bɛŋ. 

Baa ka tete, na kooye dunia baŋ na, wuŋ sa nda nambi ba kɔŋ daŋande. 

32Yaŋ kiŋ ba bena fuŋunuwa maŋaye ka kuyaagba. Wɔ wo be yɛnti woŋ ndɛ kiŋ tima 

o tima ka yaagba ba wali ba ka Mariki woŋ baŋ, baa wundɛ thimoŋ ba yehina Mariki 

woŋ thukuma. 

33Kɛrɛ wɔ yɛntɛ kiŋ nthuŋ ka niya yaagba ba bɛyiniŋ ba ka dunia baŋ baŋ, baa wundɛ 

kiŋ ba yehina wɔtɔ nama na thukuma, 

34awa ka lɔkɔ babɛina wundɛ kiŋ ka yɔsando ŋawaŋ ŋaye. Wɔ yɛrɛmɛ wo be yɛntɔ 

maa wo be kɔthɔ bɛyi ba ka biyɛthɛŋ kiŋ hɔkɔŋ nagbɛti ka yaagba wo ka niya wali ba 

ka Mariki woŋ baŋ, baa wundɛ thimoŋ ba dunkuna yɛthɛ bakɛnama baŋ fooma ka 

Masaala, kɔtɔ nama koŋ mɛnɛ yina nama woŋ. Kɛrɛ yɛrɛmɛ wo yɛntɔi ndɛ kiŋ ka 

niyɔkɔ yaagba ba bɛyiniŋ ba ka dunia baŋ baŋ baa wundɛ thimoŋ ba yehina wandama 

na thukuma. 

35Yaŋ gbonkoi bɛyiniŋ baŋ baŋ, wuŋ ka na ba bena kahine, kɛrɛ yaŋ thimoŋ ba bena 

mase, iŋ na beŋ niye bɛyi o bɛyi ka gboŋa bakɛnama nɔŋ na beŋ ba bɛŋ niye, iŋ na beŋ 

dunkuneke wubunthu nayalaŋ ka wali ba ka Mariki woŋ baŋ e bɛyi o bɛyi thana niyɔ 

ba bena pindi. 

36Ba sɔkɔ hu ka biya bi dɛɛnkɛ ba kuyɛntande, kɛrɛ e bindɛ thikipa masiyi ba thana 

yɛntande, mɛnɛ wɔ wathe woŋ kutɔkɔi ba dɔma na wundɛ bohe niya wu ba thɔyande 

ka woyɛrɛmɛ woŋ, awa mɛnɛ kufiyo nama koŋ ku kiŋ tindɛ kutɔɔkɛ-tɔɔkɛ, e wundɛ 

kutɔkɔ ba dɔma na kiŋ nda ba bi be yɛntande, bi yɛntandeŋ, haliko wu be niyɔ nɔŋ na 

thimo wundɛ na. Wuŋ, wuŋ ka iŋ hakɛ hali. 

37Kɛrɛ, mɛnɛ wowathe woŋ tha pithita, kɛrɛ e huŋ dɛnkiyɔkɔ ka thukuma ba thana 

yɛntande e punka kɛriŋiyɛ yɛthɛ nama, ndɛ ni wuyɔhɔi ba niŋ thana yɛnta. 

38Huna wɔ wathe wo yɛntɛ, wundɛ ni wuyɔhɔi; kɛrɛ wo tha yɛnti woŋ yame niya 

wuyɔhɔi. 



378 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

39Wɔ yɛrɛmɛ wo yɛntɔi wundɛ ka ka yɛthɛ nama hanimaa wandama kiŋ ka dunia baŋ. 

Kɛrɛ, mɛnɛ wandama tuku, wundɛ pɛyɛ ka yɛthɛ nama awa kiŋ iŋ mayoho ba yento iŋ 

wathe o wathe wo thimo wundɛ wo niyɛ lanɛya ka Kraist. 

40Kɛrɛ ndɛ kɔŋ yaŋ niyɔ iŋ mayehitɔkɔ mɛnɛ wundɛ tha yɛnta. Wuŋ, masimɔkɔ niŋ 

maŋ mɛna, awa yaŋ niyeŋ lanɛya ba dɔma na yaŋ gbeeŋ yaŋ kiŋ iŋ Yina wo ka 

Masaala woŋ. 

1 biKɔrinthi beŋ 8 

1Ba saathɛ ba hu gbalite beŋ yama haŋ ba bara ba dunkuno ka dekɛŋ: Nɔndi bɛna 

yaathi nɔŋ na biya tɛpi na ba dɔma, na “Miŋ fooma kiŋ iŋ makɔthɔ.” Makɔthɔ 

mabɛina ma kɔŋ ni ba wɔ ŋatinɔkɔ, kɛrɛ mathimo mɛna ŋataŋ wɔ nɔŋ ka banka ŋatina. 

2Wɔ o wɔ wo siyi ba dɔma na ndɛ kiŋ iŋ makɔthɔ, wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na wundɛ kɔita 

hɛ nɔŋ na nde ndɛ ba kothiye. 

3Kɛrɛ wɔ o wɔ wo thimo Masaala na, Masaala kɔthɛŋ niŋ. 

4Huna, ba sɔkɔ hu ka thɔma bara ba dunkuno ka dekɛŋ: miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na deka 

ka iŋ hɛma, awa miŋ kɔthɛŋ hɛlɛŋ ba dɔma na Masaala wunthe nape ndɛ na iŋ miŋ. 

5Hali na aniyɔi na wuŋ na dekɛŋ bi kiŋ bi biya thundu keŋ ku ka Masaala koŋ na, 

“Masaala”—yaathi bi kiŋ bibɔyɛ bi biya dɔŋ na “Masaala” mɛnɛ bibɔyɛ bi bindɛ dɔŋ 

na “marikiŋ”—6halisa ba miŋ, Masaala wunthe na iŋ miŋ, wo fanda ntuŋ woŋ, wo 

thɛrinɛ ntha o ntha woŋ, awa wo ba doŋe miŋ woŋ. Awa Mariki wunthe nape ndɛ na 

iŋ miŋ; ndɛ na Yisɔs Kraist wo niye Masaala wali woŋ ba thɛrina ntha o ntha, awa ndɛ 

na niye Masaala wali ba miŋ niyɔ ka faido. 

7Kɛrɛ, wɔ o wɔ kutɛ kɔthɛ nɔndi baŋ baŋ. Biya binɔndi bare nde nda dekɛŋ beŋ beŋ 

haaŋ wuŋ see nda niyɔ tima o tima ti thome bindɛ bara baŋ baŋ, bi kɔŋ bɛŋ thɔŋ nɔŋ 

muthɔŋ mu dunkuno ka dekɛŋ. Thathukuma namɛŋ thaŋ akɔɔyi bindɛ kɔŋ kutɔkɔ nɔŋ 

ka pothinuwo bindɛ iŋ muthɔŋ muŋ muŋ. 

8Muthɔŋ kutɛ mina sisi ka Masaala. Miŋ thanaŋ thɔma, wuŋ sa mina ni ba miŋ 

piriŋina ntha; miŋ thɔmaŋ wuŋ sa mina ni ba miŋ kuta ntha. 

9Niyaŋ kuthɛgbɛ haliko saako ba iŋ beŋ baŋ ba thɔma ntha o ntha be tha ni ba wɛnda 

wo kɔɔyuwɛ ka lanɛya baŋ woŋ ŋɔta ka hakɛ. 

10Mbu na wuŋ niyɔi na wo iŋ thukuma hukɔɔyuwɛ haŋ woŋ ka kuwaŋ koŋ koŋ kute 

yina, yindo dɔmɔkɔi woŋ na wɔ iŋ makɔthɔ, yi si thɔŋ ka banka ba ka dekɛŋ beŋ 

kosino kɛ? E wuŋ sa ni ba wundɛ yina yemitɔ ba nɛnɛ thɔma ka banka ba ka dekɛŋ 

beŋ kosino kɛ? 

11Makɔthɔ makɛnda maŋ mɛ kɔŋ ni ba wɛnda wo tukuyɛ Kraist woŋ teetuwɔ. 

12Ka gboŋa babɛina yi ni hakɛ ma sɔkinɔkɔ Kraist na saathɛ ba na ni yi hakɛ ma 

sɔkinɔkɔ wɛnda woŋ iŋ ba na teeti yi thukuma nama hukɔɔyuwɛ haŋ. 
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13Bɛna, mɛnɛ muthɔma mu thɔŋ yaŋ ni ba wɛndaŋ ŋɔta ka hakɛ, yaŋ sa nɔŋ nda thɔŋ 

bara haliko yaŋ be tha ni ba wɛndaŋ ŋɔta ka hakɛ. 

1 biKɔrinthi beŋ 9 

1E yaŋ ka wɔ ka sako nama? E yaŋ ka baseri wothɔɔkɔ? E yaŋ tha nde kutiyɔkɔ Yisɔs 

na, Mariki ntuŋ woŋ? E beŋ kutɛ kuna ku ka wali bakiyaŋ ba ka Mariki woŋ? 

2Yaathi beŋ na baa siini bakendeŋ baŋ ba kiŋ nda mabɔhande iŋ Mariki woŋ, awa beŋ, 

beŋ na nda maseri makiyaŋ ba dɔma na yaathi, yaŋ kiŋ baseri wothɔɔkɔ wo ka Mariki 

woŋ. 

3Naa biya tharani yama, bɛyiniŋ baŋ baŋ bɛna yaŋ bindɛ kɔ thɔnthɔŋɔŋ haliko ba 

fuŋunuwa yɛthɛ bakiyaŋ: na  

4E yaŋ ka iŋ mayoho ba dunkuno muthɔma iŋ muthiiye ba wali bakiyaŋ baŋ? 

5E yaŋ ka iŋ mayoho ba yema mathɔyande ma ka baseriŋ bithɔɔkɔ bibintheŋ beŋ iŋ 

mbɛnda bi ka Mariki woŋ mɛnɛ Pita, ba yɛnta yɛrɛmɛ wo niyɛ lanɛya e diŋa niŋ ka 

thabiyasi niŋ thaŋ? 

6Maa e ba hɔŋ Banabasi iŋ yaŋ mina thankɛ mindo ba niyiyɔkɔ wali muthɔma 

mukɛntuŋ? 

7Mbɛ kurugba wobɛina wo yɔkɔŋ ndɛ niyiyɔkɔ muthɔma nama wali ka hukurugba 

haŋ? Mbɛ bamahi wobɛina wo sa thɔŋ muthuu mu ka yiya nama haŋ? Mbɛ batɔli 

wobɛina wo sa thɔŋ manɔnɔ ma ka ndansi nama kiŋ? 

8Yaŋ sa peye ka mathɔyande ma ka bɛyiniŋ ba niyɔ tima o tima baŋ, baa Siraŋ baŋ 

gbonkoi sɔkɔ hunthe hubɛina. 

9Miŋ ni karaŋ ka Siraŋ ba ka Musa baŋ, na “Ba yuku hothi hu ka manaŋ woŋ haŋ naa 

ndɛ kɔ yina sɔkiyiyɛ paka nda baŋ.” E ba hɔŋ ba manani bɛna bohe nde Masaala 

hɔkɔŋ sɛmbɛ nagbɛti? 

10E ba hɔŋ miŋ kutɛ nde ndɛ dɔŋ na gbonkoi nɛŋ wundɛ? Nɛna huŋ yaathi; huŋ gbalo 

nde ba miŋ. Bathɛɛli woŋ iŋ baŋɔŋ woŋ kiŋ ba niya wali iŋ matute yima ba kuta kufɛŋ 

ŋaye ka paka baŋ. 

11Miŋ paye munkiŋ mu ka Masaala muŋ ka mateete makendeŋ. E wu kɔŋ yaŋ ba mɛnɛ 

miŋ kute munkiŋ mu ka dunia baŋ baŋ muŋ maŋaye kendeŋ? 

12Mɛnɛ biya bihɛna niyɔi iŋ mayoho ba tute thukuma ba kuta munkiŋ muŋ muŋ 

maŋaye kendeŋ, e miŋ, miŋ yameta niyɔ iŋ mayoho ba dethiteke ba kuta muŋ muŋ 

maŋaye kendeŋ? Kɛrɛ miŋ, miŋ tha niye wali mayoho maŋ maŋ. Miŋ mɛyi niya 

kuthithi bɛyi o bɛyi haliko na sa miŋ yinthiniyande kuyeŋ ka gboŋa ba ka Huseri 

Huyɔhɔi hu ba Kraist haŋ. 
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13Yaathi beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na biya bi ni wali ka banka ba ka Masaala baŋ beŋ kɔŋ 

kute muthɔma namɛŋ ŋaye kɛndɛ, awa bi dunkuŋ saraka baŋ beŋ ka bɛsɛ baŋ kɔŋ kutu 

niŋ bakɛnama ka saraka babɛina. 

14Nanthe nathesi, Mariki woŋ ndɛ na niyɛ yamari na wɔ o wɔ wo ni kɛwandi Huseri 

Huyɔhɔi haŋ kiŋ ba kute muthɔma kɛndɛ. 

15Kɛrɛ mayohoni maŋ maŋ fooma yaŋ tha mɛŋ niye wali, ba hintiŋ tɛpa na gbale 

bɛyiniŋ baŋ baŋ ba haliko na yaŋ kute mayohoni maŋ maŋ ba yɛthɛ niŋ. Yaŋ yenkeŋ 

tuka saanuŋ wɔ ba yama kanita bɛyi ba yaŋ ba gbuŋuneke. 

16Yaŋ ka iŋ mayoho ba niyɔkɔ kaba ba na yaŋ ni kɛwandi Huseri Huyɔhɔi haŋ. Mahɛŋ 

mabɛina hintiŋ nthɔŋ aniyo na yaŋ yamari ba huŋ niya kɛwandi. Wuŋ sa yɔhɔ ba yaŋ 

mɛnɛ yaŋ tha ni kɛwandi Huseri Huyɔhɔi haŋ. 

17Mɛnɛ yaŋ ni wali nɔŋ mayɛthi, ba dɔma na naa yaŋ thimo yaŋ niya wali, naa yaŋ tha 

thimo yaŋ dɔŋɔ, yaŋ kɔŋ nde dethiteke ba thunkuno. Kɛrɛ yaŋ boheŋ ba wuŋ niya nɔŋ 

gbɛthɛŋ bakiyaŋ, baa Masaala thanki yama dunkune gbɛthɛŋ babɛina. 

18Mbu mbɛ ntiŋ nda kuthunkuŋ kukiyaŋ? Kuthunkuŋ kukiyaŋ kuna ba niyɔ iŋ hɛɛra 

ba ka niya kɛwandi wu ka mɔlɔŋ, iŋ ba thana niye mayohoni niŋ maŋ wali ka wali 

bakiyaŋ baŋ ba Huseri Huyɔhɔi haŋ. 

19Yaŋ kiŋ iŋ sako; yaŋ ka waayi wo ka wɔ. Kɛrɛ yaŋ sikinɔkɔ waayi wo ka wɔ o wɔ 

haliko yaŋ be kutu na yaŋ yoseke biya bibɔyɛ ti bi yaŋ punku yɔsa. 

20Naa yaŋ kɔ ni wali iŋ biYusu beŋ, yaŋ kɔŋ niyɔkɔ nɔŋ woYu ba haliko ba bindɛ 

yoseke, hali na niyɔi wuŋ na yaŋ ka ka pothi ka Siraŋ ba ka Musa baŋ. Yaŋ kɔŋ niyɔkɔ 

nɔŋ bindɛ mɛnɛ kɔ ni wali iŋ bindɛ ba haliko ba bindɛ yoseke. 

21Nɛna hɛlɛŋ naa yaŋ kɔ ni wali iŋ siyani bahɛna baŋ, yaŋ kɔŋ niyɔkɔ nɔŋ siya bahɛna, 

nɔŋ wɔ wo ka ka pothi ka Siraŋ ba ka Musa baŋ, ba haliko ba yoseke siyani bahɛna 

baŋ. Wuŋ, wuŋ ka ye na yaŋ putiyeta Siraŋ ba ka Masaala baŋ, baa, yaathi, yaŋ kiŋ ka 

pothi ka Siraŋ ba ka Kraist baŋ. 

22Ka bikɔɔyuwɛ ka lanɛya baŋ beŋ, yaŋ niyɔkɔi nɔŋ wɔ kɔɔyuwɛ, ba haliko ba bindɛ 

yoseke ka Kraist. Bɛna yaŋ sikiyɔkɔi ntha o ntha ka biya fooma, ba haliko gboŋa o 

gboŋa yaŋ be punku niya kisi biya binɔndi. 

23Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma yaŋ ni bɛŋ ba saathɛ ba Huseri Huyɔhɔi haŋ, ba haliko yaŋ 

be kutu kufɛŋ ka thaduba tha ka Huseri Huyɔhɔi haŋ thaŋ. 

24Yaathi beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na biya bibɔyɛ bi kɔŋ sɛkɛthi kufɛŋ ka kugbakande, kɛrɛ 

wɔ wunthe nape ka bindɛ ndɛ na kutu kuthunkuŋ ku ka kugbakande koŋ. Bɛna tharaŋ, 

ba haliko beŋ be kutu kuthunkuŋ ku ka kugbakande koŋ koŋ. 

25Wɔ o wɔ wo kɔsinɔkɔ ba kugbakande, ndɛ kɔŋ kutunɔkɔ ka thanuwa haŋ, ba haliko 

ndɛ be punku kuta nɛmu wobompa wo ba lɔkɔ bathurɔi woŋ. Kɛrɛ miŋ, miŋ kɔŋ 

kutunɔkɔ ba kuthunkuŋ ku kɔi o kɔi. 
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26Huna biyɛ e yaŋ kɔ thara toloŋ ba pɛnka mapeye maŋ. Yaŋ ka nɔŋ wɔ thani 

kuthunkande ba kɔ thunka kufenaŋ koŋ. 

27Yaŋ kɔŋ thunkɔkɔ haliko ba kahinuwa kɔtɔ niŋ koŋ iŋ ba kuŋ punka kɛriŋiyɛ 

wubunthu, haliko yaŋ be tha dɔma na yaŋ teŋeta ba kugbakande koŋ mahɛŋ ma na 

thanki nda yaŋ thiya biya bibɔyɛ ba si thɔɔtɔ ka kugbakande koŋ. 

1 biKɔrinthi beŋ 10 

1Mbɛndaŋ beŋ, yaŋ thimoŋ ba beŋ siyuwa ba niyɔi nde ka mbembɛŋ bikɛntuŋ beŋ bi 

nde yeŋ Musa na beŋ. Bindɛ fooma bi kiŋ nde ka pamo iŋ wuruma haŋ, awa bindɛ 

thuhande Mankɔ Mapothɛ maŋ ka thɛbina thukuma. 

2Ka wuruma haŋ iŋ ka Mankɔ Mapothɛ maŋ kɛna biiyo nde bindɛ ba sikino bayeni bi 

ka Musa. 

3Bindɛ fooma thɔŋ muthɔŋ mu dunkuno bindɛ iŋ Yina wo ka Masaala woŋ muŋ, 

4awa e bindɛ fooma thiiye muthiiye mu dunkuno bindɛ iŋ Yina wo ka Masaala woŋ 

muŋ. Bindɛ thiiye maŋaye ka raka hu ka Yina woŋ hu nde kaande iŋ bindɛ haŋ, awa 

raka hubɛina nde huna Kraist. 

5Kɛrɛ halisa bi tha yeheŋ Masaala na thukuma ka mateete makɛnamɛŋ beŋ bina yamɛ, 

bɛna nɛnɛ ŋabeli namɛŋ ŋaŋ pankitinuwando ka wula baŋ. 

6Awa bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma kiŋ mathɔyande ba miŋ. Ba kiŋ ba mina yela ba haliko 

miŋ be tha niyɔ kufiyo ku ka niya bɛyiniŋ banɛnɔi, nɔŋ na ni nde bindɛ na. 

7Baŋ ni kubatho dekɛŋ, nɔŋ na ni nde binɔndi ka bindɛ na. Magbali ma ka Masaala 

maŋ tepe nde, na “Biya beŋ dɔŋɔi ba thɔma iŋ ba thiiye; kɛna ŋaye bindɛ ka kama iŋ 

ka niya ŋabɛi.” 

8Miŋ ka ba niyɔ iŋ mathonko ma ka niya ŋabɛi nɔŋ na nde binɔndi na ka mateete 

namɛŋ na, awa ka gbɛɛŋ wunthe biya wuluiŋ kɔnthɔ kaye iŋ bitaati bina tukɛ. 

9Miŋ ka ba gbɛriŋina Mariki woŋ, nɔŋ na ni nde binɔndi ka bindɛ na, awa e bindɛ 

nɛnɛ kooruwo iŋ bikɛkɛni. 

10Miŋ ka ba gbonkiyɔkɔ nɔŋ na ni nde binɔndi ka bindɛ na, awa bindɛ nɛnɛ teetuwo iŋ 

Maleka wo iŋ sɛmbɛ ba ka tuka haŋ baŋ woŋ. 

11Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma niyɔi nde kɛnamɛŋ ba bɛ be niyɔ mathɔyande ba biya 

bihɛna, awa bɛŋ gbalo nde ba bɛ be niyɔ kuyeli ba miŋ, baa miŋ kiŋ nda ka malɔkɔ ma 

thuriyande iŋ mapeye ma ka dunia bahɛ baŋ. 

12Wɔ o wɔ wo simɔkɔ ba dɔma na wundɛ kooyeŋ wukahɛ, ndɛ niyɛŋ kuthɛgbɛ haliko 

ndɛ be tha ŋɔti. 

13Kugbɛrɛŋɛŋ ndo kugbɛrɛŋɛŋ ku pɛnkɛ nda bena, kɔthɔŋ ba dɔma na ku bareŋ pɛnka 

biya bihɛna. Kɛrɛ Masaala kɔŋ thiŋiŋ lahiri nama baŋ, awa ndɛ sa mɛyi ba beŋ 
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gberiŋino kugbɛrɛŋɛŋ ku sa beŋ punku. Ka malɔkɔ ma beŋ gbɛriŋina, wundɛ kɔŋ bena 

dunkuŋ sɛmbɛ ba beŋ punku niye kuthithi, awa e bena dunkune gboŋa ba beŋ punku 

funke. 

14Bɛna, mbɛndaŋ beŋ, thokiyeŋ niya kubatho dekɛŋ. 

15Yaŋ kɔŋ bena gbonkitiyande nɔŋ biya bi iŋ kele. Kɔnsiŋiniyɔkɔŋ ba hu yaŋ bena see 

ka gbonkitiyande haŋ. 

16Kɔɔpu hu miŋ niye wali ka Thɔma hu ka Mariki woŋ haŋ awa hu miŋ thiyiyɛ 

Masaala na maamo haŋ, naa miŋ thiiye maŋaye ka huŋ sɛkitha huna miŋ sɛkɛthi kufɛŋ 

ka wasi ba ka Kraist baŋ. Awa kutoŋ ku miŋ thinkuwande koŋ, naa miŋ thɔŋ kuŋ, miŋ 

sekithe kufɛŋ ka kɔtɔ ku ka Kraist koŋ. 

17Saathɛ ba na niyɔi wuŋ kutoŋ kunthe nape kuna iŋ miŋ, miŋ fooma, hali na miŋ 

mindo bɔyɛ na, miŋ kiŋ kɔtɔ kunthe, baa miŋ hanuwande kutoŋ kunthe kubɛina. 

18Simɔkɔŋ hɛ biIsirɛli beŋ; biya bi thɔŋ mu dunkuna saraka muŋ sekithe kufɛŋ ka 

kubatho ku ka Masaala ku niya ka bɛsɛ baŋ koŋ. 

19E ba hɔŋ yaŋ kiŋ ka mase ba dɔma na deka kiŋ ntha kikolo maa muthɔma mu 

dunkuno kɛnama muŋ? 

20Ade. Tɛpa na yaŋ tɛpi na ntha ki dunkuno saraka ka bɛsɛ ba ka biya bi be ni Masaala 

na kubatho ka gboŋa baseŋa baŋ beŋ muŋ dunkuno ka mbayiŋ beŋ. Awa yaŋ thimota 

ba beŋ sɛkitha kufɛŋ ka mbayiŋ. 

21Beŋ sa thiiye ka kɔɔpu hu ka Mariki woŋ haŋ e beŋ hɛlɛŋ thiiye ka kɔɔpu hu ka 

mbayiŋ. Beŋ sa thɔŋ Thɔma hu ka Mariki woŋ haŋ e beŋ hɛlɛŋ ka thɔma thɔma hu ka 

mbayiŋ beŋ haŋ. 

22E miŋ thimoŋ ba niya ba Mariki woŋ niyɔ hunaŋ? E miŋ simekeŋ ba dɔma na miŋ 

yameŋ niŋ ka sɛmbɛ? 

23Biya binɔndi kɔŋ tɛpi, na “Miŋ mɛkino ba niya bɛyi o bɛyi.” Huŋ nɔndi bɛna, kɛrɛ 

ntha o ntha kutɛ kiyɔhɔi ba beŋ. Bindɛ kɔŋ tɛpi, na “Miŋ mɛkino ba niya bɛyi o bɛyi.” 

Kɛrɛ bɛyi o bɛyi kutɛ sisi kumase. 

24Baŋ deethiyɔkɔ wuyɔhɔi tima o tima ba yɛthɛ bakendeŋ, kɛrɛ deethuwaŋ hɛlɛŋ nɛnɛ 

ba biya bihɛna. 

25Thɔma ntha o ntha ki thimo yi ki niya gbɔŋ ka bara baŋ niyo gbɔŋ ka, awa ba kaho 

ba thɔnthiŋina mɛnɛ ba niyɔi saraka bɛna. 

26Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ, na “Dunia baŋ iŋ ntha o ntha ki ndɛ, 

Masaala na biyɛ.” 

27Mɛnɛ wɔ ka iŋ lanɛya ka Mariki woŋ thiyi yina ka thɔma awa e yi mɛya, thɔma ntha 

o ntha ki wundɛ yina dunkune, awa ba kaho ba thɔnthiŋina. 
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28Kɛrɛ mɛnɛ wɔ tepe yina, na “Muthɔma muŋ muŋ dunkuno nda ka dekɛŋ beŋ.” Ka 

lɔkɔ babɛina, ba thɔŋ muthɔŋ mubɛina ba saathɛ ba wo tepe yina woŋ iŋ ba wɔ be tha 

kutɔkɔ mathonko ka thukuma. 

29Wuŋ ka ntiŋ nde na ba yi, kɛrɛ ba ntɔ nda woŋ be tha kutɔkɔ mathonko ka thukuma 

nama haŋ. Wɔ nɔndi kɔŋ tete thɔnthɔŋɔŋ, na “Mbɛ ba sako bakiyaŋ baŋ ba niya ba 

thimo yaŋ pindo iŋ makutɔkɔ ma ka thukuma hu ka wɔ hɛna? 

30Mɛnɛ yaŋ thiyi Masaala na maamo ba muthɔma mukiyaŋ, mbɛ ba yama wɔ thari-

tharine ba muthɔma mu thanki yaŋ thiye Masaala na maamo?” 

31Kɛrɛ, ba nda gbanthina, yaŋ kɔŋ tɛpi, na bɛyi o bɛyi ba yi ni, wu niyɔiŋ nthɔŋ na 

thɔma huna, maa thiiye huna, niye wuŋ fooma ba haliko Masaala be dunkuno yiki. 

32Dɔŋɔ na sa yi sise thɔrɔ ka biYusu beŋ maa ka siyani bahɛna baŋ maa ka biya bi ka 

Masaala bi niyɛ lanɛya ka Kraist beŋ. 

33Niya nɔŋ na ni yaŋ na: Yaŋ yole ba yehina wɔ o wɔ thukuma ka bɛyi o bɛyi ba yaŋ 

ni. Yaŋ tha hɔkɔŋ deethi ba wuyɔhɔi wukiyaŋ wuthɔ, kɛrɛ yaŋ deethi ba wuyɔhɔi wu 

ba biya fooma ba haliko bi be niyɔ kisi. 

1 biKɔrinthi beŋ 11 

1Yemitɔŋ yama nɔŋ na yemitɔi yaŋ Kraist na na. 

2Yaŋ thunkunu bena baa tima o tima bendo yama siyi e beŋ kɔ yema mathananini ma 

puntintiyande yaŋ bena maŋ. 

3Kɛrɛ yaŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ ba dɔma na Kraist na ka thinthi ka wɔ wathe o wɔ 

wathe, bayɛnti woŋ niyɔ ka thinthi ka wɔtɔ nama, e Masaala nɛnɛ niyɔ ka thinthi ka 

Kraist. 

4Bɛna wɔ wathe o wɔ wathe wo ni kuraminɛ e kɔ dunkuna huseri hu ŋaye ka Masaala 

haŋ ka makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ e pututa yaha nama haŋ, wundɛ 

ni Kraist na kuyaahu. 

5Awa wɔ yɛrɛmɛ o wɔ yɛrɛmɛ wo ni kuraminɛ maa e dunkuna huseri hu ŋaye ka 

Masaala haŋ ka makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ e ndɛ thana pututa 

yaha nama haŋ, wundɛ ni wandama na kuyaahu; wundɛ iŋ yɛrɛmɛ wo gborino 

mahakande ka. 

6Mɛnɛ yɛrɛmɛ tha pututu yaha nama haŋ, mba wundɛ ŋɔɔnuwɛŋ nda huŋ kɔɔ hanthe. 

Na kɔthɛ nɛnɛ miŋ ba dɔma na wɔ yɛrɛmɛ ba gborina yaha nama haŋ maa ba huŋ 

ŋɔɔnuwa kɔɔ hanthe na bɛyi bakuyaahu bɛna, wundɛ kiŋ ba pututa yaha nama haŋ. 

7Wɔ wathe ka iŋ kolo ba wundɛ putute yaha nama haŋ, baa ndɛ na tɔŋɔŋ mathɔyande 

iŋ yiki ba ka Masaala baŋ. Kɛrɛ wɔ yɛrɛmɛ na tɔŋɔŋ yiki ba ka wɔ wathe. 

8Ba wɔ wathe tha nde yehinuwo maŋaye ka wɔ yɛrɛmɛ, kɛrɛ wɔ yɛrɛmɛ yehinuwo 

maŋaye ka wɔ wathe. 
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9Ba hintiŋ tɛpa na wɔ wathe yehinuwo ba saathɛ ba ka wɔ yɛrɛmɛ, kɛrɛ wɔ yɛrɛmɛ 

yehinuwo nde ba saathɛ ba wɔ wathe. 

10Ba saabu baŋ baŋ iŋ ba thana yethitɔ malekɛŋ beŋ, wɔ yɛrɛmɛ kiŋ ba pututa yaha 

nama ba tɔŋina ba dɔma na wundɛ kiŋ ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka wandama maŋ. 

11Ka madethi ma ka Mariki woŋ maŋ, yɛrɛmɛŋ kooyeta ka yɛthɛ bakɛnamɛŋ wu ka 

kumase ku ka biyɛthɛŋ, awa biyɛthɛŋ beŋ kooyeta ka yɛthɛ bakɛnamɛŋ wu ka kumase 

ku ka yɛrɛmɛŋ. 

12Nɔŋ na yehinuwo nde nthɔŋ wɔ yɛrɛmɛ maŋaye ka wɔ wathe na, nɛna bohe hɛlɛŋ 

wɔ wathe ba mpoo iŋ wɔ yɛrɛmɛ. Awa Masaala ndɛ na niyɛ ba ntha o ntha niyɔ. 

13Kɔnsiŋiniyɔkɔŋ mɛnɛ wu kiŋ wusisande ba wɔ yɛrɛmɛ ba niya kuraminɛ mateete ka 

makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ wu ka ntha ka yaha. 

14Mahɛŋ mabɛina hali maniyɔ ma ka huwɔmɛtiya haŋ maŋ gbeeŋ thanani bena ba 

dɔma na bɔɔyɛ buthɔɔkuwɛ ka yaha hu ka wɔ wathe kiŋ kuyaahu, 

15kɛrɛ ka wɔ yɛrɛmɛ ayɔhɔ ka detha. Wɔ yɛrɛmɛ dunkuno bɔɔyɛ buthɔɔkuwɛ buŋ buŋ 

iŋ Masaala ba pututa yaha nama haŋ. 

16Kɛrɛ, mɛnɛ wɔ o wɔ thimoŋ ba huŋ gbakalinuwa, hunthe nape huna hɔkɔŋ yaŋ tɛpi: 

miŋ ndo, makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ ka mɛtiŋ baŋ ndo, miŋ ka iŋ 

naamu wohɛna ka niya Masaala na kubatho. 

17Ka bɛyiniŋ ba yaŋ bena see ka niya yamariŋ baŋ, yaŋ tha bena gbuŋunu yo, baa wu 

teeti mathuŋandeŋ makendeŋ maŋ ka niya Masaala na kubatho wuŋ, wuŋ yameŋ ba 

wu yeheni mɛŋ. 

18Humayoŋ haŋ, yaŋ tepo ba dɔma na ka mathuŋandeŋ makendeŋ maŋ, na 

mahakuwandeŋ ma dekiyande ma kiŋ ka mateete makendeŋ. Haŋ haŋ yaŋ niyeŋ 

lanɛya ba nɔndi bayete kɛndɛ niyɔ, 

19baa mahakuwandeŋ ma boheŋ ba bena niyɔ ba haliko bi kɔɔyɛ ka nɔndi baŋ beŋ bi 

be kutɔ nagberekethe. 

20Naa beŋ thuŋande ka tha banthe ba thɔma Thɔma hu ka Mariki woŋ haŋ, Thɔma hu 

ka Mariki woŋ haŋ kutɛ beŋ thɔŋ, 

21baa naa beŋ thɔŋ, beŋ yumbandeta; wɔ o wɔ athɔŋ sisa nama. Wuŋ see nda niyɔ 

binɔndi iŋ kɔnthɔ, binɔndi biyilɔi. 

22Mbɛ mu sisɛ huŋ? E ba hɔŋ beŋ ka iŋ bankɛŋ ba kɛndɛ thome e beŋ kɛndɛ thiiye? E 

ba hɔŋ wu kɔŋ bena niyɔ kuhita ba yethinuwa makɔmande ma ka biya bi ka Masaala 

beŋ e niya kuyaahu biya bi ka iŋ ntha beŋ ka mateete makendeŋ? Mbɛ hu tute beŋ 

yama thukuma ba yaŋ tɛpa? E yaŋ be bena gbuŋunu? Hali, yaŋ sa wuŋ ni. 
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23Yaŋ daŋitiyande bena mathanani ma kute yaŋ ka Mariki woŋ maŋ, ba dɔma na 

Mariki woŋ Yisɔs, ka huyɛ ba niyo wundɛ gbɔŋ ka hadeni nama beŋ baŋ, sekithe 

kutoŋ, 

24e thiya Masaala na maamo, e kuŋ thinkinande e tɛpa, na “Wuŋ, kɔtɔ niŋ koŋ kuna, 

ku ba beŋ koŋ. Niyaŋ wuŋ ba yama kɔ siyuwe.” 

25Ka gboŋa banthe babɛina hɛlɛŋ naa thanki bindɛ kuŋ thɔma, wundɛ sekithe kɔɔpu 

haŋ e dɔma, na “Kɔɔpu haŋ haŋ mayuku maŋama ma ka Masaala maŋ mɛna, ma 

kahitino wasi bakiyaŋ baŋ. Ka lɔkɔ tima o tima ti beŋ huŋ thiiye, siyuwaŋ ba yaŋ.” 

26Wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na tima o tima ti beŋ thɔŋ kutoŋ koŋ koŋ e beŋ thiiye kɔɔpu haŋ 

haŋ, beŋ koyoŋ ba tuka hu ka Mariki woŋ haŋ haaŋ e ndɛ nɔŋ hɛlɛŋ saa. 

27Huna, wɔ o wɔ wo thɔŋ kutoŋ ku ka Mariki woŋ koŋ e thiiye kɔɔpu nama haŋ ka 

gboŋa ba be sisande, wundɛ kute mathonko ma ka niya hakɛ ma sɔkinɔkɔ kɔtɔ mɛnɛ 

wasi ba ka Mariki woŋ baŋ. 

28Bɛna wɔ o wɔ, ndɛ yenkeŋ detha yɛthɛ bakɛnama saanuŋ wundɛ kɔ thɔma kutoŋ e 

thiiye maŋaye ka kɔɔpu haŋ haŋ. 

29Baa, mɛnɛ wundɛ tha hakiyando kɔtɔ ku ka Mariki woŋ koŋ, naa wundɛ thɔŋ kutoŋ 

koŋ e thiiye maŋaye ka kɔɔpu haŋ haŋ, wundɛ sisiyɔkɔi mathonko mɛnɛ wundɛ thɔŋ e 

thiiye. 

30Ba saabu babɛina bɛna dɔmɛ binɔndi ka mateete makendeŋ kɔ niyɔ bikɔɔyuwɛ e kɔ 

thoonuwo, awa e binɔndi kɔ tuka. 

31Mɛnɛ miŋ yenke kɔnsiŋinɔkɔ Masaala sa mina kɔnsɔŋɔŋ. 

32Kɛrɛ Mariki woŋ kɔŋ mina kɔnsɔŋɔŋ e mina gbasiŋita ba mina dinka haliko na sa 

miŋ thonkino ka nanthe iŋ dunia baŋ. 

33Bɛna, mbɛndaŋ beŋ, naa beŋ dɔŋɔi ka tha banthe ba thɔma Thɔma hu ka Mariki woŋ 

haŋ, yumbandeŋ. 

34Awa mɛnɛ wɔ kaho kɔnthɔ, ndɛ niyeŋ thome ka madɔŋɔ nama ka, haliko naa beŋ 

thuŋande ka tha banthe, beŋ be tha thonkino iŋ Masaala. Ba saathɛ ba bɛyiniŋ ba pɛyɛ 

baŋ, yaŋ kɔŋ bɛŋ dɛɛnki naa yaŋ see nɔŋ. 

1 biKɔrinthi beŋ 12 

1Ba saathɛ ba hu gbalite beŋ yama ba munkiini mu ŋaye ka Yina wo ka Masaala woŋ 

muŋ, mbɛndaŋ beŋ, yaŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ nɔndi ba ka muŋ. 

2Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na ka lɔkɔ ba ba nde beŋ kɔthɔ Masaala na ka gboŋa baseŋa baŋ, 

beŋ kiŋ nde ka katitoko nama o nama ka niya kubatho dekɛŋ bi ka iŋ sii. 

3Yaŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ ba dɔma na wɔ o wɔ ka wo katitoko iŋ Yina wo ka Masaala 

woŋ wo punku tɛpa ba dɔma, na “Yisɔs kiŋ iŋ thadanka!” Awa wɔ ka nɛnɛ wo punku 
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tɛpa ba dɔma, na “Yisɔs Mariki na,” yɔkɔŋ wɔ bɛina niyɔi wɔ katitoko iŋ Yina wo ka 

Masaala woŋ. 

4Munkiini muhakuwande mu ka Yina wo ka Masaala woŋ muŋ mu kiŋ, kɛrɛ Yina 

wunthe woŋ nape ndɛ na muŋ dunkuŋ. 

5Gboŋɛŋ babɔyɛ ba kiŋ ba ba niyiye Mariki woŋ wali, kɛrɛ Mariki wunthe ndɛ na 

niyiya wali. 

6Punka hubɔyɛ huhakuwande hu kiŋ ba niye wali, kɛrɛ Masaala wunthe nape ndɛ na 

dunkuŋ punka hubɛina fooma ba waliŋ bahakuwande. 

7Yina wo ka Masaala woŋ kɔŋ toŋineke ka gboŋa banɔndi ka wɔ o wɔ ba wuyɔhɔi wu 

ka biya fooma. 

8Yina wo ka Masaala woŋ kɔŋ dunkuŋ wɔ wunthe huseri hu thiŋɛ iŋ kele. Ka 

wowuntheŋ woŋ Yina wunthe wobɛina dunkuŋ huseri hu thiŋɛ iŋ makɔthɔ. 

9Yina wunthe wobɛina dunkuŋ munkii mu ka kulanɛya ka wɔ wunthe, awa ka 

wowuntheŋ woŋ munkii mu ka niyɔ iŋ sɛmbɛ ba puya biya. 

10Ka woŋ ndɛ dunkuŋ sɛmbɛ ba niya bɛyiniŋ bathakaba, ka wowuntheŋ woŋ munkii 

mu ka gbonkiya thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala. Ka woŋ wundɛ dunkuŋ hupunka hu ka 

kɔthɔ mahakande ma ka Yina wo ka Masaala woŋ iŋ yinɛŋ bihɛna. Ka wowuntheŋ 

woŋ ndɛ dunkuŋ punka hu ka gbonkiya thayuni thathɛrɛnaŋ, woŋ nɛnɛ e niŋ dunkuna 

punka hu ka thalintande ba bi gbonkoi ka thayuni thathɛrɛnaŋ thaŋ beŋ tɛpi baŋ. 

11Kɛrɛ, bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, Yina wo ka Masaala woŋ wunthe napethi na bɛŋ ni. 

Awa ndɛ kɔŋ dunkuŋ wɔ o wɔ munkii mu thimo wundɛ ba niŋ dunkune. 

12Kraist kiŋ nɔŋ kɔtɔ kunthe ku iŋ ŋafɛŋ ŋabɔyɛ; kɛrɛ kɔtɔ kunthe nape, hali na kuŋ 

ŋafɛŋ ŋahakuwande na. 

13Nanthe hɛlɛŋ nɛna miŋ fooma, yi niyɔŋ nthɔŋ woYu maa siya bahɛna, yi niyɔŋ 

nthɔŋ waayi maa kɔɔrɔ, miŋ fooma biyo nde biye hu ka Masaala haŋ iŋ Yina nama 

wunthe woŋ ba siso ba si niyɔ ka kɔtɔ kunthe koŋ, awa Yina wunthe wobɛina, ndɛ na 

dunkuno miŋ nɔŋ ka thiiye miŋ niŋ. 

14Kɔtɔ ku ka wɔmɛti koŋ gbeeŋ kuŋ tha yehinuwo maŋaye ka kufɛŋ kunthe, kɛrɛ 

maŋaye ka ŋafɛŋ ŋabɔyɛ. 

15Mɛnɛ kuthaki koŋ kuna dɔmɛ, na “Yaŋ, yaŋ ka yɔnkɔ, bɛna yaŋ ka ka kɔtɔ koŋ,” 

wuŋ sa ni ba kuŋ thana niyɔ kufɛŋ ku ka kɔtɔ koŋ. 

16Awa mɛnɛ kuiha koŋ kuna dɔmɛ, na “Yaŋ ka hooya, bɛna yaŋ ka ka kɔtɔ koŋ,” wuŋ 

sa ni ba kuŋ thana niyɔ kufɛŋ ku ka kɔtɔ koŋ. 

17Mɛnɛ kɔtɔ kubunthu koŋ fooma niyɔi nde hooya, nama nde huŋ yuye? Awa mɛnɛ 

kɔtɔ koŋ fooma ku kiŋ nde kuiha, nama nde kuŋ bohe huru? 
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18Nɔŋ na kɔtɔ koŋ na, Masaala tɔpɔŋ kufɛŋ ndo kufɛŋ ka kɔtɔ koŋ nɔŋ na thimo 

wundɛ kuŋ ba topine. 

19Kɔtɔ sa nde niyɔ mɛnɛ wuŋ niyɔi nde na kɔtɔ koŋ fooma kufɛŋ kunthe. 

20Kɛrɛ nɔŋ na kuŋ na, ku kiŋ iŋ ŋafɛŋ ŋabɔyɛ, kɛrɛ kɔtɔ kunthe nape. 

21Bɛna hooya haŋ sa tepe yɔnkɔ haŋ, na “Yi ka iŋ ba yama yi niyiyɛ.” Ba hintiŋ tɛpa 

na yaha haŋ hu kɔŋ tepe ŋathaki ŋaŋ, na “Yi ka iŋ ba yama yi niyiyɛ.” 

22Ka kufɛŋ kukuntheŋ koŋ, miŋ sa punku niyɔ wu ka ŋafɛŋ ŋa miŋ dethi ka kɔtɔ koŋ 

ŋaŋ nɔŋ ŋakɔɔyuwɛ. 

23Awa ŋafɛŋ ŋanɔndi ŋa miŋ dethi nɔŋ ŋɛŋ ka kolo, ŋɛna miŋ yaŋ sɛkitha lɔkɔ ba 

dethiteke. Ŋafɛŋ ŋanɔndi ŋa be thimiyo ba kuto ŋaŋ, ŋɛna yaŋ sekithiyo gbɛthɛŋ ba 

ŋɛŋ nununa. 

24Malɔkɔ manɔndi ŋafɛŋ ŋayɔhɔi ka detha ŋaŋ sa nɛŋ dethitoko. Masaala na deenke 

nɛŋ kɔtɔ koŋ ba haliko ba yama dunkuna yiki ka ŋafɛŋ ŋa pankɛ yiki ŋaŋ. 

25Bɛna, ka kɔtɔ koŋ, mahakande ka. Ŋafɛŋ ŋaŋ ŋaŋ fooma ŋa kiŋ iŋ makutɔkɔ ba ntɔ 

namɛŋ. 

26Mɛnɛ kufɛŋ kunthe ku ka kɔtɔ koŋ kutɔkɔi wuthoonɛ, ŋafɛŋ ŋaŋ fooma ka kɔtɔ koŋ 

akutɔkɔ wuthoonɛ. Mɛnɛ kufɛŋ kunthe gbuŋunuwo, ŋafɛŋ ŋaŋ fooma ayehitɔkɔ. 

27Beŋ fooma bena kɔtɔ ku ka Kraist koŋ, awa wɔ o wɔ ka beŋ kiŋ kufɛŋ ku ka kɔtɔ 

kubɛina. 

28Ka makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ, Masaala kiye wɔ o wɔ ka 

makooye nama. Makooye mamayoŋ maŋ, wundɛ kiye bi domo beŋ na baseriŋ 

bithɔɔkɔ; makooye mamaye maŋ, bindɛ bi sisi thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala; mataati 

maŋ, bathananini. Awa mahɛŋ mabɛina beŋ beŋ yeme: bi ni bɛyiniŋ bathakaba, bi 

dunkuno sɛmbɛ ba ka puya, maa ba ka mase biya, maa ba bindɛ katitɔkɔ, maa ba ka 

gbonkiya thayuni thathɛrɛnaŋ. 

29Fooma kutɛ bindɛ baseriŋ bithɔɔkɔ, maa bi sisi thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala, maa 

bathananini. Biya fooma kutɛ iŋ sɛmbɛ ba niya bɛyiniŋ bathakaba, 

30maa ba puya biya, maa ba gbonkiya ka thayuni thathɛrɛnaŋ, maa ba thalintande 

thayuni thathɛrɛnaŋ thaŋ. 

31Tutaŋ masiyi ka munkiini mu yamɛ nthɔŋ nda niyɔ kolo muŋ. Yaŋ kɔŋ nda bena see 

ka toŋine bɛyi ba yamɛ nthɔŋ nda kolo baŋ fooma. 

1 biKɔrinthi beŋ 13 

1Hali na apunkɛ na yaŋ gbonkiya thayuni tha ka biyamɛti fooma, hali hintiŋ iŋ tha ka 

malekɛŋ, kɛrɛ mɛnɛ yaŋ ka iŋ mathimo ba biya bihɛna, gbonkiya hukiyaŋ haŋ hu kɔŋ 

thɔyande nɔŋ kutɔŋa ku lɔnki ŋaiha iŋ ka munki muyuyɛ thuŋunando. 
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2Hali na apunkɛ na yaŋ niyɔ iŋ munkii mu ka gbonkiya thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala, 

awa e yaŋ punka hakiyando bɛyiniŋ fooma bagbundu awa e yaŋ niyɔ iŋ makɔthɔ 

fooma, hali na apunkɛ na yaŋ niyɔ iŋ kulanɛya kutɛŋɛ ba muka ŋasɛri, kɛrɛ mɛnɛ yaŋ 

ka iŋ mathimo ba biya bihɛna, yaŋ ka ntha o ntha. 

3Hali na adunkunɛ na yaŋ ntha o ntha ki iŋ yaŋ, haaŋ yaŋ dunkuna kɔtɔ niŋ koŋ ba 

toonuwo, kɛrɛ mɛnɛ yaŋ ka iŋ mathimo ba biya bihɛna, munahaŋ ndo ka ba yaŋ. 

4Wɔ wo iŋ mathimo ba biya bihɛna, ndɛ kiŋ bamuyuŋ iŋ ba ni bayɔhɔi. Wundɛ ka iŋ 

hunaŋ; wundɛ gbuŋuneketa; wundɛ ka iŋ kukabanɛ. 

5Wundɛ ka iŋ sɔŋ banɛnɔi. Wundɛ niyeta bɛyi ba yɛthɛ bakɛnama hɔkɔŋ nagbɛti, maa 

ba yemine. Wundɛ kosineta mathoŋ ka thukuma. 

6Wundɛ ka iŋ mayehitɔkɔ ba banɛnɔi, kɛrɛ wundɛ kɔŋ yehitɔkɔ ba nɔndi baŋ. 

7Wɔ wo iŋ mathimo, mathimo nama sa duu kahɛŋ; lanɛya nama, iŋ dethiteke nama ba 

ba see baŋ, iŋ muyuŋ nama baŋ sa thamɔ haaŋ ka wuŋ kei. 

8Mathimo ntha kina ki kɔi o kɔi. Thaseriŋ thathɔɔkɔ ŋaye ka Masaala thɛ kɔŋ 

daŋande. Munkii mu ka gbonkiya thayuni thathɛrɛnaŋ mu kiŋ, kɛrɛ malɔkɔ mɛ kɔŋ see 

mu kɔŋ thanki. Munkii mu ka kɔthɔ mu kiŋ, kɛrɛ mu kɔŋ daŋande. 

9Baa munkiini ntuŋ mu ka kɔthɔ iŋ mu ka thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala thaŋ muŋ 

kuntheta, 

10kɛrɛ naa munkiŋ muthankinuwɛ muŋ tɛŋ, munkiŋ mu be kunthu muŋ fooma mu kɔŋ 

daŋande. 

11Naa nde yaŋ hatiyɛ, magbonkoi makiyaŋ, makutɔkɔ makiyaŋ, masiyi makiyaŋ 

fooma ma kiŋ nɔŋ ma ka hatiyɛ. Naa thanki nda yaŋ fuŋa, yaŋ ka nda iŋ mu yaŋ niye 

gboŋɛŋ ba ka huhatiniyɛ haŋ baŋ. 

12Bɛyiniŋ bahɛ miŋ kutiyɔkɔ ba kiŋ nɔŋ ka wɔ dethɔkɔ ka sɛnkɛ wonahukutu. Kɛrɛ 

naa lɔkɔ baŋ see, miŋ kɔŋ kutande yethi iŋ yethi. Ka tete yaŋ kɔthɛta hɛ wukunthɛ. Ka 

malɔkɔ ma see, yaŋ kɔŋ kɔthɔ wukunthɛ nɔŋ na kɔthɛ nthɔŋ yama Masaala na 

wukunthɛ. 

13Saanuŋ lɔkɔ babɛina ba tɛŋa, bɛyiniŋ baŋ baŋ bɛna kɔɔyɛ hintiŋ: lanɛya, iŋ dethiteke 

ba ba see, iŋ mathimo. Kɛrɛ mathimo mɛna yamɛ bukuya ka muŋ fooma. 

1 biKɔrinthi beŋ 14 

1Dekiyɔkɔŋ ba niyɔ iŋ mathimo ba biya bihɛna. Tutaŋ masiyi makendeŋ ka munkiini 

mu ŋaye ka Yina wo ka Masaala woŋ muŋ, yameŋ ntiŋ bɛyi munkii mu ka gbonkiya 

thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala. 

2Wɔ wo gbonkoi ka huyuŋ huthɛrɛnaŋ wundɛ gbonkitiyandeta biya bihɛna; Masaala 

na wundɛ gbonkitiyande, baa wɔmɛti ka wo niŋ metho. Wundɛ kiŋ ka gbonkiya nɔndi 

bagbundu ŋaye ka sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ. 
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3Kɛrɛ wo gbonkoi thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala thaŋ kɔŋ gbonkitiyande biyamɛti awa 

e dunkune bindɛ kumase, e kahina bindɛ thathukuma kaŋ thayuwa bindɛ. 

4Wo gbonkoi ka huyuŋ huthɛrɛnaŋ woŋ kɔŋ hɔkɔŋ mase yɛthɛ nama nagbɛti. Kɛrɛ wo 

gbonkoi thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala thaŋ mase makɔmande ma ka biya bi ka 

Masaala beŋ maŋ fooma. 

5Yaŋ kɔŋ nde thimo ba beŋ fooma gbonkiya ka thayuni thathɛrɛnaŋ, kɛrɛ wu kɔŋ 

yama yaŋ niyɔ kuhita ba beŋ niyɔ iŋ munkii mu ka gbonkiya thaseriŋ tha ŋaye ka 

Masaala thaŋ. Baa wɔ wo gbonkoi thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala thaŋ woŋ ndɛ yameŋ 

niyɔ kolo ba wɔ wo gbonkoi ka thayuni thathɛrɛnaŋ woŋ, yɔkɔŋ ba wuŋ niyɔ-ye na wɔ 

kiŋ kɛndɛ wo thalinande ba wundɛ tɛpi baŋ ka biya beŋ, haliko na biya beŋ fooma ka 

makɔmande ma ka biya bi ka Masaala maŋ beŋ kute kumase. 

6Bɛna, mbɛndaŋ beŋ, mɛnɛ yaŋ see kendeŋ, mbɛ kumase ku yaŋ niyɔ kendeŋ mɛnɛ 

yaŋ gbonkitiyande bena ka thayuni thathɛrɛnaŋ? Hali wuyete wuŋ sa bena mase, 

yɔkɔŋ na yaŋ sisiyɛ bena bɛyiniŋ maŋaye ka Masaala, maa kele, maa huseri hu iŋ 

sɛmbɛ ŋaye ka Masaala, maa mathanani. 

7Detha, hali hintiŋ munkiŋ mu thuroko muŋ mu ka iŋ sii muŋ, nɔŋ nthoriyɛŋ kiŋ maa 

ŋatuteŋ ŋaŋ, nama wɔ punku hakiyando ŋaiŋa ŋa bathurɔkɔ woŋ sɔŋ ŋaŋ mɛnɛ 

bathurɔkɔ woŋ tha hakinande kutɔŋa koŋ? 

8Awa nɛna hɛlɛŋ bahɔŋ kuthuthu koŋ woŋ, mɛnɛ wundɛ tha hɔŋ nagberekethe ka thiya 

kurugbani beŋ haŋ, nkaana kɔsinɔkɔ ba dekiya? 

9Nanthe hɛlɛŋ nɛŋ, nama wɔ metho ba yi gbonkoi mɛnɛ yi gbonkiye maseri maŋ ka 

huyuŋ huthɛrɛnaŋ hu be biya beŋ hakiyando? Thayimbɛŋ nda thaŋ thɛ kɔŋ hɔŋita iŋ 

huru. 

10Thayuni thahakuwande thabɔyɛ tha kiŋ ka dunia baŋ, kɛrɛ hali na boye thɛŋ na, 

huyuŋ ndo huyuŋ hu kiŋ iŋ kolo nama. 

11Kɛrɛ mɛnɛ yaŋ kɔita huyuŋ hu gbonkiya haŋ, wo huŋ gbonkoi woŋ kɔŋ niyɔ nɔŋ 

siya bahɛna kiyaŋ, awa yaŋ kɔŋ niyɔ nɔŋ siya bahɛna kɛnama. 

12Awa na beŋ kufiyo ba kuta munkiini mu ka Yina wo ka Masaala woŋ muŋ, 

dekiyɔkɔŋ kufɛŋ ndo kufɛŋ ba niye wali munkiini mu mase ba kata ka kɔtɔkɔi 

makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ. 

13Wɔ wo gbonkiye ka huyuŋ huthɛrɛnaŋ, wundɛ kiŋ ba niya kuraminɛ ba munkii mu 

ka thalintande huyuŋ hu wundɛ gbonkoi haŋ. 

14Baa, mɛnɛ yaŋ niye kuraminɛ ka huyuŋ huthɛrɛnaŋ, yina wokiyaŋ woŋ yaathi kɔŋ ni 

kuraminɛ, kɛrɛ masiyi niŋ maŋ tha sɛkɛthi kufɛŋ ka kuraminɛ kubɛina. 

15Hu nda yaŋ ni, yaŋ kɔŋ nda ni kuraminɛ iŋ yina wokiyaŋ woŋ, awa ka thinthi ka 

bɛina yaŋ kɔŋ ni kuraminɛ iŋ masiyi makiyaŋ maŋ; yaŋ kɔŋ nda sɔŋ iŋ yina wokiyaŋ 

woŋ, awa ka thinthi ka bɛina yaŋ kɔŋ sɔŋ iŋ masiyi makiyaŋ maŋ. 
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16Mɛnɛ beŋ thiye maamo ka yina woŋ hɔkɔŋ nagbɛti, nama wɔ be hakiyando woŋ ka 

mathuŋande ndeŋ maŋ dome, na “Amiina” ka thiya ndeŋ maamo haŋ ka kuraminɛ ka 

teete? Wundɛ ka iŋ gboŋa ba kothiye hu beŋ tɛpi haŋ. 

17Hali hintiŋ na aniyɔi na wuŋ na kuraminɛ nda koŋ ayɔhɔ, kuŋ sa mase ntɔ nda woŋ 

hali. 

18Yaŋ thiyi Masaala na maamo ba kɔthɔ ba dɔma na yaŋ yameŋ kɔ gbonkiye ka 

thayuni thathɛrɛnaŋ adaŋande wɔ o wɔ ka beŋ. 

19Kɛrɛ ka niya Masaala na kubatho ka tha banthe ka makɔmande ma ka biya bi ka 

Masaala beŋ maŋ, wu kiŋ yama hita ba gbonkiya thampɛŋ thasɔhi tha biya metho 

haliko ba thaninuwa biya bihɛna, adaŋande ba gbonkiya thampɛŋ wuluiŋ-wuluiŋ ka 

thayuni thathɛrɛnaŋ. 

20Mbɛndaŋ beŋ, baŋ niyɔ nɔŋ mpatiyɛŋ ka masiyi; ka kufɛŋ ku ka banɛnɔi niyɔŋ 

mpatiyɛŋ, kɛrɛ e beŋ niyɔ bendo tewɛ ka masiyini makendeŋ. 

21Wuŋ gbalo ka magbali ma ka Masaala maŋ, na Mariki woŋ tepe, na “Maŋaye ka 

biya bi gbonkiye ka thayuni thahɛna kɛna yaŋ gbonkitiyande biya bikiyaŋ beŋ. Yaŋ 

kɔŋ gbonkiye ka thahothi tha ka thahinɛŋ, kɛrɛ hali na aniyɛ na yaŋ wuŋ, biya bikiyaŋ 

beŋ sa yama poniyɛ kuiha.” 

22Bɛna munkii mu ka gbonkiya ka thayuni thathɛrɛnaŋ mu kiŋ ba tɔŋina sɛmbɛ ba ka 

Masaala baŋ ka biya bi be ni lanɛya beŋ, wuŋ ka ba biya bi niyɛ lanɛya beŋ. Awa e 

munkii mu ka gbonkiya thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala thaŋ niyɔ ba bi niyɛ lanɛya beŋ, 

wuŋ ka ba bi be ni lanɛya beŋ. 

23Mɛnɛ wuŋ niyɔi na makɔmande mabunthu maŋ fooma thuŋande ka tha banthe, awa 

e biya fooma bɔha gbonkiya ka thayuni thathɛrɛnaŋ, mbu na wuŋ niyɔi na wɔ wo be 

hakiyando maa biya bi ka iŋ kulanɛya see biyande? E bindɛ sa dɔŋ na kuso kuna 

thɔɔyɛ bena fooma? 

24Kɛrɛ mɛnɛ biya fooma gbonkoi thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala thaŋ, awa e wɔ wo be 

ni lanɛya maa wɔ wo be hakiyando kɔ biyande, wundɛ kɔŋ kutɔkɔ mathonko ma ka 

hakɛ nama baŋ maŋaye ka bɛyiniŋ ba yuye wundɛ baŋ. Wundɛ kɔŋ konsiŋino ŋaye ka 

ba yuye wundɛ baŋ fooma. 

25Masiyi magbundu ma ka thukuma nama haŋ maŋ fooma mɛ kɔŋ ŋɔɔ nagberekethe, 

awa wundɛ kɔŋ kunthuŋ e niya Masaala na kubatho e tɛpiyɔkɔ, na “Nɔndi yaathi, 

Masaala kiŋ iŋ beŋ dondo.” 

26Mbɛndaŋ beŋ, haŋ haŋ huna ka masiyi niŋ: naa beŋ thuŋande ba niya Masaala na 

kubatho, wɔ wunthe kiŋ iŋ kuiŋa, woŋ kiŋ iŋ bɛyi ba wundɛ thanani, woŋ kiŋ iŋ huseri 

huthɔɔkɔ hu kute wundɛ ŋaye ka Masaala, woŋ kiŋ iŋ huseri hu wundɛ ba tepe ka 

huyuŋ huthɛrɛnaŋ, woŋ kiŋ ba thalintande ba woŋ gbonkoi ka huyuŋ huthɛrɛnaŋ haŋ 

baŋ. Bɛyi o bɛyi ba beŋ ni ba kiŋ ba mase makɔmande mabunthu maŋ fooma. 
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27Mɛnɛ biya kiŋ ba gbonkiye ka thayuni thathɛrɛnaŋ, biya biye maa bitaati bina ba 

gbonkiya. Naa woŋ thanki nthɔŋ gbonkiya, woŋ gbonkoi, awa wɔ hɛna kiŋ ba kɔɔ ba 

thalintande ba bindɛ gbonkoi baŋ ka thayuni thathɛrɛnaŋ thaŋ. 

28Mɛnɛ wɔ tha niyɔ wo thalintande ba bindɛ tɛpi baŋ, ka lɔkɔ babɛina wɔ o wɔ wo 

gbonkoi ka huyuŋ huthɛrɛnaŋ haŋ woŋ kiŋ ba daanɔkɔ e nda kɔ gbonkiye yɛthɛ 

bakɛnama iŋ Masaala. 

29Biya biye maa bitaati bi kutɛ thaseriŋ ŋaye ka Masaala nɔŋ banabiŋ bina ba 

gbonkiya, e bibintheŋ beŋ dɔŋɔ ba kɔnsiŋina ba bindɛ gbonkoi baŋ. 

30Kɛrɛ, mɛnɛ wɔ o wɔ wo dɔŋɔi ka mateete ma ka mathuŋande ndeŋ maŋ kute huseri 

huthɔɔkɔ ŋaye ka Masaala, wo gbonkoi woŋ kiŋ hintiŋ ba daanɔkɔ. 

31Beŋ fooma punkeŋ niya hunabi ka wunthe-wunthe, ba haliko na wɔ o wɔ thanuwe e 

kuta kumase. 

32Munkii mu ka gbonkiya thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala thaŋ muŋ nɔŋ banabi kiŋ ba 

niyɔ ka makɛrɛŋ ma ka wɔ wo thɛŋ gbonkoi woŋ. 

33Ba Masaala thimota ba miŋ niyɔ nayaka-yakaŋ, kɛrɛ ndɛ thimoŋ ba miŋ niyɔ ka 

mathɛbɛ. Nɔŋ na nthɔŋ wuŋ na ka makɔmandeni ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ 

na fooma, 

34nɛna hɛlɛŋ beŋ ba niyɔ. Yɛrɛmɛŋ beŋ bi kiŋ ba daanɔkɔ ka mateete ma ka 

makɔmande ndeŋ maŋ. Bindɛ ka ba mekino ba gbonkiya; nɔŋ na tepo wuŋ na ka 

bukuiŋ bi ka Siraŋ ba ka Musa beŋ na, bindɛ kiŋ ba niyɔ ka pothi. 

35Mɛnɛ bi thimoŋ ba kɔthɔ bɛyi o bɛyi, bi kiŋ ba thɔnthiŋina biwandamɛŋ ka madɔŋɔ 

namɛŋ ka. Bɛyi bakuyaahu bɛna ba wɔ yɛrɛmɛ ba gbonkiya ka makɔmande ndeŋ maŋ 

mateete. 

36Maa e ba hɔŋ wu kiŋ ba dɔma na thampa tha ka Masaala thaŋ see nde maŋaye 

kendeŋ? Maa e ba hɔŋ bena thankɛ bendo seeyo nde thɛŋ? 

37Mɛnɛ wɔ o wɔ siyi ba dɔma na wundɛ kiŋ banabi wo ka Masaala, maa wundɛ kiŋ iŋ 

munkii mu ka Yina wo ka Masaala woŋ muŋ, wundɛ kiŋ ba kɔthɔ ba dɔma na hu yaŋ 

bena gbalite haŋ yamari na wo ŋaye ka Mariki woŋ. 

38Mɛnɛ wundɛ tha poniyɛ haŋ haŋ kuiha, baŋ niŋ poniyɛ kuiha. 

39Bɛna, mbɛndaŋ beŋ, tutaŋ thathukuma ka gbonkiya thaseriŋ tha ŋaye ka Masaala 

thaŋ nɔŋ banabiŋ, kɛrɛ baŋ pindi bi gbonkoi ka thayuni thathɛrɛnaŋ beŋ nde! 

40Kɛrɛ bɛyi o bɛyi ba kiŋ ba niyo ka gboŋa bakɛnama nɔŋ na sisiyande bɛŋ ba niyo, 

wuŋ ka ka gboŋa banayaka-yakaŋ. 

1 biKɔrinthi beŋ 15 
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1Mbɛndaŋ beŋ, ka tete yaŋ thimoŋ ba bena simina ba Huseri Huyɔhɔi hu ni yaŋ bena 

kukɛwandi haŋ, hu yɛrɔkɔi beŋ haŋ, ka kahite lanɛya bakendeŋ baŋ kɛ wukahɛ. 

2Beŋ niyo kisi iŋ huseri hubɛina hu ni yaŋ bena kukɛwandi haŋ, mɛnɛ beŋ bohe huŋ 

wukahɛ-kahɛ. Yɔkɔŋ ba wuŋ niyɔ ye na ba gboŋ bɛna niye nde beŋ lanɛya. 

3Yaŋ daŋitiyande bena ba thanki yaŋ dunkuno baŋ, ba nthɔŋ nda kolo baŋ fooma: ba 

dɔma na Kraist tuku ba hakɛŋ bakɛntuŋ, nɔŋ na gbalo nthɔŋ wuŋ na ka magbali ma ka 

Masaala maŋ na; 

4ba dɔma na wundɛ mankuwo, awa e wundɛ ŋayino ka tuka haŋ ka gbɛɛŋ wotaati 

woŋ, nɔŋ na gbalo nthɔŋ wuŋ na ka magbali ma ka Masaala maŋ na; 

5ba dɔma na wundɛ tɔŋinɔkɔi ka Pita awa iŋ ka baseriŋ bithɔɔkɔ bikɔhi iŋ biye nama 

beŋ. 

6Awa wundɛ tɔŋinɔkɔi hɛlɛŋ ka biya bi daŋande kɛmɛŋ bisɔhi bi nde bayeni nama beŋ 

kɔɔ hanthe, bibɔyɛ bi kiŋ haaŋ hɛ bipethɔi, hali na niyɔi wuŋ na binɔndi tuku nda. 

7Awa wundɛ tɔŋinɔkɔi hɛlɛŋ ka Yemisi; mahɛŋ mabɛina wundɛ tɔŋinɔkɔi ka baseriŋ 

nama bithɔɔkɔ beŋ fooma. 

8Ka wumankɛ nthɔŋ nda fooma wundɛ tɔŋinɔkɔi kiyaŋ, hali na niyɔi wuŋ na mpoo niŋ 

haŋ tha niyɔ nɔŋ na biya mpoo. 

9Baa yama yamɛ thahuwɔ mateete ma ka baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ fooma. Yaŋ teŋeta 

hintiŋ ba domo na baseri wothɔɔkɔ, baa yaŋ ni thɔrɔ biya bi ka Masaala beŋ. 

10Kɛrɛ ba saathɛ ba makutiyɛ ma ka Masaala maŋ, yaŋ kiŋ hɛ nɔŋ na yaŋ na. Awa 

makutiyɛ ma kutiye wundɛ yama maŋ mɛŋ ni wali. Hali na niyɔi wuŋ yamɛ yama 

thahuwɔ, yaŋ yame niya wali wukahɛ adaŋande ba baseriŋ bithɔɔkɔ bibintheŋ beŋ. 

Kɛrɛ yaŋ kutɛ niyɛ wali-ye, kɛrɛ makutiyɛ ma ka Masaala maŋ kaake kiyaŋ mɛna niyɛ 

wali. 

11Bɛna wu niyɔŋ nthɔŋ maŋaye kiyaŋ maa maŋaye kɛnamɛŋ, haŋ haŋ huna kukɛwandi 

kukɛntuŋ, awa haŋ haŋ huna ni nde beŋ kulanɛya. 

12Awa na niyɔi wuŋ huseri hukɛntuŋ haŋ hu kiŋ ba dɔma na Kraist ŋayino ka tuka 

haŋ, nama bendo binɔndi tepe ba dɔma na bitukɛ beŋ sa nɔŋ ŋayina ka tuka haŋ e 

bindɛ kuta siini? 

13Mɛnɛ bitukɛ beŋ sa nɛnɛ ŋayina ka tuka haŋ, wuŋ thɔyande Kraist tha nde ŋayina ka 

tuka haŋ; 

14Awa mɛnɛ Kraist tha nde nɔŋ ŋayina ka tuka haŋ, miŋ ni kukɛwandi ba gboŋ, awa 

beŋ nɛnɛ beŋ ni lanɛya ba gboŋ. 

15Ka thinthi ka bɛina miŋ kɔŋ nde kuta ba miŋ niyɔ bakɛrɛni hothiŋ ba Masaala, baa 

miŋ tepe na wundɛ ŋayaŋ Kraist na maŋaye ka tuka haŋ. Kɛrɛ mɛnɛ wu kiŋ nthɔŋ 
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nɔndi ba dɔma na bitukɛ beŋ sa ŋayi ka tuka haŋ, wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na wundɛ tha 

nde ŋayaŋ Kraist na ka tuka haŋ. 

16Ba mɛnɛ bitukɛ beŋ tha ŋayina, Kraist hɛlɛŋ gbeeŋ ndɛ tha ŋayina. 

17Awa mɛnɛ Kraist tha nɛnɛ nde ŋayina, lanɛya bakendeŋ baŋ niyɔi ba gboŋ, awa beŋ 

kɔŋ piriŋ nthuŋ ka hakɛŋ bakendeŋ baŋ. 

18Awa wu kɔŋ hɛlɛŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na bi niyɛ lanɛya beŋ fooma ka Kraist bi thankɛ 

nda tuka beŋ fooma piriŋe. 

19Mɛnɛ ba kiŋ ba dɔma na matute ntuŋ thukuma maŋ ka Kraist ma kiŋ hɔkɔŋ nagbɛti 

ba dunia baŋ baŋ, miŋ yameŋ niyɔ ka nkinikiniŋ adaŋande ba wɔ o wɔ ka dunia baŋ 

baŋ. 

20Kɛrɛ nɔndi baŋ bɛna baŋ baŋ: ba dɔma na Kraist ŋayino ka tuka haŋ ba tɔŋina ba 

dɔma na bitukɛ beŋ, nɔŋ ka bindɛ nine, bi kɔŋ nɛŋ ŋayina nɔŋ na ŋayino Kraist na. 

21Ba nɔŋ na see nde nthɔŋ hutuka na ba saathɛ ba ka wɔmɛti wunthe, awa nɛna hɛlɛŋ 

ŋayi hu ka tuka haŋ see saathɛ ba wɔmɛti wunthe. 

22Nɔŋ na kute nthɔŋ biya hutuka na saathɛ ba bɔhande namɛŋ haŋ na iŋ Mbemba 

Adama, nɛna hɛlɛŋ biyamɛti ŋayina ka tuka haŋ e niyɔ iŋ sii saathɛ ba ka bɔhande 

namɛŋ haŋ iŋ Kraist. 

23Kɛrɛ wɔ o wɔ ndɛ kɔŋ ŋayi naa lɔkɔ bakɛnama tɛŋ: Kraist na yenke ŋayi, awa ka 

lɔkɔ ba wundɛ see baŋ, bi ka kuwaŋ kukɛnama koŋ beŋ fooma bi kɔŋ ŋayi. 

24Ka lɔkɔ babɛina mapeye maŋ tɛŋ ntiŋ. Kraist kɔŋ punku fooma yinɛŋ bi kɛrɛŋ beŋ, 

bi iŋ mayoho beŋ, mɛnɛ bi iŋ sɛmbɛŋ beŋ fooma. Ka lɔkɔ babɛina wundɛ kɔŋ dunkuŋ 

Hugbakinɛ haŋ ka Masaala wo Fandama woŋ. 

25Ba Kraist boheŋ ba kɛriŋa haaŋ yɔkɔŋ Masaala deŋe hadeni bi ka Kraist beŋ ka 

pothi ka ŋathaki ŋa ka ndɛ Kraist ŋaŋ. 

26Hadeŋ wo niyɔ womankɛ woŋ ba punko, ndɛ na hutuka. 

27Ba magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Masaala kɔŋ dɛŋ ntha o ntha ka ŋathaki 

nama ŋaŋ ka pothi.” Wu kiŋ nda nagberekethe ba dɔma na huyimba haŋ haŋ, “ntha o 

ntha,” tha thiiti Masaala na yo, wo dɛŋ ntha o ntha woŋ ka pothi ka Kraist. 

28Kɛrɛ naa ntha o ntha deŋo nda ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka Kraist maŋ, wundɛ, Hati 

woŋ, yɛthɛ yaathi ndɛ kɔŋ dɛŋ yɛthɛ nama ka pothi ka Masaala, wo dɛŋɛ ntha o ntha 

woŋ ka pothi kɛnama; awa Masaala kɔŋ kɛrɛŋiyɛ ka thinthi ntha o ntha wubunthu. 

29Ka tete, mbu ba biya bi biiyo biye hu ka Masaala haŋ beŋ ba saathɛ ba biya bitukɛ 

beŋ? Mɛnɛ biya sa ŋayi ka tuka haŋ, mbɛ ba biya biiyo ba bitukɛ beŋ? 

30Mbu ba miŋ? Mbɛ hu miŋ thooye ka masibo tima o tima? 
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31Mbɛndaŋ beŋ, tima o tima yaŋ kiŋ ka masibo ma ka tuka. Kukabanɛ ku iŋ yaŋ koŋ 

ba beŋ, ka niyɔ ntuŋ mabɔhande iŋ Kraist Yisɔs Mariki ntuŋ woŋ, ni yama ba yaŋ 

gbonkiya bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

32Mɛnɛ yaŋ sekithe sɛmbɛ ba ka huwɔmɛtiya niŋ haŋ baŋ ba dekiya iŋ bindɛ bi nɔŋ 

maamiŋ bibaŋɔi beŋ dondo ka Ɛfɛsɔsi, mbɛ munahaŋ wo yaŋ kutu? Kɛrɛ mɛnɛ bitukɛ 

beŋ tha ŋayina ka tuka haŋ, nɔŋ na tepo wuŋ na, na “Miŋ thɔmɛŋ e miŋ thiiye, baa 

mɛmpɛ mindo tuku.” 

33Baŋ thɔkina. Nɔŋ na tepo wuŋ na, na “Thayathikiya thanɛnɔi thɛ kɔŋ teeti maniyɔ 

mayɔhɔi.” 

34Duwaŋ ka kele ndeŋ hutoloŋ haŋ e beŋ pɛyɛna gboŋɛŋ ba ka hakɛŋ ndeŋ baŋ. Bendo 

binɔndi haaŋ hɛ beŋ kɔita Masaala na. Yaŋ tepe huŋ ba bena thiya ka kuyaahu. 

35Wɔ nɔndi kɔŋ tete thɔnthɔŋɔŋ, na “Nama bitukɛ beŋ ŋayino iŋ sii? Mbɛ kɔtɔ ku niyɔ 

iŋ bindɛ?” 

36Yindo wɔ thɔkɔi woŋ. Naa yi thuuwe thaa haŋ ka kupati koŋ, huŋ sa muku ba niyɔ 

iŋ sii yɔkɔŋ na huŋ yenke tuka. 

37Naa yi kɔ thuu, yi thuuweta kuthehiya kubunthu koŋ ku nɔŋ kɔtɔ ku nɔŋ see koŋ, 

kɛrɛ thaa haŋ huna hɔkɔŋ yi thuu. Nanthe hɛlɛŋ nɛŋ iŋ muthuuni muhɛna muŋ. 

38Masaala na dunkuŋ thaa hubɛina kɔtɔ ku thimo nda wundɛ ba huŋ dunkune. Thaa o 

thaa ndɛ kɔŋ huŋ dunkune kɔtɔ kukɛnama. 

39Ŋakɔtɔ ŋa ka munkiŋ muhɛmɛ kutɛ ŋakɔtɔ ŋanthe siiya fooma; biyamɛti bi kiŋ iŋ 

ŋakɔtɔ namɛŋ, maamiŋ bi kiŋ iŋ ŋakɛnamɛŋ, bɛtiŋ beŋ bi kiŋ iŋ ŋakɔtɔ namɛŋ, heni 

beŋ bi kiŋ iŋ ŋakɛnamɛŋ. 

40Awa ŋakɔtɔ ŋa ka kuthahinɛ koŋ ŋa kiŋ; ŋakɔtɔ ŋa ka dunia baŋ ŋa kiŋ hɛlɛŋ. 

Mayɔhɔ ma ka ŋakɔtɔ ŋa ka kuthahinɛ koŋ maŋ ma kiŋ iŋ mahakande iŋ mayɔhɔ ma 

ka ŋakɔtɔ ŋa ka dunia baŋ maŋ. 

41Kaŋ woŋ kiŋ iŋ wuyɔhɔi wukɛnama, sɛnkɛ woŋ hɛlɛŋ nɛnɛ wundɛ kiŋ iŋ wuyɔhɔi 

wukɛnama, sosɛŋ beŋ bi kiŋ iŋ wuyɔhɔi wukɛnamɛŋ. Hali ka sosɛŋ beŋ mayɔhɔiŋ 

mahakuwande ma kiŋ hɛlɛŋ kɛndɛ. 

42Nanaŋ nɛna wuŋ niye naa bitukɛ beŋ ŋayino ka tuka haŋ e bindɛ dunkuno sii. Naa 

kɔtɔ koŋ kɔ mankuwa, kɔtɔ kuna ku tuku; naa kuŋ ŋayino ka tuka haŋ, kuŋ sa nda niyɔ 

kɔtɔ ku tuku. 

43Naa kuŋ kɔ mankuwa kunɛnɔi ka detha awa kukɔyuwɛ; naa kuŋ kɔ nɔŋ nda ŋayina, 

ku kɔŋ niyɔ kuyɔhɔi awa kukahuwɛ. 

44Naa kuŋ kɔ mankuwa, kɔtɔ ku ka huwɔmɛtiya kuna; naa kuŋ ŋayino nɔŋ, ku kɔŋ 

niyɔ kɔtɔ ku ka yina. Kɔtɔ ku ka huwɔmɛtiya ku kiŋ, bɛna kɔtɔ ku ka yina ku boheŋ ba 

niyɔ. 
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45Ba magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Wɔ mayoŋ woŋ, Adama, yehinuwo ntha 

kihɛmɛ.” Kɛrɛ yaŋ tepe bena na Adama womankɛ woŋ wundɛ na Yina wo dunkuŋ sii 

woŋ. 

46Adama wo ka yina woŋ kutɛ yenke saa; wo ka kɔtɔ ku iŋ hɛma haŋ koŋ woŋ na 

yenke saa; mahɛŋ mabɛina wo yina woŋ see ntiŋ. 

47Adama womayoŋ woŋ, wo yehinuwo woŋ maŋaye ka kupati koŋ, see maŋaye ka 

kupati koŋ. Adama wobiye woŋ see maŋaye ka ariana. 

48Bi biiyo iŋ dunia baŋ beŋ athɔyande iŋ wo yehinuwo nde woŋ maŋaye ka kupati 

koŋ; bi biiyo nɛnɛ ka ariana beŋ, bi kiŋ nɔŋ wo ŋaye ka ariana woŋ. 

49Nɔŋ na thooye nthɔŋ miŋ mathɔyande ma ka wɔ yehinuwo maŋaye ka kupati koŋ 

na, nɛna hɛlɛŋ nɔŋ miŋ thɔɔ mathɔyande ma ka wɔ wo ŋaye ka ariana ka woŋ maŋ. 

50Mbɛndaŋ beŋ, haŋ haŋ huna yaŋ bena tepe, ba dɔma na ntha ki yehinuwo ka kɔtɔ iŋ 

wasi sa niyɔ iŋ kufɛŋ ka Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ, awa ntha ki tuku sa punku 

biyɔ ntha ki sa tuku. 

51Poniyaŋ nɔndi bagbundu baŋ baŋ kuiha: miŋ sa tuku fooma, kɛrɛ naa kuthuthu 

kumankɛ koŋ hoŋo, miŋ kɔŋ thikipinando fooma kɔɔ hanthe, thinka kuyeŋ iŋ pɛtha 

kuyeŋ. Baa naa kuthuthu koŋ hoŋo, bitukɛ beŋ bi kɔŋ ŋayina ka tuka haŋ; bindɛ sa nɔŋ 

nda tuku, awa miŋ fooma miŋ kɔŋ thikipa. 

53Ba wu bɔhɛ ba tuka wuŋ, wu kɔŋ sikinando ka ntha ki sa tuku. Wu bɔhɛ ba tuka 

wuŋ, wu kɔŋ thɔɔ ntha ki sa tuku. 

54Awa naa wuŋ niyɔi nɛŋ, e kɔtɔ ku tuku koŋ thikipinando ka kɔtɔ ku sa tuku, awa wu 

bɔhɛ ba tuka wuŋ thɔɔ ntha ki sa tuku kiŋ, ka lɔkɔ babɛina magbali ma ka Masaala 

maŋ niyɔi nɔndi ma tɛpɛ maŋ, na “Hutuka teetuwo; hupunka kuntheke.” 

55Awa wuŋ gbalo hɛlɛŋ, na “Hutuka, thɔ ka sɛmbɛ nda baŋ ba punka? Hutuka, thɔ ka 

kuthindali nda koŋ ba thahe?” 

56Hutuka kute sɛmbɛ ba thaha ŋaye ka hakɛ, awa hakɛ baŋ kute sɛmbɛ ŋaye ka Siraŋ 

ba ka Musa baŋ. 

57Kɛrɛ yaŋ thiyi Masaala na maamo wo niyɛ ba miŋ punka woŋ maŋaye ka Mariki 

wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist! 

58Bɛna, mbɛndaŋ beŋ, kɔɔŋ wukahɛ e beŋ kɔɔ nasooŋ. Bɔhaŋ sɔbɛ tima o tima wali 

bakendeŋ baŋ ba Mariki woŋ, baa beŋ kɔthɛŋ wali bakendeŋ baŋ ba Mariki woŋ bɛŋ 

sa kei ba gboŋ. 

1 biKɔrinthi beŋ 16 

1Ba hu gbalite beŋ yama haŋ ba munkii mu beŋ ba fuŋuna muŋ ba mase biya bi ka 

Masaala beŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya: beŋ kiŋ ba niya nɔŋ na tepe nthɔŋ yaŋ 
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makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Kaletiya ba 

niya. 

2Sɔnde o Sɔnde wɔ o wɔ ka beŋ kiŋ ba dɛŋa kuwaŋ kɔbiri wonɔndi, mɔlɔŋ ba ti peye 

niŋ Masaala kɔ thiyiye thaduba, awa e wundɛ niŋ kɔsina ba haliko yaagba be tha niyɔ 

ba thuŋunande kɔbiri naa yaŋ see. 

3Naa yaŋ see, yaŋ kɔŋ si dunkuŋ ŋathagba ka lamgbeŋ bi thanki beŋ yɛtha beŋ ŋa 

bindɛ ka tɔŋɔŋ ka bakalani beŋ ka Yɛrusalɛmi e ŋinda bindɛ kɛndɛ ba kata kɔbiri wo 

munkii ndeŋ muŋ woŋ. 

4Mɛnɛ wu kiŋ wusisande ba yaŋ kaa, yaŋ kɔŋ kei iŋ bindɛ. 

5Naa yaŋ thanki kɛriŋande kuyɛkɛŋ ku ka Masidoniya, yaŋ kɔŋ bena biyande ka 

maana, baa yaŋ boheŋ ba kɛriŋiyande ka Masidoniya. 

6Thampo yaŋ kɔŋ niyɔ iŋ beŋ hintiŋ, lɔkɔ hɛ ba kuthamɔ kubunthu koŋ fooma. Ka 

lɔkɔ babɛina, beŋ kɔŋ yama mase ba kaa biyasi niŋ haŋ ka kɔtɔkɔi kama o kama ka 

bohe yaŋ ba kaaye. 

7Yaŋ kiŋ ba bena kuta, wuŋ ka hɔkɔŋ ka daŋande nagbɛti, yaŋ tuteŋ thukuma ba yaŋ 

kɔ niyɔ iŋ beŋ ba malɔkɔ mathɔɔkuwɛ, mɛnɛ Masaala kɔŋ mɛyi. 

8Yaŋ kɔŋ niyɔ ka Ɛfɛsɔsi do haaŋ malɔkɔ ma dɔma maŋ na Pɛntikɔsi maŋ tɛŋa. 

9Hɛɛra huyɔhɔi hu kiŋ dondo ba wali bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, awa wali ba kiŋ dɛ 

ba tɛŋɛ ba niyo, hali na niyɔi wuŋ na hadeni bibɔyɛ bi kiŋ dɛ. 

10Mɛnɛ Timothi kɔŋ kɛndɛ see, yɛrɔkɔŋ niŋ ka mateete makendeŋ e beŋ niya na 

wundɛ kuteke nɔŋ ndɛ kiŋ ka madɔŋɔ nama ka, baa Mariki woŋ na wundɛ niyiyɛ wali, 

nɔŋ na yaŋ niŋ niyiyɛ wali na. 

11Wɔ o wɔ ka ba niŋ yethitɔ ka detha, kɛrɛ beŋ kiŋ ba niŋ mase ba kaa biyasi nama 

haŋ ka kɔtɔkɔi ka mathɛbɛ, ba haliko wundɛ be duu kiyaŋ do, baa yaŋ detheŋ gboŋa 

ba wundɛ kɔ saa iŋ mbɛnda ntuŋ beŋ ka Kraist. 

12Ba Apɔlɔsi, wɛnda ntuŋ woŋ, yaŋ bareŋ nɔŋ niŋ kɔ niya kuthɔnthɔ ba bena kaa ka 

maana mɛnɛ mbɛnda ntuŋ bihɛna beŋ ka Kraist, kɛrɛ wundɛ thanketa hɛ thinka yaha 

ba dɔma na ndɛ kɔŋ kei ka malɔkɔ maŋ maŋ. Kɛrɛ gboŋa o gboŋa mɛnɛ wundɛ kute 

hɛɛra baŋ, wundɛ kɔŋ kei. 

13Pamɔkɔŋ, e beŋ kɔɔ wukahɛ ka lanɛya bakendeŋ baŋ. Niyɔŋ bendo thunkɛ, e beŋ 

niyɔ bendo kahɛ. 

14Wali ndeŋ baŋ fooma niyeŋ bɛŋ ka mathimo. 

15Beŋ kɔthɛŋ nda ba Sitɛfanɔsi iŋ kubɔri nama koŋ. Bindɛ bina biya bimayoŋ beŋ ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Kirisi ba sikiyɔkɔ biya bi ka Masaala awa e dunkuna yɛthɛ bakɛnamɛŋ 

ba niya wali ba biya bi ka Masaala beŋ. Yaŋ theteke bena, mbɛndaŋ beŋ, 
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16ba haliko beŋ be putiyɔ biya nɔŋ beŋ beŋ naa bindɛ bena kɔtiyɔkɔ ka wali ba ka 

Masaala baŋ iŋ wɔ o wɔ wo ni wali iŋ bindɛ. 

17Yaŋ yehitɔkɔi ba saa hu ka Sitɛfanɔsi haŋ, Fɔtunetɔsi, iŋ Akeyakɔsi. Bindɛ see thɔɔ 

yɔkɔŋ ba kendeŋ. 

18Awa bindɛ yeheŋ yama thukuma nɔŋ na yeheŋ nthɔŋ bindɛ bena thukuma na. Biya 

nɔŋ beŋ beŋ bi teŋeŋ ba kothiyo. 

19Makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ fooma ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya 

toŋite bena ŋamaani. Akuwila iŋ wɔtɔ nama Pirisila iŋ biya bi ka Masaala beŋ fooma 

bi thuŋiyande ka banka namɛŋ baŋ beŋ toŋite bena ŋamaani ŋatɔɔkɛ ŋa ka huwɛndiya. 

20Mbɛnda ntuŋ beŋ dondo fooma toŋite bena ŋamaani. Maanuwandeŋ iŋ ŋamaani ŋa 

ka huwɛndiya. 

21Yaŋ Pɔli yama gbaliyɔkɔ ŋamaani ŋaŋ ŋaŋ iŋ yɔnkɔ niŋ haŋ gbeeŋ. 

22Wɔ o wɔ wo tha thimo Mariki woŋ, thadanka ka wɔ bɛina. Mariki ntuŋ woŋ, saa 

nda! 

23Haliko mathimo ma ka Masaala maŋ ma niyɔ iŋ beŋ. 

24Beŋ fooma, yaŋ toŋite bena mathimo niŋ maŋ, bendo bɔhande beŋ ka Kraist Yisɔs. 
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2 biKɔrinthi beŋ 

2 biKɔrinthi beŋ 1 

1Yama Pɔli na, baseri wothɔɔkɔ wo ŋindo iŋ Kraist Yisɔs woŋ maŋaye ka madɛɛnki 

ma ka Masaala maŋ. Wɛnda ntuŋ Timothi thɔɔtɔi yama ka gbala kuthagba koŋ koŋ. 

Gbala na yaŋ kuŋ gbali ka bendo biya bi ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka Kɔrinthi baŋ, 

awa mɛnɛ ka biya bi ka Masaala beŋ fooma bi ka kuyɛkɛŋ ku ka Kirisi koŋ beŋ. 

2Haliko Masaala wo Fanda ntuŋ woŋ mɛnɛ Mariki woŋ Yisɔs Kraist toŋine bena 

mathimo e bena dunkune mathɛbɛ. 

3Miŋ thiyɛŋ Masaala na maamo wo Fanda ka Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist, Fanda 

ntuŋ wo bankinikiniŋ woŋ, Masaala wo mina thaayi woŋ. 

4Wundɛ kɔŋ mina thaayi ka thɔrɔiŋ ntuŋ baŋ fooma, wuna biyɛ miŋ kɔ punka 

thaayuwa biya bihɛna ka thɔrɔiŋ namɛŋ baŋ fooma, awa miŋ niye wali thaayuwa 

huhunthe hubɛina hu kute nde miŋ haŋ ŋaye ka Masaala. 

5Nɔŋ na niyɔi nthɔŋ miŋ iŋ kufɛŋ na ka thɔrɔiŋ babɔyɛ ba ka Kraist baŋ na, nɛna hɛlɛŋ 

miŋ iŋ kufɛŋ ka thaayuwa humandiŋ hu ka Masaala haŋ ŋaye ka yɔnkɔ hu ka Kraist. 

6Mɛnɛ miŋ niyɔi thɔrɔ, wu kiŋ ba bena thaayuwa mɛnɛ ba bena niya kisi; mɛnɛ miŋ 

thaayuwo beŋ hɛlɛŋ nɛŋ beŋ kɔŋ thaayuwa e beŋ dunkuno sɛmbɛ ba punka thunkuteke 

e beŋ niya muyuŋ thɔrɔiŋ babanthe ba thunkuteke miŋ baŋ. 

7Wuna sa kukahe ntuŋ thukuma kendeŋ koŋ ŋɛnɔkɔ; awa miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na na 

nthɔŋ beŋ iŋ kufɛŋ ka thɔrɔiŋ ntuŋ baŋ na, nɛna hɛlɛŋ beŋ kutu kufɛŋ ka thaayuwo hu 

miŋ kutu haŋ. 

8Mbɛnda ntuŋ beŋ, miŋ thimoŋ ba bena simina ba thɔrɔiŋ ba pɛnkɛ nde mina baŋ ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Esiya koŋ. Doniŋ ba tuto nde miŋ baŋ abukuyi wumandiŋ-mandiŋ awa 

bɛŋ hɛlɛŋ nde niyɔ badimbɔi-dimbɔi haaŋ wuŋ niya ba miŋ teetuwa kukahe ntuŋ 

thukuma ku ba niyɔ iŋ sii ka faido koŋ. 

9Miŋ kutɔkɔi ba dɔma na miŋ thonkino ba koro. Kɛrɛ wuŋ baŋ niyɔi haliko miŋ be tha 

ŋoye yɛthɛ bakɛntuŋ baŋ, kɛrɛ miŋ be ŋoye Masaala wo ŋayaŋ bitukɛ beŋ woŋ ba niyɔ 

iŋ sii. 

10Ŋaye ka masibo magbɛki ma ka tuka maŋ maŋ baŋ, kɛna niye nde wundɛ mina kisi, 

awa wundɛ kɔŋ nɔŋ hɛlɛŋ mina ni kisi. Awa miŋ kahe niŋ thukuma ba wuŋ niyɔ na 

wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ mina ni kisi, 

11mɛnɛ beŋ mase mina ka ŋaraminɛ ŋakendeŋ ŋaŋ. Wu kɔŋ pɛnki ba dɔma na 

ŋaraminɛ ŋabɔyɛ ŋaŋ ba miŋ ŋa kɔŋ niya yaabi, awa Masaala kɔŋ mina thiyiyɛ 

thaduba; awa biya bibɔyɛ bi kɔŋ ŋataŋ ka thiyiyɛ mina niŋ maamo. 

12Miŋ kɔŋ nda gbuŋunɔkɔ ba wuŋ niyɔ na thathukuma ntuŋ thaŋ tepe mina ba dɔma 

na maniyɔ ma ka siini bakɛntuŋ baŋ ka faido, yameŋ ntiŋ bɛyi na diŋe miŋ bena na, 
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muŋ niyɔi nda ma yɔhɔi niyo lanɛya iŋ ma pankɔi bɛyi nɔŋ Masaala, wuŋ ka ka kele 

hu ka wɔmɛti, kɛrɛ ka makutiyɛ ma ka Masaala maŋ. 

13Mindo bena gbalati mu hɔkɔŋ beŋ punku niya karaŋ e beŋ muŋ hakiyando. Kɛrɛ hali 

ka tete na hakiyando nda beŋ mina wuyete na, yaŋ niyeŋ lanɛya ba nɔŋ beŋ mina kɔ 

hakiyando wutɛŋɛ, wuna ka lɔkɔ ba Mariki woŋ Yisɔs see, beŋ kɔŋ nɔŋ punku 

gbuŋuneke mina nɔŋ na nɔŋ miŋ bena gbuŋuneke na. 

15Saathɛ ba na yaŋ iŋ thukuma hukahɛ ba bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, huna deenke nde 

yaŋ ba bena yenke kaa ka yekiyɔkɔ, haliko beŋ be thiyiya thaduba kaye-kaye. 

16Yaŋ dɛɛnki nde ba bena kaa ka yekiyɔkɔ naa yaŋ kɔ nde nɔŋ kei ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Masidoniya, mɛnɛ hɛlɛŋ naa yaŋ kɔ nde nɔŋ duu haliko ba kuta kumase ŋaye kendeŋ 

ba biyasi niŋ haŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya koŋ. 

17E beŋ siyi ba dɔma na basikiyɔkɔ na yaŋ naa yaŋ ni madɛɛnki maŋ maŋ? Naa yaŋ 

dɛɛnki madɛɛnki niŋ maŋ, e yaŋ dɛɛnki mɛŋ ka maniyɔ ma ka dunia baŋ maŋ? E yaŋ 

dome, na “Ndo, ndo”; ka thagbɛmgbɛŋ thabɛina e yaŋ hɛlɛŋ dɔma, na “Ade, ade”? 

18Nɔŋ na nthɔŋ Masaala gbonkoi nɔndi na, nɛna lahiri ntuŋ baŋ kendeŋ; bɛŋ ka “Ndo” 

mɛnɛ “Ade” kɔɔ hanthe. 

19Yisɔs Kraist, Hati ka Masaala wo ni nde Sailasi, Timothi, mɛnɛ yaŋ kɛwandi kendeŋ 

woŋ, wundɛ ka “Ndo” mɛnɛ “Ade” kɔɔ hanthe. Kɛrɛ maŋaye kɛnama Masaala domeŋ 

lɔkɔiŋ fooma, na “Ndo”; 

20baa ndɛ na “Ndo” wo thiŋiŋ lahiriŋ fooma ba ka Masaala baŋ. Wuna biyɛ miŋ punka 

niya Masaala na yiki naa miŋ dɔŋ, na “Nɔndi bɛna.” 

21Masaala ka yɛthɛ nama baŋ gbeeŋ ndɛ na niyɛ ba miŋ iŋ beŋ kɔɔ wukahɛ ka lanɛya 

ntuŋ baŋ ka Kraist; wundɛ Masaala ka yɛthɛ nama ndɛ na dɛŋɛ mina kuwaŋ thɔɔkɔ ba 

wali nama baŋ. 

22Wundɛ na dɛŋɛ mina thɛnkɛi nama wo tɔŋɔŋ ba ndɛ mina biyɔ woŋ, awa e wundɛ 

mina thiya Yina nama woŋ ka thathukuma ntuŋ thaŋ nɔŋ malɔŋ ma tɔŋɔŋ ba wundɛ kɔ 

thiŋina lahiriŋ nama baŋ. 

23Yaŋ kɔŋ ni Masaala na maseri makiyaŋ—wundɛ na kɔthɛ thukuma hukiyaŋ haŋ! Ba 

wuyɔhɔi wukendeŋ huna tha nde yaŋ kaaye kɛndɛ ka Kɔrinthi ka  

24Miŋ keriŋiyeta bena ba bena tepe bɛyiniŋ ba beŋ ba niya lanɛya; miŋ niyeŋ lanɛya 

ba dɔma na bikɔɔyɛ wukahɛ-kahɛ bina beŋ ka lanɛya baŋ. Huna, miŋ kɔŋ ni wali ka 

nanthe iŋ beŋ ba yehitɔkɔ hukendeŋ haŋ. 

2 biKɔrinthi beŋ 2 

1Huna tutunuwande yaŋ masiyi makiyaŋ maŋ ba nda hɛlɛŋ thana kaa kendeŋ ka haliko 

beŋ be tha teetuwɔ thathukuma. 
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2Mɛnɛ yaŋ teeti bena thathukuma, nkaana pɛyɔ ba yama yehina thukuma? Yɔkɔŋ bi ni 

yaŋ ba bindɛ teetuwɔ thathukuma beŋ bindɛ bina wuŋ ni. 

3Wuna biyɛ yaŋ kɔŋ nde gbali kuthagba kubɛina kendeŋ. Yaŋ tha nde thimo ba kaa 

kendeŋ ka ba ka teetuwo thukuma iŋ biya bi ba yama yehina thukuma beŋ. Yaŋ 

kutɔkɔi ba dɔma na mɛnɛ yaŋ niyɔi iŋ mayehitɔkɔ, beŋ fooma beŋ kɔŋ yehitɔkɔ hɛlɛŋ 

nɛŋ. 

4Yaŋ gbalite bena iŋ thukuma niŋ huteetuwɔi wumandiŋ mɛnɛ ka manɛɛni ka teete; 

yaŋ tha bena gbalite ba beŋ teetuwɔ thathukuma, kɛrɛ yaŋ gbalite bena ba beŋ kɔthɔ ti 

peye yaŋ bena thimo fooma. 

5Mɛnɛ wɔ o wɔ ni ntɔ nama na bɛyi ba niŋ teeti thukuma, wɔ bɛina tha wuŋ ni kiyaŋ 

hɔkɔŋ, kɛrɛ ndɛ ni wuŋ wuyete-yete ka beŋ fooma. Yaŋ tepe haŋ haŋ baŋ baa yaŋ 

thimota ba tindɛ niŋ thonkine. 

6Wuŋ atɛŋ ba nde nɔŋ wɔ bɛina woŋ baŋ gbasiŋito ka gboŋa baŋ baŋ iŋ bendo bibɔyɛ. 

7Nama o nama, pɛniyaŋ niŋ e beŋ niŋ thaayuwa, haliko wundɛ be tha tindɛ bɔŋ 

teetuwɔ thukuma. 

8Huna, yaŋ theteke bena ba beŋ niya ba wundɛ kɔthɔ ba dɔma na beŋ athimo niŋ 

wumandiŋ. 

9Yaŋ gbalite nde bena kuthagba kubɛina baa yaŋ thimoŋ nde ba kɔthɔ na kooye beŋ iŋ 

kugbɛrɛŋɛŋ koŋ mɛnɛ bendo kɔsinɔkɔi bina beŋ ba putiyɔ mathanani niŋ maŋ. 

10Naa beŋ pɛniyɛ wɔ ba bɛyi ba thanki ndɛ niya baŋ, yaŋ hɛlɛŋ nɛŋ yaŋ kɔŋ niŋ 

pɛniyɛ. Mɛnɛ yaŋ pɛniyɛ nde wɔ, yaŋ ni nde wuŋ ka kupɛnkintiyande ku ka Kraist koŋ 

saathɛ ba kendeŋ, 

11haliko ba pinda Sithani na be tha mina kɛriŋiyɛ, baa miŋ kɔthɛŋ madɛɛnki nama 

maŋ. 

12Naa tɛŋ yaŋ ka mɛti ba ka Torowasi baŋ ba niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔi haŋ ba 

Kraist, yaŋ kute ba dɔma na Mariki woŋ pɛthiyɛ yama gboŋa ba niya wali baŋ kɛndɛ. 

13Kɛrɛ thukuma niŋ haŋ hu kiŋ nde ka kuyaagba wumandiŋ, baa yaŋ tha punku 

kutiyɔkɔ wɛnda ntuŋ Taitɔsi na. Huna sankine yaŋ biya beŋ kɛndɛ e yaŋ kaa ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Masidoniya. 

14Yaŋ thiyi Masaala na maamo! Maŋaye ka yɔnkɔ hu ka Kraist, lɔkɔiŋ fooma wundɛ 

kɔŋ mina katitɔkɔ biyukɔi thɛnkɔ nɔŋ biya bi punkɔi iŋ wundɛ. Masaala niye mina 

wali haliko kothiyo hu ka Kraist haŋ hu be gbanthande kama o kama nɔŋ huruthimɔi. 

15Ba miŋ athɔyande iŋ gbomgbo bathimɔi huru ba Kraist fuŋuŋ saraka ka Masaala, ba 

gbanthande huru ka mateete ma ka bi ba niyo kisi beŋ mɛnɛ bi ba piriŋa beŋ. 

16Ba bi ba piriŋa beŋ, mina huru tukɛ hu kɔri haŋ; kɛrɛ ka bi ba niyo kisi beŋ, mina 

nɛnɛ huruthimɔi hu sisi sii. Nkaana punku niya bɛyiniŋ baŋ baŋ? 
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17Miŋ thɔyandeta iŋ biya binɔndi bibɔyɛ, bi kutɛ huseri hu ka Masaala haŋ beŋ nɔŋ 

ntha ki ba niyo gbɔŋ kina; kɛrɛ ba na ŋindi mina Masaala, miŋ gbonkoi maŋaye ka 

thathukuma thakɛntuŋ thaŋ ka kupɛnkintiyande nama koŋ, nɔŋ bawaliŋ bi ka Kraist. 

2 biKɔrinthi beŋ 3 

1E wuŋ thɔyande ba dɔma na sɔlɔkɔ na hɛlɛŋ miŋ sɔlɔkɔ ka yɛthɛ bakɛntuŋ? Miŋ 

kahota ba kuta kuthagba ku mina sɔli ku biya bena gbalati ba miŋ maa ku ŋaye 

kendeŋ, nɔŋ na thimo biya binɔndi na. 

2Beŋ gbeeŋ ka yɛthɛ bakendeŋ bena kuthagba ntuŋ ku iŋ miŋ ku gbalo ka thathukuma 

ntuŋ thaŋ ba woma o woma be kutu e kuŋ ŋee e niya karaŋ. 

3Wu kɔŋ punku kuto nagberekethe ba dɔma na Kraist gbeeŋ ndɛ na gbalɛ kuthagba 

koŋ koŋ baŋ e ndɛ kuŋ tɔŋita maŋaye ka yɔnkɔ ntuŋ. Kuŋ tha nde gbalo yinki, kɛrɛ 

kuŋ gbalo nde iŋ Yina wo ka Masaala wopethɔi woŋ. Kuŋ tha nde gbalo ka ŋawalaka 

ŋatharaka, kɛrɛ kuŋ gbalo nde ka ŋawalaka ŋa ka thukuma hu ka wɔmɛti. 

4Miŋ tepe haŋ haŋ baa miŋ kiŋ iŋ kukahe thukuma ka Masaala maŋaye ka Kraist. 

5Ntha yo ka ka siini bakɛntuŋ baŋ ki mina mɛkɛŋ ba dɔma na miŋ punkeŋ niya wali 

baŋ baŋ. Punka hu ka niya wali baŋ baŋ hu iŋ miŋ haŋ ŋaye ka Masaala; 

6wundɛ na niyɛ ba miŋ punka niyɔ bawaliŋ bi ka mayukunande maŋama maŋ, ma tha 

yehinuwo maŋ ŋaye ka sirani bagbalo baŋ, kɛrɛ ma yehinuwo iŋ Yina wo ka Masaala 

woŋ maŋ. Siraŋ bagbalo baŋ ba kɔŋ sisi tuka, kɛrɛ Yina wo ka Masaala woŋ na 

dunkuŋ sii. 

7Siraŋ ba ka Masaala baŋ gbalo nde ka thayimbɛŋ ka ŋawalaka ŋatharaka, awa yiki ba 

ka Masaala baŋ tɔŋinɔkɔi nde naa bɛŋ dunkuna. Hali na nde nda yethi hu ka Musa haŋ 

thanko maleke na, wuŋ kahi nde biya bi ka Isirɛli beŋ ba niŋ detha natiŋ. Mɛnɛ Siraŋ 

ba ka Masaala ba sisi tuku baŋ naa bɛŋ kɛrɛŋ, bɛŋ saa iŋ yiki nɔŋ baŋ baŋ siiya, 

8mbu ntiŋ nda wali ba ka Yina wo ka Masaala woŋ baŋ ba yameŋ niyɔ niyɔ iŋ yiki 

bamandiŋ-mandiŋ ayaŋ ba Siraŋ baŋ? 

9Mɛnɛ bɛyiniŋ ba sisi mathonko ka biyamɛti see iŋ yiki nɔŋ baŋ baŋ siiya; mbu ntiŋ 

nda bɛyiniŋ ba sisi kisi baŋ ka biyamɛti? E bɛŋ sa yaŋ niyɔ iŋ yiki bamandiŋ-mandiŋ? 

10Miŋ kɔŋ nda tɛpi ba dɔma na maleke hu ka yiki bahɛ nda baŋ piriŋite maleke hu ka 

yiki ba nde mayoŋ baŋ. 

11Ba mɛnɛ yiki niyɔi ka ntha ki hɔkɔŋ niyɔ ba malɔkɔ mathurɔi, mbu ntiŋ nda wu niyɔ 

ba kɔi o kɔi wuŋ? Wu kɔŋ yaŋ niyɔ iŋ yiki bamandiŋ-mandiŋ. 

12Saathɛ ba na nda miŋ iŋ kukahe thukuma koŋ koŋ baŋ, miŋ kiŋ nda iŋ thunka. 

13Miŋ ka nda nɔŋ Musa, wo nde kɔ pututɔkɔ thika bapɛpɔi ka yethi woŋ haliko biya bi 

ka Isirɛli beŋ bi be tha kutu naa mapeye ma ka maleke haŋ maŋ see ka thanka. 
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14Yaathi, masiyi namɛŋ maŋ pimɔi; awa haaŋ ka lɔkɔ baŋ baŋ masiyi namɛŋ maŋ ma 

pututiyo iŋ thika bapɛpɔi babanthe babɛina naa bindɛ ni karaŋ bukuiŋ bi ka 

mayukunande matiyɔ maŋ. Thika bapɛpɔi baŋ ba kɔŋ kubuna kɛrɛ yɔkɔŋ naa wɔ 

bɔhande iŋ Kraist. 

15Hali ka hɛ, tima o tima ti bindɛ kɔ niye Siraŋ ba ka Musa baŋ karaŋ, thika bapɛpɔi 

baŋ ba pututeŋ ka masiyi namɛŋ maŋ. 

16Kɛrɛ ba kɔŋ punku kubuno, nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na ba Musa. 

Magbali maŋ tepe, na “Thika nama bapɛpɔi ba pututo ndɛ baŋ kubuno naa sikiyɔkɔi 

ndɛ ka Mariki woŋ ka.” 

17Wo dɔma “Mariki woŋ” ka magbali maŋ maŋ ndɛ na Yina wo ka Masaala woŋ; awa 

kama o kama ka penkitiye Yina wo ka Mariki woŋ, hukɔɔriya hu kiŋ kɛndɛ. 

18Miŋ fooma tɔŋɔŋ yiki ba ka Mariki woŋ baŋ iŋ thayethi tha be pututɔ; awa yiki 

babanthe babɛina ba see ŋaye ka Mariki wo nda Yina wo ka Masaala woŋ, wundɛ na 

mina sikinande ka mathɔyande ma ka Mariki woŋ maŋ awa lɔkɔiŋ fooma yiki baŋ 

andintɔ. 

2 biKɔrinthi beŋ 4 

1Ka nkinikiniŋ ki ka Masaala kiŋ, wundɛ yɛthi mina ba niya wali baŋ baŋ wuna biyɛ 

miŋ tha teetuwɔ thathukuma. 

2Miŋ deŋe kuwaŋ bɛyiniŋ fooma bagbundu mɛnɛ bɛyiniŋ baŋayaahu; miŋ thokineta 

nda biya, maa ba sikinuwande thampa tha ka Masaala thaŋ. Kɛrɛ gboŋa ba toŋine miŋ 

ba miŋ niyɔ biya bithumbɛ ka wɔ o wɔ wo tepo iŋ thukuma nama bɛyi bathumbɛ baŋ 

bɛna ba tɛpa nɔndi baŋ nagberekethe ka thaaya tha ka Masaala thaŋ. 

3Mɛnɛ Huseri Huyɔhɔi hu miŋ ni kɛwandi haŋ nununo, huŋ nununo hɔkɔŋ ka bipiriŋɛ 

beŋ. 

4Bindɛ tha ni lanɛya, baa masiyi namɛŋ maŋ kosino ka huntuma haŋ iŋ wo hɛ biya bi 

ka dunia baŋ baŋ ni kubatho woŋ. Wundɛ ni ba bindɛ thana kuta waŋ ba bindɛ bende 

baŋ, waŋ ba see ŋaye ka Huseri Huyɔhɔi haŋ ba yiki ba ka Kraist, wo mathɔyande ma 

ka Masaala maŋ woŋ. 

5Yɛthɛ bakɛntuŋ kutɛ miŋ ni kɛwandi; Yisɔs Kraist na miŋ ni kɛwandi nɔŋ Mariki, 

awa miŋ, ka yɛthɛ bakɛntuŋ, miŋ kiŋ nɔŋ bawaliŋ ndeŋ saathɛ ba Yisɔs. 

6Masaala wo tɛpɛ woŋ ba dɔma, na “Maŋaye ka huntuma haŋ waŋ baŋ ba kɔŋ bɛndi,” 

Masaala wowunthe wobɛina na niyɛ ba waŋ nama baŋ bɛnda ka thathukuma ntuŋ 

thaŋ, ba mina sisiyɛ kɔthɔ hu ka yiki bakɛnama ba bɛndi ka yethi hu ka Kraist haŋ 

baŋ. 

7Halisa mindo ka kosino hudinhaŋiya hu ka Yina woŋ haŋ beŋ miŋ athɔyande iŋ 

sokoro, haliko ba tɔŋina ba dɔma na Masaala na iŋ sɛmbɛ bamandiŋ baŋ, miŋ kutɛ 

biyɛ bɛŋ. 
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8Lɔkɔiŋ fooma mindo niya thɔrɔ kufɛŋ ndo kufɛŋ kɛrɛ miŋ teetuwɔita thathukuma; 

lɔkɔ banɔndi mindo niyɔ kɔnthɔhili kɛrɛ miŋ teetuwɔita thathukuma. 

9Mindo pɛnkande iŋ hadeni bibɔyɛ kɛrɛ miŋ panketa binyathikiŋ; mindo niya 

muthoonɛ wumandiŋ, kɛrɛ miŋ kɔrɔita. 

10Lɔkɔiŋ babɔyɛ mindo kate tuka hu ka Kraist haŋ ka ŋakɔtɔ ntuŋ ŋa ka huwɔmɛtiya 

haŋ ŋaŋ, wuna sii bakɛnama baŋ hɛlɛŋ kuta ka ŋakɔtɔ ntuŋ ŋaŋ. 

11Naa hintiŋ miŋ iŋ hɛma haŋ na, tima o tima miŋ kiŋ ka masibo ma ka tuka haŋ 

saathɛ ba Yisɔs, wuna sii nama baŋ kuta ka ŋakɔtɔ ntuŋ ŋa ka huwɔmɛtiya haŋ ŋaŋ. 

12Wuŋ niyɔi ba dɔma tuka haŋ hu kiŋ ka niya wali kaake kɛntuŋ, kɛrɛ sii baŋ ba kiŋ ka 

niya wali kaake kendeŋ. 

13Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Yaŋ gbonkoi nde baa yaŋ ni nde lanɛya.” Ka 

gboŋa babanthe babɛina ba ka lanɛya baŋ, miŋ gbonkoi hɛlɛŋ nɛŋ baa miŋ ni nde 

lanɛya. 

14Miŋ kɔthɛ ba dɔma na Masaala, wo ŋayinɛ nde Mariki woŋ Yisɔs na ka tuka haŋ ba 

niyɔ iŋ sii, wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ mina ŋayaŋ ka tuka haŋ iŋ Yisɔs ba niyɔ iŋ sii e mina 

sɛkitha ka nanthe iŋ beŋ, ka kupɛnkintiyande kukɛnama koŋ. 

15Wuŋ baŋ fooma wu kiŋ ba saathɛ ba kendeŋ; awa naa makutiyɛ ma ka Masaala maŋ 

pɛnki biya wubɔyɛ-bɔyɛ, bi kɔŋ nɛnɛ ni kuraminɛ kɛnama e bindɛ thiya Masaala na 

maamo wumandiŋ haaŋ wuŋ dunkuna yiki ka Yina nama woŋ. 

16Ba saabu baŋ baŋ huna sa miŋ teetuwe thathukuma. Hali na ŋakɔtɔ ntuŋ ŋaŋ thanki 

na, yina wo kaake ka wɔ o wɔ ka miŋ ayaŋ niyɔ woŋama tima o tima. 

17Awa thɔrɔ bathahuwɔi ba mina pɛnki ba wuthurɔi wuŋ baŋ ba kɔŋ mina sisiyɛ yiki 

bamandiŋ ba kɔi o kɔi, e wuŋ yama ba thɔrɔ baŋ baŋ. 

18Ba miŋ tha thiyi masiyi makɛntuŋ maŋ ka munki mu ka faido mu kutiyoko muŋ, 

kɛrɛ miŋ thiye masiyi makɛntuŋ maŋ ka munki mu ka Masaala mu sa kutiyoko muŋ. 

Mu kutiyoko muŋ mu kiŋ hɔkɔŋ ba wuthurɔi, kɛrɛ mu sa kutiyoko muŋ mu kɔŋ nambi 

ba kɔi o kɔi. 

2 biKɔrinthi beŋ 5 

1Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na naa lele ntuŋ ba niye miŋ yikiya baŋ thinko, lele ba ŋakɔtɔ 

ntuŋ ŋaŋ ka faido, Masaala kɔŋ niyɔ iŋ banka ka ariana ka miŋ ka niyɔ. Wundɛ gbeeŋ 

ka yɛthɛ nama ndɛ na thoyɛ bɛŋ, awa ba kɔŋ niyɔ ba kɔi o kɔi. 

2Ka tete mindo daŋitɔkɔ, baa miŋ kiŋ kufiyo wumandiŋ ba miŋ be te nda thɔɔ yikiya 

ntuŋ baŋ ka ariana. 

3Naa miŋ thɔɔyɛ bɛŋ, miŋ sa nda niyɔ bi ka iŋ mupithi. 
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4Naa hintiŋ miŋ kaake ka lele baŋ baŋ ka faido, mindo daŋitɔkɔ ba na miŋ dimbo 

doniŋ ba miŋ kati baŋ; wuŋ ka ba dɔma na miŋ kiŋ nda ba thankina ba kɔtɔ ku ka 

faido koŋ, kɛrɛ miŋ thimoŋ nda te ba thiyo kɔtɔ ku ka ariana koŋ, wuna ŋakɔtɔ ntuŋ ŋa 

ka faido ŋa tuku ŋaŋ ŋuna iŋ sii. 

5Masaala na kɔsinɔkɔi nde mina ba thikipo haŋ haŋ, awa wundɛ dunkune nde mina 

Yina nama woŋ nɔŋ malɔŋ ma tɔŋɔŋ ba wundɛ kɔ thiŋina lahiriŋ nama baŋ. 

6Bɛna lɔkɔiŋ fooma miŋ kiŋ iŋ kaha thukuma. Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na hanimaa miŋ 

kiŋ ka yikiya ba kɔtɔ koŋ koŋ baŋ, mindo thokiye bina yikiya ba ka Mariki woŋ baŋ. 

7Lanɛya bɛna mina katitɔkɔ ka siini ntuŋ baŋ ka faido; bɛyiniŋ ba miŋ kutiyɔkɔ baŋ 

kutɛ katitɔkɔ mina. 

8Miŋ kiŋ iŋ kaha thukuma humandiŋ awa wu kɔŋ nda mina yaŋ niyɔ hita wumandiŋ 

ba fuŋa ka yikiyani ntuŋ ba kɔtɔ baŋ e miŋ nda niyɔ yikiya banthe iŋ Mariki woŋ. 

9Nama o nama na wuŋ niiye, miŋ kiŋ ba niŋ yehina thukuma, miŋ niyɔiŋ ka yikiya 

ntuŋ baŋ ka faido, maa kɛnama ka ka ariana. 

10Ba miŋ fooma miŋ boheŋ ba ka tɔŋinɔkɔ ka kɔtɔkɔi ka Kraist, ba konsiŋino iŋ 

wundɛ. Wɔ o wɔ kɔŋ kutu wu sisande wundɛ ba kuta, maŋaye ka bɛyi o bɛyi ba thanki 

ndɛ niya ka kɔtɔ nama koŋ ka faido, ba niyɔiŋ nthɔŋ bayɔhɔi maa banɛnɔi. 

11Miŋ kɔthɛŋ mu domo ba payɔ Mariki woŋ, awa miŋ yole ba yoseke biya bihɛna. 

Kɛrɛ Masaala kɔthɛŋ natharaŋ na miŋ, awa yaŋ niyeŋ lanɛya ba wuŋ niyɔ na kaake ka 

thathukuma ndeŋ thaŋ nɛna kɔthɛ beŋ mina wuyɔhɔi. 

12Miŋ yoleta nda hɛlɛŋ ba tɔŋɔkɔ kuna kendeŋ; kɛrɛ yɔla huna miŋ yɔli ba bena toŋine 

saabu gbeeŋ ba beŋ bukuyineke mina, wuna beŋ punku niya yaabi bi gbuŋuneke 

wɔmɛti ka detha niŋ ka makooye nama maŋ, wuŋ ka ka maniyɔ ma ka sii nama baŋ 

maŋ. 

13Mɛnɛ miŋ thooyo thɔkɔ, miŋ thooyo huŋ saathɛ ba Masaala. Mɛnɛ miŋ niyɔi biya bi 

iŋ masiyi mapethɔi, miŋ niyɔi iŋ mɛŋ saathɛ ba kendeŋ. 

14Mindo nda kɛriŋiya iŋ thimo hu ka Kraist haŋ, baa miŋ ŋee ntiŋ ba wuŋ niyɔ na wɔ 

wunthe tuku nde ba woma o woma, huna mɛnɛ ba nda tɛpa, miŋ fooma thanki tuka. 

15Wundɛ tuku nde ba biya fooma, wuna sa nda biya bi be hɛ tuku beŋ niyɔ ba yɛthɛ 

bakɛnamɛŋ, kɛrɛ ba niyɔ ba wundɛ nagbɛti, wundɛ wo tukɛ woŋ e ndɛ ŋayino ka tuka 

haŋ ba niyɔ iŋ sii saathɛ ba kɛnamɛŋ. 

16Miŋ sa nɔŋ nda kɔnsɔŋɔŋ wɔ o wɔ na biyamɛti konsiŋine na. Hali na niyɔi nde wuŋ 

na miŋ thanki nde kɔnsiŋina Kraist na na biyamɛti konsiŋine na, miŋ sa nɔŋ nda wuŋ 

ni hali. 

17Naa wɔ o wɔ bɔhande iŋ Kraist, wɔ bɛina niyɔi nda wɔ ŋama; wɔ tiyɔ woŋ daŋande, 

awa wɔ ŋama woŋ na sɛɛ nda. 
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18Masaala na ni muŋ muŋ baŋ fooma, wundɛ wo mina thikipi woŋ mindo hadeni 

nama beŋ ba niyɔ binyathikiŋ nama maŋaye ka Kraist. Wundɛ dunkune mina wali ba 

ka niya biya bihɛna binyathikiŋ nama hɛlɛŋ nɛŋ. 

19Huseri ntuŋ haŋ huna ba dɔma na Masaala kiŋ nde ka niya biyamɛti fooma 

binyathikiŋ nama maŋaye ka Kraist. Masaala tha nde kɔsɔŋ hakɛŋ namɛŋ baŋ ka 

thukuma nama haŋ awa wundɛ dunkune mina huseri hu tepe biya na wundɛ niye bindɛ 

binyathikiŋ nama. 

20Huna kooye miŋ dondo ba gbonkiya ba Kraist, nɔŋ wundɛ Masaala na theteke 

maŋaye kɛntuŋ. Miŋ theteke bena yɔkɔŋ ba Kraist: mɛkinaŋ Masaala be bena thikipi 

maŋaye ka hadeni ba niyɔ binyathikiŋ nama! 

21Kraist kiŋ nde ka faido kɛrɛ wundɛ tha ni hakɛ, kɛrɛ saathɛ ba kɛntuŋ Masaala ni ba 

ndɛ kɔɔ ka makooye ma ka hakɛŋ bakɛntuŋ baŋ, haliko ka bɔhande ntuŋ haŋ iŋ Kraist, 

miŋ be niyɔ iŋ kufɛŋ ka mathumbɛ ma ka Masaala maŋ. 

2 biKɔrinthi beŋ 6 

1Ka wali ba miŋ ni ka nanthe baŋ iŋ Masaala, miŋ theteke bendo thankɛ kuta makutiyɛ 

ma ka Masaala maŋ beŋ haliko beŋ be tha mɛŋ boho gbothontiŋ. 

2Yuyɛ hu tepe Masaala haŋ: Wundɛ tepe, na “Naa tɛŋ lɔkɔ baŋ ba bena poniyɛ kuiha, 

yaŋ yuye bena; naa fuŋande lɔkɔ baŋ ba bena niya kisi, yaŋ mase nde bena.” Awa yaŋ 

tepe bena, lɔkɔ baŋ bɛna baŋ baŋ ba wɔ ba kute nkinikiniŋ ki ka Masaala kiŋ; lɔkɔ 

bahɛ baŋ bɛna wɔ ba niyo kisi. 

3Miŋ thimota ba wɔ o wɔ bɔha thɛkɛ wali bakɛntuŋ baŋ, huna miŋ yole ba thana dɛŋa 

ntha ki ni ba wɔ thuŋɔ ka gboŋa ba ka wɔ o wɔ. 

4Wuna biyɛ, bɛyi o bɛyi ba miŋ ni miŋ kɔŋ tɔŋɔŋ ba wuŋ niyɔ na bawaliŋ bi ka 

Masaala bina miŋ ka thunkuteke thɔrɔiŋ, wukahɛ, mɛnɛ nambarɛŋ. 

5Miŋ gbuduŋo nde, miŋ thiyo ka yeeli, e miŋ dekiyo; miŋ ni wali wukahɛ-kahɛ haaŋ 

miŋ hura gbele iŋ kɔnthɔ. 

6Ka mɛtha hukɛntuŋ haŋ, ka hakiyando, ka muyuŋ, mɛnɛ ka niya bayɔhɔi, kɛna toŋine 

miŋ yɛthɛ bakɛntuŋ ba miŋ niyɔ bawaliŋ bi ka Masaala, maŋaye ka Yina wo ka wundɛ 

Masaala woŋ, ŋaye ka thimo ntuŋ huseŋa haŋ, 

7ka huseri ntuŋ huseŋa haŋ, mɛnɛ ŋaye ka sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. Miŋ kiŋ iŋ 

mathumbɛ nɔŋ mudekiye, mu miŋ sɛkɛthi ba dekiye iŋ ba pamɔkɔ. 

8Mindo niya yiki e miŋ hɛlɛŋ kɔ thiminuwo dɛkuiŋ; mindo yaka e miŋ hɛlɛŋ kɔ 

gbuŋunuwo. Mindo diŋo nɔŋ bahothiŋ bina miŋ, kɛrɛ miŋ kɔ gbonkiya nɔndi baŋ; 

9mindo diŋo nɔŋ miŋ kothiyota, kɛrɛ miŋ kothiyoŋ iŋ biya fooma; miŋ kiŋ nɔŋ biya 

bitukɛ bina miŋ, kɛrɛ miŋ kiŋ iŋ sii, nɔŋ na kute nthɔŋ nda beŋ na. Hali na miŋ 

gbasiŋita na, miŋ tha kɔra; 
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10hali na miŋ teetuwa thathukuma na, lɔkɔiŋ fooma mindo yehitɔkɔi; mindo detha nɔŋ 

bamɔnɛŋ, kɛrɛ miŋ ni biya bibɔyɛ dinhaŋiŋ; mindo detha nɔŋ miŋ ka iŋ ntha, kɛrɛ 

mina biyɛ ntha o ntha. 

11Bendo binyathikiŋ ntuŋ bi thimo miŋ ka mɛti ba ka Kɔrinthi! Miŋ gbonkiye nde 

bena nagberekethe; awa miŋ deŋiye nde bena thathukuma ntuŋ thaŋ sansɛŋ naya. 

12Miŋ kutɛ huthɛ thathukuma ntuŋ thaŋ ba beŋ; bena huthɛ thathukuma ndeŋ thaŋ ba 

miŋ. 

13Ka tete, yaŋ kɔŋ nda bena gbonkiye nɔŋ mpati bikiyaŋ: toŋineŋ mina makutɔkɔ 

mamanthe ma miŋ kutɔkɔ maŋ ba beŋ. Dɛŋaŋ thathukuma ndeŋ thaŋ sansɛŋ ba miŋ! 

14Baŋ yɔli ba niya wali ka tha banthe iŋ wɔ wo be ni Kraist na lanɛya, baa wuŋ sa 

ŋɛnɔ hali. Nama thumba iŋ sikɔ thankine sɔkɔ? Nama waŋ baŋ iŋ huntuma haŋ niiye 

ka tha banthe? 

15Nama Kraist iŋ Wayi Womandiŋ woŋ Sithani thankine sɔkɔ? Nama wɔ wo niyɛ 

Kraist na lanɛya niiye hunthe iŋ wɔ wo be ni Kraist na lanɛya? 

16Nama banka ba Masaala niyo kubatho baŋ thankine sɔkɔ iŋ banka ba dekɛŋ niyo 

kubatho baŋ? Mina banka ba Masaala wopethɔi woŋ niyo kubatho baŋ. Nɔŋ na tepe 

nthɔŋ wundɛ Masaala na, na “Yaŋ kɔŋ ni yikiya bakiyaŋ iŋ biya bikiyaŋ beŋ e yaŋ 

niyɔ mateete makɛnamɛŋ; Yaŋ kɔŋ niyɔ Masaala wokɛnamɛŋ, awa bi kɔŋ niyɔ biya 

bikiyaŋ.” 

17Huna dome Mariki woŋ, na “Yɔkɔŋ beŋ be bindɛ peneke awa kathiŋɔŋ bindɛ ka 

kugbaŋ. Baŋ boheke ntha o ntha kipothuwɛ, awa yaŋ kɔŋ bena yɛrɔkɔ. 

18Yaŋ kɔŋ niyɔ fanda ndeŋ, awa beŋ kɔŋ niyɔ mpatiŋ bibiyɛthɛŋ mɛnɛ biyɛrɛmɛŋ, 

Mariki wo nthɔŋ nda ka thinthi woŋ fooma ndɛ na tɛpɛ neŋ.” 

2 biKɔrinthi beŋ 7 

1Bendo binyathikiŋ ntuŋ bi thimiyande miŋ, mina niyo lahiriŋ baŋ baŋ fooma. Huna 

miŋ mɛthinɔkɔiŋ natharaŋ ŋaye ka bɛyi o bɛyi ba pothoni ŋakɔtɔ ntuŋ ŋaŋ maa yinɛŋ 

bikɛntuŋ beŋ, awa miŋ niyɔiŋ biya bi putiyɔ Masaala na ka bɛyiniŋ fooma baa miŋ 

apayɔ niŋ. 

2Deethiyaŋ mina makonko ka thathukuma ndeŋ thaŋ. Miŋ tha nde ni wɔ o wɔ 

wunɛnɔi; miŋ tha nde teeti wɔ o wɔ, maa ba thiika wɔ o wɔ thɔkɔ. 

3Yaŋ tepeta haŋ haŋ baŋ ba bena thonkine yo; nɔŋ na tepe hɛ nthɔŋ yaŋ mayoŋ na, beŋ 

athimiyande iŋ miŋ wumandiŋ wuna biyɛ miŋ nda niyɔ ka tha banthe iŋ beŋ lɔkɔiŋ 

fooma, miŋ niyɔiŋ nthɔŋ iŋ sii maa miŋ tuka nthɔŋ. 

4Yaŋ akahe bena thukuma wumandiŋ; awa yando nda bukuyinɔkɔ ba beŋ! Haaŋ hɛ 

yando kahɛ thukuma ka thɔrɔiŋ ntuŋ baŋ fooma; awa yando yehitɔkɔi wumandiŋ-

mandiŋ. 
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5Hali naa tɛŋ miŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Masidoniya, miŋ tha kɛndɛ kutu kuhemuwe hali. 

Thɔrɔiŋ penke mina kɛndɛ ŋaye kama o kama; biya bihɛna deethi mina kɛndɛ thɛkɛŋ, 

awa miŋ thooyo nde payɔ wumandiŋ. 

6Kɛrɛ Masaala wo thaayi bi teetuwɔ thathukuma beŋ, wundɛ na thaayuwɛ nde mina 

naa see Taitɔsi. 

7Saa hukɛnama haŋ kutɛ yehinɛ mina thathukuma huŋ huthɔ ye, kɛrɛ kuna kuyɔhɔi ku 

diŋiye hɛlɛŋ ndɛ mina ku tɔŋinɛ na thaayuwe beŋ niŋ na kuna yamɛ mina yehina 

thathukuma. Wundɛ tepe mina nɔŋ na beŋ iŋ kufiyo kumandiŋ ba nda yama kuta, beŋ 

kiŋ ka nkinikiniŋ ba yaŋ, awa beŋ kɔsinɔkɔi ba yama gbonkiyiyɛ; awa yaŋ yame ntiŋ 

yehitɔkɔ wumandiŋ. 

8Ba hali na teeti kuthagba ku gbalite yaŋ bena koŋ thathukuma na, wuŋ teetuweta 

yama thukuma ba na gbale yaŋ kuŋ. Wu kɔŋ nde yama punku niyɔ nkinikiniŋ naa yaŋ 

kute nde ba beŋ teetuwɔ thathukuma ba wuthurɔi. 

9Kɛrɛ ka tete yaŋ yehitɔkɔi wumandiŋ, awa wuŋ ka ba dɔma na ba na ni yaŋ ba beŋ 

teetuwɔ thathukuma ye, kɛrɛ ba na ni teetuwɔ ndeŋ thathukuma haŋ ba beŋ thikipa 

gboŋɛŋ ndeŋ baŋ. Wuŋ yehe Masaala na ba teetuwɔ ndeŋ thathukuma haŋ, huna tha 

miŋ bena niyɛ bɛyi o bɛyi banɛnɔi hali, 

10baa teetuwɔ thukuma hu Masaala niye wali haŋ hu kɔŋ sisi kuthikipi ka thukuma hu 

kati wɔ ka ndɛ niiye kisi—awa wuŋ, wuŋ sa teeti wɔ thukuma hali! Kɛrɛ teetuwɔ 

thukuma hu ka faido haŋ hu kɔŋ sisiyɛ wɔ tuka. 

11Dethaŋ hɛ ba ni Masaala iŋ teetuwɔ ndeŋ thathukuma haŋ: beŋ niyɔi biya bi iŋ sɔbɛ 

ka thathukuma, beŋ niyɔi kufiyo ba tɔŋina ba beŋ pankɔ bɛyi, beŋ baŋɔi nde bɛyi awa 

beŋ payɔi nde ba ba thankɛ niyɔ baŋ, beŋ niyɔi nde iŋ makutɔkɔ mamandiŋ, beŋ 

kɔsinɔkɔi ba yama gbonkiyiyɛ, beŋ kiŋ nde kufiyo ba gbasiŋita biya bi niyɛ nde 

wunɛnɔi beŋ. Beŋ tɔŋɔŋ yɛthɛ bakendeŋ ba beŋ niyɔ bipankɔi bɛyi ka bɛyiniŋ baŋ baŋ 

fooma. 

12Huna, hali na gbale yaŋ kuthagba kubɛina na, wuŋ ka ba dɔma na ba wo niyɛ 

wunɛnɔi woŋ bɛna maa wo thankɛ nde nda niya wunɛnɔi woŋ. Yaŋ gbale kuŋ ba bena 

methine nagberekethe, ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ, ti peye beŋ mina 

thimo. 

13Wuŋ baŋ wuna kahinɛ mina thukuma. Miŋ thaayuwo nde; kɛrɛ ka thinthi ka bɛina 

Taitɔsi ni ba miŋ yehitɔkɔ wumandiŋ naa tepe wundɛ mina nɔŋ na mase beŋ niŋ 

fooma na ba wundɛ yɔhɔ thukuma! 

14Yaŋ gbuŋunu bena kɛnama, awa beŋ tha yama thɔmɔni kuyaahu. Lɔkɔiŋ fooma miŋ 

kɔŋ bena tepe nɔndi baŋ, awa ka gboŋa banthe babɛina gbuŋunuwa hu miŋ gbuŋunu 

bena haŋ ka Taitɔsi niyɔi seŋa. 
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15Awa thimo hu thimo ndɛ bena haŋ kei ka kɔtɔkɔi wumandiŋ-mandiŋ, nɔŋ na siyi 

ndɛ na kɔsinɔkɔi beŋ fooma ba putiyɔ mathanani nama maŋ na, nɔŋ na yɛrɔkɔi nde 

beŋ niŋ kaŋ payɔ iŋ thɛna. 

16Yaŋ yehitɔkɔi wumandiŋ baa yaŋ punkeŋ nda bena ŋoye wukunthɛ. 

2 biKɔrinthi beŋ 8 

1Bendo mbɛnda ntuŋ, miŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ ba ni munkii mu ka mathimo mu 

dunkuŋ Masaala ka makɔmandeŋ ma ka biya nama beŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Masidoniya 

koŋ. 

2Bindɛ thanki gberiŋino wumandiŋ ŋaye ka thɔrɔiŋ ba thankɛ bindɛ daŋande baŋ; kɛrɛ 

yehitɔkɔ hukɛnamɛŋ haŋ abɔyi nde nda wumandiŋ-mandiŋ, wuna biyɛ nde bindɛ 

dunkuna wubɔyɛ, hali na bindɛ bamɔnɛŋ na. 

3Yaŋ kɔŋ bena tepe ba dɔma na bindɛ dunkuŋ ti bindɛ punku ba dunkune e wuŋ yama 

ba ti nde bindɛ punku ba dunkune te. Ŋaye ka thathukuma namɛŋ thayɔhɔi thaŋ, 

4bindɛ theteke mina wumandiŋ haliko bi be dunkuno hɛɛra ba niyɔ iŋ kufɛŋ ba mase 

biya bi ka Masaala bi ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya beŋ. 

5Bindɛ dunkuŋ wuyamɛ ba ti tute miŋ bindɛ thukuma te! Bindɛ yenke nde dunkuna 

yɛthɛ namɛŋ baŋ ka Mariki woŋ; naa daŋande wuŋ kɛndɛ, ŋaye ka mathimo ma ka 

Masaala maŋ, bindɛ dunkuŋ yɛthɛ namɛŋ baŋ kɛntuŋ. 

6Huna gbakite miŋ Taitɔsi na, wundɛ wo sɛsuwɛ wali baŋ baŋ woŋ, ndɛ be kei ka 

kɔtɔkɔi iŋ bɛŋ e bena mase ba thankina wali bathɔɔkɔ ba iŋ mathimo baŋ baŋ. 

7Bananhuluiŋ bina beŋ ka mu iŋ beŋ muŋ fooma: ka lanɛya, ka magbonkoi, ka 

makɔthɔ, ka niyɔ ndeŋ iŋ sɔbɛ ka thathukuma ba mase haŋ, mɛnɛ ka mathimo ma iŋ 

beŋ maŋ ba miŋ. Huna miŋ thimoŋ ba beŋ dunkuna hɛlɛŋ wubɔyɛ-bɔyɛ ka wali ba iŋ 

mathimo baŋ baŋ. 

8Yamari kutɛ yaŋ bena ni ye, kɛrɛ yaŋ thimoŋ ba gbɛriŋina ba kɔthɔ ti peye mathimo 

makendeŋ maŋ maŋaye ka thubutande mɛŋ iŋ sɔbɛ ba iŋ biya binɔndi ka thathukuma 

baŋ ba mase. 

9Beŋ kɔthɛŋ makutiyɛ ma ka Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist maŋ, wo hali na nde 

wundɛ dinhaŋi na, wundɛ niyɔi bamɔnɛ saathɛ ba kendeŋ, huna maŋaye ka mɔnɛ 

nama baŋ beŋ be niyɔ dinhaŋiŋ. 

10Masiyi niŋ maŋ ka bɛyiniŋ baŋ baŋ mɛna maŋ maŋ: wu kɔŋ niyɔ hita ba beŋ 

thankina te ba sɛsi beŋ manheŋ baŋ. Bena biya bimayoŋ beŋ ka dunkuna haŋ awa wuŋ 

ka hɔkɔŋ ba wuŋ niya kɛrɛ ba niyɔ kufiyo ba wuŋ niya. 

11Ka tete thankinaŋ wali baŋ. Beŋ niyɔi nde kufiyo ba bɛŋ niya ka dɛɛnka ba bɛŋ. Ka 

gboŋa banthe babɛina thankinaŋ bɛŋ ti beŋ punke. 
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12Mɛnɛ beŋ kiŋ kufiyo ba dunkuna, Masaala kɔŋ yerɔkɔ munkii mukendeŋ muŋ e 

wundɛ muŋ thubutande iŋ mu iŋ beŋ ba dunkuna muŋ, wuŋ ka ka mu ka iŋ beŋ ba 

dunkuna muŋ. 

13Yaŋ yoleta ba yɛkidinta binɔndi kaŋ tuta bena doniŋ badimbɔi; kɛrɛ saathɛ ba na beŋ 

iŋ wubɔyɛ ka lɔkɔ baŋ baŋ, wu kɔŋ sisande ba beŋ mase bipankɛ beŋ. Huna, naa beŋ 

panke e bindɛ niyɔ iŋ wubɔyɛ, bi kɔŋ nɛnɛ bena mase. Ka gboŋa baŋ baŋ, bendo biye 

beŋ diŋo nanthe. 

15Nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ na. Mɛŋ tepe ba dɔma, na “Wo 

kɔminuwande wubɔyɛ woŋ ka iŋ wudankande, awa wo kɔminande wuthahuwɔi woŋ 

sa panki.” 

16Miŋ thiyi Masaala na maamo, wo niyɛ ba Taitɔsi niyɔ iŋ kufiyo kumandiŋ ba bena 

mase, nɔŋ na miŋ na! 

17Wundɛ tha hɔkɔŋ yɛrɔkɔ hu thɔnthɔŋɔŋ miŋ niŋ haŋ huthɔ ye, kɛrɛ wundɛ niyɔi 

kufiyo wumandiŋ ba mase haaŋ maŋaye ka thukuma nama haŋ wundɛ tutunuwande ba 

kaa kendeŋ ka. 

18Miŋ kɔŋ niŋ ŋindi iŋ wɛnda ntuŋ wo thiyɔi yiki wumandiŋ woŋ iŋ makɔmandeŋ ma 

ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ fooma ba wali nama ba ka niya kɛwandi Huseri 

Huyɔhɔi haŋ. 

19Awa naa wuŋ ŋaye kɛndɛ, wundɛ yetho nde e toŋino iŋ makɔmandeŋ maŋ ba kaande 

iŋ miŋ naa miŋ kati ka kɔtɔkɔi wali ba iŋ mathimo baŋ baŋ, wali ba tɔŋɔŋ yiki ba ka 

Mariki woŋ baŋ, haliko ba tɔŋina ba dɔma na miŋ thimoŋ ba mase. 

20Miŋ kɔŋ ni kuthɛgbɛ haliko wɔ be tha mina thara-tharani naa miŋ katiteke munkii 

muyɔhɔi mu iŋ miŋ muŋ. 

21Sɔbɛ bakɛntuŋ baŋ bɛna ba niya bɛyi bathumbɛ, wuŋ ka hɔkɔŋ ka thaaya tha ka 

Mariki woŋ thaŋ, kɛrɛ hɛlɛŋ nɛŋ ka thaaya tha ka wɔmɛti. 

22Huna miŋ ba ŋinde wɛnda ntuŋ woŋ iŋ bindɛ; miŋ gbɛrɛŋɛŋ niŋ lɔkɔiŋ babɔyɛ, awa 

lɔkɔiŋ fooma miŋ kute niŋ wo kufiyo wumandiŋ ba mase. Awa ka wukɔɔyɛ wuŋ kɛna 

yame ntiŋ ndɛ bena thimo, awa ndɛ yame ntiŋ niyɔ iŋ kufiyo ba mase. 

23Naa yaŋ see ka gbonkiya ba Taitɔsi, ndɛ na kaande iŋ yaŋ e miŋ niya wali ka tha 

banthe ba bena mase; ba mbɛnda ntuŋ bibintheŋ beŋ nɛnɛ bi kei iŋ wundɛ beŋ, bindɛ 

bina kooye ba makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ e bindɛ sisa yiki ka 

Kraist. 

24Toŋineŋ bindɛ ti peye beŋ bindɛ thimo, wuna biya bi ka Masaala beŋ fooma 

kutiyɔkɔ e bindɛ kɔthɔ ba dɔma na wuŋ asisande miŋ ba gbuŋunɔkɔ ba beŋ. 

2 biKɔrinthi beŋ 9 

1Yaŋ kahota nda hɛlɛŋ ba bena gbalita kuthagba ba kumase ku ba toŋito ka biya bi ka 

Masaala beŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Yudiya. 
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2Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na lɔkɔiŋ fooma bendo thimo ba mase bina beŋ, awa yaŋ 

gbuŋunɔkɔi ba beŋ ka biya bi ka kuyɛkɛŋ ku ka Masidoniya. Yaŋ tepe bena, “Mbɛnda 

ntuŋ beŋ ka Kirisi, bindɛ kɔsinɔkɔi ba mase there manheŋ.” Kufiyo ndeŋ kumandiŋ 

koŋ ŋɛnɛti bibɔyɛ ka bindɛ. 

3Kɛrɛ yaŋ kɔŋ ŋindi mbɛnda ntuŋ beŋ beŋ, wuna sa gbuŋunɔkɔ ntuŋ haŋ ba beŋ ka 

bɛyi baŋ baŋ niyɔ thampɛŋ thamayɛini. Kɛrɛ nɔŋ na thanki nthɔŋ tete yaŋ tɛpa na, beŋ 

kɔŋ kɔsinɔkɔ munkii ndeŋ muŋ. 

4Mɛnɛ biya binɔndi bi ŋaye ka Masidoniya beŋ see iŋ yaŋ e bindɛ si kuta ba dɔma na 

beŋ kosineketa hɛ munkii muŋ, wu kɔŋ mina niyɔ kuyaahu baa bena dekinteke nɔŋ 

miŋ wukahɛ, awa beŋ hɛlɛŋ nɛŋ wu kɔŋ bena niyɔ kuyaahu. 

5Huna yaŋ siyi ba dɔma na wu kɔŋ yɔhɔ ba gbakita mbɛnda ntuŋ beŋ beŋ ba yama 

kɔtiyɔkɔ kendeŋ ka ba kɔsinɔkɔ munkii mu ni beŋ lahiri ba dunkuna muŋ saanuŋ yaŋ 

kɔ tɛŋa. Wuna yaŋ muŋ pɛnki mukosinoko naa yaŋ tɛŋ, awa wu kɔŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na 

beŋ nkee baa beŋ thimoŋ ba wuŋ niya, wuŋ ka ba dɔma na pithito na beŋ ba wuŋ niya. 

6Siyuwaŋ ba dɔma na wɔ wo payi paka bathahuwɔi woŋ, wundɛ na niyɔ iŋ ŋɔna 

huthahuwɔi; wɔ wo payi paka babɔyɛ woŋ; wundɛ na niyɔ iŋ ŋɔna hubɔyɛ. 

7Woma o woma dunkunɛŋ nɔŋ na tutunuwande ndɛ ka thukuma nama haŋ na, wuŋ ka 

ka panka na niya maa ba pithito ba bɛŋ niya; Masaala thimoŋ wɔ dunkuŋ ka yɔhɔ 

thukuma. 

8Awa Masaala punkeŋ ba bena dunkune wuyamɛ ba mu panke beŋ muŋ wuna beŋ 

niyɔ iŋ mu panke beŋ muŋ lɔkɔiŋ fooma ba yɛthɛ bakendeŋ awa beŋ kɔŋ niyɔ iŋ mu 

beŋ pɛɛtɔ ba dunkune biya bihɛna. 

9Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Wundɛ paye munkii nama muŋ ka 

bamɔnɛŋ beŋ; bayɔhɔi nama baŋ ba kɔŋ nambi ba kɔi o kɔi.” 

10Awa Masaala, wo dunkuŋ paka baŋ ka bapayi woŋ mɛnɛ muthɔma muŋ ba thomo, 

wundɛ kɔŋ bena dunkune paka fooma ba panke beŋ baŋ awa wundɛ kɔŋ ni ba bɛŋ 

muka e bɛŋ sisa ŋɔna hubɔyɛ ŋaye ka bayɔhɔi ndeŋ baŋ. 

11Lɔkɔiŋ fooma wundɛ kɔŋ ni ba beŋ niyɔ dinhaŋiŋ bi tɛŋɛ ba dunkuna iŋ thukuma 

huyɔhɔi tima o tima. Wuna nɔŋ biya bibɔyɛ thiyi Masaala na maamo ba munkii 

mukendeŋ mu kute bindɛ muŋ ŋaye ka thɛnkɔ ntuŋ thaŋ. 

12Wali ba ni beŋ baŋ baŋ tha hɔkɔŋ niyɔ ba panka hu ka biya bi ka Masaala beŋ huthɔ, 

kɛrɛ huŋ sisi hɛlɛŋ nɛŋ kuthiyi maamo kumandiŋ ka Masaala. 

13Awa saathɛ ba na tɔŋɔŋ wali bakendeŋ baŋ na beŋ, biya bibɔyɛ bi kɔŋ thiyi Masaala 

na yiki saathɛ ba dunkunɔkɔ ndeŋ haŋ ka Huseri Huyɔhɔi hu ka Kraist haŋ, hu beŋ 

gbonkiyiyɛ haŋ, iŋ saathɛ ba na dunkuŋ beŋ iŋ thathukuma thayɔhɔi ka bindɛ mɛnɛ ka 

wɔ o wɔ wohɛna. 



411 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

14Awa ka ŋaraminɛ ŋa bindɛ ni ba beŋ ŋaŋ, thathukuma namɛŋ thaŋ tha kɔŋ kei 

kendeŋ, saathɛ ba munkii mumandiŋ mu ka thimo mu dunkuŋ Masaala kendeŋ muŋ. 

15Miŋ thiyɛŋ Masaala na maamo ba munkii mu sa punku boyo muŋ muŋ! 

2 biKɔrinthi beŋ 10 

1Yaŋ Pɔli yama bena theteke, yando domo woŋ na yaŋ athɛbi e yaŋ niyɔ 

wuthathinɔkɔi naa yaŋ niyɔi iŋ beŋ, kɛrɛ yaŋ niyɔ wothunkɛ naa yaŋ thɔkiyande iŋ 

beŋ. Maŋaye ka thathinɔkɔ mɛnɛ bayɔhɔi ba ka Kraist baŋ, yaŋ theteke bena 

2beŋ be tha ni haaŋ na yaŋ niiye wothunkɛ naa yaŋ see; ba yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na yaŋ 

kɔŋ niyɔ wothunkɛ iŋ bi dɔmɛ beŋ na miŋ kɔŋ ni bɛyi o bɛyi ka maniyɔ ma ka faido 

maŋ. 

3Hunɔndi huna yaathi miŋ kiŋ ka faido, kɛrɛ miŋ dekiyeta ka maniyɔ ma ka faido 

maŋ. 

4Mudekiye mu miŋ dekiye muŋ ka nɔŋ mudekiye mu ka faido muŋ, kɛrɛ mu kiŋ 

mudekiye musɛmbɛ mu ka Masaala mu miŋ teetuwe thathɛŋ ba ka hadeni ntuŋ beŋ 

baŋ. Mindo teeti ŋagbakali; 

5miŋ kɔŋ thathaŋ bukuyinɔkɔ o bukuyinɔkɔ hu ŋati ma sɔkinɔkɔ kɔthɔ hu ka Masaala 

haŋ; tima o tima mindo sɛkɛthi masiyi o masiyi ma ka ba Kraist e miŋ niya ba mɛŋ 

putiyɔ Kraist na. 

6Awa naa beŋ thanki tɔŋina putiyɔ ndeŋ huthankinuwɛ haŋ, miŋ kɔŋ kɔsinɔkɔ ba 

gbasiŋita maniyɔ o maniyɔ ma tha putɔ wuthankinuwɛ. 

7Bendo yɛrɔkɔ ntha beŋ ka na beŋ wuŋ kute na. E wɔ kiŋ kɛndɛ wo tɛpiyɔkɔ ba dɔma 

na wo biiyo iŋ Kraist na wundɛ? Wundɛ siyuwɛŋ ba dɔma na mindo biiyo iŋ Kraist 

bina na nthɔŋ wundɛ na. 

8Ba yaŋ ka kuyaahu hali hintiŋ agbuŋunɔkɔi na yaŋ wubɔyɛ-bɔyɛ ba mayoho ma 

dunkune mina Mariki woŋ maŋ, mayoho ma ba bena niya kuthɔnthɔ, wuŋ ka ba bena 

teetuwa thathukuma. 

9Yaŋ thimota ba beŋ siyuwa ba dɔma na yɔla na yaŋ yɔli ba bena payinɔkɔ ka 

kuthagba niŋ koŋ. 

10Wɔ nɔndi kɔŋ tɛpi ba dɔma, na “Ŋathagba ŋa ka Pɔli ŋaŋ athoŋ tindɛ ka thukuma 

awa ŋɛŋ akahi. Kɛrɛ naa wundɛ see e wundɛ si dɔŋɔ ka tha banthe iŋ miŋ, wokɔɔyuwɛ 

na wundɛ, awa thampɛŋ nama thaŋ ka munahaŋ!” 

11Yɔkɔŋ wɔ bɛina woŋ baŋ be kɔthɔ ba dɔma na mahakande yo ka kɛndɛ mateete ma 

ka mu thanki miŋ gbala muŋ ka ŋathagba ntuŋ ŋaŋ naa nde miŋ bithokiye awa iŋ ba 

nɔŋ miŋ ni baŋ naa miŋ niyɔi kɛndɛ iŋ beŋ. 
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12Miŋ tha hintiŋ nthɔŋ thɔyintande yɛthɛ bakɛntuŋ baŋ iŋ biya binɔndi bi sɔlɔkɔ beŋ. 

Naa bindɛ thubutande bindɛ bithɔ, awa e bindɛ thɔyintande bindɛ bithɔ, bindɛ niyɔ 

biya bi ka iŋ makɔthɔ. 

13Miŋ tha gbuŋunɔkɔ wuŋ daŋande ba ti miŋ ba gbuŋuneke te; gbuŋunɔkɔ ntuŋ haŋ hu 

kɔŋ hɔkɔŋ niyɔ ka wali ba deŋiye mina Masaala baŋ. Awa ba kɔŋ thiiti wali ba ni miŋ 

mateete makendeŋ baŋ. 

14Awa miŋ tha daŋande wali ba deŋiye mina Masaala baŋ naa kei nde miŋ kendeŋ ka 

ba kata Huseri Huyɔhɔi haŋ ba Kraist, baa miŋ kɔthɛŋ ba beŋ niyɔ ka wali babɛina. 

15Huna miŋ tha gbuŋunɔkɔ ba wali ba thanki biya bihɛna niya baŋ ba ka ka kufɛŋ ku 

ka wali ba deŋiye mina Masaala baŋ. Kɛrɛ miŋ kiŋ iŋ kukahe thukuma ba wuŋ niyɔ na 

lanɛya bakendeŋ baŋ ba kɔŋ kei ka kɔtɔkɔi, awa miŋ kɔŋ punku yama niya wali 

bamandiŋ-mandiŋ ka mateete makendeŋ, lɔkɔiŋ fooma kaake ka wali ba deŋiye mina 

Masaala baŋ. 

16Kɛna miŋ punku niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔi haŋ ka ŋakuyɛkɛŋ ŋahɛna ŋa bena ka 

kɔtɔkɔi ŋaŋ, awa miŋ sa gbuŋunɔkɔ ba wali ba thankɛ niyo ka dumgbu ba ka wɔ hɛna. 

17Kɛrɛ nɔŋ na tepe nthɔŋ magbali ma ka Masaala maŋ na. Magbali maŋ tepe, na “Wɔ 

o wɔ wo thimo ba gbuŋunɔkɔ, yɔkɔŋ ndɛ be gbuŋunɔkɔ ba ba thanki Mariki woŋ niya 

baŋ.” 

18Naa Mariki woŋ siyi ba wɔ niyɔ woyɔhɔi, wɔ bɛina kɔŋ tɔŋina ba wundɛ niyɔ wɔ 

yɔhɔi, awa wuŋ ka naa wundɛ siyiyɔkɔi ka yɛthɛ nama ba ndɛ niyɔ wɔ yɔhɔi. 

2 biKɔrinthi beŋ 11 

1Yaŋ thimoŋ ba beŋ yama niya muyuŋ iŋ thɔkɔ niŋ huyete haŋ. Yaandi bena, niyaŋ 

yama muyuŋ! 

2Yaŋ kiŋ iŋ hunaŋ ba beŋ, nɔŋ na nthɔŋ Masaala iŋ hunaŋ ba beŋ na; beŋ athɔyande iŋ 

hati bɛthɔ womɛthɛ wohatha wo thanki yaŋ niya lahiri ba yento iŋ wathe wunthe 

napethi, ndɛ Kraist gbeeŋ, ka yɛthɛ nama ndɛ na wowathe woŋ. 

3Yaŋ payɔi thampo beŋ kɔŋ thiika thɔkɔ e beŋ baŋinɔkɔ dunkunɔkɔ ndeŋ fooma 

humɛthɛ haŋ ka Kraist. Ka gboŋa banthe babɛina bɛna thiiko nde Mbemba Mahawa 

thɔkɔ iŋ wokɛkɛŋ woŋ ka thakeleŋ nama thahothi thaŋ. 

4Tima o tima bendo yehitɔkɔ wumandiŋ ba yɛrɔkɔ wɔ o wɔ wo see kendeŋ e ndɛ si 

niya kɛwandi huseri huhakande ba Yisɔs, wuŋ ka hu ni nde miŋ kɛwandi kendeŋ haŋ; 

awa beŋ yɛrɔkɔi yina wohɛna mɛnɛ huseri huhakande wumandiŋ iŋ Yina wo ka 

Masaala mɛnɛ Huseri Huyɔhɔi hu kute beŋ ŋaye kɛntuŋ haŋ! 

5Yaŋ siyuweta ba dɔma na yama yamɛ niyɔ ka pothi ba bi dɔmɔkɔ beŋ na “baseriŋ 

bithɔɔkɔ” bina bi sisɛ huseri kendeŋ beŋ. 

6Thampo yaŋ kɔŋ ni thana dinkɔ ka gbonkiya, kɛrɛ wuŋ ka nɛŋ ka kɔthɔ hukiyaŋ haŋ; 

lɔkɔiŋ fooma mɛnɛ ka maniyɔiŋ fooma mindo nde bena huŋ toŋine nagberekethe. 
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7Yaŋ tha nde bena lɔpi mɔlɔŋ ba yama dunkune ntha naa ni nde yaŋ Huseri Huyɔhɔi 

hu ka Masaala haŋ kɛwandi kendeŋ; yaŋ thathaŋ nde yɛthɛ bakiyaŋ ka pothi haliko ba 

bena niya biya biwaŋ. E yaŋ ni nde wunɛnɔi ba nɛŋ niya? 

8Naa nde yaŋ ni wali ka mateete makendeŋ, makɔmandeŋ mahɛna ma ka biya bi ka 

Masaala mɛna nde yama thunkuŋ. Wuŋ thɔyande ba dɔma na tuuta na nde yaŋ bindɛ 

tuutu haliko ba bena mase. 

9Awa ka lɔkɔ ba nde yaŋ iŋ beŋ baŋ, yaŋ tha nde bena thɔnthɔŋɔŋ ba yama mase naa 

nde yaŋ wo thimo kɔbiri; mbɛnda ntuŋ bi sɛɛ nde beŋ ŋaye ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Masidoniya beŋ diŋiye yama ntha o ntha ki thimo yaŋ. Nɔŋ na nthɔŋ ka malɔkɔiŋ ma 

thankɛ daŋande maŋ na, nɛna wuŋ niyɔ ka masee maŋ! Yaŋ sa niyɔ doni kendeŋ! 

10Ŋaye ka nɔndi ba ka Kraist ba yama kaake baŋ, yaŋ ni lahiri ba gbuŋunɔkɔ hukiyaŋ 

haŋ hu be tha niyɔ nayeŋ kama o kama ka kuyɛkɛŋ ku ka Kirisi koŋ. 

11E yaŋ kɔŋ nde wuŋ ni mɛnɛ yaŋ thimota bena? Masaala kɔthɛŋ ba yaŋ bena thimo! 

12Yaŋ kɔŋ kei ka kɔtɔkɔi ba niya ba yaŋ ni ka tete baŋ haliko na sa bi dɔmɔkɔ beŋ na 

“baseriŋ bithɔɔkɔ” bina bindɛ niiye iŋ saabu ba bindɛ gbuŋuneke e bindɛ dɔma na 

bindɛ niye wali ka gboŋa banthe ba niye miŋ wali baŋ. 

13Biya beŋ beŋ baŋ ka baseriŋ bithɔɔkɔ biseŋa. Baseriŋ bithɔɔkɔ bibahothiŋ bina 

bindɛ, bi kɛrɛŋ hothi ba wali bakɛnamɛŋ baŋ e bindɛ niyɔkɔ nɔŋ baseriŋ bithɔɔkɔ 

biseŋa bi ka Kraist bina bindɛ. 

14Wuŋ ka mina kuthɛrɛnaŋ! Ba hali Sithani ndɛ niyɔkɔi ka yɛthɛ nama nɔŋ maleka wo 

ka waŋ baŋ na wundɛ! 

15Huna, wuŋ ka bɛyi bamandiŋ mɛnɛ bawaliŋ nama beŋ niyɔkɔi ka yɛthɛ namɛŋ nɔŋ 

bawaliŋ bi ka mathumbɛ bina bindɛ. Ka wumankɛ wuŋ bi kɔŋ kutu mu sisande 

maniyɔ namɛŋ maŋ ba kuta muŋ. 

16Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ huŋ duu ka tɛpa: wɔ bɛiŋ siyi ba dɔma na wɔ thɔkɔi na yaŋ. Kɛrɛ 

mɛnɛ beŋ ni wuŋ, yɛrɔkɔŋ yama nɔŋ wɔ thɔkɔi na yaŋ, wuna yaŋ niyɔ iŋ bɛyi bayete 

ba yaŋ gbuŋuneke. 

17Ba yaŋ tɛpi baŋ ka tete bɛŋ kutɛ thimo yama Mariki woŋ ba yaŋ tɛpa; ka kufɛŋ ku ka 

gbuŋunɔkɔ haŋ koŋ, yando gbonkoi nɔŋ wɔ thɔkɔi na yaŋ yaathi. 

18Kɛrɛ na niyɔi wuŋ biya bibɔyɛ bi kiŋ kɛndɛ bi gbuŋunɔkɔ ka maniyɔ ma ka 

huwɔmɛtiya haŋ maŋ, yaŋ kɔŋ nɛnɛ nɛŋ ni. 

19Beŋ, ka yɛthɛ bakendeŋ, beŋ akele tindɛ, wuna biyɛ beŋ yehitɔkɔi wumandiŋ ba 

sarita biya bithɔkɔi! 

20Ba bendo sarati mɛnɛ wɔ o wɔ diŋe bena nɔŋ mbaayiŋ, maa wundɛ bena niya sɛmbɛ, 

maa wundɛ bena bɔha ka kansuŋ, maa wundɛ bena detha ka pothi, maa wundɛ bena 

thorina ka kuwaabu koŋ. 
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21Miŋ akɔɔyi nde nda tindɛ ba niya bɛyiniŋ baŋ baŋ siiya. E yaŋ ba niyɔ kuyaahu ba 

huŋ? Kɛrɛ mɛnɛ wɔ o wɔ kiŋ iŋ bɛyi ba wundɛ gbuŋuneke, yaŋ kɔŋ see ka gbonkiya 

nɔŋ wɔ thɔkɔi ba dɔma na yaŋ hɛlɛŋ nɛŋ yaŋ kiŋ iŋ bɛyi ba yaŋ gbuŋuneke. 

22E biYusu bina bindɛ? Yaŋ woYu na yaŋ. E biIsirɛli bina bindɛ? Yaŋ woIsirɛli na 

yaŋ. E ka bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim baŋ ŋaye na bindɛ? Yaŋ, kɛna ŋaye yaŋ. 

23E bawaliŋ bi ka Kraist bina bindɛ? Yaŋ kɔŋ gbonkoi nɔŋ baso na yaŋ naa yaŋ tɛpi na 

yaŋ yameŋ niyɔ bawali wowaŋ ayaŋ ba bindɛ. Yaŋ yame niya wali wukahɛ ayaŋ ba 

bindɛ, yaŋ thiyo ka yeeli wubɔyɛ-bɔyɛ ayaŋ ba bindɛ, yaŋ gbuduŋo wubɔyɛ-bɔyɛ ayaŋ 

ba bindɛ, awa wuŋ pɛyɛ nde nalɛpɛɛ-lɛpɛɛ yaŋ ba tuka ayaŋ ba bindɛ. 

24Dɔŋɔ kasɔhi yaŋ si gbusuŋa, awa gbusuŋo o gbusuŋo yaŋ kɔŋ yikisa kɔnthɔ kataati 

iŋ kasɔŋ-kanaŋ iŋ biYusu beŋ. 

25Dɔŋɔ kataati yaŋ si tawa iŋ biRomaŋ beŋ; awa yaŋ loopuwo nde hanthe. Yaŋ niyɔi 

nde dɔŋɔ kataati ka gbe ba teetuwɔi ka mankɔ mamɛɛti mamandiŋ maŋ, awa lɔkɔ 

banthe yaŋ pɛyɔi nde ka mandi mamɛɛti maŋ ka teete gbɛɛŋ iŋ pii. 

26Ka kaande niŋ hubɔyɛ haŋ yaŋ niyɔi nde ka masibo ka teete ka mandiŋ matɛnkɛ, ka 

batuwani, ka masiboiŋ ŋaye ka bintɔni niŋ biYusu mɛnɛ ŋaye ka biya bi ka siyani 

bahɛna baŋ; masiboiŋ niyɔi nde ka mɛtiŋ babukuyuwɛ baŋ, masiboiŋ ka wulani baŋ, 

masiboiŋ ka mankɔ mamɛɛti maŋ, mɛnɛ ka thayathikiyani thahothi. 

27Yaŋ ni nde wali wukahɛ-kahɛ; yaŋ kɔŋ nde kɔ huru gbele yako-yako; yaŋ kaho nde 

kɔnthɔ iŋ kumbɛ; lɔkɔ banɔndi yaŋ sa nde kɔ thimbɔ; yaŋ kaho nde haka awa yaŋ ka 

nde iŋ muthɔɔ. 

28Awa yaŋ sa nda tɛpi ba bɛyiniŋ bahɛna baŋ. Tima o tima yaŋ kiŋ makutɔkɔ 

mamandiŋ ka thukuma niŋ haŋ ba makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ 

fooma. 

29Naa wɔ nɔndi kɔɔyi, yaŋ kutɔkɔi wokɔɔyuwɛ hɛlɛŋ nɛŋ; naa wɔ nɔndi thiiko e 

wundɛ niya hakɛ, wu kɔŋ yama thoŋ ka thukuma wumandiŋ-mandiŋ. 

30Mɛnɛ yaŋ kiŋ ba gbuŋunɔkɔ, yaŋ kɔŋ gbuŋunɔkɔ ba bɛyiniŋ ba tɔŋɔŋ ti peye 

kɔɔyuwa niŋ haŋ. 

31Masaala wo Fanda ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist, keŋ nama koŋ ku kiŋ iŋ thaduba ba 

kɔi o kɔi, wundɛ kɔthɛŋ ba dɔma na yaŋ keriŋeta hothi. 

32Naa nde yaŋ ka mɛti ba ka Damasakɔsi, wo niyo nde bakɛrɛŋ woŋ ka pothi ka gbaku 

wo dɔma woŋ na Aritasi deŋe nde banini kantha ka thabiyo tha ba biyande ka mɛti 

baŋ ba yama bɔha. 

33Kɛrɛ yaŋ fuŋuntando ka mahenkeya manthe ka thatha baŋ e yaŋ thuhuno nde ka 

pothi ka debe e yaŋ kita. 

2 biKɔrinthi beŋ 12 
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1Yando gbuŋunɔkɔ hali na sa wuŋ sisi bɛyi bayɔhɔi na. Kɛrɛ yaŋ kɔŋ gbonkoi ba 

bɛyiniŋ ba yaŋ toŋino ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ mɛnɛ ba bɛyiniŋ ba Mariki woŋ 

ni ba yaŋ kɔthɔ ka maniyɔ mathɔɔkɔ. 

2Yaŋ kɔthɛŋ hati lamgba wunthe woKristɛni wo thaninɛŋ kɔhi iŋ thanaŋ thɛna 

daŋande nda na sekitho wundɛ e ŋatito ka thinthi ka ariana wotaati woŋ. Yaŋ sa siseke 

kɔthɔ mɛnɛ wuŋ niyɔi nde gbeeŋ maa ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ kɛna niiye niŋ 

wuŋ; Masaala nagbɛti wundɛ na kɔthɛ. 

3Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ huŋ duu ka tɛpa, yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na hati wowathe woŋ baŋ 

sekitho e ŋatito ka bitukɛ beŋ niyɔ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ ka. Kɛna yuye wundɛ 

bɛyiniŋ ba sa punku thiyo ka thayimbɛŋ, bɛyiniŋ ba tha wɔmɛti mɛkina ba gbonkiya. 

Yaŋ sa hɛlɛŋ nɛŋ siseke kɔthɔ mɛnɛ wuŋ niyɔi nde gbeeŋ maa ka maniyɔ ma ka faido 

kutɛ niyiye niŋ wuŋ; Masaala nagbɛti wundɛ na kɔthɛ. 

5Huna yaŋ kɔŋ gbuŋunɔkɔ ba hati wowathe woŋ baŋ. Kɛrɛ yaŋ sa gbuŋunu yɛthɛ 

bakiyaŋ, yɔkɔŋ ba bɛyiniŋ ba tɔŋinɛ kɔɔyuwa hukiyaŋ haŋ baŋ. 

6Mɛnɛ yaŋ thimoŋ ba gbuŋunɔkɔ, yaŋ sa niyɔ wɔ thɔkɔi, baa yando kei ka kɔtɔkɔi ka 

kɔnda nɔndi baŋ. Kɛrɛ yaŋ sa gbuŋunɔkɔ, baa yaŋ thimota ba wɔ o wɔ siyiyɛ yama 

wumandiŋ wuŋ yama ba ba iŋ wundɛ ka thukuma baŋ ba yaŋ nɔŋ mapeye ma ka ba 

thanki wundɛ kuta yaŋ si ni baŋ iŋ ba yuye wundɛ yaŋ si gbonkoi baŋ. 

7Kɛrɛ saathɛ ba yama thana niya ba yaŋ bukuyinɔkɔ wumandiŋ-mandiŋ ba bɛyiniŋ 

bathakaba ba kute nde yaŋ ka maniyɔ mathɔɔkɔ maŋ, yaŋ thiyo nde nthoonaŋ ki nɔŋ 

basoi ka kɔtɔ niŋ koŋ ki niyɛ nɔŋ baseri wo ka Sithani na ba yama pinda ba yaŋ thana 

bukuyinɔkɔ. 

8Dɔŋɔ kataati yaŋ si ni kuraminɛ ka Mariki woŋ ba haŋ haŋ ba niŋ thɔnthiŋina ba 

fuŋuna wuthoonɛ wuŋ ka kɔtɔ niŋ koŋ. 

9Kɛrɛ yaabi ba ni ndɛ yama baŋ bɛna baŋ baŋ: na “Munkii mu ŋaye ka makutiyɛ niŋ 

maŋ atɛŋ ba yi, baa sɛmbɛ niŋ baŋ ba kɔŋ tɔŋinɔkɔ ka lɔkɔ ba yi niyɔ wokɔɔyuwɛ.” 

Huna yame yaŋ yehitɔkɔ wumandiŋ ba kɔɔyuwa niŋ haŋ, haliko yaŋ be kutɔkɔ kantha 

ba ka sɛmbɛ ba ka Kraist baŋ kiyaŋ. 

10Kɔɔyuwa haŋ, yako haŋ, wukahɛ wuŋ, gbasiŋito haŋ, mɛnɛ kɔnthɔhiliŋ beŋ atɛŋ 

yama saathɛ ba Kraist. Ba naa yaŋ niyɔi wokɔɔyuwɛ, ka lɔkɔ babɛina yaŋ niyɔi 

wokahuwɛ. 

11Yaŋ kɔŋ ni nɔŋ wɔ thɔkɔi na yaŋ. Kɛrɛ bena niyɛ yama ba nɛŋ yaŋ niya. Yama 

sisande ba nde nɔŋ solo iŋ beŋ, baa, hali yaŋ thanaŋ niyɔ ntha kiwaŋ kendeŋ, yaŋ 

yameta niyɔ ka pothi ka “baseriŋ ndeŋ bithɔɔkɔ beŋ.” 

12Bɛyiniŋ bathakaba mɛnɛ bagbɛki ba tɔŋinɛ ba yaŋ niyɔ baseri wothɔɔkɔ wo ka 

Masaala woŋ baŋ niyo nde ka mateete makendeŋ iŋ muyuŋ bamandiŋ. 
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13Nama beŋ yaŋ niiye ka pothi ka makɔmandeŋ mahɛna ma ka biya bi ka Masaala beŋ 

maŋ? Yɔkɔŋ ba na tha nde yaŋ bena thɔnthɔŋɔŋ ba kumase ku ka kɔbiri. Yaandi bena, 

pɛniyaŋ yama ba na tha yaŋ bena diŋe nanthe. 

14Haŋ haŋ baŋ huna tɛŋinɛ nda dɔŋɔ kataati yaŋ si kɔsinɔkɔ ba bena kaa ka yekiyɔkɔ. 

Awa yaŋ sa ka niyɔ doni kendeŋ hali. Bena thimo yaŋ; kɔbiri ndeŋ woŋ kutɛ thimo 

yaŋ. Baa, mpati bimpuu sa nda thɛriyɛ biya namɛŋ, kɛrɛ komisɛŋ bina nda thɛriyɛ 

mpati namɛŋ beŋ. 

15Yaŋ kɔŋ yehitɔkɔ wumandiŋ ba dunkuna fooma mu iŋ yaŋ muŋ, mɛnɛ yɛthɛ bakiyaŋ 

baŋ hɛlɛŋ nɛŋ, haliko ba bena mase. E ba na thimo yaŋ bena wubɔyɛ-bɔyɛ huna thimo 

hu thimo beŋ yama haŋ gbinkiyande? 

16Beŋ kɔŋ huŋ mɛyi ba wuŋ niyɔ na yaŋ tha nde niyɔ doni kendeŋ. Kɛrɛ wɔ nɔndi kɔŋ 

tɛpi ba dɔma na bakɔɔtha na nde yaŋ wo yɔli ba bena bohe ka thasɔkɔiŋ thahothi. 

17E yaŋ ni nde bena sɛmbɛ maŋaye ka wɔ o wɔ wo ŋindi nde yaŋ kendeŋ ka? 

18Yaŋ gbakite nde Taitɔsi na ba kaa, awa yaŋ ŋindi nde mbɛnda ntuŋ bihɛna ka lanɛya 

baŋ iŋ wundɛ. E beŋ kɔŋ tɛpi ba dɔma na Taitɔsi kei nde bena ni sɛmbɛ? E wundɛ iŋ 

yaŋ tha niyɔ maniyɔ manthe? E miŋ tha kɔɔ gboŋa banthe iŋ wundɛ? 

19Thampo beŋ siyi ba dɔma na wu biyɛ muŋ muŋ baŋ fooma yɔla huna miŋ yɔli ba 

thɔyiyɛ yɛthɛ bakɛntuŋ baŋ ka kɔtɔkɔi kendeŋ. Huŋ ka nɛŋ hali! Miŋ kɔŋ gbonkoi nɔŋ 

na thimo Kraist ba miŋ gbonkiye na ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ. Bendo 

mbɛnda ntuŋ bi thimiyande miŋ, bɛyi o bɛyi ba miŋ ni, miŋ kɔŋ bɛŋ ni ba bena mase. 

20Yando payɔ thampo naa yaŋ tɛŋ kɛndɛ yaŋ bena pɛnka bihakande iŋ na thimo yaŋ 

ba beŋ niiye na, awa e beŋ nɛnɛ yama kute wohakande iŋ na thimo beŋ ba yama kute 

na. Yando payɔ thampo yaŋ kɛndɛ pɛnka ŋayuŋande mɛnɛ thahunaŋ, thathukuma 

thathoonɛ mɛnɛ yɛthɛŋ, mayakiŋ mɛnɛ hiinuwa, bukuyinɔkɔ mɛnɛ kɔnthɔhiliŋ. 

21Yando payɔ thampo lɔkɔ ba ti yaŋ kɛndɛ tɛŋ Masaala kɔŋ yama thathaŋ ka kɔtɔkɔi 

kendeŋ, e yaŋ nɔŋ bokita bibɔyɛ ka beŋ bi thankɛ niya hakɛ ka malɔkɔiŋ madaŋande 

maŋ e bindɛ thana niya nthuubu e bindɛ sikina sɔkɔrɔ bɛyiniŋ bahakɛŋ ba thanki nde 

bindɛ niya baŋ, ŋafiyoiŋ ŋanɛnɔi ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ mɛnɛ hakɛŋ ba ka ŋabɛini namɛŋ ŋaŋ 

baŋ. 

2 biKɔrinthi beŋ 13 

1Haŋ haŋ baŋ huna tɛŋinɛ dɔŋɔ kataati yaŋ ba bena kaa ka yekiyɔkɔ. Siyuwaŋ hu tepe 

magbali ma ka Masaala maŋ haŋ. Magbali mabɛina tepe, na “Kufuŋutu o kufuŋutu ku 

niyɔiŋ iŋ maseriŋ maye maa mataati.” 

2Yaŋ thimoŋ ba gbonkiya ka bendo thankɛ niya hakɛ ka malɔkɔ ma thankɛ daŋande 

maŋ beŋ, mɛnɛ ka bibintheŋ beŋ fooma; yaŋ tepe nde huŋ saanuŋ kaa niŋ ka yekiyɔkɔ 

bena hukaye haŋ, kɛrɛ yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ huŋ duu ka tɛpa na thɔkiyande yaŋ iŋ beŋ na: 

lɔkɔ ba yaŋ kei kɛndɛ, wɔ yo sa niyɔ wo buthurɔ kugbasaŋati. 
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3Beŋ kɔŋ kutu fooma mu tɔŋinɛ ba dɔma muŋ na Kraist na gbonkoi maŋaye kiyaŋ. 

Wundɛ ka wɔ kɔɔyuwɛ naa ndɛ kɔ bena gbasaŋati; kɛrɛ ndɛ kiŋ iŋ sɛmbɛ ka thinthi 

kendeŋ. 

4Hali na niyɔi nde wuŋ na ka kɔɔyuwa kɛna koro wundɛ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, 

kɛrɛ sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ bɛna niyɛ hɛlɛŋ ba ndɛ niyɔ iŋ sii. Maŋaye ka bɔhande 

ntuŋ haŋ iŋ Kraist miŋ niyɔi hɛlɛŋ nɛŋ bikɔɔyuwɛ; kɛrɛ ka na miŋ bena diŋe na, miŋ iŋ 

Kraist, miŋ kɔŋ niyɔ iŋ kufɛŋ ka sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. 

5Gbɛriŋinaŋ hɛ yɛthɛ bakendeŋ e beŋ kɔnsiŋinɔkɔ, ba kɔthɔ mɛnɛ beŋ kiŋ thuŋ ka niya 

Kraist na lanɛya haŋ. Yaathi beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Kraist Yisɔs kiŋ kaake ka siini 

ndeŋ baŋ—yɔkɔŋ ba wuŋ pɛnka ba dɔma na beŋ tha punku gberiŋino haŋ. 

6Yaŋ piteke ba wuŋ niyɔ na beŋ kɔŋ nɔŋ kɔthɔ ba dɔma na miŋ thanki punka 

gberiŋino haŋ. 

7Miŋ ni kuraminɛ ka Masaala haliko beŋ be tha ni bɛyi basikɔi, wuŋ ka ba tɔŋina ba 

biya bi be kutu ba wuŋ niyɔ na miŋ punke kɔɔ wukahɛ-kahɛ ka kugbɛrɛŋɛŋ koŋ, kɛrɛ 

haliko beŋ be ni bɛyi bathumbɛ, hali na miŋ kuta na nɔŋ biya bi tha punku gberiŋino 

haŋ bina miŋ. 

8Miŋ sa punku niya bɛyi ma sɔkinɔkɔ nɔndi baŋ, kɛrɛ miŋ kɔŋ ni bɛyi banɔndi baŋ. 

9Miŋ yehitɔkɔi wumandiŋ ba na miŋ bikɔɔyuwɛ kɛrɛ beŋ niyɔ bikahuwɛ. Huna miŋ 

niye kuraminɛ haliko beŋ be niyɔ bithankinuwɛ. 

10Wuna biyɛ yaŋ kɔŋ gbali haŋ haŋ baŋ naa hintiŋ yaŋ wothɔkiyande iŋ beŋ na; haliko 

ba naa yaŋ tɛŋ kɛndɛ, yaŋ be tha bena thooye ka mathoŋ wumandiŋ-mandiŋ naa yaŋ 

niye wali mayoho ma dunkune yama Mariki woŋ maŋ ba bena kahitina ka lanɛya baŋ, 

wuŋ ka ba bena teetuwa. 

11Mbɛndaŋ beŋ, naa nda yaŋ see ka gbanthina, nyiŋaŋ. Yɔlaŋ ba niyɔ bithankinuwɛ; 

poniyaŋ kuiha hu yaŋ bena theteke haŋ; bohinandeŋ; dɔŋɔŋ wuthɛbinɛ thukuma. Awa 

Masaala wo iŋ mathimo woŋ mɛnɛ mathɛbɛ, wundɛ kɔŋ niyɔ iŋ beŋ. 

12Maanandeŋ iŋ maanande hu ka huwɛndiya. Biya bi ka Masaala beŋ fooma maaŋ 

bena. 

13Makutiyɛ ma ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist maŋ, mɛnɛ mathimo ma ka Masaala maŋ, 

mɛnɛ bohinande hu ka biya bi ka Masaala beŋ haŋ, mu niyɔiŋ iŋ beŋ fooma. 
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BiKaletiya beŋ 

BiKaletiya beŋ 1 

1Yama Pɔli na, wo yetho ba niyo baseri wothɔɔkɔ iŋ Yisɔs Kraist mɛnɛ Masaala wo 

Fanda ntuŋ woŋ, wo ŋayinɛ nde Yisɔs Kraist na ka tuka haŋ woŋ. Wɔmɛti kutɛ yɛthɛ 

yama, awa yaŋ tha nde yetho maŋaye ka sɛmbɛ ba ka wɔmɛti. 

2Mbɛndaŋ beŋ dondo fooma ka wali ba ka Masaala baŋ thɔɔtɔy yama ka tɔŋita 

ŋamaani ka bendo ka makɔmandeŋ ma ka balanɛyani beŋ maŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Kaletiya. 

3Haliko Masaala, wo Fanda ntuŋ woŋ, iŋ Yisɔs Kraist, Mariki ntuŋ woŋ, toŋine bena 

mathimo e dunkune bena mathɛbɛŋ. 

4Kraist ni ba thimo Masaala, wo Fanda ntuŋ woŋ, ba wundɛ niya. Wundɛ dunkuŋ sii 

bakɛnama baŋ ba haliko ba mina niya kisi ŋaye ka makɛrɛŋ ma ka hakɛ mɛnɛ ba mina 

niya kisi maŋaye ka lɔkɔ banɛnɔy bahɛ baŋ. 

5Haliko biyamɛti bi thunkunuwa Masaala na timo tima. Amiina. 

6Wu ni beŋ wuŋ, wuŋ niyɔy yama thɛrɛnaŋ, ba beŋ ba sikina Masaala na sɔkɔrɔ ka 

wuthurɔy, wo thiyɛ bena saathɛ ba na kutiye bena Kraist nkinikiniŋ, e beŋ nda kɔ kaa 

kaŋ yɛrɔkɔ Huseri Huhɛna hu siyuwe beŋ ba huŋ niyɔ huseri huyɔhɔy. 

7Yaathi, yaŋ tepe bena, huseri huyɔhɔy huhɛna ka. Kɛrɛ, biya bihɛna hiŋ bi yɔli ba 

bena thiya kɔnthɔhili iŋ ba thikipa Huseri Huyɔhɔy hu gbonkiyɛ ba Kraist haŋ. 

8Kɛrɛ hali na aniyɔy na hintiŋ wuŋ na miŋ dondo maa maleka na sɛɛ ŋaye ka ariana e 

si niya bena kukɛwandi huseri hu hakande iŋ Huseri Huyɔhɔy hu ba Kraist hu thanki 

yaŋ bena niya kukɛwandi haŋ, haliko wundɛ yelo ka yahanama. 

9Miŋ tepe nde bena huŋ mayoŋ. Ka tete yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ huŋ tɛpi: mɛnɛ wɔ yo wɔ ni 

bena kukɛwandi huseri hu hakande iŋ huseri hu thanki beŋ yɛrɔkɔ haŋ, haliko wundɛ 

yelo ka yahanama. 

10E wuŋ, wuŋ thɔyande nɔŋ ka yaŋ yɔli ba yehina biyamɛti thathukuma? Ade, wuŋ ka 

nɛŋ. Yaŋ thimoŋ ba yehina Masaala na thukuma. Awa mɛnɛ yando nde yɔli na ba 

gbonkiyiyo wuyɔhɔy iŋ biyamɛti, yaŋ sa nde niyɔ bawali wo ka Kraist. 

11Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bena tepe, bendo mbɛndaŋ beŋ ka kulanɛya koŋ beŋ, ba dɔma na 

Huseri Huyɔhɔy hu yaŋ ni kɛwandi haŋ huŋ tha there ka wɔmɛti. 

12Yaŋ tha huŋ kute ka biyamɛti, ba hintiŋ tɛpa na wɔmɛti na thaninuwɛ yama huŋ. 

Yisɔs Kraist gbeeŋ ka yɛthɛ nama ndɛ na toŋine yama huŋ. 

13Beŋ tepo nde nɔŋ na nde maniyɔ makiyaŋ na nde yaŋ, nɔŋ na kahe nde yaŋ ka dina 

wo ka biYusu beŋ woŋ, nɔŋ na nde yaŋ niye thɔrɔ bi niyɛ lanɛya ka Masaala beŋ 

wuthoonɛ-thoonɛ e yɔla gboŋa yo gboŋa ba bindɛ pankitinuwande. 
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14Yaŋ bohe dina wo ka biYusu beŋ woŋ wuŋ yama ba bibɔyɛ ka bintɔni niŋ beŋ, awa 

yaŋ kiŋ nde hɛlɛŋ basɔbɛ ka yema mathananini ma peyo nde miŋ maŋ iŋ mbembɛŋ 

ntuŋ beŋ. 

15Kɛrɛ Masaala kutiye yama nkinikiniŋ ba yama yɛtha saanuŋ yaŋ ba mpoo e yama 

thiya ba niya wali nama baŋ. Awa naa thanki Masaala dɛɛnka  

16ba yama toŋine hati nama woŋ, haliko yaŋ be kutu na niye kɛwandi Huseri Huyɔhɔy 

haŋ ka biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, wuŋ ka ka biYusu beŋ, yaŋ tha thɔnthɔŋɔŋ 

wɔ yo wɔ ba yama tepe ba yaŋ ba niya, 

17ba hintiŋ tɛpa na yaŋ key ka Yɛrusalɛmi ba ka kutiyɔkɔ bi yenke nde niyɔ baseriŋ 

bithɔɔkɔ ba yaŋ beŋ. Kɛrɛ naa ŋaye yaŋ kɔɔ hanthe, yaŋ key ka kuyɛkɛŋ ku ka 

Arebiya. Naa ŋaye yaŋ kɛndɛ, yaŋ duu ka mɛti ba ka Damasakɔsi. 

18Naa daŋande wuŋ thanina thataati, yaŋ key ntiŋ ka Yɛrusalɛmi ba ka kutiyɔkɔ Pita 

na, awa kɛna niyɔy yaŋ iŋ wundɛ ba wikiŋ biye hɔkɔŋ nagbɛti. 

19Yaŋ tha kutiyɔkɔ baseri wothɔɔkɔ wohɛna kɛndɛ yɔkɔŋ Yemisi wo wɛnda ka Mariki 

wokɛntuŋ woŋ. 

20Nɔndi bɛna yaŋ bena tepe baŋ. Masaala kiŋ maseri ba yaŋ ba dɔma na yaŋ keriŋeta 

bena hothi. 

21Naa daŋande wuŋ, yaŋ key ka kuyɛkɛŋ ku ka Siriya iŋ ku ka Silisiya. 

22Ka lɔkɔ babɛina makɔmandeŋ ma ka biya bi niyɛ lanɛya ka Kraist maŋ ka kuyɛkɛŋ 

ku ka Yudiya kɔita hɛ yama. 

23Bindɛ kɔthɛŋ hɔkɔŋ nagbɛti bɛyiniŋ ba bindɛ tepo iŋ bintɔni namɛŋ ba dɔma, na 

“Wɔ wo dɔma na Pɔli woŋ wo bare nde mina niya thɔrɔ woŋ, bohe tepe biya ba piteke 

Kraist na, wu nde wundɛ yɔli ba pinda biya ba wuŋ niya wuŋ.” 

24Kɛna thunkunu bindɛ Masaala na ba ba thanki wundɛ niya baŋ maŋaye ka yɔnkɔ 

hukiyaŋ haŋ. 

BiKaletiya beŋ 2 

1Naa daŋande wuŋ thanina kɔhi iŋ thanaŋ kabi na fuŋ yaŋ ka Yɛrusalɛmi, yaŋ duu 

hɛlɛŋ kɛndɛ iŋ Banabasi. Ka kaa hubɛina miŋ diŋe Taitɔsi na ka kaa. 

2Yaŋ duu kɛndɛ baa Masaala tepe yama ba yaŋ be duu. Ka magbɔma ma bohe miŋ iŋ 

bayahɛŋ bi ka balanɛyani beŋ, yaŋ methine bindɛ nagberekethe Huseri Huyɔhɔy hu 

bare yaŋ niya kɛwandi ka biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, baa yaŋ thimota ba wali 

ba thanki yaŋ niya baŋ iŋ ba yaŋ ni baŋ ba thana yeroko. 

3Taitɔsi, wo nde miŋ kaande woŋ, hali na ka wundɛ woYu na, wundɛ tha pithita ba 

thiyo ka bintɔni nama nɔŋ na biYusu beŋ na, 
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4hali na niyɔy wuŋ binɔndi bi thimoŋ nde ba nɛŋ wuŋ niiye. Bindɛ niyɔkɔy nɔŋ 

balanɛyani e mina si thɔɔtɔ nɔŋ bayiliŋ, ba haliko ba kɔthɔ na bakiŋo miŋ ka Siraŋ ba 

ka dina wo ka biYusu beŋ woŋ saathɛ ba na bɔhande miŋ ka tha banthe iŋ Kraist 

Yisɔs. Awa bindɛ thimoŋ hɛlɛŋ ba mina niya mbaayiŋ bi ka Siraŋ babɛina. 

5Kɛrɛ miŋ tha yɛrɔkɔ mathimo namɛŋ maŋ hali, babiyɛ miŋ thimoŋ ba bena kɔsiniyɛ 

nɔndi ba ka Huseri Huyɔhɔy hu ka Masaala haŋ. 

6Kɛrɛ bindɛ bi domo beŋ na bayahɛŋ tha nda tutu bɛy yo bɛy bahɛna ka magbonkoy 

niŋ maŋ. Ka kuwaŋ kukiyaŋ koŋ, namo nama na wɔ, wuŋ ka yama bɛy baa Masaala 

konsiŋineta wɔmɛti nɔŋ na biya niŋ kute na. 

7Ka thinthi ka bɛina bindɛ kute ba dɔma na Masaala thanki yama dunkune doni ba ka 

niya Huseri Huyɔhɔy haŋ kukɛwandi ka biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, awa e thana 

niya kukɛwandi ka biYusu beŋ. 

8Ŋaye ka sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ yaŋ niyo baseri wothɔɔkɔ ka siyani bahɛna baŋ 

nɔŋ na niyo Pita baseri wothɔɔkɔ na ka biYusu beŋ. 

9Yemisi, Pita, mɛnɛ Yɔni bi thɔyande beŋ nɔŋ bakɔtɔkɔiŋ, bi kɔthɛŋ ba dɔma na 

Masaala thanki yama dunkune gbɛthɛŋ bathɔɔkɔ baŋ baŋ. Ba tɔŋina ba dɔma na miŋ 

kiŋ nda wali banthe iŋ bindɛ, bindɛ gbathiyande iŋ Banabasi mɛnɛ yaŋ. Miŋ yɛrɔkɔy 

ka tha banthe ba Banabasi mɛnɛ yaŋ ba niya wali ka siyani bahɛna baŋ e bindɛ nɛnɛ 

niya wali ka biYusu beŋ. 

10Sɔkɔ hunthe huna tepe hɔkɔŋ bindɛ mina, na ba miŋ thana piitɔ bamɔnɛŋ beŋ ka 

mateete ma ka balanɛyani beŋ kɛndɛ, bɛy ba nɔŋ nthɔŋ nda yaŋ kufiyo ba niya baŋ. 

11Kɛrɛ naa see Pita tɛŋ ka Antiyɔkɔ, yaŋ pinde niŋ kɛndɛ ka thaaya ka balanɛyani beŋ 

fooma, baa wundɛ ni wusikɔy. 

12Saanuŋ biya bi ŋindo nde iŋ Yemisi beŋ ba tɛŋa kɛndɛ, Pita wo nde thɔŋ ka tha 

banthe iŋ biya bi ka siyani bahɛna bi niyɛ nda lanɛya beŋ. Kɛrɛ naa tɛŋ nthɔŋ biya beŋ 

beŋ, wundɛ fuŋ kupootɛ. Wundɛ meyeta nda ba thɔma iŋ bi bare nde ndɛ thɔma beŋ, 

baa wo nde payɔ biya bi tɛpɛ beŋ na yɔkɔŋ lamgbeŋ bi ka siyani bahɛna bi niyɛ 

kulanɛya beŋ thiyo ka bintɔni namɛŋ nɔŋ na biYusu beŋ na. 

13BiYusu bi balanɛyani bi kɛndɛ ka Antiyɔkɔ ka beŋ bohe hɛlɛŋ ba yemitɔ Pita na ka 

payɔ hubɛina. Hali Banabasi gbeeŋ wundɛ diŋito iŋ payɔ namɛŋ haŋ. 

14Naa kute yaŋ ba dɔma na bindɛ kooyeta wuthumbɛ ka nɔndi ba ka Huseri Huyɔhɔy 

haŋ, yaŋ tepe Pita na ka thaaya namɛŋ fooma, na “Yi, woYu na yi, kɛrɛ e yi nɔŋ kɔ 

niya ba siyani bahɛna baŋ ni baŋ. Yi niyeta nɔŋ ma woYu. Nama dɔmɛ yi be kɔ yɔli 

ba pithita balanɛyani bi ŋaye ka siyani bahɛna baŋ beŋ ba putiyɔ sirani ba ka dina wo 

ka biYusu beŋ woŋ?” 

15Yaathi, miŋ mindo biYusu beŋ ka mpoo, miŋ ka nɔŋ biya bi ka siyani bahɛna baŋ 

beŋ bi dɔma beŋ na “bahakɛŋ.” 
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16Halisa miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na ba niya lanɛya ka Yisɔs Kraist huna gboŋa ba thankɛ 

nape ka masimɔkɔ ma ka Masaala maŋ ba wundɛ kute wɔmɛti ba wundɛ niyɔ wɔ 

thumbɛ. Wuŋ ka ka putiyɔ nda Sirani ba dunkuŋ Masaala baŋ ka yɔnkɔ hu ka Musa 

haŋ. Miŋ hɛlɛŋ, miŋ ni kulanɛya ka Kraist Yisɔs, haliko Masaala be kutu gboŋa ba 

wundɛ mina kute nɔŋ biya bithumbɛ saathɛ ba ka niya ntuŋ kulanɛya haŋ ka Kraist. 

Wuŋ ka ka niya mathimo ma ka Sirani baŋ baŋ maŋ, baa wɔ ka wo Masaala kutu 

wothumbɛ saathɛ ba ka bɔha nama Sirani baŋ haŋ. 

17Mindo dekiyɔkɔ ba kuto bithumbɛ iŋ Masaala saathɛ ba na bɔhande miŋ ka tha 

banthe iŋ Kraist. Naa miŋ wuŋ ni na, miŋ kɔŋ ŋee ba miŋ niyɔ bahakɛŋ nɔŋ na nthɔŋ 

biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ na. E wuŋ, wu kiŋ ba dɔma na Kraist bahɛŋɛti biya 

na ba niya hakɛ? Ade, wuŋ ka nɛŋ. 

18Mɛnɛ yaŋ thɛrɛŋ hɛlɛŋ ba tepe biya ba dɔma na bi kɔŋ kuta iŋ Masaala ba bindɛ niyɔ 

nɔŋ bithumbɛ saathɛ ba ka putiyɔ namɛŋ haŋ Sirani ba ka Masaala baŋ, madɛɛnki 

magbeeŋ ma thanki nde nda yaŋ teetuwa maŋ, yaŋ asisande ba domo bahakɛ. 

19Ka kuwaŋ ku ka Siraŋ baŋ koŋ, yaŋ kiŋ nda yando tukɛ ka bɛŋ. Yaŋ ka nda ka pothi 

ka makɛrɛŋ ma ka Siraŋ baŋ maŋ. Siraŋ baŋ bɛna niyɛ ba yaŋ tuka, haliko yaŋ be niyɔ 

yando pethɔy ba Masaala. Yaŋ nda iŋ Kraist, miŋ koro nda ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. 

20Yaŋ ka nda ka yɛthɛ bakiyaŋ ka sii ba iŋ yaŋ baŋ, kɛrɛ Kraist na nda kaake kiyaŋ. 

Sii ba nda iŋ yaŋ baŋ, yaŋ niyɔy iŋ bɛŋ saathɛ ba na ni yaŋ lanɛya ka Hati ka Masaala 

wo thimo yama woŋ haaŋ e dunkuna sii nama baŋ ba yaŋ. 

21Yaŋ sa mɛy ba baŋina nkinikiniŋ ki kutiye yama Masaala kiŋ. Kɛrɛ mɛnɛ saathɛ ba 

ka putiyɔ Siraŋ baŋ wɔ kɔŋ punku kuto iŋ Masaala ba wundɛ niyɔ wɔ thumbɛ, wuŋ 

thɔyande Kraist tuku ba gboŋ. 

BiKaletiya beŋ 3 

1Bendo biKaletiya beŋ athɔkɔ! Wuŋ athɔyande nɔŋ ka thiyiyo beŋ thadanka ba nda 

thana siyuwa wukele. Ka thaaya thakendeŋ iŋ biya fooma, yaŋ methine bena 

nagberekethe ba tuka hu ka Yisɔs Kraist haŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. 

2Tepeŋ hɛ yama hunthe: E beŋ kute nde Yina wo ka Masaala woŋ saathɛ ba ka putiyɔ 

ndeŋ Siraŋ baŋ haŋ, maa saathɛ ba ka yuyɛ Huseri Huyɔhɔy haŋ iŋ ka niya huŋ 

kulanɛya? 

3Mbɛ mu thiyɛ nɛŋ bena thɔkɔ yako? Beŋ therine ka Yina wo ka Masaala woŋ. E beŋ 

kɔŋ nda see ka thankine ka sɛmbɛ bakendeŋ? 

4E ba hɔŋ bɛyiniŋ ba niyɔy bena baŋ tha bena mase ba hakiyando? Wuŋ ka nɛŋ, bɛŋ 

mase bena yaathi. 

5Masaala tha bena dunkune Yina wokɛnama woŋ e niya bɛyiniŋ bathakaba ka mateete 

makendeŋ ba na putiyɔy beŋ Siraŋ baŋ, kɛrɛ ndɛ ni wuŋ ba na yuye beŋ Huseri 

Huyɔhɔy haŋ e beŋ huŋ niya lanɛya. 
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6Ka tete simɔkɔŋ hɛ ba Ebrahim nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na 

“Ebrahim ni Masaala na lanɛya. Ba saathɛ ba kulanɛya nama koŋ nɛnɛ, Masaala 

yɛrɔkɔy niŋ nɔŋ wɔ thumbɛ.” 

7Huna beŋ kiŋ ba metho ba dɔma na bɔnsɔŋ ba ŋaye ka Ebrahim baŋ gbeeŋ bɛna biya 

bi iŋ lanɛya beŋ ka Masaala. 

8Magbali maŋ gbonkoy nde huŋ ba dɔma na Masaala kɔŋ kutu biya bi ka siyani 

bahɛna baŋ beŋ ba bindɛ niyɔ bithumbɛ ka kuwaŋ nama koŋ saathɛ ba na ni bindɛ niŋ 

lanɛya. Awa magbali maŋ koyoŋ nde Huseri Huyɔhɔy haŋ ka Ebrahim ba dɔma, na 

“Maŋaye kɛnda, Masaala kɔŋ thiyiyɛ siyani baŋ fooma thaduba.” 

9Ebrahim, naa ni wundɛ Masaala na lanɛya, Masaala thiyiyɛ nɛnɛ niŋ thaduba. Huna 

Masaala kɔŋ thiyiyɛ biya fooma thaduba bi niyɛ niŋ lanɛya beŋ nɔŋ na thiyiyɛ nde ndɛ 

Ebrahim na thaduba na. 

10Bindɛ bi dekinteke ba putiyɔ Siraŋ ba ka biYusu beŋ baŋ bi kiŋ ka danka ka tete, 

baa magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Wɔ yo wɔ wo sa putiyɔ bɛyiniŋ fooma ba 

gbalo ka buku wo ka Siraŋ ba ka Masaala baŋ woŋ wundɛ kiŋ timo tima ka danka ba 

ka Masaala baŋ!” 

11Ka tete wu kiŋ nda nagberekethe ba dɔma na wɔ ka wo punku kuto iŋ Masaala nɔŋ 

wɔ thumbɛ saathɛ ba ka putiyɔ nama Siraŋ baŋ haŋ, baa magbali maŋ tepe, na “Yɔkɔŋ 

wɔ wo Masaala kutu ba wundɛ niyɔ wɔ thumbɛ saathɛ ba na ni wundɛ kulanɛya nape, 

ndɛ na kutu sii.” 

12Kɛrɛ putiyɔ Siraŋ baŋ haŋ huŋ ka hunthe iŋ niya lanɛya Masaala na haŋ, nɔŋ na tepe 

magbali maŋ na, na “Wɔ yo wɔ wo ni fooma ba tepe Siraŋ woŋ baŋ, wundɛ kɔŋ niyɔ 

iŋ sii.” 

13Kɛrɛ Kraist see sikiyɔkɔ wɔ badanka ba saathɛ ba kɛntuŋ ba haliko ba mina bakiŋa 

ka danka ba mina Siraŋ baŋ sisiyɛ baŋ, baa magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Wɔ 

yo wɔ wo yanto ka kuyeŋ koŋ, wɔ bɛina kiŋ nda ka danka ba ka Masaala baŋ.” 

14Kraist ni wuŋ ba haliko thaduba tha ni nde Masaala Ebrahim na lahiri thaŋ tha be 

dunkuna ka siyani bahɛna baŋ saathɛ ba ka Kraist Yisɔs haliko saathɛ ba ka niya 

lanɛya, miŋ be kutu Yina wo ka Masaala woŋ wo ni nde wundɛ mina lahiri woŋ. 

15Mbɛndaŋ biKristɛni, yaŋ kɔŋ bena sisiyɛ mathɔyande ma niyɔ timo tima: naa biya 

biye yuku sɔkɔ ka tha banthe e bindɛ lɔnkande, wɔ wunthe ka bindɛ ka ba teetuwa 

mayuku mabɛina ba gbinkinande maa ba ndinta ntha yo ntha kɛndɛ. 

16Kɛrɛ dɛŋa thɛnkɛ, Masaala naa ni nde ndɛ lahiri Ebrahim na iŋ wɔ wunthe ka bɔnsɔŋ 

ba ŋaye kɛnama baŋ, magbali ma ka Masaala maŋ tha nde gbonkoy ba biya bibɔyɛ, 

kɛrɛ mɛŋ gbonkoy ba wɔ wunthe napethi naa tepe mɛŋ, na “wɔ wunthe ka bɔnsɔŋ ba 

ŋaye kɛnama baŋ,” awa wɔ bɛina ndɛ na dɔma Kraist. 

17Mathɔyande ma ka mayuku maŋ maŋ mɛna thɔyande iŋ mayuku ma yuku Masaala 

maŋ iŋ Ebrahim e niya lahiri ba mɛŋ kɔsina. Siraŋ ba manke dunkuno bɛrɛ ba thaninɛŋ 
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kɛmɛŋ binaŋ e kɔnthɔ kataati sa punku teetuwa mayuku mabɛina e puuthuwa lahiri ba 

ka Masaala baŋ. 

18Mɛnɛ munkii mu ka Masaala muŋ kɔŋ kuta ba saathɛ ba ka kɔsina Siraŋ baŋ, wuŋ 

thɔyande muŋ kutota nda saathɛ ba ka lahiri ba ka Masaala baŋ. Halisa ba saathɛ ba 

lahiri nama baŋ wundɛ dunkuŋ munkii muŋ muŋ ka Ebrahim. 

19Mbɛ nde ntiŋ wali ba ka Siraŋ baŋ baŋ? Siraŋ baŋ ndinto nde ka mayukunande maŋ 

iŋ Ebrahim ba toŋine biyamɛti mu domo hakɛ. Awa Siraŋ baŋ dunkuno nde ba kɛriŋa 

haaŋ saa hu ka wɔ wunthe wo ka bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim baŋ woŋ haŋ, wo ba niye nde 

Masaala lahiri baŋ woŋ. Masaala dunkuŋ nde Siraŋ baŋ ka thɛnkɔ tha ka malekɛŋ e 

wɔmɛti kɔɔ nɔŋ baŋathɔ mateete ma ka Masaala iŋ biyamɛti. 

20Kɛrɛ ka bɛy ba ka wɔ wunthe, baŋathɔ ka ba kɛndɛ niyɔ, awa Masaala ndɛ na 

dunkuniyɔkɔy lahiri baŋ ka Ebrahim. 

21E wuŋ, wu kiŋ ba dɔma na Siraŋ baŋ kiŋ ka sɔkinɔkɔ lahiri ba ka Masaala baŋ? Ade, 

wuŋ ka nɛŋ hali, baa mɛnɛ Masaala dunkune nde biyamɛti siraŋ ba bindɛ sisiyɛ sii, wɔ 

yo wɔ kɔŋ nde kuta iŋ Masaala ba wundɛ niyɔ wothumbɛ saathɛ ba ka putiyɔ bɛŋ haŋ. 

22Kɛrɛ magbali maŋ tepe ba dɔma na dunia babunthu fooma ba kiŋ ka makɛrɛŋ ma ka 

hakɛ, huna munkii mu niyo lahiri muŋ saathɛ ba ka niya lanɛya ka Yisɔs Kraist mu 

kɔŋ dunkuna ka bi niyɛ lanɛya beŋ. 

23Kɛrɛ saanuŋ lɔkɔ ba ka lanɛya baŋ ba tɛŋa, Siraŋ baŋ ba boheŋ nɔŋ mina nɔŋ biya 

bilɔŋɔy haaŋ yɔkɔŋ na tɛŋ lɔkɔ ba toŋino biya ba niya lanɛya ka Yisɔs Kraist. 

24Huna Siraŋ baŋ bɛna nde mina diinki haaŋ yɔkɔŋ naa see Kraist ba haliko Masaala 

be mina kutu ma biya bithumbɛ ka kuwaŋ nama koŋ saathɛ ba niya ntuŋ lanɛya haŋ. 

25Ka tete, naa tɛŋ nda malɔkɔ ma ka lanɛya baŋ maŋ, miŋ ka nda ba niyɔ ka pothi ka 

badiinki. 

26Saathɛ ba ka lanɛya ndeŋ baŋ, bendo biKaletiya beŋ fooma see nda niyɔ mpati bi ka 

Masaala saathɛ ba ka bɔhande ndeŋ haŋ ka tha banthe iŋ Kraist Yisɔs. 

27Beŋ biyo nde biye hu ka Masaala haŋ. Ba saathɛ babɛina beŋ see nda bɔhande ka tha 

banthe iŋ Kraist, awa beŋ see nda niyɔ nɔŋ Kraist. 

28Bɛna mahakande ka nda mateete ma ka biYusu beŋ iŋ siyani bahɛna baŋ, maa 

mateete ma ka mbaayiŋ iŋ kɔɔrɔiŋ beŋ, maa mateete ma ka biyɛthɛŋ iŋ yɛrɛmɛŋ. Ka 

bɔhande namɛŋ haŋ iŋ Kraist, beŋ beŋ fooma bi kiŋ binthe. 

29Mɛnɛ beŋ kiŋ bi ka Kraist, beŋ kiŋ bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim, awa beŋ kɔŋ kutu mu ni 

nde Masaala lahiri muŋ ka bɔnsɔŋ ba ka Ebrahim baŋ. 

BiKaletiya beŋ 4 
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1Ka tete, ba kaa ka kɔtɔkɔy, hati yo hati wo iŋ mayoho ba pɛyɛtɔ kɛɛ ba ka fandama 

baŋ, ka malɔkɔ ma wundɛ hatiyɛ, kɔŋ hintiŋ yenke niyo nɔŋ waayi, wo ka iŋ sɛmbɛ ba 

dɛɛnkiyɔkɔ, hali na niyɔy wuŋ na ndɛ na nɔŋ biyɔ kɛɛ baŋ fooma. 

2Ka malɔkɔ ma wundɛ hatiyɛ, wɔ kɔŋ kɛndɛ niyɔ ba niŋ diinka e sɛkitha gbɛthɛŋ ba 

dethiteke kɛɛ baŋ haaŋ malɔkɔ maŋ nɔŋ tɛŋa ma deŋe nde fandama woŋ maŋ ba ndɛ 

be dunkuno kɛɛ baŋ. 

3Miŋ hɛlɛŋ nɛna nde miŋ, naa nde miŋ nɔŋ mpatiyɛŋ miŋ kiŋ nde mbaayiŋ bi ka 

mbayiŋ bi simoko ba bindɛ kɔ kɛriŋa ka kuthahinɛ koŋ. 

4Kɛrɛ naa see malɔkɔ maŋ kunthu, Masaala ŋindi Hati wokɛnama woŋ e wundɛ si 

mpoo iŋ wɔ yɛrɛmɛ e niyɔ ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka Siraŋ ba ka biYusu beŋ baŋ, 

5ba haliko ba si bakiŋa bi ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka Siraŋ baŋ maŋ, ba Masaala be 

mina sikiŋ mpati bikɛnama. 

6Ba tɔŋina ba dɔma na beŋ kiŋ nda mpati bi ka Masaala, Masaala toŋite Yina wo ka 

Hati nama woŋ ka thathukuma thakɛntuŋ thaŋ fooma, Yina wo ka Masaala, wo mina 

ni ba miŋ niŋ bokite woŋ, na “Papaŋ, Fandaŋ woŋ.” 

7Bɛna beŋ ka nda mbaayiŋ, kɛrɛ beŋ kiŋ nda mpati mpuu. Awa naa see nda Masaala 

bena sikiŋ mpati nama, wundɛ kɔŋ bena dunkune ntha yo ntha ki kɔsɔŋ wundɛ ba 

mpati nama beŋ. 

8Ka malɔkɔ ma daŋande nde, beŋ kɔita nde Masaala na, huna nɛnɛ beŋ kiŋ nde ka 

pothi ka makɛrɛŋ ma ka mbayiŋ bi ka iŋ sɛmbɛ nɔŋ sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. 

9Kɛrɛ ka tete, naa kɔthɛ nda beŋ Masaala na na, yaŋ tɛpɛŋ nda na na thanki nda 

Masaala bena kɔthɔ na, nama hɛlɛŋ beŋ duwe ka keriŋiyo iŋ mbayiŋ bi simoko ba 

bindɛ kɔ kɛriŋa ka kuthahinɛ koŋ? Mbɛ ba beŋ ba hɛlɛŋ sikineke mbaayiŋ ka bindɛ? 

10Beŋ kiŋ iŋ gbɛɛni bithɔɔkɔ, sɛnkɛni bithɔɔkɔ, malɔkɔiŋ mathɔɔkɔ ka nina haŋ, mɛnɛ 

thaninɛŋ thathɔɔkɔ ba niye Masaala na kubatho. 

11Yando ka yaagba ba beŋ ba thampo wali bakiyaŋ baŋ kendeŋ kaa ba gboŋ. 

12Yaŋ theteke bena, mbɛndaŋ beŋ, yemitɔŋ yama, baa yaŋ sikiyɔkɔy nda nɔŋ bendo 

biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ. Beŋ tha yama ni wunɛnɔy. 

13Simɔkɔŋ bɛy bawaŋ ba dɔmɛ yaŋ niya Huseri Huyɔhɔy haŋ kukɛwandi mayoŋ 

kendeŋ. Nthoonaŋ kikiyaŋ kiŋ dunkuŋ yama hɛɛra ba bena niya Huseri Huyɔhɔy haŋ 

kukɛwandi ka kaa niŋ kaŋ maanuwa humayoŋ haŋ. 

14Hali na niyɔy wuŋ makɔɔ ma ka kɔtɔ kukiyaŋ koŋ maŋ niyɔy kugbɛrɛŋɛŋ kumandiŋ 

ka kuwaŋ kukendeŋ, beŋ tha yama yethitɔ maa ba yama baŋina. Beŋ yɛrɔkɔy yama 

nanthe nathesi nɔŋ maleka wo ŋaye ka Masaala na yaŋ. Beŋ yɛrɔkɔy yama nɔŋ na 

yereke beŋ Kraist Yisɔs na na. 
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15Ba saathɛ ba ba thankɛ bena niyɔ baŋ, beŋ see nda niyɔ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ. 

Kɛrɛ ka tete, kama kaaye nda mayehitɔkɔ mabɛina? Yaŋ yaathi, yaŋ kɔŋ nda kutu na 

mɛnɛ beŋ kiŋ nde iŋ sɛmbɛ beŋ kɔŋ nde fuŋuŋ thaaya ndeŋ thaŋ e beŋ yama thɛŋ 

dunkune. 

16E yaŋ see nda ka sikiyɔkɔ hadeŋ na ba na tepe yaŋ bena nɔndi baŋ? 

17Biya binɔndi bi kɔŋ tɔŋinɔkɔ ba bindɛ niyɔ iŋ makutɔkɔ ba beŋ, kɛrɛ masimɔkɔ 

namɛŋ maŋ ba beŋ mɛŋ ka mayɔhɔy. Hu thimo bindɛ, huna ba mina paŋinande iŋ beŋ, 

ba haliko beŋ be niyɔ iŋ makutɔkɔ manthe ba bindɛ nɔŋ na bindɛ kuteke ba beŋ na. 

18Wu kiŋ wuyɔhɔy ba niyɔ iŋ makutɔkɔ masuŋɔy maŋ maŋ siiya, mɛnɛ kolo baŋ 

kaake ba kiŋ bayɔhɔy. Nɔndi yaathi, beŋ kiŋ ba niyɔ iŋ makutɔkɔ maŋ maŋ siiya hali 

mahɛŋ makiyaŋ. 

19Mpatiŋ beŋ, nɔŋ na nthɔŋ komisa wo dɔŋɔy ka kugbomgboki ku ka mpaa kuteke na, 

nɛna hɛlɛŋ yaŋ kuteke wuthoonɛ ba beŋ haaŋ yɔkɔŋ beŋ mpuu maniyɔ ma ka Kraist 

maŋ ŋaye ka thathukuma ndeŋ thaŋ kaake. 

20Yaŋ kiŋ nda kufiyo ba niyɔ iŋ beŋ haliko yaŋ be bena toŋine ŋaye ka magbonkoy 

makiyaŋ ba na yaŋ kuteke ba beŋ. 

21Yaŋ thɔnthiŋinɛŋ hɛ bena, bendo thimo ba niyɔ beŋ ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka 

Siraŋ baŋ maŋ beŋ: E beŋ tha nde yuyɛ na tepe nde magbali ma ka bukuiŋ bi ka Siraŋ 

baŋ beŋ na? 

22Wuŋ gbalo nde kɛndɛ ba dɔma na Ebrahim kiŋ nde iŋ mpati biye bibiyɛthɛŋ, wunthe 

woŋ mpoo iŋ hati bɛthɔ wo nde waayi ka banka ba ka Ebrahim baŋ, wo wuntheŋ woŋ 

mpoo iŋ wɔtɔ nama woŋ, wokɔɔrɔ woŋ. 

23Ebrahim kute hati iŋ hati bɛthɔ wo waayi nama woŋ nɔŋ na nthɔŋ biya kute mpati 

na. Ebrahim see hɛlɛŋ mpuu hati wathe wohɛna iŋ yɛrɛmɛ wokɔɔrɔ woŋ. Wuŋ niyɔy 

baa Masaala ni nde niŋ lahiri ba nɛŋ wuŋ kɔŋ niiye. 

24Bɛyiniŋ baŋ baŋ ba kiŋ mathɔyande. Yɛrɛmɛŋ bibiye beŋ beŋ bi kooyeŋ ba 

mayukunandeŋ maye maŋ. Wo mpati nama bi mpoo ka huwaayine beŋ ndɛ na Heka, 

awa wundɛ mathɔyande ma ka mayukunande ma yehinuwo nde ka kusɛri ku dɔma 

koŋ na Sainay maŋ mɛna. 

25Heka, wo kɔɔyɛ mathɔyande ma ka kusɛri ku ka Sainay ka kuyɛkɛŋ ku ka Arebiya, 

ndɛ na kɔɔyɛ mathɔyande ba biYusu beŋ fooma, bi mɛti namɛŋ bamandiŋ baŋ bɛna ka 

Yɛrusalɛmi, bi nda ka huwaayine beŋ. 

26Kɛrɛ Yɛrusalɛmi ba ka ariana baŋ, ba kiŋ kuyankaŋ; awa Yɛrusalɛmi baŋ baŋ ba kiŋ 

nɔŋ nanda ntuŋ, 

27baa magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Niyɔ iŋ mayehitɔkɔ, yindo wɔ yɛrɛmɛ wo 

ka iŋ hati woŋ! Yɛla thampa e yi berina iŋ mayehitɔkɔ, yi, yindo be hɛ kutɔkɔ 
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wuthoonɛ wu ka mpaa woŋ, baa yɛrɛmɛ wo ka nda ka maŋooye ma ka wandama woŋ 

kɔŋ niyɔ iŋ mpati ayaŋ ba yɛrɛmɛ wo ka maŋooye ma ka wandama woŋ.” 

28Masaala ni nde lahiri ba nɛŋ wuŋ kɔ niiye, huna beŋ, bendo mbɛndaŋ beŋ, beŋ see 

nda niyɔ mpati bi ka Masaala nɔŋ na mpee nde nthɔŋ Ebrahim Aisaki na na baa 

Masaala ni nde lahiri ba nɛŋ wuŋ kɔŋ niiye. 

29Ka lɔkɔ babɛina hati wo mpoo woŋ nanthe nɔŋ na mpati bihɛna mpoo na bohe niya 

thɔrɔ hati wo mpoo woŋ ba thiŋina ba thanki nde Yina wo ka Masaala woŋ niya lahiri 

baŋ, awa wuna hɛ niyɔ wuŋ. 

30Kɛrɛ mbɛ hu tepe magbali maŋ? Magbali maŋ tepe na, “Kantha yɛrɛmɛ wowaayi 

woŋ iŋ hati nama, baa hati wo ka yɛrɛmɛ wowaayi woŋ ndɛ sa niyɔ iŋ kufɛŋ ka kɛɛ ba 

ka fandamɛŋ baŋ ka nanthe iŋ hati wo mpuu yɛrɛmɛ wokɔɔrɔ woŋ.” 

31Bɛna mbɛndaŋ beŋ, miŋ ka mpati bi ka yɛrɛmɛ wo waayi woŋ, kɛrɛ miŋ kiŋ mpati bi 

ka yɛrɛmɛ wokɔɔrɔ woŋ gbeeŋ. 

BiKaletiya beŋ 5 

1Kuyankaŋ kuna kute miŋ koŋ. Kraist kiye mina kuyankaŋ, bɛna kɔɔŋ ma biya bi kiyo 

kuyankaŋ. Awa baŋ nda mɛkɛŋ yɛthɛ bakendeŋ ba sikino mbaayiŋ hɛlɛŋ. 

2Ponaŋ kuiha. Yaŋ Pɔli, yaŋ tepe bena, mɛnɛ beŋ mɛy ba yema gboŋa ba ka thiyo ka 

bintɔni ndeŋ beŋ ba haliko ba yeroko iŋ Masaala, ba ni Kraist ba beŋ baŋ tha bena 

mase hali. 

3Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ yeli wɔ yo wɔ wo mɛy ba thiyo ka bintɔni nama beŋ ba haliko ba 

yeroko iŋ Masaala, ndɛ kiŋ ba putiyɔ Siraŋ babunthu baŋ fooma. 

4Beŋ, bendo yɔli beŋ ba kuto iŋ Masaala nɔŋ biya bithumbɛ ŋaye ka putiyɔ Siraŋ baŋ 

haŋ, beŋ kathiŋɔkɔy ŋaye ka Kraist. Beŋ yeme gboŋa ba sa kumase ku ka Masaala koŋ 

bena punku penke. 

5Miŋ, matute yima makɛntuŋ ma kiŋ ba dɔma na Masaala kɔŋ mina kutu nɔŋ biya 

bithumbɛ. Yina wo ka Masaala woŋ, wo niye wali lanɛya bakɛntuŋ baŋ woŋ, tepe 

mina nagberekethe ba dɔma na wu kɔŋ niyɔ. 

6Baa, naa miŋ niyɔy ka mabohinande iŋ Kraist Yisɔs, sɔkɔ huwaŋ kutɛ ba thiyo ka 

bintɔni ndeŋ, kɛrɛ wu sisi mahakande maŋ wuna lanɛya bakɛntuŋ baŋ ka Kraist ba 

tɔŋinɔkɔ baŋ ŋaye ka mathimo ntuŋ maŋ biya. 

7Beŋ key ka kɔtɔkɔy wuyɔhɔy ka mabohinande ndeŋ maŋ iŋ Kraist. Nkaana dɔmɛ 

bena ba pɛya ba putiyɔ huseri hu nɔndi baŋ haŋ? 

8Masaala kutɛ pindɛ bena ba putiyɔ huseri hu nɔndi baŋ haŋ, baa Masaala na thiyɛ 

bena ba niyɔ biya bikɛnama beŋ. 

9Beŋ yuye nde thayiŋ tha tepo nde thaŋ, na “Yisithi woyetenaŋ kɔŋ ni ba kutoŋ 

kubunthu koŋ ŋata.” 
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10Kɛrɛ haaŋ hɛ yando thɛbinɛ thukuma ba beŋ. Siini bakɛntuŋ baŋ ka bohinande ntuŋ 

haŋ iŋ Kraist ni yama ba yaŋ thɛbina thukuma ba dɔma na beŋ sa sɛkɛthi mathanani 

mahɛna, awa wɔ yo wɔ wo sisiyɛ bena mathanani mahɛna, namo nama na wundɛ, 

Masaala kɔŋ niŋ gbasaŋati. 

11Kɛrɛ ba yaŋ, mbɛndaŋ beŋ, mɛnɛ yaŋ key ka kɔtɔkɔy kaŋ kaa kaŋ niya kɛwandi ba 

dɔma na yɔkɔŋ wɔ thiyo ka bintɔni nama ba haliko ba yeroko iŋ Masaala, mbɛ ba 

yama biya niye thɔrɔ? Mɛnɛ huna yaŋ ni kɛwandi yaathi, kukɛwandi kukiyaŋ koŋ ba 

kuyeŋ kubariŋande koŋ sa nde pindi biYusu beŋ ba niya Kraist na lanɛya. 

12Yaŋ kiŋ kufiyo ba biya bi bena ni thɔrɔ beŋ beŋ kaa ka kɔtɔkɔy kaŋ thiyɔkɔ ka 

bintɔni namɛŋ haaŋ bindɛ nda dankɔkɔ. 

13Kɛrɛ beŋ, bendo mbɛndaŋ bi niyɛ lanɛya beŋ, beŋ thiyo haliko beŋ be niyɔ biya 

bikuyankaŋ, kɛrɛ baŋ mɛkɛŋ ba kuyankaŋ kubɛina niyɔ kabari wo peyene ŋafiyo 

ŋanɛnɔy ŋa ka thathukuma thakendeŋ thaŋ ba bena kɛriŋiyɛ. Kɛrɛ mathimo ma niyɛŋ 

haaŋ beŋ masiyande. 

14Siraŋ babunthu baŋ fooma bɛŋ kɔminando ka yamari wunthe nape, na “Thimo ntɔ 

nda na nɔŋ na thimo yi yɛthɛ bakɛnda.” 

15Kɛrɛ mɛnɛ beŋ ni nɔŋ maamiŋ bi ka hee ba ka niyande muthoonɛ, tuteŋ thukuma 

beŋ kɔŋ tete teetuwande. 

16Haŋ haŋ huna tepe yaŋ haŋ: Yina wo ka Masaala woŋ katitɔkɔiŋ siini bakendeŋ baŋ, 

wuna sa beŋ thiŋiŋ ŋafiyo ŋanɛnɔy ŋa ka huwɔmɛtiya hukendeŋ haŋ. 

17Ba thimo huwɔmɛtiya hukɛntuŋ haŋ baŋ ba kiŋ ka sokinoko iŋ ba thimo Yina wo ka 

Masaala woŋ baŋ, awa ba thimo nɛnɛ Yina woŋ baŋ ba kiŋ ka sokinoko iŋ 

huwɔmɛtiya hukɛntuŋ haŋ. Munkiŋ mumuye muŋ muŋ mu kiŋ ka dekiyande. Wuŋ, 

wuna dɔmɛ beŋ sa punku ba niya ba thimo beŋ ba niya baŋ. 

18Mɛnɛ Yina wo ka Masaala woŋ katitɔkɔi bena, beŋ ka nda ka pothi ka makɛrɛŋ ma 

ka Siraŋ baŋ maŋ. 

19Bɛyiniŋ banɛnɔy ba thimo huwɔmɛtiya haŋ ba niya baŋ ba kothiyo bɛna 

nagberekethe: ŋabɛi, ŋafiyo ŋanɛnɔy, ba niyɔkɔ nɔŋ maamiŋ bi ka hee, 

20ba niya dekɛŋ kubatho, iŋ ba yɔla haŋ maa ba kaa ka bayɔliŋ beŋ. Biya bi kɔŋ 

thayande e dekiya, e kutiyande hunaŋ, e thɔɔ ka mathoŋ, e niyɔ milɛ, e hakuwande 

masɔɔni masɔɔni e kɔ dekiyande. 

21Bi kɔŋ kutiyande kuhɔti, e thiiye haaŋ e yilɔ, yameŋ ntiŋ bɛy ka yakaliŋ baŋ, e niya 

bɛyiniŋ banɛnɔy nthɔŋ nda fooma nɔŋ baŋ baŋ. Yaŋ yeli bena nɔŋ na yeli nde nthɔŋ 

yaŋ bena na: bindɛ fooma bi ni bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ, bindɛ sa kutu Hugbakine hu ka 

Masaala haŋ. 



428 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

22Kɛrɛ mutiŋ mu sisi Yina wo ka Masaala woŋ muŋ kaake ka thathukuma tha ka 

biyamɛti mu kiŋ mathimiyande, mayehitɔkɔ, mathɛbɛ, muyuŋ, amasiyande, ani 

bayɔhɔy, aniyande lanɛya, 

23mathathinɔkɔ, ba kɛriŋiyɛ yɛthɛ nda. Siraŋ ka nda ba sɔkinɔkɔ bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

24Awa bindɛ bi biiyo iŋ Kraist Yisɔs beŋ thanki nda kɔra maniyɔ ma ka huwɔmɛtiya 

haŋ maŋ iŋ ŋafiyo ŋanɛnɔy ŋabɛina fooma ka kuyeŋ kubariŋande ku ka Kraist koŋ. 

25Yina wo ka Masaala woŋ dunkune mina siini bakɛntuŋ baŋ, awa wundɛ kiŋ nɛnɛ ba 

mina kɛriŋiyɛ. 

26Miŋ ka ba niyɔkɔ kabanɛ, maa ba thiyande ka mathoŋ, maa ba kutiyande kuhɔti. 

BiKaletiya beŋ 6 

1Mbɛndaŋ bi niyɛ lanɛya, mɛnɛ wɔ wunthe ka beŋ boho ka niya banɛnɔy, beŋ, bendo 

kɛriŋiya iŋ Yina wo ka Masaala woŋ beŋ, kiŋ ba niŋ pinda. Kɛrɛ beŋ kiŋ ba wuŋ niye 

ka gboŋa bathɛbɛ, e beŋ niya kuthɛgbɛ haliko beŋ hɛlɛŋ beŋ be tha ŋɔti ka kuthiiki 

kunthe kubɛina. 

2Masiyandeŋ makahoni makendeŋ. Ka gboŋa babɛina beŋ putiyɔy siraŋ ba dunkuŋ 

Kraist baŋ. 

3Mɛnɛ wɔ simɔkɔi ba wundɛ niyɔ ntha kiwaŋ mahɛŋ mabɛina wundɛ ka ntha yo ntha, 

yɛthɛ nama ma hɔkɔŋ thɔkɔŋ. 

4Wɔ yo wɔ wundɛ kɔnsiŋiniyɔkɔyŋ maniyɔ makɛnama. Mɛnɛ wundɛ kute mɛŋ ba mɛŋ 

yɔhɔ, ndɛ niyɔkɔyŋ kukabanɛ ba ba thanki wundɛ niya baŋ, hali wundɛ tha dɔinɔkɔ ba 

bɛŋ thubutunande iŋ ba ni ntɔ nama baŋ. 

5Wɔ yo wɔ kiŋ ba tutɔkɔ gbɛthɛŋ ba ka maniyɔ makɛnama. 

6Wɔ yo wɔ wo thankɛ thaninuwo Huseri Huyɔhɔy hu ka Kraist haŋ, wundɛ kiŋ ba 

hanande fooma bɛyiniŋ bayɔhɔy ba wundɛ kutu baŋ iŋ karimɔkɔ wokɛnama woŋ. 

7Baŋ thɔkinɔkɔ. Masaala ntha thɔkina kutɛ. Wɔ yo wɔ kɔŋ ŋɔŋ wu paye wundɛ. 

8Mɛnɛ yi paye ka ŋafiyo ŋa ka huwɔmɛtiya haŋ ŋaŋ, yi kɔŋ ŋɔŋ tuka. Mɛnɛ yi paye ka 

Yina wo ka Masaala woŋ, yi kɔŋ ŋɔŋ sii ba kɔy yo kɔy. 

9Bɛna miŋ bɛiŋ thamɔ ba niya bayɔhɔy, baa mɛnɛ miŋ tha thamɔ, malɔkɔ mɛ kɔŋ nɔŋ 

see ma miŋ ŋone. 

10Huna timo tima ti yi niiye iŋ hɛɛra baŋ, niya bayɔhɔy ka wɔ yo wɔ, yameŋ ntiŋ bɛy 

bi miŋ mpoo kinthe beŋ ka lanɛya baŋ beŋ. 

11Yaŋ gbale wubukuyuwɛ na nda yaŋ bena gbalite iŋ yɔnkɔ niŋ haŋ gbeeŋ. 
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12Biya bi yɔli ba bena pithita ba thiyo ka bintɔni ndeŋ beŋ ba haliko ba yeroko iŋ 

Masaala, bindɛ bina biya bi thimo ba tɔŋinɔkɔ beŋ iŋ ba niyɔkɔ kukabanɛ ba bɛyiniŋ 

ba ka gbada hɔkɔŋ. Bindɛ ni wuŋ haliko ba kuta na sa bindɛ niyo thɔrɔ ba Kraist. 

13Hali hintiŋ bindɛ bi thiyɔy ka bintɔni namɛŋ beŋ haliko ba yeroko iŋ Masaala bindɛ 

putiyeta Siraŋ ba ka Musa baŋ. Bindɛ thimoŋ hɔkɔŋ bena ba beŋ thiyo ka bintɔni ndeŋ 

haliko ba bi be kutu na bindɛ niyeke kukabanɛ ba dɔma na beŋ thiyo ka bintɔni ndeŋ. 

14Kɛrɛ ba yaŋ, yaŋ kɔŋ niyeke kukabanɛ kuyeŋ kubariŋande ku ka Mariki ntuŋ woŋ 

Yisɔs Kraist hɔkɔŋ nagbɛti. Ba saathɛ ba ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, bɛyiniŋ ba ka 

dunia baŋ baŋ ba kiŋ nda ba tukɛ ka kuwaŋ kukiyaŋ koŋ, awa yaŋ hɛlɛŋ yando tukɛ ka 

bɛŋ. 

15Thiyo ka bintɔni nda maa ba thana thiyo ka bintɔni nda sɔkɔ hukolo kutɛ. Kolo baŋ 

bɛna ba niyɔ wɔ ŋama. 

16Bindɛ bi yeŋ madɛɛnki maŋ maŋ beŋ ka siini bakɛnamɛŋ baŋ, haliko mathɛbɛ iŋ 

makutiyɛ ma niyɔ iŋ bindɛ iŋ biya bi ka Masaala beŋ fooma! 

17Ba nda gbanthina, wɔ yo wɔ bɛiŋ nda yama ni thɔrɔ, baa thabinthɛŋ tha ka kɔtɔ 

kukiyaŋ koŋ thaŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na yaŋ kiŋ waayi wo ka Yisɔs. 

18Haliko Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist toŋine bena fooma mathimo, mbɛndaŋ beŋ. 

Amiina. 
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BiƐfɛsɔsi beŋ 

BiƐfɛsɔsi beŋ 1 

1Yama Pɔli na, baseri wothɔɔkɔ wo ŋindo iŋ Kraist Yisɔs woŋ, maŋaye ka madɛɛnki 

ma ka Masaala maŋ. Yama gbali kuthagba koŋ koŋ baŋ ka biya bi ka Masaala beŋ ka 

mɛti ba ka Ɛfɛsɔsi, bendo kɔsɔŋ lahiriŋ bakendeŋ baŋ kɛnama, na nda beŋ bendo 

bɔhande iŋ Kraist Yisɔs na. 

2Haliko Masaala wo Fanda ntuŋ woŋ mɛnɛ Mariki woŋ Yisɔs Kraist toŋine bena 

mathimo e ndɛ bena dunkune thɛbina thukuma. 

3Miŋ thiyɛŋ Masaala na maamo wo Fanda ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist. Ka 

bɔhande ntuŋ haŋ iŋ Kraist, wundɛ thiyiyɛ mina thaduba, ka dunkune mina thaduba 

fooma tha ka Yina wo ka Masaala woŋ, tha ŋaye ka ariana thaŋ. 

4Saanuŋ ka fai woŋ ba therino, Masaala yenke nde nda mina yɛtha ba niyɔ biya 

bikɛnama beŋ, maŋaye ka bɔhande ntuŋ haŋ iŋ Kraist, haliko miŋ be niyɔ mindo 

dunkunɔkɔy fooma kɛnama iŋ ba thana niyɔ ka miŋ boho thɛkɛ ka kɔtɔkɔy kɛnama. 

Saathɛ ba na thimo mina Masaala, 

5wundɛ thanki nda dɛɛnka ba miŋ niyɔ mpati bikɛnama, maŋaye ka Yisɔs Kraist. Wuŋ 

yehe niŋ ba dɛɛnka madɛɛnki maŋ maŋ baŋ. 

6Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na ba yiki ba ka makutiyɛ nama maŋ, ma kutiye wundɛ 

mina wubɔyɛ-bɔyɛ maŋ maŋaye ka Yisɔs Kraist wo thimo wundɛ woŋ. 

7Miŋ bakiŋo maŋaye ka tɔŋa nama wasi iŋ tuka nama haŋ, wuŋ thɔyande ba dɔma miŋ 

peniyo hakɛŋ bakɛntuŋ baŋ. Makutiyɛ ma ka Masaala maŋ aboy, 

8ma dunkune wundɛ mina wubɔyɛ-bɔyɛ maŋ. Ka kele nama haŋ mɛnɛ ka kɔthɔ nama 

haŋ fooma, 

9Masaala ni ba thanki nde wundɛ dɛɛnka baŋ, awa e wundɛ mina kɔthina madɛɛnki 

nama magbundu ma thanki nde ndɛ dɛɛnka ba kata ka kɔtɔkɔy iŋ Kraist maŋ. 

10Madɛɛnki maŋ maŋ baŋ, Masaala kɔŋ nɔŋ mɛŋ thanki kata ka kɔtɔkɔy naa lɔkɔ 

bagbeeŋ baŋ tɛŋ. Madɛɛnki maŋ ma kiŋ ba sisa mu yeheni ndɛ muŋ ka tha banthe 

fooma, ntha yo ntha ki ka ariana mɛnɛ ki ka faido, e Kraist niyɔ bayaha woŋ. 

11Bɛyi yo bɛy niyɔy maŋaye ka madɛɛnki mɛnɛ matutunuwande ma ka Masaala maŋ; 

awa Masaala yɛthi nde mina ba niyɔ biya bikɛnama saathɛ ba bɔhande ntuŋ haŋ iŋ 

Kraist baa madɛɛnki nama mɛna, ma ŋaye ka masiyi nama maŋ there ka masɛsi maŋ. 

12Mindo yenke kahe Kraist na thukuma beŋ, miŋ gbuŋunuwɛŋ yiki ba ka Masaala 

baŋ. 

13Awa beŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ, beŋ niyɔy biya bi ka Masaala naa thanki beŋ yuyɛ huseri 

huseŋa haŋ, Huseri Huyɔhɔy hu sisiyɛ bena kisi baŋ haŋ. Beŋ ni Kraist na lanɛya, awa 
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Masaala deŋe bena thɛnkɛi ba tɔŋina ba ndɛ bena biyɔ maŋaye ka dunkune bena Yina 

nama wo ni nde wundɛ lahiri woŋ. 

14Yina wo ka Masaala woŋ ndɛ na malɔŋ ma tɔŋinɛ ba dɔma na Masaala kɔŋ nɔŋ 

dunkune biya nama beŋ mu thanki nde wundɛ niya lahiri muŋ, awa na ndɛ kɔŋ nɔŋ 

bakaŋ biya nama beŋ. Miŋ gbuŋunuwɛŋ yiki nama baŋ. 

15Ba saabu baŋ baŋ, huna be yaŋ peye ba thiya Masaala na maamo ba beŋ. Kabi na 

yuye yaŋ ba lanɛya bakendeŋ baŋ ka Mariki woŋ Yisɔs iŋ na thimo beŋ biya bi ka 

Masaala beŋ fooma, yaŋ siyuweŋ bena ka ŋaraminɛ niŋ ŋaŋ. 

17Yaŋ theteke Masaala wo ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist, wo biyɛ yiki woŋ, ba ndɛ bena 

dunkune Yina nama wo bena dunkune kele e ndɛ bena methine ba Masaala, wuna beŋ 

niŋ kɔthɔ. 

18Yaŋ theteke ba beŋ petho thaaya ba kuta waŋ bakɛnama baŋ, wuna beŋ kɔthɔ mu 

tute beŋ thukuma ba nɔŋ kuta baa ndɛ na thiyɛ bena, ba beŋ kɔthɔ ti peye thaduba 

nama thaŋ bɔya tha ni ndɛ biya nama beŋ lahiri thaŋ, 

19awa ba beŋ kɔthɔ sɛmbɛ nama bamandiŋ ba ni wali ka siini ntuŋ baŋ, mindo niyɛ 

lanɛya beŋ. Sɛmbɛ ba mina kaake baŋ bɛna nanthe iŋ sɛmbɛ bamandiŋ  

20ba ŋayine Masaala Kraist na ka tuka haŋ, e niŋ dɛŋa ka yɔnkɔ nama huthome haŋ ka 

madoŋe mayiki maŋ ka ariana. 

21Kraist kɔŋ kɛndɛ kɛrɛŋ ka thinthi ka bakɛrɛni fooma, ka bi iŋ mayoho, bi iŋ sɛmbɛŋ, 

mɛnɛ ka marikiŋ. Wundɛ kiŋ ka thinthi fooma ka bi iŋ sɛmbɛŋ baŋ beŋ bi dunkuno 

ŋakeŋ ŋayiki beŋ, wuŋ ka ka fai woŋ baŋ nagbɛti, kɛrɛ ka wo see woŋ hɛlɛŋ. 

22Masaala deŋe ntha yo ntha ka ŋathaki ŋa ka Kraist ŋaŋ ka pothi e ndɛ niŋ niya 

bayaha ka bɛy yo bɛy ka biya bi ka Masaala beŋ. 

23Biya bi ka Masaala beŋ bina kɔtɔ ku ka Kraist koŋ; bindɛ bina niyɛ ba ndɛ niyɔ 

wokunthɛ, awa ndɛ na niyɛ ba ntha yo ntha niyɔ kikunthɛ. 

BiƐfɛsɔsi beŋ 2 

1Ka malɔkɔiŋ ma thankɛ daŋande maŋ, Masaala kɔŋ nde bena dethi nɔŋ biya bitukɛ 

bina beŋ saathɛ ba thana ndeŋ mɛya yamari haŋ iŋ hakɛŋ bakendeŋ baŋ. 

2Ka lɔkɔ babɛina, beŋ kɔŋ nde yeŋ gboŋɛŋ banɛnɔy ba ka faido baŋ; bendo putiyɔy 

nde bakɛrɛŋ wo iŋ sɛmbɛ ka kufenaŋ koŋ woŋ, yina wo nda kɛriŋiyɛ biya bi tha putiyɔ 

Masaala na beŋ. 

3Miŋ hɛlɛŋ fooma miŋ thanki nde niyɔ nɔŋ bindɛ malɔkɔ manthe, e miŋ nde kɔ thiŋina 

ŋafiyoiŋ ŋanɛnɔy ŋa ka huwɔmɛtiya haŋ ŋaŋ, e miŋ nde kɔ niya bɛy yo bɛy ba thimo 

ŋakɔtɔ ntuŋ ŋaŋ mɛnɛ masiyini ntuŋ maŋ. Huna, maŋaye ka huwɔmɛtiya ntuŋ haŋ, 

miŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ, mathoŋ ma ka Masaala maŋ tutɔy nde mina nɔŋ biya bihɛna beŋ. 

4Kɛrɛ nkinikiniŋ ki ka Masaala kiŋ aboy, awa ndɛ athimo mina wumandiŋ, 
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5wuna biyɛ naa nde miŋ bitukɛ ba thana ntuŋ mɛya yamari haŋ, ndɛ niye Kraist na 

wali ba miŋ niyɔ iŋ sii. Ka makutiyɛ ma ka Masaala maŋ kɛna niyo beŋ kisi. 

6Ka bɔhande ntuŋ haŋ iŋ Kraist Yisɔs, Masaala ŋataŋ mina ka thinthi iŋ Kraist ba 

kɛriŋa iŋ wundɛ ka ariana. 

7Masaala ni wuŋ baŋ haliko ba tɔŋina, ka lɔkɔiŋ fooma ba nɔŋ see baŋ, ti peye 

makutiyɛ nama mamandiŋ maŋ ma toŋine ndɛ mina maŋ ka thimo mina haŋ maŋaye 

ka Kraist Yisɔs. 

8Ka makutiyɛ ma ka Masaala maŋ kɛna niyo beŋ kisi, maŋaye ka niya ndeŋ lanɛya 

haŋ. Wuŋ ka ka bɛy ba thanki beŋ niya baŋ, kɛrɛ munkii mu ka Masaala muna. 

9Bɛyi yo bɛy ka dondo baŋ ba miŋ gbuŋuneke, baa yɔlɔkɔ hukɛntuŋ kutɛ niyɛ mina 

kisi. 

10Masaala na yehinuwɛ mina. Ka bɔhande ntuŋ haŋ ka tha banthe iŋ Kraist Yisɔs, ndɛ 

yeheni mina wuna miŋ ni bɛyniŋ bayɔhɔy, ba thanki nde ndɛ dɛɛnka ba miŋ niya baŋ. 

11Beŋ mpoo nde ka siyani bahɛna baŋ, bi dɔma iŋ biYusu beŋ, na “biya bi be thiyɔ ka 

bintɔni namɛŋ beŋ.” BiYusu bi dɔmɔkɔ beŋ, na “Miŋ, mina biya bi thiyɔy ka bintɔni 

ntuŋ beŋ.” Ba thiyo ka bintɔni nda, bɛy bɛna ba wɔmɛti hɔkɔŋ ni. Siyuwaŋ na nde beŋ 

mayoŋ nde. 

12Ka lɔkɔ babɛina beŋ athɔkiyande nde iŋ Kraist. Thahinɛŋ bina nde beŋ, awa beŋ ka 

nde ka biya bi yɛthi nde Masaala beŋ. Beŋ ka nde iŋ kufɛŋ ka mayukunandeŋ ma 

Masaala dunkune lahiri baŋ ka biya nama beŋ. Beŋ kiŋ nde ka faido wu ka iŋ ka beŋ 

kahe thukuma, wu ka iŋ Masaala. 

13Kɛrɛ ka tete, ka bɔhande ndeŋ haŋ iŋ Kraist Yisɔs, bendo nde wuthokiye beŋ 

thurintiyo maŋaye ka tuka hu ka Kraist haŋ. 

14Ba Kraist, ka yɛthɛ nama gbeeŋ, ndɛ na sisɛ mathɛbɛ, maŋaye ka niya biya bi ka 

siyani bahɛna baŋ mɛnɛ biYusu beŋ biya binthe. Ndɛ na thinkɛ thatha ba hakinande 

nde bindɛ baŋ e bindɛ niyɔ bithayande. 

15Kraist thɔnkɔŋ Siraŋ ba ka biYusu beŋ baŋ, mɛnɛ yamariŋ iŋ thɔni babɛina, haliko 

ba yehinuwa siyani babaye baŋ siya banthe baŋama ka bɔhande iŋ wundɛ haŋ. Ka 

gboŋa baŋ baŋ, kɛna ndɛ thiye mathɛbɛ. 

16Maŋaye ka tuka nama ka kuyeŋ kubariŋande koŋ haŋ, Kraist teeti thayande haŋ; 

maŋaye ka kuyeŋ kubariŋande koŋ, ndɛ bohinande siyani babaye baŋ kɔtɔ kunthe e 

ndɛ bindɛ sisa hɛlɛŋ ka Masaala. 

17Huna, Kraist see e ndɛ si niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy hu ka mathɛbɛ maŋ haŋ ka 

bendo biya bi ka siyani bahɛna baŋ bi thokiye nde Masaala na beŋ, mɛnɛ ka biYusu bi 

thuriye nde Masaala na beŋ. 

18Saathɛ ba Kraist, kɛna punke miŋ fooma ba kaa ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala 

koŋ maŋaye ka Yina nama wunthe woŋ napethi. 
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19Huna, bendo biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, beŋ ka nda thahinɛŋ maa biya bi sɛɛ; 

beŋ kiŋ nda lasiriŋ iŋ biya bi ka Masaala beŋ, awa beŋ tikitande nda iŋ kubɔri ku ka 

Masaala koŋ. 

20Beŋ athɔyande iŋ banka ba thoyo tharaka, ba thoyo ka thinthi ka kudɛɛnkɛti ku deŋe 

nde baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ koŋ mɛnɛ banabiŋ beŋ. Kraist Yisɔs gbeeŋ ndɛ na thɔyande 

iŋ raka humayoŋ humandiŋ hu dɛŋa ka doŋ haŋ. 

21Wundɛ na bohinande banka babunthu baŋ ka tha banthe e ndɛ niya ba bɛŋ bukuya, e 

bɛŋ niyɔ banka bathɔɔkɔ ba niye Mariki woŋ kubatho. 

22Ka bɔhande ndeŋ haŋ iŋ Kraist, beŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ, beŋ thoyitando iŋ biya bihɛna 

beŋ fooma ka banka ba Masaala niye yikiya baŋ maŋaye ka Yina nama woŋ. 

BiƐfɛsɔsi beŋ 3 

1Ba saabu baŋ baŋ, yaŋ, Pɔli, yaŋ ni kuraminɛ ba bendo biya bi ka siyani bahɛna baŋ 

beŋ. Kraist Yisɔs ni ba yaŋ niyɔ dondo baŋ ka yeeli woŋ saathɛ ba kendeŋ. 

2Yaŋ niyeŋ lanɛya ba dɔma na beŋ yuye ba Masaala dunkune yama wali ba ka sisiyɛ 

bena makutiyɛ nama maŋ. 

3Masaala toŋine nde yama madɛɛnki nama magbundu maŋ awa ndɛ ni ba yaŋ mɛŋ 

metho. Yaŋ thanki nda bena gbalita wuyete ba mɛŋ, 

4awa naa beŋ ni wuŋ karaŋ beŋ kɔŋ punku kuta makɔthɔ makiyaŋ maŋ ba madɛɛnki 

magbundu ma ka Kraist maŋ. 

5Ka malɔkɔ ma thankɛ daŋande maŋ biya tha nde metho gbundu baŋ baŋ, kɛrɛ ka tete 

Masaala thanki niye Yina nama woŋ wali ba tɔŋina bɛŋ ka baseriŋ bithɔɔkɔ mɛnɛ 

banabiŋ nama bithɔɔkɔ beŋ. 

6Gbundu baŋ bɛna ba Masaala niye wali Huseri Huyɔhɔy haŋ ba dunkune biya bi ka 

siyani bahɛna baŋ beŋ kufɛŋ ka thaduba nama thaŋ ka nanthe iŋ biYusu beŋ. Bindɛ 

fooma tikitande ka kɔtɔ kunthe; bi kɔŋ kutu ka nanthe lahiri ba ni nde Masaala baŋ 

saathɛ ba bɔhande hu ka wɔ haŋ iŋ Kraist Yisɔs. 

7Masaala niye nde wali munkii mu ka makutiyɛ nama maŋ muŋ ba yaŋ niyo bawali 

wo ka Huseri Huyɔhɔy haŋ. Ndɛ dunkune yama munkii muŋ muŋ baŋ maŋaye ka wali 

ba ka sɛmbɛ nama baŋ. 

8Yama yamɛ nthɔŋ nda niyɔ ka pothi woŋ ka biya bi ka Masaala beŋ fooma, kɛrɛ ndɛ 

kutiye yama awa e ndɛ dunkune yama wali ba ka niya siyani bahɛna baŋ kɛwandi 

huseri hu ka bɛyniŋ ba ka Kraist ba nɔŋ hudinhaŋiya hu sa wɔmɛti punku ba metho, 

9awa ba ni ba biyamɛti fooma kuta na Masaala niye wali madɛɛnki nama magbundu 

maŋ. Masaala, wo yehinuwɛ bɛyniŋ fooma woŋ, kɔsɔŋ nde gbundu nama baŋ ka 

malɔkɔ madaŋande maŋ, 
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10haliko, ka tete, ndɛ be niye wali biya nama beŋ ba tɔŋina kele nama humandiŋ haŋ 

ka malekɛŋ bi kɛrɛŋ mɛnɛ bi iŋ sɛmbɛŋ ka ariana beŋ. 

11Masaala ni nde wuŋ baŋ maŋaye ka madɛɛnki nama ma kɔy o kɔy maŋ, ma ndɛ kati 

ka kɔtɔkɔy ka Kraist Yisɔs, Mariki ntuŋ woŋ. 

12Baa na bɔhande nda miŋ iŋ wundɛ, maŋaye ka niya niŋ lanɛya haŋ, miŋ kute 

mayoho ba biyande ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ iŋ kaha thukuma. 

13Huna yaŋ theteke bena, baŋ teetuwɔ thathukuma ba na yaŋ niyɔ thɔrɔ ba beŋ; ba 

wuyɔhɔy wukendeŋ bɛna fooma. 

14Ba saabu baŋ baŋ, huna yaŋ kunthuŋe ka kɔtɔkɔy ka Fanda ntuŋ woŋ ba niya 

kuraminɛ, 

15wo ka kubɔri yo kubɔri ku ka ariana mɛnɛ ka faido gbanthinto kɛ. 

16Yaŋ theteke Masaala na, ŋaye ka yiki nama bamandiŋ baŋ, haliko ndɛ be bena 

dunkune sɛmbɛ beŋ be kahi thathukuma ba kahita ka mathumbɛ maŋ maŋaye ka Yina 

nama woŋ, 

17awa wuna Kraist ni yikiya ka thathukuma ndeŋ thaŋ ba na ni beŋ niŋ lanɛya. Yaŋ ni 

kuraminɛ ba beŋ lɔɔpa nthanthɛŋ ka thimiyande ndeŋ haŋ awa beŋ kahita wukahɛ-

kahɛ ka thimiyande hubɛina, 

18wuna beŋ iŋ biya bi ka Masaala beŋ fooma kutu sɛmbɛ ba punka metho ti peye 

ŋarina, thɔkiyande, thɔɔkuwa, mɛnɛ suŋɔ mathimo ma ka Kraist maŋ ba miŋ. 

19Haliko beŋ be kɔthɔ mathimo nama maŋ, hali na sa mɛŋ punku thanka kothiyo na, 

wuna beŋ niyɔ bithankinuwɛ nɔŋ Masaala. 

20Haliko Masaala, wo punku niya bɛyniŋ ba yamɛ ba ba thɔnthɔŋɔŋ miŋ niŋ baŋ, maa 

ba be hintiŋ nthɔŋ miŋ siyi baŋ, maŋaye ka sɛmbɛ ba ni wali ka siini ntuŋ baŋ, 

21haliko ndɛ niyo yiki bamandiŋ ka makɔmande ma ka biya bikɛnama beŋ mɛnɛ ka 

Kraist Yisɔs, lɔkɔiŋ fooma, kɔy o kɔy. Amiina. 

BiƐfɛsɔsi beŋ 4 

1Huna, yaŋ Pɔli, wo thiyo ka yeeli ba na yaŋ niyiyɛ Mariki woŋ wali, yaŋ theteke bena 

ba beŋ niyɔ nɔŋ biya bi thiyi Masaala ba nɛŋ bindɛ niyiye. 

2Niyɔŋ bendo thathinɔkɔy lɔkɔiŋ fooma awa baŋ niyɔ biya bi ŋatinɔkɔy. Tɔŋinaŋ 

thimiyande ndeŋ haŋ maŋaye ka niyande ndeŋ muyuŋ haŋ. 

3Yɔlaŋ ti punke beŋ ba kaa ka kɔtɔkɔy bohinande hu bohinande bena Yina wo ka 

Masaala woŋ haŋ, maŋaye ka mathɛbɛ ma bohinande bena ka tha banthe maŋ. 

4Kɔtɔ kunthe kuna miŋ fooma, awa Yina wo ka Masaala wunthe napethi ndɛ na 

kɛndɛ, nɔŋ na kahe nthɔŋ beŋ fooma ntha kinthe kibɛina thukuma na, ki ni nde 

Masaala lahiri ba bena dunkune kiŋ naa thiyi ndɛ bena. 
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5Mariki wunthe na iŋ miŋ, wɔ wunthe na niye miŋ lanɛya, awa biyo hunthe hu ka 

Masaala huna iŋ miŋ. 

6Masaala wunthe na iŋ miŋ, awa ndɛ na Fanda ka biyamɛti fooma. Wundɛ na Mariki 

wo ka biyamɛti fooma, ndɛ kɔŋ mina niye wali fooma, awa ndɛ kiŋ mina kaake 

fooma. 

7Kɛrɛ wɔ yo wɔ ka miŋ dunkuno munkii muthɔɔkɔ mu thubuto iŋ Kraist wo muŋ 

dunkuŋ woŋ. 

8Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Naa ŋate ndɛ ka thinthi-ka thinthi 

ka, ndɛ diŋe ka kaa biya bi boho ka kuyombo bibɔyɛ; e ndɛ dunkune biyamɛti 

munkii.” 

9Ka tete, mbɛ mu miŋ dɔŋ, “ndɛ ŋate ka thinthi-ka thinthi”? Wuŋ thɔyande ba dɔma 

ndɛ yenke saa ka pothi-ka pothi ka faido. 

10Huna, ndɛ wo thuhɛ ka pothi-ka pothi woŋ, ndɛ wunthe wobɛina na ŋatɛ ka thinthi-

ka thinthi e daŋande arianɛŋ beŋ e kaa ka Masaala ka, haliko ba kuntheeke kamo 

kama. 

11Wundɛ wunthe wobɛina na “dunkunɛ munkii ka biyamɛti.” Munkii mubɛina muna 

muŋ muŋ baŋ: biya binɔndi baseriŋ bithɔɔkɔ, binɔndi banabiŋ, binɔndi ba kaa kaŋ 

niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ, awa binɔndi ba dethiteke biya bi ka Masaala beŋ 

mɛnɛ ba bindɛ thaninuwa. 

12Wundɛ ni wuŋ baŋ haliko ba kɔsinɔkɔ biya bi ka Masaala beŋ ba niya wali 

bakɛnama baŋ, mɛnɛ ba bukuyina kɔtɔ ku ka Kraist koŋ. 

13Wuna miŋ fooma see ka tha banthe ka lanɛya ntuŋ banthe babɛina iŋ kɔthɔ ntuŋ Hati 

wo ka Masaala woŋ haŋ. Miŋ kɔŋ niyɔ kalani bi thiyɛ thathukuma e miŋ doŋe nanthe 

iŋ Kraist ka kusaŋa. 

14Wuna sa nɔŋ nda miŋ niyɔ nɔŋ mpatiyɛŋ bi katitoko iŋ thamunkulu tha gbantando iŋ 

huru hu hɔŋ namo nama haŋ. Huru hubɛina huna mathanani ma ka biya bi thɔkɔŋ biya 

beŋ e bindɛ kɔ kata biya ka bindɛ niye hakɛ ka ŋakɔɔthani ŋa bindɛ ni ŋaŋ. 

15Mɛnɛ miŋ gbonkoy nɔndi baŋ e miŋ thimiyande, miŋ kɔŋ niyɔ kalani bi thiyɛ 

thathukuma ba kɔthɔ bɛyniŋ fooma nɔŋ na Kraist na, wo bayaha woŋ ka kɔtɔ koŋ. 

16Ka kɛriŋa nama haŋ, kɛna sɔkuwande ŋafɛŋ ŋahakuwande ŋa ka kɔtɔ koŋ ŋaŋ fooma 

ka tha banthe. Awa kɔtɔ kubunthu koŋ bohinando ka tha banthe maŋaye ka 

masɔkuwande yo masɔkuwande ma ka kɔtɔ koŋ maŋ. Huna, naa kufɛŋ ndo kufɛŋ ni 

wali nɔŋ na kuŋ ba niye wali, kɔtɔ kubunthu koŋ ku kɔŋ kutu kusaŋa e kuŋ bukuya 

maŋaye ka mathimo. 

17Huna, ka keŋ ku ka Mariki woŋ koŋ, yaŋ tepe bena ba bena yela, baŋ nda niyɔ nɔŋ 

biya bi be kɔthɔ Masaala na beŋ, bi masiyi namɛŋ mamayɛini maŋ, 
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18bi haaŋ hɛ bi kiŋ ka huntuma haŋ ba thana hakiyando bɛy yo bɛy. Bindɛ ka iŋ kufɛŋ 

ka sii ba Masaala dunkuŋ baŋ, baa ŋanapi namɛŋ ŋaŋ ni ba bindɛ thana hakiyando bɛy 

yo bɛy. 

19Bindɛ ka nda iŋ kuyaahu hali, awa bindɛ thanki dɛŋɔkɔ gbai. Lɔkɔiŋ fooma bi 

thimoŋ ba niya bɛyniŋ baŋayaahu. 

20Nɛŋ kutɛ thanuwe nde beŋ ba Kraist. 

21Beŋ thanki nde yuyɛ ba wundɛ, awa beŋ, nɔŋ biya bi niŋ yeŋ, beŋ thanki nde 

thaninuwo nɔndi ba kuto ka Yisɔs baŋ. 

22Baŋinɔkɔŋ maniyɔ ndeŋ ma ka huwɔmɛtiya haŋ matiyɔ maŋ, ma niyɛ nde bena ba 

beŋ niyɔ nɔŋ na nde beŋ na, maniyɔ matiyɔ ma teetuwo iŋ ŋafiyoiŋ ŋathɔkɔŋ ŋaŋ. 

23Yɔkɔŋ thathukuma mɛnɛ masiyini ndeŋ maŋ niyo muŋama. 

24Niyɔŋ iŋ maniyɔ maŋama ma yehinuwo ka mathɔyande ma ka Masaala maŋ, ma 

tɔŋinɔkɔ maŋ ka sii baseŋa, bathumbɛ, iŋ bamɛthɛ baŋ. 

25Pɛyaŋ kɛriŋa hothi haŋ! Womo woma ka beŋ gbonkiyɛŋ nɔndi baŋ ka wɛndama wo 

bindɛ ka lanɛya baŋ, baa biya binthe bina miŋ fooma ka kɔtɔ ku ka Kraist koŋ. 

26Mɛnɛ wɔ wunthe ka beŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ, ndɛ bɛiŋ ni ba mathoŋ mabɛina niŋ niya 

ba ndɛ niya hakɛ; awa ndɛ bɛiŋ yiŋ iŋ mathoŋ mabɛina. 

27Wɔ bɛina bɛiŋ dunkune Sithani na, Wayi Womandiŋ woŋ, hɛɛra ba niya wali nama 

baŋ. 

28Yindo barɛ ba tuwe woŋ, pɛya ba tuwe haŋ awa bɔha ba niya wali bayɔhɔy iŋ thɛnkɔ 

thakɛnda thaŋ, haliko yi be punku ba mase bamɔnɛŋ beŋ. 

29Baŋ gbonkoy thasɔkɔiŋ tha thoŋ wɔ. Kɛrɛ gbonkiyaŋ thasɔkɔiŋ tha ni wɔ kuthɔnthɔ 

ba niya bayɔhɔy, thasɔkɔiŋ tha sisande ka lɔkɔ baŋ baŋ, wuna thasɔkɔiŋ tha beŋ tɛpi 

thaŋ ni bayɔhɔy ka bi bena poniyɛ kuiha beŋ. 

30Baŋ ni ba Yina wo ka Masaala woŋ ŋura, baa Yina nama woŋ na thɛnkɛi ba tɔŋɔŋ ba 

Masaala bena biyɔ. Yina nama woŋ na kahitinɛ ba dɔma na lɔkɔ ba kɔŋ nɔŋ see, 

Masaala kɔŋ bena bakaŋ. 

31Pɛyaŋ kɔsina mathoni maŋ ba bintɔni ndeŋ, baŋ tɔɔki thukuma, baŋ thɔɔ ka mathoŋ. 

Pɛyaŋ bɛnda ka gbonkiya haŋ maa mayakiŋ maŋ. Pɛyaŋ thambiyande haŋ. 

32Kɛrɛ niyɔŋ bendo niyande bayɔhɔy iŋ thathukuma tha ba niya bayɔhɔy. Pɛniyandeŋ 

banɛnɔy bakendeŋ baŋ nɔŋ na pɛniyɛ bena Masaala na saathɛ ba Kraist. 

BiƐfɛsɔsi beŋ 5 

1Na nda beŋ mpati bi ka Masaala bi thimo wundɛ beŋ, yɔkɔŋ beŋ be niŋ yemitɔ. 



437 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

2Yemitɔŋ Kraist na ba thimo biya bihɛna nɔŋ na thimo mina Kraist na e dunkuna 

yɛthɛ nama baŋ ba miŋ nɔŋ munkii mɛnɛ saraka ba yeheŋ Masaala na thukuma. 

3Na nda beŋ biya bi ka Masaala, thasɔkɔiŋ tha ka banɛnɔy, mɛnɛ bɛyniŋ banɛnɔy nɔŋ 

baŋ baŋ, mɛnɛ milɛ, bɛyniŋ nɔŋ baŋ baŋ ba bɛiŋ kuto kendeŋ. 

4Wuŋ sisandeta ba beŋ gbonkiya magbonkoy ma sa gbonkiya ka biya; baŋ gbonkoy 

mayɛini, awa baŋ gbonkoy thabɔrɔiŋ tha ka banɛnɔy tha ni ba biya hɛtha. Kɛrɛ niyeŋ 

thahothi ndeŋ thaŋ wali ba thiya Masaala na maamo. 

5Kɔthɔŋ ba dɔma na babɛy, maa wɔ wo ni bɛyniŋ banɛnɔy nɔŋ baŋ baŋ, maa bamilɛ—

baa ba niyɔ iŋ milɛ wuŋ thɔɔyande nɔŋ ba niya deka kubatho—wɔ nɔŋ woŋ baŋ ka iŋ 

kufɛŋ ka Hugbakine hu ka Kraist haŋ iŋ Masaala. 

6Baŋ mɛkɛŋ ba wɔ yo wɔ bena thɔkina iŋ thampɛŋ thamayɛini, baa ba bɛyniŋ banɛnɔy 

baŋ baŋ bɛna dɔmɛ mathoŋ ma ka Masaala maŋ niyɔ ka bi sa niŋ putiyɔ beŋ. 

7Wuna baŋ tikitande iŋ biya bibɛina bi ni bɛyniŋ baŋ baŋ beŋ. 

8Mayoŋ nde bendo ka huntuma haŋ, kɛrɛ ka tete beŋ kiŋ nda ka waŋ baŋ baa beŋ kiŋ 

nda biya bi ka Mariki woŋ. Wuna niyɔŋ nɔŋ biya bi ka waŋ baŋ, 

9baa waŋ baŋ bɛna sisi mutiŋ mu ni ba biya niya bɛyniŋ bayɔhɔy, bathumbɛ, mɛnɛ 

baseŋa. 

10Awa yɔlaŋ ba thanuwa ba yehe Mariki woŋ. 

11Baŋ nda thɔɔtɔ ka bɛyniŋ bamayɛini ba ka huntuma haŋ, kɛrɛ sisaŋ bɛŋ ka waŋ baŋ. 

12Ba wu kiŋ kuyaahu hali ba gbonkiya ba bɛyniŋ ba biya bi ka huntuma haŋ ni ka 

gbundu baŋ. 

13Mɛnɛ bɛy yo bɛy siso ka waŋ baŋ ba kɔŋ kuta nagberekethe na bɛŋ. 

14Ba ntha yo ntha ki kuta nagberekethe kiŋ niyɔy waŋ. Wuna biyɛ wuŋ domo, na 

“Thɔhɔ ka nine haŋ, e yi ŋayi ka tuka haŋ, awa waŋ ba ka Kraist baŋ ba kɔŋ yina 

bende.” 

15Niyaŋ kuthɛgbɛ na beŋ niiye. Baŋ niyɔ nɔŋ biya bithɔkɔy, kɛrɛ nɔŋ biya bikele. 

16Niyaŋ bɛy bayɔhɔy ka hɛɛra yo hɛɛra ba beŋ kutu, baa malɔkɔiŋ maŋ maŋ anɛnɔ. 

17Wuna, baŋ niyɔ bendo thɔkɔy, kɛrɛ kɔthɔŋ ba thimo Mariki woŋ ba beŋ niya. 

18Baŋ yilɔ iŋ mampa baa ma kɔŋ bena teeti, kɛrɛ Yina wo ka Masaala woŋ kɛriŋiyɛŋ 

bena. 

19Gbonkiyandeŋ ka thampɛŋ tha ka ŋaiŋa ŋa ka magbali ma ka Masaala maŋ mɛnɛ 

ŋaiŋa ŋa ka Yina nama woŋ ŋaŋ, e beŋ sɔnkita Mariki woŋ iŋ thathukuma ndeŋ thaŋ 

fooma. 
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20Thiyaŋ Masaala, wo Fanda ntuŋ woŋ, maamo lɔkɔiŋ fooma ba ntha yo ntha, ka keŋ 

ku ka Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist. 

21Mɛyiyandeŋ baa beŋ thiyeŋ Kraist na yiki. 

22Bendo yɛrɛmɛŋ biyɛntɔy mɛyiyaŋ biwanda ndeŋ yamari nɔŋ na beŋ mɛyi yamari ka 

Mariki woŋ. 

23Ba bayɛnti woŋ na bayaha woŋ ba wɔtɔ nama nɔŋ na Kraist bayaha na ka biya bi ka 

Masaala beŋ, bi nɔŋ kɔtɔ nama koŋ, e ndɛ niyɔ banikisi namɛŋ. 

24Nɔŋ na biya bi ka Masaala beŋ kɛriŋiya iŋ Kraist na, nɛna yɛrɛmɛŋ beŋ ba keriŋiyo 

iŋ biwandamɛŋ ka bɛy yo bɛy. 

25Yindo yɛntɛ thimo wɔtɔ nda nɔŋ na thimo Kraist biya bi ka Masaala beŋ na e 

dunkuna yɛthɛ nama baŋ ba bindɛ. 

26Wundɛ ni wuŋ baŋ haliko ba dɛŋa biya bi ka Masaala beŋ thɔɔkɔ ba wundɛ, maŋaye 

ka mɛthina bindɛ iŋ biye hu ka mandi maŋ haŋ mɛnɛ thampa tha ka Masaala thaŋ, 

27haliko ba dunkuna biya bi ka Masaala beŋ ka yɛthɛ nama, biyɔhɔy ka detha, bimɛthɛ 

mɛnɛ bi ka iŋ ka bindɛ boho thɛkɛ, bi ka iŋ tɛmpɛ maa yethi hu ka hukalaŋ, maa bɛy 

yo bɛy bahɛna banɛnɔy. 

28Nɛna hɛlɛŋ bayɛnti woŋ ba thimo wɔtɔ nama nɔŋ na thimo ndɛ kɔtɔ nama koŋ na. 

Bayɛnti wo thimo wɔtɔ nama, ndɛ athimo yɛthɛ nama baŋ. 

29Wɔ o ka wo thambo kɔtɔ nama koŋ. Kɛrɛ ndɛ kɔŋ kuŋ thɛriyɛ e kuŋ dethiteke 

wuyɔhɔy nɔŋ na ni Kraist biya bi ka Masaala beŋ na, 

30baa miŋ kiŋ kufɛŋ ka kɔtɔ nama koŋ. 

31Ba magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Ba saabu baŋ baŋ huna wɔ wathe peyene 

fandama na mɛnɛ nandama e bɔhande ka tha banthe iŋ wɔtɔ nama, awa biya bibiye 

beŋ beŋ see nda niyɔ nɔŋ wɔ wunthe.” 

32Nɔndi ba nɔŋ ka gbundu baŋ tɔŋinɔkɔy ka magbali ma ka Masaala maŋ maŋ ma yaŋ 

tɛpi maŋ naa yaŋ gbonkoy ba Kraist mɛnɛ ba biya bi ka Masaala beŋ. 

33Ma kiŋ hɛlɛŋ ba beŋ: bayɛnti o bayɛnti kiŋ ba thimo wɔtɔ nama na nɔŋ na thimo ndɛ 

yɛthɛ nama baŋ na. Awa yɛrɛmɛ yo yɛrɛmɛ woyɛntɔy thiyɛŋ wandama na yiki. 

BiƐfɛsɔsi beŋ 6 

1Bendo mpati, putiyɔŋ biya bikendeŋ beŋ, baa wuŋ asisande awa wu kɔŋ yehe Mariki 

woŋ. 

2Siraŋ bamayoŋ ba iŋ lahiri baŋ ka magbali ma ka Masaala maŋ fooma bɛna baŋ baŋ: 

“Thiya fanda na iŋ nanda na yiki, 

3wuna wuŋ yɔhɔ ba yi awa yi kɔŋ thɔɔki sii ka faido.” 



439 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

4Bendo komisɛŋ bibiyɛthɛŋ beŋ, baŋ thiyi mpati ndeŋ beŋ ka mathoŋ ka sisinuwa 

bindɛ timo tima. Kɛrɛ dinkaŋ bindɛ ka mathananini mɛnɛ madinki ma ka Mariki woŋ 

maŋ. 

5Bendo mbaayiŋ beŋ, mɛyaŋ yamari ka marikiŋ ndeŋ bi ka faido beŋ, iŋ payɔ mɛnɛ 

thɛna, iŋ thathukuma ndeŋ fooma, nɔŋ Kraist na beŋ niyiyɛ wali; 

6wuŋ ka ba dɔma na yɔkɔŋ ka thaaya namɛŋ na beŋ niye wali haliko ba yɔhɔ keŋ, kɛrɛ 

niyaŋ wali nɔŋ bawaliŋ bi ka Kraist, bi ni mathimo ma ka Masaala maŋ ŋaye ka 

thathukuma namɛŋ thaŋ. 

7Niyaŋ wali ndeŋ baŋ iŋ thathukuma ndeŋ fooma, nɔŋ ka beŋ ni wali ba Mariki woŋ, 

wu be tha niyɔ ba dɔma na ba wɔmɛti na beŋ wuŋ niye. 

8Siyuwaŋ ba Mariki woŋ kɔ thunkuna wɔ yo wɔ ba bayɔhɔy ba ni wundɛ baŋ; niyɔŋ 

waayi maa kɔɔrɔ, ndɛ kɔŋ thunkuna. 

9Bendo marikiŋ beŋ, nɛna hɛlɛŋ beŋ ba diŋe mbaayiŋ ndeŋ beŋ, awa pɛyaŋ bindɛ 

gbuŋa haŋ. Siyuwaŋ ba dɔma na beŋ iŋ mbaayiŋ ndeŋ beŋ bendo biiyo bina ka nanthe 

iŋ Mariki wunthe ka ariana, awa wundɛ kɔŋ kɔnsɔŋɔŋ wɔ yo wɔ ka nanthe. 

10Ba nda gbanthina, niyɔŋ bendo kahɛ ka bɔhande ndeŋ ka Mariki woŋ haŋ mɛnɛ ka 

sɛmbɛ nama bamandiŋ baŋ. 

11Thɔɔŋ fooma mugbɛkitɔkɔ mu dunkune bena Masaala muŋ ba dekiya haŋ, wuna beŋ 

punku kɔɔ ba sɔkinɔkɔ ŋakɔɔthani ŋa ka Wayi Womandiŋ woŋ ŋaŋ Sithani. 

12Ba miŋ dekiyeta ma sɔkinɔkɔ biyamɛti, kɛrɛ ma sɔkinɔkɔ yinɛŋ binɛnɔy bi ka 

kufenaŋ koŋ beŋ, bakɛrɛni beŋ, bi iŋ mayoho maŋ beŋ, mɛnɛ basɛmbɛŋ bi ka fai woŋ 

baŋ beŋ wo thiŋo iŋ huntuma woŋ. 

13Huna, thɔɔŋ nda mugbɛkitɔkɔ mu ka dekiya haŋ mu dunkune bena Masaala muŋ. 

Huna, naa malɔkɔ manɛnɔy maŋ tɛŋ, beŋ kɔŋ punku niyɔkɔ kantha naa hadeŋ woŋ 

sɔkinɔkɔy bena; awa naa beŋ thankaŋ dekiya haŋ fooma, beŋ kɔŋ punku kɔɔ wukahɛ. 

14Huna, kɔɔŋ madekiye, e beŋ sɛkitha nɔndi baŋ nɔŋ ka wɔ yukɔkɔ mbumbusa ka 

hirika, mɛnɛ mathumbɛ nɔŋ ka wɔ thɔɔ yaba bathawɛ ba pama kanka nama baŋ. 

15Awa dagbalɛŋ ndeŋ baŋ ba niyɔyŋ kufiyo ku ba tɛpa Huseri Huyɔhɔy hu ka mathɛbɛ 

maŋ haŋ. 

16Lɔkɔiŋ fooma kaaŋ iŋ lanɛya nɔŋ ntha ki wɔ bohi ka yɔnkɔ ba pama kɔtɔ nama koŋ 

maŋaye ka thahiyo thatɔɔni tha Wɔ Nɛnɔi woŋ thahi thaŋ. 

17Sɛkitha kisi baŋ nɔŋ kuhaka kuthawɛ ku wɔ tutɔkɔ ba pama yaha nama haŋ, mɛnɛ 

thampa tha ka Masaala thaŋ tha nɔŋ silanhi ba Yina nama woŋ yina dunkune baŋ. 

18Niyaŋ wuŋ fooma iŋ ŋaraminɛ, e beŋ thɔnthiŋina Masaala na ba bena mase. Niyaŋ 

kuraminɛ lɔkɔiŋ fooma nɔŋ na bena Yina wo ka Masaala woŋ katiteke na. Ba saabu 
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baŋ baŋ, niyɔŋ bendo thɔhɔy awa e beŋ thana thamɔ; niyaŋ kuraminɛ timo tima ba 

biya bi ka Masaala beŋ fooma. 

19Niyaŋ hɛlɛŋ kuraminɛ ba yaŋ haliko Masaala be yama dunkune huseri naa yaŋ 

kɔsinɔkɔi ba gbonkiya, wuna yaŋ gbonkoy iŋ kaha thukuma e yaŋ toŋine biya gbundu 

ba ka Huseri Huyɔhɔy haŋ baŋ. 

20Ba saathɛ ba ka Huseri Huyɔhɔy haŋ haŋ baŋ huna niyiye yaŋ baseri, hali na nda 

yaŋ ka yeeli na. Niyaŋ kuraminɛ haliko yaŋ be thunku ba gbonkiya ba huŋ, nɔŋ na 

sisande yaŋ ba gbonkiye na. 

21Taikikɔsi, wo thimo miŋ woŋ, wo wɛnda ntuŋ wo yɔhɔy niyo lanɛya ka wali ba ka 

Mariki woŋ baŋ, ndɛ kɔŋ bena tepe bɛyniŋ fooma ba yaŋ, wuna beŋ kɔthɔ na nda wuŋ 

yama iŋ ba yaŋ ni. 

22Yaŋ kɔŋ niŋ ŋindi kendeŋ ka ba bena tepe na miŋ dondo baŋ fooma, iŋ ba bena 

kahina thathukuma. 

23Haliko Masaala Fanda ntuŋ woŋ mɛnɛ Mariki woŋ Yisɔs Kraist dunkuna mathɛbɛ, 

mathimo, mɛnɛ lanɛya ka mbɛnda ntuŋ beŋ. 

24Haliko makutiyɛ ma ka Masaala maŋ ma niyɔ iŋ biya fooma bi thimo Mariki ntuŋ 

woŋ Yisɔs Kraist na mathimo ma sa thanki maŋ. 
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BiFilipay beŋ 

BiFilipay beŋ 1 

1Kuthagba koŋ koŋ baŋ ŋaye ka Pɔli mɛnɛ Timothi, bawaliŋ bi ka Kraist Yisɔs beŋ, 

makey ka biya bi ka Masaala beŋ fooma bi nda iŋ mabohinande beŋ iŋ Kraist Yisɔs ka 

mɛti ba ka Filipay, thiyitaŋ bakɔtɔkɔiŋ beŋ mɛnɛ bamaseŋ beŋ ka wali ba ka Masaala 

baŋ kɛndɛ. 

2Haliko Masaala, wo Fanda ntuŋ woŋ, mɛnɛ Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist, kutiyɛ 

bena awa e bena dunkune thɛbina thukuma. 

3Yando kɔ thiyi Masaala wo yaŋ niyiyɛ wali woŋ maamo timo tima si yaŋ kɔ siyi ba 

beŋ. 

4Awa timo tima kuraminɛ ku yaŋ ni ba beŋ, yaŋ kɔŋ kuŋ ni iŋ mayehitɔkɔ. 

5Yaŋ kɔŋ thiyi maamo ba saathɛ ba mase hu mase beŋ yama haŋ ba kata Huseri 

Huyɔhɔy haŋ kakɔtɔkɔythere ka mathɛrɛŋ maŋ haaŋ saaŋ bohi hɛ. 

6Yaŋ ani lanɛya ba wuŋ niyɔ na Masaala wo thɛrinɛ wali bayɔhɔy woŋ kaake ka siini 

bakendeŋ baŋ, wundɛ kɔŋ bɛŋ kati kakɔtɔkɔy haaŋ nɔŋ ndɛ bɛŋ thankina ka lɔkɔ ba 

Kraist Yisɔs see hɛlɛŋ. 

7Wuŋ asisande ba yaŋ niyɔ iŋ makutɔkɔ maŋ maŋ ka thukuma hukiyaŋ haŋ ba beŋ 

fooma, baa yaŋ athimo bena wumandiŋ. Beŋ kutiyo iŋ Masaala ka nanthe iŋ yaŋ, yaŋ 

niyɔy wolɔŋɔy iŋ yɔlɔnkɔiŋ maa yaŋ pɛyɔ ka yɛthɛ bakiyaŋ ba thɔyiyɛ Huseri 

Huyɔhɔy haŋ ba wuŋ niyɔ na hunɔndi huna, awa iŋ ba mase biya ba huŋ niya lanɛya 

wumandiŋ. 

8Masaala na maseri makiyaŋ ba wuŋ niyɔ na nɔndi bɛna yaŋ tɛpi baŋ, naa yaŋ tɛpi ba 

dɔma na yaŋ athimo bena wumandiŋ nɔŋ na thimo bena Kraist Yisɔs na. 

9Awa ba haŋ haŋ baŋ, huna yaŋ niye kuraminɛ ba beŋ, ba haliko mathimo ma iŋ beŋ 

ka thathukuma ndeŋ thaŋ ma be key kakɔtɔkɔy wubɔyɛ haaŋ e beŋ kɔthɔ wutɛŋɛ mu 

domo nɔndi baŋ, awa e beŋ kɔthɔ bayɔhɔy ba beŋ ba niya. 

10Wuŋ baŋ wu kɔŋ ni ba beŋ kɔthɔ mahakande ma ka bayɔhɔy iŋ banɛnɔy. Naa wuŋ 

niyɔy nɛnɛ nɛŋ, beŋ kɔŋ punku kɛriŋiyɛ yɛthɛ bakendeŋ ba thana niya bɛyiniŋ banɛnɔy 

baŋ, awa ka lɔkɔ ba Kraist see hɛlɛŋ, beŋ sa niyɔ ka ndɛ bena bohe thɛkɛ. 

11Huna siini bakendeŋ baŋ ba niyɔyŋ iŋ maniyɔ mayɔhɔy nɔŋ na biya bi ka Masaala 

ba niye, maniyɔ ma yɔkɔŋ Yisɔs Kraist nagbɛti na mɛŋ punku dunkune wɔmɛti, ba 

haliko wɔmɛti be punku dunkune Masaala na yiki iŋ ba niŋ thunkunuwa. 

12Mbɛndaŋ beŋ, yaŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ ba dɔma na bɛyba pɛnkɛ yama baŋ mase ba 

kata Huseri Huyɔhɔy hu ka Kraist haŋ ka kɔtɔkɔy. 
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13Awa wuŋ ni hɛlɛŋ ba wuŋ niyɔ maseri ka kurugbani bi ka Gbaku wo ka Romaŋ woŋ 

beŋ fooma mɛnɛ ka biya bihɛna bi dondo beŋ fooma ba wuŋ niyɔ na yando lɔŋɔy baa 

bawali wo ka Kraist na yaŋ. 

14Awa wuŋ ni hɛlɛŋ ba loŋo niŋ haŋ niya ba mbɛndaŋ bibɔyɛ kahe Mariki woŋ 

thukuma. Awa wuŋ see bindɛ dunkune kaha thukuma ba niya kɛwandi timo tima 

Huseri hu ka Masaala haŋ ka thunka. 

15Yaathi, binɔndi ka bintɔni ntuŋ beŋ koyoŋ ba Kraist ka gboŋa banɛnɔy, baa bi kiŋ iŋ 

kuhɔti ba yaŋ mɛnɛ ŋayuŋande iŋ bintɔni namɛŋ. Kɛrɛ biya bihɛna koyoŋ ba Kraist ka 

gboŋa bayɔhɔy. 

16Biya bibɛina beŋ beŋ niye Kraist na kɛwandi ka mathimo, baa bi kɔthɛŋ ba dɔma na 

Masaala dunkune yama wali ba ka thɔyiyɛ Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

17Bakɛwandiŋ bimayoŋ beŋ tha koyoŋ Kraist na ka maniyɔ mayɔhɔy, kɛrɛ bindɛ 

koyoŋ niŋ ba haliko bi be kutu ntha yo ntha ba yɛthɛ namɛŋ. Bindɛ siyi ba dɔma na 

wu kɔŋ ndinti nambarɛŋ ka loŋo hukiyaŋ haŋ dondo baŋ. 

18Wuŋ ka yama bɛyi yo bɛyi. Yaŋ kiŋ iŋ mayehitɔkɔ ba Kraist niyo kɛwandi ka gboŋa 

yo gboŋa, wu niyɔŋ nthɔŋ ka maniyɔ manɛnɔi, maa ka maniyɔ mayɔhɔy. Awa yaŋ kɔŋ 

niyɔ iŋ mayehitɔkɔ timo tima, 

19baa yaŋ kɔthɛŋ ba wuŋ niyɔ na ŋaraminɛ ŋa beŋ yama niyiyɛ ŋaŋ, awa iŋ kumase ku 

ŋaye ka Yina wo ka Yisɔs Kraist woŋ, wu kɔŋ ni baa yaŋ pɛyɔ ka yɛthɛ bakiyaŋ. 

20Kufiyo kukiyaŋ mɛnɛ matute niŋ thukuma mɛna ba yaŋ be tha thamɔ ba niya ba 

sisande yaŋ ba niya baŋ. Yaŋ kiŋ iŋ kufiyo ba niya Kraist na yiki ka sii bakiyaŋ baŋ 

naa yaŋ wopethɔy hintiŋ maa ka tuka hukiyaŋ haŋ. Yaŋ thimoŋ ba niŋ niya yiki ka tete 

haaŋ ka wuŋ key. 

21Ka masiyi makiyaŋ maŋ, Kraist niyɛŋ yiki maŋaye ka sii niŋ baŋ; awa tuka hukiyaŋ 

haŋ hu kɔŋ sisi yiki bamandiŋ ka Kraist. 

22Kɛrɛ mɛnɛ wu kiŋ ba dɔma na niyɔ niŋ ka faydo haŋ hu kɔŋ ni ba yaŋ niya wali 

bamandiŋ, yaŋ kɔita kufɛŋ ku yaŋ yɛthi. 

23Yando bɔhɔy ka ŋafɛŋ ŋaŋaye ŋaŋ. Ka masiyi makiyaŋ maŋ, yaŋ thimoŋ nda ba 

pɛyɛna ka faido ba ka niyɔ iŋ Kraist. Wu yameŋ nda yama niyɔ hita. 

24Kɛrɛ yaŋ ba niyɔ ka faido, wu yameŋ niyɔ wuyɔhɔy ba beŋ. 

25Huna yaŋ yɛthi ba niyɔ ka faido, haliko yaŋ be niyɔ iŋ beŋ fooma, iŋ ba ndinta kaa 

hukendeŋ haŋ ka kɔtɔkɔy, awa iŋ mayehitɔkɔ ma iŋ beŋ maŋ ka lanɛya ba ni beŋ 

Kraist na baŋ. 

26Huna mɛnɛ yaŋ niyɔy hɛlɛŋ iŋ beŋ, beŋ kɔŋ hɛlɛŋ niyɔ iŋ saabuiŋ babɔyɛ ba beŋ 

bukuineke ba yaŋ ka sii ba kute beŋ baŋ maŋaye ka Kraist Yisɔs. 
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27Bɛy bakolo bɛna ba maniyɔ ma ka siini bakendeŋ baŋ ma be niyɔ matɛŋɛ ba Huseri 

hu ka Kraist haŋ. Wuna hali yaŋ saaŋ ba bena kuta, maa yaŋ thanaŋ saa, yaŋ yuyɛŋ ba 

beŋ kɔɔ wukahɛ iŋ maniyɔ manthe, mɛnɛ masiyi manthe ba dekiyɔkɔ kufɛŋ ndo kufɛŋ 

ba lanɛya ba ka huseri haŋ baŋ. 

28Baŋ payɔ hadeni bikendeŋ beŋ, kɛrɛ niyandeŋ kuthɔnthɔ. Awa wu kɔŋ tɔŋɔŋ 

kɛnamɛŋ nagberekethe ba wuŋ niyɔ na bi kɔŋ teetuwɔ, awa e beŋ niyo kisi. Baŋ payɔ 

baa Masaala na bena ni kisi. 

29Niyaŋ wuŋ baŋ baa Masaala dunkune bena hɛɛra ba niyiyɛ Kraist na wali. Wuŋ ka 

hɔkɔŋ ba niŋ niya lanɛya nagbɛti, kɛrɛ beŋ kiŋ hɛlɛŋ ba niyɔ thɔrɔ ba wundɛ. 

30Huna beŋ kiŋ ba yɔlɔkɔ ka nanthe iŋ yaŋ, nɔŋ na kute nde beŋ yaŋ si yɔlɔkɔ na ka 

malɔkɔ ma thankɛ daŋande maŋ, iŋ yɔlɔkɔ hu beŋ yuyɛ yaŋ si yɔlɔkɔ haŋ haaŋ hɛ. 

BiFilipay beŋ 2 

1Kraist kiŋ ka niya bena kuthɔnthɔ. Mathimo nama maŋ thaayi bena. Beŋ bohinande 

iŋ Yina wo ka Kraist woŋ. Beŋ niyɔy nda biya bi niyande bayɔhɔy mɛnɛ bi kutiyande 

nkinikiniŋ. 

2Yaŋ gbakite bena wusɔbɛ-sɔbɛ, ba beŋ niyɔ iŋ masiyi manthe, mathimo manthe, 

mɛnɛ thathukuma tha ba niyande barɛy, wuna yaŋ niyɔ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ. 

3Baŋ ni bɛy yo bɛyba yɛthɛ bakendeŋ hɔkɔŋ maa ba gbuŋunɔkɔ, kɛrɛ niyɔŋ biya bi 

thathinɔkɔy ka wunthe iŋ ntɔ nama. Siyuwaŋ timo tima ba wuŋ niyɔ na biya bihɛna bi 

yameŋ niyɔ waŋ ayaŋ ba beŋ. 

4Wɔ bɛiŋ niyɔ ka beŋ ba dɔma na yɛthɛ nama tute ma thukuma hɔkɔŋ, kɛrɛ ndɛ tuteŋ 

bɛy ba ka ntɔ nama thukuma. 

5Maniyɔ ma beŋ ba niyɔ maŋ mɛna nde iŋ Kraist. Maniyɔ mabɛina mɛna maŋ maŋ: 

6Wo nde Masaala woŋ, kɛrɛ ndɛ tha lenthiyɔkɔ ba doŋe nanthe iŋ Masaala. 

7Huna, ka mathimo makɛnama maŋ, ndɛ deŋe maniyɔ ma ba niyɔ Masaala, awa e ndɛ 

sɛkitha maniyɔ ma ka bawali, e ndɛ si mpoo nɔŋ na biyamɛti mpoo na, awa e ndɛ si 

niyɔ wɔmɛti. 

8Ndɛ thathinɔkɔy e ndɛ niyɔ wɔmɛti, e ndɛ mɛya ba putiyɔ Masaala na ba tuka, awa 

hali ba tuke ka kuyeŋ kubariŋande koŋ. 

9Ba saabu baŋ baŋ, huna ŋatine niŋ Masaala ka thinthi-ka thinthi, e ndɛ niŋ dunkune 

keŋ ku ŋatɛ ka thinthi e wuŋ daŋande keŋ ndo keŋ kuhɛna. 

10Huna naa keŋ ku ka Yisɔs koŋ koyiŋo, wɔ yo wɔ ka ariana, ka faido, mɛnɛ ka 

kuyɛkɛŋ koŋ ka pothi, ndɛ kɔŋ kunthuŋuyɛ Yisɔs na. 

11Awa wɔ yo wɔ kɔŋ koyoŋ ba dɔma na Yisɔs Kraist Mariki na ndɛ. Naa wuŋ niye 

nɛnɛ nɛŋ, Masaala wo Fanda ntuŋ woŋ kɔŋ kutu yiki bamandiŋ. 
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12Huna binyathikiŋ niŋ bi thimo yaŋ, mɛyaŋ yamari nɔŋ na bare nɔŋ nthɔŋ beŋ mɛya 

yamari na. Baŋ hɔkɔŋ mɛy yamari ba na kute beŋ yama, kɛrɛ hali mahɛŋ makiyaŋ, 

mɛyaŋ yamari. Kaaŋ ka kɔtɔkɔy yɔlɔkɔ ba thankinuwa kisi ndeŋ baŋ iŋ payɔ mɛnɛ kaŋ 

thunkunuwa Masaala na, 

13baa timo tima Masaala kiŋ ka niyɔ wali ka siini bakendeŋ ba bena niya biya bi thimo 

ba niya bɛyi yo bɛyi, awa iŋ biya bi mɛyɛ ba niya mathimo nama maŋ. 

14Niyaŋ bɛy yo bɛy ka thana gbonkiyɔkɔ maa ka thana niya ŋagbakali, 

15wuna beŋ niyɔ mpati bi ka Masaala bi pankɔy bɛy mɛnɛ bimɛthɛ, bi ka iŋ hakɛ ka 

mateete ma ka fay wo iŋ biya binɛnɔy mɛnɛ bahakɛŋ. Kɛna beŋ toŋine waŋ bakendeŋ 

baŋ ka faido nɔŋ sosɛŋ beŋ, 

16naa beŋ bindɛ dunkune huseri hu sisi sii baŋ haŋ. Mɛnɛ beŋ ni wuŋ, yaŋ kɔŋ niyɔ iŋ 

saabu ba yaŋ bukuineke ba beŋ ka malɔkɔ ma Kraist see, baa wu kɔŋ tɔŋɔŋ ba wuŋ 

niyɔ na yɔlɔkɔ niŋ haŋ mɛnɛ wali niŋ baŋ tha niyɔ ba gboŋ. 

17Thampo yaŋ kɔŋ tuku awa wasi niŋ baŋ ba kɔŋ niyɔ nɔŋ munkiy mu ndinta ka 

saraka ba beŋ fuŋuŋ ka Masaala baŋ, awa saraka ba beŋ fuŋuŋ ka Masaala baŋ ba kɔŋ 

niyɔ piteke hu piteke beŋ niŋ haŋ. Naa wuŋ niyɔy nɛŋ, yaŋ kɔŋ yehitɔkɔ iŋ beŋ, 

18awa yɔkɔŋ beŋ be nɛnɛ yehitɔkɔ ka nanthe iŋ yaŋ. 

19Yaŋ ani lanɛya ba Mariki woŋ Yisɔs kɔ mɛkina ba yaŋ ŋinda Timothi na kendeŋ ka 

ka wuthurɔy wuŋ, huna yaŋ thɛbɛŋ thukuma ba beŋ ka huseri hu ndɛ yama diŋiyɛ haŋ. 

20Wundɛ wuntheŋ napethi ndɛ na yaŋ masiyi manthe, awa ndɛ kɔŋ ni wali ba 

wuyɔhɔy wukendeŋ. 

21Wɔ yo wɔ bɛybakɛnama tute ma thukuma, wuŋ ka ba niya wali ba ka Yisɔs Kraist 

baŋ. 

22Awa beŋ yaathi, beŋ kɔthɛŋ ba wuŋ niyɔ na Timothi wɔ na wo tɛŋɛ ba niya wali ba 

ka Huseri Huyɔhɔy haŋ baŋ iŋ yaŋ ka nanthe, nɔŋ na hati ni wali ka nanthe iŋ 

fandama. 

23Yaŋ kɔŋ tute thukuma ba yaŋ niŋ kɔ ŋinda kendeŋ ka naa yaŋ kute na wuŋ yama 

niye. 

24Awa yaŋ ani Mariki woŋ lanɛya ba wuŋ niyɔ na yaŋ gbeeŋ yaŋ kɔŋ punku kɛndɛ kaa 

ka wuthurɔy wuŋ. 

25Yaŋ siyi nde ba wuŋ kɔ niyɔ wuyɔhɔy ba kɛndɛ ŋinda Ɛpafurodaitɔsi na, wo ni yaŋ 

wali ka tha banthe woŋ, awa e miŋ niya hukurugba ka nanthe ba dekiya kuyombo ku 

ka Kraist koŋ, awa e ndɛ niyɔ baseri ba beŋ ba yama mase. 

26Ndɛ thɔkɔti niyɔ kufiyo ba bena kuta fooma, awa ndɛ see teetuwɔ thukuma 

wumandiŋ ba na yuye beŋ ba wuŋ niyɔ na ndɛ thoono. 
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27Wundɛ thoono haaŋ e ndɛ niye tuke, kɛrɛ Masaala kutiye niŋ nkinikiniŋ, awa wuŋ 

ka hɔkɔŋ ndɛ wuthɔ kɛrɛ iŋ yaŋ hɛlɛŋ gbeeŋ, haliko wu be tha nde yama niyɔ 

nkinikiniŋ wumandiŋ. 

28Haaŋ hɛ yaŋ kiŋ iŋ kufiyo ba niŋ ŋinda kendeŋ ka, ba haliko beŋ ba niyɔ iŋ 

mayehitɔkɔ naa beŋ kute hɛlɛŋ niŋ, awa yaŋ be tha nda hɛlɛŋ niyɔkɔ yaagba ka yɛthɛ 

bakiyaŋ. 

29Huna yɛritɔŋ niŋ iŋ mayehitɔkɔ nɔŋ wɛnda ndeŋ ka Mariki woŋ. Dunkuneŋ niŋ 

yikiŋ fooma ba sisande beŋ ba niŋ dunkune iŋ biya bihɛna nɔŋ wundɛ, 

30baa ndɛ niye tuke ba saathɛ ba wali ba ka Kraist baŋ, haliko ba dunkuna kumase ku 

sa nde beŋ punku dunkuna koŋ. 

BiFilipay beŋ 3 

1Mbɛndaŋ beŋ, saanuŋ yaŋ ba gbanthina kuthagba koŋ koŋ, niyɔŋ iŋ mayehitɔkɔ ba na 

thanki nda beŋ niyɔ iŋ mabohinande iŋ Mariki woŋ. Wuŋ ka yama bɛyi yo bɛyi ba 

hɛlɛŋ bena duwa ka tepe hu thanki nde yaŋ bena gbalita haŋ, awa wu kɔŋ niyɔ 

wuyɔhɔy ba beŋ mɛnɛ yaŋ ni hɛlɛŋ wuŋ. 

2Niyaŋ kuthɛgbɛ ba biya binɛnɔy beŋ, bi ni beŋ nɔŋ ŋatheŋ. Niyaŋ kuthɛgbɛ ba biya bi 

teeti kɔtɔ koŋ beŋ. 

3Mina biya bi ka Masaala bi thiyo ka nkaŋ kinɔndi kiŋ beŋ; wuŋ ka biya bihɛna beŋ 

beŋ, baa mindo ni Masaala na kubatho maŋaye ka Yina wokɛnama woŋ, awa e miŋ 

niyɔ iŋ mayehitɔkɔ ka Kraist Yisɔs, awa miŋ niyeta lanɛya bɛyiniŋ ba niya ka kɔtɔ koŋ 

baŋ saanuŋ wɔ ba niyɔ kisi. 

4Hali na wuŋ na yaŋ gbeeŋ kiŋ iŋ saabu ba niye yaŋ lanɛya ka kɔtɔ koŋ hɛlɛŋ nɛŋ. 

Mɛnɛ wɔ hɛna siyi ba dɔma na ndɛ kiŋ iŋ saabu ba niye ndɛ lanɛya ka kɔtɔ koŋ, yaŋ 

yameŋ saabuiŋ ba wɔ bɛina. 

5Yando thiyo ka bintɔni niŋ ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ kasɔŋ-kataati woŋ. Wɔ wunthe na yaŋ 

ka biIsirɛli beŋ, ka bɔnsɔŋ ba ka Bɛnyamiŋ baŋ, woHiburu na yaŋ, wo mpoo iŋ 

biHiburu beŋ. Ka kɔsina Siraŋ ba ka biYusu beŋ baŋ, yando woFaresi na yaŋ. 

6Awa yaŋ kiŋ iŋ nde kufiyo kumandiŋ ba niya Masaala na kubatho, wuna biyɛ yaŋ 

nde kɔ niya thɔrɔ biya bi ka Masaala beŋ. Yaŋ ni nde sɔbɛ ti peye yɔla hu ka wɔmɛti 

ba niyɔ wɔ wothumbɛ maŋaye ka putiyɔ yamari wo ka Siraŋ baŋ woŋ, kɛrɛ hali nde ka 

yaŋ boho thɛkɛ ba wumɛɛsɛ. 

7Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ba siyi nde yaŋ baŋ na ba kɔŋ yama sisiyɛ munahaŋ, ka tete 

yaŋ kɔthɛŋ nda na bɛŋ sa yama sisiyɛ munahaŋ saathɛ ba ni Kraist baŋ. 

8Wuŋ ka hɔkɔŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ bathɔ, kɛrɛ yaŋ sikiŋ sɔkɔrɔ bɛyiniŋ fooma saathɛ ba 

ntha ki yamɛ kahuwa mɔlɔŋ. Yaŋ ni wuŋ ba haliko yaŋ be kɔthɔ Kraist Yisɔs na, 

Mariki niŋ woŋ. Saathɛ ba kɛnama deŋe na yaŋ bɛy yo bɛy kuwaŋ. Yaŋ dethe nda 

muŋ nɔŋ muyɔpɔŋ mu yelo ka muru ka, ba haliko nthuŋ yaŋ be niyɔ iŋ Kraist, 
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9awa e yaŋ bohinande iŋ wundɛ. Yaŋ ka iŋ nda mathumbɛ ka yɛthɛ bakiyaŋ, 

mathumbɛ na ba putiyɔ Siraŋ baŋ. Yaŋ kiŋ nda iŋ mathumbɛ ma dunkuno yaŋ iŋ 

Masaala maŋaye ka niya Kraist na lanɛya haŋ. Awa mathumbɛ maŋaye ka Masaala 

maŋ ma kɔŋ kuto ka lanɛya. 

10Ba kɔthɔ Kraist na nagbɛti huna kɔthɛ yaŋ, mɛnɛ ba kɔthɔ wumandiŋ sɛmbɛ ba ka 

ŋayi nama ka tuka haŋ, haliko yaŋ be doŋe nanthe iŋ wundɛ ka nambarɛŋ nama baŋ, 

awa yaŋ be tuke nɔŋ na tuke ndɛ na. 

11Yaŋ kiŋ iŋ kukahe thukuma ba wuŋ niyɔ na Masaala kɔŋ yama ŋayaŋ ka tuka haŋ e 

yaŋ kuta sii. 

12Wuŋ ka ba dɔma na yaŋ thanki nda punka, maa wɔ mɛthɛ na nda yaŋ, kɛrɛ yando 

dekiyɔkɔ wukahɛ nagbaŋ ba punka tɛŋa ka mapeye ma tɛŋ nde Kraist Yisɔs maŋ, ma 

punke ndɛ ba yaŋ niyɔ hɛ wɔ kɛnama. 

13Mbɛndaŋ beŋ, yaŋ siyuweta ba dɔma na yaŋ thanki nda punka, kɛrɛ bɛybanthe ba 

yaŋ ni, namo nama na wuŋ niye, yaŋ kɔŋ piitɔ bɛyiniŋ fooma ba yama mahɛŋ, awa e 

yaŋ niya sɔbɛ bakiyaŋ ba pɛnka ba yama kakɔtɔkɔybaŋ. 

14Huna yaŋ thare toloŋ ba pɛnka mapeye maŋ ba haliko ba punka kuta kuyehiteke 

koŋ, ku yama Masaala thiye koŋ maŋaye ka Kraist Yisɔs ba kuta sii ba ka thinthi baŋ. 

15Huna miŋ fooma mindo hakiyando nda ba yema Kraist na beŋ, miŋ kiŋ nda ba niyɔ 

iŋ masiyi mamanthe mabɛina. Kɛrɛ mɛnɛ wunthe ka beŋ kiŋ iŋ masiyi mahɛna, 

Masaala kɔŋ ni ba wɔ bɛina wuŋ metho. 

16Nama o nama na wuŋ niye, miŋ kayɛŋ ka kɔtɔkɔi ba kɔsina sirani ba bare miŋ yema 

baŋ. 

17Mbɛndaŋ beŋ, yemitɔŋ yama. Miŋ thanki bena dɛŋiyɛ mathɔyande mayɔhɔy ma beŋ 

yeŋ. Huna yemitɔŋ bi yemɛ mɛŋ beŋ. 

18Yaŋ tepe nde bena haŋ haŋ lɔkɔiŋ babɔyɛ, awa yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ huŋ tepe bena iŋ 

manɛɛni. Binɔndi bi kiŋ mateete makendeŋ bi niyo iŋ siini bakɛnamɛŋ hadeni bi ka 

tuka hu ka Kraist ka kuyeŋ kubariŋande koŋ haŋ. 

19Biya bibɛina beŋ beŋ bi kɔŋ thanke ka yahanama, baa ŋafiyoiŋ ŋa ka ŋakɔtɔ 

ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ na bindɛ niyiyɛ wali. Bi kɔŋ bukuineke ba sisande bindɛ ba niyɔ 

kuyaahu baŋ, awa siini bakɛnamɛŋ ba kiŋ hɔkɔŋ ba niyɔ kufiyo munkiŋ mu ka faido 

muŋ. 

20Kɛrɛ miŋ, hulasiriya hukɛntuŋ hu kiŋ ka ariana, awa miŋ kɔŋ yumbu ba kuta 

Banikisi ntuŋ woŋ, Mariki woŋ Yisɔs Kraist, ba saa maŋaye ka ariana, 

21wundɛ wo si thikipi ŋakɔtɔ ŋakɛntuŋ ŋa ka huwɔmɛtiya haŋ ŋaŋ e ndɛ ŋɛŋ niya nɔŋ 

kɔtɔ nama ku hakande iŋ biyamɛti koŋ. Sɛmbɛ babanthe babɛina ma punku sise ntha 

yo ntha ka kɛriŋa nama haŋ. 

BiFilipay beŋ 4 
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1Mbɛndaŋ bi thimo yaŋ, yaŋ kiŋ iŋ kufiyo kumandiŋ ba bena kutiyɔkɔ. Beŋ ni ba yaŋ 

niyɔ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ, awa beŋ ni hɛlɛŋ ba yaŋ bukuinɔkɔ ba beŋ. Huna 

mbɛndaŋ beŋ, ndintaŋ kɔɔ wukahɛ ka sii ba kute beŋ baŋ ka Mariki woŋ. 

2Yuodiya mɛnɛ Sintiki, yaandi, yaŋ theteke bena ba beŋ bohinande ka Mariki woŋ nɔŋ 

na wɔ iŋ wɛndama woyɛrɛmɛ bohiniyande. 

3Awa yi hɛlɛŋ gbeeŋ, yindo ntɔ niŋ wo yɔhɔy niyo lanɛya ka wali baŋ, yaŋ thimoŋ ba 

yi mase yɛrɛmɛŋ beŋ beŋ baŋ, baa bindɛ ni nde wali wukahɛ nagbaŋ iŋ yaŋ ka nanthe 

ba gbanthinande Huseri Huyɔhɔy haŋ, mɛnɛ hɛlɛŋ Kɛmɛnti, awa mɛnɛ ntɔni niŋ bi ni 

yaŋ wali ka nanthe beŋ, bi ŋakeŋ ŋakɛnamɛŋ ŋa nda ka buku wo ka Masaala wo ka 

bipethɔy beŋ woŋ. 

4Haliko beŋ niyɔ iŋ mayehitɔkɔ timo tima ka Mariki woŋ. Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ huŋ tɛpi: 

yehitɔkɔŋ! 

5Tɔŋinaŋ maniyɔ mathɛbɛ ka wɔ yo wɔ, baa Mariki woŋ kɔŋ see ka wuthurɔy wuŋ. 

6Baŋ niyɔkɔ yaagba ba ntha yo ntha, kɛrɛ ka ŋaraminɛ fooma ŋa beŋ ni, thɔnthiŋinaŋ 

Masaala na ba mu thimo beŋ. Thɔnthiŋinaŋ niŋ iŋ thathukuma tha ka thiya niŋ 

maamo. 

7Awa mathɛbɛ ma ka Masaala maŋ, ma yamɛ ka thinthi ba makɔthɔ ma ka wɔmɛti 

maŋ, ma kɔŋ kɔsɔŋ thathukuma ndeŋ thaŋ, mɛnɛ hɛlɛŋ masiyini makendeŋ maŋ wu 

pankɔy bɛy ka bohinande hu bohinande beŋ iŋ Kraist Yisɔs haŋ. 

8Mbɛndaŋ beŋ, saanuŋ yaŋ ba gbanthina, niyaŋ ba thathukuma thakendeŋ thiŋo iŋ 

bɛyiniŋ bayɔhɔy baŋ, ba sisande ba solo baŋ, bɛyiniŋ banɔndi, bayiki, bathumbɛ, 

bamɛthɛ, bathimiyo, mɛnɛ bayɔhɔy ka yuyɛ baŋ. 

9Thiyaŋ ba thanki beŋ thanuwa baŋ ka mani, ba kute beŋ baŋ maŋaye kiyaŋ ka 

magbonkoy niŋ mɛnɛ maniyɔ niŋ maŋ. Awa Masaala wo dunkune mina mathɛbɛ woŋ, 

ndɛ kiŋ iŋ beŋ. 

10Ka bohinande hu bohinande yaŋ iŋ Mariki woŋ haŋ ka sii bakiyaŋ baŋ, yaŋ kiŋ iŋ 

mayehitɔkɔ mamandiŋ ba wuŋ niyɔ na beŋ hɛlɛŋ atute yama thukuma wumandiŋ. Yaŋ 

tha tɛpi ba wuŋ niyɔ na beŋ tuteta nde yama thukuma, kɛrɛ hɛɛra bɛna ka nde iŋ beŋ 

ba wuŋ niya. 

11Yaŋ tha tepe haŋ haŋ ba wuŋ niyɔ na beŋ dethe yama gbothontiŋ, baa wɔ na yaŋ wo 

thanuwɛ ba tɛŋina ka bɛyi yo bɛyiŋ ka ntha yo ntha wu iŋ yaŋ. 

12Yaŋ kiŋ nde bamɔnɛ, awa yaŋ kiŋ nde dinhaŋi. Yaŋ thanki nde thanuwa gbundu ba 

ka niyɔ wɔ tɛŋinɛ kamo kama, iŋ timo tima. Yando tɛŋinɛ, niyɔŋ yando thimbɔy maa 

yando kaho kɔnthɔ, yaŋ niyɔy iŋ wubɔyɛ maa niyɔy iŋ wuyete. 

13Yaŋ punkeŋ niya bɛy yo bɛymaŋaye ka Kraist wo dunkune yama punka haŋ woŋ. 

14Awa wuŋ yɔhɔy nde ba beŋ yama mase ka thɔrɔ niŋ baŋ. 
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15Beŋ gbeeŋ bendo biFilipay beŋ, beŋ kɔthɛŋ nagberekethe ba wuŋ niyɔ na kabi ka 

mathɛrɛŋ ma ka kukɛwandi ku ka Huseri Huyɔhɔy haŋ maŋ, ka lɔkɔ ba pɛyɛŋ yaŋ ka 

Masidoniya, makɔmande ma ka biya bi ka Masaala mahɛna tha yama mase, yɔkɔŋ beŋ 

nagbɛti, bena nkɛɛ yama, awa e yaŋ kuta munahaŋ mɛnɛ mɔnɛ ka nanthe iŋ beŋ. 

16Hali na nde yaŋ ka Thɛsalonaika, beŋ toŋite nde yama kumase wu yamɛ hanthe. 

17Wuŋ ka ba dɔma na munkiy muthɔ muna thimo yaŋ hɔkɔŋ ba kuta kendeŋ, kɛrɛ yaŋ 

thimoŋ ba kuta mutiŋ muyɔhɔy mu ni ba beŋ kuta munahaŋ. 

18Yaŋ kute kuthunkuŋ ku tɛŋɛ yama, awa yaŋ thimbɔy. Yaŋ bohe kutɔŋɔti ku toŋite 

beŋ yama koŋ ka Ɛpafurodaitɔsi. Kutɔŋɔti kubɛina niyɔy saraka ba thimɔy huru ka 

Masaala ku yeroko iŋ ku yehinuwɛ niŋ thukuma. 

19Awa Masaala wokiyaŋ woŋ kɔŋ bena dunkune fooma mu thimo beŋ ka hudinhaŋiya 

nama haŋ, mɛnɛ ka yiki nama baŋ, maŋaye ka Kraist Yisɔs. 

20Haliko Masaala wo Fanda ntuŋ woŋ dunkuno yiki kɔy yo kɔy kuhantheŋ. Amiina. 

21Maaniyɛ yama kɛndɛ fooma biya bi ka Masaala beŋ, bi nda kɛndɛ ba Kraist Yisɔs 

beŋ. Mbɛndaŋ ntuŋ bi iŋ yaŋ dondo beŋ maaŋ bena fooma. 

22Biya bi ka Masaala beŋ dondo maaŋ bena fooma, yame ntiŋ bɛy biya bi ni wali ba 

Gbaku wo ka Romaŋ woŋ beŋ. 

23Haliko makutiyɛ ma ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist maŋ ma niyɔ iŋ beŋ fooma. 
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BiKalasi beŋ 

BiKalasi beŋ 1 

1Kuthagba koŋ koŋ baŋ ŋaye kiyaŋ, yaŋ Pɔli. Kraist Yisɔs na yɛthɛ yama ba niyɔ 

baseri wothɔɔkɔ maŋaye ka madɛɛnki ma ka Masaala maŋ. Wɛnda ntuŋ Timothi 

thɔɔtɔy hɛlɛŋ yama ka gbala kuthagba koŋ koŋ baŋ kendeŋ. 

2Yaŋ kɔŋ gbali kuthagba koŋ koŋ baŋ ka bi biiyo iŋ Masaala beŋ ka mɛti ba ka Kalasi. 

Beŋ dunkunɔkɔy ka Masaala awa beŋ niyɔy nda nɔŋ mbɛnda ntuŋ, baa beŋ thɔɔtɔy 

nda ka mabohinande maŋ iŋ Kraist. Haliko Masaala wo Fanda ntuŋ woŋ toŋine bena 

mathimo e ndɛ bena dunkune thɛbina thukuma. 

3Naa miŋ kɔ ni kuraminɛ ba beŋ, timo tima mindo thiyi Masaala na maamo, Masaala 

wo Fanda ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist. 

4Miŋ thiyi Masaala na maamo ba na yuye miŋ ba lanɛya ndeŋ baŋ ka Kraist Yisɔs iŋ 

na thimo beŋ fooma biya bi ka Masaala beŋ. 

5Lɔkɔ bamayoŋ ba tepo beŋ huseri huseŋa haŋ, Huseri Huyɔhɔy haŋ, beŋ yuye ba 

matute thukuma ma huŋ dunkuŋ maŋ. Mutute beŋ thukuma muŋ ni ba beŋ niya Kraist 

na lanɛya e beŋ thimo biya bi ka Masaala beŋ. Masaala kɔsiniyɛ bena mutute beŋ 

thukuma muŋ ka ariana. 

6Huseri Huyɔhɔy haŋ hu kɔŋ key ka kɔtɔkɔy thuŋ ba sisa thaduba ka biyamɛti iŋ ba 

gbanthande ka fay woŋ fooma, nɔŋ na wuŋ ka mateete ndeŋ maŋ there ka malɔkɔ 

mamayoŋ ma yuye beŋ ba makutiyɛ ma ka Masaala maŋ e beŋ mɛŋ kutɔkɔ ka 

thathukuma thakendeŋ thaŋ. 

7Beŋ thani ba makutiyɛ ma ka Masaala maŋ maŋaye ka Ɛpafarasi, wo thimo miŋ woŋ 

e ndɛ niya wali ka tha banthe iŋ miŋ. Miŋ piteke niŋ awa e miŋ niŋ ŋinda kendeŋ ka 

nɔŋ bamase ka wali ba ka Kraist baŋ. 

8Ndɛ tepe mina nɔŋ na ni bena Yina wo ka Masaala woŋ ba beŋ thimo bintɔni ndeŋ bi 

beŋ ka lanɛya baŋ. 

9Saabu baŋ baŋ miŋ key ka kɔtɔkɔy thuŋ ba bena niyiyɛ kuraminɛ, kabi naa yuye miŋ 

ba beŋ. Miŋ thɔnthɔŋɔŋ Masaala na ba beŋ kɔthɔ madɛɛnki nama maŋ ba beŋ. Miŋ 

thimoŋ ba Yina nama woŋ bena dunkune kele e ndɛ niya ba beŋ metho bɛy yo bɛy ba 

thimo Masaala ba beŋ niya baŋ. 

10Wuna beŋ punku niya bɛyiniŋ ba sisi yiki ka Mariki ndeŋ woŋ, awa e beŋ niŋ 

yehinuwa thukuma. Bɛyniŋ bayɔhɔy ba beŋ ni baŋ ba kɔŋ niyɔ nɔŋ mutiŋ muyɔhɔy, 

awa siini ndeŋ baŋ ba kɔŋ niyɔ nɔŋ ŋayeŋ ŋa timɛ mutiŋ muŋ muŋ ŋaŋ. Awa beŋ kɔŋ 

yaŋ kɔthɔ Masaala na. 

11Masaala kɔŋ ni ba beŋ punka niya muyuŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma. Sɛmbɛ nama 

bathakaba baŋ ba kɔŋ ni ba beŋ punka niya muyuŋ. Yehitɔkɔŋ e beŋ thiya Masaala wo 
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Fanda ntuŋ woŋ maamo ba sɛmbɛ baŋ baŋ. Ndɛ ni ba beŋ niyɔ bitɛŋɛ ba niyɔ iŋ kufɛŋ 

ka kɛɛ ba kɔsinɔkɔy ndɛ baŋ ba biya nama beŋ ka hugbakine hu ka waŋ baŋ haŋ. 

13Wundɛ ni mina kisi ka sɛmbɛ ba ka hugbakine hu ka huntuma haŋ e sisa mina 

wuthɛbinɛ thukuma ka hugbakine hu ka Hati nama woŋ, wo thimo wundɛ woŋ. 

14Hati nama woŋ bakaŋ mina naa pɛniyɛ ndɛ mina hakɛŋ ntuŋ baŋ. 

15Kraist wo kutiyɔkɔi miŋ woŋ na mathɔyande ma ka Masaala wo sa miŋ kutiyɔkɔ 

woŋ. Wundɛ na Hati wowathe wo ka Masaala womayoŋ, baa ndɛ na yamɛ ba ntha yo 

ntha ki yehinuwo. 

16Ka yɔnkɔ nama Masaala yeheni ntha yo ntha ki ka ariana mɛnɛ ki ka faydo, ki kuta 

mɛnɛ ki sa kutiyoko, thiyitaŋ mbayiŋ bi iŋ sɛmbɛŋ, bi marikiŋ, bi bakɛrɛni, mɛnɛ 

bayahɛŋ. Masaala yeheni ntha yo ntha ka yɔnkɔ nama iŋ ba wundɛ. 

17Kraist yenke nda niyɔ saanuŋ ntha yo ntha ba niyɔ, awa wundɛ na bohinande ntha 

yo ntha. 

18Wundɛ na yaha haŋ ka makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ, ma thɔyande iŋ 

kɔtɔ kukɛnama koŋ maŋ. Wundɛ ni ba kɔtɔ koŋ koŋ baŋ niyɔ. Wundɛ na Hati 

wowathe wo ka Masaala womayoŋ, wo ŋayino ka tuka haŋ woŋ, wuna wundɛ 

wuntheŋ napethi wundɛ na kɛriŋiyɛ ntha yo ntha. 

19Wundɛ Masaala ka yɛthɛ nama baŋ gbeeŋ wundɛ na dɛɛnkɛ ba Hati nama woŋ niyɔ 

na nthɔŋ wundɛ na. 

20Ka yɔnkɔ hu ka Hati nama woŋ haŋ, Masaala dɛɛnki hɛlɛŋ ba sisa ntha yo ntha ka 

yɛthɛ nama. Masaala sisi mathɛbɛ maŋaye ka tuka hu ka Hati nama woŋ haŋ ka kuyeŋ 

kubariŋande koŋ. Ka gboŋa babɛina kɛna sise wundɛ hɛlɛŋ ntha yo ntha ka yɛthɛ 

nama ki ka faydo mɛnɛ ka ariana. 

21Saanuŋ beŋ ba niya Kraist na lanɛya, bendo thokiye nde Masaala na e beŋ niyɔ 

hadeni nama, baa bendo nde ni bɛyiniŋ banɛnɔy e beŋ kɔ siyuwa wunɛnɔy. 

22Kɛrɛ ka tete, maŋaye ka tuka hu ka kɔtɔ ku ka Hati nama woŋ koŋ, wuŋ yɔhɔy nda 

bena mateete iŋ Masaala. Masaala ni wuŋ haliko ba bena sisa kɛnama nɔŋ biya 

bikɛnama, bimɛthɛ, iŋ bi ka iŋ ka bindɛ boho thɛkɛ, ka kɔtɔkɔy kɛnama. 

23Kɛrɛ beŋ kiŋ ba kaa ka kɔtɔkɔy iŋ lanɛya ba ka huseri haŋ baŋ iŋ makɔɔ makahɛ, e 

beŋ thana mɛya ba gbonino ka kukahe thukuma ku kute beŋ koŋ ka lɔkɔ ba yuye beŋ 

Huseri Huyɔhɔy haŋ. Yaŋ, Pɔli, niyɔy bawali wo ka huseri haŋ haŋ hu thankɛ tepo haŋ 

ka wɔ yo wɔ ka faydo. 

24Yaŋ yehitɔkɔy ba na yaŋ niya nambara ba beŋ. Yando mase ba thankina nambarɛŋ 

ba ka thunkuteke haŋ baŋ nɔŋ na niyɔy nde nthɔŋ Kraist nambara na ba kɔtɔ nama 

koŋ, ku biya bi ka Masaala beŋ koŋ. 

25Yaŋ see nda niyɔ bawali wo ka biya bi ka Masaala beŋ, wo dunkune yama wali baŋ 

baŋ woŋ ba niya, wali ba ka koyiŋa huseri nama haŋ wutɛŋɛ, haliko ba bena mase. 
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26Huseri haŋ huna gbundu ba ŋayanti wundɛ biyamɛti fooma ka malɔkɔiŋ madaŋande 

maŋ, kɛrɛ e ndɛ nda huŋ si toŋine biya nama beŋ. 

27Masaala dɛɛnki ba tɔŋina gbundu nama baŋ ka biya nama beŋ, gbundu bamandiŋ ba 

bohe wundɛ ba biya fooma. Gbundu baŋ bɛna ba Kraist niyɔ kaake ka thathukuma 

thakendeŋ thaŋ, awa wundɛ kɔŋ ni ba beŋ tute thukuma ba Masaala bena kɔ dunkune 

hudinhaŋiya nama haŋ. 

28Wuna biyɛ miŋ kɔ tɛpa ba Kraist ka wɔ yo wɔ. Maŋaye ka kele hu iŋ miŋ haŋ 

fooma, miŋ kɔŋ yeli e thaninuwa haliko na miŋ sise wɔ yo wɔ ka kupɛnkintiyande ku 

ka Masaala koŋ nɔŋ wɔ wotewɛ nda ka bohinande nama haŋ iŋ Kraist. 

29Ka niya wali babɛina, yaŋ yɔlɔkɔy kaŋ dekiyɔkɔ iŋ sɛmbɛ bamandiŋ ba dunkune 

yama Kraist ba niye wali baŋ. 

BiKalasi beŋ 2 

1Yaŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ nɔŋ na niye yaŋ wali wukahɛ-kahɛ ba beŋ mɛnɛ ba biya bi 

ka mɛti ba ka Leyodisiya iŋ ba biya bihɛna bi be yama kɔthɔ beŋ. 

2Yaŋ ni wuŋ haliko beŋ fooma beŋ be niyɔ iŋ kukahe thukuma e beŋ bɔhande baa beŋ 

thimiyande. Ka gboŋa babɛina beŋ kɔŋ niyɔ iŋ kukahe thukuma kutɛŋɛ baa beŋ metho 

nɔndi baŋ ba Masaala. Ka niya nɛŋ beŋ kɔŋ kɔthɔ gbundu ba ka Masaala baŋ, bɛna 

Kraist. 

3Wundɛ na tɔŋinɛ kele mɛnɛ kɔthɔ hu ka Masaala haŋ, mu thɔyande muŋ nɔŋ munki 

mukahɛ mɔlɔŋ mu ŋayanti wundɛ biyamɛti fooma. 

4Yaŋ tepe bena ba beŋ thana mɛya ba wɔ yo wɔ thɔkina bena kaŋ tepe bena thahothi, 

hali ayɔhɔy na thɛŋ ka yuyɛ. 

5Hali yaŋ thanaŋ kɛndɛ penkitiye, kɔthɔŋ ba dɔma na yando siyi ba beŋ. Wuŋ ayehe 

yama ba kuta beŋ bɔhande wukahɛ-kahɛ e beŋ kɔɔ ka tha banthe ka lanɛya ndeŋ baŋ 

ka Kraist. 

6Niyɔŋ nda nɔŋ biya bi bɔhande iŋ Kraist Yisɔs, baa beŋ thanki nda niŋ yɛrɔkɔ nɔŋ 

Mariki wokendeŋ. 

7Lɔpaŋ nthanthɛŋ ndeŋ kiŋ wukahɛ ka Kraist, e beŋ kɔɔ wukahɛ kɛnama, wuna beŋ 

niŋ yaŋ piteke, nɔŋ na thanki beŋ thaninuwo na. Niyɔŋ biya bi thiyi Masaala na 

maamo timo tima. 

8Baŋ mɛkɛŋ ba wɔ yo wɔ bena niya mbaayiŋ maŋaye ka masiyi ma biya siyi ma sa 

mase biya kɛrɛ ba thokine biya. Masiyi mabɛina maŋ maŋ siiya mɛŋ tha ŋaye ka 

Kraist; mɛŋ ŋaye ka mathanani ma ka mbembɛŋ beŋ maŋ, awa mɛŋ ŋaye ka mbayiŋ bi 

simoko ba bindɛ kɔ kɛriŋa ka kuthahinɛ koŋ. 

9Kraist kiŋ nɔŋ na nthɔŋ Masaala na awa wundɛ see niyɔ ka faydo nɔŋ wɔmɛti. 
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10Masaala dunkune bena sii ba sa panki ntha yo ntha ka bɔhande ndeŋ haŋ iŋ Kraist, 

wo yamɛ ba mbayiŋ beŋ fooma bi kɛrɛŋ beŋ e bindɛ niyɔ iŋ sɛmbɛŋ. 

11Kraist thiye bena ka bintɔni ndeŋ ka gboŋa baŋama awa bathɔɔkɔ baa beŋ bɔhande 

iŋ wundɛ. Beŋ tha thiya ka bintɔni ndeŋ nɔŋ na biyamɛti thiyo na. Beŋ peyo ka yɛthɛ 

bakendeŋ maŋaye ka sɛmbɛ ba ka hakɛ ba ka thathukuma ndeŋ thaŋ baŋ. Wuŋ baŋ 

wuna thiyɛ bena ka bintɔni ndeŋ ka gboŋa baŋama. 

12Wuŋ thɔyande nɔŋ ka mankitando beŋ iŋ Kraist, baa na biyo beŋ biye hu ka Masaala 

haŋ. Ka biyo biye hu ka Masaala haŋ, beŋ ŋayino iŋ Kraist maŋaye ka tuka haŋ baa 

beŋ ni lanɛya ka sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ, wo ŋayinɛ Kraist na ka tuka haŋ woŋ. 

13Malɔkɔ thanki daŋande, beŋ kathiŋo nde ka biya bi ka Masaala beŋ baa beŋ thiyɔyta 

nde ka bintɔni ndeŋ nɔŋ na biYusu beŋ na. Hakɛŋ bakendeŋ baŋ ni bena nɔŋ biya 

bitukɛ, kɛrɛ Masaala dunkune bena sii nɔŋ na ni wundɛ Kraist na na. Wundɛ pɛniyɛ 

mina fooma hakɛŋ ntuŋ baŋ. 

14Wundɛ puuthu magbali ma tɔŋinɛ ti miŋ ba thunkuna ba hakɛŋ ntuŋ baŋ iŋ magbali 

ma tɔŋinɛ ti kugbasaŋati kubɛina ba niyiye. Wundɛ ni ba bɛŋ thana nda niyɔ iŋ sɛmbɛ 

ka lɔŋa bɛŋ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ka koro Kraist ka. 

15Ka kuyeŋ kubariŋande koŋ koŋ baŋ, Kraist kane sɛmbɛ ba ka mbayiŋ bi kɛrɛŋ beŋ. 

Wundɛ ni ba wɔ o wɔ kuta bindɛ naa bindɛ niŋ yeŋ kahɛŋ biyukɔy thɛnkɔ ba tɔŋina ba 

wundɛ punka bindɛ. 

16Wuna wɔ yo wɔ bɛŋ bena dɛŋiyɛ sirani ba mu beŋ thɔŋ maa ba mu beŋ thiiye, maa 

ba malɔkɔiŋ ma ka nina haŋ ma deŋe biya ba niye kubatho, maa ba bɛyiniŋ ba biya ni 

ka malɔkɔ ma ka sɛnkɛ woŋama woŋ maŋ, maa ba malɔkɔ ma ka hɛmuwa haŋ maŋ. 

17Bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma ba kiŋ nɔŋ sumuiŋ ba bɛyiniŋ ba manke niyɔ baŋ. Kraist na 

gbeeŋ baŋ. 

18Wɔ yo thimo ba niyɔkɔ woŋ nɔŋ wɔ thathinɔkɔy na wundɛ, e wundɛ thimo ba niya 

malekɛŋ kubatho, wundɛ bɛŋ mɛkina ba bena tuuta kuthunkuŋ ndeŋ koŋ. Wɔ bɛina 

woŋ siiya kɔŋ dɔŋ ba wundɛ niyɔ wɔ waŋ, baa wundɛ kute bɛyiniŋ ba ka Masaala baŋ 

ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ. Wundɛ kɔŋ ŋatinɔkɔ kaŋ bukuinɔkɔ ka siyuwa nama 

ka huwɔmɛtiya haŋ, kɛrɛ mahɛŋ mabɛina wundɛ ka ntha kiwaŋ. 

19Wɔ bɛina woŋ siiya wundɛ piteketa nda Kraist na, wo yaha haŋ woŋ ka biya bi ka 

Masaala beŋ, bi thɔyande iŋ kɔtɔ nama koŋ. Kɔtɔ koŋ koŋ baŋ ku kiŋ ka pothi ka 

makɛrɛŋ ma ka Kraist maŋ. Wundɛ kɔŋ kuŋ thɛriyɛ awa kɛna bohiniyando kuŋ ka tha 

banthe e kuŋ kuta kusaŋa nɔŋ na thimo kuŋ Masaala na. 

20Beŋ thanki nda tuka iŋ Kraist e beŋ nda peyo ka yɛthɛ bakendeŋ ka makɛrɛŋ ma ka 

mbayiŋ bi simoko ba bindɛ kɔ kɛriŋa ka kuthahinɛ koŋ. Mbɛ ba beŋ niye nɔŋ biya bi 

ka faydo beŋ? Mbɛ ba beŋ putiye sirani babɛina nɔŋ baŋ baŋ: 

21Baŋ boheke muthɔma muŋ muŋ baŋ; baŋ miŋ muthɔma muŋ muŋ baŋ; baŋ hintiŋ 

nthɔŋ sɛkɛthi muthɔma muhɛna muŋ. 
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22Sirani baŋ baŋ fooma ba kiŋ ba munki mu teetuwɔ naa muŋ thanki thomo; wɔmɛti 

na dɛŋɛ sirani baŋ baŋ mɛnɛ mathanani maŋ maŋ. 

23Huseŋa huna ba dɔma na biya bibɔyɛ siyi ba dɔma na sirani baŋ baŋ deŋo iŋ biya 

bikele. Bɛŋ tepe biya ba niya malekɛŋ kubatho, ba tɔŋinɔkɔ ka biya bihɛna na 

bithathinɔkɔy bina bindɛ, mɛnɛ ba niya ŋakɔtɔ namɛŋ ŋaŋ thɔrɔ. Kɛrɛ bɛŋ tha mase ba 

kɛriŋiyɛ ŋafiyo ŋanɛnɔy ŋa ka ŋakɔtɔ namɛŋ ŋaŋ. 

BiKalasi beŋ 3 

1Naa ŋayino Kraist ka tuka haŋ, beŋ ŋayino iŋ wundɛ. Wuna niyɔŋ kufiyo ba bɛyiniŋ 

ba ka ariana baŋ, ka doŋe Kraist ka yɔnkɔ huthome hu ka Masaala haŋ, ka tha ka yiki 

ka. 

2Thiyaŋ masiyi ndeŋ ka bɛyiniŋ ba ka ariana baŋ, wuŋ ka ka bɛyiniŋ ba ka faydo baŋ. 

3Wuŋ thɔyande nɔŋ beŋ tuku awa siini ndeŋ bagbeeŋ baŋ kosino wuthɛbinɛ thukuma 

iŋ Kraist baa beŋ bɔhande nda iŋ Masaala. 

4Saabu ba ka siini bakendeŋ bagbeeŋ baŋ wu kiŋ ba niyɔ nɔŋ Kraist. Ti wundɛ 

tɔŋinɔkɔ hɛlɛŋ ka faydo, beŋ hɛlɛŋ nɛŋ beŋ kɔŋ niyɔ iŋ wundɛ e beŋ hanande 

hudinhaŋiya nama haŋ. 

5Pɛyaŋ ba thɛbina ŋafiyoiŋ ŋanɛnɔy ŋa ka faydo ŋa bena ŋaŋ, thiyitaŋ kufiyo ku ba 

ŋɔɔ iŋ yɛrɛmɛ wohɛna, ŋafiyoiŋ ŋanɛnɔy, kufiyo ku ba niya hakɛ, mɛnɛ ba niyɔ milɛ, 

wu thɔyande wuŋ nɔŋ ba niya deka kubatho. 

6Saathɛ ba bɛyiniŋ banɛnɔy baŋ baŋ, mathoŋ ma ka Masaala maŋ ma kɔŋ see ka bi tha 

niŋ mɛyiyɛ yamari beŋ. 

7Malɔkɔ thanki daŋande, beŋ bareŋ nde niya ba bena ŋafiyoiŋ ŋanɛnɔy ŋaŋ ŋaŋ tepe 

ba beŋ niya baŋ, naa nde siini ndeŋ baŋ kɛriŋiya iŋ ŋɛŋ. 

8Kɛrɛ ka tete, beŋ kiŋ ba peneke bɛyiniŋ banɛnɔy baŋ baŋ: mathoŋ, thoona thukuma 

haŋ, mɛnɛ ba niyɔ iŋ mathambo. Mayakiŋ mɛnɛ magbonkoy manɛnɔy ma bɛŋ niyɔ ka 

thahothi ndeŋ thaŋ. 

9Pɛyaŋ tɛpiyande thahothi thaŋ, baa beŋ ka nda iŋ thathukuma ndeŋ thatiyɔ thaŋ iŋ 

maniyɔ manɛnɔy namɛŋ maŋ. 

10Beŋ kiŋ nda iŋ thathukuma thaŋama. Wɔ bɛina woŋama woŋ baŋ siiya Masaala na 

yehinuwɛ niŋ. Masaala kɔŋ key ka kɔtɔkɔy ba niŋ thikipa wuna wundɛ niyɔ nɔŋ 

wundɛ, haliko beŋ be kɔthɔ fooma ba wundɛ. 

11Saathɛ ba ba thanki Masaala niya baŋ, mahakande yo ka nda mateete ma ka biYusu 

beŋ mɛnɛ biya bi ka siyani bahɛna baŋ beŋ, mateete ma ka biya bi thiyɔy ka bintɔni 

namɛŋ beŋ nɔŋ na biYusu beŋ thiya na mɛnɛ biya bi sa thiya ka bintɔni namɛŋ beŋ ka 

gboŋa baŋ baŋ. Bɛy bawaŋ kutɛ mɛnɛ wɔ gbonkoy huyuŋ huhɛna, maa e wundɛ ŋaye 

ka siya ba ka biya bi pɛyɛ kahɛŋ beŋ, maa wundɛ niyɔ waayi maa kɔɔrɔ. Kraist 

napethi wundɛ na ntha kiwaŋ kiŋ, awa wundɛ ni yikiya kaake kendeŋ fooma. 
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12Beŋ kiŋ nda biya bi ka Masaala; wundɛ thimoŋ bena e yɛtha bena ba niyɔ bikɛnama. 

Bɛna yɔkɔŋ beŋ be kutiyɛ biya bihɛna nkinikiniŋ, yɔkɔŋ beŋ be bindɛ niyiyɛ bɛyiniŋ 

bayɔhɔy, yɔkɔŋ beŋ be niyɔ biya bithathinɔkɔy; baŋ niyɔ biya bi thiyɛ dɛnkɛŋ iŋ biya 

bihɛna, awa yɔkɔŋ beŋ be niyɔ bamuyuni. 

13Niyandeŋ muyuŋ, e beŋ pɛniyande. Pɛniyandeŋ mɛnɛ beŋ kiŋ thɛkɛŋ iŋ bintɔni 

ndeŋ. Beŋ kiŋ ba nɛŋ niya, nɔŋ na pɛniyɛ bena Mariki woŋ na. 

14Ba ndinta ka bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, yɔkɔŋ beŋ be thimiyande. Naa beŋ thimiyande, 

wuŋ niyɔy beŋ bɔhande ka tha banthe nɔŋ wɔ wunthe na beŋ, awa nɛna beŋ ba niiye. 

15Kraist dunkune bena thɛbina thukuma, awa thɛbina thukuma haŋ haŋ baŋ mase bena 

ba yɛtha ba beŋ ni. Masaala kɔminande bena ka tha banthe fooma ba niyɔ nɔŋ kɔtɔ 

kunthe kuna beŋ haliko beŋ be niyɔ iŋ thɛbina thukuma haŋ haŋ baŋ. Yɔkɔŋ beŋ be 

thiyi Masaala na maamo ba huŋ. 

16Maseri mayɔhɔy-yɔhɔy ma tepo beŋ ba Kraist maŋ ma kiŋ ba niyɔ ka thathukuma 

ndeŋ thaŋ. Thaninuwandeŋ e beŋ yelande ka gboŋa bakele baŋ. Sɔŋaŋ ŋaiŋa ŋa ka 

magbali ma ka Masaala maŋ ŋaŋ, ŋaiŋa ŋa ba Yisɔs ŋaŋ, mɛnɛ ŋaiŋa ŋa dunkuŋ Yina 

wo ka Masaala woŋ ŋaŋ. Sɔnkitaŋ Masaala na iŋ kuthiyi maamo ka thathukuma ndeŋ 

thaŋ. 

17Bɛy yo bɛy ba beŋ ni maa ba beŋ gbonkoy, beŋ kiŋ ba bɛŋ niya nɔŋ biya bi niyɛ 

lanɛya ka Mariki woŋ Yisɔs. Awa lɔkɔiŋ fooma beŋ kiŋ ba thiya Masaala wo Fanda 

ntuŋ woŋ maamo, saathɛ ba Yisɔs. 

18Bendo yɛrɛmɛŋ biyɛntɔy beŋ mɛyaŋ yamari ka biwanda ndeŋ, baa nɛna beŋ ba niya 

nɔŋ biya bi yemɛ Mariki woŋ Yisɔs na. 

19Bendo biyɛthɛŋ biyɛntɛ beŋ thimoŋ yɛrɛmɛŋ ndeŋ beŋ; baŋ niyɔ bi thiyɛ dɛnkɛŋ iŋ 

bindɛ. 

20Mpati, beŋ kiŋ ba mɛya yamari ka bi mpɛɛ bena beŋ timo tima, baa wu kɔŋ yehe 

Mariki woŋ. 

21Bendo komisɛŋ bibiyɛthɛŋ beŋ, baŋ thiyi mpati ndeŋ beŋ ka mathoŋ ka sisinuwa 

bindɛ timo tima, mɛnɛ huŋ kutɛ bi kɔŋ teetuwɔ thathukuma. 

22Bendo mbaayiŋ beŋ, mɛyaŋ yamari ka marikiŋ ndeŋ bi ka faydo beŋ ka bɛy yo bɛy, 

wuŋ ka ba dɔma na yɔkɔŋ ka thaaya namɛŋ na beŋ niye wali haliko ba yɔhɔ keŋ; kɛrɛ 

niyaŋ wali iŋ thathukuma ndeŋ fooma baa beŋ kiŋ iŋ payɔ ba Mariki woŋ Yisɔs wo ka 

ariana woŋ. 

23Bɛyi o bɛyi ba beŋ ni, niyaŋ bɛŋ iŋ thathukuma ndeŋ fooma, nɔŋ ka beŋ ni wali ba 

Mariki woŋ, wu be tha niyɔ ba dɔma na ba wɔmɛti na beŋ wuŋ niye. 

24Siyuwaŋ ba dɔma na Mariki woŋ kɔŋ bena thunkuŋ mu kɔsɔŋ wundɛ ba biya nama 

beŋ muŋ, baa Mariki woŋ Kraist na beŋ niyiyɛ wali. 
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25Awa wɔ yo wɔ wo ni bɛyi banɛnɔy, wundɛ kɔŋ thunkuna ba bɛyiniŋ banɛnɔy ba ni 

wundɛ baŋ, baa Masaala kɔŋ kɔnsɔŋɔŋ wɔ yo wɔ nanthe. 

BiKalasi beŋ 4 

1Bendo marikiŋ bi ka faydo beŋ diŋeŋ mbaayiŋ ndeŋ beŋ wuthumbɛ, e beŋ siyuwa ba 

dɔma na beŋ kiŋ iŋ Mariki ka ariana. 

2Baŋ pɛy ba niya kuraminɛ, kɔthɔŋ hu beŋ tɛpi naa beŋ kɔ ni kuraminɛ, awa e beŋ 

thiya Masaala na maamo. 

3Timo tima ti beŋ ni kuraminɛ, niyiyaŋ mina kuraminɛ, wuna Masaala mina dunkune 

hɛɛra ba niya kɛwandi huseri nama haŋ ba gbundu ba ka Kraist baŋ. Ba na yaŋ ni 

kɛwandi huseri haŋ haŋ baŋ huna thiyo yaŋ ka yeeli. 

4Niyiyaŋ nuŋ kuraminɛ haliko yaŋ be punku ba methine biya huseri haŋ haŋ baŋ 

nagberekethe nɔŋ na wuŋ ba niiye na. 

5Niyɔŋ bendo kele nɔŋ na beŋ ba niye ka mateete ma ka biya bi be ni Kraist na lanɛya 

beŋ. Niyaŋ wali bayɔhɔy ka hɛɛra ba kute beŋ baŋ ba bindɛ tepe ba wundɛ. 

6Magbonkoy ndeŋ maŋ ma kiŋ ba niyɔ mayɔhɔy ka yuyɛ. Beŋ kiŋ ba kɔthɔ nɔŋ na beŋ 

niye yaabi bayɔhɔy ka wɔ yo wɔ. 

7Wɛnda ntuŋ wowathe woŋ Taikikɔsi, wo yɔhɔy niyo lanɛya woŋ ka wali ba miŋ ni 

baŋ ba Mariki woŋ, wundɛ kɔŋ bena tepe bɛyiniŋ fooma ba niyɔy yama baŋ. 

8Wuna biyɛ yaŋ kɔŋ niŋ ŋindi kendeŋ ka, ba niya na beŋ yehiye thathukuma naa ndɛ 

key bena tepe na nda miŋ kuteke. 

9Onisimɔsi kɔŋ niŋ pɛɛti, wɛnda ntuŋ na wo yɔhɔy niyo lanɛya wo thimo miŋ woŋ, wo 

ka kiki ntuŋ baŋ. Bi kɔŋ bena tepe bɛyiniŋ fooma ba niyɔy dondo baŋ. 

10Aritakɔsi, wo thiyo miŋ ka yeeli ka nanthe woŋ, wundɛ maaŋ bena, awa Maki wo 

mpatibithɔ iŋ Banabasi woŋ, maaŋ hɛlɛŋ bena. Beŋ thanki nda kuta huseri ba yɛrɔkɔ 

Maki na mɛnɛ ndɛ see kendeŋ. 

11Yasuwa wo hɛlɛŋ dɔma woŋ na Yɔsɔtɔsi, wundɛ toŋite bena ŋamaaŋ. Biya bitaati 

beŋ beŋ baŋ bindɛ bina biYusu nagbɛti bi niyɛ Kraist na lanɛya e bindɛ niya wali iŋ 

yaŋ ba Hugbakinɛ hu ka Masaala haŋ. Bindɛ mase yama wubɔyɛ. 

12Ɛpafarasi maaŋ bena, wo ka kiki ndeŋ baŋ woŋ mɛnɛ bawali wo ka Kraist Yisɔs 

woŋ. Wundɛ ni kuraminɛ timo tima ba beŋ iŋ thukuma nama fooma ka thɔnthiŋina 

Masaala na haliko beŋ be kɔɔ wukahɛ-kahɛ nɔŋ na biya bi niyɛ lanɛya ka Kraist iŋ 

thathukuma namɛŋ fooma, haliko beŋ be tha panki ntha o ntha ka lanɛya ndeŋ baŋ, 

awa beŋ be ni timo tima ba thimo Masaala baŋ. 

13Yaŋ hɛlɛŋ kɔŋ punku ba tepe bena nɔŋ na niye wundɛ wali wukahɛ ba beŋ mɛnɛ ba 

biya bi ka mɛtiŋ ba ka Leyodisiya mɛnɛ ka Hairapɔlisi baŋ beŋ. 
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14Luku, bapuyi wokɛntuŋ wo thimo miŋ woŋ, mɛnɛ Demasi toŋite bena ŋamaaŋ 

namɛŋ. 

15Maaniyaŋ mina mbɛnda ntuŋ bi ka mɛti ba ka Leyodisiya baŋ mɛnɛ biya bi ka 

Masaala bi thuŋande ka banka ba ka Ninfa baŋ beŋ. 

16Naa beŋ thanki niya kuthagba koŋ koŋ karaŋ, niyaŋ ba kuŋ hɛlɛŋ niyo karaŋ ka 

Leyodisiya. Beŋ hɛlɛŋ beŋ kiŋ ba niya karaŋ kuthagba kukiyaŋ koŋ ku biLeyodisiya 

beŋ tɔŋɔti kendeŋ koŋ. 

17Tepeŋ Akipɔsi na ba wundɛ niya wali ba dunkuno wundɛ baŋ ba Mariki woŋ sɔbɛ-

sɔbɛ. 

18Yaŋ Pɔli, yama gbalɛ iŋ yɔnkɔ hukiyaŋ haŋ ŋamaaŋ ŋaŋ ŋaŋ baŋ. Baŋ piitɔ ba yaŋ 

niyɔ wolɔŋɔy. Haliko Masaala toŋine bena mathimo nama maŋ. 
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1 biThɛsalonaika 

1 biThɛsalonaika 1 

1Kuthagba koŋ koŋ ŋaye ka Pɔli, Sailasi, mɛnɛ Timothi, makey ka makɔmande ma ka 

balanɛyani beŋ maŋ ka mɛti ba ka Thɛsalonaika, bi nda biya bi ka Masaala beŋ, Fanda 

ntuŋ woŋ, mɛnɛ Mariki woŋ, Yisɔs Kraist. Haliko Masaala toŋine bena mathimo e ndɛ 

bena dunkune thɛbina thukuma. 

2Lɔkɔiŋ fooma mindo thiyi Masaala na maamo ba beŋ, awa e miŋ hɛlɛŋ bena kɔ 

niyiyɛ kuraminɛ. 

3Mindo siyi ba beŋ timo tima naa miŋ kɔ ni kuraminɛ ka Masaala, Fanda ntuŋ woŋ, 

baa beŋ thiye lanɛya bakendeŋ baŋ ka mani, iŋ na ni mathimo makendeŋ maŋ ba beŋ 

niya wali wukahɛ, awa iŋ ba na kahe beŋ Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist na thukuma 

haaŋ hɛ. 

4Mbɛnda ntuŋ, miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Masaala athimo bena, awa e ndɛ bena yɛtha ba 

niyɔ bikɛnama. 

5Baa miŋ sisi Huseri Huyɔhɔy haŋ kendeŋ, wuŋ ka hɔkɔŋ ka thampɛŋ thathɔ, kɛrɛ iŋ 

sɛmbɛ mɛnɛ iŋ Yina wo ka Masaala woŋ. Awa miŋ thanki bena toŋine nɔŋ na niye 

miŋ lanɛya nɔndi ba ka Huseri Huyɔhɔy haŋ baŋ. Beŋ kɔthɛŋ na nde miŋ ka mateete 

makendeŋ; wuŋ baŋ wu kiŋ ba wuyɔhɔy wukendeŋ. 

6Beŋ yemitɔy mina mɛnɛ Mariki woŋ, awa hali na niyɔy beŋ thɔrɔ na wumandiŋ, kɛrɛ 

beŋ yɛrɔkɔy huseri haŋ iŋ mayehitɔkɔ maŋaye ka Yina wo ka Masaala woŋ. 

7Wuna biyɛ beŋ see nda niyɔ mathɔyande mayɔhɔi ka bi niyɛ lanɛya beŋ ka kuyɛkɛŋ 

ku ka Masidoniya mɛnɛ kuyɛkɛŋ ku ka Akeya. 

8Beŋ gbanthinande huseri haŋ ba Mariki woŋ ka Masidoniya mɛnɛ ka Akeya fooma. 

Ba ndinta ka thinthi ka bɛina, biya beŋ kamo kama yuye na piteke beŋ Masaala na. 

Miŋ ka nda iŋ humo huma hu miŋ tɛpi. 

9Biya beŋ beŋ fooma gbonkoy nɔŋ na bohe nde beŋ mina naa key miŋ bena ka maana, 

awa iŋ na sikiyɔkɔy beŋ ka Masaala maŋaye ka dekɛŋ beŋ, ba yɛrɔkɔ nɔndi baŋ iŋ ba 

niyiyɛ Masaala wo sa tuku woŋ wali. 

10Awa beŋ yumba saa hu ka Hati nama woŋ Yisɔs haŋ maŋaye ka ariana, Hati nama 

Yisɔs wo ŋayaŋ wundɛ ka tuka haŋ woŋ, awa wo niyɛ ba miŋ niyɔ kisi maŋaye ka 

mathoŋ ma ka Masaala ma see maŋ. 

1 biThɛsalonaika 2 

1Mbɛnda ntuŋ, beŋ gbeeŋ beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na maana hu key miŋ kendeŋ ka haŋ 

tha niyɔ ba gboŋ. 

2Beŋ kɔthɛŋ nɔŋ na niyo miŋ nambara awa e miŋ thiminuwo dɛkuiŋ ka Filipay saanuŋ 

miŋ kɔ tɛŋa kendeŋ ka. Awa hali na niyɔy wuŋ na miŋ pɛnkande iŋ bi thambo mina, 
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kɛrɛ Masaala ni ba miŋ kaha thukuma ba bena tepe Huseri Huyɔhɔy hu ŋaye kɛnama 

haŋ. 

3Naa thɔnthɔŋɔŋ nde miŋ bena ba yɛrɔkɔ huseri hu ka Masaala haŋ, miŋ tha nde bena 

tepe ŋasɔkɛ, awa thathukuma thakɛntuŋ thamɛthɛ nde. Miŋ yoleta nde ba thɔkina wɔ 

yo wɔ. 

4Kɛrɛ lɔkɔiŋ fooma mindo gbonkoy hu thimo Masaala haŋ, baa ndɛ gbɛrɛŋɛŋ mina 

awa ndɛ kute ba dɔma na miŋ ayɔhɔ niyo lanɛya iŋ Huseri Huyɔhɔy haŋ. Miŋ yoleta 

ba yehinuwa biyamɛti thathukuma, kɛrɛ ba yehinuwa Masaala na thukuma, wo kɔthɛ 

thathukuma thakɛntuŋ thaŋ woŋ. 

5Beŋ kɔthɛŋ nagberekethe ba dɔma na miŋ tha see kendeŋ kaŋ thiminɔkɔ maa, ba 

hintiŋ nthɔŋ dɔma na miŋ gbonkoy thampɛŋ tha ba pututa milɛ wokɛntuŋ woŋ. 

Masaala na maseri makɛntuŋ. 

6Miŋ yoleta ba gbuŋunuwo iŋ wɔ yo wɔ, kentiŋ kooye beŋ maa biya bihɛna. 

7Hali na miŋ baseriŋ bithɔɔkɔ bi ka Kraist, miŋ tha niyɔ doni kendeŋ, kɛrɛ miŋ niyɔy 

bamuyuni naa nde miŋ iŋ beŋ, nɔŋ na komisa woyɛrɛmɛ dethiteke mpati bikɛnama. 

8Saathɛ ba na thimo miŋ bena, mindo kɔsinɔkɔy ba miŋ be hanande iŋ beŋ wuŋ ka 

hɔkɔŋ Huseri Huyɔhɔy hu ka Masaala haŋ, kɛrɛ hali siini bakɛntuŋ baŋ, baa miŋ 

athimo bena wumandiŋ. 

9Mbɛnda ntuŋ, beŋ kɔthɛŋ nɔŋ na niye miŋ wali wukahɛ. Miŋ ni wali gbɛɛŋ iŋ piri-piri 

ba haliko miŋ be tha bena ni thɔrɔ naa miŋ ni kɛwandi Huseri Huyɔhɔy hu ŋaye ka 

Masaala haŋ. 

10Bena maseri makɛntuŋ, nɔŋ na nthɔŋ Masaala maseri makɛntuŋ na, ba wuŋ niyɔ na 

maniyɔ makɛntuŋ mateete makendeŋ, bendo niyɛ lanɛya beŋ, mɛŋ ayɔhɔ, mathumbɛ, 

awa mɛŋ ka iŋ ka mɛŋ boho thɛkɛ. 

11Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na miŋ diŋe bena nɔŋ na komisa wowathe diŋe mpati 

bikɛnama. 

12Miŋ ni bena kuthɔnthɔ, miŋ thaayi bena, awa miŋ gbonkiye bena kaye-kaye ba 

haliko siini bakendeŋ baŋ ba be niyɔ ba yehinuwɛ Masaala na thukuma, wo thiyɛ bena 

woŋ ba beŋ niyɔ iŋ kufɛŋ ka Hugbakine nama haŋ mɛnɛ yiki nama baŋ. 

13Awa saabu bahɛna ba kiŋ hɛlɛŋ kɛndɛ ba dɔmɛ miŋ kɔŋ thiyi Masaala na maamo 

lɔkɔiŋ fooma. Naa sisiyɛ nde miŋ bena huseri hu ka Masaala haŋ, beŋ yuye huŋ, awa e 

beŋ huŋ yɛrɔkɔ. Beŋ tha huŋ yɛrɔkɔ nɔŋ huseri hu ka wɔmɛti, kɛrɛ nɔŋ huseri hu ka 

Masaala. Huna ntiŋ nɛnɛ gbeeŋ. Baa Masaala kiŋ ka niya wali kaake ka siini 

bakendeŋ, bendo niyɛ lanɛya beŋ. 

14Mbɛnda ntuŋ bi ka lanɛya baŋ beŋ, ba pɛnkɛ bena baŋ, bɛŋ niyɔy ka makɔmande ma 

ka bi niyɛ lanɛya beŋ ka Yudiya, ka biya bi kɛndɛ bi ka Kraist Yisɔs beŋ. Beŋ niyɔy 
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thɔrɔ banthe babɛina maŋaye ka bi beŋ kuyɛkɛŋ kunthe beŋ, nɔŋ na niyo nde bindɛ iŋ 

biYusu beŋ na, 

15bi kɔrɛ Mariki Yisɔs na beŋ, iŋ banabiŋ beŋ, awa e bindɛ mina niya thɔrɔ. Bindɛ ni 

ba Masaala thɔɔ ka mathoŋ. Bindɛ kiŋ nda hadeni bi ka wɔ yo wɔ. 

16Bindɛ yole nde gboŋa yo gboŋa ba mina pinda ba niya kɛwandi huseri hu ni kisi haŋ 

ka siyani bahɛna baŋ. Ka gboŋa baŋ baŋ kɛna see bindɛ ka thiŋine hakɛŋ ba bare bindɛ 

niya baŋ fooma. Bɛna biyɛ nɛnɛ Masaala kɔŋ niyɔ iŋ mathoŋ ba bindɛ ka lɔkɔ baŋ baŋ 

hɛ. 

17Mbɛnda ntuŋ, mɛnɛ ba ka yɛthɛ bakɛntuŋ, hali thɔkiyande hu thɔkiyande miŋ iŋ beŋ 

ba wuthurɔy wuŋ, mathimo makɛntuŋ kutɛ. Ti nɔndi ka kɔtɔ koŋ thɔkiyande na miŋ 

hɔkɔŋ, kɛrɛ mindo siyi ba beŋ timo tima. Miŋ ka nda iŋ beŋ ka tha banthe kɛrɛ hiŋ 

mindo yɔli wukahɛ ba hɛlɛŋ bena kutiyɔkɔ. 

18Miŋ thimoŋ nde ba dapiyɔkɔ kendeŋ ka. Yaŋ gbeeŋ yole nde ba kɛndɛ kaa, wuŋ ka 

hɔkɔŋ maŋ hanthe, kɛrɛ Sithani tha mina dunkune hɛɛra. 

19Mbɛ kukahe kukɛntuŋ, mbɛ mayehitɔkɔ makɛntuŋ, maa mbɛ mu miŋ gbuŋuneke ka 

Mariki woŋ Yisɔs ti ndɛ see? Bena! 

20Yaathi beŋ kɔŋ ni ba miŋ gbuŋunuwo, awa beŋ kɔŋ ni ba miŋ yehitɔkɔ. 

1 biThɛsalonaika 3 

1Wuna miŋ sa nda punku ba yumba wunambɛ ba bena kutiyɔkɔ. Bɛna miŋ 

tutunuwande ba pɛyɔ ka Athɛnisi, 

2awa e miŋ ŋinda Timothi na kendeŋ ka. Wɛnda ntuŋ na wo miŋ ni wali ka nanthe ba 

Masaala woŋ ba niya kɛwandi Huseri Huyɔhɔy haŋ ba Kraist. Miŋ ŋindi niŋ ba haliko 

ba niya na beŋ kooye wukahɛ iŋ ba bena mase ka lanɛya bakendeŋ baŋ. 

3Wuna sa wunthe ka beŋ gbɔnina ka Kraist saathɛ ba ka thɔrɔiŋ baŋ baŋ. Beŋ kɔthɛŋ 

ba dɔma na mamɛyi ma ka Masaala mɛna. 

4Naa nde miŋ hintiŋ iŋ beŋ, miŋ tepe nde bena ba miŋ kɔ niyo thɔrɔ ba lanɛya ntuŋ 

baŋ. Awa nɔŋ na kɔthɛ beŋ nɛnɛ huŋ na nda, wuna niyɔ wuŋ gbeeŋ. 

5Wuna dɔmɛ yaŋ kɔŋ ŋindi Timothi na. Yaŋ sa nda punku thunkuteke, huna yaŋ niŋ 

ŋinde ba detha ti peye lanɛya bakendeŋ baŋ. Yaŋ payɔy nde thampo Wayi Womandiŋ 

woŋ Sithani thiiki nde bena, awa e wali ntuŋ baŋ niyɔ ba gboŋ. 

6Ka tete Timothi dapiyɔkɔy, awa ndɛ diŋiye nde mina kuna kuyɔhɔy ka yuyɛ ba 

lanɛya iŋ mathimo makendeŋ maŋ. Ndɛ tepe mina ba dɔma na bendo siyi wuyɔhɔy ba 

miŋ timo tima, awa beŋ thimoŋ ba mina kuta nɔŋ na thimo miŋ nda ba bena kuta na. 

7Mbɛnda ntuŋ ka lanɛya baŋ, lanɛya bakendeŋ baŋ ni mina kuthɔnthɔ ka thɔrɔiŋ iŋ 

nambarɛŋ bakɛntuŋ baŋ. 
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8Wuna miŋ niyɔ iŋ mayehitɔkɔ ba niyɔ ka faido, mɛnɛ beŋ kɔɔyɛ wukahɛ ka lanɛya ba 

ni beŋ Mariki woŋ baŋ. 

9Ka tete nda miŋ punkeŋ ba thiya Masaala ntuŋ woŋ maamo ba beŋ, mɛnɛ ba 

mayehitɔkɔ ma iŋ miŋ maŋ ka kupɛnkintiyande kukɛnama koŋ ba saathɛ ba kendeŋ. 

10Gbɛɛŋ iŋ piri-piri mindo ni kuraminɛ wukahɛ ba bena kutiyɔkɔ, haliko ba bena 

dunkune mu pɛyɛ beŋ ba kuta ka lanɛya bakendeŋ baŋ. 

11Haliko Masaala, wo Fanda ntuŋ woŋ, mɛnɛ Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs pɛthiyɛ mina 

gboŋa ba miŋ kaaye kendeŋ ka, 

12awa e Mariki woŋ niya ba thimiyande hukendeŋ haŋ iŋ biya bihɛna hu kaa ka 

kɔtɔkɔy, e huŋ doŋe nanthe iŋ mathimo ma thimo miŋ bena maŋ. 

13Huna Masaala ni ba beŋ punka kɔɔ wukahɛ, awa e beŋ niyɔ biya bi ka Masaala bi 

pankɔy bɛyi ka kɔtɔkɔy ka Masaala, Fanda ntuŋ woŋ, ti Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs see iŋ 

bikɛnama beŋ fooma. 

1 biThɛsalonaika 4 

1Huna mbɛnda ntuŋ, beŋ thanki nda thanuwa maŋaye kɛntuŋ nɔŋ na beŋ ba niiye 

haliko ba yehinuwa Masaala na thukuma. Wuŋ, wu kiŋ ba dɔma na nɔŋ na nthɔŋ beŋ 

na, nɛna beŋ ba niyɔ. Miŋ theteke bena awa e miŋ bena gbakita ka keŋ ku ka Mariki 

woŋ Yisɔs ba beŋ niya wuyamɛ ba wuŋ. 

2Beŋ kɔthɛŋ nɔŋ na toŋine miŋ bena nɔŋ na beŋ ba niya maŋaye ka yamari wo ka 

Mariki woŋ Yisɔs. 

3Masaala thimoŋ ba beŋ niyɔ bikɛnama, awa e beŋ thana niya ŋabɛy. 

4Wɔ yo wɔ ka beŋ kiŋ ba kɔthɔ nɔŋ na ndɛ ba niiye iŋ wɔtɔ nama, haliko ba ndɛ be 

yeheni Masaala na thukuma, awa e ndɛ niyɔ wo thiyɔy yiki iŋ biya. 

5Ndɛ ka ba niyɔ iŋ kufiyo kudankande tindɛ nɔŋ na biya bihɛna bi be kɔthɔ ba thimo 

Masaala ba bindɛ niya beŋ. 

6Huna sa nda wɔ ni wɛndama wo bindɛ ka lanɛya baŋ wunɛnɔy maa kansuŋ. Miŋ tepe 

nde bena haŋ haŋ, awa e miŋ bena yela wukahɛ nagbaŋ ba wuŋ niyɔ na Mariki woŋ 

kɔŋ gbasaŋati bi wuŋ ni beŋ. 

7Masaala tha mina thiyi ba niyɔ biya bi ni ŋabɛy, kɛrɛ ndɛ thiyi mina ba niyɔ biya bi 

niŋ yeheŋ thukuma. 

8Huna, wɔ yo wɔ wo buuhuwɛ mathanani maŋ maŋ, ndɛ tha buuhu wɔmɛti, kɛrɛ 

Masaala buuhu ma, wo dunkunɛ Yina wokɛnama woŋ kendeŋ. 

9Miŋ ka nde nda ba bena gbalita ba bena tepe ba beŋ thimiyande, bendo niyɛ lanɛya 

beŋ, baa Masaala thanki nda bena thaninuwa nɔŋ na beŋ ba thimiyande. 
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10Beŋ hintiŋ nthɔŋ nda gbeeŋ, beŋ thanki nda nɛŋ niyɔ ka mbɛnda ndeŋ ka lanɛya baŋ 

ka Masidoniya. Mbɛnda ntuŋ beŋ, miŋ theteke bena ba beŋ niya wuyamɛ ba wuŋ. 

11Yɔlaŋ wukahɛ ba niyɔ biya bithɛbɛ, e beŋ tute bɛy bakendeŋ thukuma, awa e beŋ 

niya wali iŋ thɛnkɔ thakendeŋ thaŋ nɔŋ na tepe nde miŋ bena na mayoŋ. 

12Na beŋ ni nɛŋ, beŋ kɔŋ punku yɔsa bi ka ka lanɛya baŋ beŋ, awa beŋ sa doŋe ba 

saathɛ ba ka wɔ, kɛrɛ beŋ kɔŋ punku doŋe ba yɛthɛ bakendeŋ e beŋ punka kuta mu 

thimo beŋ. 

13Mbɛnda ntuŋ beŋ, miŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ nɔndi baŋ ba bi thankɛ tuka beŋ, wuna 

sa beŋ teetuwɔ thathukuma nɔŋ na bi ka iŋ ka bindɛ kahe thathukuma beŋ teetuwɔ 

thathukuma na. 

14Miŋ niyeŋ lanɛya ba dɔma na Yisɔs tuku, awa e ndɛ hɛlɛŋ ŋayi ka tuka haŋ, huna 

miŋ niyeŋ lanɛya ba dɔma na Masaala kɔŋ sisi iŋ Yisɔs bi tukɛ nde beŋ, bi niyɛ niŋ 

lanɛya beŋ. 

15Mathanani ma ka Mariki woŋ mɛna miŋ bena thanani ka tete maŋ, ba dɔma na 

mindo pɛnka bi be hɛ tuku beŋ ka malɔkɔ ma Mariki woŋ see, na miŋ sa kɔtiyɔkɔ bi 

yenke nde tuka beŋ. 

16Ndɛ Mariki woŋ gbeeŋ, ndɛ na thuhu maŋaye ka ariana e yɛla thampa tha ka niya 

yamari thaŋ. Thampa tha ka maleka womandiŋ woŋ tha kɔŋ yuya, awa kuthuthu ku ka 

Masaala koŋ ku kɔŋ hɔŋa. Bi niyɛ nde Kraist na lanɛya beŋ e bindɛ kɔ saa ka tuka, 

bindɛ bina yenke ŋayi ka tuka haŋ. 

17Naa wuŋ ŋaye kɛndɛ, mindo pɛnka bi ba hɛ tuku beŋ, miŋ kɔŋ ŋatita iŋ bindɛ ka 

nanthe ka thinthi ba niŋ pɛnka ka kuthahinɛ koŋ ka thawuruma thaŋ. Kɛna nda miŋ 

niyɔ iŋ Mariki woŋ lɔkɔiŋ fooma. 

18Huna, niyandeŋ kuthɔnthɔ ka thampɛŋ thaŋ thaŋ. 

1 biThɛsalonaika 5 

1Mbɛnda ntuŋ, miŋ ka nda hɛlɛŋ ba gbalita bena ba bena tepe malɔkɔ magbeeŋ ma 

bɛyiniŋ baŋ baŋ niiye. 

2Baa beŋ gbeeŋ, beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na malɔkɔ ma Mariki woŋ see maŋ ma kɔŋ niyɔ 

nɔŋ batuwaŋ wo see ka tuwe huyɛ. 

3Ti nthɔŋ biya dɔŋ, na “Wuthɛbɛ napɛthɛ; mindo niyɔy kantha,” ka lɔkɔ babɛina, tɛna 

bindɛ teetuwa. Wu kɔŋ thɔyande nɔŋ yɛrɛmɛ wo dɔŋɔy ka kugbomgboki ku ka mpaa, 

awa makite yo sa niyɔ. 

4Kɛrɛ beŋ, bendo mbɛnda ntuŋ beŋ, beŋ ka nda ka huntuma. Malɔkɔ maŋ maŋ sa nda 

hɛlɛŋ bena pɛnki kuthurunɔ nɔŋ batuwaŋ. 

5Baa beŋ fooma nda biya bina beŋ bi ka waŋ baŋ; miŋ ka nda biya bi ka huntuma haŋ. 
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6Huna, miŋ bɛiŋ niyɔ biya bi nine nɔŋ na biya binɔndi na. Miŋ kiŋ ba niyɔ biya bi 

thɔhɔy malɔkɔiŋ maŋ maŋ, awa e miŋ niyɔ biya bi siyɔkɔi. 

7Huyɛ na biya nine, awa huyɛ na biya yilɔ. 

8Na nda miŋ ka waŋ baŋ, miŋ kiŋ ba niyɔ biya bi siyɔkɔi. Miŋ kiŋ ba niyɔ iŋ lanɛya 

mɛnɛ mathimo. Naa miŋ niyɔ iŋ muŋ, wuŋ thɔyande nɔŋ ka thɔɔyɛ miŋ yaba bathawɛ 

ba pama kankɛŋ bakɛntuŋ baŋ. Awa kukahe ntuŋ thukuma ba kisi bakɛntuŋ baŋ, kuna 

kuhaka kuthawɛ ku miŋ tutɔkɔ ba pama thankaha thakɛntuŋ thaŋ. 

9Masaala tha mina yɛthi ba miŋ niyɔ thɔrɔ ka mathoŋ nama maŋ, kɛrɛ ndɛ yɛthi mina 

ba miŋ niyɔ kisi maŋaye ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist, 

10wo tukɛ ba miŋ woŋ ba haliko miŋ be niyɔ ka tha banthe iŋ wundɛ ti wundɛ tɛŋ, miŋ 

thanaŋ niye tuke, maa miŋ niyeŋ tuke. 

11Huna niyandeŋ kuthɔnthɔ, awa e beŋ masiyande nɔŋ na nthɔŋ beŋ ni na. 

12Mbɛnda ntuŋ, miŋ theteke bena ba beŋ dunkuna yiki bamandiŋ ka bi ni wali wukahɛ 

mateete makendeŋ, bayahɛŋ ndeŋ beŋ ka makɔmande ma ka Mariki woŋ maŋ, awa e 

bindɛ bena kɔ thaninuwa nɔŋ na beŋ ba niiye. 

13Dunkuneŋ bindɛ yiki bamandiŋ, awa e beŋ bindɛ thimo, ba saathɛ ba wali ba bindɛ 

ni baŋ. Niyaŋ ba mathɛbɛŋ niyɔ mateete makendeŋ. 

14Mbɛnda ntuŋ, miŋ gbakite bena ba beŋ yela bi dɔŋɔy kɛndɛ bi ka ba niya wali beŋ, 

kahinaŋ bi payɔy beŋ thathukuma, maseŋ bi ba punku yɛthɛ namɛŋ beŋ, niyandeŋ 

muyuŋ. 

15Wɔ bɛiŋ tɛnkɛŋ banɛnɔy ka banɛnɔy, kɛrɛ lɔkɔiŋ fooma yɔlaŋ ba niyande bayɔhɔy 

mateete makendeŋ mɛnɛ ka biya fooma. 

16Niyɔŋ iŋ mayehitɔkɔ timo tima. 

17Niyaŋ kuraminɛ timo tima. 

18Niyɔŋ biya bi thiyi maamo ka bɛy yo bɛy ba bena pɛnki, baa wuŋ, wuna thimo 

Masaala ba beŋ be ni baa beŋ kiŋ nda biya bi ka Kraist Yisɔs. 

19Baŋ pindi Yina wo ka Masaala woŋ; 

20baŋ yethitɔ maseriŋ ma ka biya bi dɔmɛ beŋ na maseriŋ namɛŋ maŋ ŋaye ka 

Masaala, 

21kɛrɛ yenkeŋ gbɛriŋina maseri yo maseri ma bena pɛnki mɛnɛ manɔndi mɛna. 

Kɔsinaŋ wu kute beŋ wuyɔhɔy wuŋ. 

22Gbɔnɔkɔŋ mahɛŋ bɛy yo bɛy ba kɔthɛ beŋ banɛnɔy. 

23Haliko Masaala wo dunkune mina thɛbina thukuma woŋ niya ba beŋ niyɔ bithumbɛ 

nagbaraŋ. Awa haliko ndɛ kɔsina yɛthɛŋ bakendeŋ, yinɛŋ bikendeŋ, siini bakendeŋ, 
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mɛnɛ ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ wu pankɔy bɛy maŋaye ka ntha yo ntha kinɛnɔy haaŋ saa 

hu ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist haŋ. 

24Ndɛ wo thiyɛ bena woŋ ndɛ kɔŋ wuŋ ni, baa ndɛ ayɔhɔ niyo lanɛya. 

25Mbɛnda ntuŋ, niyiyaŋ mina kuraminɛ. 

26Maaniyaŋ mina mbɛnda ntuŋ beŋ nɔŋ biya bihuwɛndiya ka Kraist. 

27Yaŋ gbakite bena maŋaye ka yamari wo ka Mariki woŋ ba beŋ niya karaŋ kuthagba 

koŋ koŋ ka bi niyɛ lanɛya beŋ fooma. 

28Haliko mathimo ma ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist ma niyɔ iŋ beŋ. 
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2 biThɛsalonaika 

2 biThɛsalonaika 1 

1Kuthagba koŋ koŋ ŋaye ka Pɔli, Sailasi, mɛnɛ Timothi, makey ka makɔmande ma ka 

balanɛyani beŋ maŋ ka mɛti ba ka Thɛsalonaika, bi nda biya bi ka Masaala beŋ, Fanda 

ntuŋ woŋ, mɛnɛ Mariki woŋ Yisɔs Kraist. 

2Haliko Masaala, Fanda ntuŋ woŋ, mɛnɛ Mariki woŋ Yisɔs Kraist toŋine bena 

mathimo e bena dunkune mathɛbɛ. 

3Mbɛnda ntuŋ, yɔkɔŋ nthɔŋ miŋ be thiyi Masaala na maamo timo tima ba beŋ. Wuŋ 

asisande miŋ ba wuŋ niya, baa lanɛya bakendeŋ baŋ abɔy, awa mathimo ma ka wɔ yo 

wɔ maŋ ba mbɛndama ma kɔŋ key ka kɔtɔkɔy . 

4Huna nda miŋ bukuineke ba beŋ ka makɔmandeni ma ka bi niyɛ lanɛya beŋ ka 

Masaala. Miŋ kɔŋ nda niyɔkɔ kaba ba na key beŋ ka kɔtɔkɔy ba thunkuteke awa e beŋ 

niyɔ iŋ lanɛya hali na beŋ niya thɔrɔ na iŋ biya bihɛna. 

5Wuŋ fooma tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na makɔnsɔŋɔŋ ma ka Masaala maŋ 

athumbu. Wuŋ tɔŋɔŋ hɛlɛŋ ba dɔma na beŋ kɔŋ niyɔ biya bi tɛŋɛ ba biyande ka 

Hugbakine nama haŋ, hu beŋ niyiyɔ thɔrɔ haŋ. 

6Masaala kɔŋ ni wuthumbɛ: ndɛ kɔŋ gbasaŋati bi bena ni thɔrɔ beŋ, 

7awa ndɛ kɔŋ bena dunkune kuhemuwe ka thɔrɔiŋ bakendeŋ iŋ miŋ ka nanthe fooma. 

Ndɛ kɔŋ ni wuŋ baŋ ti Mariki woŋ Yisɔs tɔŋinɔkɔ maŋaye ka ariana iŋ malekɛŋ nama 

bi iŋ sɛmbɛ beŋ. 

8Ndɛ kɔŋ see iŋ buu bumaye ba si gbasiŋita bi buuhuwɛ Masaala na beŋ, mɛnɛ bi tha 

yɛrɔkɔ Huseri Huyɔhɔi haŋ ba Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs. 

9Biya bibɛina beŋ beŋ bi kɔŋ gbasiŋita awa e bindɛ teetuwo kɔi o kɔi, awa bi kɔŋ 

kantha ka kupɛnkintiyande ku ka Mariki woŋ koŋ mɛnɛ sɛmbɛ nama bamandiŋ baŋ. 

10Ndɛ kɔŋ see ka lɔkɔ babɛina ba si dunkuno yiki iŋ bikɛnama beŋ fooma, iŋ ba niyo 

yiki iŋ bi niyɛ lanɛya beŋ fooma. Beŋ hɛlɛŋ gbeeŋ, beŋ kɔŋ niyɔ iŋ bindɛ baa beŋ ni 

lanɛya huseri hu tepe miŋ bena haŋ. 

11Huna miŋ niye kuraminɛ ba beŋ lɔkɔiŋ fooma. Mindo hɛlɛŋ thɔnthɔŋɔŋ Masaala 

wokɛntuŋ woŋ ba haliko beŋ be niyɔ biya bi tɛŋɛ ka yɛtha hu yɛthi ndɛ bena haŋ. 

Haliko Masaala, maŋaye ka sɛmbɛ nama baŋ, thiŋina kufiyo kukendeŋ koŋ ba niya 

bayɔhɔy mɛnɛ ba thankina wali ba beŋ ni baŋ maŋaye ka lanɛya bakendeŋ baŋ. 

12Ka gboŋa baŋ baŋ kɛna keŋ ku ka Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs kute yiki maŋaye kendeŋ. 

Awa beŋ kɔŋ hɛlɛŋ nɛnɛ kutu yiki maŋaye kɛnama saathɛ ba ka makutiyɛ ma ka 

Masaala wokɛntuŋ woŋ iŋ ma ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist. 

2 biThɛsalonaika 2 
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1Ka tete, yaŋ kɔŋ bena gbalati ba saa hu ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist haŋ iŋ 

kɔmande ntuŋ haŋ ka tha banthe ba niyɔ iŋ wundɛ. Yaŋ theteke bena, mbɛndaŋ beŋ, 

2ba haliko wɔ be tha bena thiyi kɔnthɔhili yaka ka masiyi, maa ba bena niya yaagba ba 

dɔma na malɔkɔ ma ka Mariki woŋ maŋ tɛŋ. Thampo wɔ tepe bena ba dɔma na miŋ 

tepe huŋ na nde miŋ ni hunabi, maa miŋ si nde ni kɛwandi, maa miŋ gbalite nde bena 

kuthagba ba huŋ. 

3Baŋ mɛy ba wɔ yo wɔ bena thɔkina ka gboŋa yo gboŋa, baa malɔkɔ ma saa hu ka 

Mariki woŋ haŋ sa hintiŋ niye teŋe yɔkɔŋ buuhuwa Masaala na humankɛ haŋ yenke 

niyɔ, awa e wɔ wo thinki siraŋ baŋ woŋ tɔŋinɔkɔ, wo si teetuwa woŋ. 

4Wundɛ kɔŋ sɔkinɔkɔ ntha yo ntha ki dɔma na Masaala maa ki niya kubatho. Awa ndɛ 

kɔŋ niyɔ muŋ ka thinthi fooma. Hali hintiŋ ka banka bamandiŋ ba ka Masaala baŋ 

gbeeŋ, ndɛ kɔŋ biyande e dɔŋɔ kɛndɛ, e ndɛ tepe biya ba dɔma na Masaala na wundɛ. 

5E beŋ siyuweta ba dɔma na yaŋ tepe nde bena bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma naa nde hintiŋ 

yaŋ iŋ beŋ? 

6Bɛy ba kiŋ ba dɔmɛ wuŋ baŋ niyɔita hɛ ka tete. Awa beŋ kɔthɛŋ ntha kibɛina. Naa 

lɔkɔ bagbeeŋ baŋ tɛŋ, bathinki siraŋ baŋ woŋ kɔŋ tɔŋinɔkɔ. 

7Gbundu ba ka thinka siraŋ baŋ ba kiŋ nda ka niya wali. Awa ba kɔŋ niyɔ haaŋ yɔkɔŋ 

wo bohitɛ bɛŋ woŋ gbonino ka gboŋa baŋ e bɛŋ kɔ pɛya niyɔ. 

8Naa wuŋ daŋande kɛndɛ, kɛna ntiŋ nda bathinki siraŋ baŋ woŋ nɔŋ tɔŋina. Kɛrɛ naa 

Mariki woŋ Yisɔs see, ndɛ kɔŋ niŋ kɔri ka heme hu ndɛ niŋ heme haŋ, awa ndɛ kɔŋ 

niŋ teeti iŋ maleke hukɛnama haŋ ti ndɛ see. 

9Bathinki siraŋ baŋ woŋ kɔŋ see iŋ sɛmbɛ ba ka Sithani baŋ, awa ndɛ kɔŋ ni 

lamanthoni bihakuwande bi ka iŋ nɔndi mɛnɛ bɛyiniŋ bagbɛki. 

10Ndɛ kɔŋ ni gboŋa yo gboŋa banɛnɔy ba thɔkina bi si teetuwa beŋ. Bi kɔŋ teetuwa 

baa bindɛ tha yɛrɔkɔ e bindɛ thimo nɔndi ba bindɛ ni kisi baŋ. 

11Ba saabu babɛina, huna niye Masaala thathukuma thakɛnamɛŋ yaayi haaŋ nda bindɛ 

niya lanɛya bɛyiniŋ baŋasɔkɛ baŋ. 

12Magbanthaŋ namɛŋ maŋ mɛna maŋ maŋ: wɔ yo wɔ wo tha ni nɔndi baŋ lanɛya, e 

ndɛ yehitɔkɔ ba niya hakɛ, wɔ bɛina kɔŋ thonkino. 

13Mbɛnda ntuŋ, yɔkɔŋ nthɔŋ miŋ be kɔ thiyi Masaala na maamo timo tima ba bendo 

thimiyo iŋ Mariki woŋ beŋ. Masaala yɛthi nde bena biya bimayoŋ ba niyo kisi maŋaye 

ka wali ba ka Yina nama woŋ wo niyɛ ba bena niya biya bikɛnama awa saathɛ ba na 

ni beŋ nɔndi baŋ lanɛya. 

14Masaala thiyi nde bena maŋaye ka Huseri Huyɔhɔy hu ni miŋ kɛwandi kendeŋ haŋ. 

Ndɛ thiyi nde bena ba beŋ niyɔ iŋ kufɛŋ ka yiki ba ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs 

Kraist. 
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15Huna, mbɛnda ntuŋ, kɔɔŋ wukahɛ, awa e beŋ bohitɔkɔ mathananini ma thanki miŋ 

bena thaninuwa, ka kukɛwandi kukɛntuŋ koŋ, maa ka kuthagba ku gbale miŋ koŋ. 

16Haliko Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist ndɛ gbeeŋ, mɛnɛ Masaala Fanda ntuŋ 

woŋ, wo thimo mina e mina kɔ niya kuthɔnthɔ timo tima e mina dunkune kukahe 

thukuma kuyɔhɔi maŋaye ka makutiyɛ nama maŋ, 

17haliko ndɛ niya bena kuthɔnthɔ, awa e ndɛ bena dunkune sɛmbɛ ba gbonkiya mɛnɛ 

ba niya bayɔhɔy timo tima. 

2 biThɛsalonaika 3 

1Mbɛnda ntuŋ, saanuŋ yaŋ be kɔ see ka gbanthina, yaandi bena niyiyaŋ mina 

kuraminɛ, ba haliko huseri hu ka Mariki woŋ haŋ hu be gbanthande yako-yako awa e 

huŋ yeroko ka yiki, nɔŋ na yɛrɔkɔy nde beŋ huŋ na. 

2Niyaŋ hɛlɛŋ kuraminɛ ba haliko Masaala be mina ni thanka ka banɛnɔy mɛnɛ ka biya 

binɛnɔy, baa biya fooma kutɛ niyɛ huseri haŋ lanɛya. 

3Kɛrɛ Mariki woŋ ayɔhɔ niyo lanɛya, awa ndɛ kɔŋ ni ba beŋ kɔɔ wukahɛ e bena pama 

ka Wɔ Wonɛnɔy woŋ. 

4Awa Mariki woŋ ni ba miŋ bena kahe thukuma, awa miŋ ani lanɛya ba wuŋ niyɔ na 

beŋ kɔŋ key ka kɔtɔkɔy ba niya ba tepe miŋ bena baŋ. 

5Haliko Mariki woŋ sisa bena ka beŋ kothiye wumandiŋ ti peye Masaala bena thimo, 

mɛnɛ thunkuteke hu dunkuno beŋ iŋ Kraist haŋ. 

6Mbɛnda ntuŋ beŋ, miŋ gbakite bena ka keŋ ku ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist, 

ba beŋ thana thankina sɔkɔ iŋ wɛnda yo wɛnda wo ka ba niya wali, awa mɛnɛ bi tha 

yeŋ mathanani ma thanani miŋ bena maŋ beŋ. 

7Beŋ gbeeŋ ka yɛthɛ bakendeŋ, beŋ kɔthɛŋ wuyɔhɔy ba dɔma na beŋ kiŋ ba niya na ni 

miŋ na. Miŋ ka nde biya bimayɛini naa nde miŋ iŋ beŋ. 

8Miŋ tha nde bohi muthɔma ka wɔ yo wɔ mahɛŋ ma miŋ tha muŋ thunkuniyɛ. Miŋ 

yole nde wukahɛ ka yɛthɛ bakɛntuŋ ba niya wali wukahɛ. Miŋ ni nde wali gbɛɛŋ iŋ 

piri-piri ba haliko doni bakɛntuŋ ba be tha bena dimbe. 

9Wuŋ ka ba dɔma na miŋ ka nde iŋ mayoho ba beŋ mina thɛriyɛ, kɛrɛ miŋ ni nde wali 

ba haliko ba bena peye mathɔyande ma beŋ yemitɔ. 

10Naa nde miŋ iŋ beŋ, miŋ bareŋ nde bena kɔ tepe ba dɔma, na “Wɔ o wɔ wo baŋinɛ 

ba niya wali, wɔ bɛina bɛiŋ thɔŋ.” 

11Babiyɛ miŋ tɛpa huŋ, miŋ yuye ba dɔma na biya bi kiŋ mateete makendeŋ 

bimayɛini, bi be ni bɛyi o bɛyi yɔkɔŋ ba hunahiki. 
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12Ka keŋ ku ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist, miŋ gbakite biya beŋ beŋ iŋ kaŋ yela bindɛ 

ba bi be niyɔ nɔŋ na sisande bindɛ ba niiye ka siini bakɛnamɛŋ baŋ, awa bi niyɛŋ wali 

ba haliko bi be kutu mu bindɛ thɔŋ. 

13Kɛrɛ beŋ, bendo mbɛnda ntuŋ beŋ, baŋ thamɔ ba niya bayɔhɔy. 

14Thampo wɔ kɔŋ niyɔ ka beŋ wo sa yɛrɔkɔ huseri hu toŋite miŋ bena ka kuthagba 

koŋ koŋ haŋ. Mɛnɛ wuŋ niye nɛŋ, dɛŋaŋ wɔ bɛina thɛnkɛi, awa e beŋ thankina ba 

wundɛ, wuna ndɛ niyɔ kuyaahu. 

15Kɛrɛ baŋ niŋ diŋe nɔŋ hadeŋ wokendeŋ, kɛrɛ yelaŋ niŋ nɔŋ wɛnda ndeŋ. 

16Haliko Mariki woŋ ndɛ gbeeŋ, wo ka there mathɛbɛ woŋ, dunkune bena mathɛbɛ 

lɔkɔiŋ fooma, iŋ gboŋɛŋ fooma. Haliko Mariki woŋ niyɔ iŋ beŋ fooma. 

17Yaŋ gbeeŋ yama gbaliyɔkɔ ŋamaaŋ ŋaŋ ŋaŋ iŋ yɔnkɔ hukiyaŋ haŋ. Kuthagba yo 

kuthagba ku yaŋ gbali, nɛna yaŋ kɔ thankine kuŋ nanaŋ ba haliko wu be kothiyo ba 

dɔma na kiyaŋ ŋaye na kuŋ, baa nɛna yaŋ kɔ gbale. 

18Haliko mathimo ma ka Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist ma niyɔ iŋ beŋ fooma. 
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1 Timothi 

1 Timothi 1 

1Yama Pɔli na, baseri wothɔɔkɔ wo ŋindi Kraist Yisɔs woŋ maŋaye ka yamari wo ka 

Masaala, Banikisi wokɛntuŋ woŋ, mɛnɛ Kraist Yisɔs wo kahe miŋ thukuma woŋ. 

2Yama gbalitɛ yina kuthagba koŋ koŋ, Timothi, baa hatiŋ na nda yi saathɛ ba na 

yɛrɔkɔy yi mathanani ma ka Kraist maŋ. Haliko yi toŋino mathimo iŋ Masaala, Fanda 

ntuŋ woŋ, iŋ Kraist Yisɔs, Mariki ntuŋ woŋ. Haliko yi kutiyo nkinikiniŋ mɛnɛ 

mathɛbɛ. 

3Yaŋ thimoŋ ba yi pɛyɔ ka Ɛfɛsɔsi, nɔŋ na gbakite nde yaŋ yina na wusɔbɛ-sɔbɛ, yaŋ 

si key ka Masidoniya, ba yi be pɛyɔ ka Ɛfɛsɔsi haliko yi be bindɛ pindi bi thanani 

kɛndɛ mathanani mahothi maŋ beŋ. 

4Tepe bindɛ ba bi be pɛy tɛpa thabɔrɔiŋ tha yeheni wɔmɛti thahothi mɛnɛ ba kɔnda 

ŋakeni ŋa ka mbembɛŋ kiŋ ŋaŋ, baa wu kɔŋ sisi ŋagbakali. Wuŋ sa mase madɛɛnki ma 

ka Masaala maŋ ma yɛroko ka lanɛya maŋ. 

5Saabu babiyɛ yamari woŋ baŋ wu kiŋ ba bena mase ba beŋ niyɔ iŋ mathimo ma ŋaye 

ka thathukuma thamɛthɛ, iŋ ba thana kutɔkɔ mathonko baa beŋ ni wuyɔhɔy, iŋ ba 

piteke Masaala na wukahɛ-kahɛ. 

6Biya bibɛina beŋ beŋ bindɛ sikiŋ sɔkɔrɔ maŋaye ka bɛyiniŋ baŋ baŋ e bindɛ thooyo 

wuruwanda ba gbonkiya thasɔkɔiŋ tha ka kolo. 

7Bindɛ simɔkɔy ba niyɔ bathananini bi ka Siraŋ ba ka Masaala baŋ, kɛrɛ bindɛ kɔita 

thampɛŋ tha bindɛ tɛpi iŋ bɛyiniŋ ba bindɛ gbonkoy baŋ ka kaha thukuma. 

8Miŋ kɔthɛŋ ba wuŋ niyɔ na Siraŋ ba ka Masaala baŋ ayɔhɔ mɛnɛ wɔ thanani bɛŋ ka 

gboŋa bayɔhɔy. 

9Tute thukuma ba wuŋ niyɔ na siraŋ ndo siraŋ tha deŋo ba bithumbɛ beŋ, kɛrɛ bɛŋ 

deŋo ba bi thinki bɛŋ beŋ iŋ bi be dinkɔ beŋ, ba biya bi ka bi ka Masaala beŋ iŋ 

bahakɛŋ beŋ, bi ka biyɔhɔy beŋ iŋ bi gbonkoy wunɛnɔy ba dina woŋ beŋ, bi kɔri 

bifandamɛŋ iŋ binandamɛŋ, iŋ ba bakɔriŋ beŋ fooma. 

10Sirani baŋ ba kiŋ hɛlɛŋ ba bi ni ŋabɛy beŋ, iŋ bi taititɔkɔ ntɔni namɛŋ bibiyɛthɛŋ 

beŋ, bi tuwe biyamɛtiŋ beŋ e bindɛ bindɛ niya gbɔŋ, batɛpiŋ ŋasɔkɛ beŋ mɛnɛ bi ni 

maseri mahothi ba ntɔni namɛŋ beŋ, iŋ bɛy yo bɛy ba sɔkinɔkɔ mathanani manɔndi 

maŋ. 

11Mathanani maŋ maŋ mɛŋ ŋaye ka huseri hu iŋ yiki hu dunkuno yaŋ haŋ iŋ Masaala 

wo iŋ yiki mɛnɛ mayehitɔkɔ fooma woŋ. Ndɛ ni yama lanɛya ba huŋ niya kɛwandi. 

12Yaŋ thiyi Kraist Yisɔs na maamo, Mariki ntuŋ woŋ, baa ndɛ dunkune yama sɛmbɛ 

ba punka niya wali niŋ baŋ. Baa ndɛ dethe yama wundɛ kute ba wuŋ niyɔ na yaŋ 

ayɔhɔ niyo lanɛya, awa ndɛ tɔŋɔŋ yama ba niya wali nama baŋ. 
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13Hali na nde yaŋ gbonkoy wunɛnɔy ba wundɛ, e yaŋ niŋ niya thɔrɔ, e yaŋ niŋ yaka. 

Kɛrɛ ka tete ndɛ kutiye yama nkinikiniŋ baa yaŋ niyeta nde lanɛya awa huna biyɛ yaŋ 

kɔita nde ba yaŋ ni. 

14Awa yaŋ kutiyo nkinikiniŋ iŋ Mariki ntuŋ woŋ awa makutiyɛ mabɛina ni yama ba 

yaŋ piteke Kraist Yisɔs na iŋ ba thimo biya bihɛna. 

15Magbonkoy maŋ maŋ ma kiŋ nɔndi, awa asisande ba mɛŋ yɛrɔkɔ ba wuŋ niyɔ na 

Kraist Yisɔs see kafaydo ba niya bahakɛŋ kisi. Awa yama bahakɛ wo yamɛ nɛnɔ woŋ 

nthɔŋ nda fooma. 

16Kɛrɛ yaŋ kutiyo nkinikiniŋ iŋ Masaala, yando bahakɛ wo yamɛ nthɔŋ nda nɛnɔ woŋ 

fooma. Wundɛ ni wuŋ ba haliko Kraist Yisɔs be tɔŋɔŋ muyuŋ nama baŋ fooma kiyaŋ. 

Wuŋ, wu kɔŋ niyɔ mathɔyande ma bi niŋ ni lanɛya beŋ yeŋ ba kuta sii ba kɔy yo kɔy. 

17Haliko yiki bamandiŋ ba dunkuno kɔy yo kɔy ka Gbaku wo niyɔ kɔy yo kɔy woŋ, 

wo sa tuku woŋ, wo sa kuta woŋ, wo Masaala woŋ wunthe nape! Amiina. 

18Timothi, hatiŋ woŋ, yaŋ piteke yina iŋ yamari wo ni yaŋ yina woŋ. Yamari woŋ baŋ 

amɛyiyande iŋ hunabi hu dunkuno nde yi haŋ. Haliko hu be yina dunkune sɛmbɛ ba 

dekiya wusɔbɛ-sɔbɛ. 

19Niyɔ iŋ lanɛya nda baŋ awa e yi niya bayɔhɔy ba yina thukuma nda haŋ tepe baŋ. 

Baa biya binɔndi tha yɛrɔkɔ ba thathukuma namɛŋ thaŋ bindɛ tepe baŋ. Biya bibɛina 

beŋ beŋ bindɛ teeti lanɛya namɛŋ baŋ fooma. 

20Biya bibɛina bindɛ bina beŋ beŋ: Haimɛniyɔsi iŋ Alɛsanda. Bindɛ bina dunkuŋ yaŋ 

ka yɔnkɔ hu ka Sithani ba haliko bi be pɛy gbonkiya wunɛnɔy ba Masaala. 

1 Timothi 2 

1Ka yenke, yaŋ gbakite bena ba beŋ be thɔnthɔŋɔŋ Masaala na ndɛ be dunkune biya 

fooma mu thimo bindɛ, e beŋ niya kuraminɛ ba bindɛ, e beŋ gbonkiye Masaala na 

saathɛ ba kɛnamɛŋ, e beŋ thiya Masaala na maamo saathɛ ba kɛnamɛŋ. 

2Mɛnɛ hɛlɛŋ ba gbakuiŋ iŋ bi ka makooyeŋ maŋatɛ ka thinthi beŋ, haliko na miŋ doŋe 

iŋ thɛbina thukuma, e miŋ niya ba tepe mina dina ntuŋ woŋ baŋ iŋ maniyɔ mayɔhɔy. 

3Wuŋ ayɔhɔ, awa wu kɔŋ yeroko iŋ Masaala, Banikisi wokɛntuŋ woŋ. 

4Masaala athimo ba wɔ yo wɔ niyo kisi e wundɛ kɔthɔ nɔndi baŋ. 

5Baa Masaala wunthe na iŋ miŋ, iŋ baŋathɔ wunthe mateete ma ka Masaala iŋ 

biyamɛti ba sisa mathɛbɛ, ndɛ na Kraist Yisɔs. 

6Wundɛ dunkunɔkɔy ba bakiŋa biyamɛti fooma. Wuŋ niyo nde maseri ka lɔkɔ 

bagbeeŋ baŋ ba tɔŋina ba Masaala thimo ba biyamɛti fooma niyo kisi. 
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7Ba haŋ haŋ huna niyo yaŋ baseri wothɔɔkɔ iŋ bathanani ka siyani bahɛna baŋ, ba 

niya kɛwandi maseri manɔndi maŋ ma yɔhɔy ba niyo lanɛya maŋ. Yando bena tepe 

nɔndi baŋ; yaŋ tepeta ŋasɔkɛ. 

8Huna yaŋ thimo ba kamo kama biyɛthɛŋ beŋ bi be ni kuraminɛ, awa e bindɛ 

yenthiŋina thɛnkɔ namɛŋ thaŋ ka thinthi ka Masaala wu ka ka mathoŋ iŋ ŋagbakali. 

9Yaŋ thimoŋ nɛnɛ ba yɛrɛmɛŋ beŋ gbɛkitɔkɔ muthɔɔ mu ba kahi mɔlɔŋ, bi be tha 

daŋinuwande tindɛ. Bi be tha daŋinuwande ka yehinuwa bɔɔyɛŋ namɛŋ buŋ, maa ba 

pitha boyi, iŋ tharaka tha hakɛ mɔlɔŋ, iŋ mupithi mu kahɛ mɔlɔŋ. 

10Kɛrɛ bi niyɛŋ maniyɔ mayɔhɔy ma sisande nɔŋ biya bi dɔŋ beŋ na bi kɔŋ ni Masaala 

na kubatho. 

11Yɛrɛmɛŋ bi thanuwɛŋ ba daanɔkɔ nayeŋ iŋ ba thathinɔkɔ. 

12Yaŋ sa mɛkɛŋ ba yɛrɛmɛŋ thaninuwa biyɛthɛŋ beŋ maa ba bindɛ tuta sɛmbɛ. Bindɛ 

kiŋ ba daanɔkɔ nayeŋ, 

13baa mbemba Adama na yenke yehinuwo, e Mahawa ntiŋ manke yehinuwo. 

14Awa mbemba Adama kutɛ thokino nde, kɛrɛ wo yɛrɛmɛ woŋ na thonkino nde e ndɛ 

niya hakɛ. 

15Yɛrɛmɛ kɔŋ nɔŋ niya kisi saathɛ ba na wuŋ yɛrɛmɛŋ bina mpuu, mɛnɛ wundɛ piteke 

Masaala na, e wundɛ thimo biya bihɛna, e wundɛ niyɔ wɔ yeheni Masaala na 

thukuma, iŋ maniyɔ mayɔhɔy. 

1 Timothi 3 

1Hu tepo haŋ nɔndi, ba wuŋ niyɔ na mɛnɛ wɔ thimoŋ makooye ma ka bakɔtɔkɔ ka 

makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ, ndɛ siyi ba niya wali bayɔhɔy. 

2Wuna, bakɔtɔkɔ ka ba niyɔ ka wundɛ boho thɛkɛ ba wumɛɛsɛ. Yɛrɛmɛ wunthe nape 

na ba niyɔ iŋ wundɛ. Ndɛ ka ba niyɔ wɔ yilɔy. Ndɛ kiŋ ba punka kɛriŋiyɛ yɛthɛ 

bakɛnama. Wundɛ kiŋ ba niyɔ wɔ thiyɔy yiki. Ndɛ kiŋ ba niyɔ wɔ yɛrɔkɔ thahinɛŋ ka 

banka nama. Ndɛ kiŋ ba niyɔ wɔ punkɛ ba thaninuwa. 

3Wundɛ bɛiŋ yilɔ iŋ mampa, bɛiŋ niyɔ badekey, kɛrɛ niyɔiŋ wɔ thiyi mathɛbɛ. Bɛiŋ 

niyɔ ba sisi ŋayuŋande, bɛiŋ thimo kɔbiri wudankande. 

4Ndɛ niyɔiŋ wɔ punkɛ tututɔ banka bakɛnama wuyɔhɔy. Ndɛ niyɔiŋ wɔ dinki mpati 

nama ba mɛyiyɛ niŋ yamari, iŋ ba niŋ dunkune yiki gboŋa yo gboŋa. 

5Baa mɛnɛ wɔ tha punku tututɔ banka nama baŋ, nama ndɛ punke tututiye makɔmande 

ma ka Masaala maŋ? 

6Ndɛ ka ba niyɔ wɔ dɔy sikiyɔkɔ ka Masaala. Mɛnɛ huŋ kutɛ, ndɛ kɔŋ niyɔ wɔ 

ŋatinɔkɔy awa wundɛ kɔŋ thonkino nɔŋ na Wayi Womandiŋ woŋ Sithani thonkino na. 
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7Ndɛ niyɔiŋ wɔ thiyɔy yiki iŋ biya bihɛna. Mɛnɛ huŋ kutɛ, ndɛ kɔŋ pɛnkɔ ka mudikiŋ 

mu ka Wayi Womandiŋ woŋ muŋ, e wundɛ kuta yarabi. 

8Bamaseŋ beŋ hɛlɛŋ bi kiŋ ba niyɔ biya bi iŋ sɔbɛ ka thathukuma. Bindɛ ka ba niyɔ iŋ 

thahiliŋ thaye. Bindɛ ka ba tuta yaha ka thiiye mampa. Bindɛ ka ba thimo kɔbiri 

wudankande. 

9Bi kiŋ ba yɛrɔkɔ mathanani manɔndi maŋ ma toŋino miŋ maŋ iŋ thathukuma tha iŋ 

mathɛbɛ. 

10Saanuŋ bindɛ ba niyo bamaseŋ, bi yenkeŋ hintiŋ gberiŋino. Naa bindɛ niyɔy bi 

pankɔi bɛy, e bindɛ ntiŋ kɔ niyo bamaseŋ. 

11Yɛrɛmɛŋ beŋ hɛlɛŋ gbeeŋ, bi kiŋ ba niyɔ iŋ sɔbɛ ka thathukuma. Bindɛ ka ba 

gbonkiya wunɛnɔy ba ntɔni namɛŋ. Bi niyɔiŋ bi punkɛ kɛriŋiyɛ yɛthɛ namɛŋ. Bi 

niyɔiŋ bi yɔhɔy niyo lanɛya ka bɛy yo bɛy. 

12Hanimaa bamase, ndɛ kiŋ ba niyɔ iŋ yɛrɛmɛ wunthe nape, wundɛ kiŋ ba niyɔ wɔ 

tututɔy mpati nama iŋ yikiya nama. 

13Bindɛ bamaseŋ bi ni wali bayɔhɔy beŋ, bi kɔŋ kutu makooye mayɔhɔy iŋ kaha 

thukuma ba lanɛya namɛŋ baŋ ka Kraist Yisɔs. 

14Yaŋ kiŋ ba kaa kɛndɛ kayeŋ baŋ, kɛrɛ yaŋ kɔŋ hintiŋ yina yenke gbalita kuthagba 

koŋ koŋ ba yina toŋine yamariŋ beŋ beŋ. 

15Mɛnɛ yaŋ sa peyeŋ kaa, ba haliko yi be kɔthɔ na wɔ ba niiye ka kubɔri ku ka 

Masaala koŋ. Kubɔri ku ka Masaala koŋ kuna makɔmande ma ka biya bi ka Masaala 

wopethɔy woŋ beŋ. Makɔmande maŋ mɛna sinka haŋ iŋ kukahataŋ ku ka nɔndi baŋ 

koŋ. 

16Bɛy ba toŋino iŋ dina wokɛntuŋ woŋ, bɛy bamandiŋ bagbundu bɛna: Wundɛ 

tɔŋinɔkɔŋ kɛntuŋ ka huwɔmɛtiya, Yina woŋ kute ba dɔma na wɔ thumbɛ na wundɛ, 

malekɛŋ kute niŋ. Ndɛ niyo kɛwandi ka siyani baŋ, ndɛ niyo lanɛya iŋ kafay woŋ, ndɛ 

ŋatito ka yiki. 

1 Timothi 4 

1Yina wo ka Masaala woŋ gbonkoy nagberekethe ba wuŋ niyɔ na ka malɔkɔ mamankɛ 

maŋ biya binɔndi bi kɔŋ teeti lanɛya baŋ e bindɛ poniyɛ kuiha yinɛŋ bi kɔndi ŋasɔkɛ iŋ 

mathananini ma ka mbayiŋ. 

2Mathananini maŋ maŋ, mɛŋ ŋaye ka bahothiŋ bi tɛpi ŋasɔkɛ beŋ. Bi thathukuma 

namɛŋ tha thankɛ nda niyɔ nɔŋ ntha ki toonuwo iŋ huyɛ hu fuŋuno ka buu. 

3Biya bibɛina beŋ beŋ bi kɔŋ pindi biya ba bindɛ thana yɛntande, iŋ ba bindɛ pɛya 

thɔma muthɔŋ mu thɛrɛŋ Masaala muŋ ba muŋ yeroko iŋ kuraminɛ ku ka thiya 

maamo iŋ biya bi niyɛ lanɛya beŋ e kɔthɔ nɔndi baŋ. 
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4Baa ntha yo ntha ki thɛrɛŋ Masaala ntha kina kiyɔhɔy. Awa wuŋ ka ba buuhuwo 

mɛnɛ wuna yɛroko wuŋ iŋ kuraminɛ ku ka thiya maamo, 

5bɛyi bahɛna kutɛ, ntha kina ki kuino maŋaye ka thampa tha ka Masaala thaŋ iŋ 

kuraminɛ. 

6Mɛnɛ yi tɔŋɔŋ mathanani maŋ maŋ ka mbɛnda ntuŋ beŋ, yi kɔŋ niyɔ bawali woyɔhɔy 

ba Kraist Yisɔs, awa yi kɔŋ thɛriyɛ yɛthɛ bakɛnda baŋ ka thampa tha ka lanɛya baŋ 

thaŋ mɛnɛ mathananini mayɔhɔy ma yemɛ maŋ. 

7Ŋayi mahɛŋ thabɔrɔiŋ tha yeheni wɔmɛti tha ka nɔndi thaŋ, tha tha ŋaye ka Masaala 

thaŋ. Dinkɔkɔ ka gboŋa ba ka Masaala baŋ. 

8Ba dinka kɔtɔ koŋ haŋ ba kuŋ kahinuwa, ayɔhɔ ba kɔtɔ koŋ, kɛrɛ wu yameŋ yɔhɔ ba 

dinkɔkɔ ka gboŋa ba ka Masaala baŋ. Baa dinkɔkɔ haŋ haŋ baŋ ni lahiri sii ba iŋ miŋ 

baŋ mɛnɛ ba nɔŋ see baŋ. 

9Hu tepo haŋ nɔndi, awa huŋ asisande ba niyo lanɛya. 

10Wuna miŋ kiŋ ba niya wali ntuŋ baŋ wukahɛ. Bɛy bahɛna kutɛ, miŋ piteke Masaala 

wopethɔy woŋ. Ndɛ na Banikisi wo ka biya fooma, yame ntiŋ bɛy ka bi niyɛ niŋ 

lanɛya beŋ. 

11Gbakita e yi thaninuwa bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

12Ba mɛkɛŋ ba biya yethitɔ huhatiniyɛ nda haŋ. Kɛrɛ niyɔ mathɔyande ka bi niyɛ 

lanɛya beŋ ka magbonkoy nda maŋ, ka maniyɔ nda maŋ, ka mathimo, ka lanɛya, iŋ ka 

mɛtha nda haŋ. 

13Dunkuna lɔkɔ bakɛnda ba niya karaŋ magbali ma ka Masaala maŋ ka biya fooma, iŋ 

ba niya kɛwandi, iŋ ba thaninuwa haaŋ e yaŋ nɔŋ saa. 

14Ba niyɔ gbothontiŋ munkii mu ka Masaala mu iŋ yi muŋ, mu dunkuno yi muŋ ka 

hunabi ka lɔkɔ ba tuto yi thɛnkɔ iŋ bakalani beŋ. 

15Thiya bɛyiniŋ baŋ baŋ ka mani. Dunkuna yɛthɛ bakɛnda ka bɛyiniŋ baŋ baŋ wuna 

biya kutu na yi key ka kɔtɔkɔy. 

16Tute thukuma yɛthɛ bakɛnda iŋ thaninuwa nda haŋ. Bɔha huŋ wukahɛ. Mɛnɛ yi ni 

wuŋ, yi kɔŋ ni yɛthɛ bakɛnda kisi iŋ bi yina yuyɛ beŋ. 

1 Timothi 5 

1Ba bende kuhɛmɔŋ ka pinda niŋ, kɛrɛ gbonkiye niŋ nɔŋ na yi gbonkiye fanda na. 

Diŋe lamgbeŋ beŋ nɔŋ na yi diŋe mbɛnda bibiyɛthɛŋ. 

2Diŋe ŋamɔɔŋ ŋaŋ nɔŋ na yi diŋe nanda na, awa e yi diŋe bɛthɛŋ beŋ nɔŋ mbɛnda 

biyɛrɛmɛŋ, iŋ thukuma humɛthɛ. 

3Thiya yiki bagbokorani bi ka iŋ biya beŋ. 
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4Kɛrɛ mɛnɛ bagbokora kiŋ iŋ mpati bi mpuu maa bikoma, bi yenkeŋ thaninuwa ba 

kata ka kɔtɔkɔy maniyɔ ma ka dina woŋ ka mpoo namɛŋ kiŋ. Wuŋ, wu kɔŋ ni ba 

bindɛ mase biya namɛŋ iŋ bimɔndamɛŋ, baa mathimo ma ka Masaala maŋ mɛna. 

5Bagbokora wo ka iŋ wo niŋ dethiteke, ndɛ kaheŋ Masaala na thukuma, e ndɛ niya 

kuraminɛ gbɛɛŋ iŋ piri-piri, e wundɛ thɔnthiŋina Masaala na ba maso. 

6Kɛrɛ bagbokora wo simɔkɔ ba hɛri ba kafaydo, wɔ tukɛ na nda, hali na hintiŋ wundɛ 

wɔ pethɔy na. 

7Toŋinuwe bindɛ bɛyiniŋ baŋ baŋ, wuna sa bindɛ niyɔ iŋ ka bindɛ boho thɛkɛ. 

8Kɛrɛ mɛnɛ wɔ yo wɔ tha tute thukuma biya nama beŋ, yameŋ ntiŋ bɛyi mpoo nama 

kiŋ, wɔ bɛina buuhu lanɛya nama baŋ ka Masaala, awa yameŋ nda nɛnɔ ba wɔ wo be 

ni lanɛya woŋ. 

9Ba gbali keŋ ku ka bagbokora wo ba daŋintande thanina kɔnthɔ kasɔŋ-hanthe ka 

buku wo ka bagbokorani beŋ woŋ. Ba ndinta ka thinthi ka bɛina, ndɛ kiŋ ba niyɔ wo 

yɛntɔy hanthe, 

10awa wundɛ nde niyɔ wo kothiyo ba wundɛ niyɔ wɔ dinkɔy. Ndɛ niyɔiŋ wo tututɔy 

nde mpati nama; ndɛ niyɔiŋ wo yɛrɔkɔy nde thahinɛŋ ka yikiya nama; ndɛ niyɔiŋ wo 

thathinɔkɔy nde ba looka ŋathaki ŋa ka biya bi ka Masaala beŋ ŋaŋ; ndɛ niyɔiŋ wɔ nde 

mase biya ka nambarɛŋ namɛŋ baŋ, awa ndɛ niyɔiŋ nde wo dunkunɔkɔy ba niya 

bayɔhɔy. 

11Kɛrɛ ba gbali ŋakeŋ ŋa ka bagbokorani bibɛthɛŋ beŋ ka kuthagba koŋ. Baa naa 

bindɛ see simɔkɔ ba ka yento hɛlɛŋ, bi kɔŋ sikiŋ Kraist na sɔkɔrɔ. 

12Naa wuŋ niyɔy nɛŋ, bindɛ teeti lahiri ba ni bindɛ kɛnama baŋ. 

13Bindɛ thani hɛlɛŋ ba teetuwa lɔkɔ namɛŋ ba pɛnkande ŋaye ka banka akey ka banka. 

Wuŋ ka hɔkɔŋ na bi kɔŋ niyɔ bi sa ni wali, kɛrɛ bi kɔŋ niyɔ bahinini biya iŋ banahikiŋ. 

Awa wu kɔŋ hɛlɛŋ ni ba bindɛ gbonkiya ba ka bindɛ ba gbonkiya. 

14Awa ka masiyi makiyaŋ, yaŋ thimoŋ ba bagbokorani bibɛthɛŋ beŋ yento e bindɛ 

mpaa mpati. Yaŋ thimoŋ hɛlɛŋ ba bindɛ tute yikiyani namɛŋ baŋ thukuma, wuna sa 

hadeni ntuŋ beŋ kutu hɛɛra ba gbonkiya wunɛnɔy ba miŋ. 

15Bagbokorani binɔndi thanki nde sikina sɔkɔrɔ Masaala na ba yema Sithani na. 

16Kɛrɛ mɛnɛ yɛrɛmɛ wo niyɛ lanɛya kiŋ iŋ bagbokorani ka mpoo nama, wundɛ tuteŋ 

bindɛ thukuma, haliko bi be tha tutu gbɛthɛŋ ka makɔmande ma ka Masaala maŋ. 

Wuŋ, wu kɔŋ ni ba bindɛ punka dethiteke bagbokorani bi ka iŋ biya beŋ. 

17Bakalani bi ni wali bayɔhɔy nɔŋ bakɔtɔkɔiŋ, bi kiŋ ba simoko ba dunkuno yiki 

bamandiŋ, yameŋ ntiŋ bɛyi biya bi ni kɛwandi iŋ bi thanani beŋ. 
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18Baa magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Ba bohi hothi hu ka manaŋ wo sɔkɔy 

paka baŋ woŋ,” awa, na “Bawali woŋ kiŋ ba kuta kuthunkuŋ ŋaye ka wali ba wundɛ 

ni baŋ.” 

19Ba poniyɛ kuiha kufuŋutiyo ku ka bakalaŋ wobayaha ka balanɛyani beŋ yɔkɔŋ biya 

biye maa bitaati ni huŋ maseri. 

20Gbonkiya wukahɛ ka bi ni hakɛ beŋ, wuna bipɛyɛ beŋ payɔ. 

21Ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala, iŋ Kraist Yisɔs, mɛnɛ malekɛŋ nama beŋ, yaŋ 

gbakite yina ba yi be putiyɔ bɛyiniŋ baŋ baŋ wu ka iŋ mahakinande ka wɔ yo wɔ iŋ ka 

bɛy yo bɛy ba yi ni. 

22Ba peyeŋ tuta wɔ yo wɔ thɛnkɔ ba niya wali ba ka Masaala baŋ. Ba thɔɔtɔ ka hakɛŋ 

ba biya ni baŋ. Niyɔ yindo mɛthɛ. 

23Ba piteke hɔkɔŋ ba thiiye mandi mɛŋ mathɔ, kɛrɛ kɔ thiiye wumampa wuyete ba 

masite kotho hukɛnda haŋ, baa yindo thoona timo tima. 

24Hakɛŋ ba ka binɔndi nambeta ka tɔŋinɔkɔ nagberekethe, awa hakɛŋ babɛina bɛna 

bindɛ kɔtiyɔkɔ ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ. Kɛrɛ hakɛŋ ba ka binɔndi amanke tɔŋinɔkɔ 

nagberekethe. 

25Ka gboŋa babɛina nɛna hɛlɛŋ wali bayɔhɔy kuta nagberekethe, kɛrɛ hali ba be hɛ 

kuta baŋ, bɛŋ sa punku nunɔkɔ. 

1 Timothi 6 

1Bendo mbaayiŋ beŋ, thiyaŋ marikiŋ ndeŋ beŋ yiki, wuna sa biya gbonkoy wunɛnɔy 

ba Masaala iŋ mathanani ntuŋ maŋ. 

2Mbaayiŋ bi ka pothi ka bi niyɛ lanɛya beŋ bi bɛiŋ bindɛ yethitɔ, baa mbɛndamɛŋ 

bina. Bi kiŋ ba bindɛ niyɛ adaŋande bɛy yo bɛy, baa bi kutu munahaŋ ka wali namɛŋ 

baŋ beŋ, bindɛ bina bi biyɛ lanɛya beŋ, e bindɛ thimiyo. Awa niya kɛwandi e yi 

thaninuwa bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

3Wɔ yo wɔ wo thanani mathanani mahakande, awa e mɛŋ thana bɔhande iŋ mathanani 

manɔndi ma ka Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist maŋ, iŋ mathanani ma ka dina 

wokɛntuŋ woŋ maŋ, 

4wɔ bɛina bakaba na wundɛ, awa ndɛ kɔita bɛy yo bɛy, awa basisi ŋagbakali iŋ 

ŋathanthiŋ na wundɛ, ŋa sisi hunaŋ, magbonkoy manɛnɔy, iŋ mayakiŋ, awa iŋ ba biya 

siyiyo nɔŋ na ka bindɛ. 

5Awa yi kɔŋ niyɔ iŋ ŋagbakaliŋ ŋaye ka biya bi ka iŋ masimɔkɔiŋ makolo beŋ, awa bi 

ka iŋ nɔndi baŋ beŋ. Biya beŋ beŋ, bi kɔŋ siyi ba wuŋ niyɔ na hudinhaŋiya hu kiŋ ka 

dina woŋ. 

6Hudinhaŋiya hu kiŋ ka dina woŋ yaathi, mɛnɛ wɔ teŋo wu iŋ wundɛ. 
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7Mbɛ mu diŋe miŋ ka saa kafaydo? Miŋ tha diŋ ntha yo ntha! Mbɛ mu miŋ diŋ ka kaa 

maŋaye kafaydo? Miŋ sa diŋ ntha yo ntha ka kaa. 

8Wuna, mɛnɛ miŋ kute muthɔma iŋ muthɔɔ, mu tɛŋɛŋ mina. 

9Kɛrɛ bi yɔli ba kuta hudinhaŋiya beŋ, bi kɔŋ ŋɔti ka mathiiko, awa e bindɛ pɛnkɔ ka 

mudikiŋ mu ni ba bindɛ niya bɛyiniŋ ba ka kolo, e bindɛ niyɔ iŋ masimɔkɔiŋ ma bindɛ 

teeti. Wuŋ, wu kɔŋ ni ba bindɛ ŋɔta e bindɛ thanke ka nambara. 

10Ba thimo kɔbiri wumandiŋ wuna mathere ma ka banɛnɔy fooma. Binɔndi thimo nda 

kɔbiri wudankande haaŋ bindɛ thɔɔ wuruwanda maŋaye ka lanɛya baŋ, e bindɛ nda 

niyɔ iŋ nkinikiniŋ ka thathukuma namɛŋ thaŋ. 

11Kɛrɛ yi, yindo wɔ ka Masaala woŋ, gbɔnɔkɔ ka bɛyiniŋ baŋ baŋ. Dekiyɔkɔ ba niyɔ 

wɔ thumbɛ, wɔ ka Masaala, wɔ niyɛ lanɛya. Niyɔ iŋ mathimo, muyuŋ, iŋ mathɛbɛ. 

12Kaa ka kɔtɔkɔy ka kugbakande ku ka lanɛya baŋ koŋ, awa e yi punka kuta sii ba kɔy 

yo kɔy ba yɛthɛ bakɛnda. Ba kuta sii baŋ baŋ huna thiye yina Masaala ka malɔkɔ ma 

gbonkiye yi ba lanɛya bakɛnda baŋ mateete ma ka biya bibɔyɛ. 

13Ka kɔtɔkɔy ka Masaala wo dunkunɛ hɛma ka ntha yo ntha ki hɛmɛ woŋ, iŋ Kraist 

Yisɔs wo kɔɔyɛ nde ka kɔtɔkɔy ka Pɔntiyɔsi Pailɛti e ndɛ niya maseri manɔndi 

kɛnama, yaŋ ni yina yamari woŋ baŋ: 

14Yaŋ gbakite yina ba mɛya yamariŋ bi thanki yaŋ yina dunkune beŋ. Kɔsina bindɛ 

wuyɔhɔy haaŋ malɔkɔ ma Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist tɔŋina. 

15Masaala kɔŋ niŋ tɔŋɔŋ ka malɔkɔ magbeeŋ maŋ. Masaala kiŋ iŋ yiki mɛnɛ 

mayehitɔkɔ fooma, awa ndɛ na Gbaku wunthe nape, Gbaku wo ka gbakuiŋ woŋ, iŋ 

Mariki wo ka marikiŋ woŋ. 

16Ndɛ wuntheŋ nape ndɛ na sa tuku. Ndɛ kiŋ ka waŋ baŋ, ba sa wɔ yo wɔ punku 

thuriye baŋ, wɔ yo wɔ kuita hɛ niŋ hanthe. Wɔ ka wo niŋ punku kuta. Ndɛ na biyɛ yiki 

iŋ kɛriŋa hu kɔy yo kɔy kuhantheŋ! Amiina. 

17Tepe bananhuluiŋ beŋ, bi iŋ munkiŋ mu kafaydo muŋ, bi be tha bukuinɔkɔ. Niya ba 

bindɛ thana kahe thukuma hudinhaŋiya hu kafaydo haŋ, hu sa dekintoko haŋ, kɛrɛ bi 

kaheŋ Masaala na thukuma wo dunkune mina ntha yo ntha ki hɛ miŋ yehiteke woŋ. 

18Gbakita bindɛ ba niya wuyɔhɔy. Bi niyɔiŋ iŋ hudinhaŋiya ka maniyɔ mayɔhɔy. Awa 

bi kɔsinɔkɔiŋ ba hanande ntha yo ntha iŋ biya bihɛna. 

19Wuŋ, wu kɔŋ ni ba bindɛ kɔsina kɛɛ ba yɛthɛ namɛŋ ka bindɛ therine nɔŋ ba kaa ka 

kɔtɔkɔy. Awa wu kɔŋ ni ba bindɛ punka kuta sii banɔndi baŋ. 

20Timothi, kɔsina bɛyiniŋ fooma ba thanki yi dunkuno baŋ. Gbɔnɔkɔ mahɛŋ 

magbonkoy ma be yeheŋ Masaala na thukuma iŋ ŋagbakali ŋamayɛini ŋaŋ. Biya 

binɔndi siyi, na “Kele huna,” kɛrɛ wuŋ ka nɛŋ. 
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21Baa bibɔyɛ yole ba huŋ kuta, awa huŋ ni ba bindɛ piriŋina gboŋa ba ka lanɛya baŋ. 

Haliko beŋ kutiyo iŋ Masaala. 
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2 Timothi 

2 Timothi 1 

1Yama Pɔli na, baseri wothɔɔkɔ wo ŋindi Kraist Yisɔs woŋ, baa mathimo ma ka 

Masaala maŋ mɛna. Yaŋ ŋindo ba koyiŋa sii ba niyo lahiri baŋ ka mindo iŋ 

mabɔhande iŋ Kraist Yisɔs beŋ. 

2Yama gbalitɛ yina kuthagba koŋ koŋ, Timothi, baa hatiŋ na nda yi, wo thimo yaŋ. 

Haliko yi toŋino mathimo iŋ Masaala, Fanda ntuŋ woŋ, iŋ Kraist Yisɔs, Mariki ntuŋ 

woŋ. Haliko yi kutiyo nkinikiniŋ mɛnɛ mathɛbɛ. 

3Yando thiyi Masaala na maamo, wo yaŋ niyiyɛ wali woŋ ka thana kutɔkɔ mathonko 

ka thukuma hukiyaŋ haŋ nɔŋ na nde mbembɛŋ bikiyaŋ beŋ ni na. Yando hɛlɛŋ niŋ 

thiyi maamo naa yaŋ kɔ ni kuraminɛ ba yi gbɛɛŋ iŋ piri-piri. 

4Yando siyi berina hukɛnda haŋ, awa yaŋ thimoŋ ba yina kuta nda wuna yaŋ niyɔ iŋ 

mayehitɔkɔ. 

5Yando siyi lanɛya bakɛnda baŋ athɔyande iŋ ba ka mɔnda Loisi mɛnɛ nanda Yunisi. 

Yaŋ simekeŋ ba wuŋ niyɔ na yi kiŋ iŋ lanɛya babanthe babɛina. 

6Ba kolo baŋ baŋ huna yaŋ yina simine ba yi be kɔsɔŋ wupethɔy munkii mu dunkune 

yina Masaala muŋ ka malɔkɔ ma tute yaŋ yina thɛnkɔ niŋ thaŋ. 

7Baa Masaala tha mina dunkune Yina wo ni ba miŋ payɔ, kɛrɛ Yina wokɛnama woŋ 

thiŋiŋ mina iŋ sɛmbɛ mɛnɛ mathimo, awa ndɛ ni ba miŋ punka kɛriŋiyɛ yɛthɛ 

bakɛntuŋ. 

8Huna, ba niyɔ kuyaahu ba niya maseri ba Mariki wokɛntuŋ woŋ. Ba hɛlɛŋ yama niyɔ 

kuyaahu, yando loŋo woŋ ba saathɛ ba kɛnama. Yɔkɔŋ yi be sɛkɛthi kufɛŋ ba niyɔ 

thɔrɔ ba Huseri Huyɔhɔy haŋ nɔŋ na thanki Masaala dunkune yina sɛmbɛ ba wuŋ 

punka niya. 

9Ndɛ ni mina kisi e ndɛ hɛlɛŋ mina thiya ba niyɔ bikɛnama. Wuŋ ka ba wali ba thanki 

miŋ niya baŋ, kɛrɛ ndɛ ni mina kisi maŋaye ka madɛɛnki nama mɛnɛ makutiyɛ nama 

maŋ. Miŋ kute makutiyɛ nama maŋ saathɛ ba Kraist Yisɔs saanuŋ malɔkɔ ma ka dunia 

baŋ ba therino. 

10Kɛrɛ ka tete kɛna tɔŋinɔkɔy wuŋ nagberekethe kɛntuŋ ka saa hu ka Banikisi 

wokɛntuŋ woŋ haŋ, Kraist Yisɔs. Ndɛ na see thankaŋ sɛmbɛ ba ka tuka haŋ, e wundɛ 

tɔŋina sii ba kɔy yo kɔy maŋaye ka Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

11Masaala tɔŋɔŋ nde yama ba niyɔ baseri wothɔɔkɔ mɛnɛ bathanani ba koyiŋa Huseri 

Huyɔhɔy haŋ. 

12Awa ba kolo baŋ baŋ, huna yaŋ niye nambarɛŋ. Kɛrɛ haaŋ hɛ yaŋ kiŋ iŋ 

madekinteke mathiŋɛ baa yaŋ kɔthɛŋ wo piteke yaŋ woŋ. Awa yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na 

ndɛ punkeŋ niya kantha mu dunkune ndɛ yama muŋ haaŋ lɔkɔ bathɔɔkɔ baŋ tɛŋa. 
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13Bohitɔkɔ wukahɛ thampɛŋ thanɔndi tha thanki yaŋ yina thaninuwa thaŋ. Wuŋ, wu 

kɔŋ niyɔ mathɔyande ma yi yeŋ. Awa niyɔ ka lanɛya iŋ mathimo ma iŋ miŋ maŋ ka 

Kraist Yisɔs. 

14Maŋaye ka sɛmbɛ ba ka Yina wo ka Masaala wo mina kaake woŋ, kɔsina bɛyiniŋ 

bayɔhɔy fooma ba thanki yi dunkuno ba niya kantha baŋ. 

15Yi kɔthɛŋ ba wuŋ niyɔ na biya fooma bi ka kuyɛkɛŋ ku ka Esiya, thiitaŋ Faiyɛlɔsi 

mɛnɛ Hɛmakɛnɛsi, baŋinɔkɔy yama e bindɛ yama sikina sɔkɔrɔ. 

16Haliko Mariki woŋ kutiyɛ mpoo ki ka Onisifɔrɔsi na nkinikiniŋ, baa ndɛ mase yama 

tima o tima, awa ndɛ tha niyɔ kuyaahu loŋo hukiyaŋ haŋ. 

17Kɛrɛ naa ndɛ tɛŋ nthɔŋ ka Romaŋ, ndɛ kɔŋ dethi ba yaŋ haaŋ yɔkɔŋ ndɛ kute yama. 

18Haliko Mariki woŋ kutiyɛ niŋ nkinikiniŋ naa lɔkɔ bathɔɔkɔ baŋ tɛŋ. Yi gbeeŋ, yi 

kɔthɛŋ ba thanki ndɛ niya ba yaŋ ka Ɛfɛsɔsi. 

2 Timothi 2 

1Hatiŋ woŋ, mɛkina makutiyɛ ma kute yi maŋ maŋaye ka Kraist Yisɔs ba haliko yi be 

kɔɔ wukahɛ. 

2Sɛkitha mathanani ma yuye yi yaŋ si tɛpi maŋ ka kupɛnkintiyande ku ka maseriŋ ma 

ka biya bibɔyɛ, awa e yi mɛŋ thalintiyande biya bi yɔhɔy niyo lanɛya, bi mɛŋ punku 

thaninuwa biya bihɛna. 

3Sɛkitha kufɛŋ kukɛnda ba niyɔ nambara nɔŋ kurugba wo ka Kraist Yisɔs. 

4Kurugba wo ni wali nama baŋ, wɔ na wo thimo ba yehinuwa wo sɛkithɛ niŋ woŋ 

thukuma, awa ndɛ sa nda thɔɔtɔ ka wali ba ka biya bihɛna beŋ baŋ. 

5Nɛna hɛlɛŋ wɔ thari kugbakande, wundɛ sa punku kugbakande koŋ yɔkɔŋ ndɛ 

putiyɔy sirani baŋ. 

6Bamahi wo ni wali wukahɛ ndɛ na sisande ba tenke kuta ŋɔna humayoŋ haŋ. 

7Simɔkɔ hu yaŋ yina tepe haŋ, baa Mariki woŋ kɔŋ ni ba yi huŋ metho fooma. 

8Siyuwa Yisɔs Kraist na, wo ŋayino nde ka tuka haŋ woŋ, wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka 

Dauda baŋ, nɔŋ na thaninuwo wuŋ na ka Huseri Huyɔhɔy hu yaŋ ni kɛwandi haŋ. 

9Yaŋ niyo nambara, haaŋ e yaŋ loŋo iŋ yɔlɔnkɔiŋ nɔŋ wɔ thinkɛ siraŋ ba na yaŋ ni 

Huseri Huyɔhɔy haŋ kɛwandi. Kɛrɛ thampa tha ka Masaala thaŋ lɔŋɔita iŋ yɔlɔnkɔiŋ. 

10Huna thunkuteke yaŋ bɛyiniŋ fooma ba wuyɔhɔy wu ka biya bi thanki nde Masaala 

yɛtha beŋ. Haliko bi be kutu kisi ba ŋaye ka Kraist Yisɔs baŋ, awa iŋ yiki ba kɔy yo 

kɔy baŋ. 

11Hu tepo haŋ nɔndi bɛna, na “Mɛnɛ miŋ tuku iŋ wundɛ, miŋ kɔŋ kutu sii ka nanthe iŋ 

wundɛ. 
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12Mɛnɛ miŋ ni muyuŋ, miŋ kɔŋ kɛrɛŋ iŋ wundɛ. Mɛnɛ miŋ buuhu niŋ, ndɛ kɔŋ mina 

buuhu. 

13Mɛnɛ miŋ tha niyɔ bi yɔhɔy niyo lanɛya, ndɛ kɔŋ yɔhɔ niyo lanɛya lɔkɔiŋ fooma, 

baa ndɛ sa thikipi maniyɔ nama maŋ.” 

14Simina biya bikɛnda ba bɛyiniŋ baŋ baŋ, awa yela bindɛ wukahɛ-kahɛ ka 

kupɛnkintiyande ku ka Masaala. Yaŋ ka ba kuthanthiŋ bindɛ niyɔ mateete. Wuŋ sa sisi 

bɛy bayɔhɔy ka bi yuyɛ beŋ, kɛrɛ wu kɔŋ ni ba bindɛ teetuwɔ. 

15Niya sɔbɛ bakɛnda ba kuta kusɔli ka Masaala nɔŋ bawali wo ka iŋ kuyaahu ka wali 

nama baŋ. Tɛpa huseri hunɔndi haŋ nɔŋ wɔ dɛŋ gboŋa bathumbɛ. 

16Gbɔnɔkɔ mahɛŋ magbonkoy ma sa yeheŋ Masaala na thukuma. Maŋ maŋ mɛna 

pindi biya ba saa ka Masaala. 

17Mathanani mabɛina maŋ maŋ ma kɔŋ teeti wɔmɛti nɔŋ ka dorooko wɔ mathimɔ ma 

sa nda pethɔ. Haimɛniyɔsi iŋ Failitɔsi bindɛ bina thaninuwɛ mathanani maŋ maŋ. 

18Bindɛ pɛyɛŋ gboŋa banɔndi baŋ. Bindɛ thanki nda tɛpa na ŋayi ka tuka haŋ thanki 

nda daŋande, bɛna bindɛ teeti lanɛyani ba ka biya binɔndi. 

19Kɛrɛ kudɛɛnkɛti ku thanki Masaala dɛŋa koŋ sa ŋɛnɔkɔ hali wuyete. Awa ka kuŋ 

kɛna gbalo thampɛŋ thaŋ thaŋ: na “Mariki woŋ kɔthɛŋ bikɛnama beŋ,” awa, na “Wɔ 

yo wɔ wo dɔma na kiŋ ka Mariki woŋ, yɔkɔŋ ndɛ be pɛy niya banɛnɔy.” 

20Ka yikiya bamandiŋ, muninkineke muhakuwande mu kiŋ kɛndɛ: Munɔndi mu kiŋ 

kɛndɛ mu yehinuwo iŋ siliba mɛnɛ boyi, munɔndi karoni, munɔndi thasokoro. 

Munɔndi mu niyo bɛy bathɔɔkɔ, awa munɔndi ba niyo bɛy timo tima. 

21Mɛnɛ wɔ mɛthinɔkɔi fooma ka bɛyiniŋ banɛnɔy baŋ baŋ, ndɛ kɔŋ kiya ka makooye 

ma ba niya bɛy bathɔɔkɔ. Baa ndɛ yetho nda thɔɔkɔ ba niyɔ ba Mariki nama woŋ. Ndɛ 

kiŋ nda wo kɔsinɔkɔy ba niya bayɔhɔy lɔkɔiŋ fooma. 

22Pɛyɛnɔkɔ nda ŋafiyo ŋanɛnɔy ŋa ka huhatiniyɛ haŋ ŋaŋ. Awa dekiyɔkɔ ba kuta 

mathumbɛ, lanɛya, mathimo, mɛnɛ mathɛbɛ ka nanthe iŋ bi mɛthɛ thathukuma beŋ, bi 

thiyi Mariki woŋ ba masito. 

23Ŋayi mahɛŋ ŋagbakali ŋamathiyani ŋa ka thana kɔthɔ haŋ ŋaŋ. Yi kɔthɛŋ ba wuŋ 

niyɔ na ŋa kɔŋ thanke ŋayuŋande. 

24Bawali wo ka Mariki woŋ ka ba yuŋande, kɛrɛ ndɛ kiŋ ba niyɔ wɔ yɔhɔy iŋ wɔ yo 

wɔ. Ndɛ kiŋ ba niyɔ bathanani woyɔhɔy iŋ wo ni muyuŋ. 

25Ndɛ kiŋ ba niya kuthɛgbɛ ka thaninuwa biya bi thayɔkɔy niŋ beŋ, thampo Masaala 

kɔŋ dunkune bindɛ thikipa thathukuma e bindɛ sikiyɔkɔ ka bɛyiniŋ banɛnɔy ba bindɛ 

ni awa e bindɛ kɔthɔ nɔndi baŋ. 
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26Awa bi kɔŋ niyɔ iŋ kele ba fuŋa ka mudikiŋ mu ka Wayi Womandiŋ woŋ muŋ 

Sithani, wo thankɛ nda bindɛ bɔha woŋ e bindɛ nda niŋ putiyɔ ba niya mathimo nama 

maŋ. 

2 Timothi 3 

1Tute thukuma ba wuŋ niyɔ na ka malɔkɔ mamankɛ maŋ nambarɛŋ ba kɔŋ nɔŋ niyɔ. 

2Biya bi kɔŋ nɔŋ thimo yɛthɛ namɛŋ baŋ, bi kɔŋ niyɔ bithɔnkɔy, iŋ bagbuŋunɔkɔiŋ, 

mɛnɛ bi gbonkoy wubukuyuwɛ. Bi kɔŋ nɔŋ niyɔ binɛnɔy thahothi, bi kɔŋ nɔŋ niyɔ bi 

baŋinɛ yamari ka biya namɛŋ, bi kɔŋ nɔŋ niyɔ dankathɔini, mɛnɛ ba thana niyɔ ba 

Masaala. 

3Bindɛ sa nɔŋ niyɔ iŋ mathimo ba biya bihɛna. Bindɛ sa nɔŋ niyɔ iŋ nkinikiniŋ ka 

thathukuma namɛŋ. Bi kɔŋ gbonkoy wunɛnɔy ba ntɔni namɛŋ. Bi kɔŋ nɔŋ niyɔ 

bakalabantheni, e bindɛ kɔ gbuduŋa biya biyɔhɔy beŋ. Bi kɔŋ nɔŋ thambo bayɔhɔy. 

4Bindɛ sa nɔŋ niyɔ bi yɔhɔy niyo lanɛya ka bintɔni namɛŋ. Bi kɔŋ ni bɛy banɔndi 

mahɛŋ ma bindɛ sa niye siyuwe. Bi kɔŋ piriŋita iŋ masiyi ma ba yɛthɛ namɛŋ. Bi kɔŋ 

thimo ba thiŋina mathimo namɛŋ maŋ haaŋ bindɛ sa nda thimo Masaala na. 

5Bi kɔŋ niyɔkɔ nɔŋ bi bɔhɛ dina wokɛntuŋ woŋ, kɛrɛ mahɛŋ mabɛina bi buuhuwɛ 

sɛmbɛ babɛina. Gbɔnɔkɔ biya beŋ beŋ mahɛŋ. 

6Binɔndi ka bindɛ bi kɔŋ biyande bankɛŋ ba ka biyɛŋ ba kaa kaŋ tɛpa bɛyiniŋ ba 

thɔkina yɛrɛmɛŋ bi ba siyi ba niya bɛy bawaŋ beŋ, bi kutɔkɔ mathonko ba hakɛŋ 

namɛŋ baŋ, awa e bindɛ kɔ katitoko iŋ ŋafiyoiŋ ŋahakuwande. 

7Yɛrɛmɛŋ bina bi thimo ba thanuwa lɔkɔiŋ fooma, kɛrɛ bindɛ sa punku ba kɔthɔ nɔndi 

baŋ. 

8Nɔŋ na sɔkinɔkɔy nde nthɔŋ Yanesi iŋ Yambaresi Musa na, nɛna sɔkinɔkɔy biya beŋ 

beŋ nɔndi baŋ. Masimɔkɔ ma ka biya beŋ beŋ kaayeta ka kɔtɔkɔy, awa lanɛya 

bakɛnamɛŋ baŋ kaayeta ka kɔtɔkɔy. 

9Bindɛ kaayeta ka kɔtɔkɔy baa wɔ yo wɔ kɔŋ kutu thɔkɔ hukɛnamɛŋ haŋ. Nɛna niyɔy 

nde wuŋ ka lamgbeŋ bibiye bi sɔkinɔkɔy nde Musa na beŋ. 

10Kɛrɛ mɛnɛ ba yi, yi thanki nda yema mathanani makiyaŋ maŋ, maniyɔ niŋ maŋ, iŋ 

sɔbɛ ba iŋ yaŋ ka thukuma baŋ. Yi thanki nda kɔthɔ ti peye lanɛya niŋ baŋ, muyuŋ niŋ 

baŋ, mathimo niŋ maŋ, iŋ thunkuteke niŋ haŋ, 

11nɔŋ na niyo yaŋ thɔrɔ na iŋ biya bihɛna. Yi kɔthɛŋ fooma ba thankɛ yama daŋande 

baŋ ka Antiyɔkɔ, Ikoniɔmi, mɛnɛ ka Lisitira, nɔŋ na niyo yaŋ thɔrɔ na kɛndɛ saathɛ ba 

mathumbɛ. Kɛrɛ Mariki woŋ ni yama kisi ka thɔrɔiŋ baŋ baŋ fooma. 

12Wɔ yo wɔ wo thimo ba niyɔ wɔ ka Masaala ba haliko na ndɛ niye iŋ mabɔhande iŋ 

Kraist Yisɔs, yɔkɔŋ ndɛ be kutu thɔrɔ ŋaye ka biya bi ka faido beŋ. 
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13Biya binɛnɔy iŋ biya bi niyɔkɔ na ka bindɛ, bi kɔŋ key ka kɔtɔkɔy kaŋ nɛnɔ. Bi kɔŋ 

thɔkɔŋ biya, awa bindɛ hɛlɛŋ bi kɔŋ thɔkina iŋ biya bihɛna. 

14Kɛrɛ mɛnɛ ba yi, kaa ka kɔtɔkɔy ka nɔndi ba thaninuwo yi baŋ, awa e yi bɛŋ niya 

lanɛya. Yi kɔthɛŋ bikarimɔkɔiŋ nda bi thaninuwɛ yina beŋ. 

15Siyuwa ba wuŋ niyɔ na there yi kiŋ hatiyɛ e yi kɔthɔ magbali ma ka Masaala maŋ, 

ma punkɛ ba yina dunkune kele e yi niyɔ kisi, saathɛ ba na ni yi Kraist Yisɔs na 

lanɛya. 

16Masaala na niyɛ ba magbali nama maŋ fooma gbalo. Huna ma kɔŋ thanani nɔndi 

baŋ. Awa ma kɔŋ hɛlɛŋ tɔŋɔŋ banɛnɔy. Ma kɔŋ tɔŋɔŋ bayɔhɔy ba ba niyo, awa ma kɔŋ 

dinki wɔmɛti ba niyɔ wɔ thumbɛ. 

17Huna wɔ yo wɔ wo niyiyɛ Masaala na wali, wundɛ niyɔiŋ wɔ kosinoko gboŋa yo 

gboŋa ba niya bɛyiniŋ bayɔhɔy fooma. 

2 Timothi 4 

1Ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala iŋ Kraist Yisɔs, wo si kɔnsɔŋɔŋ bipethɔy beŋ 

mɛnɛ bitukɛ beŋ, saathɛ ba ka tɔŋinɔkɔ hukɛnama haŋ iŋ Hugbakine nama haŋ, yaŋ 

gbakite yina  

2ba yi be ni huseri haŋ kɛwandi lɔkɔiŋ fooma. Wu niyɔiŋ nthɔŋ ka lɔkɔ bayɔhɔy maa 

ka lɔkɔ banɛnɔy, niya kɛwandi. Tepe bindɛ banɛnɔy namɛŋ baŋ e yi bindɛ pinda, awa 

e yi bindɛ niya kuthɔnthɔ nɔŋ na yi thanani bindɛ iŋ muyuŋ. 

3Malɔkɔ maŋ mɛ kɔŋ see ma sa nda biyamɛti poniye kuiha mathanani mayɔhɔy maŋ. 

Kɛrɛ bi kɔŋ yeŋ ŋafiyoiŋ ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ. Awa bi kɔŋ key kaŋ sɛkitha karimɔkɔiŋ bi 

bindɛ tepe ba thimo bindɛ ba yuyɛ. 

4Bi kɔŋ sikiŋ sɔkɔrɔ mathanani manɔndi maŋ, awa e bindɛ poniyɛ kuiha thabɔrɔiŋ tha 

yeheni wɔmɛti thahothi. 

5Kɛrɛ yi, yɔkɔŋ yi be punku ba kɛriŋiyɛ yɛthɛ bakɛnda baŋ ka gboŋɛŋ fooma. 

Thunkuteke nambarɛŋ baŋ. Niya wali ba ka kukɛwandi ku ka Huseri Huyɔhɔy haŋ. 

Niya fooma waliŋ ba dunkuno yi baŋ nɔŋ bawali wo ka Masaala. 

6Mɛnɛ ba yaŋ, malɔkɔ maŋ tɛŋ ma sii niŋ baŋ dunkuno nɔŋ munkii ka Masaala. 

Malɔkɔ maŋ tɛŋ ma yaŋ pene maŋ. 

7Yaŋ dekiyɔkɔy wukahɛ; yaŋ thankaŋ kugbakande koŋ; yaŋ bohitɔkɔy lanɛya baŋ. 

8Ka tete nda, yando dɛŋiyɔy nda nɛmu wo ka mathumbɛ wo yama Mariki, wo 

bakɔnsɔŋɔŋ wothumbɛ woŋ, ba dunkune ka malɔkɔ mabɛina, ba punka hupunke yaŋ 

kugbankande koŋ haŋ. Wuŋ ka hɔkɔŋ yaŋ wuntheŋ nde, kɛrɛ ka bindɛ fooma bi niŋ 

yumbu iŋ mathimo ba tɔŋinɔkɔ hukɛnama haŋ. 

9Yɔla ba saa kiyaŋ do yako. 
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10Demasi yeme ka faywoŋ. Ndɛ fuŋ ka yɔnkɔ niŋ. Ndɛ key ka Thɛsalonaika. 

Kɛrɛsɛnsi key ka Kaletiya. Awa Taitɔsi key ka Dalamɛsa. 

11Yɔkɔŋ Luku nagbɛti, wundɛ na iŋ yaŋ dondo. Naa yi kɔ see, diŋa Maki na ka saa, 

baa wundɛ kɔŋ yama punku mase ka wali baŋ. 

12Yaŋ ŋindi Taikikɔsi na ka Ɛfɛsɔsi. 

13Naa yi kɔ see, diŋiyɛ yama yaba niŋ ba ka haka haŋ baŋ ba peye yaŋ Kapɔsi na baŋ 

ka Torowasi. Diŋiyɛ hɛlɛŋ yama bukuiŋ niŋ beŋ, yameŋ ntiŋ bɛy bi kahɛ mɔlɔŋ beŋ bi 

yehinuwo ka ŋathagba ŋatakɛŋ ŋaŋ beŋ. 

14Alɛsanda wo bakurɛ woŋ yole yama niya thɔrɔ, kɛrɛ Mariki woŋ kɔŋ niŋ thunkuŋ ba 

ba thanki ndɛ niya baŋ. 

15Tute thukuma yo, ba niŋ pitɔkɔ baa wɔ na wo thambo huseri ntuŋ haŋ. 

16Wɔ yo ka wo kooye yama mahɛŋ ka lɔkɔ bamayoŋ ba kɔɔyɛ yaŋ ka kɔtɔkɔy ka 

bakɔnsɔŋɔni beŋ ba gbonkiya ba yɛthɛ bakiyaŋ. Bindɛ fooma baŋinɔkɔy yama. Haliko 

Masaala pɛniyɛ bindɛ wuŋ. 

17Kɛrɛ ka bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma, Mariki woŋ niyɔi iŋ yaŋ, awa wundɛ dunkune yama 

sɛmbɛ ba yaŋ punku koyiŋe Huseri Huyɔhɔy haŋ fooma, ba haliko biya beŋ beŋ bi ka 

siyani bahɛna baŋ beŋ bi be yuyɛ. Awa e wundɛ hɛlɛŋ yama niya kisi e yaŋ thana 

thonkino ba koro. 

18Awa Mariki woŋ kɔŋ yama ni kisi ka bɛyiniŋ banɛnɔy fooma haaŋ e yaŋ nɔŋ tɛŋa ka 

Hugbakine hukɛnama haŋ ka ariana. Miŋ dunkuneŋ niŋ yiki ba kɔy yo kɔy! Amiina. 

19Yaŋ maaŋ Pirisila na mɛnɛ Akuwila, mɛnɛ mpoo ki ka Onisifɔrɔsi kiŋ. 

20Irasatɔsi pɛyɛ ka Kɔrinthi, awa yaŋ pɛy Torofimɔsi na ka Mailitɔsi baa wundɛ 

pethɔita kɔtɔ. 

21Yɔla ba yama pɛnka saanuŋ thamɔ baŋ ba thɔɔ. Yubiyulɔsi, Pudɛnsi, Lainɔsi, mɛnɛ 

Kulɔdiya maaŋ yina iŋ mbɛnda ntuŋ beŋ fooma ka Mariki woŋ. 

22Haliko Mariki woŋ niyɔiŋ iŋ yina nda woŋ. Haliko makutiyɛ ma ka Masaala maŋ 

ma niyɔiŋ iŋ beŋ fooma. 
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Taitɔsi 

Taitɔsi 1 

1Yama Pɔli, bawali wo ka Masaala woŋ, iŋ baseri wothɔɔkɔ wo ŋindi Yisɔs Kraist 

woŋ. Yaŋ thanki nde yetho awa e yaŋ ŋindo ba mase lanɛya ba ka bi thanki nde 

Masaala yɛtha beŋ, awa iŋ ba bindɛ katitɔkɔ ka nɔndi ba dina wokɛntuŋ woŋ thanani 

baŋ, 

2ka kahe miŋ thukuma kɛ ba kuta sii ba kɔy yo kɔy. Masaala wo sa tɛpi ŋasɔkɛ woŋ, 

wundɛ na niyɛ mina lahiri sii baŋ baŋ kabi wundɛ tha hintiŋ niye therine ka fai woŋ. 

3Naa fuŋande malɔkɔ magbeeŋ, wundɛ tɔŋɔŋ wuŋ ka huseri nama haŋ. Huseri haŋ haŋ 

huna dunkuno yaŋ ba tɛpa iŋ Masaala, Banikisi wokɛntuŋ woŋ. 

4Yama gbalite yina kuthagba koŋ koŋ, Taitɔsi, baa hatiŋ na nda yi saathɛ ba na 

yɛrɔkɔy yi mathanani ma ka Kraist maŋ, nɔŋ na yɛrɔkɔy yaŋ mɛŋ na. Haliko Masaala, 

Fanda ntuŋ woŋ, mɛnɛ Kraist Yisɔs, Banikisi ntuŋ woŋ, kutiyɛ yina nkinikiniŋ, e 

dunkune yina mathɛbɛ. 

5Yaŋ pɛy nde yina ka Kiriti ba haliko yi be sisini wuyɔhɔy ba na bɛyiniŋ ba ba hɛ niyɔ 

baŋ niyo. Awa e yi hɛlɛŋ yɛtha bakalani bibayahɛŋ beŋ ba makɔmandeni maŋ ka mɛti 

yo mɛti. Simɔkɔ bɛyiniŋ fooma ba thanki yaŋ yina toŋinuwe baŋ. 

6Bakalaŋ woŋ kiŋ ba niyɔ wo pankɔy bɛy; wundɛ kiŋ ba niyɔ iŋ yɛrɛmɛ wunthe nape. 

Awa mpati nama bi kiŋ ba niyɔ bi niyɛ lanɛya. Awa bindɛ ka ba niyɔ bakalabantheni 

iŋ bi baŋinɛ yamari. 

7Ba na niyɔy wuŋ bakɔtɔkɔ woŋ na ba dethiteke wali ba Masaala baŋ, wundɛ kiŋ ba 

nɛnɛ niyɔ wo pankɔy bɛy. Wundɛ ka ba niyɔkɔ kaba. Wundɛ ka ba niyɔ wɔ thurɔy 

thukuma, wundɛ ka ba yilɔ iŋ mampa, wundɛ ka ba niyɔ badekey, wundɛ ka ba niyɔ 

wo thimo kɔbiri wudankande. 

8Kɛrɛ wundɛ kiŋ ba niyɔ wɔ yɛrɔkɔy wɔ yo wɔ ka banka nama, awa wundɛ thimo ba 

niya bayɔhɔy. Wundɛ kiŋ ba niyɔ wɔ punkɛ kɛriŋiyɛ yɛthɛ nama. Wundɛ kiŋ ba niyɔ 

wɔ thumbɛ. Wundɛ kiŋ ba niyɔ wɔ dunkune Masaala na yiki. Wundɛ kiŋ ba niyɔ wɔ 

dinkɔy. 

9Wundɛ niyɔiŋ wɔ bohitɔkɔy wukahɛ Huseri hu yɔhɔy niyo lanɛya haŋ, hu mɛyiyande 

iŋ mathanani maŋ haŋ. Ka gboŋa babɛina, kɛna wundɛ punku ba niye biya bihɛna 

kuthɔnthɔ iŋ mathanani manɔndi maŋ, awa e hɛlɛŋ punka ba toŋine biya bi ba 

sɔkinɔkɔ mathanani mayɔhɔy maŋ banɛnɔy namɛŋ baŋ. 

10Bimandiŋ bi kiŋ kɛndɛ bi thimo ba baŋina yamari e bindɛ kɔ thɔkina biya iŋ thana 

namɛŋ kɔthɔ haŋ, yameŋ ntiŋ bɛy bi sikiyɔkɔ beŋ maŋaye ka dina wo ka biYusu beŋ 

woŋ. 
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11Wu kɔŋ niyɔ wuyɔhɔy ba bindɛ pinda gbonkiya namɛŋ haŋ baa bi kɔŋ ni ba mpooni 

kimandiŋ yema mathanani namɛŋ ma be sisande ba bindɛ yema maŋ. Bɛy bakuyaahu 

bɛna ba thaninuwa mathanani maŋ maŋ ba haliko ba kuta kɔbiri. 

12Wunthe ka banabiŋ namɛŋ beŋ, wundɛ na tɛpɛ ba dɔma, na “Biya bi ka Kiriti bi 

gbonkoy ŋasɔkɛ timo tima. Bindɛ athɔyande iŋ maamiŋ bibaŋɔy! Biya bimayɛini bina 

iŋ batikiŋ.” 

13Hu tepe wundɛ haŋ nɔndi bɛna. Niya ba bindɛ kuta mathonko namɛŋ, wuna bindɛ 

niyɔ iŋ lanɛya banɔndi ka Masaala. 

14Niya ba bindɛ thana pona kuiha ka thabɔrɔiŋ thahothi tha yeheni biYusu beŋ thaŋ, 

awa mɛnɛ thɔɔni ba ka biyamɛti bi buuhuwɛ nɔndi baŋ beŋ. 

15Ntha yo ntha ki kiŋ kimɛthɛ ka bimɛthɛ beŋ, kɛrɛ ntha ka kimɛthɛ ka bipothuwɛ beŋ 

mɛnɛ bi ka iŋ lanɛya beŋ, baa masimɔkɔiŋ makɛnamɛŋ maŋ mɛnɛ maniyɔ ma ka 

thathukuma namɛŋ thaŋ maŋ thanki nde nda pothuwa. 

16Bindɛ thoŋ yonka na bi kɔthɛŋ Masaala na, kɛrɛ maniyɔ makɛnamɛŋ maŋ buuhu 

huŋ. Biya bina bi sisande ba thambiyo, awa biya bina bi baŋinɛ yamari, awa bindɛ 

thɛmandeta nda ba niya bɛy yo bɛy bayɔhɔy. 

Taitɔsi 2 

1Kɛrɛ mɛnɛ ba yi, thaninuwa mathanani ma mɛyiyande iŋ mathanani maseŋa maŋ. 

2Tepe kalani bibiyɛthɛŋ beŋ bi be tha niyɔ biyilɔy, bi dɛŋɔkɔiŋ, bi punkɛŋ kɛriŋiyɛ 

yɛthɛ namɛŋ, e bindɛ niyɔ iŋ lanɛya baseŋa, iŋ mathimo, awa e bindɛ niyɔ bi 

thunkuteke wukahɛ. 

3Nɛna hɛlɛŋ yi ni ka kalani biyɛrɛmɛŋ beŋ, bi niyɔiŋ bimɛthɛ thathukuma nɔŋ na 

kalani biyɛrɛmɛŋ ba niye. Bi bɛiŋ gbonkoy wunɛnɔy ba bintɔni namɛŋ. Bindɛ ka ba 

tuta yaha ka thiiye mampa. Bi niyɔiŋ bi thanani bɛyiniŋ bayɔhɔy, 

4huna bi dinkɛŋ bɛthɛŋ beŋ wuyɔhɔy ba haliko na bindɛ thimo biwandamɛŋ mɛnɛ 

mpati namɛŋ, 

5bi punkɛŋ kɛriŋiyɛ yɛthɛ namɛŋ, awa e bindɛ niyɔ bimɛthɛ thathukuma. Bi kiŋ ba 

niyɔ bayɛntoni biyɔhɔy, bi mɛyiyɛ biwandamɛŋ yamari, wuna sa biya gbonkoy 

wunɛnɔy ba huseri hu ŋaye ka Masaala haŋ. 

6Nɛna hɛlɛŋ yi ni ka lamgbeŋ beŋ, bi niyɔiŋ bi punkɛ kɛriŋiyɛ yɛthɛ namɛŋ. 

7Niyɔ mathɔyande mayɔhɔy ka bɛy yo bɛy fooma ma ka maniyɔ mayɔhɔy. Awa e yi 

niyɔ basɔbɛ ka thaninuwa hukɛnda haŋ, awa e yi niyɔ wɔ yɔhɔy niyo lanɛya. 

8Gbonkiya thayimbɛŋ thapethɔi wuna sa biya yina yethitɔ. Wu kɔŋ hɛlɛŋ ni ba 

bihadeni bikɛnda kuta kuyaahu mɛnɛ bɛy tha niyɔ ba yi tɛpiya banɛnɔy. 
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9Nɛna hɛlɛŋ yi tepe mbaayiŋ beŋ, bi putiyɔiŋ bi biyɛ bindɛ beŋ, awa e yehinuwa bindɛ 

thathukuma ka bɛy yo bɛy fooma. Bindɛ ka ba thɛintande thampɛŋ iŋ bindɛ. 

10Bi bɛiŋ bindɛ tuutu. Bi yɔlɛŋ ba tɔŋina yɔhɔ niyo lanɛya kɛnamɛŋ, wuna wuŋ sisi 

yiki bamandiŋ ka mathanani ma ka Masaala maŋ ka bɛyiniŋ fooma ba bindɛ ni. 

11Masaala thanki nde tɔŋina makutiyɛ nama maŋ ba kisi ba ka biyamɛti fooma. 

12Makutiyɛ mabɛina toŋinuwe mina ba na miŋ peneke bɛyiniŋ ba sa mina kati ka 

Masaala iŋ ŋafiyoiŋ ŋa kafaydo, e mɛŋ mina thaninuwa ba punka kɛriŋiyɛ yɛthɛ 

bakɛntuŋ iŋ ba niyɔ biya bithumbɛ, awa e miŋ niyɔ biya bi ka Masaala kafaydo. 

13Yɔkɔŋ miŋ be niyɔ ka maniyɔ mabɛina naa miŋ yumbu lɔkɔ ba ka yehitɔkɔ ba kahe 

miŋ thukuma baŋ ti bɛŋ tɛŋ, ti yiki babɛndɛ ba ka Masaala womandiŋ, wo Banikisi 

wokɛntuŋ woŋ, Yisɔs Kraist, baŋ tɔŋinɔkɔ. 

14Wundɛ dunkuŋ yɛthɛ bakɛnama baŋ ba miŋ, ba haliko ba mina niya kisi ka bɛyiniŋ 

banɛnɔy fooma, awa iŋ ba mina niya biya bimɛthɛ bikɛnama, bi iŋ kufiyo ba niya 

wuyɔhɔy. 

15Thaninuwa bɛyiniŋ baŋ baŋ, e yi bindɛ niya kuthɔnthɔ, e yi tepe biya banɛnɔy ba 

thanki bindɛ niya iŋ mayoho fooma. Ba mɛkɛŋ ba wɔ yo wɔ yina yethitɔ. 

Taitɔsi 3 

1Simina biya bikɛnda ba bindɛ putiyɔ bi bindɛ kɛriŋiyɛ beŋ, awa mɛnɛ bi bohitɛ 

sɛmbɛŋ baŋ beŋ. Bi putiyɔiŋ bindɛ, awa e bindɛ kɔsinɔkɔ lɔkɔiŋ fooma ba niya 

bayɔhɔy ka gboŋa o gboŋa. 

2Tepe bindɛ ba bindɛ thana gbonkiya wunɛnɔy ba wɔ yo wɔ, bi niyɔiŋ iŋ mathɛbɛ 

lɔkɔiŋ fooma, bi niyɔiŋ iŋ thayathikiya iŋ biya beŋ. Bi tɔŋinɛŋ thathukuma thathɛbɛ ka 

biya fooma. 

3Malɔkɔiŋ thanki daŋande ma nde miŋ mindo thɔkɔy, mindo baŋinɛ yamari. Mindo 

thɔɔyɛ wuruwanda. Mindo nde nɔŋ mbaayiŋ ka ŋafiyoiŋ ŋahakuwande iŋ ka 

mayehitɔkɔiŋ mahakuwande. Mindo nde teeti malɔkɔ makɛntuŋ maŋ ka mathoni mɛnɛ 

milɛ. Mindo thambiyande nde iŋ biya bihɛna. 

4Kɛrɛ naa tɔŋɔŋ Masaala, Banikisi wokɛntuŋ woŋ, bayɔhɔy nama baŋ iŋ thimo nama 

biyamɛti haŋ, 

5wundɛ ni mina kisi. Wuŋ ka ba bɛyiniŋ bayɔhɔy ba thanki miŋ niya baŋ, kɛrɛ wundɛ 

ni mina kisi ŋaye ka nkinikiniŋ nama kiŋ. Wundɛ ni mina kisi maŋaye ka biye hu niye 

Yina wo ka Masaala woŋ wali haŋ ba miŋ ba mpoo wuŋama iŋ sii baŋama. 

6Masaala dunkune mina Yina nama woŋ ka yɔhɔ thukuma saathɛ ba Yisɔs Kraist, 

Banikisi wokɛntuŋ woŋ. 
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7Huna wundɛ ni wuŋ ŋaye ka makutiyɛ nama maŋ haliko na miŋ niye nɔŋ biya 

biyɔhɔy kɛnama, iŋ na miŋ punku ba niye mpati nama, e miŋ kuta sii ba kɔy yo kɔy ba 

tute miŋ thukuma ba kuta baŋ. 

8Huŋ, nɔndi bɛna. Yaŋ thimoŋ ba yi niya sɔbɛ ka bɛyiniŋ baŋ baŋ, ba haliko bi niyɛ 

lanɛya ka Masaala beŋ bi be ni kuthɛgbɛ iŋ ba bindɛ dunkuna yɛthɛ bakɛnamɛŋ ka 

maniyɔ mayɔhɔy, ma kɔŋ niyɔ mayɔhɔy ba wɔ yo wɔ, awa e mɛŋ mase wɔ yo wɔ. 

9Gbɔnɔkɔ mahɛŋ ŋagbakali ŋaŋ, thabɔrɔiŋ thathɔɔkuwɛ tha ka mbembɛŋ ndeŋ beŋ 

thaŋ, ŋayuŋande ŋaŋ, iŋ ŋadekey ŋa ba Siraŋ baŋ ŋaŋ. Bɛyiniŋ baŋ baŋ ka kolo, awa 

bɛŋ sa sisi munahaŋ. 

10Dunkuna kuyeli kunthe maa ŋaye ka wɔ sisi mahakinande, awa e yi thankina ba wɔ 

bɛina. 

11Kɔthɔ ba dɔma na wɔ bɛina woŋ ka nda wɔ thumbɛ, awa hakɛŋ bakɛnama baŋ tɔŋɔŋ 

ba dɔma na wɔ nɛnɔiy na wundɛ. 

12Naa yaŋ ŋindi Atemasi na maa Taikikɔsi na kɛnda ka, niya sɔbɛ bakɛnda ba yama 

pɛnka ka Nikɔpɔlisi do, baa yaŋ simɔkɔy ba ndɛ niyɔ thamɔ baŋ. 

13Niya sɔbɛ bakɛnda ba mase Sɛnasi na wo thanuwɛ sirani beŋ woŋ mɛnɛ Apɔlɔsi ba 

bi be fuŋ biyasi namɛŋ haŋ, awa e yi detha mɛnɛ bi kiŋ iŋ ntha yo ntha ki panke bindɛ. 

14Biya bikɛntuŋ beŋ bi thanuwɛŋ ba thiya malɔkɔ namɛŋ ka niya bayɔhɔy, haliko wɔ 

be kutu mu panke wundɛ, bi bɛiŋ bari ba dɔŋɔ wu ka ba niya. 

15Bi iŋ yaŋ dondo beŋ fooma maaŋ yina. Maaniyɛ mina binyathikiŋ ntuŋ beŋ ka 

lanɛya baŋ. Haliko mathimo ma ka Masaala maŋ ma niyɔiŋ iŋ beŋ fooma. 
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Filimɔŋ 

Filimɔŋ 1 

1Yama Pɔli na, wo thiyo ka yeeli ba saathɛ ba na yaŋ niyiyɛ Kraist Yisɔs na wali. 

Timothi, wo wɛnda ntuŋ woŋ, thɔɔtɔy yama ka gbala kuthagba koŋ koŋ. Yaŋ gbale 

kuthagba koŋ koŋ ka nyathiki ntuŋ woŋ mɛnɛ wɛnda ntuŋ woŋ ka wali baŋ Filimɔŋ, 

2iŋ Afiya wɛnda ntuŋ woyɛrɛmɛ woŋ, mɛnɛ ntɔ ntuŋ wo dekey wukahɛ ba niyiyɛ 

Kraist na wali woŋ Akipɔsi, mɛnɛ biya bi ka Masaala bi thuŋuyande ka banka nda baŋ 

beŋ. 

3Haliko Masaala, Fanda ntuŋ woŋ, mɛnɛ Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist toŋine bena 

mathimo e dunkune bena mathɛbɛŋ. 

4Wɛndaŋ woŋ Filimɔŋ, timo tima ti yaŋ kɔ niye kuraminɛ, yaŋ kɔŋ yina kɔ thiiti e yaŋ 

thiya Masaala na maamo ba yi. 

5Ba yaŋ yuye ba yi thimo biya bi ka Masaala beŋ fooma, awa e yi niya Mariki woŋ 

Yisɔs na lanɛya. 

6Kuraminɛ kukiyaŋ koŋ ku kiŋ ba mabohinande makɛntuŋ maŋ nɔŋ balanɛyani, mɛ be 

punku ba sisa makɔthɔ masuŋɔy ka thaduba yo thaduba tha kute miŋ ka siini bakɛntuŋ 

baŋ ŋaye ka bɔhande ntuŋ haŋ ka Kraist. 

7Wɛndaŋ wo thimo yaŋ woŋ, yaŋ kiŋ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ iŋ kaha thukuma 

humandiŋ baa yi athimo biya bi ka Masaala beŋ. Yi kahaŋ thathukuma tha ka biya bi 

ka Masaala beŋ thaŋ fooma. 

8Ba kolo baŋ baŋ yaŋ, nɔŋ wɛnda ka kubɔri ku ka Kraist, yaŋ kɔŋ niyɔ iŋ thunka 

hutɛŋɛ ba yina niya yamari ba niya ba sisande yi ba niya. 

9Kɛrɛ ba saathɛ ba na thimo yaŋ yina, saanuŋ yaŋ ba yina niya yamari, yaŋ dunkune 

yina mathɔnthɔŋɔŋ. Yaŋ ni wuŋ baŋ hali na niyɔy wuŋ yaŋ yama Pɔli, baseri wo ka 

Kraist Yisɔs, awa e hɛlɛŋ thiyo ka yeeli ba saathɛ ba na yaŋ niŋ niyiyɛ wali. 

10Huna, yaŋ kɔŋ yina see ka theteke ba Onisimɔsi, wo hati wokiyaŋ woŋ gbeeŋ ka 

Kraist. Ka lɔkɔ ba yaŋ ka yeeli woŋ, yaŋ see nde sikiyɔkɔ fandama ka kubɔri ku ka 

Kraist. 

11Ka lɔkɔ banthe nde, ndɛ ka nde munahaŋ ka kuwaŋ kukɛnda, kɛrɛ ka tete ndɛ kiŋ 

nda munahaŋ ka kuwaŋ kukɛnda iŋ ka kuwaŋ kukiyaŋ. 

12Ka tete, yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ niŋ tɔŋɔti kɛnda, awa yaŋ thimoŋ niŋ iŋ thukuma niŋ haŋ 

fooma. 

13Yaŋ kɔŋ nde thimo ba niŋ kɔsina kiyaŋ ba lɔkɔ ba yaŋ ka yeeli do saathɛ ba Huseri 

Huyɔhɔy haŋ, haliko wundɛ be yama mase ka niya bɛyiniŋ ba thimo nde yi ba yama 

mase baŋ. 
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14Halisa, yaŋ thimota ba pithita yina ba yama mase, kɛrɛ yaŋ kɔŋ thimo ba yi wuŋ 

niya kuyankaŋ ŋaye ka mamɛy makɛnda. Huna sa yaŋ niye bɛy yo bɛy, yɔkɔŋ na yi 

mɛy. 

15Lɔkɔ hɛ, wu kɔŋ niyɔ Onisimɔsi thokiye nde bena ba malɔkɔ mathurɔy, ba haliko 

beŋ be niyɔ hɛlɛŋ iŋ wundɛ ba malɔkɔ timo tima. 

16Awa ka tete ndɛ ka nda hɔkɔŋ waayi nagbɛti, kɛrɛ wo yamɛ nda ba waayi, baa ndɛ 

kiŋ nda wɛnda ntuŋ ka Kraist. Ndɛ kiŋ kolo ka kuwaŋ kukiyaŋ. Mbu ntiŋ hɛlɛŋ ka 

kuwaŋ kukɛnda, ka kufɛŋ ku ka niyɔ waayi iŋ ka niyɔ wɛnda ntuŋ ka Kraist? 

17Bɛna, mɛnɛ yi simekeŋ yama ba yaŋ niyɔ ntɔ nda, yɛrɔkɔ niŋ nɔŋ na nde yi yama 

yɛrɔkɔ na. 

18Mɛnɛ wundɛ ni yina bɛy yo bɛy, maa ndɛ thohite yina ntha yo ntha, tepe yama ba 

wuŋ thunkuna. 

19Dondo, yaŋ kɔŋ dɛ gbali iŋ yɔnkɔ hukiyaŋ haŋ: Yaŋ, Pɔli, yaŋ kɔŋ yina thunkuŋ. 

Yaŋ ka nda ba yina simina ba dɔma na yi kiŋ iŋ dɔɔnthɔ ba sii bakɛnda baŋ ba yama 

thunkuna. 

20Bɛna, wɛndaŋ woŋ, yaandi niyiyɛ yama wuŋ ba saathɛ ba Mariki woŋ. Nɔŋ wɛndaŋ 

ka Kraist, yehina yama thukuma. 

21Yaŋ niyeŋ kulanɛya ba yi yama ka putiyɔ, na yaŋ toŋite kuthagba koŋ koŋ. Yaŋ 

gbalite yina ka kɔthɔ ba yi ka niya wuyamɛ ba wu thɔnthɔŋɔŋ yaŋ yina wuŋ. 

22Ka malɔkɔ manthe mabɛina, kɔsiniyɔkɔ yama makonko, babiyɛ yaŋ tuteŋ thukuma 

ba dɔma na Masaala kɔŋ ni yaabi ŋaraminɛ ŋakendeŋ fooma, e yaŋ hɛlɛŋ dunkuno 

kendeŋ. 

23Ɛpafarasi, wo ka yeeli do iŋ yaŋ woŋ saathɛ ba Kraist Yisɔs, toŋite bena ŋamaani, 

24mɛnɛ bintɔni ntuŋ ka wali baŋ beŋ Maki, Aritakɔsi, Demasi, mɛnɛ Luku. 

25Haliko Mariki woŋ Yisɔs Kraist toŋine bena mathimo. 
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BiHiburu beŋ 

BiHiburu beŋ 1 

1Ka malɔkɔ ma thankɛ daŋande maŋ, Masaala gbonkitiyande nde mbembɛŋ ntuŋ beŋ 

lɔkɔiŋ babɔyɛ mɛnɛ ka gboŋɛŋ bahakuwande maŋaye ka banabiŋ beŋ, 

2kɛrɛ ka malɔkɔ ma nda mamankɛ maŋ maŋ, wundɛ gbonkitiyande mina maŋaye ka 

Hati nama woŋ. Maŋaye ka yɔnkɔ hukɛnama haŋ yehinuwe na Masaala ntha yo ntha 

ki yehinuwo. Wundɛ na thanki Masaala yɛtha ba biyɔ ntha o ntha ka wumankɛ. 

3Ka Hati woŋ baŋ kɛna see maleke hu ka yiki ba ka Masaala baŋ haŋ toŋineke. Awa 

naa yi kute nthɔŋ niŋ, yi thanki kuta Masaala na. Wundɛ na bohitɛ ntha yo ntha ki 

yehinuwo iŋ thampa nama thasɛmbɛ thaŋ. Naa thankaŋ ndɛ wali ba ka niya na 

biyamɛti peniyo hakɛŋ namɛŋ baŋ, ndɛ ŋate ka ariana e ka dɔŋɔ ka yɔnkɔ huthome hu 

ka Masaala, wo iŋ sɛmbɛ ba kɛriŋiyɛ ntha yo ntha woŋ. 

4Masaala ni nde Hati nama woŋ wɔ mandiŋ wuŋ yama ba malekɛŋ beŋ, nanthe thuŋ 

nɔŋ na ni nthɔŋ wundɛ na ba keŋ ku ka Hati woŋ koŋ bukuya wuŋ yama ba ŋakeŋ ŋa 

ka malekɛŋ beŋ ŋaŋ. 

5Maleka wo ka hɛ ka malekɛŋ nama beŋ wo dome ndɛ, na “Hatiŋ na yi; ka hɛ yaŋ 

niyɔy hɛ fanda.” Masaala tha hintiŋ nthɔŋ gbonkoy ba maleka ba dɔma, na “Yaŋ kɔŋ 

niyɔ fandama, awa ndɛ kɔŋ niyɔ Hatiŋ.” 

6Kɛrɛ naa bathɔy Masaala ba ŋinda Hati nama wo biyɛ kɛɛ baŋ fooma woŋ kafaydo, 

ndɛ dome, na “Yɔkɔŋ malekɛŋ bi ka Masaala beŋ fooma ni niŋ kubatho.” 

7Kɛrɛ ba malekɛŋ beŋ Masaala dome, na “Masaala yeheni malekɛŋ bi niŋ ni kubatho 

beŋ nɔŋ huru haŋ, awa bawaliŋ nama beŋ niyɔ nɔŋ ŋalampitha ŋa ka buu.” 

8Kɛrɛ ba Hati woŋ, Masaala dome, na “O Masaala, hugbakine nda haŋ hu kɔŋ niyɔ 

kɔy yo kɔy! Yi kɔŋ kɛriŋiyɛ biya bikɛnda beŋ ka mathumbɛ. 

9Na see wuŋ ka niyɔ bɛyiniŋ bathumbɛ bɛna yehe yina e yi thambo bɛyiniŋ basikɔy. 

Wuna biyɛ Masaala wokɛnda woŋ kɔŋ yina yɛthi e wundɛ niya ba yi niyɔ wɔ mandiŋ 

e yi niyɔ iŋ mayehitɔkɔ wuŋ yama ba bintɔni nda fooma.” 

10Wundɛ tepe hɛlɛŋ ba dɔma, na “Mariki woŋ, ka mathɛrɛŋ maŋ yi yeheni kafay woŋ, 

awa yi yeheni ka ariana iŋ thɛnkɔ nda thaŋ. 

11Awa muŋ muŋ baŋ fooma mu kɔŋ piriŋ, kɛrɛ yi kɔŋ niyɔ thuŋ; mu kɔŋ tiyɔ nɔŋ 

thikɛŋ. 

12Yi kɔŋ muŋ huthunuwande nɔŋ ka yi huthunuwande yaba, awa mu kɔŋ thikipa nɔŋ 

ka thikɛŋ thikipa. Kɛrɛ yi, timo tima yi kɔŋ niyɔ na nɔŋ nthɔŋ yi na, awa sii bakɛnda 

baŋ sa niyɔ iŋ mapeye.” 
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13Masaala tha nde dɔŋ ka maleka yo maleka wokɛnama, na “Dɔŋɔ dondo baŋ ka 

yɔnkɔ niŋ huthome haŋ, ka madoŋe niŋ mayiki maŋ, haaŋ nɔŋ e yaŋ sisa hadeni 

bikɛnda beŋ ka ŋathaki nda ŋaŋ ka pothi.” 

14Nama malekɛŋ beŋ? Yinɛŋ bina bi niyiyɛ Masaala na wali e ndɛ bindɛ kɔ 

ŋinduwande ba mase biya bi ba kuta kisi beŋ. 

BiHiburu beŋ 2 

1Huna yɔkɔŋ miŋ be yaŋ bɔha nɔndi ba ka huseri haŋ ba thanki miŋ yuyɛ baŋ wukahɛ-

kahɛ, wuna sa miŋ fuŋ ka nɔndi baŋ. 

2Huseri hu dunkuno nde mbembɛŋ ntuŋ beŋ haŋ iŋ malekɛŋ beŋ toŋino nde ba huŋ 

niyɔ huseŋa, awa wɔ yo wɔ wo tha huŋ yeŋ maa ndɛ tha huŋ putiyɔ, ndɛ kɔŋ kutu 

kugbasaŋati ku sisande ndɛ ba kuta. 

3Nama miŋ buthuriye kugbasaŋati koŋ koŋ baŋ mɛnɛ miŋ tha poniyɛ kuiha huseri 

humandiŋ hu ka kisi baŋ haŋ? Wundɛ Mariki woŋ gbeeŋ ndɛ na yenke koyiŋa ba kisi 

bamandiŋ baŋ baŋ, awa bi yuyɛ nde niŋ beŋ toŋine mina ba dɔma na huseŋa huna. 

4Ka lɔkɔ banthe babɛina Masaala ndinti maseri makɛnama maŋ ka makɛnamɛŋ maŋ 

maŋaye ka niya bɛyiniŋ bathakaba fooma bahakuwande mɛnɛ babukuyuwɛ. Awa 

wundɛ nɛŋ hana munkii mu ka Yina nama woŋ muŋ, nɔŋ na yɛthi nde wundɛ ba hane 

na. 

5Malekɛŋ kutɛ deŋo nde iŋ Masaala ba niyɔ bakɛrɛni bi kafay woŋama wo nɔŋ see 

woŋ, kafay wo miŋ gbonkiyiyɛ woŋ. 

6Kɛrɛ, nɔŋ na thanki nde nthɔŋ wuŋ gbalo ka magbali ma ka Masaala maŋ na ka tha 

na ba dɔma, na “O Masaala, mbɛ mu wɔmɛti, yi ba siyuwa ba wundɛ; wɔmɛti hɔkɔŋ 

nthɔŋ, yi ba niŋ tute thukuma? 

7Yi yeheni wɔmɛti ba malɔkɔ mathurɔy wu yamɛ niyɔ ka pothi ayaŋ ba malekɛŋ beŋ; 

yi huite niŋ gbakine ba niyɔ iŋ yiki bamandiŋ, 

8awa yi ni ba ndɛ kɛriŋiyɛ ntha yo ntha.” Wuŋ tepo ba dɔma na Masaala ni wɔmɛti ba 

wundɛ “kɛriŋiyɛ ntha yo ntha”; wuŋ baŋ tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na ntha yo ntha 

thiyito. Kɛrɛ miŋ kuita hɛ biyamɛti bi si kɛriŋiyɛ ntha yo ntha. 

9Kɛrɛ miŋ kute Yisɔs wo niyo nde ka pothi woŋ, ba malɔkɔ mathurɔy, wuŋ yama ba 

malekɛŋ beŋ si kɛriŋiyɛ ntha yo ntha, wuna maŋaye ka makutiyɛ ma ka Masaala maŋ 

ba miŋ, ndɛ be si tuku ba womo woma. Ka tete miŋ kute nda niŋ wo huitɔy gbakine ba 

niyɔ iŋ yiki bamandiŋ, ba saathɛ ba tuka hunambara hu tuku ndɛ haŋ. 

10Wuŋ athɛmande nde ba Masaala, wo yehinuwɛ e ndɛ bɔha ntha yo ntha ka yɔnkɔ 

nama haŋ, ba niya ba Yisɔs niyɔ wɔ thankinuwɛ maŋaye ka nambarɛŋ nama baŋ, 

haliko ba sisa mpati nama bibɔyɛ ka bindɛ punku ba niiye iŋ kufɛŋ ka yiki nama baŋ. 

Baa Yisɔs na bindɛ katitɔkɔ ka bindɛ kute kisi. 
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11Yisɔs kɔŋ mɛthɛŋ biya ŋaye ka hakɛŋ namɛŋ baŋ, awa wundɛ iŋ bi thanki ndɛ 

mɛthina beŋ bindɛ niyɔy nda iŋ Fandamɛŋ wunthe. Wuna biyɛ Yisɔs ka iŋ kuyaahu ba 

bindɛ dɔma mbɛndama. 

12Wundɛ dome ka Masaala, na “Yaŋ kɔŋ tepe mbɛndaŋ beŋ ba thanki yi niya baŋ; 

Yaŋ kɔŋ yina gbuŋunu ka mathuŋande makɛnamɛŋ maŋ.” 

13Wundɛ dome hɛlɛŋ nɛŋ, na “Yaŋ kɔŋ piteke Masaala na.” Awa ndɛ dome hɛlɛŋ nɛŋ, 

na “Yaŋ kiŋ dondo baŋ iŋ mpati bi dunkune yama Masaala beŋ.” 

14Bi dome ndɛ beŋ na mpati biyamɛti bina, huna biyɛ Yisɔs gbeeŋ ndɛ see niyɔ nɔŋ 

bindɛ e ndɛ niyɔ iŋ kɔtɔ ku ka wɔmɛti. Wundɛ ni wuŋ baŋ haliko ndɛ be teeti Wayi 

Womandiŋ woŋ Sithani na, wo iŋ sɛmbɛ ba ka tuka haŋ woŋ, ba saathɛ ba tuka hu ka 

wɔmɛti hu tuku wundɛ haŋ. 

15Ka gboŋa baŋ baŋ, kɛna bakiŋe ndɛ bi nde ka huwaayine beŋ ka malɔkɔ makɛnamɛŋ 

fooma kafaydo baa bi nde payɔ tuka haŋ. 

16Ba wuŋ kothiyo nagberekethe ba dɔma na malekɛŋ beŋ kutɛ mase ndɛ. Kɛrɛ wuŋ 

niyɔy nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na ba dɔma, na “Wundɛ mase bɔnsɔŋ 

ba ŋaye ka Ebrahim baŋ.” 

17Wuŋ thɔyande ba dɔma na ndɛ boheŋ nde ba niyɔ nɔŋ mbɛndama beŋ ka gboŋa yo 

gboŋa, haliko ba na ndɛ si niiye Bafode namɛŋ Womandiŋ, wo yɔhɔy niyo lanɛya awa 

wo iŋ nkinikiniŋ, ba niyiyɛ Masaala na wali, wuna biya pɛniya hakɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ. 

18Awa wundɛ kɔŋ nda punku ba mase bi thiika ba niya hakɛ beŋ baa wundɛ gbeeŋ ndɛ 

thiiko e ndɛ niyɔ nambara. 

BiHiburu beŋ 3 

1Mbɛndaŋ bi miŋ ka lanɛya baŋ, awa beŋ hɛlɛŋ niyɔ bi thiyo iŋ Masaala, siyuwaŋ 

Yisɔs na wo ŋindi nde Masaala woŋ ba niyɔ Bafode Womandiŋ ba lanɛya ba miŋ 

gbonkiyiyɛ baŋ. 

2Wundɛ niyɔy nde wɔ yɔhɔy niyo lanɛya ka Masaala, wo yɛthɛ niŋ woŋ ba niya wali 

baŋ baŋ woŋ, nɔŋ na niyɔy nde nthɔŋ Musa wɔ yɔhɔy niyo lanɛya na ka banka ba ka 

Masaala baŋ na. 

3Wɔ wo thoyɛ banka baŋ woŋ kiŋ ba dunkuno yiki bamandiŋ-mandiŋ wuŋ yama ba 

banka baŋ. Nɛna sisande Yisɔs ba niyo yiki bamandiŋ-mandiŋ wuŋ yama ba Musa. 

4Banka yo banka wɔmɛti na thoyɛ bɛŋ. Awa Masaala na thoyɛ ntha yo ntha. 

5Musa wɔ na nde wɔ yɔhɔy niyo lanɛya ka banka ba ka Masaala baŋ nɔŋ bawali, awa 

ndɛ gbonkoy nde ba bɛyiniŋ ba nɔŋ Masaala gbonkoy baŋ. 

6Kɛrɛ Kraist ayɔhɔ niyo lanɛya nɔŋ Hati wo kɛriŋiyɛ banka ba ka Masaala baŋ. Mina 

banka bakɛnama baŋ mɛnɛ miŋ kahe thathukuma e miŋ kaa ka kɔtɔkɔy niya lanɛya ba 

dɔma na miŋ kɔŋ nɔŋ kutu mu thanki ndɛ niya mina lahiri muŋ. 
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7Huna, nɔŋ na tepe nthɔŋ Masaala maŋaye ka Yina nama woŋ na, na “Mɛnɛ beŋ yuye 

hɛ thampa thakiyaŋ thaŋ, 

8baŋ niyɔ bathanthini nɔŋ na nde mbembɛŋ ndeŋ beŋ na naa baŋanti nde bindɛ yama 

na, na ni nde bindɛ ka lɔkɔ babɛina ka wula baŋ naa gbɛrɛŋɛŋ bindɛ yama. 

9Kɛnkɛɛ baŋ kɛna gberiŋinuwe bindɛ yama, hali na thanki nde nda bindɛ kuta bɛyiniŋ 

ba thanki yaŋ niya baŋ ba thaninɛŋ kɔnthɔ-kanaŋ. 

10Huna, ka lɔkɔ babɛina yaŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ ba biya beŋ beŋ baŋ e yaŋ dɔma, na 

‘Masiyini ma ka biya beŋ beŋ maŋ niyɔy nawuruke awa bindɛ baŋaŋ ba putiyɔ yamari 

niŋ woŋ.’ 

11Huna ka mathoŋ ka teete yaŋ gbiŋe ba dɔma, na ‘Haaŋ nɔŋ bindɛ sa biyande ba si 

hɛmuwa iŋ yaŋ.’ “ 

12Bendo bintɔni niŋ bi miŋ ka lanɛya baŋ, niyaŋ kuthɛgbɛ wuna sa wɔ wunthe ka beŋ 

niyɔ iŋ thukuma hunɛnɔy-nɛnɔy e huŋ niya ba ndɛ thana niya lanɛya e ndɛ sikina 

Masaala wopethɔy woŋ sɔkɔrɔ. 

13Kɛrɛ niyɔŋ na sa wɔ wunthe ka beŋ thokino iŋ hakɛ ba ndɛ niyɔ bathanthiŋ. 

Masiyandeŋ timo tima, na hintiŋ miŋ gbonkoy ba “hɛ,” nɔŋ na gbonkoy nde thampa 

tha ka Masaala thaŋ na. 

14Ba miŋ fooma miŋ kiŋ iŋ kufɛŋ ka bɛyiniŋ ba ka Kraist baŋ mɛnɛ miŋ bohe wukahɛ 

iŋ kaha thukuma hu nde iŋ miŋ mayoŋ haŋ. 

15Naŋ naŋ baŋ nɛna tepe magbali ma ka Masaala maŋ, na “Mɛnɛ beŋ yuye hɛ thampa 

tha ka Masaala thaŋ, baŋ niyɔ bathanthini, nɔŋ na nde mbembɛŋ ndeŋ beŋ na naa 

baŋanti nde bindɛ Masaala na na.” 

16Mbɛ bindɛ bi yuyɛ nde thampa tha ka Masaala thaŋ e bindɛ niŋ baŋinta? Bindɛ bina 

fooma bi fuŋutu nde Musa maŋaye ka huwaayine haŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Iyipiti koŋ. 

17Mbɛ bindɛ bi thooye nde Masaala ka mathoŋ ba thaninɛŋ kɔnthɔ-kanaŋ? Bindɛ bina 

nde bi niyɛ hakɛ beŋ, e bindɛ ŋɔɔtuwa bitukɛ ka wula baŋ. 

18Naa gbiŋe nde Masaala ba dɔma, na “Haaŋ nɔŋ bindɛ sa biyande ba si hɛmuwa iŋ 

yaŋ,” mbɛ bi nde wundɛ dɔŋ? Wundɛ kɔŋ nde dɔŋ bi baŋintɛ niŋ beŋ. 

19Miŋ kute na tha bindɛ punku biyande ka kuyɛkɛŋ koŋ, baa bindɛ tha ni lanɛya. 

BiHiburu beŋ 4 

1Na thanki nda mina Masaala niya lahiri ba ka biyande ba hɛmuwa iŋ wundɛ, awa 

lahiri babɛina ba kiŋ nthuŋ, niyaŋ kuthɛgbɛ haliko wunthe ka beŋ be tha dɔma ba ndɛ 

thana niyɔ wɔ sisande ba biyande ka hɛmuwa hu ni Masaala lahiri haŋ haŋ baŋ. 
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2Ba miŋ thanki yuyɛ Huseri Huyɔhɔy haŋ, nɔŋ na nde mbembɛŋ ntuŋ beŋ na. Bindɛ 

yuye nde huseri hu ka Masaala haŋ kɛrɛ huŋ tha bindɛ ni munahaŋ, baa naa yuye 

bindɛ huŋ, bindɛ tha huŋ yɛrɔkɔ e bindɛ huŋ niya lanɛya. 

3Mindo niyɛ lanɛya beŋ, mina kutu hɛmuwa hu ni nde Masaala lahiri haŋ. Nɔŋ na tepe 

nthɔŋ ndɛ ka magbali nama maŋ na, na “Yaŋ thɔɔyɛ nde ka mathoŋ awa yaŋ gbiŋe ba 

dɔma, na ‘Haaŋ nɔŋ bindɛ sa biyande ba si hɛmuwa iŋ yaŋ.’ ” Wundɛ tepe nde haŋ 

haŋ baŋ hali na thanki nde nda wali bakɛnama baŋ na there ka malɔkɔ ma yehinuwe 

nde wundɛ kafay woŋ maŋ. 

4Ba wuŋ gbonkiyo ka tha ka nɔndi ka magbali ma ka Masaala maŋ ba malɔkɔ ma 

tɛŋinɛ kasɔŋ-kaye maŋ: na “Masaala hɛmi ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ kasɔŋ-kaye woŋ ŋaye 

ka wali nama baŋ fooma.” 

5Bɛy banthe babɛina bɛŋ gbonkiyo hɛlɛŋ ba dɔma: na “Haaŋ nɔŋ bindɛ sa biyande ba 

si hɛmuwa iŋ yaŋ.” 

6Bi yenke nde yuyɛ Huseri Huyɔhɔy haŋ beŋ tha nde biyande ba ka hɛmuwa iŋ 

Masaala, baa bindɛ tha nde ni lanɛya. Huna, miŋ kute ba dɔma na bihɛna bi kiŋ bi 

mekino ba biyande ba ka hɛmuwa iŋ wundɛ. 

7Huna Masaala deŋe hɛlɛŋ lɔkɔ bahɛna ba dome ndɛ baŋ, na “Hɛ.” Naa daŋande wuŋ 

thaninɛŋ thabɔyɛ, ndɛ gbonkoy huŋ maŋaye ka Gbaku woŋ Dauda ka magbali ma ka 

Masaala ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na “Mɛnɛ beŋ yuye hɛ thampa tha ka Masaala thaŋ, 

baŋ niyɔ bathanthini.” 

8Mɛnɛ Yɔsuwa nde nɔŋ dunkune biya beŋ hɛmuwa hu ni nde Masaala lahiri haŋ, 

Masaala sa nde hɛlɛŋ duu ka gbonkiya ba lɔkɔ bahɛna. 

9Namo nama na wuŋ niiye, hɛmuwa hu kiŋ kɛndɛ ba biya bi ka Masaala beŋ nɔŋ na 

hɛmi nde ndɛ na ka gbɛɛŋ wo tɛŋinɛ kasɔŋ-kaye woŋ. 

10Ba wɔ wo kutɛ hɛmuwa hu ni Masaala lahiri haŋ, wundɛ kɔŋ hɛmi ka wali nama 

baŋ, nɔŋ na hɛmi nde Masaala ka bakɛnama baŋ na. 

11Miŋ yɔlɛŋ ti punke miŋ ba kuta hɛmuwa haŋ haŋ baŋ. Wɔ wunthe ka miŋ bɛiŋ baŋaŋ 

ba putiyɔ yamari wo ka Masaala woŋ nɔŋ na ni nde bindɛ na awa e bindɛ thana punka 

ba biyande. 

12Thampa tha ka Masaala thaŋ tha kiŋ thapethɔy awa tha kiŋ iŋ sɛmbɛ, thabilɛ-bilɛ 

ayaŋ ba silanhi babilɛ ŋawaŋ ŋaye. Tha kɔŋ ŋɛli toloŋ e thɛŋ hakinande ka thuŋuyande 

hɛma iŋ yina wo ka wɔmɛti kɛ, ka bohiyande masɔkuwandeŋ mɛnɛ mathuluŋ ma ka 

wɔmɛti ka tha banthe kɛ. Tha kɔŋ kɔnsɔŋɔŋ ŋafiyoiŋ mɛnɛ masiyini ma ka thukuma 

hu ka wɔmɛti. 

13Bɛy yo bɛy ka ba punku nunɔkɔ Masaala na; ntha o ntha kafaydo ki kutɔy awa ki 

ŋoyeŋ nagberekethe ka kɔtɔkɔy ka thaaya nama thaŋ. Awa kɛnama kɛna bohe miŋ 

fooma ba toŋe ŋakuna ba yɛthɛŋ bakɛntuŋ. 
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14Huna, miŋ bɔhɛŋ wukahɛ-kahɛ lanɛya ba miŋ gbonkiyiyɛ baŋ. Baa miŋ kiŋ nda iŋ 

Bafode Womandiŋ wo kaayɛ ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ. Ndɛ na Yisɔs, 

Hati ka Masaala woŋ. 

15Bafode wokɛntuŋ woŋ ka wo sa punku mina kutiyɛ nkinikiniŋ ka thana ntuŋ punka 

haŋ. Kɛrɛ miŋ kiŋ iŋ Bafode Womandiŋ wo thankɛ nda gberiŋinuwo gboŋa yo gboŋa 

na nthɔŋ miŋ na, kɛrɛ ndɛ tha ni hakɛ. 

16Miŋ bɛiŋ payɔ, awa miŋ thuriyeŋ yensi hu ka Masaala haŋ, ka makutiyɛ maŋ kɛ. 

Kɛna miŋ kutiyo nkinikiniŋ awa miŋ kɔŋ niyɔ iŋ makutiyɛ ka lɔkɔ ba thimo miŋ ba 

kuta kumase. 

BiHiburu beŋ 5 

1Bafode Womandiŋ yo Bafode Womandiŋ yetho ŋaye ka bintɔni nama beŋ e ndɛ 

toŋino ba niya wali ba ka Masaala baŋ saathɛ ba kɛnamɛŋ, ba fuŋuna munkii mɛnɛ 

saraka ba hakɛŋ. 

2Bafode Womandiŋ nɔŋ woŋ baŋ wɔmɛti na hɔkɔŋ awa ndɛ ka wothankinuwɛ, huna 

wundɛ punkeŋ niyɔ iŋ thukuma huthɛbɛ iŋ bi be kɔthɔ beŋ e bindɛ kɔ piriŋinuwɔ. 

3Awa ba na niyɔy wuŋ ndɛ ka wɔ thankinuwɛ, yɔkɔŋ ndɛ be fuŋuŋ saraka wuŋ ka 

hɔkɔŋ ba hakɛŋ ba ka biya beŋ baŋ bathɔ, kɛrɛ iŋ ba hakɛŋ nama baŋ hɛlɛŋ. 

4Wɔ yo ka wo yɛthiyɔkɔ ba niyɔ iŋ yiki ba ka niyɔ Bafode Womandiŋ. Yɔkɔŋ thiya hu 

ka Masaala haŋ nagbɛti huna ni ba wɔ niyɔ Bafode Womandiŋ nɔŋ na nde Arɔŋ na. 

5Wuna biyɛ Yisɔs tha nde sɛkɛthi yiki ba ka Bafode Womandiŋ. Kɛrɛ Masaala dome 

niŋ, na “Hatiŋ na yi; ka hɛ yaŋ niyɔy hɛ fanda.” 

6Masaala tepe hɛlɛŋ ka magbali nama maŋ ka tha ka hɛna, na “Yi kɔŋ nɔŋ niyɔ bafode 

ba kɔy yo kɔy, wo si sɛkɛthi makooye ma ka Mɛlikisidɛki maŋ.” 

7Ka niyɔ hu ka Yisɔs kafaydo haŋ, wundɛ ni ŋaraminɛ mɛnɛ ŋathɔnthɔŋɔŋ iŋ 

sampɛrɛŋ batɔɔkɛ mɛnɛ manɛɛni ka Masaala, wo punku ba niŋ niya kisi woŋ ŋaye ka 

tuka haŋ. Wɔ na nde wundɛ wothathinɔkɔy e wundɛ niyɔ wɔ dunkunɔkɔy, awa 

Masaala yuye nde nɛnɛ niŋ. 

8Kɛrɛ hali na nde wundɛ Hati ka Masaala na, ndɛ thani ba mɛya yamari maŋaye ka 

nambarɛŋ nama baŋ. 

9Naa thanki ndɛ niyo wɔ thankinuwɛ, ndɛ see nda niyɔ ka tha ka kisi baŋ ŋaye ba biya 

fooma bi mɛyiyɛ niŋ yamari beŋ. 

10Awa Masaala dome nɛnɛ niŋ ba ndɛ niyɔ Bafode Womandiŋ wo si sɛkɛthi makooye 

ma ka Mɛlikisidɛki maŋ. 

11Miŋ kiŋ ba gbonkiya wubɔyɛ ba bɛyiniŋ baŋ baŋ, kɛrɛ akaahi ba bena bɛŋ 

hakiniyande, baa beŋ akaahi ka metho bɛy. 
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12Ka lɔkɔ baŋ baŋ beŋ kiŋ nde nda ba niyɔ karimɔkɔiŋ, kɛrɛ haaŋ hɛ beŋ kiŋ nthuŋ ba 

thaninuwo hɛlɛŋ mathananini mamayoŋ maŋ ŋaye ka thampa tha ka Masaala thaŋ. 

Beŋ kiŋ nde nda ba thɔma muthɔma mukahɛ, kɛrɛ haaŋ hɛ bendo bɔpi mabiini thuŋ. 

13Wɔ yo wɔ nɛnɛ wo bɔpi mabiini hatiyɛ na hintiŋ wundɛ, awa wundɛ hakiyandota hɛ 

bɛybathumbɛ iŋ basikɔy. 

14Muthɔma mukahɛ mu kiŋ ba biya bi thankɛ fuŋa beŋ, bi nda beŋ, maŋaye ka 

thanuwa, bi kɔŋ punku ba hakiyando bayɔhɔy iŋ banɛnɔy. 

BiHiburu beŋ 6 

1Bɛna miŋ pɛyɛŋ hintiŋ mathananini mamatherine ma ba Kraist maŋ, awa e miŋ kaa 

ka kɔtɔkɔy ka mathananini ma ba biya bi thankɛ fuŋa ka kuwaŋ ku ka Kraist koŋ maŋ. 

Miŋ bɛiŋ hɛlɛŋ nda thanani mathananini mamatherine maŋ ma ba sɔkɔ hu ka sikina 

sɔkɔrɔ bɛyiniŋ ba kati wɔ ka tuka mɛnɛ ba sɔkɔ hu ka niya Masaala na lanɛya, 

2iŋ ba mathanani ma ba biye hu ka Masaala haŋ mɛnɛ thabiye thahɛna thaŋ ka dina 

woŋ, ma ba tuto thɛnkɔ thaŋ maŋ, ma ba ŋayi ka tuka haŋ maŋ, mɛnɛ ma ba 

kukɔnsɔŋɔŋ ku kɔy yo kɔy koŋ maŋ. 

3Miŋ kaayɛŋ ka kɔtɔkɔy! Nɛna miŋ ba niya mɛnɛ Masaala kɔŋ mɛy. 

4Nama bi thankɛ sikina Masaala na sɔkɔrɔ beŋ punku niyo ba hɛlɛŋ bindɛ sikina hakɛŋ 

namɛŋ baŋ sɔkɔrɔ? Bi kiŋ nde ka waŋ ba ka Masaala baŋ, awa bindɛ miŋ nde munkii 

mu ka ariana muŋ e bindɛ kuta kufɛŋ namɛŋ ka Yina wo ka Masaala woŋ. 

5Bindɛ kute ba dɔma na thampa tha ka Masaala thaŋ ayɔhɔ, awa bindɛ kutɔkɔy sɛmbɛ 

ba ka lɔkɔ ba nɔŋ see baŋ. 

6Hali na kute bindɛ muŋ muŋ na fooma, bindɛ sikiŋ Masaala na sɔkɔrɔ. Bindɛ sa nda 

punku niyo ba hɛlɛŋ bindɛ sikina hakɛŋ namɛŋ baŋ sɔkɔrɔ, baa, ma sɔkinɔkɔ yɛthɛ 

namɛŋ baŋ, Hati ka Masaala woŋ na hɛlɛŋ bindɛ duu ka yanta ka kuyeŋ kubariŋande 

koŋ iŋ kuyaahu ka biya ka teete. 

7Masaala thiyiyɛ thaduba kuyɛkɛŋ ku ka koyoŋ wo tiŋ timo tima woŋ biileke kɛ, 

kuyɛkɛŋ ku mukuŋ muthuu muyɔhɔy ba bi kuŋ ni wali beŋ. 

8Kɛrɛ mɛnɛ basoy mɛnɛ hande hunɛnɔy muku kɛndɛ, kuyɛkɛŋ kubɛina ka nda 

munahaŋ hali. Wuŋ thuriye kuyɛkɛŋ kubɛina ba thiyiyo danka iŋ Masaala; wuŋ pɛyɛ 

nda kuŋ ba toonuwo iŋ buu. 

9Binyathikiŋ ntuŋ bi thimo miŋ, kɛrɛ hali miŋ gbonkiyaŋ naŋ naŋ baŋ, miŋ niyeŋ bena 

lanɛya. Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ kiŋ iŋ thaduba thahita tha ka kisi ndeŋ baŋ thaŋ. 

10Masaala wɔ na ndɛ wo kɔnsɔŋɔŋ wuthumbɛ. Wundɛ sa piitɔ wali ba thanki beŋ niya 

baŋ maa thimo hu tɔŋɔŋ beŋ haŋ ba wundɛ ka kumase ku thanki beŋ dunkuna koŋ iŋ 

ku beŋ dunkuŋ koŋ ka bintɔni ndeŋ biKristɛŋ beŋ. 
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11Kufiyo ntuŋ kumandiŋ kuna ba womo woma ka beŋ ndɛ be ni sɔbɛ bakɛnama ba 

tɛŋa ka mapeye maŋ, wuna nɔŋ beŋ kutu bɛyiniŋ ba kahe beŋ thukuma baŋ. 

12Miŋ thimota ba beŋ niyɔ biya bimayɛini, kɛrɛ ba beŋ yemitɔ biya bi niyɛ lanɛya iŋ 

bi ni muyuŋ, awa wuna beŋ kutu mu ni nde Masaala lahiri muŋ. 

13Naa ni Masaala lahiri nama baŋ ka Ebrahim, ndɛ gbiŋe ba niya ba thanki ndɛ niya 

lahiri baŋ. Na ka wɔ wo yamɛ ba Masaala, bɛna ndɛ gbiŋɔkɔy ka niya lahiri baŋ. 

14Wundɛ tepe, na “Yaŋ ni yina lahiri ba dɔma na yaŋ kɔŋ yina thiyiyɛ thaduba e yaŋ 

yina dunkune komisinɛ humandiŋ.” 

15Ebrahim ni nde muyuŋ wunambɛ, awa ndɛ kute nɛnɛ mu ni nde Masaala lahiri muŋ. 

16Naa wɔ gbiŋe, ndɛ kɔŋ gbiŋ ka wɔ yamɛ niŋ kaye-kaye, awa gbiŋa haŋ huna 

thankaŋ kugbakali koŋ. 

17Ka bindɛ bi ba kuta mu thanki ndɛ niya lahiri muŋ beŋ, Masaala tepe huŋ 

nagberekethe ba dɔma na ndɛ sa thikipi madɛɛnki nama maŋ. Huna tute ndɛ kugbiŋ ka 

lahiri baŋ ka thinthi. 

18Bɛyiniŋ babaye baŋ baŋ sa thikipi awa Masaala sa punku kɛriŋa hothi ba bɛŋ. Huna 

mindo kutɛ thɛbina thukuma beŋ kɛnama miŋ kahino thathukuma ba bohitɔkɔ 

wukahɛ-kahɛ kukahe ntuŋ thukuma ku deŋiyo miŋ ka kɔtɔkɔy koŋ. 

19Miŋ kiŋ iŋ kukahe ntuŋ thukuma koŋ koŋ baŋ ku miŋ bohitɔkɔ ba siini bakɛntuŋ baŋ 

nɔŋ ntha ki bohitoko ki sa ŋɛnɔkɔ. Ntha kibɛina kiŋ ayɔhɔ piitoko awa ki kiŋ seŋa. 

Awa kiŋ daŋande thika babimɛ ba yanto baŋ ka biyo hu ka makonko ma ka 

kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ maŋ ka doŋe ndɛ ka. 

20Saathɛ bakɛntuŋ, Yisɔs kɔtiyɔkɔy mina kɛndɛ, awa ndɛ niyɔy Bafode Womandiŋ ba 

kɔy yo kɔy wo sɛkithɛ makooye ma ka Mɛlikisidɛki maŋ. 

BiHiburu beŋ 7 

1Mɛlikisidɛki woŋ baŋ bafode na nde ka mɛti ba ka Selɛmi baŋ awa ndɛ na nde hɛlɛŋ 

bafode wo ka Masaala wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma. Naa nde Ebrahim duu 

ŋaye ka kuyombo ku punke nde wundɛ gbakuiŋ bibɔyɛ beŋ koŋ, Mɛlikisidɛki penke 

niŋ ka gboŋa e ndɛ niŋ thiyiyɛ thaduba. 

2Awa kɛna dunkune niŋ Ebrahim wu tɛŋinɛ wu kɔhi wuŋ ka ntha yo ntha ki kute ndɛ 

ka kuyombo koŋ. Ka yenke, mu domo Mɛlikisidɛki wuŋ thalintando, na “Gbaku wo 

ka Mathumbɛ.” Awa ka thinthi ka bɛina, ndɛ na hɛlɛŋ dɔma, na “Gbaku wo ka 

Mathɛbɛ,” baa mu domo Selɛmi, mɛti ba ŋaye ndɛ baŋ, thalintando, na “Mathɛbɛ.” 

3Magbali yo ka ma tepe mina ba fandama maa nandama maa mbembɛŋ bikɛnama. 

Magbali yo ka ma tepe mina ba mpoo hukɛnama maa ba tuka hukɛnama. Wundɛ 

athɔyande iŋ Hati ka Masaala woŋ; wundɛ kiŋ bafode kɔy yo kɔy. 
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4Siyuwaŋ ba nde wundɛ niyɔ wɔ mandiŋ. Ebrahim, mbemba ntuŋ womandiŋ woŋ, 

dunkune niŋ wu tɛŋinɛ wu kɔhi wuŋ ka ntha yo ntha ki kute ndɛ ka kuyombo koŋ. 

5Awa bafodeni bi ka bɔnsɔŋ ba ka Libay baŋ beŋ niyo nde yamari iŋ Siraŋ baŋ ba 

bɔha wu tɛŋinɛ wu kɔhi wuŋ ka biya bi ka Isirɛli beŋ naa bindɛ kɔ thubututu munki 

namɛŋ muŋ. Wuŋ thɔyande ba dɔma na ka biya namɛŋ bi bindɛ kuyɛkɛŋ kunthe beŋ, 

hali na niyɔy wuŋ na bindɛ bina kuyɛkɛŋ kunthe e bindɛ hɛlɛŋ niyɔ bɔnsɔŋ ba ka 

Ebrahim. 

6Mɛlikisidɛki ka nde ka bɔnsɔŋ ba ka Libay baŋ, kɛrɛ ndɛ bohe nde wu tɛŋinɛ wu kɔhi 

wuŋ maŋaye ka Ebrahim e ndɛ niŋ thiyiyɛ thaduba, wundɛ Ebrahim wo kutɛ nde lahiri 

ba ka Masaala baŋ woŋ. 

7Wuŋ ka mina yaayi ba dɔma na wo thiyiyɛ wɔ thaduba woŋ yameŋ ba wo ndɛ thiyiyɛ 

thaduba woŋ. 

8Ka kufɛŋ ku ka bafodeni beŋ koŋ, wu tɛŋinɛ wu kɔhi wuŋ boho nde iŋ biya bi tuku; 

kɛrɛ ka kufɛŋ ku ka Mɛlikisidɛki koŋ, wu tɛŋinɛ wu kɔhi wuŋ boho nde iŋ wɔ sa tuku 

hali, nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na. 

9Huna, wuŋ thɔyande ba dɔma, naa dunkuŋ Ebrahim wu tɛŋinɛ wukɔhi wuŋ, Libay wo 

nde bɔnsɔŋ ba bohi wu tɛŋinɛ wukɔhi wuŋ, dunkuŋ nde ka nanthe iŋ Ebrahim wu 

tɛŋinɛ wukɔhi wuŋ ka Mɛlikisidɛki, 

10baa ka lɔkɔ babɛina Libay mpɔita nde hɛ hintiŋ, kɛrɛ wuŋ thɔyande ba dɔma na ndɛ 

kiŋ nde nda ka kɔtɔ ku ka mbemba nama woŋ Ebrahim, naa penke Mɛlikisidɛki niŋ. 

11Maŋaye ka hufode hu ka bɔnsɔŋ ba ka Libay baŋ haŋ kɛna dunkuno nde Siraŋ baŋ 

ka biIsirɛli beŋ. Ka tete, mɛnɛ wali ba ka biLibay beŋ baŋ nde nɔŋ niyɔ bathankinuwɛ, 

bafode wohɛna sa nde nda thimiyo ba ndɛ tɔŋinɔkɔ wo si sɛkɛthi makooye ma ka 

Mɛlikisidɛki maŋ, wuŋ ka ma ka Arɔŋ maŋ. 

12Ba naa hufode thikipo, siraŋ baŋ nɛŋ hɛlɛŋ athikipa. 

13Awa Mariki ntuŋ wo ba bɛyiniŋ baŋ baŋ gbonkiyiyo woŋ, kiŋ ka bɔnsɔŋ bahɛna awa 

wɔ ka hɛ ka bɔnsɔŋ nama baŋ wo niyɛ wali nɔŋ bafode. 

14Wu kothiyo nagberekethe ba dɔma na ndɛ kiŋ wunthe ka bɔnsɔŋ ba ka Yuda baŋ; 

awa Musa tha nde hiŋ bɔnsɔŋ baŋ baŋ naa nde wundɛ gbonkoy ba bafodeni. 

15Hu hɛ miŋ gbonkoy haŋ yame niyɔ nagberekethe baa bafode wohɛna tɔŋinɔkɔy nde, 

wo thɔyande iŋ Mɛlikisidɛki. 

16Wundɛ tha nde niyɔ bafode maŋaye ka siraŋ ba tɛpɛ ba dɔma na yɔkɔŋ wundɛ ŋaye 

ka mbembɛŋ bithɔɔkɔ; kɛrɛ ndɛ niyo bafode maŋaye ka sɛmbɛ ba ka sii ba sa wɔ 

punku teetuwa baŋ. 

17Ba magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Yi kɔŋ nɔŋ niyɔ bafode ba kɔy yo kɔy, wo 

si sɛkɛthi makooye ma ka Mɛlikisidɛki maŋ.” 
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18Siraŋ batiyɔ baŋ deŋo nde kuwaŋ, baa bɛŋ kahuweta awa bɛŋ sa punku mase wɔ. 

19Ba Siraŋ ba ka Musa baŋ tha nde punku niya ba ntha o ntha niyo kithankinuwɛ. 

Awa ka tete, kukahe thukuma ku yamɛ niyɔ waŋ ku nda ni ba miŋ thuriye Masaala na 

dunkuno. 

20Ba ndinta ka thinthi ka bɛina, Masaala gbiŋe nde ba bafode woŋama woŋ baŋ. 

Masaala tha nde gbiŋ naa nde bibintheŋ beŋ niya bafodeni. 

21Kɛrɛ Yisɔs niyɔy bafode maŋaye ka gbiŋa naa dome Masaala, na “Mariki woŋ 

thanki gbiŋa awa ndɛ sa thikipi masiyi nama maŋ: ‘Yi kɔŋ niyɔ bafode ba kɔy yo kɔy.’ 

“ 

22Mahakande ma ka magbiŋ maŋ maŋ baŋ ni ba Yisɔs hɛlɛŋ niyɔ malɔŋ ma ka 

mayukunande ma yamɛ niyɔ waŋ maŋ. 

23Mahakande mahɛna ma kiŋ nde hɛlɛŋ kɛndɛ: bafodeni bihɛna beŋ beŋ baŋ bi kiŋ nde 

kɛndɛ bibɔyɛ-bɔyɛ, baa bindɛ tuuku nde awa bindɛ tha key wali namɛŋ baŋ ka 

kɔtɔkɔy. 

24Kɛrɛ Yisɔs kiŋ kɔy yo kɔy, awa wali nama baŋ nɔŋ bafode sa key ka wɔ hɛna. 

25Awa ndɛ punkeŋ, ka tete haaŋ ka wuŋ key, ba niya kisi bi see ka Masaala beŋ ka 

keŋ kukɛnama koŋ, baa ndɛ kiŋ timo tima ka theteke Masaala na ba bindɛ. 

26Yisɔs na Bafode ntuŋ Womandiŋ wo sisande ba miŋ. Wundɛ dunkunɔkɔy ka 

Masaala; ndɛ ka iŋ ka ndɛ boho thɛkɛ maa hakɛ. Ndɛ deŋo nde kuwaŋ ba thana 

tikitande iŋ bahakɛŋ e ndɛ ŋatino ka thinthi e daŋande arianɛŋ beŋ. 

27Wundɛ ka nɔŋ bafodeni bibukuyuwɛ binɔndi beŋ. Wundɛ ka bafode wo yenke hintiŋ 

fuŋuna saraka ba hakɛŋ bakɛnama timo tima e ndɛ ntiŋ kɔ manke fuŋuna saraka ba 

hakɛŋ ba ka biya nama. Saraka banthe napethi bɛna fuŋuŋ wundɛ, awa ndɛ fuŋuŋ bɛŋ 

ba biya fooma, naa fuŋunɔkɔy ndɛ saraka. 

28Siraŋ ba ka Musa baŋ ni nde biya bafodeni bimandiŋ bi be thankani, kɛrɛ lahiri ba 

ka Masaala ba niyo iŋ kugbiŋ baŋ, ba manke saa ba yamɛ ba Siraŋ baŋ, bɛŋ ni ba Hati 

ka Masaala woŋ niyɔ Bafode Womandiŋ, wo niyo wothankinuwɛ woŋ ba kɔy yo kɔy. 

BiHiburu beŋ 8 

1Yaha hu ka bɛyiniŋ ba miŋ gbonkoy baŋ fooma wu kiŋ ba dɔma na miŋ kiŋ iŋ 

Bafode Womandiŋ, wo dɔŋɔy ka yɔnkɔ huthome hu ka Masaala wo Gbaku Womandiŋ 

woŋ haŋ, kuwaŋ ka yensi nama haŋ ka ariana, ka madoŋe mayiki maŋ. 

2Wundɛ kɔŋ ni wali ka tha ka yamɛ nthɔŋ nda kuwa kɛ nɔŋ Bafode Womandiŋ, ka 

banka bathika bagbeeŋ ba kiyo iŋ Mariki woŋ baŋ, wuŋ ka ka ba kiye wɔmɛti baŋ. 

3Bafode yo Bafode Womandiŋ wali nama bɛna ba fuŋuna munkii mɛnɛ sarakɛŋ ba ka 

maamiŋ ka Masaala. Awa nɛna hɛlɛŋ Bafode wokɛntuŋ Womandiŋ woŋ, yɔkɔŋ ndɛ be 

hɛlɛŋ nɛŋ niyɔ iŋ ntha ba fuŋuna saraka. 
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4Mɛnɛ ndɛ kiŋ nde kafaydo, ndɛ sa nde niyɔ bafode hali, baa bafodeni bibɔyɛ bi kiŋ 

kafaydo bi fuŋuŋ saraka munkii mu thɔnthɔŋɔŋ Siraŋ ba ka Musa baŋ. 

5Wali ba ka hufode ba bindɛ ni baŋ ba kiŋ hɔkɔŋ sumuiŋ ba tɔŋina wali ba ka Bafode 

ntuŋ Womandiŋ woŋ baŋ ka ariana. Huna yelo nde Musa haŋ naa bathɔy ndɛ ba kiya 

banka bathika baŋ ba kɛndɛ niye Masaala na kubatho. Masaala tepe niŋ ba dɔma, na 

“Ba piitɔ ba kiye banka bathika baŋ nɔŋ na toŋino yi ka kusɛri koŋ ka thinthi na ba 

bɛŋ kiye.” 

6Kɛrɛ ka tete Yisɔs dunkuno wali ba ka hufode ba yamɛ niyɔ waŋ ayaŋ ba bakɛnamɛŋ 

baŋ. Nɔŋ na nthɔŋ mayukunande ma yukunande ndɛ mateete ma ka Masaala iŋ biya 

nama beŋ waŋ na, baa mɛŋ there ka niya lahiri ba niya bɛyiniŋ ba yamɛ niyɔ waŋ baŋ. 

7Mɛnɛ bɛy banɛnɔy tha nde niyɔ ka mayukunande mamayoŋ maŋ, mayukunande 

mamaye sa nde nda hɛlɛŋ duu ka thimiyo. 

8Kɛrɛ Masaala kutute biya bikɛnama beŋ bɛy banɛnɔy, wuna biyɛ ndɛ kɔŋ dɔŋ, na 

“Malɔkɔiŋ maŋ mɛ kɔŋ see ma yaŋ duu ka niye mayukunande iŋ biya bi ka Isirɛli beŋ 

mɛnɛ biya bi ka Yuda beŋ. Yaŋ Mariki woŋ na tɛpɛ nɛŋ. 

9Mayukunande mabɛina mɛŋ sa niyɔ nɔŋ mayukunande ma yukunande nde yaŋ iŋ 

mbembɛŋ namɛŋ beŋ maŋ ka lɔkɔ ba bohe yaŋ bindɛ thɛnkɔ e yaŋ bindɛ fuŋuta ka 

kuyɛkɛŋ ku ka Iyipiti koŋ. Bindɛ tha nde kɔsɔŋ lahiri namɛŋ ba ni bindɛ ka 

mayukunande ma ni yaŋ iŋ bindɛ maŋ, bɛna yaŋ tha bindɛ poniyɛ kuiha hali. 

10Ka tete, mayukunande maŋ maŋ mɛna nda yaŋ ni iŋ biya bi ka Isirɛli beŋ ka 

malɔkɔiŋ ma see maŋ. Yaŋ Mariki woŋ na tɛpɛ nɛŋ: Yaŋ kɔŋ thiyi sirani niŋ baŋ ka 

masiyini namɛŋ maŋ awa e yaŋ bɛŋ gbala ka thathukuma namɛŋ thaŋ. Yaŋ kɔŋ niyɔ 

Masaala wokɛnamɛŋ, awa bi kɔŋ niyɔ biya bikiyaŋ. 

11Wɔ sa nɔŋ nda niyɔ ka bindɛ wo thanani ntɔ nama na maa ba dɔma ka wo bindɛ 

kuyɛkɛŋ kunthe, na ‘Kɔthɔ Mariki woŋ.’ Baa bindɛ fooma bi kɔŋ yama kɔthɔ, there ka 

wothahuwɔy woŋ haaŋ kaŋ ka womandiŋ woŋ. 

12Yaŋ kɔŋ bindɛ pɛniyɛ hakɛŋ bakɛnamɛŋ baŋ, awa yaŋ sa nɔŋ nda siyi banɛnɔy 

namɛŋ baŋ hali.” 

13Naa ndɛ gbonkoy ba mayukunande maŋama maŋ e ndɛ mɛŋ dɔma maŋama, Masaala 

ni ba mayukunande mamayoŋ maŋ niyɔ matiyɔ; awa ntha yo ntha nɛnɛ ki tiyɔy e kiŋ 

dɔrima, kiŋ sa nambi ka piriŋa. 

BiHiburu beŋ 9 

1Mayukunande mamayoŋ maŋ ma kiŋ nde iŋ sirani ba niye kubatho mɛnɛ hɛlɛŋ ka tha 

ka yeheni wɔmɛti ba niye Masaala na kubatho. 

2Bindɛ kiye nde banka bathika, awa makonko mamayoŋ ma ka banka babɛina ma kɔŋ 

nde dɔma na ka kuwɛ kɛ. Kɛndɛ ka bɛina kɛna kiyo nde ntha ki ka mumɔɔli muŋ tuta 

mɛnɛ thebulu wo ka ŋatoŋ nɔŋ munkii mu dunkuna ka Masaala tuta kɛ. 
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3Thika babimɛ babaye baŋ ba yanteŋ nde ka biyo hu ka makonko makaake maŋ, awa 

makonko mamaye mabɛina ma kɔŋ dɔma ka yamɛ nthɔŋ nda kuwa kɛ. 

4Kɛndɛ kaake kɛna bɛsɛ baboyi ka gbomgbo baŋ toonuwo kɛ, mɛnɛ kuma ba pututo 

fooma iŋ boyi ba ka mayukunande maŋ baŋ, mɛnɛ hɛlɛŋ somba huboyi haŋ e ŋatoŋ ŋa 

ŋaye ka ariana ŋaŋ kɛndɛ niyɔ, kugbɔkɔdi ku ka Arɔŋ ku thahɛ koŋ ku kiŋ nde kɛndɛ, 

mɛnɛ ŋawalaka ŋaye ŋatharaka ka gbalo sirani baŋ kɛ. 

5Ka kuma baŋ ka thinthi, kɛna kiyo mathɔyandeŋ maye ma yehinuwo nɔŋ malekɛŋ bi 

iŋ ŋapɛli ba tɔŋina kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ, e bindɛ pɛmpiŋina ŋapɛli 

namɛŋ ŋaŋ e ŋɛŋ pututa ka biyamɛti peniyo hakɛŋ namɛŋ baŋ kɛ. Kɛrɛ miŋ sa hɛ 

punku methine bena bɛyiniŋ baŋ baŋ nagberekethe. 

6Nanaŋ baŋ nɛna deenko nde bɛyiniŋ baŋ. Bafodeni beŋ bi kɔŋ nde kɔ key timo tima 

ka makonko mamayoŋ maŋ ba ka niya wali namɛŋ baŋ. 

7Kɛrɛ yɔkɔŋ Bafode Womandiŋ woŋ na key kaake ka makonko mamaye maŋ, awa 

ndɛ kɔŋ wuŋ ni hanthe ka nina haŋ. Naa ndɛ kɔ key, ndɛ kɔŋ diŋ wasi ba ka maama ka 

kaa. Ndɛ kɔŋ bɛŋ ka fuŋuŋ saraka ka Masaala ba hakɛŋ nama baŋ mɛnɛ ba ka biya 

nama ba ni bindɛ ka thana kɔthɔ baŋ. 

8Yina wo ka Masaala woŋ na thaninuwɛ nagberekethe fooma ŋaye ka madɛɛnki maŋ 

maŋ baŋ ba dɔma na gboŋa ba biiyande ka yamɛ nthɔŋ nda kuwa kɛ pɛthɔita hɛ 

hanimaa na hintiŋ makonko mamayoŋ maŋ na. 

9Wuŋ baŋ mathɔyande mɛna nde ma tɔŋinɛ ka lɔkɔ ba doŋe hɛ miŋ baŋ. Wuŋ baŋ 

tɔŋɔŋ ba dɔma na munkii muŋ mɛnɛ maamiŋ bi pɛnkita ka Masaala beŋ sa punku niya 

thathukuma tha ka bi ni ŋabatho beŋ thaŋ thathumbɛ ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ. 

10Baa bi kɔŋ niye kubatho koŋ koŋ baŋ iŋ muthɔma, muthiiyuwe, mɛnɛ yenke 

mɛthinɔkɔ huhakuwande haŋ ka naamu woŋ. Muŋ muŋ baŋ fooma mu kɔŋ kutiyoko 

nagberekethe mu si niya. Wuŋ baŋ wuna nde niya haaŋ yɔkɔŋ naa see Masaala 

kahataŋ madɛɛnki maŋama na. 

11Kɛrɛ Kraist thanki nde nda saa e si niyɔ Bafode Womandiŋ wo ka bɛyiniŋ bayɔhɔy 

ba sɛɛ nda kafaydo baŋ. Awa banka bathika ba ndɛ niye wali baŋ ba yameŋ niyɔ hita e 

bɛŋ yama niyɔ bathankinuwɛ; wɔmɛti kutɛ yehinuwɛ bɛŋ, wuŋ thɔyande ba dɔma bɛŋ 

tha yehinuwa nɔŋ na yehinuwo kafay woŋ na. 

12Naa biyande Yisɔs banka bathika baŋ, ndɛ biyande toloŋ e kaa ka yamɛ nthɔŋ nda 

kuwa kɛ, awa hanthe napethi biyande na ndɛ kɛndɛ. Wundɛ si key kɛndɛ, ndɛ tha diŋ 

wasi ba ka baahuiŋ mɛnɛ manani bithurani ka kaa ba ka fuŋuna saraka. Kɛrɛ wasi 

nama baŋ deŋe na ndɛ ka kaa e mina ka boyiyɛ kisi ba kɔy yo kɔy. 

13Mayoŋ nde, wasi ba ka baahuiŋ, manani bithurani, mɛnɛ hɔɔtɔ hu ka manaŋ 

wohatiyɛ wotɔɔnuwɔy muna nde Bafode woŋ konke biya bi be nde thanki mɛtha ka 

kɔtɔkɔy ka Masaala beŋ. Awa wuŋ baŋ wuna nde bindɛ mɛthɛŋ maŋaye ka thana 

mɛtha namɛŋ haŋ. 
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14Mɛnɛ wasi ba ka maamiŋ punke niya wuŋ baŋ, mbu ntiŋ nda wasi ba ka Yisɔs baŋ? 

Ŋaye ka yɔnkɔ hu ka Yina wo kɔy yo kɔy woŋ haŋ, Yisɔs dunkunɔkɔy ba fuŋunɔkɔ 

saraka bathankinuwɛ ka Masaala. Wasi bakɛnama baŋ ba kɔŋ mɛthɛŋ thathukuma 

ntuŋ thaŋ ŋaye ka thonko hu ka bɛyiniŋ ba kati wɔ ka tuka baŋ, wuna miŋ niyiyɛ 

Masaala wopethɔy woŋ wali. 

15Ba saabu baŋ baŋ huna niiye Kraist wɔ sisinuwɛ mayukunande maŋama maŋ. Wuna 

bi thiyi Masaala beŋ kutu thaduba tha kɔy yo kɔy tha ni nde wundɛ lahiri thaŋ. Wuŋ 

baŋ wu kɔŋ punku niyɔ baa tuka niyɔy hu bakiŋɛ biya ka hakɛŋ ba ni nde bindɛ baŋ 

naa nde bindɛ ka pothi ka mayukunande mamayoŋ maŋ. 

16Mɛnɛ wɔ ni mayukunande ba tɛpa na kɛɛ nama baŋ hanuwo naa ndɛ tuku, yɔkɔŋ 

wuŋ toŋino na ndɛ tuku saanuŋ biya kɔ niya ntiŋ ba ka mayukunande maŋ baŋ. 

17Ba mayukunande nɔŋ maŋ maŋ ka ntha yo ntha naa doŋe hintiŋ wo niyɛ mɛŋ woŋ. 

Ma kɔŋ ni wali kɛrɛ yɔkɔŋ wo niyɛ mɛŋ woŋ tuku. 

18Wuna biyɛ nde mayukunande mamayoŋ maŋ ma kɔŋ nde ni wali baa maamiŋ bi kɔŋ 

nde kɔra e wasi namɛŋ baŋ dunkuno ka Masaala. 

19Ka yenke, Musa koyoŋ nde fooma yamariŋ ba ka Siraŋ baŋ ka biYusu beŋ. Kɛna 

sekithe ndɛ wasi ba ka manani bithurani beŋ baŋ mɛnɛ ba ka baahuiŋ e bɛŋ 

tikitinuwande iŋ mandi, e muŋ konke ka buku wo ka gbalo Siraŋ baŋ kɛ mɛnɛ ka biya 

beŋ fooma. Hande hu dɔma na hisɔpi mɛnɛ bɔɔyɛ butaka bupothinɔy muna ni ndɛ ba 

bɛŋ konke. 

20Kɛna dome ndɛ, na “Wasi baŋ baŋ bɛna thankaŋ mayukunande ma ni nde Masaala 

yamari ba beŋ putiyɔ maŋ.” 

21Ka gboŋa babanthe babɛina bɛna konke hɛlɛŋ Musa wasi baŋ ka banka bathika baŋ 

mɛnɛ ka munki muŋ fooma mu nde sɛkitha ba niya Masaala na kubatho muŋ. 

22Yaathi, maŋaye ka Siraŋ baŋ, ntha yo ntha ki kiŋ ba methino ka wasi, awa biyamɛti 

sa pɛniya hakɛŋ namɛŋ baŋ yɔkɔŋ tuka niyɔy e wasi toŋo. 

23Munki muŋ muŋ mu nde hɔkɔŋ ba thɔrintɔkɔ munki mu ka ariana mugbeeŋ muŋ, 

mu kiŋ nde ba methino ka gboŋa babanthe babɛina. Kɛrɛ munki mu ka ariana muŋ 

gbeeŋ mu thimoŋ sarakɛŋ ba yamɛ ba baŋ baŋ. 

24Ba Yisɔs tha nde biyande ka tha ka kuwɛ ka yeheni wɔmɛti, ka nde hɔkɔŋ ba 

thɔrintɔkɔ ka kuwɛ ka gbeeŋ kɛ. Ka ariana toloŋ kɛna key ndɛ, ka key nda wundɛ kɔɔ 

ka kɔtɔkɔy ka Masaala saathɛ ba kɛntuŋ. 

25Bafode Womandiŋ wo ka biYusu beŋ woŋ kɔŋ nde key ka tha ka yamɛ nde kuwa ka 

nina yo nina iŋ wasi ba ka maamiŋ. Kɛrɛ Kraist tha nde doŋe fuŋunɔkɔ saraka ba 

malɔkɔiŋ mabɔyɛ, 
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26baa ndɛ kɔŋ nde nɔŋ doŋe niyɔ thɔrɔ tima o tima there ka masɛsi ma kafay woŋ maŋ. 

Ka tete, naa bohe malɔkɔ ma ka mapeye ma kafay woŋ maŋ thuriye, ndɛ tɔŋinɔkɔy 

hanthe napethi, ba teetuwa sɛmbɛ ba ka hakɛ maŋaye ka fuŋunɔkɔ nama saraka haŋ. 

27Wɔ yo wɔ boheŋ ba tuka hanthe napethi, awa na wuŋ ŋaye kɛndɛ, wundɛ boheŋ ba 

konsiŋino iŋ Masaala. 

28Ka maniyɔ mamanthe mabɛina hɛlɛŋ mɛna dɔmɛ Kraist kɔŋ fuŋuna saraka hanthe ba 

si puuthuwa hakɛŋ ba ka biya bibɔyɛ. Wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ tɔŋinɔkɔ kafaydo hukaye, kɛrɛ 

wuŋ ka nda saathɛ ba hakɛ, kɛrɛ ba si niya kisi bi bare niŋ yumba beŋ. 

BiHiburu beŋ 10 

1Siraŋ ba ka biYusu beŋ baŋ ba kiŋ nde hɔkɔŋ sumuiŋ ba bɛyiniŋ bayɔhɔy ba bɔhɛ ba 

saa baŋ, wuŋ, bɛyiniŋ bagbeeŋ baŋ; magbali mɛna nde hɔkɔŋ ba thɔrintɔkɔ munki 

muyɔhɔy mu bɔhɛ ba saa muŋ. Sarakɛŋ banthe babɛina ba kɔŋ niya kɔy yo kɔy, nina o 

nina. Mbu nama Siraŋ baŋ, maŋaye ka sarakɛŋ baŋ, punku niye biya bi thuriye ba niya 

Masaala na kubatho beŋ bithankinuwɛ? 

2Mɛnɛ biya bi ni Masaala na kubatho beŋ nde hɔkɔŋ nthɔŋ niyɔ bimɛthinɔy maŋaye ka 

hakɛŋ namɛŋ baŋ, bindɛ sa nde nda kutɔkɔ mathonko ma ka hakɛ hali, awa sarakɛŋ 

baŋ fooma ba kɔŋ nde thanki. 

3Kɛrɛ, sarakɛŋ baŋ ba kɔŋ niya nina yo nina ba simina biya ba hakɛŋ namɛŋ baŋ, 

4baa wasi ba ka manani bithurani mɛnɛ ba ka baahuiŋ sa punku puuthuwa hakɛŋ ba ka 

biyamɛti. 

5Ba saabu baŋ baŋ, naa bathɔy Kraist ba saa kafaydo, ndɛ dome ka Masaala: na “Yi 

thimota sarakɛŋ mɛnɛ munkii kɛrɛ yi thanki kɔsinɔkɔ kɔtɔ ba yaŋ. 

6Wuŋ yeheta yina ba maamiŋ bitɔɔnuwa beŋ ka bɛsɛ baŋ, maa iŋ sarakɛŋ ba fuŋuna 

baŋ ba puuthuwa hakɛŋ ba ka biyamɛti. 

7Huna dome yaŋ, na ‘O Masaala, ya yama, yaŋ be ni mathimo makɛnda maŋ, nɔŋ na 

gbalo nde wuŋ ba yaŋ na ka buku wo ka Siraŋ baŋ woŋ na.’ “ 

8Bɛy bamayoŋ ba tepe wundɛ Masaala na bɛna baŋ baŋ, na “Yi thimota, awa wuŋ 

yeheta yina ba kuta sarakɛŋ, munkii, maa maamiŋ bi si tɔɔnuwa ka bɛsɛ baŋ ba 

puuthuwa hakɛŋ ba ka biyamɛti.” Wundɛ tepe nde haŋ haŋ baŋ hali na niyɔy nde wuŋ 

na sarakɛŋ baŋ baŋ fooma ba kɔŋ nde fuŋuna nɔŋ na tepe nde Siraŋ ba ka Masaala baŋ 

na. 

9Kɛna dome ndɛ, na “O Masaala, ya yama, yaŋ be ni mathimo makɛnda maŋ.” Huna 

thankaŋ Masaala ba sarakɛŋ batiyɔ baŋ fooma e ndɛ kiya saraka ba ka Kraist baŋ ka 

makooye mabɛina. 

10Naa ni Yisɔs Kraist ba thimo Masaala ba ndɛ niya baŋ, hakɛŋ ntuŋ baŋ methino 

fooma maŋaye ka kɔtɔ nama ku fuŋuno saraka koŋ hanthe napethi. 
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11Bafode yo Bafode wo ka biYusu beŋ kɔŋ nde kɔ ni wali nama baŋ timo tima e kɔ 

fuŋuna sarakɛŋ banthe babɛina lɔkɔiŋ fooma; kɛrɛ sarakɛŋ baŋ baŋ sa punku 

puuthuwa hakɛŋ baŋ hali. 

12Kraist, saraka banthe napethi bɛna fuŋuŋ ndɛ ba hakɛŋ baŋ, awa saraka bɛna ba niyɔ 

kɔy yo kɔy. Naa thanki ndɛ fuŋuna saraka baŋ baŋ, wundɛ dɔŋɔy kuwaŋ ka yɔnkɔ 

huthome hu ka Masaala haŋ ka madoŋe mayiki maŋ. 

13Kɛna doŋe nda wundɛ ka yumba haaŋ nɔŋ yɔkɔŋ Masaala sisi hadeni bikɛnama beŋ 

ka ŋathaki nama ŋaŋ ka pothi. 

14Ka saraka banthe baŋ baŋ kɛna niye ndɛ ba bi thankɛ methino ka hakɛŋ namɛŋ baŋ 

beŋ niyɔ bithankinuwɛ kɔy yo kɔy. 

15Awa Yina wo ka Masaala woŋ toŋine hɛlɛŋ mina maseri makɛnama maŋ. Ka yenke, 

ndɛ tepe ba dɔma, na 

16“Mayukunande maŋ maŋ baŋ mɛna yaŋ ni iŋ bindɛ ka malɔkɔiŋ ma see maŋ. Yaŋ 

Mariki woŋ na tɛpɛ nɛŋ: Yaŋ kɔŋ thiyi sirani niŋ baŋ ka thathukuma namɛŋ thaŋ awa e 

yaŋ bɛŋ gbala ka masiyini namɛŋ maŋ.” 

17Awa ndɛ dome hɛlɛŋ, na “Yaŋ sa nɔŋ nda siyi hakɛŋ namɛŋ baŋ mɛnɛ banɛnɔy ba 

bindɛ ni baŋ.” 

18Huna, naa thanki nda bindɛ peniyo muŋ muŋ baŋ fooma na, bindɛ ka nda hɛlɛŋ ba 

fuŋuna saraka ba puuthuwa hakɛŋ hali. 

19Mbɛndaŋ beŋ, miŋ kiŋ nda iŋ mayoho mathankɛ nagburu ba biyande kaake ka yamɛ 

nthɔŋ nda kuwa kɛ saathɛ ba wasi ba toŋe Yisɔs ka tuka nama haŋ. 

20Wundɛ pɛthiyɛ mina gboŋa baŋama, bapethɔy, ba daŋande thika babimɛ ba yanto 

nde mateete ba biyande ka yamɛ nthɔŋ nda kuwa kɛ, gboŋa ba thɔyande nɔŋ kɔtɔ 

kukɛnama koŋ. 

21Miŋ kiŋ nda iŋ bafode wo bohitɛ sɛmbɛ wo dethiteke banka ba ka Masaala baŋ. 

22Miŋ thuriyeŋ Masaala na iŋ thathukuma ntuŋ thaŋ fooma mɛnɛ lanɛya bakahɛ, mɛnɛ 

thathukuma tha thankɛ nda methino ŋaye ka mathonko ma ka hakɛ, mɛnɛ ŋakɔtɔ ŋa 

biyo iŋ mandi makele nagberere. 

23Miŋ bohitɔkɔiŋ wukahɛ-kahɛ kukahe ntuŋ thukuma ku miŋ gbonkiyiyɛ koŋ, baa miŋ 

punkeŋ ba piteke Masaala na ba ndɛ kɔ kɔsina lahiri nama baŋ. 

24Miŋ tutuyandeŋ thukuma, miŋ masiyandeŋ, miŋ thimiyandeŋ, miŋ niyandeŋ 

bayɔhɔy. 

25Miŋ bɛiŋ pɛy mabari ma ka thuŋande ka tha banthe maŋ, nɔŋ na pɛy biya binɔndi ba 

nɛŋ niya na. Miŋ thayuwandeŋ timo tima, nɔŋ na kute nda beŋ Malɔkɔ ma ka saa hu 

ka Mariki woŋ haŋ ma si yaŋ thuriye na. 
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26Saraka ka nɔŋ nda ba fuŋuna ba puuthuwa hakɛŋ mɛnɛ miŋ key hɛlɛŋ ka kɔtɔkɔy 

thuŋ ka niya hakɛ ka sapa mahɛŋ ma na thanki miŋ toŋino nɔndi baŋ na. 

27Mu pɛyɛ nda miŋ ba niya, yɔkɔŋ ba nda yumba iŋ payɔ malɔkɔ ma ka kukɔnsɔŋɔŋ 

koŋ ma see maŋ mɛnɛ buu bugbɛki bu si tɔɔni bi sɔkinɔkɔy Masaala na beŋ. 

28Wɔ yo wɔ wo tha putiyɔ Siraŋ ba ka Musa baŋ, wɔ bɛina kɔŋ kɔra wu ka iŋ 

nkinikiniŋ naa ndɛ konsiŋino e ndɛ kututo mathonko maŋaye ka maseri ma ka biya 

biye maa bitaati. 

29Mbu nama ntiŋ nda wuŋ niyɔ ba wɔ yethitɔy Hati ka Masaala woŋ? Wɔ wo niyɛ 

wasi ba ka mayukunande ma ka Masaala maŋ iŋ biyamɛti ba mɛthɛŋ wɔ woŋ ka hakɛ 

nɔŋ ntha ki kɔyuwɛ mɔlɔŋ kina? Wɔ wo yakɛ Yina wo ka Masaala wo sisi makutiyɛ 

maŋ woŋ? Siyuwaŋ hɛ kugbasaŋati kunɛnɔy-nɛnɔy ku nɔŋ wɔ bɛina kutu koŋ! 

30Ba miŋ kɔthɛŋ wɔ tɛpɛ woŋ ba dɔma, na “Yaŋ kiŋ iŋ mayoho ba gbasiŋita, awa yaŋ 

kɔŋ tɛnkɛŋ.” Awa ndɛ na tɛpɛ ba dɔma, na “Mariki woŋ kɔŋ kɔnsɔŋɔŋ biya bikɛnama 

beŋ.” 

31Bɛy bagbɛki bɛna wɔ ba thɔɔ ka yɔnkɔ hu ka Masaala wopethɔy woŋ haŋ! 

32Siyuwaŋ hɛ na nde wuŋ bena ka malɔkɔiŋ ma daŋande maŋ. Ka malɔkɔiŋ maŋ maŋ 

baŋ, naa thanki nda bena waŋ ba ka Masaala baŋ bende na, beŋ niyo nambara iŋ 

bɛyiniŋ babɔyɛ, kɛrɛ haaŋ hɛ beŋ punkɔita iŋ nambarɛŋ babɛina. 

33Lɔkɔiŋ banɔndi beŋ yako nde ka sɛthɛ e beŋ niyo bɛyiniŋ bathoonɛ. Awa malɔkɔiŋ 

manɔndi beŋ kɔsinɔkɔy nde ba thɔɔtɔ biya bi thankɛ niyo bɛyiniŋ baŋ baŋ beŋ. 

34Beŋ niyɔy nde nkinikiniŋ ba biya bi thiyo ka yeeli woŋ beŋ. Awa naa thanki beŋ 

bohito munki mukendeŋ muŋ fooma, beŋ ni muyuŋ e beŋ yehitɔkɔ wumandiŋ, baa beŋ 

kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ kiŋ iŋ hintiŋ ntha ki yamɛ niyɔ waŋ ba muŋ, ntha ki niyɔ kiŋ 

ba kɔy yo kɔy. 

35Baŋ teetuwɔ thathukuma, baa wu kɔŋ bena sisiyɛ kuthunkuŋ kumandiŋ. 

36Beŋ kiŋ ba niya kuthithi, wuna beŋ punku niya mathimo ma ka Masaala maŋ awa 

wuna beŋ kutu mu thanki ndɛ bena niya lahiri muŋ. 

37Ba magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Wuŋ pɛyɛ wuyetenaŋ, awa ndɛ wo ba saa 

woŋ kɔŋ see; awa ndɛ sa bɔɔli saa hubɛina. 

38Namo nama biyaŋ bithumbɛ beŋ bi kɔŋ ni lanɛya e bindɛ niyɔ iŋ sii. Kɛrɛ mɛnɛ 

wunthe ka bindɛ dapiyɔkɔy, wuŋ sa yama yehe ba wundɛ.” 

39Miŋ ka nda biya bi hɛlɛŋ dapiyɔkɔ e miŋ piriŋa. Kɛrɛ miŋ kiŋ nda ba niyɔ biya bi 

niyɛ lanɛya e miŋ niyɔ kisi. 

BiHiburu beŋ 11 
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1Mu domo ba niyɔ iŋ lanɛya, wu kiŋ ba kahe thukuma bɛyiniŋ ba tute miŋ thukuma ba 

miŋ bɛŋ kɔ kuta, ba yɛrɔkɔ bɛyiniŋ ba sa miŋ punku kutiyɔkɔ baŋ. 

2Ka lɔkɔ ba thankɛ daŋande baŋ, biya bi nde ka lɔkɔ babɛina beŋ yeroko iŋ Masaala 

saathɛ ba lanɛya namɛŋ baŋ. 

3Maŋaye ka lanɛya kɛna kothiye miŋ ba dɔma na Masaala yeheni kafay woŋ maŋaye 

ka gbonkiya nama haŋ. Wuna munki mu nda punku kutiyoko muŋ yehinuwo ŋaye ka 

mu sa punku kutiyoko muŋ. 

4Lanɛya bɛna niyɛ nde ba Ebɛli fuŋuna saraka ba yeroko iŋ Masaala wuŋ yama ba 

wɛndama Keni. Saathɛ ba lanɛya nama baŋ kɛna toŋino ndɛ iŋ Masaala ba ndɛ niyɔ 

wɔ thumbɛ, baa Masaala gbeeŋ ka yɛthɛ nama ndɛ gbonkoy wuyɔhɔy ba munkii nama 

muŋ kɛnama. Saathɛ ba lanɛya nama baŋ ndɛ Ebɛli haaŋ hɛ wo gbonkoy, hali na 

thanki nde nda wundɛ tuka na. 

5Lanɛya bɛna niyɛ nde Inɔki tha tuku. Wundɛ ŋatito ka thinthi ka Masaala, awa wɔ yo 

wɔ tha niŋ kutu, baa Masaala ŋatite niŋ ka thinthi. Magbali ma ka Masaala maŋ tepe 

ba dɔma na saanuŋ Inɔki ba ŋatito ka ariana, wundɛ yenke yehina Masaala na 

thukuma. 

6Wɔ yo ka wo yeheŋ Masaala na thukuma mahɛŋ ma wɔ bɛina tha niŋ yenke niya 

lanɛya. Ba wɔ yo wɔ wo see ka Masaala yɔkɔŋ ndɛ be yenke niya lanɛya ba dɔma na 

Masaala kiŋ lɔkɔiŋ fooma, awa na ndɛ kɔŋ thunkuŋ bi niŋ deethi beŋ. 

7Lanɛya bɛna niyɛ nde ba Nowa yuyɛ kuyeli ku ka Masaala koŋ ba bɛyiniŋ ba be hɛ 

Nowa kutiyɔkɔ baŋ. Wundɛ mɛyyamari wo tepe niŋ Masaala woŋ e ndɛ lɔnka gbe 

bamandiŋ ba thɔɔyɛ ndɛ iŋ kubɔri nama e bindɛ niyɔ kisi. Ka gboŋa baŋ baŋ kɛna 

toŋine wundɛ ba kafay woŋ niyɔ wosikɔy, awa ndɛ domo iŋ Masaala ba ndɛ niyɔ wɔ 

thumbɛ saathɛ ba ka lanɛya bakɛnama baŋ. 

8Lanɛya bɛna niyɛ ba Ebrahim mɛya yamari wo tepe niŋ Masaala woŋ ba ndɛ pɛyɛna 

kuyɛkɛŋ ku mpoo ndɛ koŋ e ndɛ kaa ka kuyɛkɛŋ ku ni Masaala lahiri ba niŋ kuŋ 

dunkune koŋ. Wundɛ pɛyɛŋ kuyɛkɛŋ nama koŋ e ndɛ fuŋa ba kaa ka be ndɛ kɔthɔ. 

9Saathɛ ba na ni ndɛ Masaala na lanɛya, ndɛ key niyɔ thahinɛ ka kuyɛkɛŋ ku ni nde 

niŋ Masaala lahiri koŋ. Wundɛ key kɛndɛ niyɔ ka banka bathika ba kiye wundɛ baŋ, 

awa nɛna ni hɛlɛŋ Aisaki, hati nama wowathe, mɛnɛ Yakuba, koma nama, bi kutɛ nde 

lahiri babanthe babɛina maŋaye ka Masaala. 

10Ba Ebrahim bareŋ nde yumba ba mɛti bamandiŋ ba dɛnkɛti nda Masaala baŋ e ndɛ 

kɛndɛ thoyuwa, mɛti bamandiŋ ba kɔɔ wukahɛ-kahɛ baŋ. 

11Lanɛya bɛna niyɛ ba Ebrahim punka mpaa hati, hali na nde nda wundɛ wɔ thanthɛ 

na e wɔtɔ nama Sera thantha bindɛ tha mpuu mpati. Ebrahim piteke Masaala na ba 

ndɛ kɔ kɔsina lahiri nama baŋ. 
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12Hali na thuriye nde nda tuka hukɛnama haŋ na, kɛnama kɛna ŋaye bɔnsɔŋ 

bamandiŋ-mandiŋ baŋ nɔŋ sosɛŋ bi ka kuthahinɛ koŋ beŋ. Awa bindɛ boye nɔŋ 

thɛkɛyaŋ hu ka gbaraŋ ba ka mankɔ maŋ hu sa punku kondo haŋ. 

13Bindɛ kahite ka niya Masaala na lanɛya haaŋ bindɛ tuukuwa fooma. Bindɛ tha peŋ 

thiya ka yɔnkɔ munki mu ni nde Masaala bindɛ lahiri muŋ, kɛrɛ bindɛ kute muŋ 

wuthokiye e bindɛ muŋ yɛrɔkɔ, e bindɛ tɛpa nagberekethe ba dɔma na thahinɛŋ bina 

bindɛ awa bindɛ ka iŋ ka kahite bindɛ kafaydo. 

14Biya bi tɛpi bɛyiniŋ nɔŋ baŋ baŋ beŋ bi kɔŋ tɛpi nagberekethe ba dɔma na bi kɔŋ 

dethi ba kuta kuyɛkɛŋ namɛŋ kuhalala. 

15Bindɛ doŋeta nde siyuwa ba kuyɛkɛŋ ku pɛyɛŋ bindɛ koŋ; mɛnɛ bindɛ nde nɔŋ wuŋ 

niya, bi kɔŋ nde nɔŋ niyɔ iŋ hɛɛra ba ba duwe kɛndɛ. 

16Kɛrɛ kuyɛkɛŋ ku yamɛ niyɔ hita kuna niyɔy nde bindɛ kufiyo, kuna kuyɛkɛŋ ku ka 

ariana koŋ. Awa Masaala tha niyɔ kuyaahu ba bindɛ niŋ thiya Masaala wokɛnamɛŋ, 

baa ndɛ kɔsiniyɔkɔy bindɛ mɛti bamandiŋ. 

17Lanɛya bɛna niyɛ ba Ebrahim fuŋuna Aisaki na saraka ka Masaala naa gbɛrɛŋɛŋ niŋ 

Masaala. Ka Ebrahim wobɛina kɛna ni nde Masaala lahiri, kɛrɛ ndɛ yɛrɔkɔy ba fuŋuna 

saraka ka Masaala hati nama wowunthe woŋ napethi, 

18hali na niyɔy wuŋ na Masaala tepe nde kɛnama ba wuŋ niyɔ na “Maŋaye ka Aisaki 

kɛna yi kute bɔnsɔŋ ba ni yaŋ yina lahiri baŋ.” 

19Ebrahim niyeŋ nde lanɛya ba Masaala kɔ punka ŋayina Aisaki na ka tuka haŋ. Miŋ 

tɛpɛŋ nda ba dɔma na Ebrahim duu nde hɛlɛŋ ka kuta Aisaki na wopethɔy nagbelebe. 

20Lanɛya bɛna niyɛ ba Aisaki nde niya lahiri Yakuba na mɛnɛ Isɔ mpati nama beŋ ba 

bindɛ nɔŋ kɔ kuta thaduba. 

21Lanɛya bɛna niyɛ ba Yakuba thiyiyɛ mpati bibiyɛthɛŋ bi ka Yusufu beŋ thaduba 

saanuŋ ndɛ ba tuka. Wundɛ dɛkintɔkɔy ka kugbɔkɔdi nama koŋ ka thinthi e ndɛ niya 

Masaala na kubatho. 

22Lanɛya bɛna niyɛ nde, naa bathɔy Yusufu ba tuka, ndɛ gbonkiya ba biIsirɛli beŋ nɔŋ 

kɔ fuŋa ka kuyɛkɛŋ ku ka Iyipiti koŋ, awa ndɛ bindɛ toŋinuwe na nɔŋ bindɛ ni kubeli 

nama koŋ naa ndɛ tuku. 

23Lanɛya bɛna niyɛ ba biya bi ka Musa niŋ nununa sɛnkɛni bitaati naa mpoo wundɛ. 

Bindɛ kute nde ba dɔma na hati woyɔhɔy ka detha na ndɛ, awa bindɛ tha payɔ ba 

thinka siraŋ ba deŋe nde gbaku woŋ baŋ. 

24Lanɛya bɛna niyɛ ba Musa baŋina ba gbanthinto ka hati woyɛrɛmɛ wo ka gbaku wo 

ka Iyipiti woŋ, naa thanki ndɛ fuŋa. 

25Wundɛ yɛthi ba niyɔ nambara ka nanthe iŋ biya bi ka Masaala beŋ, ayaŋ ba yehiteke 

hakɛ ba wuthurɔy. 
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26Wundɛ ni nde lanɛya ba dɔma na ba hetho ba Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ wu 

yameŋ niyɔ hita ba nanhuluiŋ ba ka kuyɛkɛŋ ku ka Iyipiti fooma, baa ndɛ loope nde 

thaaya natiŋ ka kuthunkuŋ ku nɔŋ see koŋ. 

27Lanɛya bɛna niyɛ ba Musa pɛyɛna ka Iyipiti hali naa thɔɔyɛ nde gbaku woŋ ka 

mathoŋ na. Wuŋ thɔyande nde ba dɔma nɔŋ ka kute ndɛ Masaala wo sa kutiyoko woŋ, 

huna baŋine wundɛ nakosi ba dapiyɔkɔ ka Iyipiti. 

28Lanɛya bɛna niyɛ nde ba Musa kahitina malɔkɔ ma ka siyuwa lɔkɔ ba puntiyando 

nde bindɛ iŋ maleka wo ka tuka haŋ woŋ ka Iyipiti. Awa ndɛ ni nde yamari biIsirɛli 

beŋ ba puina wasi ba ka takɛŋ bikɔrɔy beŋ ka thabiyo thaŋ. Wuna, naa Maleka wo nde 

katitɔkɔ Tuka haŋ woŋ tɛŋ, ndɛ be tha kɔɔri mpati bibiyɛthɛŋ bimayoŋ bi ka biIsirɛli 

beŋ. 

29Lanɛya bɛna niyɛ nde ba biIsirɛli beŋ punka thuhande Mankɔ Mapothɛ maŋ nɔŋ ka 

thithɛ kɛna bindɛ kaande. Naa gbɛrɛŋɛŋ biIyipiti beŋ ba wuŋ niya, mandi maŋ piriŋite 

bindɛ nayeŋ. 

30Lanɛya bɛna niyɛ ba thathɛŋ ba pɛnkande nde mɛti ba ka Yɛriko baŋ ŋɔɔtuwa naa 

pɛnkande bɛŋ biIsirɛli beŋ gbɛɛni bisɔŋ-biye. 

31Lanɛya bɛna niye nde ba Rehabu wo ba kaande nama o nama woŋ tha kɔritando iŋ 

bi tha nde putiyɔ Masaala na beŋ, ba na yɛritɔy nde wundɛ wuyɔhɔy bayiliŋ bi ŋindi 

nde biIsirɛli beŋ. 

32E yaŋ kaa ka kɔtɔkɔy? Yaŋ ka nda iŋ lɔkɔ ba gbonkiya ba Kidiyɔŋ, Baraka, 

Samasɔŋ, Yɛfitha, Dauda, Samɛli, mɛnɛ banabiŋ beŋ. 

33Lanɛya dekiye mɛiŋ ŋakuyɛkɛŋ ŋabunthu e bindɛ ŋɛŋ punka. Bindɛ ni wuthumbɛ 

awa bindɛ kute nɛnɛ mu ni nde Masaala lahiri muŋ. Bindɛ manke nde yaadiŋ thahothi, 

34e bindɛ dɔminuwa buuni bumandiŋ, e bindɛ buthurɔ ba koro iŋ silanhiŋ. Bindɛ ka 

nde bi kahɛ ŋakɔtɔ, kɛrɛ bindɛ manke niyɔ bi kahɛ ŋakɔtɔ; bindɛ niyɔy nde biya 

bibukuyuwɛ ka ŋayombo ŋaŋ awa e bindɛ punka kurugbani bi ka ŋakuyɛkɛŋ ŋahɛna 

ŋaŋ beŋ. 

35Lanɛya bɛnɛ niyɛ ba yɛrɛmɛŋ binɔndi kuta mpooni namɛŋ bi ŋayino ka tuka haŋ ba 

niyɔ iŋ sii. Biya binɔndi nɛnɛ, bindɛ niyo wuthoonɛ iŋ hadeni namɛŋ beŋ haaŋ e bindɛ 

tukuwa. Bindɛ tha mɛyba buuhuwa Masaala na haliko ba buthurɔ tuka haŋ. Bindɛ ni 

wuŋ haliko ba ŋayino nɔŋ ka tuka haŋ iŋ sii ba yamɛ niyɔ waŋ baŋ. 

36Biya bihɛna hɛlɛŋ nɛŋ, bindɛ hetho, bindɛ gbuduŋo, awa binɔndi loŋo iŋ yɔlɔnkɔiŋ e 

bindɛ thiyo ka yeeli. 

37Binɔndi loopuwo tharaka haaŋ bindɛ tuka; binɔndi thonkando iŋ sɛrani; binɔndi 

koro iŋ silanhiŋ. Bindɛ key kaŋ pɛnkande bi gbɛkitɔkɔy ŋathagba ŋa ka takɛŋ maa ŋa 

ka baahuiŋ, bamɔnɛŋ, bi niyo thɔrɔ, e bindɛ diŋo wunɛnɔy. 
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38Biya biyɔhɔy beŋ beŋ baŋ tha nde sisande ba ka fay wonɛnɔy woŋ baŋ. Bindɛ thɔɔyɛ 

nde wuruwanda ka wulani baŋ mɛnɛ ka ŋasɛri ŋaŋ, e bindɛ niya yikiya ka ŋathani ŋaŋ 

mɛnɛ ka mathani maŋ ka kuyɛkɛŋ koŋ. 

39Hali na pɛy bindɛ ŋakeŋ ŋayɔhɔy na saathɛ ba na ni bindɛ Masaala na lanɛya, bindɛ 

tha nde kutu mu ni nde Masaala lahiri muŋ, 

40baa Masaala tutunuwande ba madɛɛnki ma yamɛ niyɔ hita ba miŋ. Madɛɛnki ma ka 

Masaala maŋ mɛna na yɔkɔŋ bindɛ niyɔy bithankinuwɛ ka tha banthe iŋ miŋ. 

BiHiburu beŋ 12 

1Huna, na nda miŋ iŋ maseriŋ ma ka biya bimandiŋ beŋ beŋ bi niyɛ nde Masaala na 

lanɛya bi pɛnkande mina beŋ, miŋ kanɔiŋ ntha yo ntha ki mina thoŋoti gboŋa, mɛnɛ 

hakɛ ba bɔhɛ mina wukahɛ-kahɛ baŋ. Awa miŋ tharɛŋ ba punka kugbakande ku mina 

ka kɔtɔkɔy koŋ. 

2Miŋ dethɛŋ Yisɔs na natiŋ, wo thɛrinɛ lanɛya bakɛntuŋ baŋ woŋ e ndɛ bɛŋ 

thankinuwa. Wundɛ ni muyuŋ naa yanto ndɛ ka kuyeŋ kubariŋande koŋ ba 

mayehitɔkɔ ma niŋ yumbu ka kɔtɔkɔy maŋ. Wundɛ tha siyi tuka hukuyaahu hu nde 

wundɛ ba tuka ka kuyeŋ kubariŋande koŋ haŋ. Awa ka tete, ndɛ doŋeŋ nda kuwaŋ ka 

yɔnkɔ huthome ka doŋe Masaala ka yensi nama haŋ kɛ. 

3Siyuwaŋ ba thankɛ niŋ daŋande baŋ; ndɛ thambiyo iŋ bahakɛŋ. Huna, baŋ teetuwɔ 

thathukuma e beŋ thamɔ. 

4Ka kudekeyi ndeŋ koŋ ma sɔkinɔkɔ hakɛ baŋ, beŋ dekiyeta hɛ e beŋ tɛŋa ka beŋ 

koro. 

5E beŋ piitɔy thampɛŋ thakuthɔnthɔ tha tepo beŋ thaŋ nɔŋ mpati? Thampa thaŋ tepe, 

na “Hatiŋ woŋ, pona kuiha naa Mariki woŋ kɔ yina gbasaŋati, awa ba teetuwɔ 

thukuma naa ndɛ pinde yina. 

6Baa Mariki woŋ kɔŋ gbasaŋati wɔ yo wɔ wo thimo wundɛ, awa e ndɛ sisinuwa wɔ yo 

wɔ wo ndɛ yɛrɔkɔ nɔŋ hati nama.” 

7Niyaŋ kuthithi thɔrɔ ba beŋ niya baŋ nɔŋ ka komisa gbasaŋati mpati nama; baa thɔrɔ 

ndeŋ baŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na Masaala kɔŋ bena diŋe nɔŋ mpati nama. E hati kiŋ wo sa 

gbasiŋita iŋ fandama? 

8Mɛnɛ ndɛ tha bena gbasaŋati nɔŋ na ndɛ ni mpati bikɛnama na fooma, wuŋ tɔŋɔŋ ba 

dɔma ndɛ kutɛ mpɛɛ bena gbeeŋ. Wɔ hɛna na mpɛɛ bena. 

9Naa miŋ gbonkoy ba bi fanda ntuŋ bi biyamɛti beŋ, bi kɔŋ mina gbasaŋati awa miŋ 

kɔŋ nɛnɛ bindɛ thiyi yiki. Mbu ntiŋ nda Fanda ka yinɛŋ ntuŋ beŋ e miŋ saŋ niŋ putiyɔ 

haliko miŋ be kutu sii? 

10Bifanda ntuŋ bi biyamɛti beŋ gbasiŋite mina ba wuthurɔy, baa bindɛ siyi na wuŋ 

asisande ba miŋ. Kɛrɛ Masaala kɔŋ wuŋ ni ba wuyɔhɔy wukɛntuŋ haliko miŋ be niyɔ 

biya bithumbɛ nɔŋ na wundɛ na. 
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11Naa miŋ gbasiŋito, miŋ kɔŋ ŋuru ka lɔkɔ babɛina, awa miŋ sa yehitɔkɔ hali. Kɛrɛ 

naa wuŋ nambe, bi dinkɔ ka kugbasaŋati koŋ koŋ baŋ beŋ, bi kɔŋ kutu kuthunkuŋ ku 

ka mathɛbɛ mɛnɛ sii bamɛthɛ. 

12Huna, yenthiŋinaŋ ka thinthi thɛnkɔ ndeŋ thathamɔy thaŋ e beŋ kahinuwa thagbu 

ndeŋ thatheneke thaŋ. 

13Kaandiyandeŋ ka gboŋɛŋ bathumbɛ natoloŋ, wuna sa ŋathaki ndeŋ ŋayɔminuwɔy 

ŋaŋ yaŋ yɔminuwɔ kɛrɛ ŋa be niyɔ ŋapethɔy. 

14Yɔlaŋ ba dɔŋɔ wuthɛbinɛ thukuma iŋ biya fooma, awa e beŋ yɔla ba niyɔ nɔŋ biya 

bi ka Masaala nɔŋ na beŋ na, baa wɔ sa punku kutiyɔkɔ Mariki woŋ mahɛŋ ma ndɛ tha 

nɛŋ niyɔ. 

15Niyaŋ kuthɛgbɛ haliko wɔ wunthe ka beŋ be tha sikiŋ sɔkɔrɔ makutiyɛ ma ka 

Masaala maŋ. Niyaŋ kuthɛgbɛ haliko wɔ wunthe ka beŋ be tha niyɔ nɔŋ muthuu 

muŋalɔy mu muku e muŋ niya thɔrɔ muthuuni muhɛna muŋ iŋ mayara nama maŋ. 

16Niyaŋ kuthɛgbɛ haliko wɔ wunthe ka beŋ be tha niyɔ babɛymaa wo ka wɔ ka 

Masaala nɔŋ na Isɔ na, wo niyɛ hukalaŋ nama haŋ gbɔŋ ka wɛndama wohatiyɛ ba 

nkoo muthɔma. 

17Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, beŋ yuye ba dɔma na wundɛ duu nde ka thimo ba kuta 

thaduba ŋaye ka fandama, kɛrɛ ndɛ tha nda yeroko, baa ndɛ tha nda kutu gboŋa na ndɛ 

thonkine ba thanki ndɛ niya baŋ, hali na yole nde wundɛ ba wuŋ niya iŋ manɛɛni na. 

18Beŋ teŋeta hɛ ka tha ka ntha ki beŋ punku ba boheke ka yɛthɛ bakendeŋ, nɔŋ kusɛri 

ku dɔma koŋ na ka Sainai ka tɛŋ nde biIsirɛli beŋ kɛ, ku iŋ buu butɔɔki buŋ, huntuma 

hugbɛki-gbɛki haŋ, huru humandiŋ haŋ, 

19poro ba ka ŋathuthu ŋaŋ baŋ, mɛnɛ thampa tha kɛndɛ fuŋ thaŋ. Naa yuye biya beŋ 

thampa thaŋ thaŋ, bindɛ theteke ba bi be tha nda hɛlɛŋ yuyɛ sɔkɔ huhɛna, 

20baa bindɛ sa punku mɛya yamari wo tepo bindɛ woŋ. Yamari woŋ tepe ba dɔma, na 

“Hali maama na tɛŋɛ ka kusɛri koŋ koŋ baŋ, yɔkɔŋ ndɛ loopuwo tharaka haaŋ ndɛ 

tuka.” 

21Hanimaa bi kutɛ nde wuŋ beŋ, wuŋ niyɔy nde bindɛ gbɛki wumandiŋ haaŋ e Musa 

dɔma, na “Thɛna na yaŋ thɛŋ haŋ, baa payɔ humandiŋ thɔɔyɛ yama.” 

22Kɛrɛ beŋ tɛŋ ka kusɛri ku ka Saiyɔŋ koŋ mɛnɛ ka mɛti ba ka Masaala wopethɔy woŋ 

baŋ, ka mɛti ba ka Yɛrusalɛmi ba ka ariana ba iŋ malekɛŋ wuluiŋ-wuluiŋ baŋ. 

23Beŋ tɛŋ ka kɔmande mpati bi ka Masaala bimayoŋ beŋ kɛ ka yehitɔkɔ, bi ŋakeŋ 

namɛŋ ŋa babɛy ka ariana beŋ ŋaŋ. Beŋ tɛŋ ka Masaala wo kɔnsɔŋɔŋ biyamɛti woŋ 

fooma, mɛnɛ ka yinɛŋ bi ka biya bithumbɛ bi niyo bithankinuwɛ beŋ. 

24Beŋ see ka Yisɔs, wo yehinuwɛ mayukunande maŋama maŋ woŋ, mɛnɛ ka wasi ba 

konko ba tɔŋina bɛyiniŋ ba yamɛ niyɔ hita ayaŋ ba bɛyiniŋ ba tɔŋɔŋ wasi ba ka Ebɛli 

baŋ. 
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25Niyaŋ kuthɛgbɛ, beŋ be tha baŋaŋ ba yuyɛ wo gbonkoy woŋ. Bindɛ bi baŋinɛ nde ba 

yuyɛ wo yelɛ nde bindɛ kafaydo woŋ, bindɛ tha nde buthurɔ kugbasaŋati koŋ. Nama 

miŋ buthuriye kugbasaŋati koŋ mɛnɛ miŋ sikiŋ sɔkɔrɔ wo gbonkoy ŋaye ka ariana 

woŋ? 

26Thampa nama thaŋ thɛnɛŋ nde kafay woŋ ka lɔkɔ babɛina. Kɛrɛ ka tete ndɛ ni lahiri, 

na “Yaŋ kɔŋ thɛnɛŋ hanthe hɛlɛŋ wuŋ ka kafay woŋ wuthɔ kɛrɛ iŋ ka ariana.” 

27Magbonkoy ma domo maŋ maŋ, na “hanthe hɛlɛŋ” mɛŋ tɔŋɔŋ nagberekethe ba 

dɔma na munki mu yehinuwo muŋ mu kɔŋ thɛnɔkɔ e muŋ gbonino ka makooye nama, 

haliko mu tha punku ba thɛnɔkɔ muŋ mu be kahati ka nɔŋ muŋ kɛ. 

28Miŋ thiyɛŋ maamo, baa miŋ kute hugbakine hu sa punku ba thɛnɔkɔ. Miŋ niyɔyŋ 

biya bi kɔthɛ niyiyo awa e miŋ niya Masaala na kubatho ka gboŋa ba niŋ yehe, kaŋ 

dunkune niŋ yiki iŋ kaŋ payɔ niŋ; 

29baa Masaala ntuŋ woŋ athɔyande iŋ buu bu teeti. 

BiHiburu beŋ 13 

1Kaaŋ ka kɔtɔkɔy thimiyande ndeŋ haŋ nɔŋ biya bihuwɛndiya ka Kraist. 

2Baŋ piitɔ ba yɛrɔkɔ thahinɛŋ ka yikiyani ndeŋ baŋ. Biya binɔndi bi kiŋ nde bi 

yɛrɔkɔy thahinɛŋ ka yikiyani namɛŋ haaŋ bindɛ yɛrɔkɔ malekɛŋ ka thana kɔthɔ. 

3Baŋ piitɔ bi thiyo ka yeeli woŋ beŋ, wu niyɔyŋ bena nɔŋ bena ka yeeli woŋ iŋ bindɛ. 

Baŋ piitɔ bi niyɔ thɔrɔ beŋ, wu niyɔyŋ bena nɔŋ bena niyɔ thɔrɔ ka nanthe iŋ bindɛ. 

4Biya fooma bi thiyɛŋ kuyɛntande yiki, awa bayɛntiŋ beŋ mɛnɛ yɛrɛmɛŋ biyento beŋ 

bi bɛiŋ tikitande mutaye iŋ biya bihɛna. Baa Masaala kɔŋ thonkine biya fooma bi ni 

ŋabɛini ŋahakuwande beŋ. 

5Baŋ tindɛ thimo kɔbiri wudankande, teŋoŋ wumo wuma wu iŋ beŋ. Ba Masaala tepe, 

na “Yaŋ sa yina pɛyɛŋ; awa yaŋ sa yina baŋinɔkɔ.” 

6Miŋ kahɛŋ thathukuma e miŋ dɔma, na “Mariki woŋ na bamase wokiyaŋ, awa yaŋ sa 

payɔ. Mbɛ mu wɔmɛti yama punku niya?” 

7Baŋ piitɔ biya bi yenke bena katitɔkɔ beŋ, bi yenke nde bena tepe thampa tha ka 

Masaala thaŋ beŋ. Siyuwaŋ na nde bindɛ iŋ na tukuwe bindɛ na, awa yemitɔŋ lanɛya 

bakɛnamɛŋ baŋ. 

8Yisɔs Kraist wo na heŋ nthɔŋ ndɛ na, nɛna hɛ hɛlɛŋ ndɛ, awa nɛna ndɛ niyɔ kɔy yo 

kɔy. 

9Baŋ mɛkɛŋ ba mathanani yo mathanani maŋama bena fuŋuta ka gboŋa baseŋa baŋ. 

Wu kɔŋ niyɔ wuyɔhɔy miŋ ba kahinuwo thathuma iŋ makutiyɛ ma ka Masaala maŋ, 

wuŋ ka ba kahinuwo thathukuma iŋ muthɔma muthɔɔkɔ, mu sa nde mase bi muŋ thɔŋ 

beŋ. 
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10Bafodeni bi nde ni wali ka banka bathika ba nde biYusu beŋ niye Masaala na 

kubatho baŋ beŋ ka nda iŋ mayoho ba thɔma ka bɛsɛ ntuŋ baŋ. 

11Bafode Womandiŋ wo ka biYusu beŋ woŋ kɔŋ sisi wasi ba ka maamiŋ ba bɛŋ si 

fuŋuna saraka ba hakɛŋ ka yamɛ nthɔŋ nda kuwa kɛ; kɛrɛ maamiŋ bi kɔra beŋ bi kɔŋ 

tɔɔnuwa hɛŋ ka niye bindɛ yikiya ka. 

12Ba saabu baŋ baŋ huna tuke nde hɛlɛŋ nɛnɛ Yisɔs hɛŋ mɛti bamandiŋ baŋ haliko ba 

mɛthina biya beŋ ŋaye ka hakɛŋ iŋ wasi nama baŋ. 

13Bɛna, miŋ kaayɛŋ kɛnama ka hɛŋ mɛti baŋ e miŋ ka hanande kuyaahu koŋ iŋ wundɛ. 

14Ba miŋ ka iŋ mɛti bamandiŋ bagbeeŋ kafay dondo baŋ; kɛrɛ mindo yumbu mɛti 

bamandiŋ ba nɔŋ see baŋ. 

15Huna, maŋaye ka yɔnkɔ hu ka Yisɔs, miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na timo tima, wuna 

saraka ba miŋ fuŋune ka thahothi thakɛntuŋ thaŋ, naa miŋ ni keŋ nama koŋ yiki. 

16Baŋ piitɔ ba niya bayɔhɔy iŋ ba masiyande, baa sarakɛŋ baŋ baŋ bɛna yeheŋ 

Masaala na thukuma. 

17Putiyɔŋ bi bena katitɔkɔ beŋ awa e beŋ mɛya yamariŋ namɛŋ beŋ. Bindɛ bina 

dethiteke bena lɔkɔiŋ fooma baa bi boheŋ ba tɔŋa kuna wali namɛŋ baŋ ka Masaala. 

Mɛnɛ beŋ putiyɔy bindɛ, bi kɔŋ ni wali namɛŋ baŋ iŋ thathukuma thayɔhɔy, mɛnɛ huŋ 

kutɛ, bi kɔŋ bɛŋ ni biŋurɛ. Mɛnɛ wuŋ niyɔy nɛnɛ nɛŋ, wuŋ sa punku ba bena mase 

hali. 

18Kaaŋ ka kɔtɔkɔy ba mina niyiyɛ kuraminɛ haŋ. Miŋ niyeŋ lanɛya ba dɔma na miŋ 

kiŋ iŋ thathukuma thayɔhɔy, baa miŋ thimoŋ ba niya bɛy bathumbɛ lɔkɔiŋ fooma. 

19Yaŋ theteke bena fooma kaye-kaye ba beŋ niya kuraminɛ ba Masaala be yama duu 

hɛlɛŋ ka ŋinda kendeŋ ka ka wuthurɔy wuŋ baŋ. 

20Masaala thanki ŋayina Yisɔs Kraist wo Mariki ntuŋ woŋ ka tuka haŋ, wo niyo Batɔli 

takɛŋ beŋ woŋ saathɛ ba wasi nama ba toŋe ndɛ ka tuku nama haŋ ba kahitinɛ 

mayukunande ma kɔy yo kɔy maŋ. 

21Haliko Masaala wo iŋ mathɛbɛ woŋ dunkune bena ntha yo ntha kiyɔhɔy ki panke 

beŋ wuna beŋ ni ba niŋ yeheŋ thukuma. Haliko Masaala niye Kraist na wali ba niya 

ba niŋ yehe ka siini bakɛntuŋ baŋ. Haliko Kraist niyo yiki kɔi o kɔi! Amiina. 

22Mbɛndaŋ bi miŋ ka lanɛya baŋ beŋ, yaŋ theteke bena ba beŋ pona kuiha iŋ muyuŋ 

huseri hukiyaŋ hu ni kuthɔnthɔ haŋ; baa kuthagba ku gbalite yaŋ bena koŋ koŋ baŋ 

athurɔ. 

23Yaŋ thimoŋ ba beŋ kɔthɔ ba dɔma na wɛnda ntuŋ Timothi fuŋuto ka yeeli woŋ iŋ bi 

thiyɛ niŋ kɛndɛ beŋ. Mɛnɛ ndɛ see dondo baŋ ka wuthurɔy wuŋ baŋ, yaŋ kɔŋ niŋ diŋ 

ka kaa kendeŋ ka. 
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24Maaniyaŋ mina bi bena katitɔkɔ beŋ fooma mɛnɛ biya bi ka Masaala beŋ fooma. 

Mbɛnda ntuŋ bi miŋ ka lanɛya baŋ beŋ ka kuyɛkɛŋ ku ka Itali maaŋ bena fooma. 

25Haliko Masaala niyiyɛ bena fooma bayɔhɔy. 
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Yemesi 

Yemesi 1 

1Kuthagba koŋ koŋ baŋ ŋaye ka Yemisi, bawali wo ka Masaala woŋ mɛnɛ Mariki woŋ 

Yisɔs Kraist. Yaŋ maaŋ bendo biya bi ka Masaala beŋ fooma bi pankande beŋ kafay 

woŋ fooma. 

2Mbɛndaŋ beŋ, yehitɔkɔŋ wubɔyɛ-bɔyɛ naa ŋagbɛrɛŋɛni ŋahakuwande siiya bena 

pɛnki. 

3Kɔthɔŋ ba dɔma na saabu ba ka ŋagbɛrɛŋɛni ŋa ka kulanɛya kukendeŋ koŋ ba kiŋ ba 

bena dunkune sɛmbɛ ba beŋ be tha thamɔ. 

4Muyuŋ bakendeŋ baŋ ba kɔsinɛŋ bena ba niyɔ biya bi kɔɔyɛ wukahɛ haaŋ e beŋ thana 

thamɔ, haliko beŋ be punku ba niyɔ biya bithankinuwɛ, e beŋ kuta kusaŋa, awa beŋ sa 

panki ntha yo ntha ka lanɛya ndeŋ baŋ. 

5Kɛrɛ mɛnɛ wɔ kiŋ ka mateete makendeŋ wo ka iŋ kele, ndɛ niyɛŋ kuraminɛ ka 

Masaala. Ndɛ kɔŋ niŋ huŋ dunkune, baa Masaala kɔŋ dunkune wɔ yo wɔ kele hubɔyɛ 

ti thimo ndɛ ba niŋ huŋ dunkune. Awa ndɛ kɔŋ wuŋ niye ka nkinikiniŋ. 

6Kɛrɛ naa beŋ kɔ ni kuraminɛ, niyɔŋ iŋ kulanɛya, awa e beŋ thana niyɔ iŋ haamɛ hali. 

Wɔ yo wɔ wo niyɔ haamɛ, ndɛ athɔyande nɔŋ na munkulu hu ka mankɔ ka haŋ hu 

katitando na iŋ huru haŋ kamo kama. 

7Wɔ bɛina woŋ baŋ siiya basikiyɔkɔ na, awa ndɛ sa punku ba yɛtha bɛy ba ndɛ ni. 

Awa ndɛ bɛiŋ siyi ba dɔma na ndɛ kɔŋ kutu ntha yo ntha ki ndɛ thɔnthɔŋɔŋ Mariki 

woŋ. 

9Bendo mbɛndaŋ bibamɔnɛŋ beŋ, gbuŋunɔkɔŋ naa Masaala ŋataŋ bena ka thinthi ka 

kɔtɔkɔy kɛnama. 

10Awa bendo mbɛndaŋ bidinhaŋiŋ beŋ, gbuŋunɔkɔŋ naa Masaala ni ba beŋ niyɔ bendo 

thathinɔkɔy, baa dinhaŋiŋ beŋ bi kɔŋ daŋande nɔŋ na nthɔŋ musɛnkɛŋ muyɔhɔy mu ka 

ŋayeŋ ŋaŋ muŋ yayi na. 

11Naa kaŋ wotɔɔkɛ woŋ bɛndi nthɔŋ, ŋayeŋ ŋabɛina mɛnɛ musɛnkɛŋ muŋ thokinɔkɔy, 

awa wuyɔhɔy wubɛina teetuwɔy. Awa nɛna hɛlɛŋ dinhaŋiŋ beŋ tuku naa hintiŋ bindɛ 

ni wali ba kuta kɔbiri woyamɛ. 

12Mayehitɔkɔ ma kiŋ ka wɔ wo niyɔ wo yɔhɔy niyo lanɛya ka ŋagbɛrɛŋɛŋ ŋa niŋ pɛnki 

ŋaŋ. Mɛnɛ ndɛ punke daŋande ŋagbɛrɛŋɛŋ ŋabɛina, wundɛ kɔŋ kutu kuthunkuŋ ku ka 

sii ba ni Masaala lahiri ka bi thimo niŋ beŋ. 

13Mɛnɛ wɔ thiiko ka ŋagbɛrɛŋɛŋ ŋaŋ ŋaŋ, wundɛ bɛiŋ tɛpi ba dɔma, na “Thiiko haŋ 

haŋ baŋ ŋaye yama ka Masaala.” Masaala sa punku thiiko ba niya banɛnɔy, awa 

wundɛ hɛlɛmaŋ nɛnɛ, wundɛ sa thiiki wɔ ba niya banɛnɔy. 
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14Kɛrɛ wɔ kɔŋ thiika nɔŋ na niŋ kufiyo nama kunɛnɔy koŋ kahe na, iŋ na niŋ kuŋ yose 

na. 

15Awa kufiyo kunɛnɔy koŋ koŋ baŋ kuna niyɔ hɔɔyɛ haaŋ kuŋ mpaa hakɛ; awa naa 

hakɛ baŋ thanki kuntha, bɛna sisi tuka haŋ. 

16Mbɛndaŋ bi thimo yaŋ, baŋ mɛy ba thokino. 

17Munkii yo munkii muyɔhɔy muŋ see maŋaye ka ariana; muŋ thuhe maŋaye ka 

Masaala, wo yehinuwɛ wani ba ka kuthahinɛ koŋ baŋ. Ndɛ na Masaala wo sa thikipi 

woŋ, awa wundɛ sa sikiyɔkɔ e niya ba huntuma niyɔ. 

18Wundɛ yɛthi ba mina mpaa. Thampa thakɛnama thanɔndi thaŋ niye ma wuŋ, haliko 

miŋ be sɛkɛthi makooye mamayoŋ maŋ ka ntha yo ntha ki yeheni ndɛ. 

19Mbɛndaŋ bi thimo yaŋ beŋ, siyuwaŋ haŋ haŋ baŋ. Wɔ yo wɔ niyɔiŋ wɔ thimo ba 

pona kuiha, kɛrɛ ndɛ niyɛŋ kuthɛgbɛ ka gbonkiya. Ndɛ hɛlɛmaŋ niya kuthɛgbɛ ka thɔɔ 

ka mathoŋ. 

20Mathoŋ ma ka wɔmɛti maŋ sa punku niya mathumbɛ ma thimo Masaala maŋ. 

21Pɛyaŋ niya bɛyiniŋ bahakɛ baŋ, awa e beŋ pɛya maniyɔ ndeŋ manɛnɔy maŋ fooma. 

Dunkunɔkɔŋ ka Masaala, e beŋ yɛrɔkɔ thampa nama tha thiye wundɛ ka thathukuma 

thakendeŋ thaŋ, tha punku ba bena niya kisi thaŋ. 

22Baŋ thɔkinɔkɔ ba hɔkɔŋ peye ka poniyɛ kuiha thampa nama thaŋ nagbɛti. Ponaŋ 

kuiha e beŋ thɛŋ thiya ka mani. 

23Wɔ yo wɔ wo hɔkɔmaŋ poniyɛ kuiha thampa thaŋ, kɛrɛ wundɛ tha thɛŋ thiyi ka 

mani, ndɛ athɔyande nɔŋ wɔ dethɔkɔ ka sɛnkɛ e ndɛ kutɔkɔ na wundɛ. 

24Naa ndɛ thanki nthɔŋ dethɔkɔ e ndɛ kɔ kaa, ka wuthurɔy wubɛina ndɛ piitɔi na 

wundɛ. 

25Kɛrɛ wɔ wo dethi wuyɔhɔy ka siraŋ bathankinuwɛ ba punku ba niya wɔmɛti kɔɔrɔ 

baŋ, iŋ wo key ka kɔtɔkɔy ka poniyɛ bɛŋ kuiha woŋ, awa iŋ wo sa hɔkɔŋ yuyɛ e ndɛ 

piitɔ, kɛrɛ ndɛ wuŋ thiya ka mani, wɔ bɛina kɔŋ thiyiya thaduba iŋ Masaala ba wu ni 

ndɛ wuŋ. 

26Mɛnɛ wɔ kiŋ ka mateete makendeŋ wo siyuwɛ ba dɔma na wɔ thumbɛ na wundɛ, 

mahɛŋ ma ndɛ sa bohi hothi nama haŋ, dina nama woŋ ka ntha yo ntha . Wɔ bɛina 

thɔkinɔkɔ ma thɔkinɔkɔ. 

27Wuŋ baŋ wuna siyuwe Masaala Fanda ntuŋ woŋ dina womɛthɛ wogbeeŋ woŋ: ba 

mase bayihani beŋ mɛnɛ bagbokorani beŋ ka thɔrɔiŋ bakɛnamɛŋ baŋ. Mɛnɛ ba kɔsina 

yɛthɛ nda baŋ ba thana niyo wɔ sikɔy iŋ kafay woŋ baŋ. 

Yemesi 2 
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1Mbɛndaŋ, baa beŋ ni lanɛya ka Mariki woŋ Yisɔs Kraist, Mariki wo iŋ yiki woŋ, baŋ 

hakinande biyamɛti ka na beŋ bindɛ kute na. 

2Thampo dinhaŋi wo thɔthɔkɔy gbɛtu huboyi iŋ yabɛŋ ba ŋahɔli ŋayɔhɔy see biyande 

ka makutande makendeŋ maŋ, awa e bamɔnɛ wo thɔɔyɛ yaba bannɛkithɛŋ hɛlɛŋ si 

biyande. 

3Mɛnɛ beŋ dunkuŋ yiki bamandiŋ ka wo gbɛkitɔkɔi wuyɔhɔy woŋ, e beŋ dɔma 

kɛnama, na “Dɔŋɔ dondo baŋ ka gbɔdɔ huyɔhɔy haŋ,” kɛrɛ beŋ dɔma ka bamɔnɛ woŋ, 

na “Kɔɔ kɛndɛ, maa dɔŋɔ dondo kɛkɛŋ kuwaŋ ka gbɔdɔ niŋ haŋ,” 

4bendo thonko bina beŋ, baa beŋ thiye kuhakinande mateete makendeŋ. Beŋ kɔnsɔŋɔŋ 

kukɔnsɔŋɔŋ ku ŋaye ka masiyi manɛnɔy. 

5Ponaŋ kuiha bendo mbɛndaŋ bi thimo yaŋ beŋ. Masaala na yɛthɛ bamɔnɛŋ bi kafaydo 

beŋ ba niyɔ dinhaŋiŋ ka kulanɛya mɛnɛ ba niyɔ mpati mpuu ka Hugbakine nama hu ni 

wundɛ lahiri haŋ ka bindɛ bi thimo niŋ beŋ. 

6Kɛrɛ bendo yethitɔ bamɔnɛŋ beŋ. Mbɛ bi bena ni nakasi e bindɛ bena kata ka 

bakɔnsɔŋɔni beŋ ba bena ka pithita ba thunkuna dɔɔnthɔiŋ ndeŋ baŋ? Dinhaŋiŋ beŋ 

bina. 

7Bindɛ bina hɛlɛŋ gbonkoy wunɛnɔy ma sɔkinɔkɔ keŋ kuyɔhɔy ku ka Mariki woŋ 

Yisɔs Kraist ku dunkuno beŋ koŋ. 

8Beŋ kɔŋ ni bɛy bayɔhɔy mɛnɛ beŋ putiyɔy siraŋ ba ka Hugbakine hu ka Masaala haŋ, 

ba kuto ka magbali ma ka Masaala maŋ, ma tɛpɛ maŋ ba dɔma, na “Thimo ntɔ nda na 

nɔŋ na thimo yi yɛthɛ bakɛnda baŋ na.” 

9Kɛrɛ mɛnɛ beŋ diŋe biya bihɛna beŋ nɔŋ na beŋ bindɛ kute na, Siraŋ baŋ ba kɔŋ bena 

thonkine baa beŋ niyɔybahakɛŋ bi ka hakinuwande. 

10Wɔ yo wɔ wo thinki siraŋ banthe maŋaye ka Sirani ba dunkuŋ Masaala ka yɔnkɔ hu 

ka Musa haŋ baŋ, wɔ thonko na ka thinka bɛŋ fooma. 

11Masaala wo dɔmɛ woŋ, na “Ba ni kubɛy,” ndɛ na dɔmɛ hɛlɛŋ, na “Ba kɔri wɔmɛti.” 

Hali yi tha ni kubɛy, kɛrɛ mɛnɛ yi kore, yi thinke Siraŋ baŋ. 

12Bɛna, gbonkiyaŋ e beŋ niya nɔŋ biya bi bɔhɛ ba konsiŋino ka siraŋ ba bɔhɛ ba 

dunkune wɔ hukɔɔriya baŋ. 

13Masaala sa nɔŋ niyɔ iŋ nkinikiniŋ naa ndɛ kɔ nɔŋ kɔnsɔŋɔŋ wɔ yo wɔ wo tha niyɔ iŋ 

nkinikiniŋ; kɛrɛ mɛnɛ wɔ niyɔy nde iŋ nkinikiniŋ, wu kɔŋ ni ba wundɛ buthurɔ 

thonkino nama haŋ. 

14Mbɛndaŋ beŋ, mbɛ wuyɔhɔy wu kɛndɛ, wɔ ba dɔma, na “Yaŋ kiŋ iŋ kulanɛya,” 

mɛnɛ wundɛ tha ni bɛyiniŋ bayɔhɔy ba mbɛndama ba tɔŋɔŋ ba ndɛ niya lanɛya? E 

kulanɛya kubɛyna siiya ku kɔŋ niŋ ni kisi? 
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15Mbu na wuŋ niyɔy na mbɛnda bibiyɛthɛŋ maa biyɛrɛmɛŋ bindɛ ka iŋ muthɔɔ, lɔkɔ 

hɛ bi kaho ŋakɔnthɔ? 

16Mbɛ wuyɔhɔy wu wuŋ bindɛ ni ba hɔkɔŋ dɔma kɛnamɛŋ, na “Haliko beŋ kaa 

wuthɛbinɛ thukuma! Haliko beŋ kuta muthɔɔ e beŋ kuta muthɔma,” kɛrɛ yi tha bindɛ 

dunkune mu panke bindɛ ba yɛthɛ namɛŋ baŋ muŋ? 

17Nɛna hɛlɛŋ lanɛya, mɛnɛ wɔ niyɔyiŋ lanɛya kɛrɛ wundɛ tha ni bɛyiniŋ bayɔhɔy ba 

mbɛndama, lanɛya batukɛ bɛna. 

18Kɛrɛ binɔndi bi kɔŋ tɛpi, na “Biya binɔndi bi kiŋ iŋ kulanɛya koŋ, awa biya bihɛna 

kɔ niya bɛyiniŋ bayɔhɔy baŋ.” Yaabi bakiyaŋ baŋ bɛna baŋ baŋ: na “Toŋine yama na 

wɔ punku ba niiye iŋ kulanɛya ku be ni bɛyiniŋ bayɔhɔy. Yaŋ kɔŋ nɛnɛ yina toŋine 

kulanɛya ku iŋ yaŋ koŋ ka bɛyiniŋ bayɔhɔy ba yaŋ ni baŋ.” 

19E yi niyeŋ kulanɛya ba dɔma na Masaala wunthe napethi ndɛ na kɛndɛ? Ayɔhɔ. Kɛrɛ 

hali mbayiŋ beŋ hɛlɛŋ bi niyeŋ huŋ kulanɛya, e bindɛ thɛna iŋ payɔ. 

20Wɔ thɔkɔy na yi. E yi thimoŋ ba toŋino ba dɔma na kulanɛya ku sa ni bɛyiniŋ 

bayɔhɔy kumayɛini kuna? 

21Nama kuto nde mbemba wokɛntuŋ woŋ Ebrahim nɔŋ wɔ thumbɛ iŋ Masaala? Ndɛ 

kuto nde nɔŋ wɔ thumbɛ saathɛ ba bɛyiniŋ bayɔhɔy ba ni wundɛ baŋ, naa yɛrɔkɔy 

wundɛ ba fuŋuna hati nama Aisaki na saraka ka bɛsɛ ba yeheni wundɛ baŋ. 

22Yi kute ntiŋ na ni kulanɛya nama koŋ iŋ bɛyiniŋ bayɔhɔy ba ni wundɛ baŋ wali ka 

tha banthe. Kulanɛya kukɛnama koŋ niyɔy kuthankinuwɛ saathɛ ba bɛyiniŋ bayɔhɔy 

ba ni wundɛ baŋ. 

23Awa soora wo ka magbali ma ka Masaala maŋ see niyɔ nɔndi wo tɛpɛ woŋ ba dɔma, 

na “Ebrahim ni Masaala na lanɛya, awa ba saathɛ ba ka lanɛya babɛina nɛnɛ, Masaala 

yɛrɔkɔy niŋ nɔŋ wɔ thumbɛ.” Wuna biyɛ Ebrahim nde kɔ domo, na “Nyathiki wo ka 

Masaala.” 

24Awa yi kute ntiŋ ba dɔma na wɔmɛti kɔŋ kuto nɔŋ wɔ thumbɛ iŋ Masaala saathɛ ba 

bɛyiniŋ ba ndɛ ni baŋ, wuŋ ka hɔkɔŋ saathɛ ba kulanɛya nama koŋ kuŋ kuthɔ nagbɛti. 

25Nɛna niyɔy nde hɛlɛŋ wuŋ ba Rehabu, yɛrɛmɛ na nde wo katitoko namo nama. Kɛrɛ 

wundɛ kuto nɔŋ wɔ thumbɛ iŋ Masaala saathɛ ba bɛy bayɔhɔy ba ni wundɛ baŋ, naa 

key ndɛ yɛritɔ biYusu bi bayiliŋ bi ŋindo nde beŋ ba ka kɔthɔ na kɛndɛ e ndɛ bindɛ 

fuŋutiye gboŋa bahɛna haaŋ ndɛ niya bindɛ niyɔ kisi. 

26Nɔŋ na nthɔŋ kɔtɔ koŋ na. Mɛnɛ kuŋ ka iŋ yina woŋ, kutukɛ kuna. Nɛna hɛlɛŋ 

kulanɛya koŋ. Mɛnɛ kuŋ ka iŋ bɛyiniŋ bayɔhɔy ba ku ni, kutukɛ kuna. 

Yemesi 3 

1Mbɛndaŋ beŋ, niyaŋ ba biya biyetenaŋ hɔkɔŋ niyɔ karimɔkɔiŋ ka mateete makendeŋ, 

baa beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na mindo karimɔkɔiŋ beŋ miŋ kɔŋ bohitoko wukahɛ ka 

konsiŋino daŋandeŋ ba biya bihɛna beŋ. 
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2Miŋ fooma mindo piriŋinuwɔ. Wɔ yo wɔ wo sa piriŋinɔ ka ba ndɛ gbonkoy, wɔ 

thankinuwɛ na, awa wɔ na hɛlɛŋ wo punkɛ kɛriŋiyɛ yɛthɛ bakɛnama baŋ fooma. 

3Naa miŋ ŋathi karahu baŋ ka hothi hu ka soo woŋ haŋ haliko ndɛ be mina mɛyiyɛ 

yamari, miŋ kɔŋ punku niya ba wundɛ kaa kamo kama ka thimo miŋ. 

4Maa siyuwaŋ hɛ gbe bamandiŋ baŋ. Bɛŋ abukuyi awa bɛŋ kɔ katitoko iŋ huru hukahɛ 

haŋ, kɛrɛ kora woyete punkeŋ ba bɛŋ dapinuwande e kɛɛbini woŋ bɛŋ punka katitɔkɔ 

kamo kama ka thimo ndɛ ba bɛŋ kaaye. 

5Awa nɛna hɛlɛŋ hiliŋ haŋ. Dethaŋ hɛ ti peye huŋ ka mɛɛsa te, kɛrɛ hu kɔŋ gbuŋunɔkɔ 

ba bɛyiniŋ babukuyuwɛ. Siyuwaŋ hɛlɛŋ buu buthahuwɔy buŋ nɔŋ na buŋ tɔɔni 

kuyɔkɔsɔ kumandiŋ koŋ natharaŋ. 

6Awa hiliŋ haŋ athɔyande iŋ buu buŋ. Huŋ kɔɔyɛ yɔkɔŋ ba banɛnɔy ba kafay woŋ, 

awa huŋ sekithe makooye nama ka kɔtɔ koŋ. Huŋ teeti wɔmɛti woŋ fooma. Huŋ thiye 

sii ba ka wɔmɛti baŋ fooma buu, awa hu kɔŋ nɛnɛ thiya buu iŋ yahanama. 

7Wɔmɛti woŋ punkeŋ ba kɛriŋiyɛ awa wundɛ kɔŋ kɛriŋiyɛ maamiŋ siiyani fooma, 

maamiŋ bi ka hee, bɛtiŋ, bibɔlɔkɔy, mɛnɛ heni. 

8Kɛrɛ wɔmɛti yo ka hɛ wo punkɛ ba kɛriŋiyɛ hiliŋ haŋ. Huŋ sa mɛyi ba kɛriŋiyo, awa 

huŋ athiŋa iŋ mayara manɛnɔy ma kɔri. 

9Miŋ kɔŋ huŋ thiye Mariki wo Fanda ntuŋ woŋ maamo, awa e miŋ hɛlɛŋ huŋ kɔ yake 

biyamɛti bi yehinuwo beŋ ka mathɔyande ma ka Masaala maŋ. 

10Thampɛŋ tha ka thiya maamo iŋ tha ka mayakiŋ thɛŋ kɔ fuŋa ka hothi hunthe 

hubɛina. Mbɛndaŋ beŋ, wuŋ ka nɛŋ ba niiye hali. 

11Nthondi kinthe ki ka mandi sa punku ba fuŋuna mandi mathimɔy mɛnɛ maŋalɔy ka 

nanthe. 

12Mbɛndaŋ beŋ, kuyeŋ ku iŋ mutiŋ muthɔma ku dɔma koŋ na kugbemgbeŋ sa punku 

ba tima mutiŋ muhɛna; nɛna hɛlɛŋ magbemgbeŋ maŋ mɛŋ sa tiŋ ka kuyeŋ kuhɛna. 

Awa nɛna hɛlɛŋ, nthondi ki ka mandi mamɛɛti kiŋ sa punku ba fuŋuna mandi 

mathambɛ. 

13E wɔ kiŋ ka mateete makendeŋ wo iŋ kele e ndɛ metho bɛy yo bɛy? Ndɛ kiŋ ba wuŋ 

tɔŋina ka maniyɔ makɛnama mayɔhɔy maŋ iŋ ka bɛyiniŋ bayɔhɔy ba wundɛ ni iŋ 

thathinɔkɔ mɛnɛ kele. 

14Kɛrɛ mɛnɛ thathukuma ndeŋ thaŋ thiŋo iŋ kuhɔti kumandiŋ mɛnɛ kufiyo ba yama 

wɔ yo wɔ, baŋ niyɔkɔ kukabanɛ, awa baŋ gbonkoy hothi ma sɔkinɔkɔ nɔndi baŋ. 

15Kele hu nɔŋ na haŋ haŋ na siiya tha ŋaye ka ariana. Hu kiŋ hɔkɔŋ ba kafaydo; huŋ 

ŋaye ka maniyɔ ma ka huwɔmɛtiya mɛnɛ mbayiŋ. 

16Kamo kama ka kuhɔti kumandiŋ mɛnɛ kufiyo ba yama wɔ yo wɔ, kɛna kɔnthɔhili 

mɛnɛ banɛnɔy bahakuwande fooma. 
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17Kɛrɛ naa yi kute wɔ wo iŋ kele hu ŋaye ka ariana haŋ woŋ, wɔ bɛina kɔŋ niyɔ wɔ 

mɛthɛ; bɛy bayɔhɔy ba yi niŋ yenke kututa baŋ bɛna. Wundɛ kɔŋ hɛlɛŋ niyɔ wɔ 

thɛbinɛ thukuma; wundɛ kɔŋ niyiyɛ biya bihɛna bayɔhɔy, awa e wundɛ mɛya ba 

poniyɛ bindɛ kuiha. Wundɛ kiŋ iŋ nkinikiniŋ ba biya bihɛna, awa wundɛ kɔŋ sisi 

mutiŋ mu ka bɛyiniŋ bayɔhɔy ba wundɛ ni ba biya bihɛna. Wundɛ hakinandeta 

biyamɛti, awa wundɛ ka wɔ banitɔkɔ. 

18Wɔ bɛina kɔŋ niyɔ bathiyi mathɛbɛ; bathuu mathɛbɛ na wundɛ, awa wundɛ na nɔŋ 

mutiŋ mu ka mathumbɛ. 

Yemesi 4 

1Mbɛ mu dɔmɛ ŋadekey mɛnɛ ŋayuŋande kɔ niyɔ mateete makendeŋ? Ŋafiyoiŋ ŋa ka 

huwɔmɛtiya ŋa dekey kaake kendeŋ ŋaŋ ŋɛna ni ba beŋ kɔ dekiya e beŋ kɔ yuŋande. 

2Bendo thimo ba kuta munki, kɛrɛ beŋ kuita muŋ, wuna biyɛ beŋ kɔ kɔra. Beŋ niyɔy 

milɛ wumandiŋ ba kuta munki, kɛrɛ beŋ sa muŋ punku kuta, wuna biyɛ beŋ kɔ 

yuŋande e beŋ kɔ dekiya. Beŋ sa kutu mu panke beŋ muŋ baa beŋ tha thɔnthɔŋɔŋ 

Masaala na ba muŋ. 

3Awa naa beŋ thɔnthɔŋɔŋ, beŋ sa kutu, baa masiyi makendeŋ maŋ anɛnɔ; beŋ 

thɔnthɔŋɔŋ ba munki ba thiŋina ŋafiyoiŋ ndeŋ ŋa ka huwɔmɛtiya haŋ ŋaŋ. 

4Beŋ teeti lahiriŋ bakendeŋ baŋ ka Masaala nɔŋ yɛrɛmɛ woyɛntɔy wo babɛy. E beŋ 

kɔthɛta ba dɔma na wɔ niyɔ hunyathikiya iŋ kafay woŋ na hadeŋ wo ka Masaala na? 

Wɔ yo wɔ wo thimo ba niyɔ nyathiki wo kafaydo, ndɛ kɔŋ niyɔ hadeŋ wo ka Masaala. 

5Baŋ siyi ba dɔma na magbali ma ka Masaala maŋ piriŋinɔy, ma tɛpɛ maŋ na 

thathukuma tha thiye mina Masaala thaŋ, thathukuma thɛna tha thimo ba niyɔ iŋ 

kuhɔti. 

6Kɛrɛ kutiyɛ hu ka Masaala haŋ hu yameŋ ba ŋafiyoiŋ ŋakɛntuŋ ŋaŋ. Wuna biyɛ 

magbali ma ka Masaala maŋ tɛpa ba dɔma, na “Masaala kɔŋ baŋinɔkɔ bibukuinɔkɔy 

beŋ, kɛrɛ ndɛ kɔŋ kutiyɛ bithathinɔkɔy beŋ nkinikiniŋ.” 

7Bɛna mɛyiyaŋ Masaala na yamari. Baŋinɔkɔŋ Sithani na, awa ndɛ kɔŋ bena kiti. 

8Thuriyeŋ Masaala na, awa wundɛ kɔŋ bena thuriye. Mɛthinɔkɔŋ, bendo bahakɛŋ beŋ! 

Bendo basikiyɔkɔiŋ beŋ, mɛthinaŋ thathukuma thakendeŋ thaŋ. 

9Niyɔŋ nkinikiniŋ e beŋ berina; thikipaŋ gbaakani baŋ ka sampɛrɛŋ. Pɛyaŋ ba yehitɔkɔ 

haŋ. 

10Thathinɔkɔŋ ka kɔtɔkɔy ka Mariki woŋ, awa wundɛ kɔŋ bena ŋataŋ ka thinthi. 

11Mbɛndaŋ beŋ, baŋ tharinuwande. Wɔ yo wɔ wo tharatharani wɛndama wo bindɛ ka 

lanɛya baŋ maa ba niŋ kɔnsiŋina, Siraŋ baŋ bɛna tharatharani ndɛ e bɛŋ kɔnsiŋina. 

Mɛnɛ yi kɔnsɔŋɔŋ Siraŋ baŋ, yi sa nɔŋ nda niyɔ wɔ bɛŋ putiyɔ hali; kɛrɛ bakɔnsɔŋɔŋ 

bɛŋ na yi. 
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12Masaala nagbɛti ndɛ na dunkunɛ bɛŋ e ndɛ niyɔ bakɔnsɔŋɔŋ woŋ. Awa ndɛ wuntheŋ 

napethi ndɛ na ni wɔ kisi maa ndɛ teetuwa wɔ ka yahanama. Nama yi siyiyɔkɔ ka 

yɛthɛ bakɛnda ba kɔnsiŋina ntɔ nda na? 

13Poniyaŋ nuŋ kuiha! Beŋ, bendo tɛpi beŋ ba dɔma, na “Hɛ maa mɛmpɛ miŋ kɔŋ key 

ka mɛti baŋ baŋ. Miŋ kɔŋ kɛndɛ ka dɔŋɔ ba nina hunthe. Miŋ kɔŋ kɛndɛ ka dɔŋɔ ba kɔ 

boya e miŋ kɔ niya gbɔŋ haaŋ e miŋ kuta kɔbiri wobɔyɛ.” 

14Kɛrɛ beŋ kɔthɛta ba mɛmpɛ niyɔ ka siini bakendeŋ baŋ. Bendo nɔŋ hiti hu tɔŋinɔkɔ 

ba wuthurɔy e huŋ duwa ka piriŋa. 

15Beŋ kiŋ ba dɔma, na “Mɛnɛ Masaala mɛy, miŋ kɔŋ niyɔ iŋ sii, awa miŋ kɔŋ ni 

fooma ba thanki miŋ dɛɛnka baŋ.” 

16Kɛrɛ beŋ kɔŋ bukuinɔkɔ ka gbonkiya e beŋ kɔ gbuŋunɔkɔ; awa gbuŋunɔkɔ haŋ haŋ 

baŋ fooma huŋ anɛnɔ. 

17Huna, wɔ yo wɔ wo kɔthɛ ba niya bayɔhɔy, kɛrɛ ndɛ tha bɛŋ ni, wɔ bɛina ni hakɛ. 

Yemesi 5 

1Bendo bananhuluiŋ beŋ, poniyaŋ yama kuiha! Berinaŋ sampɛrɛŋ ba nambarɛŋ ba 

bɔhɛ ba bena pɛnka baŋ. 

2Nanhuluiŋ bakendeŋ baŋ thanki tuunuwa. Mɔki haŋ thanki thɔma yabɛŋ bakendeŋ 

baŋ. 

3Boyi bukendeŋ buŋ mɛnɛ kɔbiri wokendeŋ wosiliba woŋ thanki boho makenkeretiŋ, 

awa makenkeretiŋ mabɛina ma kɔŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na biya binɛnɔy bina beŋ awa ma 

kɔŋ thɔŋ ŋakɔtɔ ŋakendeŋ ŋaŋ nɔŋ buu. Beŋ thanki kɔminande nanhuluiŋ bakendeŋ 

baŋ dondo ka malɔkɔiŋ mamankɛ maŋ maŋ. 

4Beŋ thunkuneta hɛ kuthunkuŋ hali ka biya bi ni wali ka dumgbuiŋ bakendeŋ baŋ beŋ. 

Yuyaŋ ŋafuŋutu ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ! Awa Masaala wo Mariki wo biyɛ sɛmbɛŋ fooma 

woŋ yuye berina hu ka bi kɔminuwande mutiŋ mukendeŋ muŋ beŋ. 

5Beŋ tha ni wali bakahɛ kafaydo. Beŋ thanki niya bɛy yo bɛy ba thimo beŋ ba niya. 

Beŋ thanki nda niyɔkɔ ka yɛthɛ bakendeŋ nɔŋ maamiŋ bibukuyuwɛ bi see ka koro. 

6Beŋ thanki thonkine e beŋ kɔɔruwa biya bi pankɔy bɛy beŋ. Kɛrɛ bindɛ tha bena 

baŋinɔkɔ hali. 

7Mbɛndaŋ beŋ, niyaŋ muyuŋ haaŋ saa hu ka Mariki woŋ haŋ. Dethaŋ hɛ na bamahi 

woŋ yumbu haaŋ ndɛ kuta muthɔma maŋaye ka kuyɛkɛŋ nama koŋ. Wundɛ kɔŋ 

yumbu muŋ ba malɔkɔiŋ mathɔɔkuwɛ haaŋ e muŋ kuta koyoŋ womayoŋ woŋ iŋ 

womankɛ woŋ. 

8Nɛna hɛlɛŋ beŋ ba niya muyuŋ. Niyɔŋ iŋ thathukuma thakahɛ, baa lɔkɔ ba ka saa hu 

ka Mariki woŋ haŋ bohe thuriye. 
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9Mbɛndaŋ beŋ, baŋ gbonkiyiyɔkɔ ma sɔkinɔkɔ wunthe iŋ ntɔ nama, wuna sa bena 

Masaala kɔnsɔŋɔŋ. Bakɔnsɔŋɔŋ woŋ kiŋ nda wuthuriye; wundɛ kooyeŋ nda ka biyo 

haŋ. 

10Mbɛndaŋ beŋ, siyuwaŋ hɛ banabiŋ bi gbonkiyɛ nde beŋ nɔŋ baseriŋ bi ka Mariki 

woŋ. Bi niyɔiŋ mathɔyande makendeŋ ma ka niya muyuŋ thɔrɔ baŋ. 

11Miŋ kɔŋ hɛ nda bindɛ dɔŋ biya bi iŋ mayehitɔkɔ baa bindɛ ni muyuŋ thɔrɔ namɛŋ 

baŋ. Beŋ yuye nde ba thɔrɔ ba ka Yobu baŋ iŋ na niye wundɛ bɛŋ muyuŋ. Awa beŋ 

kute ba niyiyɛ niŋ Mariki woŋ ka wumankɛ. Mariki woŋ kiŋ bankinikiniŋ iŋ bamase. 

12Mbɛndaŋ beŋ, ba ndinta ka thinthi ka bɛina, baŋ gbiŋ naa beŋ kɔ ni lahiri; baŋ gbiŋ 

ka ariana maa kafaydo, maa ka ntha yo ntha kihɛna. Dɔmaŋ hɔkɔŋ na “Ndo” mɛnɛ 

ndo na siyuwe beŋ, e beŋ dɔma na “Ade” mɛnɛ ade na siyuwe beŋ. Wuna sa beŋ 

thonkino iŋ Masaala. 

13Mɛnɛ wɔ wunthe ka beŋ kiŋ ka thɔrɔ, ndɛ niyɛŋ kuraminɛ. Mɛnɛ wɔ kiŋ ka beŋ wo 

iŋ mayehitɔkɔ, wundɛ sɔŋɛŋ kaŋ gbuŋunuwa Masaala na. 

14Mɛnɛ wɔ kiŋ ka beŋ wothoonɔy, ndɛ thiyɛŋ bakalani bibayahɛŋ bi ka makɔmande 

ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ e bindɛ niya kuraminɛ ba wundɛ e bindɛ niŋ puina 

mayɔ kaŋ hina keŋ ku ka Mariki woŋ koŋ. 

15Kuraminɛ ku niyo ka lanɛya, ku kɔŋ petheŋ bathoonaŋ woŋ. Mariki woŋ kɔŋ hɛlɛŋ 

niŋ petheŋ kɔtɔ, awa hakɛŋ ba ni wundɛ baŋ, ndɛ kɔŋ bɛŋ pɛniya. 

16Bɛna tɛpiyandeŋ hakɛŋ bakendeŋ baŋ, awa niyandeŋ ŋaraminɛ, wuna beŋ pethina. 

Kuraminɛ ku ka wɔ wothumbɛ ku kiŋ iŋ sɛmbɛ. 

17Wɔmɛti na nde Ilaya nɔŋ na nthɔŋ miŋ na. Wundɛ ni kuraminɛ ku ka lanɛya ba 

koyoŋ be tha tiŋ, awa koyoŋ tha tiŋ ka kuyɛkɛŋ kubɛyna haaŋ ba thaninɛŋ thataati iŋ 

sɛnkɛni bisɔŋ-wunthe. 

18Awa wundɛ ni hɛlɛŋ kuraminɛ, e kuthahinɛ koŋ hɛlɛŋ tɔŋita koyoŋ awa e kuyɛkɛŋ 

koŋ ntiŋ punka ba sisa mutiŋ mukɛnama muŋ. 

19Mbɛndaŋ beŋ! Mɛnɛ wɔ wunthe ka beŋ fuŋ ka nɔndi baŋ e wɔ hɛna hɛlɛŋ niŋ duwa 

ka sisa, 

20kɔthɔŋ ba dɔma na wɔ yo wɔ wo duutu bahakɛ ŋaye ka gboŋa bakɛnama banɛnɔy 

baŋ, wɔ bɛina ni kisi bahakɛ wobɛina ŋaye ka tuka haŋ, awa wɔ bɛina ni ba bahakɛ 

woŋ baŋ peniyo hakɛŋ nama babɔyɛ baŋ. 
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1 Pita 

1 Pita 1 

1Yama Pita na, baseri wothɔɔkɔ wo ŋindi Yisɔs Kraist woŋ. Yama tɔŋitɛ kuthagba koŋ 

koŋ ka biya bi ka Masaala beŋ, bi key dɔŋɔ huthahinɛya ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka Pɔntɔsi, 

Kaletiya, Kapadosiya, Esiya, mɛnɛ ka Bithiniya. 

2Fanda ntuŋ woŋ Masaala yɛthi nde bena maŋaye ka madɛɛnki nama maŋ. Yina wo ka 

Masaala woŋ ni nde bena ba beŋ niyɔ biya bi ka Masaala haliko beŋ be putiyɔ Yisɔs 

Kraist na mɛnɛ ba methino iŋ wasi nama baŋ, naa tuku ndɛ ba beŋ. Haliko Masaala 

toŋine bena mathimo fooma e dunkune bena thɛbina thukuma. 

3Miŋ thiyɛŋ Masaala na maamo, Fanda ka Mariki ntuŋ woŋ Yisɔs Kraist. Masaala 

kutiye mina, huna ndɛ mpuu mina wuŋama ba niyɔ mpati nama maŋaye ka ŋayina 

Yisɔs Kraist na ka tuka haŋ. Wuna biyɛ miŋ kɔŋ nda niyɔ iŋ kukahe thukuma timo 

tima. 

4Mindo dethi ba biyɔ nanhulu ba kɔsiniyɛ mina Masaala ka ariana baŋ. Nanhulu 

babɛina bɛŋ sa tuunu, bɛŋ sa teetuwɔ, awa bɛŋ sa piriŋ. 

5Sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ kɔsɔŋ bena wuthɛbinɛ thukuma maŋaye ka lanɛya ndeŋ 

baŋ, ba niyo kisi naa Masaala tɔŋɔŋ na wundɛ niye biya kisi ka malɔkɔ mamankɛ maŋ. 

6Bɛyiniŋ baŋ baŋ ba niyɛŋ haliko beŋ be niyɔ iŋ mayehitɔkɔ hali hintiŋ lɔkɔ banɔndi 

beŋ kɔŋ teetuwɔ thathukuma ba lɔkɔ bathurɔy ba nambarɛŋ bahakuwande babɔyɛ ba 

bena gbɛrɛŋɛŋ baŋ. 

7Saabu baŋ ba kiŋ ba tɔŋina ba wuŋ niyɔ na beŋ ni Kraist na lanɛya iŋ lanɛya bagbeeŋ 

baŋ. Ba hali boyi buŋ, bu punku ba teetuwɔ buŋ, bu kɔŋ gbɛriŋina ka buu ba kɔthɔ 

mɛnɛ bugbeeŋ buna; nɛna hɛlɛŋ lanɛya bakendeŋ baŋ ka Kraist. Ba yameŋ kaha mɔlɔŋ 

ayaŋ ba boyi, kɛrɛ ba kɔŋ hɛlɛŋ gbɛriŋina ba kɔthɔ mɛnɛ bagbeeŋ bɛna, wuna beŋ 

gbuŋunuwa e niyo yiki ka malɔkɔ ma Yisɔs Kraist tɔŋina. 

8Beŋ thimo niŋ, hali na ba hɛ beŋ niŋ kutu na; awa beŋ ni niŋ lanɛya, hali na ba beŋ 

niŋ kutu na. Huna beŋ kiŋ iŋ mayehitɔkɔ mamandiŋ haaŋ wɔ ka wo punku tɛpa 

mayehitɔkɔ maŋ maŋ. 

9Beŋ kiŋ iŋ mayehitɔkɔ baa beŋ niyo nda kisi. Wuŋ, wuna saabu ba ka lanɛya 

bakendeŋ baŋ. 

10Banabiŋ beŋ gbonkoy nde ba munkii mu si niyɔ mukendeŋ muŋ. Bindɛ dethe nde 

bathurɔy, awa e bindɛ thɔnthiŋina ba kisi baŋ baŋ. 

11Banabiŋ beŋ yole nde ba kɔthɔ ti bɛyiniŋ baŋ baŋ niiye mɛnɛ na bɛŋ niiye. Yina wo 

ka Kraist kiŋ nde bindɛ kaake, awa wundɛ kɔŋ nde tɔŋɔŋ ti bɛyiniŋ baŋ baŋ niiye, naa 

ndɛ ni hunabi ba nambarɛŋ ba nɔŋ Kraist niyɔ baŋ mɛnɛ ba yiki ba yeŋ kahɛŋ baŋ. 
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12Masaala toŋine banabiŋ beŋ beŋ ba bindɛ thana niya wali ba yɛthɛ namɛŋ, kɛrɛ 

bindɛ niyiyɛ nde bena wali, na nde bindɛ gbonkoy ba bɛyiniŋ ba thanki nda beŋ yuyɛ 

maŋaye ka baseriŋ bi koyiŋɛ nde Huseri Huyɔhɔy haŋ, bi niyɛ wali iŋ sɛmbɛ ba ka 

Yina wo ka Masaala, wo ŋindo maŋaye ka ariana woŋ. Hali hintiŋ malekɛŋ beŋ bi 

thimoŋ ba methino bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

13Siyuwaŋ bathurɔy ba bɛyiniŋ ba beŋ ba niya baŋ. Niyɔŋ biya bi kɛriŋiyɛ yɛthɛ 

bakɛnamɛŋ. Kukahe ndeŋ thukuma kunthe ku niyɔiŋ thaduba tha beŋ si dunkuno thaŋ 

ti Yisɔs Kraist tɔŋina. 

14Niyɔŋ biya bi mɛyiyɛ yamari ka Masaala, Fanda ndeŋ woŋ, awa baŋ mɛkɛŋ ba siini 

ndeŋ baŋ keriŋiyo iŋ ŋafiyoiŋ ŋa nde iŋ beŋ ŋaŋ naa nde hintiŋ beŋ biya bi be kɔthɔ 

Huseri Huyɔhɔy haŋ ba Yisɔs Kraist. 

15Kɛrɛ, niyɔŋ biya bi kathiŋɔkɔy ka bɛyiniŋ fooma banɛnɔy ba niya, nɔŋ na Masaala 

wo thiyɛ bena woŋ na wo kathiŋɔkɔy ka bɛyiniŋ fooma banɛnɔy. 

16Magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Niyɔŋ bendo kathiŋɔkɔy ka banɛnɔy baa wɔ 

na yaŋ wo kathiŋɔkɔy ka banɛnɔy.” 

17Naa beŋ kɔ ni kuraminɛ ka Masaala, beŋ kɔŋ niŋ dɔŋ na Fanda ntuŋ woŋ. Wundɛ na 

kɔnsɔŋɔŋ biya fooma, awa wundɛ hakinandeta ka kɔnsiŋina haŋ; wundɛ kɔŋ kɔnsɔŋɔŋ 

womo woma maŋaye ka ba thanki wundɛ niya baŋ. Huna, na hintiŋ beŋ kafaydo, 

payɔŋ niŋ wuseŋa. 

18Beŋ kɔthɛŋ ti thunkuno wuŋ ba bena bakiŋa maŋaye ka maniyɔ mamayɛini ma ka 

siini ndeŋ ma peyo nde beŋ maŋ iŋ mbembɛŋ ndeŋ beŋ. Awa ntha kutɛ ki punku 

teetuwɔ, nɔŋ na siliba maa boyi teetuwɔ na. 

19Saraka bɛna nde ba kahɛ mɔlɔŋ ba ka Kraist, wo thɔyande nde woŋ nɔŋ taka 

wohatiyɛ wo ka iŋ kɛrɛ maa tɛmpɛ. 

20Wundɛ thanki nde yetho iŋ Masaala saanuŋ ka fay woŋ ba yehinuwo, awa wundɛ 

toŋino ka malɔkɔiŋ mamankɛ maŋ maŋ saathɛ ba kendeŋ. 

21Maŋaye ka Kraist beŋ ni Masaala na lanɛya, wo ŋayinɛ niŋ ka tuka haŋ woŋ e niŋ 

dunkune yiki; wuna biyɛ beŋ nda niya Masaala na lanɛya awa beŋ nda niyɔ iŋ kukahe 

thukuma ba bɛyiniŋ ba ndɛ ni lahiri baŋ. 

22Beŋ thanki putiyɔ mathanani maseŋa maŋ ba Yisɔs Kraist, awa wuna niyɛ ba beŋ 

mɛthinɔkɔ ŋaye ka hakɛŋ bakendeŋ baŋ. Wuna biyɛ beŋ thimo mbɛnda ndeŋ bi beŋ ka 

lanɛya baŋ wubɔyɛ-bɔyɛ. Thimiyandeŋ iŋ thathukuma ndeŋ thaŋ fooma. 

23Thampa tha ka Masaala thapethɔy thaŋ, thaseŋa thaŋ kɔy yo kɔy, ni ba beŋ mpoo 

hɛlɛŋ wuŋama, nɔŋ mpati bi iŋ komisa wowathe wo sa tuku, wɔ kutɛ wo tuku nɔŋ na 

wɔmɛti tuku na. 
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24Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Biyamɛti fooma athɔyande iŋ 

hande haŋ, awa yiki namɛŋ baŋ fooma athɔyande iŋ ŋawumbɛ ŋa ka hande haŋ ŋaŋ. 

Hande haŋ hu kɔŋ thithi, awa ŋawumbɛ ŋaŋ fooma ayayi, 

25kɛrɛ thampa tha ka Mariki woŋ thaŋ tha kiŋ thaseŋa timo tima.” Thampa thaŋ thaŋ 

thɛna Huseri Huyɔhɔy hu beŋ niya kɛwandi haŋ. 

1 Pita 2 

1Pɛyaŋ niya banɛnɔy baŋ, pɛyaŋ kɛriŋa hothi haŋ, pɛyaŋ thɔkina biya haŋ, pɛyaŋ 

thahunaŋ thaŋ maa mayakiŋ maŋ. 

2Mpati bi dɔy mpoo bi thimoŋ ba bɔpa mabiini mabɔyɛ. Nɛna beŋ ba thimo hɛlɛŋ 

Thampa tha ka Masaala thaŋ. Thɛna thɔyande iŋ mabiini mayɔhɔy. Tha kɔŋ ni ba beŋ 

kɔɔ wukahɛ e beŋ niyo kisi. 

3Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na ba dɔma, na “Beŋ thanki nda mina 

bayɔhɔy ba ka Mariki woŋ baŋ.” 

4Saaŋ ka Mariki woŋ, wo thɔyande iŋ raka hupethɔy hu baŋaŋ biyamɛti haŋ ba huŋ 

niyɔ humayɛini, kɛrɛ Masaala yɛthi huŋ ba huŋ niyɔ hukahɛ mɔlɔŋ. 

5Saaŋ beŋ be niyɔ nɔŋ tharaka thapethɔy, awa e beŋ mɛkina ba thiyito ka thoya banka 

ba ka Masaala ba Yina nama woŋ thoyi baŋ, ka beŋ nɔŋ ni wali kɛ nɔŋ kiki ba ka 

bafodeni bi dunkuno ka Masaala ba fuŋuna saraka kɛnama, ba ndɛ yɛrɔkɔ saathɛ ba ka 

Yisɔs Kraist, awa e bɛŋ niyɔ ba gbakita iŋ Yina wo ka Masaala woŋ. 

6Ba magbali ma ka Masaala maŋ tepe, na “Yaŋ yɛthi raka hukahɛ mɔlɔŋ, hu yaŋ dɛŋ 

ba huŋ yama nthɔŋ nda niyɔ waŋ haŋ ka mɛti ba ka Saiyɔŋ; awa wɔ yo wɔ wo ni niŋ 

lanɛya wundɛ sa thɔŋ kuyaahu.” 

7Raka haŋ haŋ baŋ huŋ akahi mɔlɔŋ ka kufɛŋ ku ka bendo niyɛ lanɛya beŋ; kɛrɛ ka 

kufɛŋ ku ka bi tha ni lanɛya beŋ: na “Raka hu baŋino iŋ bathoyini beŋ haŋ ba huŋ niyɔ 

mayɛini, huna see niyɔ raka hu yamɛ nthɔŋ nda niyɔ waŋ ka thoya haŋ.” 

8Awa magbali ma ka Masaala mahɛna tepe hɛlɛŋ, na “Raka hu ni ba biya thuŋɔ huna 

haŋ haŋ; huna kuthara ku ni ba bindɛ ŋɔta koŋ.” Bindɛ thuŋɔy baa bindɛ tha ni 

Thampa tha ka Masaala thaŋ lanɛya; awa nɛna thimo Masaala ba nɛŋ wuŋ niiye ba 

bindɛ. 

9Kɛrɛ beŋ, siya bɛna beŋ ba yetho iŋ Masaala, beŋ kiŋ bafodeni bi ka Gbaku woŋ, siya 

ba dunkunɔkɔy ka Masaala, biya bi ka Masaala beŋ, bi yetho ba niya kɛwandi bɛyiniŋ 

bathakaba ba ni nde Masaala baŋ, wo thiyɛ bena woŋ maŋaye ka huntuma haŋ ba kaa 

ka waŋ nama bathakaba baŋ. 

10Malɔkɔ thanki daŋande beŋ ka nde biya bi ka Masaala, kɛrɛ ka tete nda beŋ kiŋ nda 

biya nama; malɔkɔ thanki daŋande beŋ kɔita nde nkinikiniŋ ki ka Masaala kiŋ, kɛrɛ ka 

tete beŋ kute nkinikiniŋ nama kiŋ. 
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11Yaŋ theteke bena, bendo thimo yaŋ beŋ, bendo see dɔŋɔ huthahinɛya kafaydo ba 

wuthurɔy: baŋ dunkuŋ ŋakɔtɔ ndeŋ ŋaŋ ka ŋafiyoiŋ ŋanɛnɔi, ŋa dekeyi yinɛŋ bikendeŋ 

beŋ timo tima. 

12Maniyɔ makendeŋ maŋ ka mateete ma ka bi be ni Masaala na lanɛya beŋ ma niyɔiŋ 

mayɔhɔy-yɔhɔy, huna naa bindɛ tepiye bena ba beŋ niyɔ biya bi ni banɛnɔy, bi be ŋee 

maniyɔ makendeŋ mayɔhɔy maŋ awa wuna bindɛ gbuŋunu Masaala na ka lɔkɔ ba ndɛ 

see kɛnamɛŋ. 

13Mɛnɛ beŋ kiŋ ba yehina Mariki woŋ thukuma, putiyɔŋ wɔmɛti yo wɔmɛti wo kɛrɛŋ; 

ka yenke, putiyɔŋ Gbaku womandiŋ wo yamɛ bindɛ woŋ fooma, 

14awa mɛnɛ bakɛrɛni bi ŋindi ndɛ beŋ, bi tɔŋɔŋ ndɛ beŋ ba gbasiŋita bi ni wunɛnɔy 

beŋ, mɛnɛ ba gbuŋunuwa bi ni bathurɔy beŋ. 

15Ba Masaala thimoŋ ba beŋ niya ba biya bimayɛini bi gbonkoy ba be bindɛ kɔthɔ beŋ 

daanɔkɔ maŋaye ka bɛyiniŋ bayɔhɔy ba beŋ ni baŋ. 

16Niyɔŋ nɔŋ biya bi nda kɔɔrɔiŋ; kɛrɛ baŋ sɛkɛthi hukɔɔriya ndeŋ haŋ ba huŋ niye 

kabari ba niye hakɛ, kɛrɛ niyɔŋ nda nɔŋ bawaliŋ bi ka Masaala. 

17Thiyaŋ womo woma yiki, thimoŋ mbɛnda ndeŋ bi beŋ ka lanɛya baŋ, payɔŋ 

Masaala na wuseŋa, awa e beŋ thiya Gbaku womandiŋ woŋ yiki. 

18Bendo bawaliŋ beŋ, yɔkɔŋ beŋ be putiyɔ marikiŋ bikendeŋ beŋ awa beŋ bindɛ thiya 

yiki wumandiŋ, wuŋ ka hɔkɔŋ ka bi bɔhɛ bena bathurɔy beŋ e bindɛ bena kɔ niya 

bayɔhɔy, kɛrɛ hali ka bi thiyɛ dɛnkɛŋ beŋ. 

19Masaala kɔŋ bena thiyiyɛ thaduba, mɛnɛ beŋ niyo thɔrɔ e beŋ gbasiŋito ba bɛy 

banɛnɔy ba tha beŋ ni, na kɔthɛŋ beŋ ba dɔma na mathimo nama na beŋ ni. 

20Mbɛ kugbuŋunu ku wɔ kutu mɛnɛ ndɛ gbuduŋo ba bɛy banɛnɔy ba thanki ndɛ niya? 

Kuna sisande ndɛ ba kuta. Kɛrɛ mɛnɛ beŋ gbuduŋo hali ba bɛy bayɔhɔy ba thanki beŋ 

niya, Masaala kɔŋ bena thiyiyɛ thaduba ba huŋ. 

21Ba huŋ bɛna thiye bena Masaala, ba Kraist ka yɛthɛ nama gbeeŋ ndɛ niyo thɔrɔ ba 

beŋ e ndɛ bena peye mathɔyande. Huna yemaŋ manankɛŋ makɛnama maŋ. 

22Wundɛ tha ni hakɛ hali, awa wɔ yuyeta hɛ ndɛ si kɛrɛŋ hothi hali hanthe. 

23Naa yako ndɛ iŋ biya, wundɛ tha bindɛ tɛnkiniyɛ mayaki; naa niyo ndɛ thɔrɔ iŋ biya, 

ndɛ tha bindɛ yethe, kɛrɛ ndɛ piteke Masaala na, Bakɔnsɔŋɔŋ wothumbɛ woŋ. 

24Kraist ka yɛthɛ nama gbeeŋ ndɛ kate hakɛŋ bakɛntuŋ baŋ ka kɔtɔ nama koŋ ka 

kuyeŋ kubariŋande koŋ, huna nda miŋ tuku ka kufɛŋ ku ka niya hakɛ baŋ koŋ e miŋ 

nda niyɔ biya bi ni mathumbɛ. Maŋaye ka yominuwo nama haŋ, kɛna puyo miŋ. 

25Beŋ athɔyande nde nɔŋ takɛŋ bipiriŋɛ, kɛrɛ ka tete beŋ siso hɛlɛŋ ba si yema Batɔli 

wo bena ni kantha woŋ. 
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1 Pita 3 

1Ka gboŋa babanthe babɛina bendo yɛrɛmɛŋ biyɛntɔy beŋ, mɛyaŋ yamari ka biwanda 

ndeŋ, wuna mɛnɛ wunthe ka bindɛ kiŋ wo be ni Thampa tha ka Masaala thaŋ lanɛya, 

maniyɔ makendeŋ maŋ ma be ni ba bindɛ niya lanɛya, hali beŋ thanaŋ gbonkiya sɔkɔ 

yo sɔkɔ, 

2baa bi kɔŋ kutu thumba hukendeŋ haŋ iŋ payɔ ndeŋ Masaala na haŋ. 

3Beŋ ka ba pitha mugbɛkitɔkɔ muyɔhɔy mu ni ba beŋ niyɔ biya biyɔhɔi ka detha, nɔŋ 

ba daŋinuwande ka yehinuwa bɔɔyɛ ndeŋ bu ka yaha buŋ, ba yantɔkɔ boyi, ma ba 

gbɛkitɔkɔ mupithi muyɔhɔy. 

4Yɔhɔ ndeŋ haŋ hu kiŋ ba niyɔ kaake kendeŋ, hu sa teetuwɔ haŋ, e beŋ niyɔ iŋ 

thathukuma thayɔhɔi mɛnɛ thathɛbɛ, tha kahɛ mɔlɔŋ ka kuwaŋ ku ka Masaala koŋ. 

5Baa yɛrɛmɛŋ biyɛntɔy bimayoŋ bi dunkunɔkɔy nde ka Masaala beŋ e bindɛ niŋ 

piteke ba dɔma na ndɛ kɔŋ ni ba thanki ndɛ niya lahiri baŋ yehinɔkɔy nde ka mɛyiyɛ 

biwandamɛŋ yamari. 

6Nɛna ni nde Sera; wundɛ mɛy nde yamari ka wandama Ebrahim e ndɛ niŋ dɔma na 

mariki. Mpati nama biyɛrɛmɛŋ bina beŋ mɛnɛ beŋ ni bɛyiniŋ bayɔhɔy e beŋ thana 

payɔ ntha yo ntha. 

7Ka gboŋa banthe babɛina bendo bayɛntiŋ, yɔkɔŋ beŋ be dɔŋɔ iŋ yɛrɛmɛŋ bikendeŋ 

beŋ e beŋ kɔthɔ wuyɔhɔy ba dɔma na bindɛ kahuweta ŋakɔtɔ nɔŋ beŋ. Thiyaŋ bindɛ 

yiki, baa bindɛ hɛlɛŋ gbeeŋ bi kɔŋ dunkuno munkii mu ka sii baŋ muŋ iŋ Masaala ka 

nanthe iŋ beŋ. Niyaŋ nɛŋ wuna sa bɛy yo bɛy pindi ŋaraminɛ ndeŋ ŋaŋ. 

8Ba nda gbanthina: bohinandeŋ e beŋ kutiyande; thimiyandeŋ nɔŋ biya bihuwɛndiya, 

e beŋ niyɔ biya bi ni bayɔhɔy awa womo woma niyɔ wothathinɔkɔy. 

9Baŋ tɛnkɛŋ banɛnɔy ba banɛnɔy maa danka ba danka; kɛrɛ tɛnkinaŋ thaduba, baa 

thaduba thɛna ni Masaala lahiri ba bena dunkune naa thiyi ndɛ bena. 

10Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Wɔ yo wɔ wo thimo ba niyɔ iŋ 

mayehitɔkɔ e ndɛ thimo ba kuta malɔkɔiŋ mayɔhɔy, yɔkɔŋ ndɛ be pɛy gbonkiya 

wunɛnɔy e ndɛ pɛya kɛriŋa hothi haŋ. 

11“Wundɛ pɛyɛŋ niya banɛnɔy haŋ e ndɛ bɔha niya bayɔhɔy; ndɛ yɔlɛŋ ba dɔŋɔ 

wuthɛbinɛ thukuma iŋ biya bihɛna iŋ thukuma nama haŋ fooma. 

12Ba Mariki woŋ kɔŋ ni kantha bithumbɛ beŋ e ndɛ poniyɛ kuiha ŋaraminɛ namɛŋ 

ŋaŋ; kɛrɛ ndɛ kɔŋ baŋinɔkɔ bi ni wunɛnɔy beŋ.” 

13Wɔ o ka wo bena ni muthoonɛ mɛnɛ bena yɔli beŋ ba niya bɛyi bayɔhɔy. 

14Kɛrɛ hali aniyo na beŋ thɔrɔ ba na beŋ ni bɛy bathumbɛ, beŋ kɔŋ punku ba niyɔ iŋ 

mayehitɔkɔ mamandiŋ. Baŋ payɔ wɔ yo wɔ, awa baŋ ni thathukuma ndeŋ thaŋ 

yaagba. 
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15Kɛrɛ niyaŋ Kraist na kubatho iŋ thathukuma ndeŋ thaŋ, awa beŋ niŋ niya yiki nɔŋ 

Mariki wokendeŋ. Niyɔŋ bendo kɔsinɔkɔy timo tima ba niya yaabi mɛnɛ ba methine 

wɔ yo wɔ wo bena thɔnthɔŋɔŋ ba kukahe thukuma ku iŋ beŋ koŋ, 

16kɛrɛ niyɔŋ bendo thathinɔkɔy e beŋ bindɛ dunkune yiki naa beŋ bindɛ ni yaabi baŋ 

baŋ. Baŋ ni bɛyi ba beŋ kute kuyaahu, wuna mɛnɛ beŋ yako, bindɛ bi gbonkoy 

wunɛnɔy beŋ ba beŋ ba maniyɔ makendeŋ mayɔhɔy maŋ nɔŋ kubɔri ku ka Kraist, bi 

be kutu kuyaahu ba ba thanki bindɛ tɛpa baŋ. 

17Ba wu kɔŋ yaŋ niyɔ hita ba niyo thɔrɔ ba bayɔhɔy ba thanki wɔ niya ayaŋ ba niyo 

thɔrɔ ba niya banɛnɔy, mɛnɛ mathimo ma ka Masaala mɛna beŋ ba niyo thɔrɔ. 

18Ba Kraist tuku nde hanthe saathɛ ba hakɛŋ ba ka biya bihɛna, awa wundɛ ka nda 

hɛlɛŋ ba tuku; wɔ thumbɛ woŋ tuku ba biya bisikɔy beŋ, haliko ba bena kata ka 

Masaala. Wundɛ koro nde, wuŋ niyɔy ba dɔma kɔtɔ nama koŋ kuna koro nde, kɛrɛ 

ndɛ dunkuno nde hɛlɛŋ sii ka yina woŋ. 

19Ka yina woŋ baŋ kɛna kaaye hɛlɛŋ ndɛ ba niya kɛwandi ka yinɛŋ bi kosino bilɔŋɔy 

beŋ. 

20Yinɛŋ beŋ beŋ baŋ bindɛ bina nde bi ka biya bi tha nde putiyɔ Masaala na beŋ naa 

nde wundɛ yumbu bindɛ wunambɛ ka malɔkɔiŋ ma nde Nowa lonke gbe nama 

bamandiŋ baŋ. Biya bisɔŋ-bitaati bithahuwɔy bi nde ka gbe baŋ beŋ bina niyɔy nde 

kisi ka mandi maŋ. 

21Mandi maŋ maŋ mɛna kɔɔyɛ nde mathɔyande ba tɔŋina biye hu ka Masaala haŋ, hu 

niyɛ hɛ nda bena kisi haŋ. Biye hu biyamɛti biye haŋ ba kana mayiini kutɛ ye, kɛrɛ 

lahiri ba niyo ka Masaala baŋ maŋaye ka thukuma hu ba niya bɛy bayɔhɔy, hu kɔŋ 

bena ni kisi maŋaye ka ŋayi hu ka Yisɔs Kraist ka tuka haŋ, 

22wundɛ wo ŋatɛ ka ariana woŋ e ndɛ ka dɔŋɔ kuwaŋ ka yɔnkɔ huthome hu ka 

Masaala haŋ ka madoŋe mayiki maŋ, e ndɛ kɔ kɛriŋiyɛ malekɛŋ beŋ fooma mɛnɛ bi iŋ 

sɛmbɛ mɛnɛ mayoho kɛndɛ ka ariana. 

1 Pita 4 

1Ba na niyo Kraist nambara ka kɔtɔ nama koŋ, huna beŋ hɛlɛŋ nɛŋ gbeeŋ beŋ kiŋ ba 

kahinɔkɔ ka yɛthɛ bakendeŋ iŋ masiyi mamanthe ma nde iŋ wundɛ maŋ; baa wɔ yo wɔ 

wo niya nambara ka kɔtɔ koŋ, wundɛ sa nda thɔɔtɔ ka niya hakɛ. 

2Maŋaye nda hɛ, yɔkɔŋ beŋ be ni ba siini bakendeŋ baŋ kafaydo keriŋiyo iŋ mathimo 

ma ka Masaala maŋ, awa wuŋ ka ba keriŋiyo iŋ ŋafiyoiŋ ŋa ka huwɔmɛtiya haŋ ŋaŋ. 

3Beŋ thanki nde teetuwa malɔkɔiŋ mabɔyɛ ka niya ba thimo bi be ni Masaala na 

kubatho beŋ ba niya baŋ. Siini bakendeŋ baŋ teetuwɔy nde ba gboŋ ka niya bɛyiniŋ 

banɛnɔy, ka kufiyo ba niya kubɛi, ka yilɔ iŋ mampa, ka malɔkɔiŋ mathɔɔkɔ ma biya 

thuŋande ba thiiyuwe mampani haaŋ bindɛ yilɔ e bindɛ niya bɛyiniŋ baŋayaahu, mɛnɛ 

ba niya dekɛŋ kubatho, bɛy bakuyaahu baŋ nthɔŋ nda ba bɛŋ niya, 
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4Awa ka tete biya bi be ni Masaala na kubatho beŋ niyɔy thɛrɛnaŋ ba na tha nda beŋ 

bindɛ thɔɔtɔ ka niya bɛyiniŋ banɛnɔy ba be bindɛ kɔthɔ na bindɛ wuŋ thanke, awa 

wuna biyɛ bindɛ yaka bena. 

5Kɛrɛ bi boheŋ ba tɔŋiyɔkɔ kuna ka Masaala, wo kɔsinɔkɔy ba kɔnsiŋina bipethɔy beŋ 

mɛnɛ bitukɛ beŋ. 

6Wuna biyɛ nde Huseri Huyɔhɔy haŋ niyo kɛwandi ka bitukɛ beŋ hɛlɛŋ, ka bindɛ bi 

thankɛ nde thonkino beŋ awa yɔkɔŋ siini namɛŋ baŋ tɛŋ ka mapeye maŋ nɔŋ ba ka wɔ 

yo wɔ; huŋ niyo nde kɛwandi kɛnamɛŋ wuna bindɛ niyɔ iŋ sii ka yinɛŋ namɛŋ beŋ nɔŋ 

na Masaala niyɔ iŋ sii na. 

7Mapeye ma ka bɛy yo bɛy thuriye, huna yɔkɔŋ beŋ be kiyi thankaha ndeŋ thaŋ 

natoloŋ e beŋ niyɔ biya bi punku kɛriŋiyɛ yɛthɛ namɛŋ, wuna beŋ punku niya 

kuraminɛ. 

8Ka thinthi ka bɛy yo bɛy, thimiyandeŋ maŋaye ka thathukuma ndeŋ thaŋ, baa 

mathimo ma kɔŋ puntuntande thaaya bɛyiniŋ banɛnɔy fooma. 

9Yɛritandeŋ bathurɔy wu ka iŋ gbonkiyɔkɔ. 

10Niyiyandeŋ ka munkii mu dunkuno beŋ muŋ, haliko na beŋ niiye badethitekeŋ 

biyɔhɔi bi dunkune Masaala munkii nama muhakuwande muŋ. 

11Wɔ yo wɔ wo ni kɛwandi, yɔkɔŋ ndɛ be ni kɛwandi huseri hu ka Masaala haŋ; wɔ 

yo wɔ wo mase biya bihɛna, ndɛ niyɛŋ wuŋ iŋ sɛmbɛ ba dunkune niŋ Masaala baŋ ba 

wuŋ niya. Huna Masaala gbuŋunuwa ka bɛy yo bɛy maŋaye ka Yisɔs Kraist, wo iŋ 

yiki woŋ mɛnɛ sɛmbɛ kɔy yo kɔy. Amiina. 

12Bendo biyaŋ bi thimo yaŋ, baŋ niyɔ thɛrɛnaŋ ba ŋagbɛrɛŋɛŋ ŋathoonɛ-thoonɛ ŋa 

bena pɛnki ŋaŋ. Baŋ siyi ba dɔma na bɛy bathɛrɛnaŋ bɛna baŋ baŋ. 

13Kɛrɛ yehitɔkɔŋ ba na beŋ niya nambara nɔŋ na niyo nde Kraist nambara na, wuna 

beŋ nɔŋ yehitɔkɔ wumandiŋ naa yiki nama baŋ tɔŋinɔkɔy. 

14Yehitɔkɔŋ mɛnɛ beŋ yako ba na beŋ biya bi ka Kraist; wuŋ tɔŋɔŋ ba dɔma na Yina 

wo iŋ sɛmbɛ woŋ, Yina wo ka Masaala woŋ, tutɔi bena. 

15Mɛnɛ wɔ yo wɔ ka beŋ niyo nambara, wu bɛiŋ niyɔ na bakɔri na wundɛ, maa 

batuwaŋ, maa wɔ wo tha putiyɔ siraŋ, maa banahiki. 

16Mɛnɛ beŋ niyo nambara ba na beŋ Kristɛni, baŋ niyɔ kuyaahu ba huŋ, kɛrɛ thiyaŋ 

Masaala na maamo ba na beŋ iŋ keŋ ku ka Kraist koŋ. 

17Malɔkɔ maŋ tɛŋ ma kukɔnsɔŋɔŋ ku ka Masaala koŋ sesuwe maŋ, awa biya bi ka 

Masaala beŋ bina yenke konsiŋino. Mɛnɛ Masaala sesuwe kukɔnsɔŋɔŋ nama koŋ 

kɛntuŋ, wu kɔŋ yaŋ niyɔ kɔnthɔhili ba bi tha ni lanɛya Huseri Huyɔhɔy hu ŋaye ka 

Masaala haŋ. 
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18Nɔŋ na tepe magbali ma ka Masaala maŋ na, na “Mɛnɛ wuŋ niyɔi wukahɛ ba wɔ 

thumbɛ ba niyo kisi, mbu ntiŋ nda ba bahakɛŋ bi tha putiyɔ Masaala na beŋ?” 

19Huna, beŋ hɛlɛŋ, bendo niya nambara beŋ ba na thimo Masaala ba beŋ niyo 

nambara, pitekeŋ niŋ awa e beŋ kɔ niya bayɔhɔy. Beŋ punkeŋ ba niŋ piteke wo 

yehinuwɛ bena woŋ. 

1 Pita 5 

1Yaŋ, yando bakalaŋ, yaŋ theteke bakalani bibayahɛŋ beŋ ka mateete makendeŋ. Wɔ 

na yaŋ wo kutiyɔkɔy nambarɛŋ ba ka Kraist baŋ, awa yaŋ kɔŋ niyɔ iŋ kufɛŋ ka yiki ba 

nɔŋ tɔŋina baŋ. Yaŋ theteke bena  

2ba beŋ niyɔ nɔŋ batɔliŋ kubɛri ku dunkune bena Masaala koŋ ba kuŋ dethiteke iŋ 

thathukuma ndeŋ thaŋ fooma, nɔŋ na thimo Masaala ba beŋ wuŋ niya na; baŋ wuŋ ni 

ba panka naniya. Niyaŋ wali bakendeŋ baŋ; baŋ bɛŋ niye ba kuthunkuŋ hɔkɔŋ nagbɛti, 

kɛrɛ niyaŋ bɛŋ iŋ kufiyo kumandiŋ ba bɛŋ niya. 

3Baŋ yɔli ba kɛriŋiyɛ ka sɛmbɛ bi dunkuno beŋ ba dethiteke beŋ, kɛrɛ niyɔŋ 

mathɔyande mayɔhɔy ka kubɛri koŋ. 

4Awa naa Batɔli Wobayaha woŋ tɔŋinɔkɔy, beŋ kɔŋ dunkuno nɛmu wo ka yiki wo sa 

piriŋiŋ bɛnda nama haŋ. 

5Ka gboŋa babanthe babɛina, bendo lamgbeŋ beŋ mɛyaŋ yamari ka bakalani 

bibiyɛthɛŋ beŋ. Awa beŋ fooma yɔkɔŋ beŋ be thathinɔkɔ ba niyiyande; baa magbali 

ma ka Masaala maŋ tepe, na “Masaala kɔŋ sɔkinɔkɔ bibukuinɔkɔy beŋ, kɛrɛ ndɛ kɔŋ 

thiyiyɛ thaduba bithathinɔkɔy beŋ.” 

6Thathinɔkɔŋ ka pothi ka yɔnkɔ hu ka Masaala hu iŋ sɛmbɛ haŋ, wuna ndɛ bena ŋataŋ 

ka thinthi ka lɔkɔ nama bayɔhɔy baŋ. 

7Pɛnkitaŋ niŋ fooma yaagbani ndeŋ beŋ, baa ndɛ atute bena thukuma. 

8Kiyaŋ thankaha ndeŋ thaŋ natoloŋ e beŋ niyɔ biya bithɔhɔy! Hadeŋ wokendeŋ woŋ, 

wo Wayi Womandiŋ woŋ, ndɛ na pɛnkande kaŋ kunkura woŋ nɔŋ yaadi wo deethi wɔ 

wo ndɛ thɔŋ. 

9Kɔɔŋ wukahɛ ka lanɛya ndeŋ baŋ awa e beŋ niŋ sɔkinɔkɔ, baa beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na 

mbɛnda ndeŋ beŋ ka lanɛya baŋ ka fay woŋ fooma bi kɔŋ pɛnkande iŋ nambarɛŋ 

banthe baŋ baŋ siiya. 

10Kɛrɛ naa thanki beŋ niyɔ nambara ba wuthurɔy, Masaala wo kutiyɛ mina wukunthɛ 

woŋ, wo thiyɛ bena ba niyɔ iŋ kufɛŋ ka yiki ba kɔy yo kɔy baŋ ka bɔhande ndeŋ haŋ 

ka Kraist, ndɛ kɔŋ bena kiyi wukahɛ hɛlɛŋ awa wundɛ kɔŋ ni ba beŋ thana teetuwa 

lanɛya ndeŋ baŋ. Wundɛ kɔŋ bena dunkune sɛmbɛ ka thathukuma ndeŋ thaŋ, awa ndɛ 

kɔŋ ni ba beŋ kɔɔ wukahɛ ba Kraist. 

11Haliko kɛriŋa nama haŋ hu niyɔ kɔy yo kɔy. Amiina. 
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12Sailasi, wo bohe yaŋ woŋ nɔŋ wɛndaŋ, mase yama ba gbalita bena kuthagba 

kuthurɔy koŋ koŋ baŋ. Yaŋ thimoŋ ba bena niya kuthɔnthɔ mɛnɛ ba niya maseri ba 

dɔma na makutiyɛ manɔndi ma ka Masaala mɛna maŋ maŋ. Kɔɔŋ wukahɛ ka mɛŋ. 

13Makɔmande ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ ka Babilɔŋ, ma nɔŋ wɛnda ndeŋ 

woyɛrɛmɛ maŋ, toŋite bena ŋamaaŋ, awa hatiŋ wowathe woŋ Maki ni hɛlɛŋ nɛŋ. 

14Maanuwandeŋ nɔŋ biya bihuwɛndiya ka Kraist. Haliko beŋ fooma bendo biiyo iŋ 

Kraist beŋ bi niyɔ iŋ thathukuma thathɛbɛ. 
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2 Pita 

2 Pita 1 

1Yama Saimɔŋ Pita, bawali mɛnɛ baseri wothɔɔkɔ wo ka Yisɔs Kraist. Yaŋ gbalite 

bena, bendo dunkuno lanɛya ba kahɛ mɔlɔŋ nɔŋ bakɛntuŋ baŋ baŋ, ba dunkuno beŋ 

saathɛ ba mathumbɛ ma ka Masaala wokɛntuŋ woŋ, iŋ Banikisi ntuŋ woŋ Yisɔs 

Kraist. 

2Haliko bɛyiniŋ bayɔhɔy iŋ mathɛbɛ mathiŋɛ nayerere mu niyɔ iŋ beŋ maŋaye ka 

makɔthɔ makendeŋ maŋ ba Masaala iŋ ba Yisɔs, Mariki wokɛntuŋ woŋ. 

3Sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ dunkune mina ntha yo ntha ki panke miŋ ba haliko na miŋ 

niye iŋ siini ba yeheŋ Masaala na thukuma ŋaye ka makɔthɔ ma ka wundɛ wo thiyɛ 

mina ba niyɔ iŋ kufɛŋ ku ka yiki iŋ mathumbɛ nama maŋ. 

4Gboŋa baŋ baŋ bɛna dunkune wundɛ mina munkii mumandiŋ, awa mu kahɛ mɔlɔŋ 

mu thanki nde ndɛ mina niya lahiri muŋ, ba haliko ŋaye ka munkii muŋ muŋ, miŋ kɔŋ 

punku ba buthurande iŋ ŋafiyoiŋ ŋateeti ŋaŋ ka dunia baŋ baŋ, ba haliko miŋ be see ba 

niyɔ iŋ kufɛŋ ku ka maniyɔ ma ka Masaala maŋ. 

5Ba kolo baŋ baŋ, dekiyɔkɔŋ ba ndinta bayɔhɔy ka lanɛya bakendeŋ baŋ; ka bayɔhɔy 

bakendeŋ baŋ, ndintaŋ makɔthɔ. 

6Ka makɔthɔ makendeŋ maŋ, ndintaŋ bakɛriŋiyɛ yɛthɛ ndeŋ. Ka kɛriŋiyɛ yɛthɛ ndeŋ 

haŋ, ndintaŋ kuthithi; ka kuthithi ndeŋ koŋ, ndintaŋ kɛndɛ putiyɔ Masaala na. 

7Ka putiyɔ Masaala na ndeŋ haŋ, ndintaŋ mathimiyande ma ka huwɛndiya; ka 

mathimiyande ma ka huwɛndiya ndeŋ, ndintaŋ mathimo. 

8Makɔɔni maŋ maŋ mɛna ba niyɔ iŋ beŋ. Awa mɛnɛ beŋ niyɔ iŋ mɛŋ wuthiŋɛ, mɛ kɔŋ 

bena ni ba beŋ niyɔ bendo kahɛ e beŋ punka niye wali makɔthɔ ma ka Mariki 

wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist maŋ. 

9Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo ka iŋ makɔɔni maŋ maŋ, wɔ mankɔy thaaya na ka thukuma, awa 

ndɛ sa punku kuta bɛyiniŋ ba ka Masaala baŋ. Awa ndɛ piitɔy nda ba dɔma na ndɛ 

thanki methino ŋaye ka hakɛŋ bitiyɔ nama beŋ. 

10Bɛna, mbɛndaŋ beŋ, dekiyɔkɔŋ wukahɛ ba niya mathiyi iŋ mayɛthi ma ka Masaala 

maŋ kɔɔ wukahɛ. Mɛnɛ beŋ ni nɛŋ, beŋ sa nɔŋ nda pɛyɛŋ lanɛya bakendeŋ baŋ. 

11Gboŋa baŋ baŋ, bɛna beŋ dunkuno mayoho mathiŋɛ ba biyande ka Hugbakinɛ hu 

kɔy yo kɔy hu ka Mariki woŋ haŋ iŋ Banikisi wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist. 

12Bɛna yaŋ kɔŋ simiŋ bena timo tima ba bɛyiniŋ baŋ baŋ, hali na wuŋ na beŋ kɔthɛŋ 

nda bɛŋ e beŋ nda niyɔ bendo kɔɔyiyɔkɔy ka nɔndi ba thanki beŋ kuta baŋ. 

13Yaŋ simekeŋ ba dɔma na wu kiŋ wuthumbɛ ba bena simina ba bɛyiniŋ baŋ baŋ naa 

doŋe hintiŋ yaŋ. 
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14Yaŋ kɔthɛŋ wuŋ sa nda nambi, yaŋ kɔŋ ŋutu kɔtɔ ku ka huwɔmɛtiya koŋ koŋ, nɔŋ na 

tepe nde yama Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist nagberekethe. 

15Yaŋ kɔŋ ni ti punke yaŋ ba fuŋuniyɛ bena gboŋa ba beŋ kɔ simeke bɛyiniŋ baŋ baŋ 

naa yaŋ tuku nɔŋ. 

16Ka tepe bena ba saa husɛmbɛ hu see nde Mariki wokɛntuŋ woŋ Yisɔs Kraist, miŋ 

tha dekinteke ka mbɔrɔiŋ ki yehinuwo iŋ biyamɛti. Kɛrɛ iŋ thaaya thakɛntuŋ thaŋ, miŋ 

kutiyɔkɔy nde yiki nama bamandiŋ baŋ. 

17Miŋ kiŋ nde kɛndɛ naa dunkuno wundɛ yiki iŋ Fanda ntuŋ woŋ, naa see thampa thaŋ 

kɛnama ŋaye ka yiki ba ka Masaala bathanthɛ baŋ nthɔŋ nda fooma ba dɔma, na 

“Woŋ, hatiŋ wo thimo yaŋ woŋ na, wo yama yeheŋ thukuma woŋ!” 

18Miŋ yuye thampa thaŋ thaŋ ka yɛthɛ bakɛntuŋ ŋaye ka ariana naa nde miŋ iŋ wundɛ 

ka kusɛri ku ka Masaala koŋ. 

19Huna yame ntiŋ miŋ niye lanɛya maseri ma koyoŋ banabiŋ beŋ maŋ. Wu kɔŋ nde 

niyɔ wuyɔhɔy ba mɛŋ poniyɛ kuiha, baa ma kiŋ nɔŋ mumɔɔli muna mɔɔli ka huntuma 

haŋ haaŋ kaŋ woŋ puthɔ, awa haaŋ sosa wo kuputhɔ ku kaŋ woŋ mɔɔluwa kaake ka 

thathukuma thakendeŋ. 

20Ka gboŋa yo gboŋa, simɔkɔŋ ba dɔma na wɔ ka ka yɛthɛ bakɛnama wo punku ba 

mɛthina nagberekethe hunabi hu thankɛ niyo haŋ ka magbali ma ka Masaala maŋ. 

21Baa hunabi ka hu sɛɛ hɔkɔŋ nthɔŋ ŋaye ka mamɛyi ma ka wɔmɛti, kɛrɛ biya bi kiŋ 

nde ka pothi ka makɛrɛŋ ma ka Yina wo ka Masaala woŋ naa bindɛ tɛpi huseri haŋ 

haŋ ŋaye ka Masaala. 

2 Pita 2 

1Ka malɔkɔ madaŋande nde, banabiŋ bibasɔkɛŋ ŋayinɔkɔy nde ka mateete ma biYusu 

beŋ. Nɛna hɛlɛŋ karimɔkɔiŋ bibasɔkɛŋ ŋayinɔkɔ ka mateete makendeŋ. Bi kɔŋ sisi 

nasɔyiŋ mathananini maŋasɔkɛ ba teetuwa lanɛya bakendeŋ baŋ. Awa bi kɔŋ hintiŋ 

nthɔŋ buuhu Mariki wo bakiŋɛ bindɛ woŋ. Ka lɔkɔ babɛina bi kɔŋ sisiyɔkɔ hupiriŋa 

huyako. 

2Ba saabu babɛina, biya bibɔyɛ bi kɔŋ yemitɔ gboŋɛŋ bakɛnamɛŋ banɛnɔy baŋ. Ba 

saathɛ ba bɛyiniŋ ba bindɛ ni baŋ, biya binɔndi bi kɔŋ gbonkoy wunɛnɔy ba Gboŋa 

Banɔndi baŋ. 

3Ŋaye ka milɛ, karimɔkɔiŋ bibasɔkɛŋ beŋ beŋ bi kɔŋ kutu kɔbiri ŋaye ka mathanani 

maŋasɔkɛ ma yeheni bindɛ ma bindɛ bena thanani maŋ. Kɛrɛ ba malɔkɔ mathɔkitɛ 

bakɔnsɔŋɔŋ wokɛnamɛŋ woŋ thanki nda kɔsinɔkɔ, wo ba bindɛ teetuwa woŋ, wo 

thɔhɔy nakoye. 

4Masaala tha nde pɛniyɛ malekɛŋ bi niyɛ nde hakɛ beŋ. Kɛrɛ e wundɛ bindɛ yɛla ka 

yahanama, ka kosino bindɛ ka huntuma haŋ kɛ, e bindɛ loŋo yɔlɔnkɔiŋ, e bindɛ kɔ 

yumba Malɔkɔ ma ka Kɔnsɔŋ baŋ maŋ. 
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5Masaala tha nde pɛniyɛ dunia ba nde mayoŋ baŋ, kɛrɛ ndɛ sisi mandi mabɔyɛ ka 

dunia ba ka biya binɛnɔy beŋ. Yɔkɔŋ Nowa, wo nde ni kɛwandi mathumbɛ, iŋ biya 

bisɔŋ-biye bihɛna bina ni ndɛ kisi. 

6Masaala thonkine mɛtiŋ ba ka Sɔdɔmi mɛnɛ ka Kɔmɔra; ndɛ bɛŋ teetuwe ka buu. Ndɛ 

bɛŋ niya mathɔyande ma ba niyɔ ka biya bi be putiyɔ Masaala na beŋ. 

7Ndɛ ni Lɔti na kisi, wɔ thumbɛ, wo baŋiyo nde maniyɔ manɛnɔy ma ka biya bi samɛy 

ba putiyɔ siraŋ beŋ. 

8Wɔ yɔhɔy woŋ baŋ niyɔ ka mateete namɛŋ. Timo tima, ndɛ kɔ niyɔ thɔrɔ naa ndɛ 

yuyɛ e kɔ kuta maniyɔ makɛnamɛŋ manɛnɔy maŋ. 

9Bɛna Masaala kɔthɛŋ nɔŋ na wundɛ niye biya nama beŋ kisi ka malɔkɔ ma ka 

kugbɛrɛŋɛŋ; ndɛ kɔthɛŋ hɛlɛŋ na wundɛ kosine biya binɛnɔy beŋ ba Malɔkɔ ma ka 

Kɔnsɔŋ koŋ maŋ ba bindɛ gbasiŋita. 

10Yameŋ ntiŋ bɛybi yeŋ ba thiŋina ŋafiyo ŋanɛnɔy ŋa ka ŋakɔtɔ ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ beŋ, e 

bindɛ yethitɔ sɛmbɛ ba ka Masaala baŋ. Karimɔkɔiŋ bibasɔkɛŋ beŋ beŋ payeta, 

aŋatinɔkɔ; saanuŋ bindɛ be dunkuŋ yiki ka bi tɛŋɛ ba dunkuno yiki, agbonkiyiyɛ bindɛ 

wunɛnɔy. 

11Hali hintiŋ malekɛŋ, bi yamɛ kahuwa beŋ, e bindɛ yama bukuyuwa ba karimɔkɔiŋ 

bibasɔkɛŋ beŋ beŋ, tha bindɛ gbonkiyiyɛ wunɛnɔy ka kupɛnkintiyande ku ka Mariki 

woŋ. 

12Kɛrɛ biya beŋ beŋ, bi kɔŋ ni nɔŋ maamiŋ bi ka hee, bi mpoo ba bɔha mɛnɛ ba kɔra. 

Bi kɔŋ ŋote iŋ magbonkoy manɛnɔy ba bɛy yo bɛy ba be bindɛ methe. Bi kɔŋ teetuwa 

nɔŋ maamiŋ bibaŋɔy. 

13Awa bi kɔŋ thunkuna nambara ba nambara ba sisi bindɛ baŋ. Mayehitɔkɔ 

makɛnamɛŋ maŋ, ma kiŋ ba niya bɛy yo bɛy hatɔ teete nadewu haliko ba thiŋina 

ŋafiyo ŋa ka ŋakɔtɔ ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ. Beŋ kɔŋ kutu kuyaahu iŋ yarabi na bindɛ thɔɔtɔy 

ka thɔma hukendeŋ haŋ, e bindɛ niyɔ ka mayehitɔkɔ ma ka gboŋɛŋ namɛŋ banɛnɔy 

baŋ. 

14Bindɛ ka iŋ bɛy yo bɛy ba thimo bindɛ ba detha, daŋandeŋ yɛrɛmɛŋ bi babɛini; 

kufiyo namɛŋ koŋ ba hakɛ sa punku thiŋino. Bi kɔŋ pɛnkɛŋ biya biŋɛnɔy ba bɔhɔ ka 

mudikiŋ mu ka hakɛ. Bindɛ see nda niyɔ bi kahɛ thathukuma ka milɛ. Bɛna bi kiŋ nda 

ka pothi ka thadanka tha ka Masaala thaŋ. 

15Bindɛ pɛyɛŋ gboŋa bathumbɛ baŋ, awa bindɛ piriŋo gboŋa namɛŋ baŋ. Bindɛ yeme 

gboŋa ba yeme nde Belami, hati ka Biyɔ, wo thimo kɔbiri wo ndɛ kutu ŋaye ka niya 

banɛnɔy woŋ. 

16Huna pindo ndɛ ba niya hakɛ; mbapu nama woŋ gbonkoy nɔŋ wɔmɛti. Wundɛ pinda 

banabi woŋ ba thana niya thɔkɔ hubɛina. 
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17Biya beŋ beŋ athɔyande nɔŋ mandi maduthuwɛ, nɔŋ thawuruma tha huru haŋ 

yɛlande. Masaala kɔsɔŋ ka tha ba bindɛ ka huntuma hudiidi haŋ nthɔŋ nda fooma. 

18Bindɛ kɔŋ gbonkoy wubukuyuwɛ wu ka iŋ kele. Bindɛ kɔŋ niye wali ŋafiyo ŋanɛnɔy 

ŋa ka kɔtɔ koŋ ŋaŋ ba yoseke bi dɔy sikiyɔkɔ beŋ maŋaye ka biya bi ka gboŋa ba ka 

piriŋa haŋ baŋ. 

19Bindɛ kɔŋ ni biya lahiri ba bindɛ kɔ pɛyɔ kuyankaŋ. Mahɛŋ mabɛina bindɛ yaathi, 

mbaayiŋ bi ka maniyɔ ma bindɛ teeti, baa wɔ yo wɔ kiŋ waayi ka ntha yo ntha ki 

punkɛ niŋ. 

20Mɛnɛ biya fuŋ ŋaye ka sɛmbɛ ba tununu dunia baŋ baŋ saathɛ ba ka kɔthɔ namɛŋ 

Mariki woŋ, Banikisi woŋ Yisɔs Kraist, e bindɛ hɛlɛŋ boho, e bindɛ punko iŋ ŋɛŋ, 

biya bibɛina bi kɔŋ niyɔ binɛnɔy daŋandeŋ hintiŋ na nde bindɛ mayoŋ na. 

21Wu kɔŋ nde nɔŋ niyɔ hita ba bindɛ thana nde nɔŋ kɔthɔ gboŋa bamathumbɛ baŋ, 

daŋandeŋ ba bindɛ bɛŋ kɔthɔ e bindɛ sikina sirani bi dunkuno bindɛ iŋ Masaala beŋ 

sɔkɔrɔ ka kusiasi. 

22Wu ni bindɛ wuŋ tɔŋɔŋ nagberekethe ba dɔma na thayiŋ thaŋ tha kiŋ nɔndi, na 

“Kutheŋ duu ka mukasi nama,” awa, na “Kɔsa wo thankɛ biyo woŋ duu kaŋ binkilɔkɔ 

ka kupothokoy koŋ.” 

2 Pita 3 

1Mbɛndaŋ bi thimo yaŋ, kuthagba koŋ koŋ kuna tɛŋinɛ kuŋaye ba bena gbalite. Ka 

kuthagba yo kuthagba, yaŋ gbɛrɛŋɛŋ ba bena thununa thathukuma ba haliko ba bena 

simina ba bɛyiniŋ baŋ baŋ. 

2Yaŋ thimoŋ ba bena simina ba thampɛŋ tha gbonkiyo nde iŋ banabiŋ bi ka Masaala 

beŋ iŋ ba yamari ba ŋaye ka Mariki woŋ, wo Banikisi woŋ, ba dunkuno nde beŋ baŋ 

iŋ baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ. 

3Humayoŋ haŋ, beŋ kiŋ ba metho ba dɔma na ka malɔkɔiŋ mamankɛ maŋ maŋ, biya 

binɔndi bi kɔŋ tɔŋinɔkɔ, siini bakɛnamɛŋ baŋ ba kɛriŋiya iŋ ŋafiyo ŋakɛnamɛŋ. Bindɛ 

kɔŋ bena hɛthi. 

4Bi kɔŋ thɔnthɔŋɔŋ, na “Wundɛ ni nde lahiri ba saa. E wundɛ sa te nda see? Kama 

wundɛ? Mbembɛŋ ntuŋ thanki tukuwa, kɛrɛ ntha yo ntha ki kiŋ thuŋ nɔŋ na nde wuŋ 

ka mathɛrɛŋ maŋ ka dunia baŋ!” 

5Bindɛ pitinɔkɔy ka kusiasi ba kɔthɔ ba dɔma na ka malɔkɔ ma daŋande nde 

wuthɔɔkitɛ, Masaala ni yamari; kuthahinɛ koŋ iŋ dunia baŋ niyɔi. Dunia baŋ 

yehinuwo ŋaye ka mandi maŋ. 

6Awa dunia bamayoŋ baŋ teetuwo nde hɛlɛŋ ŋaye ka mandi, mandi matɛnkɛ maŋ. 

7Kɛrɛ kuthahinɛ kuhɛ koŋ, iŋ ntha yo ntha ki kɛndɛ, iŋ dunia bahɛ baŋ, ka yamari 

wunthe wobɛina Masaala kɔsɔŋ hɛlɛŋ muŋ ba nda teetuwe muŋ iŋ buu. Muŋ kosino ba 

malɔkɔ ma bohe biya bi be putiyɔ Masaala na beŋ ba konsiŋino iŋ ba teetuwo. 
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8Kɛrɛ baŋ piitɔ bɛy banthe, bendo mbɛndaŋ beŋ: Mahakande ka ka masiyi ma ka 

Mariki woŋ maŋ mateete ma ka gbɛɛŋ wunthe iŋ thanina wulu wunthe; ka masiyi 

nama, gbɛɛŋ woŋ iŋ thanina wulu wunthe nanthe nathesi. 

9Mariki woŋ thamɔita ba thiŋina ba thanki wundɛ niya lahiri baŋ, nɔŋ na simeke biya 

binɔndi na. Kɛrɛ muyuŋ bɛna iŋ wundɛ ba beŋ, baa ndɛ thimota ba wɔ yo wɔ piriŋa. 

Kɛrɛ ndɛ thimoŋ ba wɔ yo wɔ sikiyɔkɔ ŋaye ka hakɛŋ bakɛnama baŋ. 

10Kɛrɛ Malɔkɔ ma ka Mariki woŋ maŋ mɛ kɔŋ see nɔŋ batuwaŋ. Ka lɔkɔ babɛina 

kuthahinɛ koŋ iŋ ntha yo ntha ki kɛndɛ kɔŋ piriŋ iŋ kutɔŋa kumandiŋ. Munkiŋ mu ka 

dunia fooma mu kɔŋ tɔɔki, awa mu kɔŋ teetuwɔ, awa dunia baŋ iŋ ntha yo ntha ki 

kɛndɛ kɔŋ piriŋ. 

11Mɛnɛ munkiŋ muŋ muŋ teetuwɔy nanaŋ, mbɛ mathɔyande ma ka biya ma beŋ niyɔ? 

Siini bakendeŋ baŋ ba kiŋ ba niyɔ bakathiŋɔkɔy ka banɛnɔy awa ba dunkunɔkɔy ka 

kuwaŋ ku ka Masaala koŋ, 

12naa beŋ yumbu Malɔkɔ ma ka Masaala maŋ. Niyaŋ ba punke beŋ ba ma be see 

yako, malɔkɔ ma bohe kuthahinɛ koŋ ba tooke e kuŋ teetuwɔ, munkiŋ mu kɛndɛ 

fooma mu kɔŋ kele. 

13Kɛrɛ miŋ kiŋ ka yumba ba thanki Masaala niya lahiri baŋ nde: kuthahinɛ kuŋama iŋ 

dunia baŋama, ka mathumbɛ niye yikiya. 

14Bɛna, mbɛndaŋ beŋ, naa beŋ yumbu ba lɔkɔ babɛina, dekiyɔkɔŋ ba niyɔ bendo 

mɛthɛ, bendo ka iŋ tɛmpɛ ka thaaya tha ka Masaala thaŋ, iŋ ba niyɔ ka mathɛbɛ iŋ 

wundɛ. 

15Siyuwaŋ ba muyuŋ ba ka Mariki woŋ baŋ nɔŋ hɛɛra bɛna dunkuŋ ndɛ bena ba bena 

niya kisi, nɔŋ na gbalite nthɔŋ bena wɛnda ntuŋ woŋ na Pɔli, na wundɛ niye wali kele 

hu dunkuŋ niŋ Masaala haŋ. 

16Haŋ haŋ huna wundɛ gbonkoy ka kuthagba yo kuthagba ku wundɛ gbali ba sɔkɔ haŋ 

haŋ. Bɛyiniŋ bakahɛ ba hakiyande biya ba kiŋ ka ŋathagba nama ŋaŋ. Bɛyiniŋ baŋ 

baŋ, ka biya bi be hakiyando beŋ iŋ bi kɔɔyuwɛ beŋ, bi kɔŋ bɛŋ hakinuwande 

wuhothi, nɔŋ na bindɛ ni ka magbali mahɛna ma ka Masaala maŋ na. Huna, bindɛ 

sisiyɔkɔy hupiriŋa. 

17Kɛrɛ beŋ, bendo binyathikiŋ bikiyaŋ beŋ, bendo kɔthɛ nda huŋ beŋ. Pamɔkɔŋ, ba 

haliko beŋ be tha kata iŋ mathanani maŋasɔkɛ mɛnɛ biya bi sa putiyɔ siraŋ baŋ beŋ, e 

beŋ ŋɔta ŋaye ka kisi bakendeŋ baŋ. 

18Kɛrɛ kahinaŋ bɔya ka makutiyɛ iŋ makɔthɔ ma ka Mariki woŋ, Banikisi wokɛntuŋ 

woŋ Yisɔs Kraist. Haliko yiki ba niyɔ iŋ wundɛ, there nda hɛ haaŋ ka wuŋ key! 

Amiina. 
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1 Yɔni 

1 Yɔni 1 

1Mina bena gbalati, haliko beŋ be kɔthɔ ba Thampa tha ka sii baŋ thaŋ, tha nde 

maŋaye ka masɛsi maŋ. Miŋ yuye nde wɔ wo dɔma Thampa tha ka sii baŋ thaŋ woŋ, e 

miŋ niŋ kutiyɔkɔ iŋ thaaya thakɛntuŋ thaŋ. Yaathi, miŋ kute niŋ, e miŋ niŋ boheke iŋ 

thɛnkɔ thakɛntuŋ thaŋ. 

2Naa see nde sii baŋ baŋ tɔŋina, miŋ kute bɛŋ; wuna biyɛ miŋ kɔ gbonkiya kendeŋ ba 

sii ba kɔy yo kɔy baŋ baŋ, ba ŋaye ka Fanda ntuŋ woŋ baŋ, ba ni wundɛ ba miŋ kɔthɔ 

baŋ. 

3Ba kute nde miŋ e miŋ bɛŋ yuyɛ, bɛna miŋ koyoŋ hɛlɛŋ kendeŋ, haliko beŋ be niyɔ iŋ 

mabohinande iŋ miŋ ma ŋaye ka Fanda ntuŋ woŋ mɛnɛ Hati nama woŋ Yisɔs Kraist. 

4Mina bena gbalati kuthagba koŋ koŋ haliko mayehitɔkɔ makɛntuŋ maŋ mɛ be niyɔ 

makunthɛ. 

5Ka tete, maseri ma yuye nde miŋ maŋaye ka Hati nama woŋ Yisɔs Kraist, mɛna miŋ 

koyoŋ kendeŋ maŋ. Masaala waŋ bɛna, awa ndɛ ka iŋ huntuma hali. 

6Huna, mɛnɛ miŋ tepe ba dɔma na miŋ kiŋ iŋ mabohinande iŋ Masaala, kɛrɛ miŋ kɔ 

niya bɛyiniŋ bahuntuma, ka lɔkɔ babɛina miŋ keriŋe hothi ka magbonkoy makɛntuŋ iŋ 

ka maniyɔ makɛntuŋ. 

7Masaala kiŋ ka waŋ baŋ timo tima, awa mɛnɛ miŋ niyɔy ka waŋ babanthe babɛina, 

miŋ bohinande fooma, awa wasi ba ka Yisɔs, Hati nama woŋ, ba kɔŋ mina mɛthɛŋ ka 

hakɛ yo hakɛ. 

8Awa mɛnɛ miŋ tepe ba dɔma na miŋ niyeta hakɛŋ, miŋ thɔkɔŋ yɛthɛ bakɛntuŋ, awa 

miŋ tha tɛpi nɔndi baŋ hali. 

9Mɛnɛ miŋ tɛŋinɔkɔy hakɛŋ ntuŋ baŋ ka Masaala, ndɛ kɔŋ mina pɛniyɛ hakɛŋ ntuŋ 

baŋ awa e ndɛ mina mɛthina ka bɛyiniŋ ntuŋ basikɔy fooma, baa ndɛ kɔŋ thiŋiŋ lahiri 

nama baŋ kɛntuŋ ba niyiyɛ mina wuthumbɛ. 

10Mɛnɛ miŋ tepe ba dɔma na miŋ tha ni banɛnɔy, miŋ dome Masaala na ba wundɛ 

niyɔ bahothi, awa thampɛŋ nama thaŋ ka iŋ miŋ. 

1 Yɔni 2 

1Yama bena gbalati kuthagba koŋ koŋ, bendo nɔŋ mpatiŋ beŋ, haliko beŋ be tha ni 

hakɛ. Kɛrɛ, mɛnɛ wɔ ni hakɛ, miŋ kiŋ iŋ wɔ wo mina thetiyeke Masaala na, Yisɔs 

Kraist wɔ thumbɛ woŋ. 

2Ba Yisɔs Kraist ndɛ na saraka baŋ ba mina pɛniyɛ hakɛŋ ba thanki miŋ niya baŋ. 

Wuŋ ka hɔkɔŋ ba miŋ bithɔ, kɛrɛ ba biya fooma. 
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3Mɛnɛ miŋ putiyɔy sirani ba ka Masaala baŋ, miŋ kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na miŋ kɔthɛŋ 

niŋ. 

4Wɔ yo wɔ wo tɛpi ba dɔma na ndɛ kɔthɛŋ Masaala na, kɛrɛ wundɛ tha putiyɔ sirani 

nama baŋ, wɔ bɛina bahothi na, awa wundɛ tepeta nɔndi baŋ hali. 

5Kɛrɛ mɛnɛ wɔ putiyɔy thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ, wɔ bɛina na iŋ mathimo 

mathankinuwɛ ba wundɛ. Wɔ yo wɔ wo tɛpɛ ba dɔma na wundɛ bɔhande iŋ Masaala, 

kiŋ ba niyɔ nɔŋ na nde Kraist na. Wuŋ baŋ wuna tɔŋɔŋ ba dɔma na miŋ bɔhande iŋ 

Masaala. 

7Mbɛndaŋ bi thimo yaŋ beŋ, siraŋ ba yaŋ bena gbalite baŋ bɛŋ ka baŋama, kɛrɛ siraŋ 

batiyɔ bɛna, ba yuye nde beŋ there ka masɛsi maŋ. Awa siraŋ batiyɔ babɛina bɛna 

huseri hu thanki beŋ yuyɛ haŋ ŋaye kɛntuŋ. 

8Halisa, siraŋ ba yaŋ gbalite bena baŋ ba kiŋ baŋama, baa nɔndi ba ka bɛŋ baŋ ba kɔŋ 

kuto ka Kraist, mɛnɛ hɛlɛŋ kendeŋ. Ba huntuma haŋ huna daŋande haŋ, awa waŋ 

bagbeeŋ baŋ bɛna bɛndi baŋ. 

9Mɛnɛ wɔ tepe ba dɔma na wundɛ kiŋ ka waŋ baŋ, kɛrɛ wundɛ thambo wɛndama na, 

wɔ bɛina ndɛ kiŋ ka huntuma haŋ haaŋ hɛ. 

10Wɔ yo wɔ wo thimo wɛndama na ndɛ niyɔy ka waŋ baŋ, awa wundɛ ka iŋ bɛyi ba ni 

ba wɔ ŋɔta. 

11Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo thambo wɛndama na, wundɛ kiŋ ka huntuma haŋ. Ndɛ kɔŋ 

kaande ka huntuma haŋ awa ndɛ sa kɔthɔ ka wundɛ key, baa huntuma haŋ manke niŋ 

thaaya. 

12Yama bena gbalati, bendo mpatiŋ, baa beŋ peniyo hakɛŋ bakendeŋ baŋ saathɛ ba 

Kraist. 

13Yama bena gbalati, bendo bifandaŋ, baa beŋ kɔthɛŋ niŋ wo nde there ka masɛsi maŋ 

woŋ. Yama bena gbalati, bendo lamgbeŋ beŋ, baa beŋ thanki nde punka Sithani na, 

Wayi Womandiŋ wonɛnɔy woŋ. 

14Yama bena gbalati, bendo mpatiŋ, ba na kɔthɛ beŋ Fanda ntuŋ woŋ. Yama bena 

gbalati, bendo bifandaŋ, baa beŋ kɔthɛŋ niŋ wo nde there ka masɛsi maŋ woŋ. Yama 

bena gbalati, bendo lamgbeŋ beŋ, baa beŋ kiŋ bendo kahɛ; thampa tha ka Masaala 

thaŋ niyɔy kaake kendeŋ, e beŋ punka Wɔ Nɛnɔy woŋ. 

15Baŋ thimo ka fay woŋ iŋ munkiŋ mu ka fay woŋ muŋ. Mɛnɛ beŋ thimo ka fay woŋ, 

beŋ sa thimo Masaala na, wo Fanda ntuŋ woŋ. 

16Ba munkiŋ fooma mu ka faido muŋ--ŋafiyo ŋanɛnɔy ŋa ka huwɔmɛtiya haŋ ŋaŋ, 

mɛnɛ milɛ wo ka thaaya thaŋ woŋ, mɛnɛ bukuinɔkɔ hu ka huwɔmɛtiya haŋ—muŋ 

muŋ fooma ŋayeta ka Fanda ntuŋ woŋ; kɛrɛ muŋ kiŋ hɔkɔŋ ba ka faido. 

17Ka fay woŋ kɔŋ daŋande, awa bɛyi yo bɛyi ba thimo biyamɛti, bɛ kɔŋ hɛlɛŋ 

daŋande, kɛrɛ wɔ yo wɔ wo ni nɔŋ na thimo Masaala na, ndɛ kiŋ iŋ sii ba kɔy o kɔy. 
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18Mpatiŋ, malɔkɔ mamankɛ maŋ thuriye. Beŋ yuye ba Hadeŋ wo ka Kraist woŋ kɔ 

saa; awa ka tete, hadeni bibɔyɛ bi ka Kraist bindɛ thanki saa, wuna biyɛ miŋ kɔthɔ ba 

dɔma na malɔkɔ mamankɛ maŋ thuriye. 

19Awa biya beŋ beŋ baŋ bindɛ ka nde ka kiki ntuŋ baŋ gbeeŋ, wuna biyɛ bindɛ mina 

pɛyɛna. Mɛnɛ bi kiŋ nde ka kiki ntuŋ baŋ, bindɛ sa nde mina pɛyɛŋ. Kɛrɛ wu ni bindɛ 

wuŋ, tɔŋɔŋ ba dɔma na bindɛ ka nde ka kiki ntuŋ baŋ gbeeŋ. 

20Kɛrɛ beŋ koŋo nde Yina wo ka Masaala woŋ iŋ Kraist, awa beŋ see hɛ kɔthɔ nɔndi 

baŋ. 

21Yama bena gbalati, wuŋ ka ba dɔma na beŋ kɔita nɔndi baŋ; beŋ kɔthɛŋ nɔndi baŋ, 

awa beŋ kɔthɛŋ hɛlɛŋ ba dɔma na wɔ yo wɔ wo ka nɔndi baŋ, ndɛ ka ba kɛriŋa hothi. 

22Wɔ yo wɔ wo tɛpi ba dɔma na Yisɔs ndɛ kutɛ Banikisi wo niyo nde lahiri woŋ, 

bahothi na wundɛ. Hadeŋ wo ka Kraist na wundɛ. Wundɛ baŋaŋ Masaala na, wo 

Fanda ntuŋ woŋ, mɛnɛ Hati nama woŋ ka nanthe. 

23Ba wɔ yo wɔ wo baŋinɛ Hati ka Masaala woŋ, ndɛ baŋaŋ hɛlɛŋ Masaala na. Awa wɔ 

yo wɔ wo yɛrɔkɔ Hati woŋ, wundɛ kiŋ hɛlɛŋ iŋ Masaala, wo Fandama woŋ. 

24Awa kɔsinaŋ huseri haŋ ka thathukuma ndeŋ thaŋ, hu yuye nde beŋ there ka masɛsi 

maŋ haŋ. Mɛnɛ beŋ kɔsɔŋ huŋ, beŋ kɔŋ bɔhande timo tima iŋ Hati woŋ, mɛnɛ Fanda 

ntuŋ woŋ. 

25Hati ka Masaala woŋ ni nde mina lahiri ba dɔma na ndɛ kɔŋ mina dunkune sii ba 

kɔy yo kɔy. 

26Yama bena gbalati ba bi bena yɔli ba thɔkina beŋ. 

27Kraist koŋe bena Yina wokɛnama woŋ. Na hintiŋ beŋ iŋ Yina wokɛnama woŋ, beŋ 

panketa wɔ bena thanani. Ba Yina nama woŋ na bena thanani ba bɛyi yo bɛyi, awa 

bɛyi ba wundɛ bena thanani baŋ, nɔndi bɛna, bɛŋ ka hothi. Putiyɔŋ mathanani ma ka 

Yina woŋ maŋ, e beŋ kaa ka kɔtɔkɔy ka bɔhande ndeŋ ha ka Kraist. 

28Mpatiŋ beŋ, kaaŋ ka kɔtɔkɔy ka bɔhande ndeŋ haŋ iŋ Kraist, haliko miŋ be kahi 

thathukuma naa wundɛ tɔŋinɔkɔy e miŋ thana nunɔkɔ iŋ kuyaahu ka malɔkɔ ma 

wundɛ see. 

29Nɔŋ na kɔthɛ beŋ ba dɔma na Kraist kiŋ wɔ thumbɛ, bɛna beŋ kiŋ ba kɔthɔ ba dɔma 

na wɔ yo wɔ wo ni wuthumbɛ, Masaala na mpɛɛ niŋ. 

1 Yɔni 3 

1Siyuwaŋ hɛ nɔŋ na thimo mina Fanda ntuŋ woŋ wumandiŋ na. Thimo nama 

humandiŋ haŋ ba miŋ ni ba miŋ domo mpati bikɛnama, awa nɛna miŋ yaathi. Biya bi 

ka fay woŋ beŋ kɔita Masaala na; wuna biyɛ bindɛ kɔita mina. 
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2Biya bi thimo yaŋ beŋ, miŋ kiŋ nda mpati bi ka Masaala, kɛrɛ wuŋ toŋineketa hɛ 

nagberekethe na miŋ si niiye. Kɛrɛ miŋ kɔthɛŋ ba dɔma, naa Kraist tɔŋinɔkɔy, miŋ kɔŋ 

niyɔ nɔŋ na wundɛ na, baa miŋ kɔŋ niŋ kutu nɔŋ na wundɛ na gbeeŋ. 

3Wɔ yo wɔ wo iŋ kukahe thukuma koŋ koŋ ka Kraist, ndɛ kiŋ ba niyɔ wɔ mɛthɛ nɔŋ 

na Kraist wɔ mɛthɛ na. 

4Wɔ yo wɔ wo ni hakɛ, ndɛ thinke Siraŋ ba ka Masaala baŋ; baa ba niya hakɛ huna 

thinka Siraŋ ba ka Masaala baŋ. 

5Beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Kraist tɔŋinɔkɔy ba si sɛkitha hakɛŋ baŋ, awa beŋ kɔthɛŋ ba 

dɔma na wundɛ tha ni hakɛ hali. 

6Huna wɔ yo wɔ wo bɔhande iŋ Kraist ndɛ sa nda key ka kɔtɔkɔy ka niya hakɛ; kɛrɛ 

wɔ yo wɔ wo key ka kɔtɔkɔy ka niya hakɛ, ndɛ kutiyeketa hɛ niŋ awa ndɛ kɔita niŋ. 

7Mpatiŋ beŋ, baŋ mɛkɛŋ ba wɔ yo wɔ bena thɔkina. Wɔ yo wɔ wo ni bɛyi bathumbɛ 

wɔ thumbɛ na wundɛ, nɔŋ na Kraist wɔ thumbɛ na. 

8Wɔ yo wɔ wo key ka kɔtɔkɔy ka niya hakɛ ndɛ kiŋ ka Wayi Womandiŋ woŋ ka, baa 

Wayi Womandiŋ woŋ ni nde hakɛ there ka masɛsi maŋ. Saabu ba toŋineke Hati ka 

Masaala woŋ baŋ bɛna ba teetuwa wali ba ka Wayi Womandiŋ woŋ baŋ. 

9Mɛnɛ wɔ niyɔy hati ka Masaala, ndɛ sa nda key ka kɔtɔkɔy ka niya hakɛ, baa maniyɔ 

ma ka Masaala maŋ gbeeŋ ma kiŋ iŋ wundɛ. Awa wundɛ sa nda punku kaa ka kɔtɔkɔy 

ka niya hakɛ, baa Masaala mpuu nda niŋ. 

10Wɔ yo wɔ wo tha ni bɛyiniŋ bayɔhɔy, maa ndɛ tha thimo wɛndama na, wɔ bɛina hati 

ka Masaala kutɛ. Mahakande maŋ mɛna maŋ maŋ nagberekethe mateete ma ka mpati 

bi ka Masaala beŋ mɛnɛ bi ka Wayi Womandiŋ woŋ beŋ. 

11Huseri hu yuye nde beŋ haŋ there ka masɛsi maŋ huna ba miŋ thimiyande. 

12Miŋ bɛiŋ niyɔ nɔŋ Keni. Wundɛ kiŋ nde ka Wɔ Nɛnɔy woŋ ka, awa wundɛ kore nde 

wɛndama na Ebɛli. Mbɛ hu kore ndɛ niŋ? Ndɛ kore nde niŋ baa bɛyiniŋ ba ni nde 

wundɛ baŋ bɛŋ anɛnɔ, awa ba ni nde Ebɛli baŋ bɛŋ ayɔhɔ. 

13Mbɛndaŋ beŋ, baŋ niyɔ thɛrɛnaŋ mɛnɛ biya bi ka faido beŋ thambo bena. 

14Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na miŋ pɛyɛŋ tuka haŋ, awa miŋ saa ka sii baŋ. Miŋ kɔthɛ huŋ, 

baa miŋ thimo mbɛnda ntuŋ beŋ. Wɔ yo wɔ wo ka iŋ mathimo, haaŋ hɛ wundɛ kiŋ ka 

pothi ka sɛmbɛ ba ka tuka haŋ baŋ. 

15Wɔ yo wɔ wo thambo wɛndama na, bakɔri na wundɛ; awa beŋ kɔthɛŋ ba dɔma na 

bakɔri woŋ ka iŋ sii ba kɔy yo kɔy kaake kɛnama. 

16Kraist see dunkuŋ sii nama baŋ ba mina toŋine na mathimo. Awa miŋ hɛlɛŋ nɛŋ 

yɔkɔŋ miŋ be dunkuŋ siini bakɛntuŋ baŋ ba mbɛnda ntuŋ beŋ. 

17Mɛnɛ bananhulu kute wɛndama na wo pankɛ si kaande wu ka iŋ ntha, awa ndɛ tha 

niŋ mase, nama wundɛ toŋine ba dɔma na wundɛ athimo Masaala na? 
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18Mpatiŋ beŋ, miŋ bɛiŋ hɔkɔŋ thimo biya beŋ ka magbonkoy, kɛrɛ miŋ thimoyŋ bindɛ 

thimo hugbeeŋ haŋ hu tɔŋinɔkɔ haŋ ka mani. 

19Thimo haŋ haŋ ni ba miŋ kɔthɔ ba dɔma na miŋ kiŋ biya bi ka nɔndi baŋ, awa miŋ 

sa nɔŋ payɔ ba kutiyɔkɔ Masaala na. 

20Awa mɛnɛ thathukuma thakɛntuŋ thaŋ thonkine mina, miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na 

Masaala yameŋ bukuya ba thathukuma thakɛntuŋ thaŋ, awa ndɛ kɔthɛŋ bɛyi yo bɛyi. 

21Mbɛndaŋ bi thimo yaŋ, mɛnɛ thathukuma thakɛntuŋ thaŋ tha mina thonkine, miŋ kiŋ 

iŋ kaha thukuma ka kɔtɔkɔy ka Masaala. 

22Miŋ kɔŋ kutu ntha yo ntha ki miŋ thɔnthɔŋɔŋ Masaala na, baa miŋ yɛrɔkɔy sirani 

nama baŋ, e miŋ kɔ niya bɛyiniŋ ba niŋ yehe. 

23Sirani nama baŋ bɛna baŋ baŋ: ba miŋ niya lanɛya ka Hati nama woŋ Yisɔs Kraist, e 

miŋ thimiyande, nɔŋ na tepe nde wundɛ mina na. 

24Wɔ yo wɔ wo putiyɔ sirani nama baŋ, ndɛ bɔhande iŋ Masaala, awa Masaala 

bɔhande iŋ wundɛ. Awa Yina wo dunkune mina Masaala woŋ ni ba miŋ kɔthɔ ba 

dɔma na miŋ bɔhande iŋ Masaala. 

1 Yɔni 4 

1Mbɛndaŋ beŋ, baŋ hɛ ni lanɛya biya bi tɛpi beŋ ba dɔma na bi kiŋ iŋ Yina wo ka 

Masaala woŋ, kɛrɛ gbɛriŋinaŋ hintiŋ bindɛ mɛnɛ Yina wo ŋaye ka Masaala na iŋ 

bindɛ, baa banabiŋ bibahothiŋ bibɔyɛ pinthi hɛ ka fay woŋ. 

2Wɔ yo wɔ wo tɛpi ba dɔma na Yisɔs Kraist see ka faido iŋ kɔtɔ ku ka wɔmɛti, wundɛ 

na iŋ Yina wo ŋaye ka Masaala ka woŋ. Nɛna beŋ kothiye ba dɔma na wɔ bɛina kiŋ iŋ 

Yina wo ka Masaala woŋ. 

3Kɛrɛ wɔ yo wɔ wo buuhuwɛ ba dɔma na Yisɔs tha see ka faido iŋ kɔtɔ ku ka wɔmɛti, 

ndɛ ka iŋ Yina wo ka Masaala woŋ. Yina wo ka Hadeŋ wo ka Kraist woŋ na iŋ wɔ 

bɛina. Beŋ yuye nde ba yina wobɛina kɔ saa, awa ka tete ndɛ kiŋ nda ka fay woŋ. 

4Mpatiŋ beŋ, beŋ kiŋ mpati bi ka Masaala, e beŋ thanka punka banabiŋ bibahothiŋ 

beŋ; baa Yina wo ni wali kaake kendeŋ woŋ, ndɛ kiŋ iŋ sɛmbɛ ayaŋ ba yina wo ni 

wali kaake ka biya bi ka fay woŋ beŋ. 

5Banabiŋ bibahothiŋ beŋ beŋ baŋ, bi kɔŋ gbonkoy ba bɛyiniŋ ba ka fay woŋ, awa biya 

bi ka fay woŋ beŋ bi kɔŋ bindɛ poniyɛ kuiha, baa bindɛ hɛlɛŋ nɛŋ bi kiŋ biya bi ka fay 

woŋ. 

6Kɛrɛ miŋ, miŋ kiŋ biya bi ka Masaala, bɛna wɔ o wɔ wo ka Masaala ndɛ kɔŋ mina 

poniyɛ kuiha. Kɛrɛ wɔ wo ka wo ka Masaala woŋ, wundɛ sa mina poniyɛ kuiha. Kɛna 

miŋ kothiye mahakande ma ka Yina wo ka Masaala woŋ iŋ yina wo thɔkɔŋ biya woŋ. 

7Mbɛndaŋ beŋ, miŋ thimiyandeŋ, baa ka Masaala kɛna ŋaye mathimiyande. Wɔ yo wɔ 

wo thimo biya bihɛna, Masaala na mpɛɛ niŋ, awa ndɛ kɔthɛŋ Masaala na. 
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8Wɔ yo wɔ wo sa thimo biya bihɛna, ndɛ kɔita Masaala na, baa Masaala wɔ na wo iŋ 

mathimo. 

9Awa Masaala tɔŋɔŋ mathimo nama maŋ ba miŋ ka tɔŋita Hati nama wowunthe woŋ 

napethi ka faido haliko miŋ be kutu sii maŋaye kɛnama. 

10Wuŋ baŋ wuna dɔma mathimo: miŋ kutɛ thimo Masaala na ye, kɛrɛ Masaala na 

thimo mina e tɔŋita Hati nama woŋ ba si niyɔ saraka ba mina pɛniyɛ hakɛŋ ba thanki 

miŋ niya baŋ. 

11Mbɛndaŋ beŋ, mɛnɛ Masaala thimo mina wumandiŋ nɔŋ nanaŋ baŋ, miŋ nɛnɛ yɔkɔŋ 

miŋ be thimiyande. 

12Wɔmɛti yo ka hɛ wo kutɛ Masaala na. Mɛnɛ miŋ thimiyande, Masaala bɔhande iŋ 

miŋ, awa mathimo nama maŋ niyɔy mathankinuwɛ kɛntuŋ. 

13Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na miŋ bɔhande iŋ Masaala, awa wundɛ hɛlɛŋ ndɛ bɔhande iŋ 

miŋ, baa ndɛ dunkune mina Yina wokɛnama woŋ. 

14Awa miŋ kute nde ba dɔma na Fanda ntuŋ woŋ ŋindi nde Hati nama woŋ ba si niyɔ 

Banikisi wo ka biya bi ka faido beŋ, huna miŋ tepe biya haŋ. 

15Wɔ yo wɔ wo tɛpi ba dɔma na Yisɔs na Hati ka Masaala woŋ, wɔ bɛina bɔhande iŋ 

Masaala awa Masaala bɔhande iŋ wɔ bɛina. 

16Awa miŋ kɔthɛŋ nagberekethe e miŋ niya lanɛya ba dɔma na Masaala thimo mina. 

Masaala wɔ na wo iŋ mathimo, awa wɔ yo wɔ wo key ka kɔtɔkɔy iŋ thimo, wɔ bɛina 

kɔŋ bɔhande iŋ Masaala, awa Masaala kɔŋ bɔhande iŋ wɔ bɛina. 

17Mathimo nama maŋ niyɔy mathankinuwɛ kɛntuŋ haliko miŋ be nɔŋ niyɔ iŋ kaha 

thukuma ka malɔkɔ ma ka kukɔnsɔŋɔŋ koŋ maŋ. Awa miŋ kɔŋ niyɔ iŋ kaha thukuma 

haŋ haŋ baa siini bakɛntuŋ baŋ ka faido ba kɔŋ nda niyɔ nɔŋ na ba ka Kraist baŋ na. 

18Kama yo kama ka mathimo, payɔ ka kɛndɛ, baa mathimo mathankinuwɛ mɛna 

kanthi payɔ. Payɔ haŋ hu kɔŋ see ka malɔkɔ ma biya gbasiŋito maŋ. Wuna biyɛ wɔ yo 

wɔ wo niyɔ iŋ payɔ, ndɛ ka iŋ mathimo mathankinuwɛ. 

19Miŋ thimiyande baa Masaala yenke mina thimo. 

20Mɛnɛ wɔ tepe ba dɔma na wundɛ athimo Masaala na, kɛrɛ wundɛ thambo wɛndama 

na, wɔ bɛina bahothi na wundɛ. Mɛnɛ wundɛ tha thimo wɛndama na, wo ndɛ kutiyɔkɔ 

woŋ, nama wundɛ punku thimo Masaala na, wo ba ndɛ kutu woŋ? 

21Kraist dunkune mina siraŋ baŋ ba dɔma, na wɔ yo wɔ wo thimo Masaala na kiŋ 

hɛlɛŋ ba thimo wɛndama na. 

1 Yɔni 5 
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1Wɔ yo wɔ wo niyɛ lanɛya ba dɔma na Yisɔs na Banikisi wo ni nde Masaala lahiri 

woŋ, ndɛ na hati ka Masaala woŋ. Awa wɔ yo wɔ wo thimo komisa woŋ, wɔ na 

wundɛ wo thimo hɛlɛŋ hati woŋ. 

2Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na miŋ athimo mpati bi ka Masaala beŋ maŋaye ka thimo 

Masaala na iŋ kaŋ putiyɔ sirani nama baŋ. 

3Thimo ntuŋ Masaala na haŋ hu kiŋ ba putiyɔ sirani nama baŋ. Awa sirani nama baŋ 

kahuweta ba miŋ, 

4baa wɔ yo wɔ wo hati ka Masaala ndɛ kɔŋ punku ka fay woŋ. Lanɛya bakɛntuŋ baŋ 

ni ba miŋ punka ka fay woŋ. 

5Nkaana punku ka fay woŋ? Yɔkɔŋ wo niyɛ lanɛya woŋ ba dɔma na Yisɔs na Hati ka 

Masaala woŋ. 

6Yisɔs Kraist see nde iŋ mandi ma biyo nde wundɛ maŋ, e ndɛ tɔŋa wasi e tuka. Awa 

ndɛ tha hɔkɔŋ see iŋ mandi mathɔ, kɛrɛ ndɛ see iŋ mandi mɛnɛ wasi. Awa Yina wo ka 

Masaala woŋ tepe ba wuŋ niyɔ wunɔndi, nɔŋ na ndɛ Yina woŋ wonɔndi na. 

7Maseriŋ mataati mɛna maŋ maŋ: 

8Yina woŋ, mandi maŋ, mɛnɛ wasi baŋ; awa fooma mutaati muŋ muŋ baŋ ni maseri 

ba bɛyi babanthe babɛina. 

9Hali miŋ niyaŋ maseri ma ka wɔmɛti lanɛya. Kɛrɛ maseri ma ka Masaala maŋ mɛna 

yamɛ kahita ba ma ka wɔmɛti maŋ. Awa maseri maŋ maŋ mɛna dunkuŋ Masaala ba 

Hati nama woŋ. 

10Wɔ yo wɔ wo niyɛ lanɛya ka Hati ka Masaala woŋ, ndɛ niyɔy iŋ maseri maŋ maŋ ka 

thukuma hukɛnama haŋ; kɛrɛ wɔ wo tha ni Masaala na lanɛya, ndɛ dome Masaala na 

ba wundɛ niyɔ bahothi, baa wundɛ tha ni lanɛya ka maseri ma tepe Masaala ba Hati 

nama woŋ maŋ. 

11Maseri maŋ mɛna ba dɔma na Masaala dunkune mina sii ba kɔy yo kɔy, awa sii baŋ 

baŋ bɛŋ ŋaye ka Hati nama woŋ. 

12Wɔ yo wɔ wo iŋ Hati woŋ, ndɛ kiŋ iŋ sii; wɔ o wɔ wo ka iŋ Hati ka Masaala woŋ, 

ndɛ ka iŋ sii. 

13Yama bena gbalati kuthagba koŋ koŋ baŋ haliko beŋ be kɔthɔ ba dɔma na beŋ kiŋ iŋ 

sii ba kɔy yo kɔy, bendo niyɛ lanɛya ka Hati ka Masaala woŋ. 

14Miŋ kiŋ iŋ kaha thukuma ka kupɛnkintiyande ku ka Masaala koŋ, baa miŋ kɔthɛŋ ba 

wundɛ mina kɔ yuyɛ mɛnɛ miŋ thɔnthɔŋɔŋ niŋ ba bɛyi yo bɛyi ŋaye ka madɛɛnki 

nama maŋ. 

15Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na ndɛ yuyeŋ mina naa miŋ thɔnthɔŋɔŋ ba bɛyi yo bɛyi. Wuna 

biyɛ nɛnɛ, miŋ kɔthɛŋ ba wundɛ mina kɔ dunkune mu miŋ niŋ thɔnthɔŋɔŋ muŋ. 
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16Mɛnɛ yi kute wɛnda na si ni hakɛ ba sa ni ba wundɛ tuka, niya kuraminɛ ba Masaala 

be niŋ dunkune sii. Haŋ haŋ hu kiŋ ba biya bi ni hakɛ ba sa ni ba bindɛ tuka baŋ, kɛrɛ 

hakɛ ba kiŋ ba ni ba wɔ tuka, awa yaŋ tha dɔŋ ba beŋ niya kuraminɛ ka Masaala ba 

bɛŋ. 

17Bɛyi yo bɛyi basikɔy, hakɛ bɛna; kɛrɛ hakɛ ba kiŋ ba sa ni ba wɔmɛti tuka. 

18Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na hati o hati wo ka Masaala ndɛ ka ba doŋe niya hakɛŋ, baa 

Hati ka Masaala woŋ kɔŋ paŋ wɔ bɛina wuthɛbinɛ thukuma, awa ndɛ sa niya 

muthoonɛ iŋ Wɔ Nɛnɔy woŋ. 

19Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na miŋ kiŋ biya bi ka Masaala, hali na niyɔy wuŋ na ka faido 

fooma ka kiŋ ka yɔnkɔ hu ka Wɔ Nɛnɔy woŋ haŋ. 

20Miŋ kɔthɛŋ ba dɔma na Hati ka Masaala woŋ see nde ba mina si dunkune kele hu ni 

ba miŋ kɔthɔ Masaala wogbeeŋ woŋ. Miŋ bɔhande iŋ Masaala wogbeeŋ woŋ, wuna ba 

bɔhande iŋ Hati nama woŋ Yisɔs Kraist. Ndɛ na Masaala wogbeeŋ woŋ, awa wuŋ baŋ 

wuna sii ba kɔy yo kɔy baŋ. 

21Mpatiŋ beŋ, baŋ ni dekɛŋ kubatho hali. 
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2 Yɔni 

2 Yɔni 1 

1Maŋaye ka bakalaŋ woŋ. Yama gbali kuthagba koŋ koŋ ka mɔɔŋ wo yetho iŋ 

Masaala woŋ, mɛnɛ mpati bikɛnama beŋ fooma, bi thimo yaŋ huseŋa beŋ. Awa yaŋ 

wuntheŋ kutɛ thimo hɔkɔŋ bena ye, kɛrɛ fooma bi kɔthɛ nɔndi baŋ beŋ bindɛ athimo 

hɛlɛŋ bena, 

2baa nɔndi baŋ ba kiŋ iŋ miŋ awa ba kɔŋ niyɔ iŋ miŋ ba kɔi o kɔi. 

3Haliko Masaala Fanda ntuŋ woŋ, mɛnɛ Yisɔs Kraist, Hati ka Masaala woŋ thimo 

mina, kutiyɛ mina nkinikiniŋ, e dunkune mina thɛbina thukuma. Haliko miŋ niyɔ biya 

bi kɔthɛ nɔndi baŋ e miŋ thimiyande. 

4Wuŋ yehe nde yama wumandiŋ ba na yuye yaŋ ba dɔma na mpati bikendeŋ binɔndi 

yeme gboŋa baseŋa baŋ, nɔŋ na tepe nde mina Masaala ba miŋ niya na. 

5Ka tete yaŋ kɔŋ yina thɔnthɔŋɔŋ ba niya bɛyi banthe. Yaŋ gbaliteta bena siraŋ 

baŋama, kɛrɛ siraŋ ba yuye nde beŋ there ka masɛsi maŋ. Bɛna baŋ baŋ: miŋ 

thimiyandeŋ. 

6Mathimo maŋ mɛna maŋ maŋ baŋ: miŋ kiŋ ba putiyɔ sirani ba ka Masaala baŋ. Awa 

siraŋ ba yuye nde beŋ fooma baŋ there ka masɛsi maŋ bɛna ba beŋ yema gboŋa ba ka 

mathimiyande maŋ baŋ. 

7Biya bibɔyɛ bi thɔkɔŋ biya pinthi ka fai woŋ. Bindɛ bina biya bi sa dɔŋ beŋ na Yisɔs 

Kraist see ka faido nɔŋ wɔmɛti. Wɔ nɔŋ woŋ baŋ bathiiki biya thɔkɔ na, awa Hadeŋ 

wo ka Kraist na. 

8Awa tuteŋ thukuma haliko beŋ be tha piriŋiŋ wu thanki beŋ niyiyɛ wali wuŋ, wuna 

beŋ kutu kuthunkuŋ kuthiŋɛ. 

9Wɔ o wɔ wo tha kahati ka mathanani ma ka Kraist maŋ, kɛrɛ ndɛ ndinta ka mɛŋ, wɔ 

bɛina ka iŋ Masaala. Wɔ o wɔ wo kahitɛ ka mathanani ma ka Kraist maŋ, ndɛ kiŋ iŋ 

Masaala mɛnɛ Hati nama woŋ. 

10Mɛnɛ wɔ o wɔ kei kendeŋ ka, ndɛ tha bena katiyɛ mathanani ma ka Kraist maŋ, baŋ 

niŋ yɛrɔkɔ ka bankɛŋ bakendeŋ baŋ, awa baŋ hintiŋ nthɔŋ niŋ maaŋ. 

11Ba wɔ o wɔ wo niŋ maaŋ, wɔ bɛina mase niŋ ka niya banɛnɔi baŋ. 

12Hali na niyɔi wuŋ na yaŋ kiŋ iŋ bɛyiniŋ babɔyɛ ba bena tepe, yaŋ sa thimo ba wuŋ 

niya ka kuthagba, baa yaŋ tuteŋ thukuma ba bena kaa ka maana, haliko miŋ be ka 

gbonkoi ka tha banthe. Ka malɔkɔ mabɛina miŋ kɔŋ niyɔ iŋ mayehitɔkɔ 

mathankinuwɛ. 

13Mpati bi ka wɛnda woyɛrɛmɛ woŋ, wo yetho nde iŋ Masaala woŋ, maaŋ yina. 
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3 Yɔni 

3 Yɔni 1 

1Maŋaye ka bakalaŋ woŋ. Yama gbali kuthagba koŋ koŋ ka Keiyusi wo thimo yaŋ 

woŋ mathimo maseŋa maŋ. 

2Wɛndaŋ wo thimo yaŋ woŋ, yaŋ ni kuraminɛ haliko wuyɔhɔi wu be niyɔ iŋ yi, e yi 

niyɔ iŋ kɔtɔ kupethɔi. Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na yindo pethɔi na ka yina. 

3Yaŋ yehitɔkɔi nde wumandiŋ naa see mbɛnda ntuŋ binɔndi beŋ, e bindɛ mina si tepe 

na yehe yi niyo lanɛya ka bohitɔkɔ nɔndi baŋ, nɔŋ na bare nɔŋ yi bɛŋ bohe na. 

4Ntha kihɛna kutɛ niyɛ ba yaŋ yehitɔkɔ nɔŋ ba yuyɛ ba dɔma na mpati bikiyaŋ beŋ bi 

yemeŋ gboŋa baseŋa baŋ. 

5Wɛndaŋ woŋ, yi ayɔhɔ niyo lanɛya ka wali bakɛnda ba yi ni ba mbɛnda biKristɛni 

beŋ, hali na niyɔi wuŋ na yi kɔthɛta bindɛ. 

6Bindɛ tepe mina dondo baŋ ka mathuŋande ntuŋ maŋ ba mathimo makɛnda maŋ. 

Yaandi, mase bindɛ ba kaa ka kɔtɔkɔi iŋ biyasi namɛŋ haŋ naa yehe wuŋ Masaala na. 

7Ba bindɛ kei biyasi namɛŋ haŋ ba ka niya wali ba ka Masaala baŋ, awa bindɛ tha 

yɛrɔkɔ ntha o ntha maŋaye ka biya bi be ni lanɛya beŋ. 

8Awa mindo Kristɛni beŋ, miŋ kiŋ ba mase biya beŋ beŋ baŋ, haliko miŋ be ni kufɛŋ 

kukɛntuŋ ka wali namɛŋ ba gboŋa baseŋa baŋ. 

9Yaŋ gbale nde kuthagba kuthurɔi ka mathuŋande nda maŋ, kɛrɛ Dayaturɔfisi, wo 

thimo ba niyɔkɔ bayaha woŋ, wundɛ tha yama poniyɛ kuiha. 

10Huna, naa yaŋ see, yaŋ kɔŋ si gbonkoi ba bɛyiniŋ fooma ba thanki wundɛ niya baŋ. 

Wundɛ kɔŋ kei kaŋ tɛpa bɛyiniŋ banɛnɔi e ndɛ kɔ kaa kaŋ kɛrinkiyɛ mina hothi. Kɛrɛ 

wuŋ kutɛ thankɛ hɔkɔŋ ba wundɛ; ndɛ yereketa mbɛnda ntuŋ biKristɛni beŋ naa bindɛ 

see. Wundɛ kɔŋ pindi biya bi thimo ba bindɛ yɛrɔkɔ beŋ, e ndɛ kɔ yɔla ba bindɛ 

funkuta ka mathuŋande nda maŋ. 

11Wɛndaŋ wo thimo yaŋ, ba yemitɔ bɛyiniŋ banɛnɔi, kɛrɛ yemitɔ bɛyiniŋ bayɔhɔi. Wɔ 

o wɔ wo ni bɛyi bayɔhɔi, ndɛ na kɔthɛ Masaala na; kɛrɛ wo ni bɛyi banɛnɔi, wɔ bɛina 

kutiyeketa hɛ Masaala na. 

12Biya beŋ fooma bi kɔŋ gbonkoi wuyɔhɔi ba Dɛmitirɔsi; nɔndi baŋ gbeeŋ bɛŋ 

gbonkoi wuyɔhɔi ba wundɛ. Awa miŋ hɛlɛŋ miŋ gbonkoi wuyɔhɔi ba wundɛ. Yi 

kɔthɛŋ magbonkoi makɛntuŋ maŋ, ma kiŋ maseŋa. 

13Yaŋ kiŋ iŋ bɛyiniŋ babɔyɛ ba yina tepe, kɛrɛ yaŋ sa thimo ba wuŋ niya ka kuthagba. 

14Ba yaŋ tuteŋ thukuma ba yina kuta ka wuthurɔi wuŋ baŋ. Miŋ be gbonkoi bɛŋ ka tha 

banthe. 
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15Haliko mathɛbɛ ma niyɔ iŋ yi. Binyathikiŋ nda beŋ fooma maaŋ yina, awa maaniyɛ 

yama binyathikiŋ bikiyaŋ beŋ fooma. 
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Yudi 

Yudi 1 

1Yama Yudi na, bawali wo ka Yisɔs Kraist, awa wo wɛnda ka Yemisi woŋ. Yaŋ gbale 

kuthagba koŋ koŋ ka beŋ, bendo biya bi thiyo iŋ Masaala, wo Fanda ntuŋ woŋ, e 

thimiyo iŋ wundɛ, e beŋ kɔ niyo kantha iŋ Yisɔs Kraist. 

2Haliko Masaala kutiyɛ bena nkinikiniŋ kimandiŋ; haliko beŋ thiŋo iŋ mathɛbɛ; haliko 

beŋ thimiyande wumandiŋ. 

3Mbɛndaŋ bi thimo yaŋ, yaŋ kiŋ nde iŋ kufiyo ba bena gbalite ba kisi ba thanki miŋ 

fooma niyo baŋ iŋ Masaala. Kɛrɛ yaŋ kute ba dɔma na yaŋ kiŋ ba bena gbalite yako-

yako haliko ba niya bena kuthɔnthɔ ba beŋ be dekey wukahɛ ba lanɛya ba dunkuŋ nde 

Masaala biya nama beŋ baŋ kɔɔ hanthe haaŋ ka wuŋ key. 

4Baa biya binɛnɔy binɔndi biyande ka mateete makendeŋ nasɔyi, biya bi thimo ba 

thikipa huseri ba makutiyɛ ma ka Masaala maŋ haliko ba dunkunɔkɔ kabari ba bɛyiniŋ 

banɛnɔy-nɛnɔy ba bindɛ ni baŋ. Bindɛ kɔ kaa kaŋ thanthiye Mariki wokɛntuŋ woŋ 

Yisɔs Kraist, wo Gbaku ntuŋ wowunthe woŋ nagbɛti. Magbali ma ka Masaala maŋ 

gbonkoy nde wuthɔɔkitɛ ba mathonkino ma bindɛ ba kuta. 

5Hali na kɔthɛ nda beŋ bɛyiniŋ baŋ baŋ na, kɛrɛ yaŋ thimoŋ ba bena simina ba nɔŋ na 

niye nde Mariki woŋ biIsirɛli beŋ kisi na ŋaye ka Iyipiti, kɛrɛ mahɛŋ mabɛina ndɛ 

teetuwa bi tha mɛygbonkoi ba niya lanɛya beŋ. 

6Simɔkɔŋ hɛ malekɛŋ bi tha nde kuntho sɛmbɛŋ ba dunkuno nde bindɛ iŋ Masaala baŋ 

beŋ, bi pɛyɛnɛ nde bɛŋ beŋ e bindɛ ka sɛkitha sɛmbɛ ba tha bindɛ dunkuno. Bindɛ 

boho nde, e bindɛ loŋo yɔlɔnkɔiŋ ba sa teetuwɔ, e yelo ka pothi ka huntuma hudiidi 

haŋ, ka kosino bindɛ kɛ haaŋ nɔŋ Malɔkɔ ma ka Kɔnsɔŋ koŋ maŋ kɔ tɛŋa. 

7Simɔkɔŋ ba mɛtiŋ ba ka Sɔdɔmi iŋ ka Kɔmɔra, iŋ mɛtiŋ ba tɔpɛ kɛndɛ baŋ, bi niyɛ 

nde nɔŋ na ni nde malekɛŋ beŋ na, haaŋ bindɛ thɔɔ ka niya ŋabɛy ŋa ka ka mateete ma 

ka biyamɛti, e bindɛ gbasiŋito buu, ba haliko wuŋ, wu be niyɔ kuyeli iŋ mathɔyande 

ba wɔ yo wɔ. 

8Nanthe hɛlɛŋ, biya beŋ beŋ bi kɔŋ kutu bɛyiniŋ ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ, ba 

bindɛ ni ba bindɛ niya hakɛ ka ŋakɔtɔ namɛŋ ŋaŋ. Bindɛ kɔŋ yethitɔ mayoho ma ka 

Masaala maŋ awa e bindɛ kɔ yaka bi tɛŋɛ ba dunkuno yiki. 

9Hali hintiŋ maleka woŋ Maikɛli ndɛ tha nde wuŋ ni ka kuyuŋande nama koŋ nde iŋ 

Sithani, naa nde bindɛ gbakali ba wo sɛkɛthi kubeli ku ka Musa koŋ. Maikɛli, maleka 

woŋ, tha nde hintiŋ gbɛrɛŋɛŋ ba thonkine Sithani na. Kɛrɛ atɛpɛ ma nthɔŋ, na “Mariki 

woŋ pindɛŋ yina.” 

10Kɛrɛ biya beŋ beŋ, bi kɔŋ ŋote bɛy yo bɛy ba be bindɛ methe; bi kɔŋ key kaŋ niya 

bɛyiniŋ ba mpuutando bindɛ nɔŋ maamiŋ bi ka hee, awa bɛyiniŋ ba bindɛ ni baŋ baŋ 

gbeeŋ bɛna bindɛ teeti. 
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11Nambarɛŋ ba kɔŋ see ba bindɛ, baa bindɛ yeme gboŋa ba ka Keni baŋ. Awa ba 

saathɛ ba ka kɔbiri, bindɛ dunkunɔkɔy ka banɛnɔy ba ni nde Belami baŋ, e bindɛ 

baŋina ba putiyɔ sɛmbɛ ba bindɛ ka thinthi nɔŋ na ni nde Kora na, huna teetuwo nɛnɛ 

bindɛ nɔŋ na teetuwo nde Kora na. 

12Biya beŋ beŋ baŋ bi kɔŋ ni bɛyiniŋ ba nde bindɛ ba niyɔ kuyaahu baŋ. Bi kiŋ nthɔŋ 

nɔŋ munki mupothuwɛ ka thɔma hukendeŋ hu ka mabohinande maŋ haŋ. Timo tima 

bi kiŋ nthɔŋ ba yɛthɛ bakɛnamɛŋ. Bi thɔyandeŋ nɔŋ thawuruma tha huru haŋ yɛlande 

wu ka koyoŋ. Bi thɔyandeŋ nɔŋ ŋayeŋ ŋa ka iŋ mutiŋ, hali ka malɔkɔ ma ŋɛŋ ba time, 

nɔŋ ŋayeŋ ŋa muko e ŋɛŋ tuka nayeŋ. 

13Bi thɔyandeŋ nɔŋ thamunkulu thabaŋɔy ka mankɔ mamɛɛti maŋ. Maniyɔ ma ka 

ŋayaahu ŋakɛnamɛŋ ŋaŋ ŋɛ kɔŋ ŋati nɔŋ ntha kifuitu. Bi kiŋ nɔŋ sosɛŋ bi tharɔkɔ 

namo nama, bi kɔsiniyɛ Masaala ka pothi ka tha ka huntuma hudiidi haŋ kɛ haaŋ nɔŋ 

nda. 

14Haŋ haŋ huna ni nde Inɔki hunabi haŋ, wo tɛŋinɛ wosɔŋ-biye woŋ ka bɔnsɔŋ ba ka 

Adama baŋ, ba bindɛ wuthɔkitɛ, ba dɔma na, “Mariki woŋ kɔŋ see iŋ malekɛŋ wuluiŋ-

wuluiŋ, 

15ba bindɛ fooma si gbasiŋita, iŋ ba bindɛ thonkine ba bɛyiniŋ fooma banɛnɔy ba 

thanki bindɛ niya, iŋ ba magbonkoy manɛnɔy ma thanki biya bi bahakɛŋ beŋ gbonkiya 

maŋ ba sɔkinɔkɔ Masaala na.” 

16Biya beŋ beŋ timo tima agbonkiyɔkɔ, adeŋe biya thɛkɛ, ayeŋ ŋafiyo ŋakɛnamɛŋ, 

aniyɔkɔ kabanɛ, agbuŋunu biya bihɛna haliko na bindɛ kaaye ka kɔtɔkɔy ka ba bindɛ 

ni baŋ. 

17Mbɛndaŋ beŋ, simɔkɔŋ thampɛŋ tha tepe nde baseriŋ bithɔɔkɔ bi ka Mariki ntuŋ 

woŋ beŋ thaŋ Yisɔs Kraist, 

18ba dɔma, na “Ka malɔkɔ mamankɛ maŋ, bahɛthiŋ bɛyiniŋ bi kɔŋ see, biya bi yeŋ ba 

thiŋina ŋafiyoiŋ ŋakɛnamɛŋ ŋanɛnɔi.” 

19Biya beŋ beŋ bi kɛriŋiya iŋ ŋafiyoiŋ ŋa ka kɔtɔ koŋ ŋaŋ, awa bindɛ ka iŋ Yina wo ka 

Masaala woŋ, awa biya beŋ beŋ, biya bina bi fuŋɛ kupotɛ awa bi kɔŋ sisi 

mahakuwandeŋ ka mateete makendeŋ. 

20Kɛrɛ beŋ, bendo mbɛndaŋ bi thimo yaŋ beŋ, kahinɔkɔŋ maŋaye ka mathanani ma ba 

Kraist ma thanki beŋ niya lanɛya maŋ, ma yamɛ ba mathananini mahɛna fooma. 

Niyaŋ kuraminɛ nɔŋ na beŋ gbakito iŋ Yina wo ka Masaala woŋ. 

21Pɛyɔŋ ka pothi ka mathimo ma ka Masaala maŋ naa beŋ yumbu Mariki wokɛntuŋ 

woŋ Yisɔs Kraist iŋ nkinikiniŋ kikɛnama kiŋ ba bena dunkune sii ba kɔy yo kɔy. 

22Tɔŋinaŋ nkinikiniŋ kikendeŋ kiŋ ka bi ka ba yɛrɔkɔ nɔndi baŋ beŋ. 
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23Porithaŋ binɔndi bi ka buu buŋ beŋ, e beŋ bindɛ niya kisi. Toŋine binɔndi nkinikiniŋ 

ki tikitande iŋ payɔ, kɛrɛ thamboŋ yabɛŋ ba thooye bindɛ baŋ, ba thankɛ pothinuwo iŋ 

ŋafiyoiŋ ŋa ka hakɛ baŋ na. 

24Ka tete, miŋ niyɛŋ yiki Masaala na, wo bena kiyi wukahɛ woŋ, ba haliko na ndɛ 

bena nɔŋ kiye ka kɔtɔkɔy kɛnama bendo ka iŋ mathonko, awa e beŋ nɔŋ niyɔ iŋ 

yehitɔkɔ humandiŋ. 

25Haliko yiki, hugbakine, makɛrɛŋ, iŋ sɛmbɛ mu niyɔ iŋ Masaala wokɛntuŋ woŋ, ŋaye 

ka Banikisi woŋ Yisɔs Kraist, Mariki wokɛntuŋ woŋ, timo tima there nda hɛ haaŋ ka 

wuŋ key. Amiina. 
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Matɔŋinɔkɔ maŋ 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 1 

1Buku woŋ baŋ na ba matɔŋinɔkɔ ma ka bɛyiniŋ ba see ka niyɔ ka wuthurɔy wuŋ baŋ 

ma dunkune nde Masaala Yisɔs Kraist na e ndɛ mɛŋ tɔŋina ka bawaliŋ nama beŋ. Awa 

wundɛ ni ba bɛyiniŋ baŋ baŋ kothiyo maŋaye ka ŋinda maleka nama woŋ ka Yɔni 

bawali nama woŋ. 

2Wundɛ Yɔni wobɛina na gbalɛ kuna ku ka bɛyiniŋ fooma ba thanki ndɛ kutiyɔkɔ baŋ. 

Wundɛ gbale thampa tha ka Masaala tha niyiyɛ Yisɔs Kraist maseri thaŋ. 

3Wɔ wo ni buku woŋ baŋ karaŋ kɔŋ yehitɔkɔ, awa biya bi kɔŋ yehitɔkɔ bi poniyɛ 

kuiha e bindɛ kɔsina ka thathukuma namɛŋ thaŋ thampɛŋ tha ka hunabi tha gbalo ka 

buku woŋ baŋ thaŋ, baa malɔkɔ maŋ thuriye ma bɛyiniŋ baŋ baŋ niiye fooma. 

4Yaŋ Yɔni yama gbalati bena, bendo biya bi ka Masaala bi kɔmande ka mɛtiŋ 

babasɔŋ-baye ba ka kuyɛkɛŋ ku dɔma koŋ na Esiya. Haliko beŋ kuta makutiyɛ mɛnɛ 

mathɛbɛ ma ŋaye ka Masaala wo hɛ woŋ, wo nde woŋ, wo nɔŋ hɛlɛŋ niyɔ woŋ, mɛnɛ 

hɛlɛŋ nɛŋ ma ŋaye ka yinɛŋ bisɔŋ-biye bi kɔɔyɛ ka kɔtɔkɔy ka yensi nama haŋ beŋ, 

5mɛnɛ ŋaye ka Yisɔs Kraist, wo maseri ma tɛŋɛ ba niyo lanɛya maŋ, Hati nama 

womayoŋ wo ŋayino ka tuka haŋ woŋ, wo hɛlɛŋ niyɔ bakɛrɛŋ ba gbakuiŋ bi kafaydo 

beŋ fooma. Wundɛ athimo mina, awa maŋaye ka wasi nama ba toŋe wundɛ ka tuka 

nama haŋ, ndɛ bakaŋ mina ŋaye ka sɛmbɛ ba ka hakɛŋ bakɛntuŋ baŋ. 

6Wundɛ ni mina bafodeni ka hugbakine nama haŋ bi niyiyɛ Masaala wo Fandama 

woŋ wali. Haliko yiki mɛnɛ sɛmbɛ ba niyɔ iŋ Yisɔs Kraist ba kɔy yo kɔy! Amiina. 

7Dethaŋ hɛ wundɛ si see iŋ thawuruma thaŋ. Womo woma kɔŋ niŋ kutu, thiyitaŋ bi 

yɔminuwɛ niŋ beŋ. Awa biya bi ka siyani ba kafaydo baŋ beŋ fooma bi kɔŋ bereŋ ba 

na wundɛ see. Nɛna wuŋ niiye yaathi! Amiina. 

8Mariki woŋ Masaala na tɛpɛ, na “Yama mathɛrɛŋ maŋ mɛnɛ mapeye maŋ.” Wundɛ 

wo iŋ sɛmbɛŋ fooma woŋ, ndɛ na hɛ woŋ, wo nde woŋ, mɛnɛ wo see woŋ. 

9Yama Yɔni na, wo wɛnda ndeŋ woŋ, awa saathɛ ba na bɔhande yaŋ iŋ Yisɔs, yaŋ 

niyɔ iŋ kufɛŋ iŋ beŋ ka kuthithi ku ka nambarɛŋ ba ka bi nda ka hugbakine nama haŋ 

beŋ. Yaŋ deŋo nde ka thiki hu dɔma haŋ na Patimɔsi saathɛ ba na yaŋ koyoŋ thampa 

tha ka Masaala thaŋ mɛnɛ nɔndi ba ni Yisɔs maseri baŋ. 

10Ka lɔkɔ babɛina ba ka Mariki woŋ baŋ Yina wo ka Masaala woŋ na nde yama 

kɛriŋiyɛ. Kɛna yuye yaŋ thampa thatɔɔkɛ, tha thɔyande iŋ thampa tha ka kuthuthu tha 

si yama gbonkiye mahɛŋ. 

11Thampa thaŋ tepe yama, na “Gbala bɛyiniŋ fooma ba yi see ka kuta baŋ e yi tɔŋita 

buku wobɛina ka makɔmandeŋ masɔŋ-maye ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ ka 

mɛtiŋ baŋ baŋ: ka Ɛfɛsɔsi, Sumerina, Pɛkamɔŋ, Thaiataira, Sadisi, Filadɛlifiya, mɛnɛ 

ka Leyodisiya.” 
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12Yaŋ sikiyɔkɔy mahɛŋ ba detha wo yama gbonkitiyande woŋ. Kɛna kute yaŋ mutute 

mumɔɔlini musɔŋ-muye mu yehinuwo maŋaye ka boy mu kooye. 

13Ka mateete ma ka mutute mumɔɔlini muŋ muŋ baŋ kɛna kooye wɔ wo thɔyande iŋ 

hati ka wɔ wo thɔɔyɛ kuhɔli kuthɔɔkuwɛ e kuŋ tɛŋa ka thagbɔsɔ nama thaŋ, e ndɛ 

yukɔkɔ mbumbusa ki yehinuwo ka boy ka kanka nama baŋ. 

14Bɔɔyɛ bu ka yaha nama haŋ buŋ buhuhɛ napooŋ nɔŋ pɔmpɔŋ, awa e thaaya nama 

thaŋ niyɔ nɔŋ buu bumaye. 

15Ŋathaki nama ŋaŋ niyɔ nɔŋ huyɛ hubirasi hu kelino ka buu e huŋ gboko wuyɔhɔy. 

Awa thampa nama thaŋ niyɔ nɔŋ kugbarasi. 

16Wundɛ boheŋ nde sosɛŋ bisɔŋ-biye ka yɔnkɔ nama huthome haŋ, e silanhi babilɛ 

ŋawaŋ ŋaye kɔ fuŋa ka hothi nama haŋ. Yethi nama haŋ kɔ maleke nɔŋ kaŋ wo hatɔ 

teete. 

17Naa kute yaŋ niŋ, yaŋ ŋɔti ka ŋathaki ŋakɛnama ŋaŋ nɔŋ wɔ tukɛ. Kɛna tute wundɛ 

yama yɔnkɔ nama huthome haŋ e ndɛ dɔma, na “Ba payɔ! Yama mathɛrɛŋ maŋ mɛnɛ 

mapeye maŋ. 

18Yama wohɛmɛ woŋ! Yaŋ tuku nde, kɛrɛ kumaŋ yaŋ niyɔy nda iŋ sii ba kɔy yo kɔy. 

Yaŋ kiŋ iŋ masaapɛŋ ma ka mayoho maŋ ba kɛriŋiyɛ tuka haŋ mɛnɛ ka Tiyɛ ka. 

19Gbala bɛyiniŋ ba kute yi ba si niyɔ baŋ, ba hɛ niyɔ baŋ mɛnɛ ba nɔŋ niyɔ baŋ. 

20Ya gbundu wo ba sosɛŋ bisɔŋ-biye bi kute yi yaŋ bohe ka yɔnkɔ niŋ huthome haŋ 

beŋ, mɛnɛ ba mutute mumɔɔlini musɔŋ-muye mu yehinuwo maŋaye ka boy muŋ: 

sosɛŋ bisɔŋ-biye beŋ bina malekɛŋ bisɔŋ-biye bi ka makɔmandeŋ ma ka biya bi ka 

Masaala beŋ maŋ ka mɛtiŋ basɔŋ-baye baŋ, awa mutute mumɔɔlini musɔŋ-muye muŋ 

muna makɔmandeŋ masɔŋ-maye maŋ.” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 2 

1Wundɛ key ka kɔtɔkɔy e dɔma, na “Gbala kuthagba ka maleka wo dethiteke biya bi 

ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka Ɛfɛsɔsi ba dɔma, na “Huseri haŋ huna haŋ haŋ baŋ hu 

ŋaye ka wundɛ wo bɔhɛ sosɛŋ bisɔŋ-biye beŋ ka yɔnkɔ nama huthome haŋ, wundɛ wo 

kaande mateete ma ka mutute mumɔɔlini musɔŋ-muye mu yehinuwo maŋaye ka boy 

muŋ. 

2Yaŋ kɔthɛŋ wali ba thanki beŋ niya baŋ; yaŋ kɔthɛŋ yɔlɔkɔ hu yɔlɔkɔy beŋ wukahɛ 

haŋ iŋ muyuŋ bakendeŋ baŋ. Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ sa mɛkɛŋ biya binɛnɔy beŋ 

ba niyɔ ka mateete makendeŋ, iŋ na gbɛrɛŋɛŋ beŋ bi dɔmɔkɔ beŋ na baseriŋ bithɔɔkɔ 

bi ka Mariki woŋ bina bindɛ mahɛŋ ma bindɛ ka nɛŋ, awa beŋ kute ba dɔma na 

bahothiŋ bina bindɛ. 

3Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na bendo ni muyuŋ thɔrɔiŋ baŋ saathɛ ba kiyaŋ, awa beŋ tha 

thamɔ. 
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4Kɛrɛ yaŋ kiŋ iŋ bɛyi banthe ma sɔkinɔkɔ bena: beŋ thimota nda yama nɔŋ na nde 

mayoŋ na. 

5Siyuwaŋ na nde beŋ mayoŋ na beŋ tha niye niiye ka maniyɔ ma beŋ niye hakɛ, e beŋ 

sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ ndeŋ baŋ awa e beŋ niya waliŋ ba yenke nde beŋ niya baŋ. Mɛnɛ 

beŋ tha sikiŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ ndeŋ baŋ, yaŋ kɔŋ key kendeŋ ka e yaŋ ka gbɔnina mutute 

mumɔɔli ndeŋ muŋ ka makooye nama maŋ. 

6Kɛrɛ bɛy banthe bɛna ni beŋ ba yaŋ bena gbuŋunu, beŋ athambo maniyɔ ma ka biya 

bi yeŋ Nikɔleyɔsi na beŋ maŋ nɔŋ na thambo yaŋ mɛŋ na. 

7“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, poniyɛ kuiha hu Yina wo ka Masaala woŋ tɛpi haŋ ka 

makɔmandeŋ masɔŋ-maye ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ. “Ka bindɛ bi punkɛ kɔɔ 

wukahɛ-kahɛ ka lanɛya baŋ beŋ, yaŋ kɔŋ bindɛ dunkune mayoho ba thɔma mutiŋ mu 

ka kuyeŋ ku ka sii baŋ ku mukɛ ka muthuu mu ka Masaala muŋ. 

8“Gbala kuthagba ka maleka wo dethiteke biya bi ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka 

Sumerina ba dɔma, na “Huseri haŋ huna haŋ haŋ baŋ hu ŋaye ka wundɛ wo mathɛrɛŋ 

maŋ mɛnɛ mapeye maŋ woŋ, wundɛ wo thankɛ tuka woŋ e ndɛ hɛlɛŋ duwa ka niyɔ iŋ 

sii. 

9Yaŋ kɔthɛŋ thɔrɔiŋ bakendeŋ baŋ; yaŋ kɔthɛŋ ba beŋ niyɔ bamɔnɛŋ, kɛrɛ halisa 

bendo dinhaŋiŋ! Yaŋ kɔthɛŋ bɛyiniŋ banɛnɔy ba beŋ tɛpiya baŋ iŋ bi dɔmɔkɔy beŋ ba 

bindɛ niyɔ biYusu, kɛrɛ bindɛ ka nɛŋ. Sithani na biyɛ kiki namɛŋ baŋ. 

10Baŋ payɔ nambara yo nambara ba bena pɛnki. Poniyaŋ nuŋ kuiha, Wayi Womandiŋ 

wobɛina kɔŋ thiyi binɔndi ka beŋ ka yeeli ba bena gbɛriŋina. Thɔrɔiŋ ndeŋ baŋ ba kɔŋ 

niyɔ ba gbɛɛni kɔhi. Kaaŋ ka kɔtɔkɔy ka niya yama lanɛya haŋ nɔŋ na thanki beŋ niya 

lahiri na, hali wu pɛnkaŋ nthɔŋ bena ba koro, yaŋ kɔŋ bena dunkune nɛmu wo ka sii 

baŋ woŋ ba kuthunkuŋ kukendeŋ. 

11“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, poniyɛ kuiha hu Yina wo ka Masaala woŋ tɛpi haŋ ka 

makɔmandeŋ masɔŋ-maye ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ. “Ka bindɛ bi punkɛ kɔɔ 

wukahɛ-kahɛ ka lanɛya baŋ beŋ, bindɛ sa niyɔ ntha ka tuka hukaye haŋ. 

12“Gbala kuthagba ka maleka wo dethiteke biya bi ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka 

Pɛkamɔŋ ba dɔma, na “Huseri haŋ huna haŋ haŋ baŋ hu ŋaye ka wundɛ wo bɔhɛ 

silanhi babilɛ ŋawaŋ ŋaye ŋaŋ baŋ. 

13Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na ka niye yi yikiya kɛ kɛna doŋe Sithani ka yensi nama hu ka 

hugbakine haŋ. Kɛrɛ yi key ka kɔtɔkɔy ka niya yama lanɛya, awa yi tha peyi ba yama 

niya lanɛya hali ka lɔkɔ ba koro Antipasi wo nde ni maseri mayɔhɔy ba yaŋ woŋ, 

kɛndɛ ka niye Sithani yikiya kɛ. 

14Kɛrɛ yaŋ kiŋ iŋ bɛyiniŋ bayete ma sɔkinɔkɔ bena: biya binɔndi bi kiŋ ka beŋ bi 

yemɛ mathanani ma ka Belami wo thaninuwɛ Balaki na ba niya na biIsirɛli beŋ niye 

hakɛ maŋaye ka thɔma muthɔma mu fuŋuna saraka ka dekɛŋ beŋ muŋ, mɛnɛ ba niya 

ŋabɛini ŋahakuwande. 
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15Ka gboŋa banthe babɛina, beŋ kiŋ hɛlɛŋ iŋ biya ka mateete makendeŋ bi yemɛ 

mathanani ma ka biya bi yemɛ Nikɔleyɔsi na beŋ maŋ. 

16Sikinaŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ bakendeŋ baŋ. Mɛnɛ huŋ kutɛ, yaŋ kɔŋ tete key e yaŋ ka 

dekiya ma sɔkinɔkɔ biya bibɛina beŋ beŋ baŋ iŋ silanhi ba fuŋ ka hothi niŋ haŋ baŋ. 

17“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, poniyɛ kuiha hu Yina wo ka Masaala woŋ tɛpi haŋ ka 

makɔmandeŋ masɔŋ-maye ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ. “Ka bindɛ bi punkɛ kɔɔ 

wukahɛ-kahɛ ka lanɛya baŋ beŋ, yaŋ kɔŋ bindɛ haŋ ŋatoŋ ŋa ŋaye ka ariana 

ŋanununɔy ŋaŋ. Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ dunkune womo woma ka bindɛ raka huhuhɛ, ka gbalo 

keŋ kuŋama ku sa wɔ hɛna punku kɔthɔ yɔkɔŋ wo dunkuno huŋ woŋ. 

18“Gbala kuthagba ka maleka wo dethiteke biya bi ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka 

Thaiataira ba dɔma, na “Huseri haŋ huna haŋ haŋ baŋ hu ŋaye ka Hati ka Masaala wo 

thaaya tha nɔŋ buu bumaye woŋ wo ŋathaki nama ŋa maleke woŋ nɔŋ huyɛ hubirasi 

hugbɔkɔy. 

19Yaŋ kɔthɛŋ wali ba thanki beŋ niya baŋ, thimo ndeŋ haŋ, yɔhɔ ndeŋ niyo lanɛya 

haŋ, wali ndeŋ baŋ, mɛnɛ muyuŋ ndeŋ baŋ. Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ niyeŋ 

wuyɔhɔy ayaŋ ba mayoŋ nde. 

20Kɛrɛ yaŋ kiŋ iŋ bɛy ma sɔkinɔkɔ bena: beŋ mɛkɛŋ hati woyɛrɛmɛ wo dɔma Yɛsɛbɛli 

wo dɔmɔkɔy woŋ na banabi na wundɛ. Wundɛ kɔŋ thanani e kɔ thɔkina bawaliŋ 

bikiyaŋ beŋ ba niya ŋabɛini ŋahakuwande mɛnɛ ba thɔma muthɔma mu fuŋuna saraka 

ka dekɛŋ beŋ muŋ. 

21Yaŋ dunkune niŋ malɔkɔ ba sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ nama baŋ, kɛrɛ ndɛ ka ba pɛya 

ŋabɛy ŋaŋ. 

22Bɛna, yaŋ kɔŋ niŋ tayi ka hinsi ka ndɛ iŋ bi niyɛ ŋabɛy beŋ iŋ wundɛ niyiye thɔrɔ 

wumandiŋ. Yaŋ kɔŋ tete ni wuŋ baŋ, yɔkɔŋ bindɛ sikiŋ sɔkɔrɔ bɛyiniŋ banɛnɔy ba ni 

bindɛ baŋ iŋ wundɛ. 

23Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ nɛŋ kɔri bi yemɛ niŋ beŋ, awa makɔmandeŋ ma ka biya bi ka 

Masaala beŋ maŋ fooma bi kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na yama wɔ kɔthɛ masiyini ma ka 

biyamɛti iŋ thathukuma namɛŋ thaŋ. Yaŋ kɔŋ tɛnkiniyɛ womo woma ba thanki ndɛ 

niya baŋ. 

24“Kɛrɛ binɔndi ka beŋ, bendo biThaiataira beŋ, tha yeŋ mathanani manɛnɔy maŋ maŋ 

baŋ; beŋ tha thani mu dome biya bihɛna beŋ muŋ, na ‘gbundu basuŋɔi ba ka Sithani 

baŋ.’ Yaŋ kɔŋ bena tepe ba dɔma na yaŋ sa tutu doni yo doni bahɛna kendeŋ, 

25kɛrɛ bohitaŋ wukahɛ-kahɛ ba iŋ beŋ baŋ haaŋ yaŋ nɔŋ saa. 

26Ka bindɛ bi punkɛ kɔɔ wukahɛ-kahɛ ka lanɛya baŋ beŋ, e bindɛ kaa ka kɔtɔkɔy ka 

niya ba thimo yaŋ baŋ haaŋ ka mapeye maŋ, yaŋ kɔŋ bindɛ dunkune mayoho 

mamanthe ma kute yaŋ ŋaye ka Fandaŋ woŋ maŋ: Yaŋ kɔŋ bindɛ dunkune mayoho ka 

thinthi ka biya bi be ni Masaala na kubatho beŋ, ba bindɛ kɛriŋiyɛ iŋ kugbɔkɔdi 

kuhuyɛ, ba bindɛ teetuwa nɔŋ ka wɔ tambi sokoro. 
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28Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ bindɛ dunkune sosa wo kuputhɔ ku kaŋ woŋ. 

29“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, poniyɛ kuiha hu Yina wo ka Masaala woŋ tɛpi ka 

makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 3 

1“Gbala kuthagba ka maleka wo dethiteke biya bi ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka Sadisi 

ba dɔma, na “Huseri haŋ huna haŋ haŋ baŋ hu ŋaye ka wundɛ wo iŋ yinɛŋ bisɔŋ-biye 

bi ka Masaala beŋ mɛnɛ sosɛŋ bisɔŋ-biye beŋ. Yaŋ kɔthɛŋ ba beŋ ni baŋ; awa yaŋ 

yuyeŋ beŋ si tɛpiya ba beŋ niyɔ biya bipethɔy, kɛrɛ kumaŋ bitukɛ bina beŋ. 

2Huna, thɔhɔŋ e beŋ kahinuwa sii bayete ba pɛyɛtɔy beŋ baŋ haliko ba be tha niye 

tuke nayeŋ. Yaŋ kute ba dɔma na ba thanki beŋ niya baŋ beŋ ka hɛ bathankinuwɛ ka 

kɔtɔkɔy ka Masaala wokiyaŋ woŋ. 

3Siyuwaŋ ba thanki nde beŋ thaninuwo baŋ iŋ ba yuye beŋ baŋ; putiyɔŋ bɛŋ e beŋ 

sikina sɔkɔrɔ hakɛŋ bakendeŋ baŋ. Mɛnɛ beŋ tha thɔhɔ, yaŋ kɔŋ key kendeŋ ka nɔŋ 

batuwaŋ, awa beŋ sa hintiŋ nthɔŋ kɔthɔ lɔkɔ ba yaŋ kaaye baŋ. 

4Kɛrɛ haaŋ hɛ beŋ kiŋ hintiŋ iŋ biya bithahuwɔy ka mɛti ba ka Sadisi bi bɔhɛ hintiŋ 

muthɔɔ namɛŋ muŋ natharaŋ. Awa bindɛ bina nɔŋ kaande iŋ yaŋ e thɔɔ muhuhɛ 

napooŋ, baa bindɛ asisande ba nɛŋ niyɔ. 

5Bindɛ bi punku kɔɔ wukahɛ-kahɛ ka lanɛya baŋ beŋ, bi kɔŋ gbɛkita mupithi muhuhɛ 

nɔŋ muŋ muŋ siiya awa yaŋ sa puuthu ŋakeŋ namɛŋ ŋaŋ ka buku wo ka bipethɔy beŋ 

woŋ. Yaŋ kɔŋ gbonkoy nagberekethe ba bindɛ ka kɔtɔkɔy ka Fandaŋ woŋ mɛnɛ ka 

malekɛŋ nama beŋ ba dɔma na bikiyaŋ bina bindɛ. 

6“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, poniyɛ kuiha hu Yina wo ka Masaala woŋ tɛpi haŋ ka 

makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ. 

7“Gbala kuthagba ka maleka wo dethiteke biya bi ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka 

Filadɛlifiya ba dɔma, na “Huseri haŋ huna haŋ haŋ baŋ hu ŋaye ka wundɛ wo sɛɛ ŋaye 

ka Masaala ka woŋ e ndɛ hɛlɛŋ niyɔ wɔ seŋa. Wundɛ kiŋ iŋ saapa hu ka Dauda haŋ 

nde, awa naa wundɛ pɛthi biyo haŋ, wɔ sa huŋ punku lɔŋa; naa ndɛ lɔŋ biyo haŋ wɔ sa 

huŋ punku pɛtha. 

8Yaŋ kɔthɛŋ ba thanki beŋ niya baŋ. Yaŋ kɔthɛŋ ba dɔma na beŋ kiŋ iŋ sɛmbɛ 

bathahuwɔy; kɛrɛ beŋ yeme mathanani niŋ maŋ, awa beŋ tha buuhu ba beŋ yama niya 

lanɛya. Yaŋ pɛthiyɛ bena biyo ka kɔtɔkɔy kendeŋ, hu sa wɔ punku lɔŋa. 

9Ponaŋ kuiha, yaŋ kɔŋ bena tepe ba biya bi ka kiki ba ka Sithani baŋ beŋ, bahothiŋ bi 

dɔmɔkɔy beŋ na biYusu bina bindɛ mahɛŋ ma bindɛ ka nɛŋ. Yaŋ kɔŋ ni ba bindɛ kaa e 

bindɛ ka putɔ ka kɔtɔkɔy ka ŋathaki ndeŋ ŋaŋ. Bindɛ fooma bi kɔŋ kɔthɔ ba dɔma na 

yaŋ athimo bena. 
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10Saathɛ ba na mɛyi beŋ yamari wokiyaŋ wo ka niya muyuŋ baŋ woŋ, yaŋ kɔŋ nɛnɛ ni 

ba beŋ thana kuta masibo ka lɔkɔ ba ka kugbɛrɛŋɛŋ ba see kafaydo baŋ ba si gbɛriŋina 

biya bi kafaydo beŋ fooma. 

11Yaŋ kɔŋ key tete. Bohitaŋ wukahɛ-kahɛ ba iŋ beŋ baŋ, wuna sa wɔ bena tuutu 

nɛmuiŋ ndeŋ bi ka punka haŋ beŋ. 

12Yaŋ kɔŋ ni wo punku woŋ kuthulu ka banka ba ka Masaala baŋ, awa wundɛ sa 

kɛndɛ pɛyɛŋ hali. Yaŋ kɔŋ gbali ka kɔtɔ nama koŋ keŋ ku ka Masaala wokiyaŋ woŋ 

koŋ iŋ keŋ ku ka mɛti ba ka Masaala wokiyaŋ woŋ baŋ, mɛti ba ka Yɛrusalɛmi 

baŋama ba thuhu baŋ ŋaye ka Masaala ka ariana. Yaŋ kɔŋ hɛlɛŋ gbali keŋ niŋ kuŋama 

koŋ ka kɔtɔ nama koŋ. 

13“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, poniyɛ kuiha hu Yina wo ka Masaala woŋ tɛpi haŋ ka 

makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ. 

14“Gbala kuthagba ka maleka wo dethiteke biya bi ka Masaala beŋ ka mɛti ba ka 

Leyodisiya ba dɔma, na “Huseri haŋ huna haŋ haŋ baŋ hu ŋaye ka wo dɔma woŋ na 

Amiina, wo yɔhɔy niyo lanɛya woŋ e hɛlɛŋ niyɔ maseri maseŋa, wo mathere ma ka 

ntha yo ntha ki yeheni Masaala. 

15Yaŋ kɔthɛŋ ba thanki beŋ niya baŋ; beŋ ka bithɛbɛ, beŋ ka bitɔɔkɛ. Yaŋ thimoŋ ba 

beŋ niyɔ bɛyi banthe, bithɛbɛ maa bitɔɔkɛ. 

16Kɛrɛ saathɛ ba na beŋ bithɛbɛ maa bitɔɔkɛ e beŋ niyɔ nawumpuraŋ, yaŋ bathɔi ba 

bena thutha ka hothi niŋ haŋ. 

17Beŋ tepe ba dɔma, na ‘Dinhaŋiŋ bina miŋ bi thankɛ nagburu; awa miŋ panketa ntha 

yo ntha.’ Kɛrɛ beŋ kɔita ba dɔma na biya bimayɛini bina beŋ, biya bi ka nkinikiniŋ, 

bamɔnɛŋ, bi mankɔi thaaya, mɛnɛ bi kɔɔyɛ bunthu. 

18Huna, yaŋ yeli bena ba beŋ yama boyte boy buyɔhɔy, haliko beŋ be niyɔ dinhaŋiŋ. 

Beŋ hɛlɛŋ boya muthɔɔ muhuhɛ mu beŋ gbɛkitɔkɔ ba pututa bunthu ndeŋ bakuyaahu 

baŋ. Boyaŋ hɛlɛŋ tɛɛni ba thiya ka thaaya ndeŋ thaŋ, wuna beŋ kutu. 

19Bi thimo yaŋ beŋ bina yaŋ toŋine hakɛŋ namɛŋ baŋ e yaŋ bindɛ gbasiŋita wuna 

bindɛ dinkɔ. Huna, sikinaŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ ndeŋ baŋ iŋ thathukuma ndeŋ thaŋ fooma. 

20Ponaŋ kuiha, yaŋ kooyeŋ ka biyo haŋ e yaŋ kɔ gbɛdiŋa; mɛnɛ wɔ yo wɔ yuye 

thampa niŋ thaŋ e ndɛ pɛtha biyo haŋ, yaŋ kɔŋ biyande ka banka nama baŋ e yaŋ 

thɔma iŋ wundɛ, awa ndɛ kɔŋ thɔŋ iŋ yaŋ. 

21Wundɛ wo punku kɔɔ wukahɛ-kahɛ ka lanɛya baŋ woŋ, yaŋ kɔŋ niŋ dunkune 

mayoho ba dɔŋɔ iŋ yaŋ ka yensi niŋ haŋ, nɔŋ na punke nthɔŋ yaŋ na e yaŋ hɛ dɔŋɔ iŋ 

Fandaŋ woŋ ka yensi nama haŋ. 

22“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, poniyɛ kuiha hu Yina wo ka Masaala woŋ tɛpi ka 

makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ maŋ.” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 4 
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1Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, yaŋ kute bɛyiniŋ hɛlɛŋ ka maniyɔ mathɔɔkɔ nɔŋ mandɛ. 

Yaŋ kute biyo hupɛthɔy ka ariana. Awa thampa tha thɔyande iŋ thampa tha ka 

kuthuthu tha yenke yaŋ yuyɛ thaŋ dome yama, na “Ŋata ka thinthi dondo baŋ, awa 

yaŋ kɔŋ yina toŋine ba nɔŋ niyɔ baŋ.” 

2Ka wuthurɔy wubɛina, Yina wo ka Masaala woŋ bohe yama. Kɛna kute yaŋ yensi ka 

ariana e wɔ dɔŋɔ ka huŋ. 

3Yethi hukɛnama haŋ kɔ maleke namankale-mankale nɔŋ tharaka tha kahɛ-kahɛ mɔlɔŋ 

thayɔhɔy tha dɔma thaŋ na yasapa mɛnɛ karanɛliyaŋ. Awa ka doŋe ndɛ ka yensi haŋ 

kɛ, kɛna pɛnkando ndɛ iŋ hiyoharama hu thɔyande iŋ raka hu kahɛ mɔlɔŋ hu dɔma haŋ 

na ɛmɛralidi. 

4Thayensi kɔnthɔ-kaye iŋ thanaŋ thahɛna thɛna pɛnkande yensi haŋ. Ka thayensi thaŋ 

thaŋ baŋ, bakalani kɔnthɔ-kaye iŋ binaŋ bi gbɛkitɔkɔy muthɔɔ muhuhɛ napooŋ e bindɛ 

tutɔkɔ nɛmuiŋ biboy bina dɔŋɔy ka thɛŋ. 

5Ŋaye ka yensi hu pɛnkando haŋ haŋ baŋ, kɛna ŋawali-waliŋ fuŋ, ŋatɔŋani, e nthankɛŋ 

kɔ hɔɔruwa. Ka kɔtɔkɔy ka yensi haŋ, mumɔɔlini musɔŋ-muye muna kɛndɛ maye. 

Mumɔɔlini muŋ muŋ baŋ muna yinɛŋ bisɔŋ-biye bi ka Masaala beŋ. 

6Ka kɔtɔkɔy ka yensi haŋ hɛlɛŋ nɛŋ, ntha ki kiŋ kɛndɛ ki thɔyande iŋ mankɔ makele 

nagberere nɔŋ sɛnkɛ womɛthɛ. Awa maamiŋ binaŋ bipethɔy bi iŋ thaayɛŋ thabɔyɛ ka 

kɔtɔkɔy mɛnɛ mahɛŋ pɛnkande yensi haŋ. 

7Womayoŋ woŋ nɔŋ yaadi; wobiye woŋ nɔŋ manaŋ wothuura; wotaati woŋ kiŋ iŋ 

yethi nɔŋ yethi hu ka wɔmɛti; awa wobinaŋ woŋ athɔyande iŋ gbuŋɔ ka keŋa. 

8Womo woma ka maamiŋ bipethɔy beŋ beŋ baŋ kiŋ iŋ ŋapɛli ŋasɔŋ-kunthe, e niyɔ iŋ 

thaayɛŋ thabɔyɛ kaake iŋ kahɛŋ. Gbɛɛŋ iŋ piri-piri bindɛ peyeta ba sɔnka. Nanaŋ baŋ 

nɛna nde bindɛ soŋe, na “Yindo Mariki woŋ Masaala, wɔ na yi wo kathiŋɔkɔy ka 

bɛyiniŋ banɛnɔy fooma, wɔ mɛthɛ na yi, awa e yi hɛlɛŋ niyɔ wɔ thankinuwɛ. Yina 

biyɛ sɛmbɛŋ fooma. Yi kiŋ nde, yi kiŋ hɛ, awa yi kɔŋ nɔŋ hɛlɛŋ niyɔ.” 

9Maamiŋ bi binaŋ bipethɔy beŋ beŋ soŋe ŋaiŋa ŋa ba dunkuna yiki bamandiŋ mɛnɛ ba 

thiya wo dɔŋɔy ka yensi haŋ woŋ maamo, wo niyɔy kɔy yo kɔy woŋ. Naa ni bindɛ 

wuŋ, 

10kalani bikɔnthɔ kaye iŋ binaŋ beŋ ŋɔti ka kɔtɔkɔy ka wo dɔŋɔy ka yensi haŋ woŋ, e 

bindɛ niya kubatho wundɛ wo kɔy yo kɔy woŋ. Kɛna yele bindɛ nɛmuiŋ namɛŋ beŋ ka 

kɔtɔkɔy ka yensi haŋ e bindɛ dɔma, na  

11“Yindo Mariki wo Masaala ntuŋ woŋ, yi asisande ba gbuŋunuwo awa ba kuta yiki 

mɛnɛ sɛmbɛ. Ba yina yehinuwɛ ntha yo ntha, awa ka madɛɛnki makɛnda maŋ, kɛna 

niye yi ba muŋ muŋ niyɔ iŋ sii.” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 5 
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1Kɛna kute yaŋ ka yɔnkɔ huthome hu ka ndɛ wo dɔŋɔy ka yensi haŋ woŋ kuthagba ku 

ka maama ku iŋ magbali kahɛŋ iŋ kahɛŋ. Awa kuthagba kubɛina kuhuuyuwɔy e kuŋ 

naalo mayinki ka thani kasɔŋ-kaye. 

2Awa kɛna kute yaŋ maleka wo basɛmbɛ, wo koyiŋɛ iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi e 

ndɛ dɔma, na “Mbɛ wo sisande ba kana mayinki ma naalo maŋ e ndɛ pɛɛkina 

kuthagba kuhuuyuwɔy koŋ?” 

3Wɔ tha niyɔ ka ariana maa kafaydo maa ka kuyɛkɛŋ koŋ ka pothi wo pɛɛkɛŋ 

kuthagba kuhuuyuwɔy koŋ ba kuŋ detha kaake. 

4Yaŋ bereŋ wuthoonɛ-thoonɛ baa wɔ tha punku kutɔ wo sisande ba pɛɛkina kuthagba 

koŋ ba kuŋ detha kaake. 

5Kɛna dome yama wunthe ka bakalani beŋ, na “Ba bereŋ. Detha, Yaadi wo ŋaye ka 

bɔnsɔŋ ba ka Yuda baŋ, wɔ mandiŋ wo ŋaye ka bɔnsɔŋ ba ka Dauda baŋ, thanki punka 

kudekeyi koŋ, huna wundɛ na punku kana mayinki ma naalo ka thani kasɔŋ-kaye maŋ 

e wundɛ pɛɛkina kuthagba koŋ.” 

6Kɛna kute yaŋ Taka Wohatiyɛ woŋ kooye mateete ka yensi haŋ, e pɛnkando iŋ 

maamiŋ bipethɔy beŋ mɛnɛ bakalani beŋ. Taka Wohatiyɛ woŋ thɔyande nɔŋ wo kɔrɔy 

na wundɛ. Taka woŋ baŋ kiŋ iŋ ŋaasɛ ŋasɔŋ-ŋaye mɛnɛ thaaya thasɔŋ-thaye. Thaaya 

thasɔŋ-thaye thaŋ thaŋ baŋ thɛna yinɛŋ bisɔŋ-biye bi ka Masaala bi ŋindo kafay 

wobunthu woŋ beŋ fooma. 

7Taka Wohatiyɛ woŋ key e ka bɔha kuthagba kuhuuyuwɔy koŋ ka yɔnkɔ hu ka wo 

dɔŋɔy ka yensi haŋ woŋ. 

8Naa bohe ndɛ kuthagba koŋ, maamiŋ binaŋ bipethɔy beŋ mɛnɛ bakalani kɔnthɔ-kaye 

iŋ binaŋ beŋ puutuwɔy ka kɔtɔkɔy ka Taka woŋ. Womo woma ka bindɛ boheŋ kututeŋ 

mɛnɛ somba huboy hu thiŋo gbomgbo ka yɔnkɔ nama. Muŋ muŋ baŋ muna ŋaraminɛ 

ŋa ka biya bi ka Masaala beŋ ŋaŋ. 

9Bindɛ soŋe kuiŋa kuŋama e bindɛ dɔma, na “Yi asisande ba bɔha kuthagba 

kuhuuyuwɔy koŋ e yi kana mayinki maŋ e yi kuŋ pɛɛkina, baa yi thanki koro, awa 

maŋaye ka tuka nda haŋ yi bakiŋiyɛ Masaala na biya bi ka bɔnsɔni fooma, bi ka 

thayuni fooma, bi ka siyani fooma, mɛnɛ bi ka ŋakuyɛkɛŋ fooma. 

10Yi ni bindɛ hugbakine hu ka bafodeni bi niyiyɛ Masaala ntuŋ woŋ wali, awa bi kɔŋ 

kɛriŋiyɛ kafaydo.” 

11Yaŋ dethe hɛlɛŋ e yaŋ yuyɛ malekɛŋ wuluiŋ-wuluiŋ bi sa punku kondo. Malekɛŋ 

beŋ beŋ baŋ bi kooyeŋ nde e bindɛ pɛnkande yensi haŋ, maamiŋ bipethɔy bibinaŋ beŋ, 

mɛnɛ bakalani beŋ, 

12e bindɛ kɔ sɔŋa iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi, na “Taka Wohatiyɛ wo koro woŋ na 

sisande ba kuta sɛmbɛ, hudinhaŋiya, kele, kaheke, yiki bamandiŋ, mɛnɛ kugbuŋunu.” 
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13Awa yaŋ yuye ntha yo ntha ki hɛmɛ ka ariana, kafay woŋ, ka pothi kafay woŋ, mɛnɛ 

ka mankɔ mamɛɛti maŋ, ntha yo ntha ki yeheni Masaala, asɔŋ e muŋ kɔ dɔma, na 

“Kugbuŋunu, yiki bamandiŋ, mɛnɛ kaheke hubɔyɛ mu niyɔy ka wundɛ wo dɔŋɔy ka 

yensi haŋ woŋ mɛnɛ ka Taka Wohatiyɛ woŋ kɔy yo kɔy.” 

14Maamiŋ bipethɔy bi binaŋ beŋ beŋ dome, na “Amiina.” Kɛna puutuwɔy bakalani 

beŋ e bindɛ niya kubatho. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 6 

1Kɛna kute yaŋ Taka Wohatiyɛ woŋ si kaŋ mayinki maŋ e kubuna kukahataŋ 

kumayoŋ koŋ ka ŋakahataŋ ŋa ŋasɔŋ-ŋaye ŋaŋ. Awa yaŋ yuye wunthe ka maamiŋ 

bipethɔy beŋ si thiyi wɔ iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi nɔŋ nthanka, na “Fuŋa!” 

2Yaŋ dethe kɛndɛ, awa kɛna kute yaŋ soo wohuhɛ. Wɔ niŋ tutɔ woŋ boheŋ nde hiyo 

ka yɔnkɔ e ndɛ dunkuno nɛmu. Awa kɛna fuŋ wundɛ ba kaa kaŋ dekiya ŋayombo e 

ŋɛŋ kɔ punka. 

3Taka Wohatiyɛ woŋ kane hɛlɛŋ mayinki maŋ e kubuna kukahataŋ kuŋaye koŋ; kɛna 

yuye yaŋ maama wobiye woŋ ka maamiŋ bipethɔy beŋ si thiyi wɔ, na “Fuŋa!” 

4Awa kɛna fuŋ soo wohɛna wo pothɛ nɔŋ buu. Wo niŋ tutɔ woŋ dunkuno nde sɛmbɛ 

ba sisa kuyombo kafaydo, haliko biyamɛti bi be kɔrande. Awa ndɛ dunkuno nde 

silanhi babukuyɛ. 

5Kɛna kane hɛlɛŋ Taka Wohatiyɛ woŋ mayinki maŋ e kubuna kukahataŋ kutaati koŋ; 

awa kɛna yuye yaŋ maama wotaati woŋ ka maamiŋ bipethɔy beŋ si thiyi wɔ, na 

“Fuŋa!” Yaŋ dethe kɛndɛ, awa kɛna kute yaŋ soo wobɔlɛ. Wo niŋ tutɔ woŋ boheŋ nde 

muthubute ka yɔnkɔ ba thubuta ti dimbɔ hu ka ntha. 

6Yaŋ yuye kutɔŋa nɔŋ thampa thɛna fuŋ ŋaye ka mateete ma ka maamiŋ bipethɔy 

bibinaŋ beŋ. Thampa thaŋ tepe, na “Niya ba kɔɔpu hanthe paka niyo gbɔŋ ba 

kuthunkuŋ kunthe ku ka wɔ ba gbɛɛŋ woŋ, awa kɔɔpu kataati mpende ba kuthunkuŋ 

kunthe ku ka wɔ ba gbɛɛŋ woŋ. Kɛrɛ baŋ teeti mayɔ maŋ maa mampa maŋ.” 

7Taka Wohatiyɛ woŋ kane hɛlɛŋ mayinki maŋ e kubuna kukahataŋ kuŋanaŋ koŋ; awa 

kɛna yuye yaŋ maama wobinaŋ woŋ ka maamiŋ bipethɔy beŋ si thiyi wɔ, na “Fuŋa!” 

8Yaŋ dethe kɛndɛ, awa kɛna kute yaŋ soo wonahaaru. Wo niŋ tutɔ woŋ na domo Tuka 

haŋ e ka Tiyɛ niŋ yema kahɛŋ wuthuriyande. Bindɛ dunkuno mayoho ba kɛriŋiyɛ 

kufɛŋ kunthe ka ŋafɛŋ ŋanaŋ ŋa kafaydo ŋaŋ, ba kɔra ka kuyombo, ka ŋakɔnthɔ, ka 

nhuruiŋ, mɛnɛ ka maamiŋ bibaŋɔy. 

9Kɛna kane hɛlɛŋ Taka Wohatiyɛ woŋ mayinki maŋ e kubuna kukahataŋ kusɔhi koŋ. 

Yaŋ dethe kɛndɛ awa kɛna kute yaŋ ka pothi ka thebulu wo nde saraka baŋ fuŋuno ka 

Masaala yinɛŋ bi ka biya bi koro nde beŋ saathɛ ba na nde bindɛ koyoŋ thampa tha ka 

Masaala thaŋ iŋ ba na key bindɛ ka kɔtɔkɔy ka niya maseri ba wundɛ. 
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10Bindɛ bereŋ iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi e bindɛ dɔma, na “O Mariki wo biyɛ 

sɛmbɛŋ fooma woŋ, yi niyɔy wɔ kathiŋɔkɔy ka hakɛ, e yi hɛlɛŋ niyɔ wɔ seŋa. Tima 

hɛlɛŋ nda wuŋ nambi yi ba kɔnsiŋina biya bi kafay woŋ beŋ e bindɛ gbasiŋita ba na 

kore bindɛ mina?” 

11Kɛna dunkuno womo woma ka bitukɛ beŋ beŋ baŋ kuhɔli kuhuhɛ napooŋ e bindɛ 

tepo ba hɛmuwa hɛlɛŋ wuyete, haaŋ yɔkɔŋ wuŋ kunthu ti mbɛndamɛŋ bi niyiyɛ 

Masaala na wali ka nanthe iŋ bindɛ beŋ koro, nɔŋ na koro nde bindɛ na. 

12Naa kane Taka Wohatiyɛ woŋ mayinki maŋ e kubuna kukahataŋ kusɔŋ-kunthe koŋ, 

yaŋ dethe kɛndɛ, awa kumaŋ, kuyɛkɛŋ koŋ thɛnɛŋ wumandiŋ-mandiŋ, awa e kaŋ woŋ 

bɔlɔ natii nɔŋ thika babɔlɛ-bɔlɛ, awa e sɛnkɛ woŋ potha nagbɔŋɔyɔɔ nɔŋ wasi. 

13Sosɛŋ bi ka kuthahinɛ koŋ beŋ yaya kɛkɛŋ nɔŋ ka mutiŋ mu be pothi yayi maŋaye 

ka kuyeŋ nama naa huru humandiŋ-mandiŋ ŋɛŋ kuŋ. 

14Kɛna piriŋe kuthahinɛ koŋ nayeŋ nɔŋ kuthagba kumaama ku iŋ magbali ku 

huuyuwɔy, awa kusɛri yo kusɛri mɛnɛ thathiki thaŋ gbonino ka makooye namɛŋ maŋ. 

15Kɛna kute yaŋ gbakuiŋ bi kafay woŋ beŋ, bakɛrɛni beŋ, bayahɛŋ bi ka kurugbani 

beŋ, bananhuluiŋ beŋ, basɛmbɛŋ beŋ, mɛnɛ biya bihɛna fooma, mbaayiŋ mɛnɛ 

kɔɔrɔiŋ, kɔ nunɔkɔ ka ŋathaŋ ŋaŋ mɛnɛ ka tharaka tha ka ŋasɛri ŋaŋ thaŋ ka pothi. 

16Kɛna thiyi bindɛ ŋasɛri ŋaŋ mɛnɛ tharaka thaŋ, na “Ŋoteŋ mina e beŋ mina nununa 

haliko wo dɔŋɔy ka yensi haŋ woŋ be tha mina kutu. Awa e beŋ hɛlɛŋ niya ba miŋ 

niyɔ thanka mathoŋ ma ka Taka Wohatiyɛ woŋ maŋ! 

17Malɔkɔ mamandiŋ ma ka mathoŋ namɛŋ maŋ tɛŋ, awa nkaana mɛŋ punku 

sɔkinɔkɔ?” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 7 

1Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, yaŋ kute malekɛŋ binaŋ bi kooye ka thadoŋ thathanaŋ tha 

kafay woŋ thaŋ, e bindɛ kɔ pinda thahuru thathanaŋ thaŋ wuna sa huru yo huru hɔŋ 

kafay woŋ maa ka mankɔ mamɛɛti maŋ maa ma sɔkinɔkɔ kuyeŋ ndo kuyeŋ. 

2Awa kɛna kute yaŋ maleka wohɛna si see ŋaye ka kaŋ woŋ fuŋe ka iŋ mudeŋe 

thɛnkɛy mu ka Masaala wopethɔy woŋ muŋ. Kɛna thiyi ndɛ malekɛŋ bibinaŋ bi 

dunkune Masaala sɛmbɛ beŋ ba teetuwa kafay woŋ, mɛnɛ mankɔ mamɛɛti maŋ iŋ 

thampa tha ŋatɛ ka thinthi  

3e dɔma, na “Baŋ teeti kafay woŋ, mankɔ mamɛɛti maŋ, maa ŋayeŋ ŋaŋ, haaŋ yɔkɔŋ 

miŋ deŋe thɛnkɛy bawaliŋ bi ka Masaala ntuŋ woŋ beŋ ka thayethi namɛŋ thaŋ, ka 

thinthi ka bunihiŋ buŋ.” 

4Awa kɛna tepo yaŋ ti bi deŋo thɛnkɛy beŋ iŋ mudeŋe thɛnkɛy mu ka Masaala muŋ ka 

thayethi namɛŋ thaŋ. Bi kiŋ nde wuluiŋ kɔhi iŋ biye dɔŋɔ kɔhi iŋ kaye (144,000). Ka 

bɔnsɔni ba ka Isirɛli bakɔhi iŋ baye baŋ kɛna ŋaye bindɛ, 
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5wuluiŋ kɔhi iŋ biye ŋaye ka bɔnsɔŋ ndo bɔnsɔŋ. Ŋakeŋ ŋa ka bɔnsɔni baŋ ŋɛna ŋaŋ 

ŋaŋ baŋ: Yuda Rubɛŋ Kadi Asa Nafatalay Manasa Simiɔŋ Libay Isaka Sɛbulɔŋ 

Yusufu Bɛnyamiŋ  

9Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, yaŋ dethe, awa kumaŋ, sɛthɛ bamandiŋ-mandiŋ ba sa wɔ 

punku kɔnda bɛna. Bindɛ ŋaye ka siya yo siya, ka bɔnsɔni fooma, ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa 

kafaydo fooma, mɛnɛ ka biya bi ka thayuni fooma e bindɛ kɔɔ ka kɔtɔkɔy ka yensi 

haŋ mɛnɛ ka Taka Wohatiyɛ woŋ, bi thɔɔyɛ ŋahɔli ŋahuhɛ napooŋ e bindɛ bɔha 

rɔnkɔiŋ ka thɛnkɔ. 

10Kɛna bereŋ bindɛ iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi e bindɛ dɔma, na “Kisi ntuŋ baŋ ŋaye 

ka Masaala ntuŋ wo dɔŋɔy ka yensi haŋ woŋ, mɛnɛ ŋaye ka Taka Wohatiyɛ woŋ!” 

11Malekɛŋ beŋ fooma key pɛnkande yensi haŋ, bakalani beŋ, mɛnɛ maamiŋ bipethɔy 

bibinaŋ beŋ. Kɛna puutuwɔy bindɛ ka kɔtɔkɔy ka yensi haŋ e bindɛ niya Masaala na 

kubatho, 

12e bindɛ dɔma, na “Amiina! Haliko Masaala ntuŋ woŋ niyɔ iŋ kugbuŋunu, bukuya 

humandiŋ, kele, kuthiyi maamo, yiki, sɛmbɛ, mɛnɛ kaheke ba kɔy yo kɔy! Amiina!” 

13Kɛna thɔnthɔŋɔŋ yama wunthe ka bakalani beŋ, na “E yi kɔthɛŋ ba biya beŋ beŋ baŋ 

bi thɔɔyɛ ŋahɔli ŋahuhɛ beŋ mɛnɛ ka ŋaye bindɛ?” 

14Yaŋ ni niŋ yaabi, na “Hɛmɔŋ yaŋ kɔita, kɛrɛ yi kɔthɛŋ ba bindɛ mɛnɛ ka ŋaye 

bindɛ.” Huna dome ndɛ kiyaŋ, na “Biya beŋ beŋ baŋ bindɛ bina bi niyo nde nambara 

beŋ ka lɔkɔ ba ka thɔrɔiŋ bamandiŋ baŋ kɛrɛ bindɛ tha duu mahɛŋ. Bindɛ looyi ŋahɔli 

namɛŋ ŋaŋ e bindɛ ŋɛŋ mɛthina iŋ wasi ba ka Taka Wohatiyɛ woŋ baŋ. 

15Wuna biyɛ bindɛ si kɔɔ ka kɔtɔkɔy ka yensi hu ka Masaala haŋ ba niŋ niyiyɛ wali 

gbɛɛŋ iŋ piri-piri ka banka ba wundɛ niyo kubatho baŋ. Wundɛ wo dɔŋɔy ka yensi haŋ 

woŋ kɔŋ bindɛ ni kantha iŋ kupɛnkintiyande nama koŋ. 

16Bindɛ sa nɔŋ nda kaho kɔnthɔ maa kumbɛ; kaŋ woŋ sa bindɛ pɛnki maa ntha yo ntha 

ki bindɛ tɔɔni, 

17baa Taka Wohatiyɛ, wo mateete ka yensi haŋ woŋ, kɔŋ niyɔ batɔli namɛŋ, awa 

wundɛ kɔŋ bindɛ katitɔkɔ ka nthondiŋ ki ka mandi ma dunkuŋ sii baŋ kiŋ. Masaala 

kɔŋ puuthu manɛɛni yo manɛɛni ka thaaya namɛŋ thaŋ.” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 8 

1Naa kane Taka Wohatiyɛ woŋ mayinki maŋ e ndɛ kubuna kukahataŋ kusɔŋ-ŋaye 

koŋ, kɛna niyɔy wuŋ nayeŋ ka ariana bɛrɛ ba wakathi mateete. 

2Kɛna kute yaŋ malekɛŋ bisɔŋ-biye bi kɔɔyɛ ka kɔtɔkɔy ka Masaala ka beŋ, e bindɛ 

dunkuno ŋathuthu ŋasɔŋ-ŋaye. 

3Awa maleka wohɛna wo bɔhɛ mutoonuwe gbomgbo muboy fuŋ e ka kɔɔ ka bindɛ 

fuŋune saraka baŋ kɛ ka Masaala. Wundɛ dunkuno gbomgbo babɔyɛ-bɔyɛ ba ndinta 
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ka ŋaraminɛ ŋa ka biya bi ka Masaala beŋ fooma, ba muŋ dunkuna nɔŋ munkii ka 

thebulu woboy wo fuŋune saraka ka Masaala woŋ ka kɔtɔkɔy ka yensi haŋ. 

4Hiti hu ka gbomgbo ba tɔɔnuwa baŋ haŋ muna ŋati ka thinthi iŋ ŋaraminɛ ŋa ka biya 

bi ka Masaala beŋ ŋaŋ ŋaye ka yɔnkɔ hu ka maleka wo kɔɔyɛ ka kɔtɔkɔy ka Masaala 

ka woŋ. 

5Kɛna sekithe maleka woŋ mutoonuwe gbomgbo baŋ muŋ, e ndɛ muŋ thiŋina buu bu 

sekithe ndɛ ka bindɛ fuŋune saraka baŋ kɛ ka Masaala e wundɛ muŋ yɛla ka pothi ka 

fai woŋ. Kɛna fuŋ ŋatɔŋa mɛnɛ nthankɛŋ, ŋawali-waliŋ, awa e kuyɛkɛŋ koŋ thɛnina. 

6Kɛna kɔsinɔkɔy malekɛŋ bisɔŋ-biye beŋ ba hɔŋa ŋathuthu namɛŋ ŋa ŋasɔŋ-ŋaye ŋaŋ. 

7Maleka womayoŋ woŋ hoŋe kuthuthu nama koŋ. Kɛna fuŋ thoo mɛnɛ buu mu 

tikitande iŋ wasi e muŋ kɔ sasɔ kafay woŋ; kufɛŋ kunthe ka ŋafɛŋ ŋa ŋataati ŋa kafay 

woŋ ŋaŋ toonuwo, kufɛŋ kunthe ka ŋafɛŋ ŋa ŋataati ŋa ka ŋayeŋ ŋaŋ toonuwo, hande 

huthɔnɛ haŋ tɔɔki natharaŋ. 

8Maleka wobiye woŋ hoŋe kuthuthu nama koŋ. Kɛna tɔŋinɔkɔy ntha nɔŋ kusɛri 

kumandiŋ ku thiyɔi buu e wuŋ gbantɔkɔ ka mankɔ mamɛɛti maŋ. Kufɛŋ kutaati ku ka 

mankɔ mamɛɛti maŋ koŋ sikiyɔkɔy wasi, 

9kufɛŋ kutaati ku ka maamiŋ bipethɔy bi ka mankɔ mamɛɛti maŋ beŋ tuukuwa, awa 

kufɛŋ kutaati ku ka gbeni baŋ koŋ teetuwɔy. 

10Maleka wotaati woŋ hoŋe kuthuthu nama koŋ. Kɛna tɔŋinɔkɔy sosa womandiŋ e kɔ 

bɛnda nɔŋ mumɔɔli muna maye e muŋ kɔ yaya ŋaye ka kuthahinɛ koŋ ka kufɛŋ kutaati 

ku ka mankɔiŋ maŋ, mɛnɛ ka nthondiŋ ki ka mandiŋ maŋ kiŋ. 

11Keŋ ku ka sosa woŋ koŋ kuna dɔma “Wuŋalɔy.” Kufɛŋ kutaati ku ka mandiŋ maŋ 

niyɔy maŋalɔy, awa biya bibɔyɛ tuuku naa thiiye bindɛ mandi mabɛina baa mɛŋ niyɔy 

maŋalɔy. 

12Maleka wobinaŋ woŋ hoŋe kuthuthu nama koŋ. Kufɛŋ kutaati ku ka kaŋ woŋ, mɛnɛ 

sɛnkɛ woŋ, mɛnɛ sosɛŋ beŋ haŋo e kuŋ niyɔ huntuma nagbii; awa waŋ ka nda ka 

kufɛŋ kutaati ku ka gbɛɛŋ woŋ koŋ mɛnɛ ku ka piri-piri woŋ koŋ. 

13Yaŋ dethe, awa kɛna yuye yaŋ gbuŋɔ si keŋ ka thinthi ka kufenaŋ koŋ e ndɛ kɔ 

berina iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi, na “Nkinikiniŋ, nkinikiniŋ, nkinikiniŋ ki kɔŋ niyɔ 

ka bi kafay woŋ beŋ fooma naa ŋathuthu ŋaŋ hoŋo iŋ malekɛŋ bitaati bibintheŋ bi 

kɔɔyɛ ma hoŋe beŋ.” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 9 

1Maleka wosɔhi woŋ hoŋe kuthuthu nama koŋ. Kɛna kute yaŋ sosa ŋɔta kafay woŋ ka 

ŋaye ka kuthahinɛ koŋ, e ndɛ dunkuno saapa hu pɛthi biyo hu ka tha kuyɛkɛŋ koŋ 

mankande ka haŋ. 
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2Wundɛ pɛthi biyo hu ka tha kuyɛkɛŋ koŋ mankande ka, awa kɛna fuŋ hiti hu 

thɔyande iŋ hiti hu ka buu bumandiŋ. Huŋ fuŋ haaŋ kaŋ woŋ mɛnɛ kufenaŋ koŋ niyɔ 

huntuma nagbi iŋ hiti hu fuŋɛ ka pɛthi wundɛ ka haŋ. 

3Awa ŋaye ka hiti haŋ haŋ baŋ, sisiŋ bohe kɛndɛ fuŋa e bindɛ kɔ ŋɔta kafay ka. Bindɛ 

dunkuno nde sɛmbɛ nɔŋ sɛmbɛ ba ka dempuiŋ bi kafay woŋ beŋ. 

4Kɛrɛ bindɛ tepo ba thana niya hande haŋ ntha maa ŋayeŋ ŋaŋ maa muthuu yo muthuu 

muhɛna; kɛrɛ na ba bindɛ niya ntha biya bi ka iŋ thɛnkɛy wo ka Masaala woŋ ka 

thayethi namɛŋ thaŋ ka thinthi ka bunihiŋ namɛŋ buŋ. 

5Sisiŋ beŋ tepo ba bindɛ niya biya beŋ muthoonɛ ba sɛnkɛni bisɔhi, kɛrɛ na ba bindɛ 

thana kɔra biya beŋ. Awa wuthoonɛ wu niyɔ wuŋ ka sɛnkɛni bisɔhi beŋ, wu kɔŋ niyɔ 

nɔŋ wuthoonɛ wu niyɔ wuŋ naa dempu thahe wɔ. 

6Ka sɛnkɛni bisɔhi beŋ beŋ baŋ, biya beŋ bi kɔŋ deethi gboŋɛŋ na bindɛ tukɛ, kɛrɛ 

bindɛ sa bɛŋ kutu; bi kɔŋ thimo ba tuka, kɛrɛ tuka haŋ hu kɔŋ bindɛ kiti. 

7Sisiŋ beŋ athɔyande iŋ sooni bi kɔɔyɛ madekiye kuyombo; bi kiŋ iŋ munki ka 

thankaha namɛŋ thaŋ mu thɔyande iŋ nɛmuiŋ biboy, awa thayethi namɛŋ thaŋ nɔŋ 

thayethi tha ka biyamɛti. 

8Bɔɔyɛ namɛŋ buŋ buthɔɔkuwɛ nɔŋ bɔɔyɛ bu ka thankaha tha ka yɛrɛmɛŋ, awa 

thathithi namɛŋ thaŋ nɔŋ thathithi tha ka yaadiŋ. 

9Bi kiŋ iŋ yabɛŋ nɔŋ thawɛ tha putoko ba pama kankɛŋ namɛŋ baŋ awa kutɔŋa ku fuŋ 

ka ŋapɛli namɛŋ ŋaŋ athɔyande iŋ poro ba ka muthare mubɔyɛ mu yɔsa iŋ sooni ba 

kaa ka kuyombo. 

10Bi kiŋ iŋ ŋathindaali ŋa bindɛ thahe nɔŋ dempuiŋ, awa ka ŋathindaali namɛŋ ŋaŋ 

kɛna bindɛ iŋ sɛmbɛ ba niye biya thɔrɔ ba sɛnkɛni bisɔhi beŋ. 

11Bi kiŋ iŋ gbaku wo bindɛ kɛriŋiyɛ; wundɛ na maleka wo dethiteke ka tha kuyɛkɛŋ 

koŋ mankande ka. Keŋ nama koŋ ka huyuŋ hu ka biYusu beŋ haŋ kuna dɔma Abadoŋ; 

ka huyuŋ hu ka biKiriki beŋ haŋ na Apɔliyɔŋ, wu thalintando wuŋ ba dɔma, na 

“Bateeti woŋ.” 

12Nkinikiniŋ kimayoŋ kiŋ daŋande; awa naa daŋande kiŋ na, wuŋ pɛyɛ hɛlɛŋ 

nkinikinini kiye ba niyɔ. 

13Maleka wosɔŋ-wunthe woŋ hoŋe kuthuthu nama koŋ. Kɛna yuye yaŋ thampa tha si 

fuŋ ŋaye ka ŋaasɛ ŋaŋanaŋ ŋa ka thadoŋ tha ka thebulu woboy wo fuŋune saraka ka 

Masaala wo kɔɔyɛ ka kɔtɔkɔy kɛnama woŋ. 

14Thampa thaŋ dome ka maleka wosɔŋ-wunthe woŋ, na “Pɛɛka malekɛŋ bibinaŋ bi 

yuko nde beŋ ka mankɔ mamandiŋ ma dɔma maŋ na mankɔ ma ka Yufiretisi maŋ!” 

15Malekɛŋ bibinaŋ beŋ peeko; awa ba wakathi wogbeeŋ woŋ baŋ, ka gbɛɛŋ wogbeeŋ 

wo ka lɔkɔ baŋ baŋ ka sɛnkɛ wogbeeŋ woŋ baŋ, ka nina hugbeeŋ haŋ haŋ baŋ, huna 

kosino nde bindɛ ba kɔɔruwa kufɛŋ kutaati ku ka biyamɛti fooma. 
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16Yaŋ tepo ti sooni beŋ mɛnɛ bi tutɔy bindɛ beŋ ka fooma nama; bi kiŋ nde wuluiŋ 

kɔhi dɔŋɔ wuluiŋ kɔhi dɔŋɔ kaye. 

17Awa ka maniyɔ mathɔɔkɔ maŋ maŋ baŋ nɔŋ mandɛ, yaŋ kute sooni beŋ mɛnɛ bi 

tutɔy bindɛ beŋ: bi tutɔy sooni beŋ bi kiŋ nde iŋ yabɛŋ bathawɛ ba pama kankɛŋ 

namɛŋ baŋ bapothɛ nɔŋ buu, babiloo nɔŋ kuthahinɛ koŋ, mɛnɛ bayɛlo nɔŋ sɔlifa. 

Thankaha tha ka sooni beŋ thaŋ athɔyande iŋ thankaha tha ka yaadiŋ, awa buu, hiti, 

mɛnɛ huru hu ka sɔlifa wotɔɔki kɔ fuŋa ka thahothi namɛŋ thaŋ. 

18Kufɛŋ kutaati ku ka biyamɛti kooruwo iŋ kasarɛŋ baŋ baŋ: buu buŋ, hiti haŋ, mɛnɛ 

huru hu ka sɔlifa wotɔɔki mu fuŋ ka thahothi tha ka sooni beŋ thaŋ. 

19Baa sɛmbɛ ba ka sooni beŋ baŋ ba kiŋ ka thahothi namɛŋ thaŋ mɛnɛ ka ŋakindeŋ 

namɛŋ ŋaŋ. Ŋakindeŋ namɛŋ ŋaŋ athɔyande iŋ bikɛkɛni bi iŋ thankaha, awa ŋɛna 

bindɛ niye biya muthoonɛ. 

20Awa biyamɛti bi pɛyɛ beŋ fooma, bi tha kɔra ka kasarɛŋ baŋ baŋ beŋ, bindɛ baŋaŋ 

ba sikina sɔkɔrɔ ŋaye ka mu thanki bindɛ yehiniyɔkɔ muŋ. Bindɛ tha pɛyi ba niya 

mbayiŋ kubatho, maa dekɛŋ bi yehinuwo ŋaye ka boy, siliba, birasi, tharaka, maa 

ŋayeŋ, bi be yuyɛ, bindɛ kuita, maa ba kaande. 

21Bindɛ tha hintiŋ nthɔŋ sikiŋ sɔkɔrɔ kɔra hu bindɛ kɔri haŋ, thakanka namɛŋ thaŋ, 

ŋabɛini namɛŋ ŋaŋ, maa ŋatuwani namɛŋ ŋaŋ. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 10 

1Kɛna kute yaŋ maleka wohɛna womandiŋ si thuhu ka pothi kafay woŋ ŋaye ka 

ariana. Maleka wobɛina wo gbekito wuruma e hiyo harama niŋ pɛnkande ka yaha; 

yethi nama haŋ niyɔ nɔŋ kaŋ woŋ, awa ŋathaki nama ŋaŋ ŋabukuyuwɛ nɔŋ ŋathulu ŋa 

ka buu. 

2Wundɛ boheŋ nde kuthagba kuyete ku iŋ magbali ku pɛmpiŋinɔy ka yɔnkɔ. Wundɛ 

thiye nde kuthaki nama kuthome koŋ ka mankɔ mamɛɛti ka e kupɔkɔdɔ koŋ niyɔ ka 

thithɛ ka. 

3Awa kɛna thiyi ndɛ iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi tha nɔŋ ka yaadi kunkuru. Naa thiyi 

wundɛ, nthankɛŋ kisɔŋ-kiye kiŋ kina mɛyɛ kaŋ kunkura. 

4Naa thanki nthɔŋ kiŋ gbonkiya nafeu, yaŋ bathɔi ba gbala. Kɛrɛ yaŋ yuye thampa tha 

be fuŋ ka ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Kɔsina ka gbundu ba thanki nthankɛŋ kisɔŋ-

kiye kiŋ gbonkiya baŋ; ba bɛŋ gbali!” 

5Awa maleka wo kute yaŋ kooye ka mankɔ maŋ woŋ mɛnɛ ka thithɛ ka yentheŋeŋ 

yɔnkɔ nama huthome haŋ ka ariana  

6e wundɛ gbiŋa ka keŋ ku ka Masaala wo kɔy yo kɔy woŋ, wo yehinuwɛ ka ariana 

woŋ, kafay woŋ, mankɔiŋ maŋ, mɛnɛ ntha yo ntha ki ka muŋ. Maleka woŋ dome, na 

“Wuŋ sa nda nambi! 
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7Kɛrɛ ti nthɔŋ maleka wosɔŋ-biye woŋ hɔŋ kuthuthu nama koŋ, tɛna Masaala ni 

bɛyiniŋ ba ka madɛɛnki nama magbundu maŋ, nɔŋ na tepe nde wundɛ na ka bawaliŋ 

nama beŋ, bi banabiŋ beŋ.” 

8Awa thampa tha yuye yaŋ tha si gbonkoy thaŋ ŋaye ka ariana gbonkitiyande yama 

hɛlɛŋ e thɛŋ yama tepe, na “Kaa e yi ka bɔha kuthagba ku iŋ magbali ku pɛmpiŋinɔy 

koŋ ka yɔnkɔ hu ka maleka wo kɔɔyɛ ka mankɔ maŋ woŋ iŋ ka thithɛ ka.” 

9Huna kaaye yaŋ ka maleka woŋ e yaŋ niŋ ka thɔnthiŋina ba ndɛ yama dunkune 

kuthagba kuyete koŋ. Kɛna dome ndɛ yama, na “Sɛkitha kuŋ e yi kuŋ thɔma; ku kɔŋ 

thimɔ ka hothi nda haŋ nɔŋ tɔŋɔ, kɛrɛ ku kɔŋ niyɔ nagbayiŋ ka kotho nda haŋ.” 

10Yaŋ bohe kuthagba kuyete koŋ ka yɔnkɔ nama haŋ e yaŋ kuŋ thɔma, awa kuŋ niyɔy 

kuthimɔy ka hothi niŋ nɔŋ tɔŋɔ. Kɛrɛ naa ŋune nthɔŋ yaŋ kuŋ, kuŋ niyɔy nagbayiŋ ka 

kotho niŋ haŋ. 

11Kɛna domo yaŋ, na “Yɔkɔŋ yi be ni hunabi hɛlɛŋ ba biya bi ka siyani babɔyɛ, 

ŋakuyɛkɛŋ ŋabɔyɛ, mɛnɛ thayuni thabɔyɛ, mɛnɛ ba gbakuiŋ namɛŋ beŋ.” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 11 

1Kɛna dunkuno yaŋ kuyeŋ ku thɔyande iŋ kuyeŋ kuthubute, e yaŋ domo, na “Kaa e yi 

ka thubuta banka ba Masaala niyo kubatho baŋ mɛnɛ bɛsɛ ba wundɛ fuŋuniyo saraka 

baŋ, awa e yi kɔnda biya bi ni kubatho kɛndɛ beŋ. 

2Kɛrɛ ba thubutu gbada hu ka banka ba Masaala niyo kubatho baŋ haŋ, baa huŋ 

dunkuno ka biya bi be ni Masaala na kubatho beŋ, bi kɔŋ nɔŋ gbɛsɛŋ mɛti ba ka 

Masaala baŋ ba sɛnkɛni kɔnthɔ-kanaŋ iŋ biye. 

3Yaŋ kɔŋ nɔŋ ŋindi baseriŋ niŋ biye bi thɔɔyɛ yaba babɛkiŋ, awa bi kɔŋ nɔŋ ni hunabi 

ba hura wulu wunthe e kɛmɛ kaye iŋ kɔnthɔ kasɔŋ-hanthe.” 

4Baseriŋ bibiye beŋ bindɛ bina ŋayeŋ ŋaye ŋaɔlifisi ŋaŋ mɛnɛ mumɔɔli muye mu 

kɔɔyɛ ka kɔtɔkɔy ka Mariki wo kafay woŋ. 

5Awa mɛnɛ wɔ kɔŋ yɔli ba bindɛ niya muthoonɛ, buu bu kɔŋ fuŋ ka thahothi namɛŋ 

thaŋ e buŋ teetuwa hadeni namɛŋ beŋ; awa ka gboŋa baŋ baŋ wɔ yo wɔ wo yɔli ba 

bindɛ niya muthoonɛ kɔŋ kɔra. 

6Biya beŋ beŋ baŋ bi kiŋ iŋ sɛmbɛ ba lɔŋa kuthahinɛ koŋ, koyoŋ be tha niyɔ ka lɔkɔ ba 

bindɛ ni hunabi ba Masaala. Bi kiŋ hɛlɛŋ iŋ sɛmbɛ ka thinthi ka mandiŋ maŋ, ba mɛŋ 

sikina wasi; bi kiŋ hɛlɛŋ iŋ sɛmbɛ ba sisa kasara yo kasara siiya ti lɔkɔiŋ ba thimo 

bindɛ. 

7Naa bindɛ thanki koyiŋa huseri namɛŋ haŋ, maama wobaŋɔy wo fuŋ ka tha kuyɛkɛŋ 

koŋ mankande ka kɔŋ dekeyi ma sɔkinɔkɔ bindɛ. Wundɛ kɔŋ bindɛ punku ka dekiya 

haŋ e bindɛ kɔɔruwa. 
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8Ŋabeli namɛŋ ŋaŋ ŋa kɔŋ ŋɔɔkɔ ka gboŋa bathanthɛ ba ka mɛti bamandiŋ-mandiŋ 

baŋ, ka yanto nde Mariki namɛŋ woŋ ba tuka kɛ. Ka thayiŋ, keŋ ku ka mɛti babɛina 

kuna dɔma ka Sɔdɔmi, maa ka Iyipiti. 

9Biya bi ka bɔnsɔni fooma, siyani, thayuni, mɛnɛ ŋakuyɛkɛŋ bi kɔŋ dethi ŋabeli 

namɛŋ ŋaŋ ba gbɛɛni bitaati iŋ ka teete, awa bindɛ sa mɛkɛŋ ba bindɛ mankuwo. 

10Biya bi kafay woŋ beŋ bi kɔŋ yehitɔkɔ ba tuka hu ka biya bibiye beŋ beŋ haŋ. Bi 

kɔŋ ni yakaliŋ ba huŋ e bindɛ tɔŋitiyande munkii, baa banabiŋ biye beŋ beŋ baŋ bina 

yamɛ sisa nambara ka biyamɛti. 

11Naa daŋande gbɛɛni bitaati beŋ iŋ ka teete, hɛma hu ka sii baŋ haŋ ŋaye ka Masaala 

ka e huŋ bindɛ thɔɔ. Bindɛ ŋaye ka kɔɔ; awa bi kutɛ bindɛ beŋ fooma wuŋ niyɔy bindɛ 

gbɛki wumandiŋ. 

12Kɛna yuye banabiŋ bibiye beŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi ka ariana tha si dɔŋ, na 

“Saaŋ ka thinthi dondo!” Naa hadeni namɛŋ beŋ bindɛ dethi, bindɛ ŋate ka thinthi ka 

ariana ka wuruma. 

13Ka wuthurɔy wubɛina kuyɛkɛŋ koŋ thɛnɛŋ wumandiŋ-mandiŋ; e kufɛŋ kukɔhi ku ka 

mɛti babɛina teetuwɔ, awa biya wuluiŋ bisɔŋ-biye bina koro. Biya bi pɛyɛ beŋ thooyo 

gbɛki wumandiŋ e bindɛ gbuŋunuwa bukuya hu ka Masaala wo ka ariana woŋ haŋ. 

14Nkinikiniŋ kikiye kiŋ daŋande, kɛrɛ kitaati kiŋ ki kɔŋ tete see ka wuthurɔy wuŋ baŋ! 

15Maleka wosɔŋ-biye woŋ hoŋe kuthuthu nama koŋ, awa kɛna fuŋ thampɛŋ tha ŋatɛ 

ka thinthi ka ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Hugbakine hu kafay woŋ haŋ see nda niyɔ 

hugbakine hu ka Mariki ntuŋ woŋ mɛnɛ Banikisi wo ni nde wundɛ lahiri woŋ, awa 

ndɛ kɔŋ kɛrɛŋ ba kɔy yo kɔy!” 

16Kɛna puutuwɔy bakalani bikɔnthɔ-kaye iŋ binaŋ bi doŋe Masaala na ka kɔtɔkɔy beŋ 

e bindɛ niŋ niya kubatho, 

17e bindɛ dɔma, na “Mariki wo Masaala wo biyɛ sɛmbɛŋ fooma woŋ, Masaala wo hɛ 

woŋ iŋ wo nde wuthɔɔkitɛ woŋ! Miŋ thiyi yina maamo ba wuŋ niyɔ na yi sekithe 

sɛmbɛ nda bamandiŋ baŋ awa yi key kaŋ kɛriŋa! 

18Biya bi be yina ni kubatho beŋ thɔɔyɛ ka mathoŋ, baa lɔkɔ ba yi thooye ka mathoŋ 

baŋ tɛŋ, lɔkɔ ba bitukɛ beŋ konsiŋino baŋ. Lɔkɔ baŋ tɛŋ ba yi thunkune bawaliŋ nda 

beŋ bi banabiŋ beŋ, mɛnɛ biya bikɛnda beŋ fooma, bi yina ni kubatho beŋ, biya bi 

dunkuno yiki beŋ mɛnɛ bi be dunkuno yiki beŋ. Lɔkɔ baŋ tɛŋ ba ba teetuwe biya bi 

teetuwɛ kafay woŋ beŋ!” 

19Banka ba ka Masaala baŋ petho nde ka ariana, awa kuma ba ka mayukunande maŋ 

baŋ iŋ Masaala kuto nde kɛndɛ. Awa kɛna fuŋ ŋawali-waliŋ. Kuthahinɛ koŋ kɔ 

kinkira, nthankɛŋ kɔ hɔɔruwa, kuyɛkɛŋ koŋ kɔ thɛnina, e thooni babukuyuwɛ kɔŋ 

ŋɔta. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 12 
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1Kɛna tɔŋinɔkɔy bɛyi bathakaba ka kuthahinɛ koŋ. Wɔ yɛrɛmɛ na kute yaŋ wo muthɔɔ 

mukɛnama muna kaŋ woŋ, e sɛnkɛ woŋ niyɔ ka ŋathaki nama ŋaŋ ka pothi, awa e 

wundɛ tutɔkɔ nɛmu wo iŋ sosɛŋ kɔhi iŋ biye. 

2Wɔ yɛrɛmɛ woŋ baŋ wo thuriye ba mpaa na, awa wuthoonɛ iŋ nambara ba ka mpaa 

haŋ baŋ ni ba ndɛ berina wuthoonɛ-thoonɛ. 

3Kɛna kute yaŋ bɛy bathakaba bahɛna tɔŋinɔkɔ ka kuthahinɛ koŋ. Yaarɔ womandiŋ-

mandiŋ wopothɛ na kute yaŋ wo iŋ thankaha thasɔŋ-thaye, ŋaasɛ kɔhi, mɛnɛ nɛmu 

wunthe ka yaha yo yaha ka thankaha thasɔŋ-thaye thaŋ. 

4Kindɛŋ nama haŋ huna yose wundɛ kufɛŋ kutaati ku ka sosɛŋ beŋ koŋ ŋaye ka 

kuthahinɛ koŋ e ndɛ bindɛ yɛla ka pothi kafay woŋ. Wundɛ key kooye woyɛrɛmɛ woŋ 

ka kɔtɔkɔy haliko ba thɔma hati nama woŋ naa wundɛ mpuu niŋ. 

5Woyɛrɛmɛ woŋ mpuu hati wathe, wo si kɛriŋiyɛ siyani baŋ fooma iŋ kugbɔkɔdi 

kuhuyɛ. Kɛrɛ hati woŋ kano e kato ka Masaala ka mɛnɛ ka yensi nama haŋ. 

6Woyɛrɛmɛ woŋ kiti ka wula ka, e ka niyɔ ka tha ka thanki Masaala niŋ kɔsiniyɔkɔ kɛ. 

Kɛnkɛ baŋ kɛna ndɛ dethitoko ba hura wulu wunthe e kɛmɛ kaye iŋ kɔnthɔ kasɔŋ-

hanthe. 

7Kɛna ŋɔti kuyombo ka ariana. Maikɛli iŋ malekɛŋ nama beŋ bina dekeyi ma sɔkinɔkɔ 

yaarɔ woŋ; awa yaarɔ woŋ iŋ malekɛŋ nama beŋ dekiye nɛnɛ bindɛ. 

8Kɛrɛ yaarɔ woŋ iŋ malekɛŋ nama beŋ punko awa bindɛ tha nda niyɔ iŋ yikiya ka 

ariana hali. 

9Kɛna yelo yaarɔ womandiŋ-mandiŋ woŋ ka pothi ka fai woŋ ka. Wundɛ na wokɛkɛŋ 

wotiyɔ-tiyɔ wo dɔma Sithani woŋ, Wayi Womandiŋ woŋ, ba thɔkɔŋ biya bi kafay 

wobunthu woŋ beŋ fooma. Wundɛ yelo ka nanthe iŋ malekɛŋ nama beŋ fooma ka 

pothi kafay woŋ ka. 

10Awa kɛna yuye yaŋ thampa thatɔɔkɛ ka ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Ka tete, kisi 

baŋ see ŋaye ka Masaala! Ka tete, Masaala tɔŋɔŋ sɛmbɛ nama baŋ nɔŋ gbaku! Ka tete, 

Banikisi wo ni nde wundɛ lahiri woŋ tɔŋɔŋ mayoho nama maŋ, baa wo bare kɔɔ ka 

kɔtɔkɔy ka Masaala ka woŋ ba fuŋutiyɛ mbɛnda ntuŋ beŋ yelo ka pothi kafay woŋ ka; 

wundɛ wobɛina na bare bindɛ fuŋutiyɛ ka Masaala gbɛɛŋ iŋ piri-piri. 

11Kɛrɛ mbɛnda ntuŋ beŋ punke niŋ maŋaye ka wasi ba ka Taka Wohatiyɛ woŋ baŋ, 

mɛnɛ maŋaye ka niya namɛŋ maseri haŋ ba Masaala, awa bindɛ yɛrɔkɔy ba dunkuna 

siini namɛŋ baŋ kaŋ tuka. 

12Bɛna, mayehitɔkɔ ma niyɔyŋ ka ariana! Bendo biya bi kɛndɛ beŋ fooma yehitɔkɔŋ. 

Kɛrɛ nkinikiniŋ ki kɔŋ niyɔ kafay woŋ mɛnɛ ka mankɔ mamɛɛti maŋ. Wayi 

Womandiŋ woŋ thuhe kendeŋ ka iŋ mathoŋ mamandiŋ, baa wundɛ kɔthɛ ba dɔma na 

malɔkɔ makɛnama maŋ athurɔ nda!” 
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13Naa kute yaarɔ woŋ ba ndɛ yelo ka pothi kafay woŋ, ndɛ bohe yenkande woyɛrɛmɛ 

wo mpɛɛ hati wathe woŋ. 

14Kɛrɛ woyɛrɛmɛ woŋ dunkuno ŋapɛli ŋaye nɔŋ ŋa ka gbuŋɔ womandiŋ-mandiŋ 

haliko wundɛ be keŋ e kita wokɛkɛŋ woŋ ba kaa ka wula ka. Wundɛ key niyɔ ka tha 

ka ndɛ ka dethitoko ba thaninɛŋ thataati iŋ ka teete. 

15Kɛna paye wokɛkɛŋ woŋ woyɛrɛmɛ woŋ mandi ma fuŋuŋ ndɛ ka hothi nama haŋ 

maŋ nɔŋ mankɔ. 

16Kɛrɛ kuyɛkɛŋ koŋ mase woyɛrɛmɛ woŋ; kuŋ ŋakaŋ hothi nama haŋ e kuŋ ŋuna 

mandi maŋ ma fuŋɛ ka hothi hu ka yaarɔ woŋ haŋ. 

17Awa yaarɔ woŋ thooye woyɛrɛmɛ woŋ ka mathoŋ, e wundɛ kaa kaŋ tɔŋa kuyombo 

ka mpati bipɛyɛ bi ka woyɛrɛmɛ woŋ beŋ, ka bi putiyɔy yamariŋ ba ka Masaala baŋ 

beŋ, e bindɛ niya maseri ba Yisɔs. 

18Awa kɛna key yaarɔ woŋ kɔɔ ka thɛkɛyaŋ hu ka mankɔ mamɛɛti maŋ haŋ. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 13 

1Awa kɛna kute yaŋ maama wobaŋɔy si fuŋ ka mankɔ mamɛɛti maŋ wo iŋ ŋaasɛ kɔhi 

mɛnɛ thankaha thasɔŋ-thaye. Awa kɔɔsɛ o kɔɔsɛ nama ku kiŋ iŋ nɛmu, awa yaha yo 

yaha nama keŋ ku kiŋ kɛndɛ ku yakɛ Masaala na. 

2Awa maama wo kute yaŋ woŋ athɔyande iŋ wohuyɛ. Awa ŋathaki nama ŋaŋ nɔŋ 

maama wo ka hee wo thɔyande iŋ yaŋa woŋ. Hothi nama haŋ nde niyɔ nɔŋ hothi hu ka 

yaadi. Awa kɛnama kɛna dunkuŋ nde yaarɔ woŋ sɛmbɛ nama baŋ, yensi nama haŋ, 

mɛnɛ mayoho nama maŋ. 

3Yaha hunthe hu ka maama woŋ baŋ haŋ niyɔ nɔŋ hu yɔminɔy ma koro, kɛrɛ mathimɔ 

mabɛina pethɔy, awa biya bi kafay woŋ beŋ fooma yeme maama woŋ baŋ kaŋ niya 

ŋakabanɛ. 

4Biyamɛti beŋ ni yaarɔ woŋ kubatho, baa ndɛ dunkuŋ mayoho nama maŋ ka maama 

woŋ, awa bindɛ ni maama woŋ baŋ kubatho e bindɛ dɔma, na “Nkaana iŋ sɛmbɛ nɔŋ 

maama woŋ baŋ, awa nkaana niŋ punku dekiya?” 

5Kɛna dunkuno maama woŋ baŋ hɛɛra ba gbonkiya thampɛŋ tha ka bukuinɔkɔ tha 

yakɛ Masaala na. Awa ndɛ mekino ba niya mayoho nama maŋ ba sɛnkɛni kɔnthɔ 

kanaŋ iŋ biye. 

6Kɛna sɛsi ndɛ ba yaka Masaala na, keŋ nama koŋ, mɛnɛ ka doŋe Masaala kɛ, mɛnɛ bi 

dɔŋɔy ka ariana beŋ. 

7Wundɛ mekino nde hɛlɛŋ ba tɔŋa kuyombo ka biya bi ka Masaala beŋ mɛnɛ ba bindɛ 

punka. Awa wundɛ dunkuno nde hɛlɛŋ mayoho ka thinthi ka biya bi ka bɔnsɔni 

fooma, bi ka siyani fooma, bi ka thayuni fooma, mɛnɛ bi ka ŋakuyɛkɛŋ fooma. 
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8Awa biya bi kafay woŋ beŋ fooma bi kɔŋ ni maama woŋ baŋ kubatho, yɔkɔŋ bi 

ŋakeŋ namɛŋ ŋa gbalo saanuŋ kafay woŋ ba yehinuwo ka buku wo ka bi iŋ sii baŋ beŋ 

wo biiyo iŋ Taka Wohatiyɛ wo kɔrɔy woŋ, bindɛ bina sa niŋ ni kubatho. 

9“Yindo iŋ ŋaiha ba yuyɛ, pona kuiha! 

10Wɔ yo wɔ wo thankɛ domo ba dɔma na ndɛ kɔŋ bɔha ka kuyombo, yaathi wundɛ 

kɔŋ bɔha ka kuŋ; wɔ yo wɔ wo thankɛ domo ba dɔma na ndɛ kɔŋ kɔra ka silanhi, 

yaathi wundɛ kɔŋ kɔra ka bɛŋ. Muyuŋ iŋ ba niya Masaala na lanɛya muna ni ba biya 

bi ka Masaala beŋ thunkuteke ba niyo muŋ muŋ baŋ.” 

11Kɛna kute yaŋ maama wobaŋɔy wohɛna si fuŋ ka kuyɛkɛŋ koŋ. Wundɛ kiŋ nde iŋ 

ŋaasɛ ŋaye nɔŋ ŋa ka taka awa e wundɛ kɔ gbonkiya nɔŋ yaarɔ. 

12Wundɛ niye nde wali mayoho ma ka maama wobaŋɔy womayoŋ woŋ yɔkɔŋ ba 

kɛnama. Wundɛ pithite nde kafay woŋ mɛnɛ bi kɛndɛ beŋ fooma ba niya maama 

womayoŋ woŋ kubatho, wo mathimɔ nama ma nde nɔŋ niŋ kɔri maŋ, kɛrɛ mɛŋ pethɔ. 

13Maama wobiye woŋ baŋ ni bɛyiniŋ bathakaba babɔyɛ; wundɛ ni ba buu ŋɔta kafay 

woŋ ŋaye ka ariana ka thaaya tha ka wɔ yo wɔ. 

14Awa maama woŋ baŋ thɔkɔŋ biya bi kafay woŋ beŋ fooma maŋaye ka niya bɛyiniŋ 

bathakaba ba mekino nde wundɛ ba niya baŋ ka thaaya tha ka maama womayoŋ woŋ. 

Maama wobiye woŋ baŋ tepe bindɛ ba bindɛ yehinuwa deka wo bindɛ niye yiki 

maama wobaŋɔy wo yomino nde iŋ silanhi baŋ kɛrɛ wundɛ tha tuku. 

15Maama wobiye woŋ mekino nde ba hɛma sii ka deka wo ka maama womayoŋ woŋ, 

wuna deka woŋ gbonkoy e ndɛ kɔɔruwa fooma bi baŋinɛ ba niŋ niya kubatho beŋ. 

16Awa maama wobiye woŋ pithite biya beŋ fooma, biya bi be dunkuno yiki beŋ mɛnɛ 

bi dunkuno yiki beŋ, dinhaŋiŋ mɛnɛ bamɔnɛŋ, mbaayiŋ mɛnɛ kɔɔrɔiŋ, ba niyɔ iŋ 

thɛnkɛy ka thɛnkɔ namɛŋ thathome thaŋ maa ka thayethi namɛŋ thaŋ ka thinthi ka 

bunihiŋ buŋ. 

17Wɔ yo ka wo boy maa ba niya gbɔŋ yɔkɔŋ ndɛ niyɔy iŋ thɛnkɛy woŋ baŋ. Wuŋ 

thɔyande ba dɔma, keŋ ku ka maama woŋ koŋ maa makɔndi ma kɔɔyɛ ba keŋ koŋ 

maŋ. 

18Wuŋ baŋ thɔnthɔŋɔŋ ba wɔ kele. Wɔ yo wɔ wo kele ndɛ kɔŋ punku ba mɛthina 

makɔndi ma ka maama wobaŋɔy woŋ maŋ, baa makɔndi maŋ maŋ, makɔndi ma ka 

wɔmɛti mɛna. Makɔndi nama maŋ mɛna kɛmɛ kasɔŋ-hanthe e kɔnthɔ kasɔŋ-hanthe iŋ 

kasɔŋ-hanthe (666). 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 14 

1Yaŋ dethe awa kɛna kute yaŋ Taka Wohatiyɛ kooye ka kusɛri ku dɔma koŋ na 

Saiyɔŋ; wundɛ kiŋ nde iŋ biyɛthɛŋ wuluiŋ kɔhi iŋ biye dɔŋɔ kɔhi iŋ kaye bi iŋ keŋ ku 

ka Taka Wohatiyɛ woŋ mɛnɛ ku ka Fandama koŋ e ŋɛŋ gbalo ka thayethi namɛŋ thaŋ 

ka thinthi ka bunihiŋ buŋ. 
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2Kɛna yuye yaŋ thampa ŋaye ka ariana tha thɔyande nɔŋ kugbarasi, nɔŋ nthankɛŋ kina 

hɔɔri. Kutɔŋa ku ka thampa thaŋ koŋ athɔyande hɛlɛŋ nɔŋ ka bayakaliŋ haŋ ŋatuteŋ 

namɛŋ. 

3Kɛna ŋaye biyɛthɛŋ wuluiŋ kɔhi iŋ biye dɔŋɔ kɔhi iŋ kaye, e bindɛ ka kɔɔ ka kɔtɔkɔy 

ka yensi haŋ, ka maamiŋ bibinaŋ bipethɔy beŋ, mɛnɛ ka bakalani beŋ; e bindɛ sɔŋa 

kuiŋa kuŋama ku sa wɔ yo wɔ punku kɔthɔ, yɔkɔŋ biya beŋ beŋ baŋ bi bakiŋo beŋ 

ŋaye kafay woŋ, bindɛ bina kuŋ punku sɔŋa. 

4Biyɛthɛŋ beŋ beŋ baŋ bindɛ bina punkɛ kɔsina yɛthɛ namɛŋ baŋ wumɛthɛ ba thana 

tikitande mutayi iŋ yɛrɛmɛ yo yɛrɛmɛ; awa bindɛ kɔita ba yɛrɛmɛ hali. Bi kɔŋ 

yemande Taka Wohatiyɛ woŋ kamo kama ka ndɛ kaaye. Beŋ beŋ bakiŋo nde maŋaye 

ka mateete ma ka biyamɛti, awa bindɛ bina see niyɔ mutiŋ mumayoŋ mu dunkuno ka 

Masaala mɛnɛ ka Taka Wohatiyɛ woŋ. 

5Bindɛ tha kɛrɛŋ hothi, awa bindɛ tha kututa kɛrɛ. 

6Kɛna kute yaŋ maleka si keŋ ka kufeŋaŋ koŋ iŋ Huseri Huyɔhɔy hu kɔy yo kɔy haŋ 

ba huŋ koyiŋa ka biya bi dɔŋɔy kafay woŋ beŋ, ka biya bi ka siyani fooma, bi ka 

bɔnsɔni fooma, bi ka thayuni fooma, mɛnɛ bi ka ŋakuyɛkɛŋ fooma. 

7Kɛna gbonkoy wundɛ iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi e dɔma, na “Payɔŋ Masaala na e 

beŋ niŋ dunkune yiki; baa lɔkɔ baŋ tɛŋ ba ndɛ konsiŋine biyamɛti baŋ. Niyaŋ niŋ 

kubatho, ndɛ wo yehinuwɛ ka ariana woŋ, kafay woŋ, mankɔ mamɛɛti maŋ, mɛnɛ 

nthondiŋ ki ka mandiŋ maŋ kiŋ.” 

8Maleka wohɛna wo yemɛ maleka wo yenke tete fuŋa woŋ dome, na “Bɛŋ ŋɔti! Mɛti 

bamandiŋ ba ka Babilɔŋ baŋ ŋɔti! Bɛŋ ni ba biya thiiye mampa nama makahɛ-kahɛ ma 

ni ba biya niyɔ kufiyo ba niya kubɛy.” 

9Maleka wohɛna wotaati woŋ yeme wobiye woŋ e ndɛ dɔma ka thampa tha ŋatɛ ka 

thinthi, na “Wɔ yo wɔ wo ni kubatho maama wobaŋɔy woŋ mɛnɛ deka nama woŋ, e 

ndɛ niyɔ iŋ thɛnkɛy nama woŋ ka yethi nama haŋ ka bunihiŋ buŋ ka thinthi, maa ka 

yɔnkɔ nama haŋ, 

10wundɛ kɔŋ thiiye mampa ma ka Masaala maŋ, mampa nama ma ka mathoŋ, ma ŋutu 

ndɛ ka kɔɔpu nama haŋ ma tha tikitinando iŋ mandi hali. Awa bi niyɛ wuŋ beŋ fooma 

bi kɔŋ yɛla ka buu mɛnɛ ka sɔlifa wotɔɔki ba niyɔ muthoonɛ ka kɔtɔkɔy ka malekɛŋ bi 

ka Masaala beŋ mɛnɛ ka kɔtɔkɔy ka Taka Wohatiyɛ woŋ. 

11Hiti hu ka buu bu bindɛ tɔɔni buŋ hu kɔŋ ŋati ka thinthi ba kɔy yo kɔy. Kuhemuwe 

sa niyɔ ka gbɛɛŋ woŋ maa ka piri-piri woŋ ba bi ni kubatho maama wobaŋɔy woŋ 

mɛnɛ deka nama woŋ, mɛnɛ wɔ yo wɔ wo kutɛ thɛnkɛy ba ka keŋ nama koŋ baŋ.” 

12Wuŋ baŋ thɔnthɔŋɔŋ biya bi ka Masaala beŋ ba niya muyuŋ, bi mɛyɛ yamariŋ ba ka 

Masaala baŋ, awa e bindɛ kaa ka kɔtɔkɔy ka niya Yisɔs na lanɛya haŋ. 

13Kɛna yuye yaŋ thampa ŋaye ka ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Gbala wuŋ baŋ: 

Mayehitɔkɔ ma kɔŋ niyɔ ka bi tuke ka bɔhande namɛŋ haŋ iŋ Mariki woŋ there nda hɛ 
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haaŋ ka wuŋ key.” Yina wo ka Masaala woŋ mɛyi, na “Nɛna huŋ yaathi! Bi kɔŋ hɛmi 

maŋaye ka wali namɛŋ bakahɛ baŋ, baa bi kɔŋ kutu kuthunkuŋ ku ka wali namɛŋ baŋ 

koŋ.” 

14Yaŋ dethe, awa kɛna kute yaŋ wuruma huhuhɛ napooŋ, awa wo dɔŋɔy ka wuruma 

haŋ woŋ athɔyande iŋ hati ka wɔ e tutɔkɔ nɛmu woboy ka yaha nama e bɔha wɔrɔthɔ 

wobilɛ ka yɔnkɔ nama. 

15Kɛna fuŋ maleka wobinaŋ ka banka ba Masaala niyo kubatho baŋ e berina iŋ 

thampa tha ŋatɛ ka thinthi e dɔma ka wo dɔŋɔy nde ka wuruma haŋ woŋ, na “Ŋone 

wɔrɔthɔ nda woŋ, baa lɔkɔ baŋ tɛŋ; kafay woŋ tɛŋ lɔkɔ ba ŋono.” 

16Kɛna yili wo dɔŋɔy ka wuruma haŋ woŋ wɔrɔthɔ nama woŋ, awa kafay woŋ ŋono 

fooma. 

17Kɛna kute yaŋ maleka wosɔhi si fuŋ ka banka ba Masaala niyo kubatho kɛ baŋ ka 

ariana, awa wundɛ kiŋ nde hɛlɛŋ iŋ wɔrɔthɔ wobilɛ. 

18Kɛna fuŋ maleka wosɔŋ-wunthe ka saraka baŋ fuŋuno ka Masaala kɛ, wo iŋ gbɛthɛŋ 

ba ka buu buŋ baŋ. Wundɛ gbonkoy iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi ka maleka wo iŋ 

wɔrɔthɔ wobilɛ woŋ e dɔma, na “Thonkiyande wɔrɔthɔ nda woŋ mutiŋ mu mampa 

maŋ yehinuwo muŋ ŋaye ka pɔtha muŋ. Thonkande muŋ ka muŋ kɛ ka dumgbu ba ka 

muthuuni muŋ baŋ kafay woŋ, baa muŋ pothe!” 

19Huna yile maleka woŋ wɔrɔthɔ nama woŋ kafay woŋ, e thonkande mutiŋ muŋ ŋaye 

ka ŋayeŋ ŋaŋ, e muŋ yɛla ka kuma bamandiŋ ba yehinuwo ba muŋ pothe baŋ ŋaye ka 

bɔdibɔdina muŋ, ba mathoŋ ma ka Masaala maŋ toŋino baŋ. 

20Bɔdibɔdina haŋ ka kuma bamandiŋ baŋ niye nde hɛŋ ka mɛti bamandiŋ baŋ, awa 

kɛna fuŋ wasi ka mutiŋ muŋ potho kɛ e bɛŋ bula nɔŋ mankɔ bɛrɛ ba ŋaragba kɛmɛ 

kaye ka thɔɔkuwa, awa bɛrɛ ba bɔha hanthe ka suŋɔ. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 15 

1Kɛna kute yaŋ bɛy bahɛna ka kuthahinɛ koŋ bathakaba, bamandiŋ, mɛnɛ 

bakuthɛrɛnaŋ. Malekɛŋ bisɔŋ-biye bi iŋ kasarɛŋ basɔŋ-baye bina kute yaŋ. Awa 

kasarɛŋ baŋ baŋ bɛna bamankɛ baŋ, baa ka bɛŋ kɛna Masaala thankine mathoŋ nama 

maŋ. 

2Kɛna kute yaŋ ntha ki thɔyande iŋ mankɔ mamɛɛti ma yehinuwo maŋaye ka sɛnkɛ e 

wuŋ tikitinando iŋ buu. Yaŋ kute hɛlɛŋ bi punkɛ nde dekiya maama wobaŋɔy woŋ 

mɛnɛ deka nama woŋ mɛnɛ wo keŋ nama ku kuto ka makɔndi maŋ koŋ. Bi kooyeŋ 

nde ka mankɔ mamɛɛti ma yehinuwo ŋaye ka sɛnkɛ maŋ, e bindɛ bɔha ŋatuteŋ ŋa 

dunkune nde Masaala bindɛ ŋaŋ. 

3Bi kɔŋ nde sɔŋ kuiŋa ku ka Musa koŋ, wo nde bawali wo ka Masaala woŋ, mɛnɛ ku 

ka Taka Wohatiyɛ woŋ koŋ. Kuiŋa koŋ kuna koŋ koŋ baŋ: “Yindo Mariki wo Masaala 

wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma, e yi niyɔ wɔ mandiŋ awa e yi hɛlɛŋ kɔ niya 



570 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

bɛyiniŋ babukuyuwɛ! Yina gbaku wo ka biya bi ka siyani baŋ beŋ fooma, gboŋɛŋ 

bakɛnda baŋ athumbu awa bɛŋ seŋa! 

4Mariki, mbɛ wo sa yina payɔ? Mbɛ wo baŋaŋ ba gbonkiya ba bukuya hukɛnda haŋ? 

Yi wuntheŋ napethi yina kathiŋɔi ka hakɛ. Biya bi ka siyani baŋ beŋ fooma bi kɔŋ see 

e bindɛ yina niya kubatho, baa biya fooma bi kɔŋ kutu mani makɛnda mathumbɛ 

maŋ.” 

5Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, yaŋ kute banka ba Masaala niyo kubatho baŋ ba pɛthɔy ka 

ariana, awa banka bathika baŋ ba kiŋ nde kɛndɛ ba ka kosino bɛyiniŋ ba tɔŋinɛ 

mayukunande maŋ iŋ Masaala. 

6Malekɛŋ bisɔŋ-biye beŋ bi iŋ kasarɛŋ babasɔŋ-baye baŋ fuŋ ka banka ba Masaala 

niyo kubatho baŋ, bigbɛkitɔkɔy iŋ mupithi muhuhɛ napooŋ mumaleke e bindɛ yuka 

thikɛŋ baboy ka kankɛŋ namɛŋ baŋ. 

7Kɛna dunkune maama wunthe ka maamiŋ bipethɔy beŋ malekɛŋ bisɔŋ-biye beŋ 

thasomba thasɔŋ-thaye thaboy tha thiŋo mathoŋ ma ka Masaala wo niyɔy ba kɔy yo 

kɔy woŋ maŋ. 

8Banka ba Masaala niyo kubatho baŋ thiŋo hiti ŋaye ka yiki nama baŋ mɛnɛ ŋaye ka 

sɛmbɛ nama baŋ. Awa wɔ yo wɔ tha punku biyande kaake ka banka ba Masaala niyo 

kubatho kɛ baŋ haaŋ yɔkɔŋ naa daŋande kasarɛŋ basɔŋ-baye ba sisi malekɛŋ bisɔŋ-

biye beŋ baŋ. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 16 

1Kɛna yuye yaŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi tha be fuŋ ŋaye ka banka ba Masaala niyo 

kubatho kɛ baŋ. Thampa thaŋ dome ka malekɛŋ bibisɔŋ-biye beŋ, na “Kaaŋ e beŋ ka 

koŋa thasomba thasɔŋ-thaye tha thiŋo iŋ mathoŋ ma ka ka Masaala maŋ kafay woŋ.” 

2Maleka womayoŋ woŋ key e ka koŋa somba nama haŋ ka fai woŋ ka. Kɛna ŋuuruwo 

bi iŋ thɛnkɛy wo ka maama wobaŋɔy woŋ beŋ, bi niyɛ deka nama woŋ kubatho beŋ, 

munki munɛnɔy muthoonɛ-thoonɛ. 

3Maleka wobiye woŋ koŋe somba nama haŋ ka mankɔ mamɛɛti maŋ. Mandi maŋ 

pothe nɔŋ wasi ba ka wɔ tukɛ, awa ntha yo ntha ki iŋ sii ka mankɔ mamɛɛti maŋ tuku. 

4Kɛna koŋe maleka wotaati woŋ somba nama haŋ ka mankɔiŋ maŋ mɛnɛ ka nthondiŋ 

ki ka mandiŋ maŋ kiŋ, awa kɛna sikiyɔkɔy mandi maŋ wasi. 

5Kɛna yuye yaŋ maleka wo iŋ gbɛthɛŋ ba ka mandiŋ maŋ woŋ baŋ si dɔŋ, na “Yindo 

womɛthɛ woŋ, e yi niyɔ hɛ, e yi niyɔ nde, yi athumbu ka ŋakɔnsɔŋɔŋ ŋa yi kɔnsɔŋɔŋ 

ŋaŋ! 

6Biyamɛti thanki tɔŋa kɛkɛŋ wasi ba ka biya bi ka Masaala beŋ mɛnɛ ba ka banabiŋ 

beŋ baŋ, awa nɛna yi thanki bindɛ dunkune wasi ba bɛŋ thiiye. Mani namɛŋ mɛna. 
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7Awa yaŋ yuye ka saraka baŋ fuŋuno ka Masaala kɛ ka si gbonkoy e kɛndɛ dɔma, na 

“Yaathi, yindo Mariki wo Masaala wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma, kukɔnsɔŋɔŋ 

nda koŋ seŋa e kuŋ hɛlɛŋ niyɔ kuthumbɛ!” 

8Kɛna koŋe maleka wobinaŋ woŋ somba nama haŋ ka kaŋ woŋ, awa kaŋ woŋ mekino 

ba tɔɔnuwa biyamɛti iŋ wulu-wulu nama ba nɔŋ buu baŋ. 

9Biyamɛti toonuwo iŋ wulu-wulu ba nɔŋ buu baŋ baŋ, e bindɛ yaka keŋ ku ka Masaala 

wo iŋ sɛmbɛ ka thinthi ka kasarɛŋ baŋ baŋ woŋ. Kɛrɛ bindɛ tha sikiŋ sɔkɔrɔ hakɛŋ 

namɛŋ baŋ e bindɛ niya Masaala na yiki. 

10Maleka wosɔhi woŋ koŋe somba nama haŋ ka yensi hu ka maama wobaŋɔy woŋ 

haŋ. Kɛna lɔŋande huntuma humandiŋ-mandiŋ ka hugbakine hu ka maama wobaŋɔy 

woŋ haŋ, awa e biya ŋaaka thahiliŋ namɛŋ thaŋ baa wuthoonɛ wuŋ. 

11Kɛna yaki bindɛ Masaala wo ka ariana woŋ baa wuthoonɛ wuŋ mɛnɛ muŋurɛ muŋ, 

kɛrɛ bindɛ tha sikiŋ sɔkɔrɔ ŋaye ka gboŋɛŋ namɛŋ banɛnɔy baŋ. 

12Kɛna koŋe maleka wosɔŋ-wunthe woŋ somba nama haŋ ka mankɔ mamandiŋ ma 

dɔma Yufiretisi maŋ. Mandi maŋ duthu, ba dɛŋa gboŋa ba gbakuiŋ bi see beŋ ŋaye ka 

kaŋ woŋ fuŋe ka. 

13Kɛna kute yaŋ mbayiŋ bitaati bi ŋaye ka Sithani ka, bi thɔyande iŋ ŋabɔnkɔŋ, bi si 

fuŋ ka hothi hu ka yaarɔ woŋ haŋ, ka hothi hu ka maama wobaŋɔy woŋ haŋ, mɛnɛ ka 

hothi hu ka banabi wo bahothi woŋ haŋ. 

14Bindɛ bina mbayiŋ bi ni bɛyiniŋ bathakaba beŋ bi ŋaye ka Sithani ka beŋ. Mbayiŋ 

bitaati beŋ beŋ baŋ key ka gbakuiŋ bi kafay woŋ beŋ, ba bindɛ ka thuŋunande ka tha 

banthe ba kuyombo koŋ ka lɔkɔ bamandiŋ ba ka Masaala wo ka thinthi woŋ nthɔŋ nda 

fooma baŋ. 

15Mariki woŋ tepe, na “Pona kuiha! Yaŋ kɔŋ see nɔŋ batuwaŋ! Mayehitɔkɔ ma kɔŋ 

niyɔ ka wɔ wo yaŋ pɛnki wothɔhɔy, awa e ndɛ thuruntiyeke muthɔɔ nama muŋ, wuna 

sa ndɛ kaande bunthu e ndɛ kuta kuyaahu ka sɛthɛ!” 

16Kɛna sisi mbayiŋ beŋ gbakuiŋ beŋ ka tha banthe ka tha ka dɔma ka huyuŋ hu ka 

biYusu beŋ haŋ na Amakɛdɔŋ. 

17Maleka wosɔŋ-biye woŋ koŋe somba nama haŋ ka kufeŋaŋ koŋ. Kɛna fuŋ thampa 

thatɔɔkɛ ŋaye ka yensi haŋ ka banka ba Masaala niyo kubatho baŋ. Thampa thaŋ tepe, 

na “Wuŋ thiŋe!” 

18Kɛna fuŋ ŋawali-waliŋ, nthankɛŋ kɔ hɔɔruwa, awa e kuyɛkɛŋ koŋ thɛnina 

wumandiŋ. Kabi naa yehinuwo nde kafay woŋ kuyɛkɛŋ koŋ thenineta hɛ nɛŋ; awa 

thɛnina haŋ haŋ baŋ huna yamɛ nɛnɔ ba thɛnina yo thɛnina! 

19Mɛti bamandiŋ baŋ hakande dɔŋɔ kataati, awa e mɛtiŋ babukuyuwɛ ba ka 

ŋakuyɛkɛŋ fooma teetuwɔ. Kɛna siyi Masaala ba mɛti bamandiŋ ba dɔma Babilɔŋ baŋ 
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e ndɛ niya ba bɛŋ thiiye mampa ma ka kɔɔpu nama haŋ maŋ, mampa ma ka mathoŋ 

nama maŋ. 

20Thathiki thaŋ fooma piriŋe; ŋasɛri ŋaŋ fooma piriŋe. 

21Thooni babukuyuwɛ-bukuyuwɛ badimbɔy-dimbɔy nɔŋ paka bɛki wunthe ŋɔte biya 

ŋaye ka kuthahinɛ koŋ. Biya beŋ yaki Masaala na saathɛ ba kasara ba ka thoo baŋ, baa 

kasara bathoonɛ-thoonɛ bɛna. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 17 

1Kɛna see maleka wunthe kiyaŋ ŋaye ka malekɛŋ bisɔŋ-biye bi nde iŋ thasomba 

thasɔŋ-thaye thaŋ e ndɛ dɔma, na “Saa, yaŋ kɔŋ yina toŋine na yɛrɛmɛ wo taititoko 

namo nama woŋ si gbasiŋito na; wundɛ na mɛti bamandiŋ ba thoyo ka mankɔiŋ 

mabɔyɛ maŋ. 

2Gbakuiŋ bi kafay woŋ beŋ ni nde ŋabɛini ŋahakuwande iŋ wundɛ, awa biya bi kafay 

woŋ beŋ yilɔi nde ŋaye ka thiiye mampa ma ka ŋabɛini nama ŋaŋ maŋ.” 

3Yina wo ka Masaala woŋ bohe yama, awa e maleka woŋ yama kata ka wula ka. Kɛna 

key yaŋ kute wɔ yɛrɛmɛ doŋe ka thinthi ka maama wobaŋɔy wopothɛ wo ŋakeŋ ŋa 

yakɛ Masaala na ŋa gbaluwo ka kɔtɔ nama koŋ fooma; awa maama woŋ kiŋ nde iŋ 

thankaha thasɔŋ-thaye mɛnɛ ŋaasɛ kɔhi. 

4Wɔ yɛrɛmɛ woŋ baŋ wogbɛkitɔkɔy na nde wundɛ wuyɔhɔy iŋ muthɔɔ mu niyɛ maŋ 

potha, awa e wundɛ pututiyo iŋ munki mu yehinuwo ŋaye ka boy, tharaka thakahɛ 

mɔlɔŋ thahakuwande. Wundɛ boheŋ nde kɔɔpu huboy hu thiŋo munki munɛnɔy-nɛnɔy 

mu ŋaye ka ŋabɛi nama ŋaŋ. 

5Ka yethi nama haŋ ka thinthi ka bunihiŋ buŋ, keŋ gbalo kɛndɛ ku iŋ thalintando 

hugbundu. Gbundu babɛina bɛna: “Mɛti ba ka Babilɔŋ bamandiŋ, nanda ka yɛrɛmɛŋ 

bi taititoko namo nama beŋ fooma, mɛnɛ nanda ka biya bi ni ŋabɛini ŋahakuwande 

ŋanɛnɔy-nɛnɔy beŋ fooma kafay woŋ.” 

6Awa yaŋ kute ba dɔma na woyɛrɛmɛ woŋ woyilɔy na nde iŋ wasi ba ka biya bi ka 

Masaala beŋ baŋ mɛnɛ wasi ba ka bi koro nde beŋ saathɛ ba na dunkunɔkɔy nde bindɛ 

ka Yisɔs. Naa kute yaŋ hati woyɛrɛmɛ woŋ, yaŋ ni thakaba wumandiŋ-mandiŋ. 

7Huna thonthiŋine yama maleka woŋ ba dɔma, na “Mbɛ hu yi niye thakaba? Yaŋ kɔŋ 

yina tepe gbundu wo ka wɔ yɛrɛmɛ woŋ baŋ mɛnɛ wo ka maama wobaŋɔy wo iŋ 

thankaha thasɔŋ-thaye thaŋ mɛnɛ ŋaasɛ kɔhi ŋaŋ. 

8Maama woŋ baŋ wopethɔy na nde, kɛrɛ wundɛ ka iŋ hɛma ka tete; wundɛ kiŋ ba fuŋa 

ŋaye ka tha kuyɛkɛŋ koŋ mankande kɛ, awa wundɛ kɔŋ key ba ka teetuwo. Biya bi 

kafay woŋ beŋ bi ŋakeŋ namɛŋ ŋa be gbalɔ ŋaŋ saanuŋ kafay woŋ ba yehinuwo ka 

buku wo ka bi kutɛ sii baŋ beŋ, bi kɔŋ ni thakaba wumandiŋ naa bindɛ dethi maama 

wobaŋɔy woŋ. Wopethɔy na nde wundɛ; ka tete wundɛ ka iŋ nda iŋ sii, kɛrɛ ndɛ kɔŋ 

duu ka saa. 



573 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

9“Wuŋ baŋ thɔnthɔŋɔŋ kele iŋ makɔthɔ. Thankaha thasɔŋ-thaye thaŋ kooye ba ŋasɛri 

ŋasɔŋ-ŋaye ŋaŋ, ŋasɛri ŋa ka doŋe wo yɛrɛmɛ woŋ kɛ ŋaŋ. Thɛŋ kooye hɛlɛŋ ba 

gbakuiŋ bisɔŋ-biye beŋ. 

10Bisɔhi ka bindɛ ka nda gbakuiŋ, kɛrɛ haaŋ hɛ wunthe kɔŋ kɛrɛŋ, awa wo wuntheŋ 

woŋ seeta hɛ ka kɛriŋa; naa wundɛ see, yɔkɔŋ wundɛ be si niyɔ ba malɔkɔ mathurɔy. 

11Awa maama wobaŋɔy wo nde wopethɔy woŋ, kɛrɛ wundɛ ka nda, wundɛ na tɛŋinɛ 

gbaku wosɔŋ-bitaati wo ka kiki ba ka gbakuiŋ bisɔŋ-biye bimayoŋ beŋ baŋ, awa 

wundɛ kɔɔyɛ nda ba teetuwo. 

12“Awa ŋaasɛ kɔhi ŋaŋ kooye ba gbakuiŋ kɔhi bi be hɛ kutu sɛmbɛ beŋ, kɛrɛ bi kɔŋ 

dunkuno mayoho ba kɛriŋa nɔŋ gbakuiŋ ba wakathi wunthe ka nanthe iŋ maama 

wobaŋɔy woŋ. 

13Gbakuiŋ bikɔhi beŋ beŋ bi kiŋ iŋ masiyi manthe awa bi kɔŋ dunkuŋ sɛmbɛ namɛŋ 

baŋ mɛnɛ mayoho namɛŋ maŋ ka maama wobaŋɔy woŋ. 

14Bi kɔŋ dekeyi ma sɔkinɔkɔ Taka Wohatiyɛ woŋ; kɛrɛ Taka Wohatiyɛ woŋ, ka 

nanthe iŋ bi thanki ndɛ thiya kaŋ yɛtha beŋ bi kaayɛ ka kɔtɔkɔy ka niya niŋ lanɛya haŋ 

beŋ, wundɛ kɔŋ bindɛ punku, baa wundɛ na Mariki ka thinthi ka marikiŋ fooma, mɛnɛ 

Gbaku ka thinthi ka gbakuiŋ fooma.” 

15Maleka woŋ dome hɛlɛŋ yama, na “Mandiŋ ma kute yi maŋ ka doŋe wɔ yɛrɛmɛ wo 

taititoko namo nama woŋ mɛŋ kooye ba biya bi ka siyani bahakuwande, bi ka kikiŋ 

babɔyɛ-bɔyɛ, bi ka ŋakuyɛkɛŋ ŋahakuwande, mɛnɛ bi ka thayuni thahakuwande. 

16Ŋaasɛ kɔhi ŋa kute yi ŋaŋ mɛnɛ maama wobaŋɔy woŋ, mu kɔŋ thambo wɔ yɛrɛmɛ 

wo taititoko namo nama woŋ; bi kɔŋ niŋ kanati ntha yo ntha kiŋ iŋ wundɛ e bindɛ niŋ 

kiya bunthu: bi kɔŋ thɔŋ kɔtɔ nama koŋ e bindɛ niŋ tɔɔnuwa iŋ buu. 

17Ba Masaala thiye wuŋ ka thathukuma namɛŋ thaŋ ba kata madɛɛnki nama maŋ ka 

kɔtɔkɔy, ba wuŋ niya iŋ masiyi manthe e dunkune maama wobaŋɔy woŋ sɛmbɛ ba 

kɛriŋa, haaŋ yɔkɔŋ thampɛŋ tha ka Masaala thaŋ thiŋe. 

18“Wɔ yɛrɛmɛ wo kute yi woŋ wundɛ kooye ba mɛti bamandiŋ ba kɛriŋiyɛ gbakuiŋ bi 

kafay woŋ beŋ.” 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 18 

1Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, yaŋ kute maleka wohɛna si see ŋaye ka ariana. Wundɛ kiŋ 

nde iŋ mayoho mamandiŋ, awa waŋ nama bamaleke baŋ kuntheke kafay woŋ fooma. 

2Kɛna gbonkoy ndɛ iŋ thampa tha ŋatɛ ka thinthi e dɔma, na “Wɔ yɛrɛmɛ woŋ ŋɔti! 

Ka Babilɔŋ ka mandiŋ ŋɔti! Mbayiŋ bi ka Sithani beŋ bina nda ni yikiya kɛnama; 

bɛtiŋ binɛnɔy fooma bi thambiyo bina nda ni yikiya kɛnama. 

3Biya bi ka siyani baŋ fooma thanki thiiye mampa nama maŋ, mampa nama makahɛ-

kahɛ ma ni ba wɔ niyɔ kufiyo ba niya ŋabɛy ŋaŋ. Gbakuiŋ bi kafay woŋ beŋ fooma 
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thanki niya ŋabɛini ŋahakuwande iŋ wɔ yɛrɛmɛ woŋ baŋ, awa bi kɔɔyɛ ba deethuwa 

nanhulu kafay woŋ beŋ kute nde nanhulu ŋaye ka kufiyo nama ku sa thanki koŋ.” 

4Kɛna yuye yaŋ thampa thahɛna ŋaye ka ariana tha tɛpɛ ba dɔma, na “Fuŋaŋ kɛnama, 

bendo biyaŋ beŋ! Fuŋaŋ kɛnama, wuna sa beŋ niyɔ iŋ kufɛŋ ka hakɛ nama baŋ, wuna 

sa beŋ niyɔ iŋ kufɛŋ ka kasarɛŋ ba nɔŋ niŋ pɛnki baŋ. 

5Ba hakɛŋ bakɛnama baŋ kɔmande nda nagbiroŋ e bɛŋ ŋata ka thinthi nɔŋ ka ariana, 

awa Masaala siyi gboŋɛŋ nama banɛnɔy baŋ. 

6Diŋeŋ niŋ nɔŋ na diŋe wundɛ bena na; tɛnkiniyaŋ niŋ kaye-kaye ba ba thanki wundɛ 

niya baŋ. Thiŋinaŋ kɔɔpu nama haŋ mampa makahɛ-kahɛ kaye-kaye e wuŋ yama 

mampa ma tikitiniyande nde wundɛ bena maŋ. 

7Dunkuneŋ niŋ nambara bamandiŋ mɛnɛ nkinikiniŋ nɔŋ na yiki bamandiŋ mɛnɛ 

nanhulu bamandiŋ ba nkɔɔkɔy ndɛ baŋ. Ba ndɛ dɔmɔkɔy ka yɛthɛ nama; na ‘Yaŋ 

doŋeŋ dondo baŋ nɔŋ gbaku woyɛrɛmɛ! Yaŋ ka bagbokora, Yaŋ ka iŋ nkinikiniŋ!’ 

8Saathɛ ba wuŋ baŋ, ndɛ kɔŋ pɛnka kasara lɔkɔ banthe, nhuruiŋ, nkinikiniŋ, mɛnɛ 

kɔnthɔ. Awa ndɛ kɔŋ tɔɔnuwa iŋ buu, baa Mariki woŋ Masaala wo niŋ kɔnsɔŋɔŋ woŋ, 

wundɛ abukuyi.” 

9Gbakuiŋ bi kafay woŋ bi sɛkithɛ kufɛŋ ka ŋabɛini nama ŋaŋ mɛnɛ ŋafiyoiŋ nama ŋaŋ, 

bi kɔŋ nɔŋ bereŋ e bindɛ bokita mɛti bamandiŋ baŋ naa bindɛ kute hiti hu fuŋ ka 

ŋalampitha ŋa niŋ tɔɔni ŋaŋ. 

10Bindɛ kɔɔyɛ wuthokiye, baa bindɛ payɔy ba kuta kufɛŋ ka nambara nama baŋ. 

Bindɛ tepe ba dɔma, na “Nkinikiniŋ! Nkinikiniŋ kimandiŋ ka mɛti bamandiŋ ba ka 

Babilɔŋ baŋ! Ka wakathi wunthe woŋ baŋ seeye na kugbasaŋati kukɛnda koŋ.” 

11Bi kɔɔyɛ ba deethuwa nanhulu baŋ kafay woŋ beŋ bereŋ hɛlɛŋ e bindɛ dɔŋɔ 

hugbokora ba wundɛ, baa wɔ sa nda bindɛ boyte munki namɛŋ muŋ. 

12Wɔ sa nda bindɛ boyte boy namɛŋ buŋ, siliba, tharaka thakahɛ mɔlɔŋ 

thahakuwande; thikɛŋ namɛŋ bahuhɛ, thikɛŋ ba niyɛ maŋ pothita, thikɛŋ badelimɔy, 

maa thikɛŋ bapothɛ; ŋayeŋ ŋa thimɔy huru ŋa kahɛ mɔlɔŋ, mɛnɛ munki fooma mu 

yehinuwo ŋaye ka thathithi tha ka kampɛŋ beŋ thaŋ maa ka ŋayeŋ ŋa kahɛ mɔlɔŋ, ka 

birasi, ka thawɛ, mɛnɛ ka tharaka tha kahɛ mɔlɔŋ, 

13munki mu fuŋ huru thimɔy mu dɔma muŋ na sinamɔŋ, sepe, gbomgbo, mari, mɛnɛ 

fankinsɛnsi, mampa, mɛnɛ mayɔ, kutoŋ mɛnɛ paka, ndansiŋ mɛnɛ takɛŋ, sooni mɛnɛ 

muthare, mbaayiŋ, mɛnɛ siini bagbeeŋ ba ka biyamɛti baŋ. 

14Biya bi kɔɔyɛ ba deethuwa nanhulu beŋ dome kɛnama, na “Munki muyɔhɔy mu yi 

kufiyo muŋ fooma thanki piriŋa, awa hudinhaŋiya nda haŋ mɛnɛ maleke nda haŋ 

thanki natharaŋ awa yi sa nɔŋ nda muŋ kutu!” 
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15Biya bi deethi nanhulu beŋ, bindɛ niyɔy bananhuluiŋ ŋaye ka deethuwa nanhulu ka 

mɛti bamandiŋ babɛina, bi kɔŋ kɔɔ wuthokiye baa bindɛ payɔy ba kuta kufɛŋ ka 

nambara ba ka wɔ yɛrɛmɛ woŋ baŋ. Bi kɔŋ bereŋ e bindɛ dɔŋɔ hugbokora, 

16e bindɛ dɔma, na “Nkinikiniŋ! Nkinikiniŋ kimandiŋ ki kɔŋ niyɔ ka mɛti bamandiŋ 

baŋ! Wɔ yɛrɛmɛ woŋ baŋ bareŋ nde kɔ gbɛkitɔkɔ iŋ mupithi muhuhɛ, mu niyɛ maŋ 

pothita, mɛnɛ mupothɛ, e ndɛ mankitɔkɔ boy bu kahɛ mɔlɔŋ, mɛnɛ tharaka tha kahɛ 

mɔlɔŋ thahakuwande! 

17Ka wakathi wunthe napethi wundɛ thanko nanhulu nama baŋ!” Kɛbiniŋ bi katitɔkɔ 

gbeni babukuyuwɛ baŋ beŋ fooma mɛnɛ biya bi bindɛ kati beŋ, bi ni wali ka gbeni baŋ 

beŋ mɛnɛ nda biya bihɛna fooma bi kute muthɔma namɛŋ ŋaye ka niya wali ka mankɔ 

mamɛɛti maŋ, kɔɔyɛ nde wuthokiye, 

18e bindɛ berina naa kute bindɛ hiti hu fuŋ ŋaye ka ŋalampitha ŋa tɔɔni wɔ yɛrɛmɛ 

woŋ ŋaŋ. Bindɛ tepe ba dɔma, na “Mɛti yo ka hɛ nɛŋ bamandiŋ nɔŋ mɛti bamandiŋ 

baŋ baŋ!” 

19Bindɛ koŋeke kuligbi ka thankaha namɛŋ thaŋ ba tɔŋina ba wuŋ bindɛ niyɔ gbɛki. 

Bindɛ bereŋ, bindɛ dɔŋɔy hugbokora e bindɛ dɔma, na “Nkinikiniŋ! Nkinikiniŋ 

kimandiŋ ka mɛti bamandiŋ baŋ! Wɔ yɛrɛmɛ woŋ na mɛti bamandiŋ ba ka biya bi iŋ 

gbeni babukuyuwɛ baŋ beŋ bi kaandiyande ka mankɔ mamɛɛti maŋ e bindɛ niyɔ 

bananhuluiŋ ŋaye ka nanhulu nama baŋ! Ka wakathi wunthe napethi, ntha yo ntha 

thanki!” 

20Huna, ariana, yehitɔkɔ saathɛ ba teetuwɔ nama haŋ! Yehitɔkɔŋ bendo biya bi ka 

Masaala beŋ, bendo baseriŋ bithɔɔkɔ beŋ, mɛnɛ banabiŋ beŋ, baa Masaala thonkine 

wɔ yɛrɛmɛ woŋ ba ba thanki wundɛ bena niya baŋ! 

21Kɛna sekithe maleka wunthe wo basɛmbɛ raka hu ti raka hugbokile hubukuyɛ nɔŋ 

haŋ e huŋ yɛla ka mankɔ mamɛɛti masuŋɔy maŋ e ndɛ dɔma, na “Nanaŋ baŋ nɛna nɔŋ 

mɛti bamandiŋ ba ka Babilɔŋ baŋ yɛla ka sɛmbɛ, awa bɛŋ sa nɔŋ nda kuta hali. 

22Bayakaliŋ bi iŋ ŋatuteŋ mɛnɛ basɔnkiŋ, bahɔni thooriyɛŋ, mɛnɛ bahɔni ŋathuthu, yi 

sa nɔŋ nda bindɛ yuuta hali! Yi sa nɔŋ nda kututa basani bi ni ŋasani namɛŋ 

ŋahakuwande beŋ! Thadinthi tha ka yɔŋa sa nɔŋ nda yuya! 

23Yi sa nɔŋ nda kututa waŋ ba ka mumɔɔli. Yi sa nɔŋ na yuuta poro ba ka kuyɛntande. 

Biya bi kɔɔyɛ nde ba yina deethiyɛ nanhulu beŋ bindɛ bina yamɛ nthɔŋ nda niyɔ iŋ 

sɛmbɛ kafay woŋ fooma. Awa thakanka thakɛnda thahothi thaŋ thɛna yi thokine biya 

bi kafay woŋ beŋ fooma.” 

24Babilɔŋ gbasiŋito baa wasi ba ka banabiŋ beŋ mɛnɛ ba ka biya bi ka Masaala beŋ 

baŋ kuto kɛndɛ; nɛna huŋ yaathi, wasi ba ka bi koro nde kafay woŋ beŋ fooma. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 19 
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1Naa daŋande wuŋ kɛndɛ, yaŋ yuye kutɔŋa nɔŋ kutɔŋa ku ka sɛthɛ bamandiŋ ka 

ariana. Bindɛ tepe ba dɔma, na “Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na! Kisi ntuŋ baŋ ŋaye ka 

Masaala ntuŋ woŋ. Wundɛ na biyɛ yiki mɛnɛ sɛmbɛ. 

2Kukɔnsɔŋɔŋ nama koŋ seŋa awa kuŋ athumbu! Wundɛ thonkine wɔ yɛrɛmɛ wo 

taititoko namo nama wo nde teeti kafay woŋ iŋ ŋabɛini nama ŋahakuwande ŋaŋ. 

Masaala gbasiŋite niŋ baa ndɛ thanki nde kɔɔruwa bawaliŋ bi ka Masaala beŋ.” 

3Kɛna yele hɛlɛŋ sɛthɛ baŋ thampa e bindɛ dɔma, na “Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na! 

Hiti hu fuŋ ka mɛti bamandiŋ batɔɔki baŋ ŋate ka thinthi ba kɔy yo kɔy!” 

4Bakalani kɔnthɔ kaye iŋ binaŋ beŋ mɛnɛ maamiŋ bipethɔy bibinaŋ beŋ puutuwɔy e 

bindɛ niya Masaala wo dɔŋɔy nde ka yensi haŋ woŋ kubatho e bindɛ dɔma, na 

“Amiina! Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na.” 

5Kɛna fuŋ kutɔŋa ku ka thampa ka yensi haŋ tha tɛpɛ ba dɔma, na “Bendo bawaliŋ 

nama beŋ fooma, gbuŋunuwaŋ Masaala na, bendo payɔy niŋ beŋ fooma, bi dunkuno 

yiki beŋ mɛnɛ bi be dunkuno yiki beŋ.” 

6Kɛna yuye yaŋ kutɔŋa nɔŋ ka sɛthɛ bamandiŋ gbonkoy, nɔŋ kutɔŋa ku ka kugbarasi, 

nɔŋ ka nthankɛŋ hɔɔri. Yaŋ yuye bi si dɔŋ, na “Miŋ gbuŋunuwɛŋ Masaala na, baa 

Mariki wo Masaala ntuŋ wo iŋ sɛmbɛ ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma, kɔŋ kɛrɛŋ. 

7Miŋ yehitɔkɔiŋ wumandiŋ-mandiŋ; miŋ dunkuneŋ niŋ yiki, baa lɔkɔ baŋ tɛŋ ba ka 

kuyɛntande ku ka Taka Wohatiyɛ woŋ koŋ baŋ, awa wo ba yento woŋ thanki kɔsinɔkɔ 

yɛthɛ bakɛnama ba kuyɛntande koŋ. 

8Wo ba yento woŋ thanki nda dunkuno thika bahuhɛ bamaleke-maleke ba gbɛkitɔkɔ.” 

Thika bahuhɛ baŋ baŋ kooye mathɔyande ba bɛyiniŋ bayɔhɔy ba ni nde biya bi ka 

Masaala beŋ baŋ. 

9Kɛna dome yama maleka woŋ, na “Gbala haŋ haŋ baŋ; mayehitɔkɔ ma kɔŋ niyɔ ka bi 

thiyo ba penkitiye ka thɔma hu ka kuyɛntande ku ka Taka Wohatiyɛ woŋ koŋ.” Awa 

maleka woŋ ndinti ka thinthi ka bɛina e dɔma, na “Thampɛŋ thaseŋa tha ka Masaala 

thaŋ thɛna thaŋ thaŋ baŋ.” 

10Kɛna ŋɔti yaŋ ka ŋathaki ŋakɛnama ŋaŋ ba niŋ niya kubatho. Kɛrɛ ndɛ tepe yama ba 

dɔma, na “Ba wuŋ ni! Wɔ na yaŋ wo ni wali ka nanthe iŋ yi, mɛnɛ ka nanthe iŋ 

mbɛnda beŋ bi bɔhɛ wukahɛ-kahɛ nɔndi ba tɔŋɔŋ Yisɔs baŋ. Masaala na yi ba niya 

kubatho.” Nɔndi ba tɔŋɔŋ Yisɔs baŋ bɛna dunkune nde banabiŋ beŋ sɛmbɛ. 

11Kɛna kute yaŋ na pɛthɔy ka ariana, awa soo wohuhɛ napooŋ na kute yaŋ kɛndɛ. Wo 

nde niŋ tutɔ woŋ na dɔma Wɔ Woyɔhɔy Niyo Lanɛya mɛnɛ Wɔ Seŋa woŋ; ka 

mathumbɛ kɛna konsiŋine ndɛ e ndɛ kɔ dekiya ŋayombo ŋaŋ. 

12Thaaya nama thaŋ nde nɔŋ kulampitha ku buu, awa ndɛ tutekeŋ nde nɛmuiŋ bibɔyɛ 

ka yaha nama haŋ. Wundɛ kiŋ nde iŋ keŋ ku gbalo ka kɔtɔ nama koŋ, kɛrɛ wɔ ka wo 

kɔthɛ kuŋ yɔkɔŋ ndɛ na kɔthɛ kuŋ. 
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13Kuhɔli ku thooye nde wundɛ koŋ muluno nde ka wasi, awa keŋ nama koŋ kuna, na 

“Thampa tha ka Masaala thaŋ.” 

14Bayomboiŋ bi ka ariana beŋ yeme niŋ ka kaa bi tutɔy sooni bihuhɛ napooŋ e bindɛ 

gbɛkitɔkɔ mupithi mumɛthɛ muhuhɛ napooŋ. 

15Silanhi babilɛ-bilɛ bɛna fuŋɛ ka hothi nama haŋ, awa bɛna ndɛ punke biya bi ka 

siyani ba niŋ sɔkinɔkɔ baŋ beŋ. Wundɛ kɔŋ bindɛ kɛriŋiyɛ iŋ kugbɔkɔdi kuhuyɛ, awa 

ndɛ kɔŋ bɔdɔbɔdɔŋ mutiŋ muŋ ba yehinuwa mampa ka kuma bamandiŋ ba mathoŋ ma 

ka Masaala maŋ toŋino baŋ, Masaala wo iŋ sɛmbɛ ka thinthi woŋ nthɔŋ nda fooma. 

16Ka kuhɔli nama koŋ mɛnɛ ka yɛlɛ nama haŋ, keŋ gbalo nde kɛndɛ. Keŋ koŋ kuna 

koŋ koŋ baŋ, na “Gbaku wo ka gbakuiŋ woŋ mɛnɛ Mariki wo ka marikiŋ woŋ.” 

17Kɛna kute yaŋ maleka kooye ka kaŋ woŋ. Wundɛ gbonkoy iŋ thampa tha ŋatɛ ka 

bɛtiŋ fooma bi nɔŋ yibani bi keŋ ka kuthahinɛ koŋ ka thinthi beŋ e dɔma, na “Saaŋ 

thuŋande ka tha banthe ba thɔma humandiŋ hu thiyi Masaala haŋ! 

18Saaŋ e beŋ si thɔma ŋakɔtɔ ŋa ka gbakuiŋ beŋ ŋaŋ, bayahɛŋ mɛnɛ kurugbani namɛŋ 

beŋ, ŋakɔtɔ ŋa ka sooni mɛnɛ bi bindɛ tutɔ beŋ, ŋakɔtɔ ŋa ka biya fooma, mbaayiŋ 

mɛnɛ kɔɔrɔiŋ, biya bi dunkuno yiki mɛnɛ bi be dunkuno yiki beŋ.” 

19Kɛna kute yaŋ maama wobaŋɔy woŋ mɛnɛ gbakuiŋ bi kafay woŋ beŋ mɛnɛ 

bayomboiŋ namɛŋ beŋ thuŋande ka tha banthe ba dekiya kuyombo ma sɔkinɔkɔ wo 

tutɔy ka soo woŋ mɛnɛ ma sɔkinɔkɔ bayomboiŋ nama beŋ. 

20Kɛrɛ maama wobaŋɔy woŋ diŋo iŋ kuyombo ka nanthe iŋ banabi wo bahothi wo 

bare nde kɔ niya bɛyiniŋ bathakaba ka thaaya tha ka maama wobaŋɔy woŋ. Maŋaye 

ka bɛyiniŋ bathakaba baŋ baŋ thokine na nde wundɛ bi iŋ thɛnkɛy wo ka maama 

wobaŋɔy woŋ mɛnɛ bi niyɛ kubatho deka wo ka maama wobaŋɔy woŋ beŋ. Maama 

wobaŋɔy woŋ mɛnɛ banabi wo bahothi woŋ, bindɛ biye yelo bipethɔy ka buu bu tɔɔki 

buŋ iŋ sɔlifa bu thɔyande iŋ mankɔ mamandiŋ maŋ. 

21Bayomboiŋ namɛŋ beŋ kooruwo ka silanhi ba fuŋɛ ka hothi hu ka wo tutɔy nde soo 

woŋ haŋ; awa bɛtiŋ beŋ fooma thɔŋ nde ŋabeli namɛŋ ŋaŋ ti punke bindɛ. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 20 

1Kɛna kute yaŋ maleka si thuhu ŋaye ka ariana wo bɔhɛ ka yɔnkɔ saapa hu pɛthi ka 

tha nde kuyɛkɛŋ koŋ mankande kɛ mɛnɛ yɔlɔnkɔiŋ badimbɔy-dimbɔy. 

2Wundɛ bohe yaarɔ woŋ wo nde wokɛkɛŋ wotiyɔ-tiyɔ woŋ, wo Sithani Wayi 

Womandiŋ woŋ, e ndɛ niŋ lɔŋa iŋ yɔlɔnkɔiŋ ba thaninɛŋ wulu wunthe. 

3Maleka woŋ yele niŋ ka tha nde kuyɛkɛŋ koŋ mankande kɛ e lɔŋa kɛndɛ, e wundɛ 

kɛndɛ kahitina iŋ mayinki, wuna sa nɔŋ nda wundɛ thɔkɔŋ biya bi ka siyani ba kafay 

woŋ baŋ beŋ haaŋ yɔkɔŋ thaninɛŋ wulu wunthe woŋ daŋande. Naa thɛŋ daŋande, 

wundɛ kɔŋ kaŋa ba wuthurɔy. 



578 

 
© 2009, Bible Society in Sierra Leone. 

 

 
 

 

4Kɛna kute yaŋ thayensi mɛnɛ bi dɔŋɔy ka thɛŋ beŋ bi si dunkuno sɛmbɛ ba kɔnsiŋina. 

Yaŋ kute hɛlɛŋ yinɛŋ bi ka bi thoŋo nde thankaha beŋ saathɛ ba na ni nde bindɛ maseri 

ba Yisɔs mɛnɛ ba na koyoŋ nde bindɛ thampa tha ka Masaala thaŋ. Bindɛ tha nde ni 

kubatho maama wobaŋɔy woŋ maa deka nama woŋ, bindɛ tha niyɔ iŋ thɛnkɛy wo ka 

maama wobaŋɔy woŋ ka thayethi namɛŋ thaŋ ka thinthi ka bunihiŋ buŋ maa ka thɛnkɔ 

namɛŋ thaŋ. Bindɛ duu nde ka niyɔ iŋ sii e bindɛ kɛriŋa iŋ Kraist nɔŋ gbakuiŋ ba 

thaninɛŋ wulu wunthe. 

5Ŋayi ka tuka humayoŋ haŋ huna haŋ haŋ, awa bitukɛ bibintheŋ bi pɛyɛ beŋ tha niyɔ 

iŋ sii haaŋ yɔkɔŋ naa daŋande thaninɛŋ wulu wunthe woŋ thaŋ. 

6Mayehitɔkɔ mɛnɛ thaduba thamandiŋ mu kɔŋ niyɔ ka bi thiyita ka ŋayino ka tuka 

humayoŋ haŋ haŋ. Tuka hukaye haŋ sa niyɔ iŋ sɛmbɛ ka thinthi kɛnamɛŋ; bi kɔŋ niyɔ 

bafodeni bi ka Masaala mɛnɛ bi ka Kraist, awa bi kɔŋ kɛrɛŋ iŋ wundɛ ba thaninɛŋ 

wulu wunthe. 

7Naa thaninɛŋ wulu wunthe woŋ thaŋ daŋande, Sithani kɔŋ kaŋa ŋaye ka yeeli nama 

woŋ. 

8Awa wundɛ kɔŋ fuŋ ba kaa kaŋ thɔkina biya bi ka siyani ba kɔɔyɛ ma sɔkinɔkɔ 

Masaala na baŋ ba pankande kafay wobunthu woŋ baŋ fooma, ba dɔma baŋ na Kɔki 

mɛnɛ Makɔki. Sithani kɔŋ bindɛ sisi ka tha banthe fooma ba tɔŋa kuyombo, awa bi 

kɔŋ bɔyi nɔŋ thɛkɛyaŋ hu ka gbaraŋ ba ka mankɔ maŋ haŋ. 

9Bindɛ gbanthande kafay woŋ fooma e bindɛ pɛnkande fooma ka niye nde biya bi ka 

Masaala beŋ yikiya kɛ mɛnɛ mɛti ba thimo-thimo wundɛ baŋ. Kɛrɛ buu thuhe ŋaye ka 

ariana e buŋ bindɛ tɔɔnuwa. 

10Kɛna yelo Wayi Womandiŋ wo thɔkinɛ nde bindɛ woŋ ka buu buŋ mɛnɛ sɔlifa 

wotɔɔki woŋ bu thɔyande iŋ mankɔ mamandiŋ maŋ, ka yelo nde maama wobaŋɔy 

woŋ kɛ mɛnɛ banabi wo bahothi woŋ; awa bi kɔŋ kɛndɛ niyɔ thɔrɔ gbɛɛŋ iŋ piri-piri 

ba kɔy yo kɔy. 

11Kɛna kute yaŋ yensi humandiŋ huhuhɛ napooŋ mɛnɛ wo dɔŋɔy ka huŋ woŋ. Kafay 

woŋ mɛnɛ ariana woŋ kiti kupɛnkintiyande nama koŋ, awa bindɛ tha nda kuta hɛlɛŋ. 

12Kɛna kute yaŋ bitukɛ beŋ, bi dunkuno yiki mɛnɛ bi be dunkuno yiki, bi kooye ka 

kɔtɔkɔy ka yensi haŋ. Bukuiŋ petho, awa kɛna petho hɛlɛŋ buku wohɛna. Wundɛ na 

buku wo ka bi iŋ sii baŋ beŋ. Bitukɛ beŋ konsiŋino ŋaye ka ba thanki nde bindɛ niya 

baŋ fooma, ba gbalo nde ka bukuiŋ beŋ beŋ baŋ. 

13Kɛna dunkuŋ mankɔ mamɛɛti maŋ bituke nde ka mɛŋ beŋ. Tuka haŋ mɛnɛ ka Tiyɛ 

dunkuŋ hɛlɛŋ bitukɛ bi nɔŋ iŋ bindɛ beŋ. Beŋ beŋ fooma konsiŋino ŋaye ka ba thanki 

nde bindɛ niya baŋ. 

14Kɛna yelo Tuka mɛnɛ ka Tiyɛ ka buu bumandiŋ bu nɔŋ mankɔ mamandiŋ maŋ buŋ. 

Buu bumandiŋ buŋ buŋ buna kooye ba tuka hukaye haŋ. 
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15Wɔ yo wɔ wo keŋ nama ku tha gbala ka buku wo ka bi iŋ sii baŋ beŋ, wundɛ kɔŋ 

yɛla ka buu bumandiŋ-mandiŋ bu nɔŋ mankɔ mamandiŋ maŋ buŋ. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 21 

1Kɛna kute yaŋ ariana woŋama mɛnɛ kafay woŋama. Ariana wotiyɔ woŋ mɛnɛ kafay 

wotiyɔ woŋ piriŋe, awa mankɔ mamɛɛti maŋ piriŋe hɛlɛŋ nɛŋ. 

2Awa kɛna kute yaŋ mɛti bamandiŋ ba ka Masaala baŋ, bɛna mɛti ba ka Yɛrusalɛmi 

baŋama baŋ, ba si thuhu ŋaye ka ariana ka Masaala ka, ba kosinoko nɔŋ yɛrɛmɛ wo ba 

yento wo gbɛkitɔkɔy mupithi muyɔhɔy ba peyeto ka wandama. 

3Yaŋ yuye thampa tha ŋatɛ ka thinthi tha be fuŋ ka yensi haŋ tha tɛpɛ ba dɔma, na “Ka 

tete kɛna ntiŋ Masaala key ka niya yikiya iŋ biyamɛti! Wundɛ kɔŋ dɔŋɔ iŋ bindɛ, awa 

bi kɔŋ niyɔ biya bikɛnama. Masaala ka yɛthɛ nama gbeeŋ ndɛ kɔŋ niyɔ iŋ bindɛ, awa 

wundɛ kɔŋ niya kubatho iŋ bindɛ. 

4Wundɛ kɔŋ puuthu manɛɛni maŋ fooma ka thaaya namɛŋ thaŋ. Tuka sa nɔŋ nda niyɔ, 

boka ka nda, maa berina, maa wuthoonɛ, baa bɛyiniŋ batiyɔ baŋ piriŋe fooma.” 

5Kɛna dome wo dɔŋɔy ka yensi haŋ woŋ, na “Ka tete kɛna ntiŋ yaŋ ni ntha yo ntha 

wuŋama!” Wundɛ dome hɛlɛŋ yama, na “Gbala haŋ haŋ baŋ, baa thampɛŋ thaŋ thaŋ 

baŋ seŋa awa thɛŋ ayɔhɔ ba thɛŋ piitoko.” 

6Awa kɛna dome ndɛ, na “Wuŋ thiŋe! Yama mathɛrɛŋ maŋ mɛnɛ mapeye maŋ, 

womayoŋ woŋ mɛnɛ womankɛ woŋ. Ka wɔ yo wɔ wo kaho kumbɛ, ndɛ na yaŋ 

dunkune mayoho maŋ ba thiiye ka nthondi ki ka mandi ma dunkuŋ sii baŋ kiŋ wu ka 

iŋ thunkuna kɔbiri. 

7Wɔ yo wɔ wo punku kɔɔ wukahɛ-kahɛ ka lanɛya baŋ, wundɛ kɔŋ biyɔ wuŋ baŋ ŋaye 

kiyaŋ; yaŋ kɔŋ niyɔ Masaala nama, awa wundɛ kɔŋ niyɔ hatiŋ. 

8Kɛrɛ biya bi ni banɛnɔy beŋ bi kɔŋ niyɔ iŋ kufɛŋ ka buu bumandiŋ bu tɔɔki iŋ sɔlifa 

bu thɔyande iŋ mankɔ mamandiŋ, buna tuka hukaye haŋ. Bapayɔyŋ beŋ, bi teeti lahiri 

bakɛnamɛŋ baŋ beŋ ka Kraist, bi ni bɛyiniŋ banɛnɔy-nɛnɔy beŋ ba pothinɔkɔ, bakɔriŋ 

biya beŋ, bi ni ŋabɛini ŋahakuwande beŋ, bi ni thakanka beŋ, bi ni dekɛŋ ŋabatho beŋ, 

mɛnɛ bi kɛrɛŋ hothi beŋ fooma, biya beŋ beŋ baŋ fooma bi kɔŋ niyɔ kɛndɛ ka buu 

buŋ.” 

9Maleka wunthe ka malekɛŋ bisɔŋ-biye bi nde iŋ thasomba thasɔŋ-thaye tha thiŋo nde 

kasarɛŋ basɔŋ-baye bamankɛ baŋ see kiyaŋ e dɔma, na “Saa, awa yaŋ kɔŋ yina toŋine 

wo ba yento woŋ, wo nda wɔtɔ ka Taka Wohatiyɛ woŋ.” 

10Yaŋ boho iŋ Yina wo ka Masaala woŋ, e maleka woŋ yama ka tuta ka kusɛri 

kuthɔɔkuwɛ-thɔɔkuwɛ ka thinthi. Wundɛ toŋine yama mɛti ba ka Yɛrusalɛmi, bɛna 

mɛti ba ka Masaala baŋ, ba si thuhu ŋaye ka ariana ka Masaala ka. 

11Bɛŋ kɔ maleke iŋ yiki ba ka Masaala baŋ, awa maleke hu bɛŋ maleke haŋ athɔyande 

iŋ raka hukahɛ mɔlɔŋ, nɔŋ raka hu dɔma haŋ na yasapa, humɛthɛ natharaŋ nɔŋ sɛnkɛ. 
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12Mɛti baŋ baŋ ba kiŋ iŋ thatha bamandiŋ, bathɔɔkuwɛ-thɔɔkuwɛ ka thinthi, ba iŋ 

thabiyo thasɔŋ-thaye iŋ malekɛŋ bisɔŋ biye bi iŋ gbɛthɛŋ ba ka thabiyo thaŋ thaŋ. Ka 

thabiyo thaŋ thaŋ, ŋakeni ŋa ka bɔnsɔni kɔhi iŋ baye ba ka siya ba ka Isirɛli baŋ ŋaŋ 

gbalo kɛndɛ. 

13Thabiyo thataati tha kiŋ ka kuwaŋ ndo kuwaŋ ku ka thatha baŋ: thabiyo thataati ka 

kaŋ woŋ fuŋe ka, thataati yɔnkɔ huthome haŋ naa yi siseke ka kaŋ woŋ fuŋe ka, 

thataati yɔnkɔ hupɔkɔdɔ haŋ, awa thataati kuwaŋ kupothi koŋ. 

14Thatha ba ka mɛti bamandiŋ baŋ thoyo ka thinthi ka tharaka kɔhi iŋ thaye 

thabukuyuwɛ, ka gbalo ŋakeŋ ŋa ka baseriŋ kɔhi iŋ biye bithɔɔkɔ bi ka Taka Wohatiyɛ 

woŋ beŋ. 

15Maleka wo gbonkiye yama woŋ kiŋ nde iŋ kugbɔkɔdi kuboy ba thubuta mɛti 

bamandiŋ baŋ, thabiyo tha kɛndɛ thaŋ, mɛnɛ thatha ba kɛndɛ baŋ. 

16Mɛti bamandiŋ baŋ ba kiŋ iŋ ŋapɛpɛ ŋanaŋ ŋa nanthe ka ŋarina mɛnɛ ka thɔkuwa. 

Kɛna thubutu maleka woŋ mɛti bamandiŋ baŋ e bɛŋ tɛŋa ŋaragba wulu wunthe e kɛmɛ 

kasɔhi ka thɔkiyande, ka ŋarina mɛnɛ ka thɔɔkuwa ka thinthi. 

17Maleka woŋ thubutu nde hɛlɛŋ thatha baŋ e bɛŋ tɛŋa bɔha kɔnthɔ kataati ka 

thɔɔkuwa ka thinthi, ŋaye ka muthubute mu nde wundɛ thubute muŋ. 

18Thatha baŋ yehinuwo nde ŋaye ka tharaka tha dɔma yasapa thaŋ, awa mɛti baŋ bɛŋ 

yehinuwo nde ŋaye ka boy bumɛthɛ, bumɛthɛ natharaŋ nɔŋ sɛnkɛ. 

19Tharaka thabukuyuwɛ tha ka thatha ba ka mɛti bamandiŋ baŋ thaŋ gbɛkito nde 

wuyɔhɔy iŋ tharaka tha kahɛ mɔlɔŋ thahakuwande. Raka humayoŋ haŋ huna dɔma 

yasapa, humɛthɛ natharaŋ. Huthaye haŋ huna dɔma safaya, hu mabilu nɔŋ kuthahinɛ 

koŋ. Hutaati haŋ huna dɔma akati, hu sɛnkirɛ. Huthanaŋ haŋ huna dɔma ɛmɛralidi, hu 

nɔŋ bompa budethɛ buŋ. Husɔhi haŋ huna dɔma ɔnikisi, humɛthɛ humaleke. Husɔŋ-

hunthe haŋ huna dɔma karanɛliyaŋ, hupothɛ. Husɔŋ-thaye haŋ huna dɔma kuwatisi, hu 

nɔŋ yɛlo. Husɔŋ-kataati haŋ huna dɔma bɛrili, hu maleke nɔŋ bompa budethɛ buŋ. 

Husɔŋ-thanaŋ haŋ huna dɔma topasi, yɛlo womaleke. Hukɔhi haŋ huna dɔma 

talisidɔni, nɔŋ humanko hudethɛ. Hukɔhi iŋ hunthe haŋ huna dɔma tɔkuwɔsi, hu 

mabilu nɔŋ kuthahinɛ koŋ. Hukɔhi iŋ thaye haŋ huna dɔma amɛthisi, hu niyɛ maŋ 

pothita. 

21Thabiyo kɔhi iŋ thaye thaŋ yehinuwo ŋaye ka tharaka tha kahɛ mɔlɔŋ tha dɔma na 

pɔrili; biyo yo biyo yehinuwo ŋaye ka raka hunthe. Gboŋa baŋ ka mɛti bamandiŋ baŋ 

kaake yehinuwo ŋaye ka boy bumɛthɛ nɔŋ sɛnkɛ womɛthɛ. 

22Yaŋ tha nde kutu banka o banka ba saraka baŋ fuŋuno ka Masaala ka mɛti bamandiŋ 

babɛina, baa ka yɛthɛ namɛŋ gbeeŋ Mariki woŋ Masaala wo biyɛ sɛmbɛ baŋ fooma 

mɛnɛ Taka Wohatiyɛ woŋ bindɛ bina banka ba niye kubatho baŋ. 
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23Mɛti baŋ thimota kaŋ woŋ maa sɛnkɛ ba bɛŋ bende, baa yiki bamandiŋ ba ka 

Masaala baŋ bɛna bɛŋ bende, awa Taka Wohatiyɛ woŋ na mumɔɔli mu ka mɛti 

babɛina. 

24Biya bi kafay woŋ beŋ bi kɔŋ kaande ka waŋ ba ka mɛti babɛina, awa gbakuiŋ bi 

kafay woŋ beŋ bi kɔŋ kati hudinhaŋiya namɛŋ haŋ kɛndɛ. 

25Thabiyo tha ka mɛti bamandiŋ baŋ thaŋ tha kɔŋ yiŋ thapɛthɔy; thɛŋ sa manka hali, 

baa huyɛ baŋ sa kɛndɛ niyɔ. 

26Yiki mɛnɛ hudinhaŋiya mu ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa ka fai woŋ ŋaŋ mu kɔŋ sisa ka mɛti 

baŋ. 

27Kɛrɛ ntha yo ntha ki be mɛthi ka kɔtɔkɔy ka Masaala kiŋ sa biyande ka mɛti 

bamandiŋ baŋ, maa wɔ yo wɔ wo ni bɛy bakuyaahu maa wo kɛrɛŋ hothi. Yɔkɔŋ bi 

ŋakeŋ namɛŋ ŋa gbalo ka buku wo ka Taka Wohatiyɛ, wo ka gbalo ŋakeŋ ŋa ka bi 

kutɛ sii baŋ beŋ, bindɛ bina kɛndɛ biyande. 

Matɔŋinɔkɔ maŋ 22 

1Maleka woŋ toŋine nde hɛlɛŋ yama mankɔ ma ka mandi ma dunkuŋ sii baŋ maŋ, e 

mɛŋ kɔ maleke nɔŋ sɛnkɛ womɛthɛ, e mɛŋ kɔ fuŋa ŋaye ka yensi hu ka Masaala haŋ 

mɛnɛ Taka Wohatiyɛ woŋ, 

2e mɛŋ kɔ bula mateete ka gboŋa ba ka mɛti bamandiŋ baŋ. Kuwaŋ ndo kuwaŋ ka 

mankɔ maŋ kuyeŋ ku dunkuŋ sii baŋ koŋ ku kiŋ kɛndɛ. Kuyeŋ koŋ koŋ baŋ ku kɔŋ tiŋ 

mutiŋ dɔŋɔ kɔhi iŋ kaye ka nina haŋ; ku kɔŋ tiŋ hanthe ka sɛnkɛ yo sɛnkɛ. Awa bompa 

nama buŋ buna biya bi ka ŋakuyɛkɛŋ ŋa kafay woŋ beŋ puyo. 

3Ntha yo ntha ki thiyiyɛ Masaala danka sa kuta ka mɛti bamandiŋ baŋ baŋ. Yensi hu 

ka Masaala haŋ mɛnɛ hu ka Taka Wohatiyɛ woŋ haŋ hu kɔŋ niyɔ ka mɛti bamandiŋ 

baŋ, awa bawaliŋ nama beŋ bi kɔŋ niŋ ni kubatho. 

4Bi kɔŋ kutu yethi nama haŋ, awa keŋ kukɛnama koŋ ku kɔŋ gbala ka thayethi namɛŋ 

thaŋ ka thinthi ka bunihiŋ buŋ. 

5Huyɛ baŋ sa nda kɛndɛ niyɔ, awa bindɛ sa nɔŋ nda niyɔ mumɔɔli kufiyo maa waŋ ba 

ka kaŋ woŋ baŋ, baa Mariki wo Masaala woŋ kɔŋ niyɔ waŋ bakɛnamɛŋ, awa bi kɔŋ 

kɛrɛŋ nɔŋ gbakuiŋ ba kɔy yo kɔy. 

6Kɛna dome yama maleka woŋ, na “Thampɛŋ thaŋ thaŋ baŋ seŋa awa thɛŋ ayɔhɔ ba 

piitoko. Awa Mariki wo Masaala wo dunkunɛ Yina nama woŋ ka banabiŋ beŋ, ndɛ na 

ŋindɛ maleka nama woŋ ba toŋine bawaliŋ nama beŋ ba tete niyɔ ka wuthurɔy wuŋ 

baŋ.” 

7Yisɔs tepe, na “Pona kuiha, yama tete see woŋ ka wuthurɔy wuŋ baŋ! Mayehitɔkɔ ma 

kɔŋ niyɔ ka bi putiyɔ thampɛŋ tha ka hunabi tha ka buku woŋ baŋ thaŋ.” 
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8Yaŋ Yɔni, yuyɔkɔy e yaŋ kutiyɔkɔ bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma. Awa naa thanki yaŋ bɛŋ 

yuyɔkɔ e yaŋ bɛŋ kutiyɔkɔ, yaŋ ŋɔti ka ŋathaki ŋa ka maleka wo toŋine yama bɛyiniŋ 

baŋ baŋ woŋ, awa yaŋ niye niŋ kɔ niye kubatho. 

9Kɛrɛ ndɛ dome yama, na “Ba wuŋ ni! Bawali wo ka Masaala na yaŋ na nthɔŋ yi na, 

awa yaŋ kiŋ nɔŋ na nde nthɔŋ mbɛnda ndeŋ banabiŋ beŋ na, awa mɛnɛ biya bi yɛrɔkɔy 

thampɛŋ tha ka buku woŋ baŋ thaŋ beŋ. Niya Masaala na kubatho!” 

10Awa ndɛ dome yama na “Ba kɔsɔŋ thampɛŋ tha ka hunabi tha ka buku woŋ baŋ thaŋ 

ka gbundu, baa lɔkɔ baŋ thuriye ba bɛyiniŋ baŋ baŋ fooma niiye baŋ. 

11Wɔ yo wɔ wo nɛnɔy, wundɛ kaayeŋ ka kɔtɔkɔy ka nɛnɔ haŋ; awa wɔ yo wɔ wo ni 

bɛyiniŋ bapothuwɛ, yɔkɔŋ wundɛ be key ka kɔtɔkɔy ka niya bɛyiniŋ bapothuwɛ baŋ. 

Wɔ yo wɔ woyɔhɔy, yɔkɔŋ wundɛ be key ka kɔtɔkɔy ka niya bayɔhɔy baŋ; awa wo ka 

kufɛŋ ku ka Masaala koŋ, yɔkɔŋ wundɛ be key ka kɔtɔkɔy ka niyɔ wɔ ka Masaala.” 

12Yisɔs dome, na “Pona kuiha! Yama see woŋ ka wuthurɔy wuŋ baŋ! Yaŋ kɔŋ diŋ 

kuthunkuŋ niŋ koŋ ka saa ba si thunkuna wɔ yo wɔ ba bɛyiniŋ ba thanki wundɛ niya 

baŋ. 

13Yama mathɛrɛŋ maŋ mɛnɛ mapeye maŋ, womayoŋ woŋ mɛnɛ womankɛ woŋ.” 

14Biya bi looyi ŋahɔli namɛŋ ŋaŋ e bindɛ ŋɛŋ mɛthina bi kɔŋ yehitɔkɔ wumandiŋ, awa 

bindɛ bina niyɔ iŋ mayoho ba thɔma mutiŋ mu timɛ ka kuyeŋ ku dunkuŋ sii baŋ koŋ, 

mɛnɛ ba daŋiyande ka biyo hu ba biyande ka mɛti bamandiŋ baŋ haŋ. 

15Kɛrɛ hɛŋ mɛti bamandiŋ baŋ, biya bi ni beŋ nɔŋ ŋatheŋ mɛnɛ bi ni thakanka, bi ni 

ŋabɛini ŋahakuwande mɛnɛ bi kɔri biyamɛti beŋ, bi ni dekɛŋ kubatho beŋ mɛnɛ 

bahothiŋ beŋ ka gbonkiya mɛnɛ ka mani, bindɛ bina niyɔ hɛŋ mɛti baŋ. 

16“Yaŋ Yisɔs, yama ŋindɛ maleka niŋ woŋ ba koyiŋa bɛyiniŋ baŋ baŋ kendeŋ, bendo 

makɔmandeŋ ma ka biya bi ka Masaala beŋ. Yaŋ ŋaye nde ka bɔnsɔŋ ba ka Dauda 

baŋ; yama sosa wo kuputhɔ ku kaŋ wobɛndɛ-bɛndɛ woŋ.” 

17Yina wo ka Masaala woŋ mɛnɛ wo ba yento woŋ, bindɛ dome, na “Saaŋ!” Wɔ yo 

wɔ wo yuyɛ haŋ haŋ baŋ yɔkɔŋ ndɛ be hɛlɛŋ nɛŋ dɔŋ, na “Saaŋ!” Wɔ yo wɔ wo kaho 

kumbɛ ndɛ sɛɛŋ; wundɛ yɛrɔkɔyŋ mandi ma dunkuŋ sii baŋ maŋ nɔŋ munkii. Mu kiŋ 

ba wɔ yo wɔ wo thimo. 

18Yaŋ Yɔni yeli wukahɛ-kahɛ wɔ yo wɔ wo yuyɛ thampɛŋ tha ka hunabi tha ka buku 

woŋ baŋ thaŋ: mɛnɛ wɔ yo wɔ ndinti ntha yo ntha ka thɛŋ, Masaala kɔŋ ndinti kasarɛŋ 

ba toŋino ka buku woŋ baŋ ka thinthi ka kugbasaŋati ku ka wɔ bɛina. 

19Awa mɛnɛ wɔ yo wɔ kɔŋ gbinkinande ntha yo ntha ŋaye ka thampɛŋ tha ka hunabi 

tha gbalo ka buku woŋ baŋ thaŋ, Masaala kɔŋ gbinkinande kufɛŋ kukɛnama ka mutiŋ 

mu ka kuyeŋ ku dunkuŋ sii baŋ koŋ mɛnɛ kufɛŋ nama ka mɛti bamandiŋ baŋ, mu 

toŋino ka buku woŋ baŋ. 
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20Wundɛ wo ni maseri ba bɛyiniŋ baŋ baŋ woŋ fooma ndɛ kɔŋ dɔŋ, na “Hunɔndi 

yaathi! Yaŋ kɔŋ see ka wuthurɔy wuŋ baŋ!” Yaŋ Yɔni dome, na haliko wu niyɔ nɛŋ. 

Saa, Mariki woŋ Yisɔs! 

21Haliko makutiyɛ ma ka Mariki woŋ Yisɔs maŋ ma niyɔ iŋ womo woma. 
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Esclarecimento 
 
 

Trata-se de iniciativa particular, com os seguintes objetivos: (i) colaborar para 

divulgação dos diversos textos bíblicos disponíveis, e, (ii) facilitar o acesso a esses textos, 

inclusive por meio de download. 

Todo esforço em tornar a Palavra de Deus acessível a todos, em quaisquer localidades e 

falantes das mais diversas línguas, precisa ser um objetivo de todos os que são guiados pelo 

Espírito Santo. Ele inspirou o profeta Jeremias a dizer “não ensinará jamais cada um ao seu 

próximo, nem cada um ao seu irmão, dizendo: Conhece ao SENHOR, porque todos me 

conhecerão, desde o menor até ao maior deles, diz o SENHOR” (Jer. 31:34). 

 Jesus, também, falou assim: “e será pregado este evangelho do reino por todo o mundo, 

para testemunho a todas as nações” (Mat. 24:14). 

Muitas organizações foram constituídas com o propósito de fazer a Bíblia disponível nas 

diversas línguas. Não é uma tarefa simples. Anos de trabalho, dedicação e entrega são 

necessários para esta tão extraordinária missão. 

O texto deste trabalho está disponível na internet, em páginas eletrônicas de 

organizações que produzem ou divulgam bíblias, sem acréscimos de notas ou comentários. 

Assim, reconhecendo e respeitando os direitos que possuem sobre seus trabalhos, incumbe a 

todos os que amam a Palavra de Deus, o esforço em contribuir para amplificar sua divulgação.  

Se possível, faça download do texto, para que sejamos, também, guardiões da Bíblia, e, 

com isso, preservando-a para as futuras gerações.  

Divulga a Palavra de Deus, ela mostra o Caminho e permite a todos, que se conheça Sua 

vontade, em todos os lugares e épocas. 

Marcel da Glória Pereira 

2021, Vitória/ES - Brasil 

 

 

 

Capa: Floresta em Região Tropical. Trata-se de imagem disponibilizada na 
internet, dentre as que não informam haver restrição ao uso. 

 


